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PRÉFACE. 


I 

Le  dernier  volume  de  celte  Correspondance  s’arrêtait 
au  milieu  du  mois  d’août  1577  : celui  que  nous  livrons 
aujourd’hui  au  public  la  conduit  jusqu’à  la  fin  de  1.^81 . 
On  voit  que  nous  avançons  dans  la  lâche  que  nous  nous 
sommes  imposée.  Encore  quelques  efforts,  et  nous  au- 
rons touché  le  but. 

Deux  cent  huit  pièces  (lettres  ou  propositions),  dont 
dix-neuf  sont  seulement  analysées,  forment  la  matière 
de  ce  4e  tome  : dans  ce  nombre,  il  y a cent  vingt-huit 
lettres  qui  sont  écrites  par  le  prince  d’Orange,  et  sept 
propositions  faites  par  lui,  ou  en  son  nom , aux  états 
généraux.  Toutes  les  autres  consistent  en  des  lettres  qui 
lui  sont  adressées,  ou  des  instructions  pour  des  députés 
des  états  envoyés  vers  lui. 

1?.  O 
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Nous  donnons,  comme  Appendice , le  rapport  que 
présentèrent  au  prince  d’Orange  et  aux  états  généraux 
les  ambassadeurs  chargés  par  eux  d’aller  offrir  la  cou- 
ronne des  Pays-Bas  à François,  duc  d’Anjou  et  d’Alen- 
çon. Le  récit  des  débats  qui  eurent  lieu  entre  les  envoyés 
belges  et  le  frère  de  Henri  III  sur  les  conditions  aux- 
quelles la  souveraineté  de  ces  provinces  lui  était  déférée, 
fait  de  ce  rapport  non-seulement  l’une  des  pièces  les 
plus  intéressantes  à consulter  sur  la  révolution  du 
xvie  siècle,  mais  encore  l’un  des  monuments  les  plus 
curieux  de  notre  droit  public.  Il  n’est  pas  difficile  de 
prévoir,  en  le  lisant,  que  le  duc  d’Anjou  se  contentera 
avec  peine  de  la  faible  part  d’autorité  qui  lui  est  laissée  : 
on  peut  apercevoir  déjà,  dans  le  traité  de  Bordeaux,  le 
germe  de  la  fatale  entreprise  sur  Anvers. 


II 

Du  jour  où  la  mésintelligence  avait  éclaté  entre  don 
Juan  d’Autriche  et  les  états  généraux,  il  était  devenu 
manifeste,  pour  les  hommes  politiques,  que  les  étals 
seraient  obligés  de  se  rapprocher  du  prince  d’Orange,  et 
même  de  solliciter  son  concours.  Les  états  essayèrent 
d’abord  de  se  soustraire  à cette  nécessité;  ils  cherchèrent 
à gagner  du  temps  : ils  se  flattèrent  d’obtenir  l’appui  du 
prince,  sans  lui  donner  part  dans  la  direction  de  leurs  af- 
faires. Mais  la  force  des  choses  vint  déjouer  des  calculs 
dans  lesquels  des  considérations  personnelles  entraient 
plus  encore  que  l’intérêt  public. 

Guillaume  avait,  auprès  d’eux,  au  moment  où  ils 
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reçurent  la  nouvelle  de  la  surprise  du  château  de  Namur, 
son  plus  intime  et  son  plus  habile  conseiller,  Philippe 
de  Marnix,  Sr  de  Sainte-Aldegonde  : il  l’avait  envoyé  à 
Bruxelles,  pour  leur  communiquer  des  lettres  de  don 
Juan  et  de  son  secrétaire  Escovedo , interceptées  en 
France,  et  qui  découvraient  des  intentions  sinistres 
contre  le  pays  (').  Aussitôt  qu’il  eut  connaissance  du 
coup  de  tête  de  don  Juan,  il  leur  dépêcha  un  autre  de 
ses  conseillers,  Jacques  Tafïîn,  ancien  receveur  général 
de  Cassel.  Taffin  avait  mission , conjointement  avec 
Marnix,  d’abord  de  le  justifier  à leurs  yeux  des  accu- 
sations de  don  Juan,  ensuite  de  leur  rappeler  les  obliga- 
tions réciproques  qu’eux  et  lui  avaient  contractées  par 
la  pacification  de  Gand.  Dans  la  lettre  qu’il  leur  écrivit  à 
cette  occasion,  il  les  exhorta,  comme  il  l’avait  fait  plu- 
sieurs fois  depuis  le  mois  d’octobre  1576,  à prendre  une 
ferme  et  fructueuse  résolution,  afin,  leur  disait-il,  « que 
» ce  povre  peuple,  qui  a les  yeux  dressez  sur  vous,  ne 
» périsse  et  ne  tombe,  à l’appétit  de  ceux  qui  se  vou- 
» droient  faire  grans  à voz  despens,  en  un  joug  de 
» misérable  et  indigne  servitude , et  que  toute  nostre 
» postérité  n’ait  occasion  de  se  lamenter  d’avoir,  par  la 
» pusillanimité  de  nous  autres,  perdu  les  droits  et 
» privilèges  que  noz  ancestres  leur  avoient  aussi  bien 
» conquis  et  délaissés  comme  à nous,  et  d’estre  réduitz 
» soubz  la  superbe  et  tiranique  domination  des  estran- 
» gers  (5).  » 


(')  Gboen  van  Prinsterer,  Archive s vu  Correspondance  inédite 
de  la  maison  d’ Orange-Nassau,  etc.,  t.  VI,  p.  H 3 et  suiv. 

(■)  Ibid.,  p.  121  et  suiv. 
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Le  parti  démocratique,  dans  les  principales  villes  du 
Brabant  et  de  la  Flandre,  désirait  ardemment  la  venue 
du  prince  à Bruxelles,  et  les  amis  nombreux  qu’il  avait 
partout,  travaillaient  avec  activité  les  esprits  dans  ce 
sens.  Déjà  antérieurement,  l’opinion  du  peuple  s’était 
prononcée  à cet  égard  d’une  manière  non  équivoque,  et 
l’on  a vu  même  que,  au  mois  de  janvier  4;i77,  lorsque 
les  négociations  pour  la  réception  de  don  Juan  d’Autri- 
che prenaient  une  mauvaise  tournure,  des  personnages 
principaux  de  l’assemblée  des  étals,  le  marquis  de  Iktvré, 
le  comte  de  Lalaing,  les  seigneurs  de  Frcsin,  de  Bersele, 
de  Hèze,  avaient  fait  au  prince  des  ouvertures  inspirées 
par  le  même  sentiment  ('). 

Les  membres  du  parti  catholique  et  aristocratique 
des  états,  au  contraire,  avaient  une  répugnance  décidée, 
pour  cette  mesure  : ils  sentaient  que  la  venue  du  prince 
serait  fatale  à l’influence  qu’ils  exerçaient;  au  point  de 
vue  religieux,  plus  encore  peut-être  qu’au  point  de  vue 
politique , ils  en  appréhendaient  les  conséquences. 
Marnix,  écrivant  au  comte  Jean  de  Nassau,  ne  lui  dissi- 
mulait pas  cette  disposition  des  esprits  : « Certainement, 
» lui  disait-il,  la  cause  de  la  religion  est  merveilleuse- 
» ment  haye  et  suspectée  par  tous  : ce  qui  rend  mon 
» voyage  par  deçà  presque  de  tout  infructueux  , car  ils 
» soubsçonnenl  merveilleusement  toutes  mes  actions 
*>  et  conseils , pensans  que  je  pense  à leur  introduire 
» monsieur  le  prince,  pour  par  après  amener  le  chan- 
»'  gement  de  religion  ; et  semble  qu’ils  ayment  mieulx 


(■)  T.  III,  p.  18!)  et  suiv. 
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» se  perdre  sans  nous , que  de  se  sauver  avecque 
» nous  (').  » 

Marnix  fit  part  indubitablement  au  prince  lui-même 
de  ce  qui  se  passait  à Bruxelles.  Guillaume  aurait  pu 
se  montrer  blessé  des  soupçons  et  des  défiances  dont  il 
était  l’objet;  il  n’en  fit  rien  : il  était  trop  habile  pour 
cela.  Il  donna  à Marnix  l’ordre  de  déclarer  aux  étals 
« qu’il  n’avait  nulle  envie  de  se  transporter  auprès  d’eux, 
» comme  leurs  ennemis  communs  en  répandaient  le 
» bruit,  ni  de  s’ingérer  dans  le  gouvernement,  ni  de 
» provoquer  des  changements  quelconques  en  matière 
» de  religion,  ou  autre;  que,  loin  de  là,  il  était  prêt  à 
» se  faire  et  tenir  le  moindre  de  tous,  même  à quitter 
» tout  gouvernement  et  vivre  en  homme  privé,  moyen- 
» riant  que  la  patrie  se  portât  bien;  qu’il  ne  désirait  en 
» aucune  façon  se  bouger  du  lieu  où  il  était,  à moins 
» que  ce  ne  fût  pour  leur  faire  service  ; que,  si  quel- 
» ques-uns  qui  lui  étaient  affectionnés  le  demandaient 
» à Bruxelles,  les  états  pouvaient  être  assurés  que 
» cela  ne  venait  pas  de  lui;  enfin,  qu’il  était  prêt  à les 
» assister  de  conseil,  ou  de  fait,  ainsi  queux-mêmes 
» le  trouveraient  convenir,  sans  sc  mêler  le  moins  du 
» monde  des  affaires  qu’ils  avaient  sur  les  bras  (2).  » 
Marnix,  après  avoir  fait  celte  déclaration,  ajouta  que  lui- 
même,  par  le  commandement  du  prince,  allait  quitter 
Bruxelles  (*). 


(')  Lettre  du  28  juillet,  dans  les  Archives  de  M.  (îkoe.n  van 
PniNSTF.nïn,  t.  VI,  p.  118. 

(’)  Voy.  plus  loin,  pp.  t-b. 

(J)  Ibid. 
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Les  protestations  de  Guillaume  trouvèrent  plus  d’un 
incrédule  sur  les  bancs  des  états  généraux.  Aussi  se 
contentèrent-ils  de  se  mettre  en  rapport  avec  lui  par 
lettres  et  par  des  députations.  Ils  lui  envoyèrent  deux 
des  représentants  de  la  Flandre,  les  S"  Yman  et 
Canis,  pour  l’inviter  à remettre  la  ville  de  Nieuport 
entre  les  mains  des  quatre  membres  (').  Ils  donnèrent, 
quelques  jours  après,  à Roland  de  Courlewille  la  mis- 
sion de  lui  demander  la  liberté  de  la  navigation  par 
l’Escaut,  et  quelques  autres  points  (*).  Guillaume  avait 
voulu  se  rapprocher  d’eux,  pour  être  plus  à portée  des 
événements  ; il  était  venu  jusqu’à  Gertrudenberg  (3)  : 
ils  lui  firent  savoir  qu’ils  étaient  bien  aises  de  son  arri- 
vée en  cette  ville,  et  qu’ils  ne  manqueraient  pas  de  l’y 
instruire  des  choses  qui  pourraient  l’intéresser  (4). 

Cependant  l’opinion  de  plus  en  plus  prononcée  du 
peuple,  et  les  difficultés  qui  s’élevaient  journellement 
dans  les  nouvelles  négociations  entamées  avec  don  Juan 
d’Autriche,  contraignirent  les  états  de  subir  la  nécessité 
qu’ils  s’étaient  efforcés  de  conjurer.  Le  6 septembre, 
ils  résolurent  d’appeler  Guillaume  à Bruxelles  (3)  : le 


(•)  T.  lit,  p.  515. 

(*)  Voy.  pp.  G-9. 

(5)  P-8- 

(<)  P.  16. 

(5)  Voici  le  texte  littéral  de  cette  résolution  : « Accordé  de 
» requérir  monsieur  le  prince  d’Orange  se  voulloir  transporter  à 
» Bruxelles,  et  de  se  voulloir  accomoder  ès  aultres  poincts  plus 
» amplement  déclairez  en  certain  advis  des  nobles , et  selon  l’in— 
» struclion  à donner.  Et,  pour  ce  faire,  sont  commis  le  prélat  de 
» Sainte-Gertrude , le  Sr  de  Champaigncy,  le  docteur  Léonin  et 
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prince,  — dit  un  témoin  oculaire,  qui  était  bien  placé 
pour  apprécier  les  choses,  — le  prince  « avoit  jà  tant 
» gaigné  le  peuple,  de  quelle  religion  qu’il  fût,  que,  si 
» l’on  ne  se  fût  condescendu  à tant  d’instances  qu’il 
» avoit  fait  pour  le  faire  venir,  il  l’eût  appelé  de  mau- 
» vaise  grâce  (').  » 

Une  députation  composée  de  Jean  Yander  Linden, 
abbé  de  Sainte-Gertrude  à Louvain,  de  Frédéric  Perre- 
not,  Sr  de  Champagney,  frère  du  cardinal  de  Granvelle, 
et  du  docteur  Elbertus  Leoninus , l’alla  trouver  à Ger- 
trudenberg,  et  le  supplia  de  se  transporter  incontinent 
à Bruxelles,  afin  que  les  étals  pussent  aviser  avec  lui, 
« comme  estant  du  conseil  d’Eslat,  » sur  toutes  les  occur- 
rences et  besoins  du  pays. 

Nous  avons  dit  combien  l’on  se  défiait  surtout  de  ses 
desseins  en  ce  qui  concernait  la  religion.  Déjà,  au  mois 
de  janvier  précédent,  les  seigneurs  qui  négociaient  sa 
venue  à Bruxelles,  réclamaient  de  lui  l’assurance  « que 

» l’advocat  de  Licsfclt.  » ( Registres  des  étals  généraux , aux 
Archives  de  La  Haye.) 

(')  Relation  des  événements  de  1577  et  1578,  par  un  contem- 
porain, conservée  aux  Archives  de  Lille. 

J’ai  donné  l'analyse  de  cette  curieuse  relation  dans  mon  Rapport 
à M.  le  ministre  de  l’intérieur  sur  diverses  séries  de  documents 
concernant  l’histoire  de  la  Belgique,  qui  sont  conservées  dans  les 
Archives  de  l’ancienne  chambre  des  comptes  de  Flandre,  1841, 
in-8°,  p.  202.  Plus  tard,  M.  Emile  Gacuet,  chef  du  bureau  paléo- 
graphique,  en  a publié  le  texte  même  dans  les  Bulletins  de  la  com- 
mission royale  d’histoire,  2'  série,  t.  V,  pp.  160-193. 

M.  Gachet  pense  que  l’auteur  en  est  le  comte  Philippe  de 
Lalaing,  lieutenant  général  de  l’armée  des  états  et  gouverneur  de 
Hainaut.  Je  partage  assez  son  avis. 
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» par  luy  ny  aullres  estans  soubz  son  commandement, 
» ne  seroit  riens  attemplé  ny  innové  contre  la  religion 
» calholicque  romaine,  ny  donné,  ny  souffert  estre  donné 
» aulcun  scandale  ou  offension  à icelle,  par  quelque 
» presche  ou  exercice  publicque  contraire  à ladicle  reli- 
» gion  calholicque  romaine  (‘).  » Les  députés  des  étals 
généraux  furent  chargés  de  lui  exprimer  le  désir  qu’il 
permit  l’exercice  de  la  religion  catholique  romaine  dans 
les  villes  qui  avaient  été  remises  entre  ses  mains , ainsi 
que  dans  tous  les  lieux  de  Hollande  et  de  Zélande  où 
les  catholiques  le  requerraient,  et  de  lui  demander 
en  outre  la  promesse , par  acte  authentique , « que 
» luy  et  ceulx  d’Hollande  et  Zélande  ne  souffriroient 
» que  aucunement  eelluy-là  fust  impugné , ou  aultre 
» exercice  procuré , aux  aullres  provinces  des  Pays- 
» Bas  (’).  » 

La  réponse  du  prince  à la  proposition  des  états  géné- 
raux fut  conçue  avec  celte  habileté  dont  tous  ses  actes 
portaient  le  cachet.  I)  les  loua  de  ce  qu’ils  avaient  enfin 
pris  la  résolution  de  resserrer  l’alliance  de  toutes  les 
provinces;  il  les  remercia  de  la  bonne  opinion  qu’ils 
avaient  de  lui,  et  de  la  confiance  qu’ils  lui  témoignaient; 
il  protesta  qu’il  voulait  employer  tous  ses  moyens, 
« voires  jusqu’à  la  vie  et  le  sang,  » pour  le  bien  de  la 
patrie  et  pour  leur  service.  Il  ne  souhaitait  rien  plus 
vivement,  ajouta-t-il,  que  de  se  transporter  à Bruxelles, 


(•)  T.  III,  p.  191. 

(’)  MS.  10123  de  lu  Bibliothèque  de  Bourgogne.  — Recueils 
d’Arétophiles,  in-4";  Lyou,  1378,  p.  123.  — Archives  ou  Corres- 
pondance inédite  de  la  maison  d’Orange-.Vassau,  t.  VI,  p.  156. 
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« de  revoir  sa  chère  patrie,  et  jouir  de  la  compagnie  de 
» ses  amis  et  frères,  au  lieu  où,  doiz  sa  jeunesse,  il  avoit 
» esté  nourry.  » Mais  la  charge  qu’il  avait  des  pays  de 
Hollande  et  de  Zélande , l’élroile  et  réciproque  obliga- 
tion qui  le  liait  envers  les  états  de  ces  provinces,  le  soin 
qu’il  avait  toujours  eu  de  n’entreprendre  rien  d’impor- 
tant sans  le  leur  communiquer  au  préalable,  lui  fai- 
saient un  devoir  de  les  consulter  et  d'obtenir  leur  assen- 
timent. Quant  au  point  si  délicat  de  la  religion,  il 
s’excusa  d’y  toucher  en  Hollande  et  en  Zélande  , par  le 
motif  qu’aux  états  du  pays  seuls  il  appartenait  de  sta- 
tuer en  celte  matière  : mais  il  promit  formellement  que 
ni  lui  ni  les  états  de  Hollande  et  de  Zélande  ne  souffri- 
raient qu’aucun  attentat  fût  fait  dans  les  autres  pro- 
vinces contre  le  repos  et  paix  publique , « signainment 
» contre  la  religion  calholicquc  romaine  et  l’exercice 
» d’icelle.  » Il  déclara,  en  outre,  que,  « n’entendant 
» d’user  d’auicunc  supériorité  par-dessus  messieurs  les 
» estalz  généraulx,  ains  seullement  de  les  servir  et  aider 
» à la  direction  des  affaires , tant  qu’en  luy  seroit, 

» et  tant  qu’eulx-mesmes  le  vouldroient  employer,  » \ 

il  les  laisserait,  selon  la  pacification  de  Gand  , régler 
ce  qui  concernait  la  religion , à leur  libre  volonté 
et  arbitre,  et  leur  prêterait,  au  besoin,  son  concours 
pour  le  châtiment  de  ceux  qui  voudraient  y mettre 
obstacle  (*). 

Guillaume  prit  le  chemin  d’Anvers,  où  il  fit  son  cn- 


(*J  MS.  ttilîiô  rtc  ta  Bibliothèque  de  Bourgogne.  — Recueils 
it’A rèlotiliiles.  — Archives  de  lu  maison  d’Oranue-Massau,  t.  VI, 
|q>.  157-tGI. 
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trée  le  18  septembre,  au  soir.  Sa  venue  en  Brabant 
était  désirée  non-seulement  du  peuple,  mais  de  beau- 
coup de  personnages  notables,  qui  la  regardaient  comme 
« l’unique  remède  des  misères  du  pays  (■);  » aussi 
fut-il  reçu  à Anvers  avec  de  grandes  démonstrations 
d’allégresse  et  d’enthousiasme.  Le  Sr  de  Liedekercke, 
gouverneur  de  la  ville,  alla  au-devant  de  lui  avec  les 
capitaines  des  quartiers  et  de  la  bourgeoisie,  la  nation 
des  Osterlins  et  une  enseigne  de  chevaux,  vêtus  de  bril- 
lantes cottes  d’armes.  Le  prince  était  dans  une  litière, 
accompagné  de  son  frère,  le  comte  Jean  de  Nassau  et  de 
deux  autres  seigneurs  (2).  Ils  le  conduisirent  à l’abbaye 
de  Saint-Michel,  où  les  souverains  avaient  l’habitude  de 
descendre  lorsqu’ils  visitaient  Anvers,  et  où  le  magistrat 
avait  fait  préparer  son  logement  (3). 

(*)  Voy.,  dans  les  Archives  de  la  maison  d' Orange- Nassau , 
t.  VI,  p.  171,  la  lettre  écrite  au  prince  le  12  septembre  par  le 
Sr  de  Liedekercke. 

(’)  Mertens  et  Torfs,  Geschiedenis  van  Antwerpen,  t.  V,  p.  65. 
— Annalen  van  Antwerpen,  van  a0  1004  tôt  a°  1660,  MS.  de  la 
Bibliothèque  de  Bourgogne,  n°  17256. 

MM.  Mertens  et  Torfs  font  accompagner  le  prince  d’Orange,  à 
son  entrée  & Anvers , de  Charlotte  de  Bourbon,  sa  femme,  et  de 
son  frère  le  comte  Louis  de  Nassau.  Or,  Louis  de  Nassau  était  mort 
à la  bataille  de  Moock,  en  avril  1574;  quant  à la  princesse 
d’Orange,  il  est  certain  qu’elle  n’accompagnait  pas  son  mari.  Van 
Metehen  ne  la  nomme  pas,  non  plus  que  le  MS.  17236  de  la 
Bibliothèque  de  Bourgogne.  Ce  dernier  dit  seulement  : Syn  Excel- 
lente si  t tende  met  synen  broeder  ende  twee  andere  heeren  in 
eenen  waegen . 

(3)  Pendant  les  six  jours  que  le  prince  d’Orange  passa  à Anvers, 
il  fut  défrayé  par  la  ville,  comme  le  prouvent  les  trois  actes  sui- 
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Aussitôt  qu’ils  surent  son  arrivée  à Anvers,  les  états 
généraux  lui  envoyèrent  les  abbés  de  Villersct  de  Ma- 
roilles, le  sénéchal  de  Hainaul  et  les  seigneurs  de  Fresin 


vunts,  extraits  îles  Collégiale  Akten-Boeken,  et  que  M.  VnucHTtH 
a eu  la  complaisance  de  m'envoyer  : 

Op  heden,  dutmn  van  desen,  is  by  mynen  heertn  buryermees- 
ters  ende  schepenen  geordonneert  Art  11.1  van  Vissenaken,  fourier, 
ornme  vun  den  tapitsiers  deser  stadt  te  leenen  ofl  le  hueren  tupit- 
serye , om  duerwede  te  stofferen  S te  - Michiels  clooster , altcaer 
it  Excellencie  ran  den  prince  vun  Oraingnen  mil  commen  logeren, 
ten  meesten  oirbuir  ende  prouffyte  derzelver  stadt , welke  huer 
de  tapitsiers  selen  moyen  corlen  aen  de  huer  vun  den  lapilsiers- 
pant  die  zy  derselver  stadt  scliuldich  zyn  ofl  zouden  moyen  wur- 
den.  Aclum  xvij  septembris  1577. 

J fyne  heeren  boryermeesters  ende  schepenen  deser  stadt  van 
Antwerpen,  yehoorl  het  rupporl  ran  den  trésoriers  ende  rentmees- 
tere  op  d’inhoud  ran  zekere  specificatie,  yeinformeert  liebbende 
aengaende  'tgene  men  schtildiyh  is  diversrhe  persoonen  van  het 
defjroyement  van  mynen  heere  den  prince  van  Oraingnen,  ’t  sin- 
dert  den  xviij  deser  totten  xxiij  derselver  inclusive , achlervol- 
gende  den  billet  daerajf  zynile,  hebben  geordonneert  dat  zy  den- 
zelven  persoonen  , elck  prorata  vun  zyne  tachterheyt,  zal  betalen 
ende  voldoen  totter  somme  toe  van  xjc  xcvij  guldens.  Aclum 
xxvj  septembris  1577. 

Op  heden,  datum  van  desen,  es  by  myne  heeren  borgermees- 
teren  ende  schepenen  der  stadt  van  Antwerpen  geordineert  den 
trésoriers  ende  rentmeestere,  Hendrick  ter  Weyden,  weerdt  in’t 
Vosken,  Godevaert  Kuyten,  weerdt  in  den  Gouden  Leeuw,  Jacob 
Speelbach,  weerdt  in  den  Tinnen  Pot,  ende  .Vicolaes  Lumbrechts, 
weerdt  in  den  Roscam,  remonstranten  ter  causen  van  den  peerden 
van  den  prince  van  Oraingnen,  t’heuren  liuyse  gefouriert,  vol- 
gende  der  specificatien  daeraff  zynde,  den  achtiensten  septembris 
lestleden,  in  als  vuyttereyckene  de  somme  van  f xlv  guldens 
ij  stuvers.  Aclum  xvj  octobris  1577. 
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et  de  Câpres,  pour  le  remercier  de  la  peine  qu’il  avait 
prise,  l’engager  à se  transporter  à Bruxelles  dans  le  plus 
bref  délai  possible,  lui  exprimer  de  nouveau  le  désir 
que,  par  lui  ni  ceux  de  sa  suite,  il  ne  fût  « donné  aucun 
» scandale  ou  mauvais  exemple  contre  la  religion  an- 
» chienne  catholieque  romaine  ; » que,  en  Hollande  et 
en  Zélande,  les  catholiques  qui  le  requerraient  pus- 
sent exercer  leur  religion  sans  empêchement;  enfin  que 
les  villes  de  ses  gouvernements  qui  n’avaient  pas  encore 
obtenu  de  lui  la  satisfaction  prescrite  par  la  pacification 
de  Gand,  ne  tardassent  plus  à la  recevoir  (').  Le  magis- 
trat de  Bruxelles , de  son  côté,  lui  députa  trois  de  ses 
membres,  Libert  Vander  Dussen , Philippe  Diertyts  et 
le  secrétaire  Jean  Melyn  (2). 

Guillaume  partit  d’Anvers  le  23  (3),  accompagné  des 
députés  des  étals  généraux  et  de  la  ville  de  Bruxelles, 
ainsi  que  d’un  grand  nombre  de  citoyens  anversois  qui 
avaient  voulu  lui  servir  d’escorte  (4).  Tous  s’étaient 
parés  de  ses  couleurs,  qu’on  voyait  flotter  aussi  sur  les 
barques  qui  le  transportaient,  lui  cl  sa  suite  (5). 


(')Pp-  19-22. 

(’)  Histoire  de  liruxelles,  par  MM.  Henre  et  Wauteiis,  t.  1, 
p.  405. 

(3)  MM.  Mertens  et  Tonrs,  Geschiedenis  van  Antwerpen,  t.  V, 
p.  22,  donnent  h son  départ  d’Anvers  In  date  du  22;  mais  ils  se 
trompent.  » 

(1)  Ils  étaient  environ  500,  tous  armés  d’arquebuses. 

I.a  ville  d’Anvers  mit  à la  disposition  du  prince  deux  bar- 
ques pour  le  transport  de  scs  effets  et  de  sa  suite  ; on  lit  dans  les 
Collégiale  Aktrn-Boekk.n  : Is  ht j mgne  lieeren  borgemeesteren 
onde  schepenen  geordonneert  den  trésoriers  ende  rentmeesfere , 
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Ce  fut  à quatre  heures  de  l’après-midi  qu’il  arriva  à 
Bruxelles.  Il  trouva,  au  débarcadère,  le  duc  d’Arschot, 
le  comte  d’Egmont,  le  prince  de  Chimay,  les  comtes  de 
Boussu  et  de  Lalaing,  le  sénéchal  de  Hainaut,  le  comte 
de  Houtkercke,  le  Sr  de  Hèze  et  toute  la  noblesse,  dont 
il  reçut  les  compliments.  Les  éehevins  étaient  allés  au- 
devant  de  lui  jusqu’à  Vilvorde.  Il  fil  son  entrée  dans  la 
ville,  monté  sur  un  beau  cheval,  présent  du  Sr  de  Hèze, 
ayant  à sa  droite  l’ambassadeur  d’Angleterre,  Davison  ; 
à sa  gauche  le  due  d’Arschot;  devant  lui  les  membres  des 
états  généraux  et  les  délégués  de  la  commune  qui  étaient 
allés  à sa  rencontre  à Anvers , et  à sa  suite  le  reste  de 
la  noblesse  et  le  collège  du  magistrat.  Toute  la  bour- 
geoisie en  armes  formait  la  baie,  et  servait  d’escorte. 
Guillaume  futconduil  ainsi  jusqu’au  palais  de  Nassau  ('). 
Dans  les  rues  par  lesquelles  passa  le  cortège , la  foule 
était  immense  : on  ne  sc  serait  jamais  imaginé , dit  un 
témoin  oculaire,  que  Bruxelles  renfermât  tant  de  monde. 
Les  bourgeois  et  le  peuple  faisaient  à l’envi  retentir  l’air 
de  leurs  acclamations.  Les  sociétés  de  rhétorique  avaient, 
en  divers  endroits,  dressé  des  théâtres,  où  elles  exécu- 
tèrent des  jeux  et  des  représentations  analogues  à la  cir- 
constance. LaGrand’Place,  que  le  cortège  traversa,  pré- 

Peeleren  Vanden  Venue,  deken  van  de  schippers,  1er  causen  van 
lu-ee  pleytschepen  by  denzelven  geleverl , len  vertrecke  van  Syne 
Excellencie  r an  den  prince  van  Oraingnen  naer  Brrnstl , in  den 
xxiij"  du  g der  voorlede  maend,  om  le  Iransporleren  zyne  bagagie 
ende  vervolgh,  vuytereckene  de  somme  vun  vier  guidons  cens. 
Aclum  prima  octobris  1877. 

(')  Aujourd’hui  le  Musée,  près  de  la  Montagne  de  la  Cour  et  de 
In  Place  Royale. 
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sentait  un  coup  d’œil  magnifique  : toutes  les  maisons 
en  étaient  décorées  ; l’hôtel  de  ville  était  orné  de  tentures 
aux  couleurs  bruxelloises  : les  couleurs  du  prince  avaient 
été  choisies  pour  la  décoration  du  Broothuys , situé  en 
face.  Arrivé  à son  palais , Guillaume  remercia  avec 
effusion  tous  ceux  qui  l’y  avaient  accompagné.  11  alla 
souper  chez  le  duc  d’Arschot,  qui  avait  convié  en  son 
honneur  les  personnages  les  plus  marquants  des  états. 
Le  soir,  des  feux  de  joie,  allumés  dans  tous  les  quar- 
tiers, témoignèrent  de  l’amour  de  la  population  pour  le 
prince,  et  du  bonheur  qu’elle  éprouvait  à le  revoir  ('). 

On  ne  saurait  en  douter  : ce  jour  fut  pour  Guillaume 
le  Taciturne  un  des  plus  beaux  de  sa  vie.  Se  voir  rap- 
pelé, par  le  vœu  populaire,  dans  le  pays  d’où  l’avait 
banni  un  pouvoir  ombrageux  et  despotique  ; rentrer,  au 
bruit  des  acclamations  des  citoyens,  dans  les  lieux  qu’il 
avait  quittés  en  fugitif,  dix  années  auparavant  : quelle 


(')  Nous  empruntons  la  plupart  de  ces  détails  à des  lettres 
écrites  par  deux  témoins  oculaires,  Guillaume  Wyts,  pensionnaire 
de  la  ville  de  Bruges,  et  Ysembaert  Van  Provyn,  l'un  des  députés 
du  Franc  aux  états  généraux.  Nous  avons  consulté  aussi  le  MS. 
n"  18887  de  la  Bibliothèque  royale,  intitulé  Brief  recueil  et  dis- 
cours des  choses  plus  mémorables  et  au  vratjes,  passées  ès  Pays- 
Bas,  que  l'auteur  de  ce  petit  traicté  a veu  et  entendu  depuis 
l’an  1504  jusques  en  l’an  1588;  V Histoire  de  Bruxelles,  de 
MM.  Hennk  et  WAntERS,  t.  I,  p.  465  et  466,  et  les  Bulletins  de 
la  commission  royale  d’histoire,  2*  série,  t.  V,  p.  178. 

Les  lettres  de  Wyts  et  de  Van  Provyn  , toutes  deux  datées  du 
24  septembre , sont  adressées  : la  première  au  magistrat  de 
Bruges,  et  la  seconde  au  magistrat  du  Franc. 

L’une  et  l’autre  sont  conservées  aux  archives  de  la  ville  d'Ypres. 
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plus  douce,  quelle  plus  glorieuse  récompense  pouvait-il 
recueillir  des  fatigues  qu’il  avait  souffertes,  des  dangers 
qu’il  avait  courus?  Ces  pensées  durent  le  consoler,  au 
moment  où,  franchissant  le  seuil  de  son  palais,  il  s’aper- 
çut des  vides  qu’y  avaient  faits  la  cupidité  cl  la  haine  de 
ses  ennemis.  Rien  de  ce  qu’il  y avait  laissé  en  1566  ne 
s’y  retrouvait  plus  : le  duc  d’Albe  s’était  approprié  les 
objets  les  plus  précieux  ; les  autres  avaient  été  vendus 
aux  enchères  publiques  ('). 

III 

Lorsque  don  Juan  d’Autriche  apprit  que  les  états 
généraux  avaient  appelé  le  prince  d’Orangc,  il  en  res- 
sentit un  vif  mécontentement.  Il  le  fit  éclater  en  pré- 
sence du  seigneur  de  Grobbendoncq,  Gaspard  Schetz  . 
qui  venait  de  lui  apporter  des  propositions  d’accommo- 
dement de  la  part  des  états;  et  Schetz  eut  beau  lui  dire 
que,  la  capitulation  de  Gand  ayant  assuré  au  prince  la 
restitution  de  ses  charges,  on  n’avait  pas  le  droit  d’em- 


(')  Cette  vente  se  fit  aux  mois  de  mai  et  de  juin  1569.  Le  pro- 
eès-verbal  en  existe  aux  Archives  du  Royaume,  ainsi  que  l’inven- 
taire qui  avait  été  dressé  du  mobilier  du  palais  d’Orange,  le 
20  janvier  1 568,  par  Charles  Quarré,  chevalier,  conseiller  en 
Brabant,  et  André  Le  Cocq,  avocat  au  grand  conseil. 

Il  résulte  du  procès-verbal  que  le  duc  d’Albe  réserva  pour  lui  : 
un  grand  tableau  , représentant  le  Jugement  de  Pâris  ; un  autre 
grand  tableau  de  Jérôme  Bosch  , qui  était  placé  au-dessus  de  la 
cheminée  dans  la  galerie  principale  du  palais,  et  un  troisième 
grand  tableau  représentant  un  géant  et  une  géante. 
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pêcher  qu’il  ne  reprît  sa  place  au  conseil  d’État(');  que 
d’ailleurs  « ledict  prince  estoit  politique;  que,  comme 
» tel,  il  désiroit  la  paix  et  le  bien  et  repos  public,  et 
» qu’il  tiendroit  les  promesses  qu’il  debvroit  faire,  avant 
» que  d’eslre  admis  des  estât/,  (J) , » il  ne  parvint  pas 
à le  persuader  que  cette  démarche  de  l’assemblée  de 
Bruxelles  n’avait  rien  de  contraire  à l'intention,  exprimée 
par  elle,  d’observer  la  religion  catholique  et  l’obéissance 
due  au  Roi. 

La  situation  de  1).  Juan  était,  à ce  moment,  des  plus 
critiques.  Il  y avait  trois  mois  et  demi  qu’il  n’avait  reçu 
de  lettres  du  Roi,  quoique,  depuis  sa  retraite  au  châ- 
teau de  Namur,  il  eût  dépêché  courriers  sur  courriers 


(<) //e  dicho  à Moss'de  Grovendim  : i Que  mancra  de  pro- 

céder es  esta?  Y responde  que  es  verdad  que  hun  enviado  à llamar 
al  dicho  principe,  para  que  assista  en  el  consejo  d’Eslado  de 
V.  M porque,  conforme  à la  capitulacion  de  Gante,  se  le  deben 
restituir  todos  sus  estados  y o/icios,  y que  assi  no  le  pueden  negar 
el  lugar  que  en  el  dicho  consejo  tiene...  (Lettre  de  don  Juan  au 
Roi,  du  20  septembre  1577,  aux  Archives  de  Simancas,  Papeles 
de  Estado,  liasse  574.) 

Dans  une  lettre  du  25  septembre  à Antonio  Pcrez  et  Escovedo  , 
D.  Juan  s’exprimait  ainsi  : / Que  decir  con  la  entrada  del  de 
Oranges  en  Bruselas!  Sabe  Dios  quanto  siento,  entre  los  otros 
trabajos,  que  se  vea  en  mi  tiempo  una  cosa  tan  perniciosa  y 
deshonrada...  (Ibid.,  liasse  572.) 

(’)  Mémoire  et  recueil  de  ce  qu’est  passé  entre  le  seigneur  don 
Jan  d’Autriche,  depuis  sa  retraite  au  chasteau  de  Namur,  etc.., 
rédigé  par  le  S’  de  Grobbendoncq.  Voy.  les  Bulletins  de  la  com- 
mission royale  d histoire,  trt  sérié,  t.  X,  p.  215. 

Une  traduction  latine  du  mémoire  du  Sr  de  Grobbendoncq  a 
été  publiée  dans  les  Analecta  Belgica  de  Burman,  pp.  1-114. 
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à son  frère,  pour  lui  demander  des  secours  : une  seule 
fois,  dans  cet  intervalle,  il  lui  était  parvenu  des  lettres 
du  marquis  de  los  Velez  ('),  d’ Antonio  Perez  et  de  son 
secrétaire  Escovedo,  et  elles  comptaient  cinquante  jours 
de  date.  Le  Roi  ne  le  laissait  pas  seulement  sans  nou- 
velles, il  le  laissait  aussi  sans  argent,  jusqu’au  point 
qu’il  n’avait  pas  même  les  moyens  d’entretenir  sa  mai- 
son (2). 

D.  Juan  avait  écrit  au  marquis  d’Ayainonte,  vice- 
roi  de  Milan,  afin  qu’il  lui  renvoyât  les  troupes  espa- 
gnoles qui  avaient  quitté  les  Pays-Bas  à la  suite  du 
traité  de  Marche-en-Famène  : Philippe  II,  à qui  le  vice- 
roi  en  référa,  ne  donna  pas  son  approbation  aux  vues 
de  son  frère;  il  prescrivit,  au  contraire,  au  marquis 
d’Ayamonte  de  faire  embarquer  pour  l’Espagne  l’in- 
fanterie et  la  cavalerie  revenues  des  Pays-Bas  l’année 
précédente.  Sans  blâmer  le  parti  qu’avait  pris  don  Juan 
de  s’assurer  du  château  de  Namur,  le  Roi  voulait,  sur 
toutes  choses,  éviter  une  rupture  ouverte  avec  les 
états.  Le  peu  de  fruit  qu’il  avait  retiré  de  l’emploi  de 
la  force;  la  perspective  de  la  ruine  du  pays,  même 
en  cas  de  succès;  la  crainte  que,  si  on  les  pous- 
sait au  désespoir,  les  Belges  ne  sc  jetassent  dans  les 
bras  de  leurs  voisins;  les  conséquences  fâcheuses  qui 


(')  D.  Pedro  Faxardo,  l’un  des  membres  influents  du  conseil 
d’État  de  Philippe  II. 

(’)  ....  V.  M.  me  déjà  estar  très  meses  y medio  sin  carta  suya, 
sin  dar  ôrden  en  proreerme,  siquiera  para  cl  sustento  ordinario 
de  mi  casa...  (Lettre  de  D.  Juan  au  Roi,  du  25  septembre  1577, 
aux  Archives  de  Simancas,  Papeles  de  Estado,  liasse  572.) 

!▼.  b 
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résulteraient,  pour  la  monarchie,  d'un  échec  subi  dans 
une  entreprise  de  cette  nature;  enfin  l’épuisement  de 
ses  finances  : toutes  ces  considérations  le  faisaient  in- 
cliner vers  l’emploi  des  moyens  de  modération  et  de 
douceur  ('). 

D.  Juan  fut  blessé,  à un  point  inexprimable,  de  la 
défense  transmise  au  marquis  d’Ayamonte , et  son  dé- 
plaisir s’augmenta  encore  du  silence  prolongé  du  Roi. 
Le  langage  de  ses  lettres  décèle  toute  l’amertume  qui 


Mi  voluntad  es  (/ue  se  esctise  de  venir  à la  ratura  y 
guerra  abierta  contra  ellos  ( essos  Estados),  y de  volver  ri  meter 
en  essos  puises  la  gente  extrangera,  por  la  prueba  grande  que  se 
tiene  de  lo  poco  que  ha  aprovechudo  todo  lo  passado  ; y,  cuando 
bien  suceda,  el  mejor  sucesso  que  puede  tener  es  la  ùltima  ruina 
y perdicion  de  todo  esso;  y aunque  cun  esta  se  consiguiria  el 
castigo  de  la  gente  rebelde  ri  Dios  y ri  mi,  padescerian  machos 
buenos.  Pero  lo  que  mas  importa  es  el  ser  tan  dudoso  el  sucesso,  y 
el  que  puede  seguirse  de  que,  viéndose  en  ùltima  desesperacion 
essa  gente,  se  entreguen  todos  ri  sus  vecinos  y enemigos , con 
tanto  peligro,  como  se  dexa  considerur,  de  que,  con  el  mal  sucesso 
île  aquel/o,  se  puedan  poncr  en  aventura  otras  muchus  cosas  de  mi 
servicio  y Estados,  y,  lo  que  no  importa  menos  que  lo  demàs , la 
grande  suma  de  dinero  y subslancia  que  ha  de  ser  menester  para 
tomar  aquel  camino  de  la  fuerza  y guerra  abierta  : de  que,  por  los 
grandes  gastos  passados  , hechos  assi  en  essos  Estados  como  en 
otras  muchas  cosas,  ay  tanta  fallu  y necessiilud.  (Lettre  de  Phi- 
lip|>e  II  à D.  Juan,  du  i”  septembre  1577,  aux  Archives  de 
Sitnancas,  Papeles  de  Eslado,  liasse  571.) 

U.  Juan  ne  reçut  cette  lettre  qua  son  arrivée  à Luxembourg, 
vers  le  milieu  du  mois  d’octobre.  Mais,  par  celles  du  marquis  de 
los  Velez,  d’Antonio  Perez  et  d’Escovedo  qui  lui  étaient  parvenues 
le  25  août , il  avait  été  déjà  informé  de  i’intcution  du  Roi,  qu’il 
évitât  soigneusement  de  rompre  avec  les  états. 
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remplissait  son  âme  : *»  Je  n’aurais  jamais  imaginé,  — 
» écrit-il  à Philippe  II  le  18  septembre,  — je  n'au- 
» rais  jamais  imaginé,  alors  même  que  je  ne  fusse  pas 
» le  frère  de  V.  M , qu  elle  pût  faire  si  peu  de  cas  de 
» moi,  et  tenir  si  peu  de  compte  du  zèle  et  de  l’affection 
» avec  lesquels  je  me  suis  efforcé  de  la  servir,  que  de 
» me  laisser  en  proie,  aux  yeux  de  tout  le  monde,  à 
» tant  de  honte  et  de  nécessités , sans  même  daigner 
» répondre  aux  points  essentiels  de  mes  dépêches  (’)!...  i: 
« Ah  ! sire , — lui  dit-il  dans  une  autre  lettre , — la 
» volonté  et  la  promptitude  avec  lesquelles  je  me  suis 
» toujours  dévoué  à votre  service , ne  méritaient  certai- 
» nement  pas  qu’on  me  témoignât  si  peu  de  gratitude, 
M et  qu’on  m’oubliât  à ce  point  (2)!...  » Une  autre 
fois,  il  s’exprime  avec  des  accents  de  désespoir  : « Si 
» Dieu,  dans  sa  bonté,  — écrit-il  au  Roi  le  24  septem- 
» bre,  — ne  m’envoie  du  secours,  je  ne  sais  ce  que  je 
» deviendrai.  Plût  au  ciel  que,  sans  manquera  ma  con- 


(’)  ....  I Vo  pensé  jamas  haber  merescido  ( cuando  no  fuera  her- 
mano  de  V.  M.)  que  estimara  en  tan  poco  mi  persona , ni  el  eelo 
ni  aficion  con  que  le  he  procurado  servir,  que  me  consintiera 
padescer  en  los  ojos  de  lodo  el  mundo  tanta  vergüenza  y necessi- 
dad  cuanta  he  padescido  despues  que  entré  en  estos  Estudos,  sin 
ser  siquiera  servido  de  mundarme  responder  à lo  substanciul  de 
mis  despachos....  (Archives  de  Simancas,  Papcles  de  Estado , 
liasse  574.) 

(’)  j A,  seiior,  que  lu  voluntad  y pronlilud con  que  me  he  arro- 
jado  siempre  à todo  lo  que  he  entendido  ser  gusto  y servicio  de 
V.  M.,  no  ha  tnerecido  cierto  tan  poca  demostracion  de  agrade- 
cimiento,  y tanto  olvido  de  mi  como  veo!...  (Lettre  du  t'J  sep- 
tembre, ibid.) 
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» science,  cl  à l'obéissance  que  je  dois  à V.  M.,  et  sans 
» que  je  m’exposasse  au  reproche  d’avoir  fait  quelque 
» chose  de  contraire  à l’honneur,  je  pusse  me  briser  la 
» tète  contre  un  mur,  ou  me  jeter  dans  un  précipice  ! Car 
» certes  je  le  ferais,  plutôt  que  de  me  voir  dans  le  cas 
» de  tout  perdre  d’une  manière  si  honteuse,  comme  cela 
» arrivera  infailliblement , par  l’indifférence  que  V.  M. 
» montre  pour  les  affaires  d’ici,  et  pour  moi-même  (*).  » 
Abandonné,  ainsi  qu’il  l’était,  du  Roi,  on  conçoit  que 
D.  Juan  n’avait  pas  l'avantage  dans  les  négociations  qu’il 
avait  entamées  avec  les  états  généraux.  Aussi  cher- 
chait-il à les  faire  traîner  en  longueur,  se  flattant  tou- 
jours qu’il  parviendrait  à convaincre  son  frère  de  la 
nécessité  de  réduire  le  pays  par  la  voie  des  armes.  Afin 
de  l’exciter  à la  vengeance  et  à la  guerre,  il  lui  peignait, 
sous  les  couleurs  les  plus  sombres  et  les  plus  exagérées, 
la  disposition  des  esprits  : il  représentait  les  habitants 
des  Pays-Bas  comme  ne  voulant  d’autre  loi  que  leur 
caprice,  comme  détestant  leur  souverain  et  n’aimant 
que  le  prince  d'Orangc,  pour  qui  ils  étaient  prêts  à sacri- 
fier leurs  vies,  leurs  biens  et  leurs  âmes;  au  nom  de 


(•)....  Si  Diospor  su  bondad  no  me  socorre,  esta  es  la  horn  que 
no  sé  que  hacer  de  mi  ni  en  que  reparar.  ; Pluguiese  y a al  mistno 
Bios  que,  sm  salir  de  lo  que  soy  obligudo  à mi  consciencia  y à la 
obediencia  que  debo  d V.  M .,  y sin  que  fuesse  juzgado  por  moce- 
dad  poco  honrrada,  pudiese  dur  ton  la  cabeza  en  pared,  y arro- 
jarrne  à un  precipicio ! Que  yo  lo  hiciera  eierto,  antes  de  passar 
por  tan  notables  riesgos  de  perder  lo  todo  tan  triste  y mal  perdi- 
dumente,  como  esta  d pique  de  sucederme,  por  la  poca  6 ninguna 
cuenta  que  se  tiene  con  esto  y comigo...  (Archives  de  Simanras, 
l’apeles  de  Estado,  liasse  572.) 
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la  religion,  dont,  plus  qu’aucun  autre  prince  chrétien,  le 
roi  devait  se  montrer  le  défenseur,  au  nom  de  sa  dignité 
outragée  et  de  sa  considération  en  Europe,  il  le  conju- 
rait de  se  servir  des  moyens,  que  Dieu  lui  avait  donnés, 
de  punir  des  sujets  rebelles;  il  faisait  ressortir  à ses 
yeux  les  conséquences  funestes  qui  pouvaient  résulter 
de  cette  rébellion  pour  ses  autres  États,  si  elle  n’était 
châtiée  avec  sévérité;  il  lui  rappelait  enfin,  en  l’enga- 
geant à suivre  cet  exemple,  que  jamais  l’Empereur, 
leur  père,  en  de  pareilles  occasions,  n’avait  reculé  devant 
les  fatigues  et  les  dangers  personnels  ('). 


(')  Voici  quelques  extraits  de  scs  dépêches  que  j'ai  tirées  des 
Archives  de  Simanctis  : 

Seiior , ha  vencido  à todo  la  perversidad  y malicia  destos 

hombres,  dextindose  llevur  de  su  rubia  contra  sus  obligaciones,  y 
assi  no  hun  querido  ni  quieren  otra  ley  ni  otro  rety  que  solamente 
su  albedrio  ; y,  si  en  alyuna  subjeccion  se  ponen,  es  derecliamente 

à la  del  principe  de  Oranges Suplico  à V.  St.  que  ponya, 

por  el  servicio  y honra  de  Dios  y por  la  suya  propia,  todo  lo  que 
el  mismo  Dios  le  ha  dado,  antes  que  permitir  la  ruyna  destas  dos 
cosas , y antes  tumbien  que  consentir  tan  peligroso  cgemplo  â 
otros  vasallos (Lettre  du  28  juillet  1577,  liasse  572.) 

....  Setior,  como  tanins  veces  lie  escrito,  ellos  aborrecen  à Dios 
y à V.  St.,  y aman  al  principe  de  Oranges  en  el  ùltimo  grado,  y, 
si  por  V'.  J/,  no  se  moverùn,  por  él  pornàn  vidas,  haciendas  y 
aimas....  No  quiero  ya  encarecer  â V.  SI.  lo  que  esto  importa, 
ni  la  offensa  que  harà  à Dios  en  abandonarlo , ni  la  rcputacion 
y pérdida  que  sera  para  la  conservacion  de  los  otros  Dstados.... 
M averse  V.  St.  es  lo  quepuede  remediar  tanto  da/ïo,  y lo  contra- 
rio sera  la  ruina  de  todo.  ; l'or  amor  de  Dios , que  V.  St.  no  se 
dexe  cundenar  con  justa  causa  del  mundo,  ni  permita  que  de  su 
realpersona  se  pueda  escribir  que,  por  reliusar  el  trabajo  à que 
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Ces  excitations  étant  restées  sans  effet  sur  l’esprit  du 
Roi,  don  Juan  avait  enfin,  le  21  septembre,  accédé,  sauf 
quelques  observations , à toutes  les  conditions  deman- 
dées par  les  états.  Ainsi  il  s’était  obligé  à remettre  entre 
leurs  mains  la  ville  et  le  château  de  Namur,  les  places 
de  Charlemont,  Marienbourg,  Bouvigncs  et  Château- 
Thierry  ; à licencier  tous  les  gens  de  guerre  levés  ou 
retenus  par  lui,  depuis  son  arrivée  aux  Pays-Bas:  à faire 
sortir  les  Allemands  qui  occupaient  Bois-le-Duc,  Broda, 
Ruremonde,  Deventer,  Kerpen  ; à s’employer  auprès  du 
Roi,  pour  qu’il  lui  fût  donné,  le  plus  tôt  possible,  un  suc- 
cesseur, et,  en  attendant,  à se  retirer  au  duché  de  Luxem- 
bourg ; â commander  aux  seigneurs  de  sa  suite  qui  étaient 
ou  gouverneurs  de  provinces  ou  capitaines  de  bandes 
d’ordonnance,  de  s’abstenir  provisoirement  de  l’exercice 
de  leurs  charges;  à donner  l’ordre  aux  gouverneurs  de 
Luxembourg  et  de  Bourgogne  de  ne  laisser  entrer  ni 
passer  des  gens  de  guerre  destinés  pour  les  Pays-Bas  ; 
enfin  à observer  religieusement  la  pacification  de  Gand 
et  l’édit  perpétuel.  En  retour  de  ces  importantes  conces- 
sions, les  étals  promettaient  le  maintien  de  la  religion 


nunca  perdunü  el  Emperador  mi  setior,  vino  â disminuirse  su 
monarchia  en  su  tiempo!...  (Lettre  du  2 août,  liasse  574.) 

Aunque  siempre  lie  conocido  que  en  lo  general  no  liabia 

en  estas  paises  cosa  nias  aborrecida  que  el  nombre  de  V,  AI., 
toduvia  nunca  pensé  que  ttegara  â tanta  estremo....  V.  AI.  se 
acabe  de  desenganar  que,  de  la  manera  que  estn  se  ha  puesto,  no 

tiene  otro  remeilio  sino  el  de  las  armas (Lettre  du  4 août, 

ibid.) 

Il  y a des  lettres  de  don  Juan  ilaus  le  meme  style,  des  l",  2, 
9 et  25  septembre. 
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catholique,  l’obéissance  au  Roi,  le  respect  envers  don 
Juan,  tant  qu’il  conserverait  le  gouvernement  du  pays, 
la  cessation  de  toutes  hostilités  et  armements,  la  mise 
en  liberté  des  prisonniers , la  mainlevée  des  biens  ap- 
partenants aux  seigneurs  qui  avaient  suivi  don  Juan  à 
Namur  ('). 

Les  ambassadeurs  des  états  (J)  revinrent  à Bruxelles, 
tout  joyeux  du  succès  qu’ils  avaient  obtenu.  Déjà  l’on 
regardait  la  paix  comme  conclue,  et  le  public  en  témoi- 
gnait généralement  sa  satisfaction  (3).  Dans  une  séance 
tenue  le  22  septembre,  après  midi,  les  états  entendirent 
le  rapport  de  leurs  ambassadeurs,  qui  déposèrent  sur  le 

(')  Mémoire  et  recueil  de  ce  qu’est  passé  entre  le  seigneur  don 
J an  d’Austriche,  etc.,  p.  205-214. 

(’)  Ces  ambassadeurs  étaient  l'évêque  de  Bruges,  le  Sr  de  Wil- 
lerval  et  le  Sr  de  Crobhendoncq.  • 

Ils  arrivèrent  b Bruxelles  le  22  après  midi,  et,  à cinq  heures,  ils 
comparurent  aux  états,  pour  faire  leur  rapport.  ( Lettre  du  pen- 
sionnaire Wyts  aux  bourgmestres  et  échcvins  de  Bruges,  du 
25  septembre;  lettre  écrite  le  même  jour  aux  bourgmestres  et 
éehevins  du  Franc  par  leurs  députés  aux  étals  généraux.  — Ces 
lettres , et  toutes  celles  que  je  cite  dans  la  suite  de  cette  préface, 
comme  ayant  été  écrites  soit  par  les  députés  des  quatre  membres, 
soit  par  ceux  de  la  ville  de  Bruges,  du  Franc  de  Bruges  et  de  la 
ville  d’Ypres,  reposent  dans  les  archives  de  cette  dernière  ville 
J’en  dois  la  communication  à M.  Diegerick.) 

(J)  Les  députés  du  Franc  de  Bruges,  en  envoyant  à leurs  princ 
paux,  le  25  septembre,  copie  de  la  réponse  de  D.  Juan,  leur 
disaient  : \Yy  hopen  alhier,  zo  verre  Zgne  Altese  ter  goeden 
trauwe  procedeert,  ende  metterdaet  volcomt  guevt  hy  den  staten 
by  zyne  geschriflen  beluo/t , dut  wy  eerland  tôt  payse  gheraken 
zullen.  God  gheve  denselven  payse  versekert  ende  gheduericU 
teesen  mark! 
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imreau  la  réponse  (le  don  Juan  au  dernier  écrit  qu'ils 
lui  avaient  présenté  : aucune  objection  ne  fut  faite  contre 
cette  réponse  ; et,  quoique  la  résolution  définitive  fût 
remise  au  lendemain,  personne  ne  doutait  de  l’accepta- 
tion, par  les  étals,  du  projet  d’arrangement  ('). 

On  va  voir  comme  les  choses  changèrent  de  face  par 
l'arrivée  du  prince  d’Orange. 

La  présidence  de  l’assemblée  des  états  était  hebdoma- 
daire, et  exercée  tour  à tour  par  chaque  province.  Le 
23  septembre,  il  se  trouva  qu’elle  appartenait  à la  Hol- 
lande (*).  Lorsque  la  réponse  de  D.  Juan  fut  mise  en 
délibération,  les  députés  hollandais  demandèrent  qu’on 
attendit,  pour  décider,  la  présence  du  prince  : le  retard 
ne  devait  être  que  de  quelques  heures,  puisque  Guil- 
laume, selon  les  avis  reçus,  avait  quitté  Anvers  dans  la 
matinée.  L’assemblée  n’adopta  pas  cette  proposition  : 
elle  résolut  de  passer  au  vole,  et  l’accord  fait  avec 
D.  Juan  obtint  l’assentiment  de  la  majorité  (3);  quel- 
ques réserves  furent  seulement  faites  à l’égard  des  sei- 
gneurs et  gentilshommes  qui  se  trouvaient  avec  D.  Juan 
à Aamur  (4). 

(■)  Mémoire  et  recueil  de  ce  qu’est  passé  entre  le  seigneur  don 
J an  d'Austriche,  etc.,  p.  215. 

(’)  Les  députés  de  Hollande  et  de  Zclandc  siégeaient  aux  états 
généraux  depuis  le  1U  août.  (Registres  des  états  généraux,  aux 
Archives  de  La  Haye.) 

(J)  Mémoire  et  recueil,  etc.,  p.  216-217. 

(4)  Grobbcndoncq  , dans  son  Mémoire,  semble  contester  ces 
réserves,  et  prétendre  que  l'article  relatif  aux  officiers  qui  étaient 
avec  U.  Juan  , avait  été  voté  comme  les  autres  : mais  les  lettres 
des  députés  de  la  ville  et  du  Franc  de  Rrugcs,  qui  étaient  présents 
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Cependant  des  membres  des  états,  qui  étaient  allés 
au-devant  du  prince  d’Orange,  réclamèrent,  prétendant 
que  la  résolution  prise  avait  été  trop  précipitée.  Il  fut 
ordonné  alors  que  les  ambassadeurs  qui  avaient  traité 
avec  I).  Juan  feraient  rapport  de  leur  négociation,  le 
soir  même,  au  logis  du  prince.  Les  comtes  de  Boussu 
et  de  Lalaing,  avec  le  secrétaire  Sille,  assistèrent  à cette 
conférence  ('). 

L’opinion  de  Guillaume  sur  l’arrangement  qu’on  n’était 
parvenu  à conclure  qu’avec  la  plus  grande  peine,  était 
facile  à deviner.  Avant  le  traité  de  Marche-en-Famène, 
il  s’était  opposé,  autant  qu’il  l’avait  pu,  à toute  transac- 
tion avec  D.  Juan  ; depuis,  il  n’avait  cessé  de  fomenter 
la  discorde  entre  les  états  et  ce  prince.  Pour  l'accom- 
plissement de  ses  desseins,  il  fallait  rendre  de  plus  en 
plus  profonde  l’inimitié  qui  les  divisait.  S’ils  venaient  à 
se  réconcilier,  il  perdait,  lui,  tout  le  fruit  qu’il  avait  dû 
se  promettre  de  son  voyage  à Bruxelles.  A la  grande  sa- 
tisfaction de  Grobbendoncq,  néanmoins,  il  ne  mit  en 
avant,  dans  cette  conférence  du  soir,  que  de  légères 
objections  contre  le  traité,  et  le  négociateur  se  fit  fort 
d’obtenir  de  don  Juan  qu’il  y eût  égard.  Mais  alors  le 
secrétaire  Sille  dit  et  soutint  que  les  états  avaient  bien 
avisé,  mais  non  pas  absolument  résolu  sur  l’article  con- 
cernant les  charges  possédées  par  les  officiers  qui  avaient 
suivi  D.  Juan  à Namur;  qu’il  y avait  lieu,  en  consé- 
quence, de  porter  de  nouveau  devant  eux  le  projet  d’ac- 


comme  lui , et  qui  écrivaient  sous  la  dictée  , pour  ainsi  dire  , des 
faits,  prouvent  le  contraire. 

(')  Mémoire  et  recueil,  etc.,  p.  217. 
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commodément  (').  C’était  ce  que  Guillaume  et  ses  par- 
tisans voulaient  : car  tout  était  ainsi  remis  en  question, 
et  la  présence  et  l’autorité  du  prince  ne  pouvaient  man- 
quer d’exercer  une  grande  influence  sur  les  détermina- 
tions de  l'assemblée. 

Le  lendemain  de  son  arrivée  (24  septembre) , Guil- 
laume, sur  l’invitation  des  étals,  se  rendit  dans  leur 
sein  (s).  Le  duc  d’Arschot,  au  nom  de  l’assemblée,  lui 
dit  la  bienvenue,  le  remercia  de  la  peine  qu’il  avait  prise 
de  se  transporter  dans  le  lieu  où  elle  siégeait,  le  pria 
d’aider  les  étals,  de  ses  conseils  et  de  ses  moyens,  à 
redresser  les  affaires  du  pays , et  lui  demanda  enfin  de 
vouloir  n'innover  rien  en  ce  qui  concernait  la  religion 
catholique.  Guillaume,  après  avoir  exprimé  sa  grati- 
tude de  la  députation  qui  lui  avait  été  envoyée,  répon- 
dit qu’il  avait  été  mû  à faire  ce  voyage  par  la  grande 
affection  dont  il  était  animé  pour  le  pays;  qu’il  venait, 
comme  membre  des  états,  prendre  part  à leurs  travaux; 


{')  Mémoire  et  recueil,  etc.,  p.  217. 

(’)  Ou  lit  dans  les  registres  aux  résolutions  des  états  généraux  : 

« 24  septembre.  Monsieur  le  prince  d'Orange  s’est  trouve  aux 
estatz,  après  avoir  esté  ad  ce  requis,  de  la  part  d’iceulx,  par  cer- 
tains commissaires  ad  ce  1ère  commis,  et  asseuré  les  estatz,  pour 
su  personne  et  sa  suite,  que  nul  scandale  sera  faict,  selon  la  réqui- 
sition dcsdicts  estatz. 

» Sur  le  rapport  de  messieurs  les  prélutz  de  Villersct  de  Ma- 
roille,  messieurs  les  séncschal,  Frezyn  et  Câpres,  d’avoir  amené 
le  prince  d'Orange  en  eeste  ville,  ont  messieurs  déelairé  ieeulx 
avoir  bien  faict,  et  avoir  en  ce  ensuivy  leur  instruction.  Dont  ilz 
ont  demandé  et  obtenu  acte  pour  leur  descharge.  * (Archives  de  l.a 
Haye.) 


Digitized  by  Google 


xxvii 


qu’il  était  prêta  sacrifier,  pour  leur  cause,  sa  vie,  ses 
biens  et  tout  ce  que  Dieu  lui  avait  donné  : il  ajouta  qu’il 
ne  venait  point  dans  la  vue  d’obtenir  quelque  gouver- 
nement , ni  dans  le  dessein  d’apporter  des  changements 
quelconques  soit  à la  religion , soit  à d’autres  choses, 
mais  seulement  pour  concourir , avec  les  états,  à l’apai- 
sement des  troubles,  ainsi  qu’à  l’accomplissement  et  à 
l’entretien  de  la  pacification  de  Gand  (').  Cette  déclara- 


(’)  Nous  empruntons  ces  détails  à trois  lettres  écrites,  le  même 
jour , 24  , aux  quatre  membres  de  Flandre  , aux  bourgmestres  et 
ëcbevins  de  Bruges  et  au  magistrat  du  Franc,  par  leurs  députés 
aux  états  généraux.  Voici  un  extrait  de  la  dernière  , qui  porte  la 
signature  d'Ysembaert  Van  Provyn  : 

Deae  morghenstont  heeft  Z y ne  Excellcncie  hem  by  den  slaten 
ghevonden,  daer  den  herloghe  van  Arsehot,  vuyten  mime  van  den 
gluten,  hem  hedunct  heeft  van  moyte  die  hem  hudde  belieft  te 
nemen  van  tôt  hier  te  comme n,  biddende  den  State n te  willen 
assisteren,  zo  met  zynen  raedt  alg  andersins , lot  redresseniente 
van  de  jeghentcoirdeglie  troublai  : daerup  Zyne  Excelleneie  in 
anticoerde  guf  bereit  le  zyne.  met  lyf  ende  goet , ende  voorts  met 
alsulcke  gracie  alg  hem  God  verleent  hudde,  den  gtaten  bytestane 
ende  te  assisterai  in  al  'tguent  hem  moghelic  t pesende  : verclaer- 
sende  hier  niet  ghecommen  zynen  omme  eenieh  gouvernement 
vente  te  nemen,  nochte  omme  eeneghe  veranderinghe  te  doene  up 
’t  faiet  van  religie  ofle  andersins,  muer  alteenlic  omme,  in  beve- 
len  van  den  staten  ende  met  ghemeenen  advise  derselver,  ordre  te 
stellen  up  ’t  fuict  van  de  appaisieren  van  de  jeghenwoirdighe 
trouble,  ende  lot  onderhout  ende  effectueren  van  de  pacificatie  lot 
Ghcnt  ghemaeet. 

Les  députés  des  quatre  membres  rendent  ainsi  la  réponse  du 
prince  : ....  Verclarende  dut  h y zyn  uterste  debroir  zoude  doen 
om  den  staten,  zo  rele  als  ’t  hem  mogelyek  u-as,  te  assisterene; 
voorts,  dut  hy  niet  ghecomen  en  ivas  om  eeneghe  superinten- 
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tion,  faite  avec  la  grâce  et  l’éloquence  que  Guillaume 
savait  mettre  dans  ses  discours,  produisit  sur  l’assemblée 
l’impression  la  plus  favorable  ('). 

11  fut  ensuite  donné  lecture  du  dernier  écrit  de 
D.  Juan , ainsi  que  d’un  projet  de  résolution  conçu  en 
conformité  du  vole  de  la  veille.  Par  ce  projet,  les  étals 
acceptaient  les  offres  de  D.  Juan:  mais  ils  insistaient 
pour  que  les  officiers  qui  avaient  embrassé  son  parti 
fussent  destitués,  ou  du  moins  suspendus , jusqu’à  la 
prochaine  assemblée  générale  des  états,  de  toutes  les 
charges , sans  distinction , qui  leur  avaient  été  con- 
férées : ils  demandaient , en  outre,  qu’il  ratifiât  toutes 
les  nominations  faites  par  eux,  cl  qu’il  s’engageât  à 
ne  nommer  aux  places  demeurées  vacantes  que  des 
personnes  agréables  aux  provinces.  Après  quelques 
discussions,  l’assemblée  décida  que  tout  ce  qui  avait 
été  négocié  serait  rédigé  dans  la  forme  d’une  nou- 
velle pacification,  et  elle  en  confia  le  soin  au  prince 
d’Orange,  aux  comtes  de  Boussu  et  de  Lalaing  et  aux 

dentie  by  dm  slaten  le  begheenie,  ofle  iunovatie  van  religie. 

Et  le  pensionnaire  de  Bruges,  G.  Wyts  : ....  Zeerc  ve  ru  lande-  \ 
lick  ende  met  groote  gralie  vertoogende  de  groote  zele  ende  affec-  ■ 
tie  die  hy  hadde  tut  dese  landen,  ende  dut  liy  tevreden  i vas  gewee.it 
daeromme  harwaerls  te  commen,  ende  met  de  State n ( als  een  \ 
membre  met  hemlieden  wesende)  te  neyocieren,  ende  zynpersoone 
ende  al  dat  lien  Godt  ghegheven  liadde,  daerinne  t’ employeren.  , 

(')  Le  pensionnaire  Wyts,  dans  sa  leltre  du  24  aux  bourgmes- 
tres cl  cchcvins  de  Bruges,  ci-dessus  citée,  nous  révèle  une  par- 
ticularité curieuse  : c’est  que,  dans  la  même  séance , il  fut  résolu 
d’écrire  aux  évêques,  afin  qu’ils  recommandassent  aux  prédica- 
teurs de  ne  parler  en  chaire  de  la  venue  du  prince  qu'avec  beau- 
coup de  réserve.  • 
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trois  ambassadeurs  qu’elle  avait  envoyés  à Namur  ('). 

Le  25 , les  états  siégèrent , pour  résoudre  définitive- 
ment sur  la  réponse  à faire  à D.  Juan,  de  huit  heures 


(')  Lettres  du  pensionnaire  Wyts  au  magistrat  de  Bruges  et 
d’Ysembaert  Van  Provyn  aux  bourgmestres  et  échevins  du  Franc, 
en  date  du  24  septembre.  Le  dernier  s’exprime  ainsi  : 

....  ’Tselve  ghedaen,  zo  wierden  gelesen  die  punlen  by  Zyne 
Altesse  overghesonden  by  norme  van  esclarcissemente,  endc  d’anl- 
waorde  van  de  staten,  dewelcke  in  effet  te  anders  niet  en  es  dan 
acceptatie  ende  aggreatie  van  den  voorseide  esclarcissemente, 
vuytghedaen  dat  up  het  x*  article  by  den  staten  gheinsisleert 
■word,  dat  aile  deghuene  die  Zyne  Altesse,  gheduerende  dese 
laetste  troublen,  ghevolcht  hebben,  zullen  ghepriveert  xcorden , 
ofte  in  m ins  te  ghesuspendeert , totter  toecommende  generale 
vergaderinghe  van  den  staten,  van  allen  den  gouvernemental 
van  provincien,  staeden  ofte  stercten,  voorts  van  aile  staten , 
charges  ende  offices,  daerof  zy  daertevooren  voorsien  waeren  : 
versoeckende  dat  Zyne  Altesse  ghelieve  te  aggreeren  ende  rati- 
fieren  ’tguene  by  den  staten  ghedaen  es  gheweest  gheduerende 
de  voorseide  troublen , vernopende  ’t  confereren  van  eenighen 
van  denselven  staten,  ende  dat  Zyne  Altesse  den  anderen  staten 
ende  officien  danof  noch  niet  ghedisponeert  n as,  zouden  willen 
confereren  personen,  den  staten  ende  provincien,  daer  deselve 

staten  vacant  zyn,  aggreable  wesende Ende  ghemerct,  zoo 

’t  schynt,  den  pays  als  nu  zoude  ghesloten  zyn,  emmers  in  goeder 
vomie  van  corts  ghesloten  te  worden,  so  es  by  den  staten  zedert 
geadviseert  die  nieuue  capitulatie  v an  payse  by  geschrifl  te  doen 
stellen,  omine  die  Zyne  A liesse  anghedraghen  te  werden  met  de 
voorseide  acceptatie  : tôt  hetwelcke  ghedeputeert  zyn  den  prince 
van  Orangnien,  de  graven  van  Bossu  ende  Lalain,  den  bisschop 
van  Brugghe  ende  den  heer  van  Willerval.... 

Le  prince  d’Orange  donna  à dîner,  le  24,  aux  comtes  de  Boussu 
et  de  Lalaing,  ainsi  qu’aux  trois  négociateurs  du  traité.  (Lettres 
des  députés  des  quatre  membres  et  du  pensionnaire  Wyts.) 
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du  matin  à quatre,  et  de  six  à neuf  heures  du  soir  ('). 
Les  débats  furent  très-animés  (J),  et  le  prince,  qui 
fut  présent  depuis  le  commencement  jusqu’à  la  fin,  y 
prit  une  grande  part.  Enfin  (3)  la  suspension  de  leurs 

(■)  Ysembaert  Van  Provyn,  dans  une  lettre  du  26  aux  bourg- 
mestres et  échevins  du  Franc  de  Bruges  , dit  seulement  : de 
8 heures  du  matin  à 5,  et  de  5 & 7 heures  du  soir. 

(’)  Naer  vele  débats,  dit  Van  Provyn  dans  la  lettre  citée  à la 
note  précédente. 

(’)  Lettre  du  pensionnaire  Wyts  aux  bourgmestres  et  échevins 
de  Bruges,  en  date  du  26  septembre.  En  voici  le  contenu  : 

F.dele  ende  xveerde  heeren,  U.  E.  zal  verstaen  dat  ghis- 

tere ghestelt  ende  ghearresleert  es  tussehen  den  staten  ene  tweede 

ratificatie  behelsende  hetghene met  Zyne  Alteze,  zgdert  zyn 

vertrecken  natr  ’t  casteel  van  Namen  : daerinne  de  staten  ghe- 
besoigneert  hebben  van  de  acht  heuren  voor  noene  toi  den  vier 
heuren  naer  noene,  ende  voorls  van  zes  heuren  lot  de  neghen 
heuren  in  den  avont,  zonder  anders  dezelve  negoeialie  te  discon- 
tinuerene,  daerby  présent  altyts  zynde,  van  den  eersten  tôt  den 
laetslen,  myn  heere  den  prince,  die  met  groote  zoeticheyt  ende 
diversche  consideratien  , om  de  zaken  te  beter  ende  met  minder 
bitterheyt  te  dirigierene,  wel  betoonl  heefï  zyne  groote  affectie 
toi  onse  ghemeene  patrie,  up  dat  die  cens  zoude  moghen  onsle- 
ghen  wesen  van  aile  oppressien  ende  calamiteylen  van  der  oir- 
loghe , daertoe  Zyne  Excellenoie  allesins  niet  gheneghen  en  es. 
Ende  es  de  capitulatie  in  effecte  conforme  de  voorgaende  reso- 
lutie  van  den  staten  , anders  dan  dat  men  goet  ghevonden  heeft, 
de  heeren  die  ghesuspendeert  worden  van  huerlieden  staten  ende 
officien,  de  redenen  van  huerlieder  suspensie  te  laeten  debatteren. 
ende  dat  daeraf  kennesse  ghenomen  zy  by  den  grooten  raedt  tôt 
Mechele , met  adjonctie  l'an  andere  radtsheeren  vuyt  eeneghe 
provincien,  ter  declaratien  van  den  staten,  ende  dat  intérim  den 
raedt  van  Staten  zal  versterct  worden  met  andere  goede  heeren, 
die  daermede  het  intérim  met  Zyne  Alteze  zullen  gouverner  en, 
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charges  de  ceux  qui  étaient  avec  D.  Juan  fut  mainte- 
nue, sauf  la  faculté  à eux  de  se  pourvoir  devant  le 
grand  conseil  de  Malines,  auquel  seraient  adjoints  des 
conseillers  d’autres  provinces,  à désigner  par  les  états  ; 

ter  plaetse  daer  ’t  de  generale  staten  zalgoedl  dynckcn,  blyvende 
Zyne  Alleze  tôt  Luxenbourg  totter  compste  van  zynen  suecesteur, 
die  men  ooclc  verstaet  niet  tresen  en  zalvan  de  spaensche  humey- 
ren,  als  niet  in  Spaigne  ghehouden , maer  in  I}uuschlandt  ofl 
elders,  als  trure  hy  oock  van  s’  Conyncx  bloed  niet 

Vov.  aussi  le  Mémoire  et  recueil  du  seigneur  de  Grobbendoncq, 
p.  204  et  suiv. 

Dans  une  lettre  du  23  janvier  1578,  adressée  à Philippe  II, 
Grobbendoncq  confirme  en  ces  termes  les  détails  que  contient 
son  Mémoire  : 

« Ayant  esté  renvoyé  de  Sadicle  Allèze  vers  les  estas,  et 

réciproquement  desdits  estas  vers  Son  Altèze,  par  plusieurs  foys, 
avois  finalement  incsnc  l’affaire  si  avant  que,  avecques  l’interven- 
cion  de  ce  qu’il  avoit  pieu  à Vostre  Majesté  d'escrire  audict  seigneur 
don  Jeban  en  faveur  et  avancement  de  ladictc  paix  et  tranquillité, 
j'avois  achevé  l’accort  entre  Sadictc  Altèze  et  les  estas  , dont  il  y 
avoit  ung  contentement  général  de  tous  ceulx  qui  se  trouvoient 
en  rassemblée  desdits  estas , et  aullres  bons  subjeelz  de  Vostrc- 
dicte  Majesté.  Mais  comme,  pendant  laditlc  négociation,  le  prince 
d’Orenges  fust  de  la  commune  (pour  les  choses  susditlcs  altérée) 
tant  désiré  en  leur  assistence,  que  lesdils  estas,  pour  éviter  plus 
grand  désordre , trouvarent  convenable  l’appeiler  en  cestc  ville, 
avecques  aulchuncs  conditions  duisantes  pour  la  mélieure  conser- 
vation de  la  religion  catholique  romaine , est  advenu  que,  le 
mesme  jour  que  dudit  accort  la  résolution  fust  prise,  ledit  prince 
d’Orenges  y arrivast,  avecquc  plusieurs  des  estas  que  luy  estoint 
allé  au-devant,  et  par  ce  non  ayans  esté  présens  en  la  résolucion 
dudit  accort,  à quelle  occasion  le  mesme  faict  fut  derechief  mis  au 
bureau  du  conseil  desdits  estas  : dont , après  quelques  disputes , 
est  résulté  une  conclusion  non  correspondante  de  tout  S la  pre- 
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et  il  fut  ajouté  de  plus  au  projet  d’accommodement,  que 
le  comte  de  Buren  serait  renvoyé  aux  Pays-Bas  dans 
un  bref  délai  ; que  la  reine  d’Angleterre  serait  comprise 
dans  le  traité  ; qu’il  serait  formé  un  conseil  d’Etat,  com- 
posé de  personnes  à choisir  par  les  états  généraux,  et 
selon  l’avis  duquel,  exprimé  à la  pluralité  des  voix, 
toutes  les  affaires  du  pays  se  conduiraient. 

Le  lendemain , la  résolution  contenant  Yullimalum 
des  états  fut  relue,  et  itérativement  approuvée.  Les 
précédents  négociateurs  furent  chargés  de  la  porter  à 
D.  Juan.  L’évêque  de  Bruges  et  le  Sr  de  Willerval  se 
mirent  incontinent  en  route.  Le  Sr  de  Grobbendoncq, 
alléguant  une  indisposition,  s’excusa  de  les  accompa- 
gner (').  Etait-il  en  effet  malade?  ou  bien,  prévoyant 


micre  résolucion,  et  en  fust  dresse  ung  escript  contenant  aul- 
chungs  poins  non  agréables  à Son  Altèze,  qu’a  causé  la  rompture 
en  laquelle  nous  nous  trouvons  présentement,  au  grand  regret  et 
desplaisir  de  ceulx  qui  désiroint  le  bien  publique  de  paix  et  repos, 
et  conjoinctcment  le  contentement  de  Vostre  Majesté....  » (Archi- 
ves de  Simancas,  Papeles  de  Estado,  liasse  577.) 

D.  Juan  n’était  pas  un  mauvais  prophète,  quand  il  écrivait  au 
Roi , le  9 septembre , que  la  négociation  commencée  n’aboutirait 
à aucun  résultat,  parce  que  les  états  généraux  ne  faisaient  rien 
contre  la  volonté  du  prince  d’Orange,  que  celui-ci  ne  voulait  pas 
qu’on  s’entendit,  et  qu’il  avait  dit  même  que,  si  l’accord  se  faisait, 
il  ne  s'y  soumettrait  point  : Los  estados  generales  no  hacen  nada 
contra  la  voluntad  del  principe  de  Oranges,  y este  no  quiere  que 
se  haga,  y ha  dicho  que,  si  se  hace,  no  passard  por  lo  que  en  eüo 
se  determinare. 

(')  Lettre  du  pensionnaire  Wyts  aux  bourgmestres  et  échevins 
de  Bruges,  du  26  septembre,  ci-dessus  citée.  — Mémoire  et  re- 
cueil, etc.,  p.  220. 
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l’issue  de  celle  nouvelle  tentative,  voulait-il  personnel- 
lement y demeurer  étranger?  L’une  et  l’autre  supposi- 
tion est  admissible. 

C’était  à contre-cœur,  pour  obéir  à la  volonté  formelle 
du  Roi,  et  pressé  par  la  nécessité,  que  D.  Juan  avait 
souscrit  aux  conditions  du  21  septembre  (');  peut-être 
même  y avait-il  accédé  dans  l’espoir  que  les  états  ne 
s’en  contenteraient  pas  encore,  et,  si  elles  avaient  élé 
ratifiées  par  eux,  eût-il  cherché  des  prétextes  pour  en 
éluder  l’exécution  (2).  On  peut  donc  croire,  sans  blesser 

(')  Il  écrivait  au  comte  de  Berlaymont  le  môme  jour,  21  sep- 
tembre : « J’eusse  bien  désiré  que  au  traicté  les  bons  ministres  et 
» serviteurs  de  S.  M.  eussent  esté  respectez  et  avantagez  comme  il 
» appertennit  ; mais  la  malignité  du  temps  est  telle  que  y a falu 
» concéder  et  passer  maintes  choses  contre  cœur  , vous  priant  de 
» croire,  mon  cousin,  que  n'a  tenu  à moy  que  aultrement  ne  soit 
» esté  faict...  » (Archives  du  Royaume,  papiers  d’État.) 

(’)  Cette  conjecture  n’est  pas  gratuite.  Pour  s’en  convaincre  , il 
suffit  de  lire  avec  attention  la  lettre  suivante  que  don  Juan  écri- 
vait, le  24  septembre , au  comte  de  Mansfelt,  gouverneur  du  pays 
de  Luxembourg,  en  qui  il  avait  toute  confiance  : 

« Mon  cousin,  vous  aurez  entendu,  par  le  contenu  de  ma  lettre 
du  xxij*,  le  peu  d’espoir  que  j’ay  de  quelque  bonne  résolucion  de 
la  part  des  estatz  généraux  , et , combien  leur  aye  donné  aultant 
large  mesure  qu’ilz  eussent  sceu  demander , que  ne  sc  contente- 
ront de  ce  que  jusques  à présent  leur  ay  accordé,  mais,  selon  les 
apparences  qu’ilz  donnent  par  ceste  réception  du  prince  d’Orcngcs, 
et  aullres  actes,  vouldront  extorquer  quelque  chose  plus  préjudi- 
ciable. Quy  me  rend  fort  perplex,  et,  à cause  de  non  estre  acer- 
tené  de  l'absoiulc  résolucion  de  Sa  Majesté,  en  double  de  ce  qu’au- 
ray  à faire,  mesincs  touchant  ceste  place,  celle  de  Charlemont, 
Maricnbourg  et  aullres  que  tenons  encoires  pour  le  Roy  : s'y  repré- 
sentant, d'une  part  et  d'aullrc,  des  difficiiltcz  considérables  que 
it,  e 
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la  vraisemblance  historique,  qu’au  fond  de  son  âme,  il 
sc  réjouit  des  nouvelles  exigences  des  états.  Ne  jusli— 
liaient-elles  pas  tout  ce  qu’il  avait  écrit  au  Roi  sur 
l’esprit  de  révolte  dont  ils  étaient  animés?  Ne  l’autori- 
saient-elles  pas  à rompre  avec  eux?  et  ne  l’absolvaient- 


méritent  eslrc  pesées,  avant  de  résouldre  à faire  l’ung  ou  l'autre. 
Car,  pour  autant  que  touche  d’abbandonner  ccste  ville  et  chas- 
teau  premièrement,  et  après  les  aultrcs,  l’on  voit  bien  que,  si 
Sa  Majesté  ordonnait  de  tenir  ce  qu’elle  a encoircs  entier,  la 
faultc  que  s’a  il  roi  t esté  de  délaisser  une  place  laquelle  servirait 
d'ouverture  pour  recouvrer  1rs  aultres  perdues,  et  d’une  porte 
pour  les  forces  venons  de  toutes  parts,  tellement  que  par  nul 
aullrc  bout  se  pourrait  restaurer  ce  qui  est  perdu  que  par  cestui- 
cy  : actcndu  mesmes  que,  estant  ccste  place  saisie  avccq  les 
jàdictcs  par  les  estalz,  ne  resterait  aucune  rcsouree,  ny  par  où 
offenser  iceulx  estât/.,  quand,  entendu  par  Sa  Majesté  les  chan- 
gemens  et  estranges  accidens  advenu/  au  pays,  elle  les  print  à 
male  part.  D’aullrc  part,  que  je  me  doive  retirer  de  ce  lieu,  me 
souvient  avoir  aultrefois  entendu  que  ung  prince,  ny  son  lieu- 
tenant général,  ne  sc  doibt  jamais  laisser  clorre  en  aucune  place; 
de  plus,  qu'il  est  tout  certain  que  les  estatz,  ayans  jà  faict  appro- 
cher icy  autour  plusieurs  de  leurs  trouppes,  vouldront  aussy 
adjouster  à plusieurs  aultrcs  indignitez  cestc-cy  que  de  me  venir 
cmpcscher,  auquel  cas  fauldroit  préveoir  par  quelz  moyens  et  à 
quelle  asseurance  m'en  pourroy  avccq  mes  gens  retirer,  estant 
vrayscmblable  qu'ilz  occuperont  les  passaiges  tant  du  coslé  de  la 
Meuse  que  de  la  terre  : si  que  ccste  matière  tant  disputablc  ne 
laisse  d’engendrer  des  doubtes,  et  me  rendre  ambigu  de  ce  que 
plustost  debvray  cslirc » 

D.  Juan  terminait,  en  priant  le  comte  de  Mansfclt  de  s’ache- 
miner en  toute  bâte  vers  Marche,  avec  les  nobles  du  pays  de 
Luxembourg,  et  de  faire  approcher  des  frontières  du  Namurois 
le  comte  de  Mandcrschcit  avec  ses  piétons.  (Archives  du  Royaume, 
papiers  d’F.lat.) 
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elles  pas  d’avance,  aux  yeux  du  monde,  des  conséquences 
de  celle  rupture? 

L’évêque  de  Bruges  el  le  Sr  de  Willerval  arrivèrent 
à Namur  le  27. à onze  heures  du  matin,  et,  sans  perdre 
une  minute,  ils  écrivirent  à D.  Juan,  pour  lui  de- 
mander audience.  D.  Juan  leur  fit  dire  que,  étant 
occupé  de  plusieurs  dépêches,  il  ne  les  pourrait  recevoir 
que  le  lendemain  ; qu'il  ne  les  attendait  pas,  après  la 
réception  faite  au  prince  d’Orange,  «à  Bruxelles,  et  les 
ordres  donnés  par  les  étals  à leurs  troupes  de  marcher 
de  Gembloux  vers  Namur  ; que  les  seigneurs  étant 
près  de  lui  trouvaient  très-mauvais  qu’on  prétendît  les 
destituer  de  leurs  places  (’).  Dans  l’audience  qu’il  leur 
donna  le  lendemain,  il  leur  parla  sur  le  même  ton. 

II  avait  reçu,  dans  ces  entrefaites,  un  courrier  du 
marquis  d’Ayamonte,  porteur  de  la  nouvelle  que  le  Roi 
venait  d’ordonner  aux  troupes  espagnoles  du  Milanais 
de  reprendre  le  chemin  des  Pays-Bas.  Celte  nouvelle, 
si  vivement  désirée,  si  impatiemment  attendue  par  lui— 
changeait  toute  sa  situation  : déjà  même,  avant  qu’elle 
lui  parvint , il  était  bien  décidé  à ne  pas  se  soumettre 
à l’ ultimatum  des  étals , et  il  se  disposait  à partir  poul- 
ie Luxembourg  : elle  ne  put  que  le  confirmer  dans  la 
détermination  qu’il  avait  prise.  Le  2 octobre,  il  quitta 
Namur,  après  avoir  adressé  aux  états  généraux  une. 
lettre  qui  laissait  peu  d’espoir  d'un  arrangement,  car 
elle  ne  contenait  que  des  reproches  sur  lés  nouvellilés 
contenues  dans  leur  dernier  écrit,  et  qui,  disait-il,  ve- 


(')  Lettre  <lu  pensionnaire  Wyts  au  magistral  (te  Bruges , du 
30  septembre. 


Digitized  by  Google 


xxxvi 


naicnt  à la  suite  « de  tant  d’autres  déraisonnables  dc- 
« mandes  et  actions  (').  » 

Arrivé  «à  Luxembourg,  il  leur  en  écrivit  une  autre 
qui  témoignait  moins  encore  d’intentions  conciliantes. 
Après  leur  avoir  rappelé  que,  pour  éviter  l’effusion  du 
sang,  il  leur  avait  fait  des  offres  « qui  dérogeoient  gran- 
« dcmenl  à l’aulborilé  compélant  aux  princes  souve- 
« rains;  » que,  au  lieu  de  les  accepter,  ils  avaient  élevé 
des  prétentions  « déraisonnables  et  extravagantes,  » il 
leur  notifiait  la  volonté  du  Roi,  qu’ils  missent  bas  les 
armes:  qu’ils  renvoyassent  le  prince  d’Orange,  ses  ad- 
hérents, fauteurs  et  ministres;  qu’ils  rendissent  à la 
liberté  les  prisonniers;  que  tous  ceux  qui  exerçaient 
indûment  des  charges  s’en  déportassent;  en  un  mot,  que 
les  deux  points,  jurés  par  eux,  du  maintien  de  la  religion 
catholique  et  de  l’obéissance  due  au  souverain , fussent 
observés  ponctuellement.  S’ils  le  faisaient,  il  promettait 
de  renvoyer  les  troupes  étrangères  qui  étaient  en  marche 
pour  les  Pays-Bas  : dans  le  cas  contraire,  il  se  verrait 
forcé,  selon  le  commandement  du  Roi,  d’user  des  moyens 
que  Dieu  avait  mis  entre  ses  mains  (J). 

Les  esprits  étaient  trop  échauffés  à Bruxelles,  pour 
qu’un  pareil  langage  put  produire  d’autre  effet  que  d’y 
exciter  au  plus  haut  degré  les  passions  de  la  multi- 
tude^). Dans  l'assemblée  des  étals,  les  partisans  de  la 


(•)  Véritable  récit  des  choses  passées  aux  Pays-Bas,  in-4",  non 
coté,  Luxembourg,  1577. 

(')  Celte  lettre  est  du  14  octobre.  Voy.  le  Véritable  récit,  etc. 
(’)  On  peut  s'en  faire  une  idée,  d'après  ce  que  raconte  un  con- 
temporain, qui  était  alors  à Bruxelles,  « que  les  propres  chantres 
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paix  étaient  nombreux  : ils  firent  des  tentatives,  pour 
qu’on  renouât  les  négociations,  et  l'évêque  de  Liège, 
Gérard  de  Groisbeck , seconda  leurs  vues,  en  s’offrant 
comme  médiateur;  ils  demandaient  qu’au  moins,  avant 
de  rompre  tout  à fait  avec  D.  Juan , on  consultât  les 
provinces.  Rien  n’était  plus  raisonnable  et  plus  juste; 
mais,  dans  les  temps  de  troubles,  la  voix  de  la  raison 
est  rarement  écoutée.  L’opinion  populaire  prévalut,  et 
dès  lors  toute  chance  d’une  réconciliation  s’évanouit  sans 
retour  ('). 

L’influence  de  Guillaume  le  Taciturne  fut  indubita- 
blement pour  beaucoup  dans  ce  résultat  : un  fait  que 

» de  la  chapelle  du  Roy , voire  mesmes  un  povre  sot  innocent, 

» Baudwin,  crioit  aussi  bien  que  tes  autres  ; Cruci/iyé  le  trahistre 
» don  Joan!  sans  considérer  quel  pain  il/,  mangeaient.  » (MS.  de 
ta  Bibliothèque  royale,  n°  15887,  intitulé  : Recueil  et  discouru 
des  choses  mémorables,  plus  remarquables  et  au  vruyes,  que  j’atj 
veus  et  entendu , depuis  l’an  1 564  jusques  en  l’an  1588,  ès  Pays- 
Rus,  fol.  43  v°.) 

(')  Lettre  du  pensionnaire  Wyts,  du  30  septembre,  au  magis- 
trat de  Bruges.  — Lettres  d’Yscmbaert  Van  Provvn  au  magistrat 
du  Franc  de  Bruges,  des  30  septembre,  0,  8 et  9 octobre.  — 
Lettres  écrites  aux  avoué  et  échcvins  d’Ypres  par  leurs  députés, 
les  7 et  1 1 octobre. 

La  lettre  de  Provyn  du  8 nous  apprend  que,  dans  la  séance 
de  la  veille,  il  y avait  eu  de  grands  débats  sur  la  question  de 
savoir  si  l’on  renouerait  les  négociations.  Quelques-uns  ( somme - 
ghen) , dit-il , étaient  d’avis  de  persister  dans  Yultimatum  du 
25 septembre;  d’autres  étaient  d’un  avis  contraire  ( eeneghe  waren 
van  contrarie  adeyse)',  enfin,  après  une  discussion  prolongée, 
aucune  résolution  ne  fut  prise,  â cause  de  la  diversité  des  opinions 
(en  xrierl  daerop  gheene  finale  resolutie  ghenomen,  omme  de  divers 
siteyt  van  opinion). 
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nous  u transmis  un  témoin  oculaire,  sulllrait  à en  four- 
nir la  preuve.  Le  7 octobre,  un  des  députés  duiiainaut, 
Louis  Carlier,  pensionnaire  de  Mons , avait,  de  son 
chef,  conçu  un  projet  de  lettre  à D.  Juan  qui  obtint  le 
suffrage  >'  delà  très-grande  partie  des  estatz.»  Guillaume 
lui  demanda,  d’un  ton  sévère,  de  qui  il  avait  reçu  la 
charge  de  rédiger  cette  lettre,  « disant  que  en  cecy  il  fai- 
» soit  fort  mauvais  office,  et  que  les  seigneurs  ne  vou- 
» loient  plus  eslrc  menez  et  abusez,  comme  aviont  fait 
» leurs  prédécesseurs  les  comtes  d’Egmont , Homes  et 
» autres , et  que  partant  il  ne  failloit  plus  traicter  avec 
» Son  Altèzc  (').»» 


IV 

Les  états  de  Hollande  et  de  Zélande  n’avaient  pas  vu 
sans  déplaisir  que  le  prince  d’Orange  se  fut  rendu  à 
Bruxelles  : il  y était  à peine  arrivé,  qu’ils  lui  envoyèrent 
des  députés,  pour  le  prier  de  revenir  dans  son  gouver- 
nement , ou  du  moins  de  tenir  sa  résidence  à Anvers, 
où  ils  pourraient,  avec  plus  de  sécurité  et  de  prompti- 
tude , communiquer  avec  lui  (!).  Mais  il  ne  convenait 

(')  Lettre  écrite  de  Bruxelles,  le  7 octobre  1577,  au  pension- 
naire Wvts,  par  G.  Vander  Hogbe,  un  des  députes  de  Bruges. 

(’)  Hier  zyn  (jliearrivcert  ghedeputcerdc  van  J/ullandt  eude  Zee- 
landt  Z y ne  Excellente  biddende  le  wederkeeren , emmers  met 
vuorder  zyn  residentie  te  liouden  in  ’t  Antwerpen , umme  tu  lien 
tyden  tnel  hem  te  meughen  advyseren.  (Lettre  du  pensionnaire 
Wyts  au  magistral  de  Bruges,  du  1"  octobre  1577.) 

pie  van  J/ullandt  ende  Zelandt  liebben  huerlieder  yhedepu- 
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point  aux  intérêts  de  Guillaume  de  s’éloigner  si  tôt  du 
centre  de  la  révolution,  de  la  ville  où  siégeaient  les  repré- 
sentants du  pays  : d’ailleurs,  les  bourgeois  de  Bruxelles, 
au  premier  bruit  de  la  mission  des  députés  hollandais 
et  zélandais,  l’avaient  supplié  de  ne  pas  les  abandonner, 
au  milieu  des  circonstances  critiques  où  la  rupture 
avec  D.  Juan  plaçait  la  nation , et  les  états  généraux 
eux-mêmes  firent  des  démarches  afin  de  le  retenir  auprès 
d’eux. 

L’ascendant  de  Guillaume  sur  cette  assemblée  croissait 
visiblement  de  jour  en  jour.  Dans  la  séance  du  8 octo- 
bre, l’avocat  Vander  Stractcn,  un  des  chefs  les  plus 
ardents  de  la  bourgeoisie  bruxelloise,  vint,  accompagné 
de  députés  des  trois  membres  de  la  commune,  présenter 
un  écrit  renfermant  toute  une  série  de  mesures  sur  les- 
quelles il  demanda  que  les  étals  délibérassent  dans  le 
plus  bref  délai  : il  y proposait,  entre  autres,  que  les 
états  fissent  alliance  avec  la  reine  d’Angleterre;  qu’ils 
mandassent  incontinent  le  duc  Casimir,  palatin,  avec 
scs  troupes;  que  tout  le  pays  fût  appelé  à prendre  les 
armes;  qu’on  mit  le  siège  devant  IN’amur;  que,  dans 
toutes  les  provinces,  les  administrations  des  villes  fus- 
sent renouvelées  et  composées  « de  bons  et  sincères 

teerde  ghezonden  aen  den  prinche  van  Oraingne,  ten  fyne  Zyne 
Excellentie  huer  niet  en  transporteren  in  Brabandt,  ofle,  indien 
hy,  roor  de  compile  van  de  zelve  ghedepulcerde,  verlrucken  ivare, 
dat  hy  voederomme  zoude  willen  keeren  naer  zyn  gouvernement, 
omme  divertclie  redenen....  Daerop,  by  den  staten  gherommit - 
feert  zyn  eenighe  pemoonen  omme  dien  aengaende  met  Zyne 

Excellentie  te  communiqucren (Lettre  d’Ysembacrt  Van  l’ro- 

vyn  au  magistrat  du  Franc  de  Bruges,  du  t"  octobre.) 
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« patriotes,  n’ayant  aucune  intelligence  avec  l’ennemy;  » 
qu’on  choisit,  en  chacune  des  dix-sept  provinces,  deux 
nobles  et  deux  hommes  doctes,  savants  et  bons  patriotes, 
pour  former,  de  ces  soixante-huit  élus , les  conseils 
d'Etat,  privé  et  des  finances;  que  toutes  les  personnes 
suspectes  fussent  éliminées  du  conseil  des  états  géné- 
raux; qu’on  destituât  des  charges  militaires  les  Bourgui- 
gnons et  les  Italiens,  et  même  les  naturels  qui  s’étaient 
montrés  favorables  au  gouvernement  espagnol , etc.  Ce 
fut  Guillaume  qui  répondit  à l’avocat  Vander  Straelen, 
au  nom  de  l’assemblée  : il  lui  dit  que  le  peuple  pouvait 
se  reposer  sur  les  états  du  soin  de  prendre  les  mesures 
nécessaires  au  salut  de  la  patrie  (’);  et  comme  cette 

(•)  I.es  registres  dos  états  généraux  ne  contiennent,  sur  ce  l'ait, 
que  l’indication  suivante  : » 8 octobre.  Les  députez  des  trois 
» membres  de  Bruxelles  ont  exhibé  certain  escript.  » Mais  voici  ce 
que  nous  lisons  dans  une  lettre  du  1)  octobre,  écrite  aux  quatre 
membres  de  Flandre  et  aux  échevins  de  Gand  par  leurs  députés  î 
Meester  Cor  ne  lis  Vander  Straeten  compareerde  ghistere  1er  ver- 
gaderynglie , gheassisteert  met  diverschc  insetenen,  te  kennen 
ghevende  dut,  gliemerct  in  zgn  collegie  voor  zekere  glieraporteert 
iras  den  hertoghe  ran  Guy  se  te  M arc hc-en- Famine  by  don  Jehan 
ghearriveert  te  zyne , ahraer  liy  aile  ghereetsrhap  was  doende  ter 
uvrloghe , ende  dut  die  van  Brussele  den  bot  zouden  moeten 
schutten,  dut  de  staten  van  de  coningliinne  van  Inghelumll  zou- 
den wilten  accepter  en,  jae  behoorden  te  aenvetrdene,  ende  aile 
uiiddelen  te  zoukene  om  ghell  te  vyndene , oui  bel  volc-k  van  oor- 
loglte  te  doen  camperenc,  metgaders  uen  Casimirus  te  verzouckeue 
Item  hier  te  witlen  vyndene,  ter  assistenlie  van  den  staten,  met 
zeker  goedt  ghetuel  van  peerde  ruilers,  ende  den  bisschoppen  van 
Cuelen  ende  Luycketen  zelren  /'y ne  le  bescryvene.  Waerup  ulleen- 
(ick  by  Zyne  Exceltenlie , vagis  naetnen  van  den  staten,  in 
antuoirdc  gheglieren  trus  dut  men  len  fync  voorscrcven  ul  deb- 
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démarche  avait  paru  à plusieurs  une  usurpation  sur 
le  pouvoir  qui  appartenait  aux  états,  il  représenta  le 
lendemain  aux  nations  (')  qu  elles  devaient  respecter  les 
états  comme  les  gouverneurs  du  pays,  et  porter  aussi 
obéissance  au  magistrat  (•). 

L’organisation  d’un  conseil  d’Etat  était  une  des  me- 
sures les  plus  urgentes  à adopter,  depuis  que  le  pays 
avait  définitivement  rompu  avec  don  Juan  d’Autriche; 
le  prince  d’Orange  y prit  une  grande  part  (3).  Lors- 
que les  états  généraux  eurent  arrêté  les  points  qui  de- 
vaient servir  d’instruction  au  nouveau  collège,  le  pre- 
mier conseiller  qu'ils  nommèrent  fut  le  prince,  et  il 

voir  iras  doende,  verzouckende  dut  de  borgherx  onderlgngbe  oocl: 
zouden  zorghe  draghen  van  goedt  ylietal  van  penningen  in 
promplis  te  reeouvrerene,  ter  betalgnglte  van  de  soldaetcn , oin 
deselve  bg  een  te  brynghen... 

L’écrit  présenté  par  Vandcr  Strueten  est  aux  Archives  du 
Huyauinc,  sous  ce  titre  : « Certains  articles  qui  sont  esté  proposez 
• à ces  derniers  jours  aux  estats  généraulx  des  l’aïs-lias,  de  la 
» part  des  xviij  des  nations  de  la  ville  de  Bruxelles.  » 

(')  Les  métiers  de  Bruxelles  étaient  répartis  en  neuf  nations, 
qui  formaient  le  troisième  membre  de  la  ville.  Chacune  de  ccs 
nations  nommait  ordinairement  deux  députés,  qualifiés  de  boet- 
meesters  ou  syndics,  pour  préparer  et  traiter  les  affaires  dans 
lesquelles  elles  devaient  intervenir.  Au  commencement  des  trou- 
bles, ccs  dix-huit  buetmeeslers  s'emparèrent  de  toute  l’autorité 
qui  appartenait  au  magistrat,  et,  à leur  exemple,  un  collège  de 
dix-huit  délégués  du  peuple  fut  institué  dans  plusieurs  autres  villes 
du  puys. 

(’)  Lettre  écrite  aux  quatre  membres  de  Flandre  et  aux  éclie- 
vins  de  Garni,  le  10  octobre,  par  leurs  députés  aux  étals  généraux. 

(3)  Lettres  de  Van  Pruvyn  au  magistrat  du  Franc  de  Bruges, 
des  G et  8 octobre. 
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obtint  l’unanimité  (les  suffrages.  Guillaume  s’excusa 
d’accepter  : il  lit  observer  à rassemblée  qu’il  lui  serait 
difficile  de  s’associer  aux  travaux  du  conseil  d’Etat,  car 
il  ne  pouvait  guère  différer  de  retourner  en  Hollande, 
selon  le  vœu  des  états  de  celle  province,  ou  de  se  rap- 
procher d'eux,  en  se  fixant  soit  à Anvers,  soit  à 
Breda  (').  Celle  raison  qu’il  allégua  était-elle  bien  le 
véritable  motif  de  sou  refus?  Ne  faut-il  pas  plutôt  croire 
qu’il  envisageait  le  poste  de  conseiller  d’Etat  comme  au- 
dessous  de  ce  à quoi  son  nom,  son  rang,  l’éclat  de  ses 
services  lui  donnaient  le  droit  de  prétendre?  Les  événe- 
ments qui  survinrent  bientôt  après,  nous  font  pencher 
pour  la  seconde  hypothèse. 

Le  parti  qui,  dans  les  étals,  s’était  dès  le  principe 
montré  hostile  au  prince  d’Orange,  continuait  néan- 
moins de  lui  faire  une  sourde  opposition.  Quelques  jours 
avant  la  séance  où  la  première  place  de  conseiller  d’Etat 
lui  fut  offerte , on  avait  mis  en  délibération,  au  sein  de 


(') ....  Alzo  Zyne  Excellent ie  uniformelyckby  (len  staten  ghe- 
denomeert  u-as,  heeft  dezelve  bédane kt,  zegghende  dat  hy  daertoe 
qualick  zoude  connen  vaceeren,  ghemercl  die  van  Holland t ende 
Zeclandt  hadUlen  Zyne  Excellentie  ghedaen  verzoucken  dat  haer 
zoude  believen  wederomme  naer  Ifollandt  te  kerene,  ofte  einmers 
henlieden  naerder  te  commette,  ale  lot  Andtwerpen  ofte  Breda. 
’Twelck  by  den  staten  ghehoirt,  hebben  Zyne  voorseide  Excellentie 
naerder  ghepresseert  ende  ghebeden  hier  te  trillcn  blyvene  : zo 
dut  vey  niel  en  welen  wat  glieworden  zal.  Wy  laeten  ons  dyncken 
dut  de  borghers  ofte  italien  deser  stede  liaient  te  dien  fyne  up  het 
Stadtliuiis  r ergaders  zyn  gheweest...  (Lettre  du  9 octobre,  écrite 
aux  quatre  membres  de  Flandre  et  aux  cchcvins  de  (îand  par  leurs 
députés  aux  étals  généraux.) 
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celte  assemblée,  le  traitement  qu’on  lui  donnerait,  et  il 
avait  été  résolu  de  lui  accorder  cent  florins  par  jour  pen- 
dant trois  mois.  Celte  résolution  fut  combattue  par 
quelques-uns,  qui  ne  voulaient  pas  qu’un  traitement 
ordinaire  fût  voté  en  faveur  du  prince,  afin,  disaient-ils, 
que  les  autres  seigneurs  n’en  conçussent  de  la  jalousie, 
mais  seulement  qu’on  le  gratiliât  de  quelque  somme 
raisonnable,  pour  les  peines  qu’il  s’était  données  ('). 

On  verra,  dans  les  paragraphes  qui  suivent,  le  dé- 
veloppement et  les  résultats  de  cet  antagonisme  entre 
Guillaume  et  une  fraction  de  l’assemblée.  Guillaume 
avait  contre  lui  le  clergé  et  la  haute  noblesse;  il  avait 
pour  lui  le  peuple.  L’issue  de  la  lutte  ne  pouvait  être 
douteuse. 


V 

Au  mois  d’octobre  157G,  alors  que,  sur  tous  les  points 
du  pays,  la  nation  courait  aux  armes  pour  expulser  les 
Espagnols  du  territoire  belge,  et  qu’on  ignorait  la  pro- 
chaine arrivée  de  D.  Juan,  Guillaume  Vander  Gracht, 
Sr  de  Malstède,  cousin  germain  de  la  duchesse  d’Arschol, 
et  écuyer  tranchant  de  Rodolphe,  alors  roi  de  Hongrie, 
avait  été  envoyé  à Vienne,  avec  la  mission  secrète  d’en- 

(')  ....  Eeneghe  zyn  van  contrarie  advise,  als  dut  men  Zyne 
Excellentie  gliecn  ordinaire  traictement  en  behoirde  le  gheven, 
omme  tusnclien  de  andere  heeren  gheene  jalosie  te  susciterai , 
maer  dat  men  Zyne  Excellentie  zot ide  moghen  een  redelicke 
scliynck  oft  mercedc  voor  zyne  moyte,  en  de  goeden  getrouiven 
dienst  den  stuten  ghedaen....  (Lettre  d'Yscmbuert  Vau  Provyn  au 
magistrat  «lu  Franc  de  tirages,  du  8 octobre  1 î>77.) 
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gager  l'archiduc  Malhias  à venir  aux  Pays-Bas  (').  Ce 
jeune  prince  avait  parfaitement  accueilli  une  ouverture 
qui  répondait  aux  vues  depuis  longtemps  avouées  de 
sa  maison,  et  témoignait  d’une  haute  considération  pour 
sa  personne;  il  n’avait  même  pas  hésité  à se  mettre  à la 
disposition  des  étals  (5).  La  venue  inopinée  de  D.  Juan 
fit  avorter  celle  combinaison. 


(')  Sa  mission  ostensible  était  de  solliciter  de  l’empereur  Maxi- 
milien qu'il  fût  intimé  aux  troupes  allemandes  aux  Pays-Bas  la 
défense  de  se  joindre  aux  Espagnols.  Voy.,  dans  Van  Metehen, 
liv.  VI , fol.  121  v°  de  l’édition  de  1618,  la  lettre  des  états  géné- 
raux n l’Empereur,  du  2 octobre  4 576. 

Cette  démarche  ne  resta  pas  ignorée  des  agents  de  l'Espagne  ; 
don  Juan  écrivait  au  Roi,  le  b septembre  1b77  : « Les  états  ont 
« dépéché  en  Allcinagnclc  même  hommequ’ils  chargèrent,  l’aulre 
» fois,  d’aller  appeler  l'archiduc  Mathias,  et  il  y a lieu  de  croire 
» ipie  c’est  dans  le  même  dessein  » : Los  estados  liaii  despachado  d 
Alemania  el  mismu  ho  mire  con  quien  embiàron  â llamar  la  otra 
vez  al  archiduque  Mathias,  es  de  creer  que  d lo  prupio.  (Archives 
de  Simaneas,  papiers  d’Etat,  liasse  574.) 

On  lit,  dans  le  compte  1er  de  Thiéry  Vander  Bckcn,  trésorier 
des  guerres  des  étals  généraux,  nu  25b47  de  l’inventaire  des 
chambres  des  comptes,  fol.  320  : « Payé  au  Sr  de  Malstède  la 
» somme  de  600  livres  Artois,  et  au  Sr  Philippe  Vander  Mcren, 
>•  200  livres  Artois,  pour  certain  voyage  par  eux  & faire  par  charge 
» des  estatz  généraulx,  comme  appert  par  leur  ordonnance  datée 
» du  iiijc  d'octobre  Ib76.  » 

(’)  C’est  ce  qui  résulte  du  passage  suivant  d'une  lettre  que  les 
étals  généraux  écrivirent  aux  étals  des  provinces,  le  18  octo- 
bre 1577  : « D'aullant  que  ce  pays  ne  peult  estre  garanty  et 
» défendu  en  bon  estai  sans  la  présence  d’ung  chicf,  gouverneur 
» et  capitaine  général  pour  S.  M.,  et  du  sang  d’icelle,  suyvant 
» les  usages  anchicns,  aulcuns  bons  personnaiges,  zélateurs  du 


Digitized  by  Google 


XLV 


Elle  fui  reprise  dans  le  mois  de  septembre  1377,  au 
plus  fort  des  négociations  entre  les  états  et  don  Juan, 
par  des  membres  considérables  de  la  noblesse  catholique, 
ayant  à leur  tête  le  duc  d’Arschot  ('). 

» bien  publicq,  considérons  les  grandes  vertuz  et  qualitez  rares 
» de  monsieur  Mathias,  arcbiduc  d’Austrice,  frère  de  la  Majesté 
» Impérialle,  et  veu  l’absence  du  Roy,  nostre  sire,  en  pays  tant 
>•  loingtain,  et  l'accès  diflicil  vers  icelluy,  auroient  nagaires  advisé 
» requérir  Son  Altèzc,  et  suyvant  ses  offres  ry-devant  faietes,  sc 
» trouver  par  deçà,  et  emprendre  le  gouvernement,  au  nom  de 
» S.  M.,  etc.  » (MS.  16126  de  la  Bibliothèque  royale,  fol.  112  et 
suivants.) 

(')  Un  MS.  de  la  Bibliothèque  royale  nous  fait  connaître  les 
noms  des  personnages,  au  nombre  de  quinze,  qui  firent  offrir  le 
gouvernement  des  Pays-Bas  a l’archiduc  Mathias  : c’étaient  le 
duc  d’Arschot,  le  marquis  de  Havré,  les  comtes  d'Egmont,  de 
I.alaing,  de  Roussu,  les  seigneurs  de  Fresin,  de  Ilèzc,  de  Bcrsecl, 
de  Mouscron,  d’Onguyes,  de  la  Motte,  de  Zwcveghcm,  de  Câpres, 
de  Ville,  de  Montigny. 

Le  MS.  dont  je  parle,  et  que  j’aurai  à citer  plus  d’une  fois,  est 
intitulé  : Les  Mémoires  sur  les  troubles  advenus  en  la  ville  de 
Gond  l’an  1 577  , jusque»  le  dernier  jour  du  mois  de  may  1579  : 
le  tout  dédié  à mess  ire  François  de  Gand  et  Villain,  baron  de 
Raesseghem,  Rorsbeke,  etc.,  anno  1622.  Il  porte  le  n°  16891. 

Bans  la  dédicace,  fauteur  parle  des  courtoisies  qu’il  a reçues 
du  baron  François  de  Rasscnghien,  « du  bon  cœur,  de  la  bonne 
» volonté  et  de  la  pure  affection  qu’il  lui  porte,  comme  son  maître 
» et  prévost  de  madame  Stc-Wauldrud  à Mons  ; » mais  il  ne  sc 
fait  pas  conuaitre  autrement. 

Ce  très-curieux  manuscrit  n’est  évidemment  qu'une  copie  de 
mémoires  rédigés  par  un  contemporain  sur  des  documents  puisés 
aux  meilleures  sources  ; peut-être  même  ne  fait-il  que  reproduire 
une  relation  inédite  signalée  par  M.  Emile  Cachet  comme  exis- 
tante à la  bibliothèque  d’Amiens,  sous  ce  titre  : Verbal  de  l’empri- 
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Philippe  de  Croy,  duc  d’Arschot,  ne  brillait  ni  par  la 
supériorité  de  l’esprit,  ni  par  l’élévation  et  la  fermeté 
du  caractère,  ni  par  l’éclat  des  talents  militaires  ou  po- 
litiques : mais  il  était  le  chef  de  la  maison  la  plus 
illustre  et  la  plus  puissante  des  Pays-Bas,  et  les  alliances 
de  sa  famille,  ainsi  que  le  nombre  et  l'importance  des 
seigneuries  qu’il  possédait,  lui  assignaient  naturellement 
la  première  place  parmi  l'aristocratie  belge.  Dans  l’ori- 
gine de  la  révolution,  il  avait  déployé  un  grand  dévoue- 
ment pour  le  Roi  et  un  zèle  ardent  pour  la  religion 
catholique  : le  duc  d’Albe,  lors  de  ses  expéditions  de 
1568  et  de  1572  contre  le  prince  d’Orange,  le  fit  chef 
du  conseil  d’Etat  et  superintendant  de  Bruxelles.  Sous 
le  grand  commandeur  de  Cast  ille,  qui  succéda  à Fer- 
nando Alvarez  de  Tolède  , on  le  vil  tout  à coup  chan- 
ger de  conduite,  grossir  le  nombre  des  mécontents,  et 
blâmer  sans  mesure  presque  tous  les  actes  de  l’adminis- 
tration espagnole  (')  : ce  revirement  fut  attribué  en  par- 


sonnement  <le  ceux  qui  furent  détenus,  estons  les  estntz  de  Flan- 
dres assambte:  en  la  ville  de  Gand,  le  mais  d'octobre  1577  ; mis 
en  mémoire  par  le  S'  de  Ziceveghem,  l’un  d’icetilx.  (Voy.  les 
Hulletins  de  la  Commission  royale  d'histoire,  2' série,  t.  V,  p.  50.) 

Sous  le  n”  16890,  la  Bibliothèque  royale  possède  une  seconde 
copie  des  Mémoires. 

(')  Dans  sa  correspondance  avec  Philippe  II,  que  j'ai  extraite 
des  Archives  de  Simancas,  Requesens  se  plaint  fréquemment,  et 
en  termes  très-vifs,  du  duc  d’Arschot.  l’ne  de  ses  lettres,  — elle 
porte  la  date  du  9 septembre  1 575,  — mérite  d’être  citée  ici  : il  y 
dit  qu'on  a flatté  le  due  de  l’espoir  de  se  voir  nommer  ruxvaerd 
par  les  états  de  Brabant,  mais  qu'il  s’abuse  étrangement  en  cela, 
cl  que,  si  les  étals  nomment  un  rumierd,  c'est  sur  le  prince 
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lie  à l’influence  qu’exerçait  sur  lui  Frédéric  Perrenol, 
Sr  de  Champagney  (').  Lorsque,  après  la  mort  de  Re- 
quesens,  le  pays  se  souleva,  Philippe  de  Croy  embrassa 
avec  chaleur  la  cause  nationale.  Plus  tard,  il  se  montra 
favorable  à la  réception  de  D.  Juan  d’Autriche,  et  parut 
vouloir  seconder  de  tout  son  pouvoir  le  gouvernement 
de  ce  prince.  11  gagna  ainsi  sa  confiance.  D.  Juan  se  croyait 
tellement  sur  de  lui,  qu’il  l’emmena  à Namur  : le  due 
d’Arschot  était  à ses  côtés  au  moment  où  il  entra  par  sur- 
prise dans  le,  château.  Au  discours  que  D.  Juan  adressa 
à ceux  qui  l’accompagnaient,  pour  savoir  s’il  pouvait 
compter  sur  leur  fidélité,  le  duc  répondit  que  sa  per- 
sonne, sa  femme,  ses  enfants,  ses  biens,  il  sacrifierait 
tout,  ainsi  que  d’autres  fois  déjà  il  l’avait  déclaré  à Son 
Altesse,  pour  le  service  de  Dieu  et  du  Roi  (2).  11  ne  se 
contenta  pas  de  cctteassurancc , mais  il  ajouta  que  ceux 
qui  se  conduiraient  autrement  seraient  des  rebelles  et 
des  traîtres  (’).  Qui  n'aurait  cru  à la  sincérité  de  protes- 

d'Orange  que  sn  portera  leur  choix.  L 'événement  prouva  que  llc- 
quesens  avait  deviné  juste. 

(')  Dans  une  lettre  du  19  janvier  1575  au  Roi,  Rcquesens,  tout 
en  rendant  justice  aux  talents  du  Sr  de  Champagney,  disait  qu'il 
faisait  beaucoup  de  mal  dans  les  Pays-Bas,  par  la  haine  qu’il  por- 
tait h la  nation  espagnole,  et  l'habitude  qu’il  avait  de  censurer 
tout,  selon  sa  passion.  (Archives  de  Simnncas,  Papeles  de  Estado, 
liasse  565.) 

(*) ...  Respoitdiô  el  duqueque,  conw  viras  veces  me  habia  dieho, 
él  pondria  su  persona,  muger,  liijos  y hacienda  por  servira  Uios 
y à V.  il.  ( Lettre  de  D.  Juan  au  Roi , du  30  juillet  1577  , aux 
Archives  de  Simancas,  Papeles  de  Estado,  liasse  574.) 

(5)  ....  Diciendo  que  los  que  otra  cosa  liiciereti  serian  traidorei 
y rebeldes...  (Lettre  de  D.  Juan  au  Roi,  du  2 août,  ibid.) 
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(niions  aussi  énergiques  ? Le  duc,  cependant,  ayant 
reçu,  le  2 août,  par  une  voie  secrète,  avis  de  la  reddi- 
tion du  château  d’Anvers  aux  états,  sous  le  prétexte 
d’aller  faire  une  promenade,  quitta  furtivement  le  châ- 
teau de  Namur  avec  le  marquis  de  Havré,  son  frère:  l’un 
et  l’autre,  pour  écarter  les  soupçons,  montèrent  des  che- 
vaux sans  selle  (')  : précaution  qui  n’était  pas  inutile, 
car  D.  Juan,  aussitôt  qu’il  connut  leur  fuite,  fit  courir 
après  eux  Octavio  Gonzaga  , avec  ordre  de  les  ramener 
morts  ou  vifs  (*). 

Après  un  tel  éclat,  nul  ne  devait  désirer,  plus  que  le 
duc  d’Arschot,  que  don  Juan  d’Autriche  fût  remplacé 
dans  le  gouvernement  des  Pays-Bas.  D’un  autre  côté,  il 
craignait  que,  à la  faveur  de  l’engouement  populaire,  le 
prince  d’Orange  ne  se  substituât  au  frère  de  Philippe  IT  (3). 


(') ....  Estaudo  en  este  castillu  el  duque  de  Avisent  y cl  marqués 
de  Abré,  tuviéron  primero  esta  nuevapor  via  sécréta,  y lucgn  sin 
dteinne  palabra,  se  bajàron  el  duque  primero,  y tras  il  el  mar- 
qués, y à lamisma  hora  tomâron  caballos  en  gualdrapas,  y coma 
que  querian  pasearse,  saliéron  y escapdron  huyendo...  (Archives 
de  Simnncas,  Papeles  de  Estado,  liasse  574.) 

(’)  Ibid.  — Relation  des  événements  de  1577  et  4578. 

(’)  On  lit  dans  la  Relation  des  événements  de  4577  cl  4578  : 

« En  la  niesme  saison  arrivât  à Mastricht  l’arciduc  d'Austrice 
Mathias,  frère  do  l’Empereur.  Iccluy  avoit  esté  requis  par  la 
pluspart  de  la  noblesse  de  par  deçà  pour  s'y  acheminer.  L’occa- 
sion de  sa  venue  fut  que , cognoissantz  iceulx  le  peuple  de  soy 
estre  louable,  et  que  le  crédit  qu’en  son  endroit  avoit  le  prince 
d’Orenge  estait  si  granl , mesme  le  voliont,  contre  le  gré  de  tous, 
faire  gouverneur  desdicts  pais , d’autant  que  par  ccstc  vove  les 
poinlz  de  l'union  apparument  se  perdiont,  aussv  que  l’on  ne  voloil 
avoir  aucun  ayant  esté  notirrv  en  Espagne,  pour  la  dcdficncc  que 
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Il  avait,  dans  les  derniers  temps,  entretenu  des  rela- 
tions, amicales  en  apparence,  avec  Guillaume  ('); 
mais,  au  fond  du  cœur,  il  jalousait  le  prince.  Pas  plus 
alors  que  quinze  années  auparavant,  il  n’eut  consenti  à 
le  reconnaître  pour  son  supérieur  (2). 

En  appelant  l’archiduc  Mathias,  il  se  débarrassait  de 
don  Juan,  et  empêchait  l’élévation  du  prince  d’Orange. 
Le  caractère  aimable,  le  naturel  doux  et  facile  qu’on 
attribuait  à ce  jeune  prince , le  persuadaient  d’ailleurs 
qu’il  obtiendrait  le  suffrage,  de  tous  les  partis.  Il  se 
flattait  aussi  que  l’archiduc  serait  avoué  par  le  Roi  (3), 
et  que  même  Philippe  II  pourrait  être  engagé  à lui 
donner  l’infante  sa  fille  en  mariage,  avec  les  Pays-Bas 
pour  dot  ('). 

Les  nobles  qui  s’associèrent  à la  démarche  du  duc 


ung  chascun  en  avoit,  veu  les  exemples  par  trop  chier  esprouvés, 
fut  advisé  requérir  Son  Altèsc  d’eroprendre  le  gouvernement  de 
ecs  pays,  soubz  le  bon  plaisir  des  estatz,  etc.  » 

(■)  Voy.  le  t.  111,  p.  171,  269,  287,  et  préface,  p.  xlix. 

(’)  « M.  d’Egmonl,  étant  chez  le  duc  d’Arschot,  ne  négligea  rien 
pour  l’engager  à faire  partie  de  la  ligue  (contre  le  cardinal  de 
Granvelle)  : mais  le  duc  résista  énergiquement,  disant  qu’il  était 
ami  d’Egmont,  mais  qu’il  ne  voulait  avoir  ni  lui,  ni  le  prince 
d’Orangc  pour  supérieur;  qu’il  était  autant  qu’eux,  et  n’avait  pas 
une  suite  moins  nombreuse  de  nobles  et  d’amis...  » (Lettre  de  la 
duchesse  de  Parme  au  Roi,  du  15  mars  1563,  dans  la  Correspon- 
dance de  Philippe  II  sur  les  affaires  des  Pays-Bas,  t.  1,  p.  241 .) 

(s)  Les  Mémoires  sur  les  troubles  advenus  en  la  ville  de 
Gand,  etc.,  fol.  19  du  MS.  n°  16890. 

(<)  Verbal  d’une  conversation  que  le  conseiller  de  Meelkercke  eut 
à Windsor,  le  18  octobre  1577,  avec  le.  secrétaire  Walsingham, 
dans  le  MS.  n”  15901  de  la  Bibliothèque  royale,  fol.  339. 

iv.  d 
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d’Arschot  n’étaient  pas,  tous,  les  ennemis  de  Guillaume 
le  Taciturne  : quelques-uns  d’entre  eux  même,  après  la 
pacification  de  Garni,  lui  avaient  donné  des  témoignages 
non  équivoques  de  sympathie  et  d’affection  (').  Mais  ils 
voulaient  le  maintien  du  catholicisme  et  de  l’autorité 
royale,  et,  sur  l’un  comme  sur  l’autre  point,  Guillaume 
leur  inspirait  de  justes  défiances. 

Ce  fut,  ainsi  que  l’année  précédente,  le  seigneur  de 
Malstède  qui  reçut  la  charge  de  négocier  avec  l'archiduc. 
Les  étals  généraux,  dans  la  séance  du  16  août,  avaient 
résolu  de  l’envoyer  à Vienne , avec  une  lettre  pour 
l’empereur  Rodolphe  II  (2).  Il  se  mit  en  roule  le  26 (3). 
Sa  mission  officielle  servit  à couvrir  sa  négociation 
secrète. 

Mathias  accepta,  sans  se  laisser  arrêter  par  les  diffi- 
cultés de  la  position  qui  lui  était  oiTerlc.  Dans  la  nuit 
du  3 au  4 octobre,  il  quitta  Vienne,  accompagné  du 
seigneur  de  Malstède  et  de  deux  domestiques  seulement. 


(')  T.  III,  p.  481  el  suiv. 

(’)  Registres  des  étals  généraux,  aux  Archives  de  La  Haye. 

(3)  Verbal  d’une  conversation  de  Meetkercke  avec  Walsinghum. 

On  trouve,  dans  le  compte  1"  de  Thiéry  Vandcr  Bckcn,  les 
articles  suivants  : 

Fol.  557  v°.  « A Gauthier  Vander  Gracht,  chevalier,  Sr  de 
» Malstède,  la  somme  de  800  livres  Artois,  pour  son  voyaige  qu'il 
» avoit  à faire  vers  la  Majesté  Impériale,  conformément  à l’ordon- 
» nance  du  xviij°  d’aougst  1577.  » 

Fol.  540.  « Au  S'  de  Malstède,  escuicr  tranchant  de  S.  M.  I., 
» la  somme  de  880  livres  Artois,  deniers  par  luy  débourssez  pour 
» le  service  de  Son  Allcze , par  ordonnance  des  eslatz  généraulx 
» du  x"  de  décembre  1577.  » 


\ 
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Pour  ne  pas  être  reconnu , il  se  barbouilla  le  visage  , et 
prit  les  vêtements  d’un  de  ses  serviteurs  ('). 

L’empereur  Rodolphe  11  eut-il  eonnaissanee  de  la 
détermination  de  son  frère,  et  y donna-t-il  son  con- 
sentement? C’est  un  problème  historique  dont  la  so- 
lution ne  laisse  pas  d’être  embarrassante.  A la  vérité, 
Rodolphe  envoya  un  gentilhomme  exprès  à don  Juan, 
pour  l’informer  de  la  fuite  de  l’archiduc  (2),  et  il 
enjoignit  en  même  temps  à un  de  ses  conseillers  de 
se  rendre  à Rruxellcs,  avec  la  mission  « de  chercher 
» Iedict  seigneur  archiduc,  qui  s’estoit  parti  de  son 
» mouvement,  et  sans  le  sceu  de  S.  M.  1.  (*).  » Mais 
ces  démonstrations  n’avaienl-elles  pas  pour  but  de  faire 
prendre  le  change  au  roi  d’Espagne,  au  beau-frère  et 
à l’allié  de  l’Empereur?  On  ne  doit  pas  oublier  que, 
depuis  le  commencement  des  troubles  des  Pays-Bas, 
la  maison  impériale  avait  constamment  cherché  à 
s’ingérer  dans  les  affaires  de  ces  provinces,  et  qu’un 

(')  Lettre  de  don  Juan  au  Roi,  du  20  octobre,  aux  Archives  de 
Simancas,  Papeles  de  Estado,  liasse  b72.  — Lettre  du  docteur 
Lahbc  îi  la  reine-mère  de  France,  écrite  devienne,  le  16  octobre, 
dans  les  Archive * de  M.  Grokn  vais  Prinsterer,  t.  VI,  p.  202.  — 
Le  Petit,  Grande  chronique  de  Hollande,  t.  Il,  p.  342. 

(*)  Lettre  de  D.  Juan  au  Roi,  du  20  octobre,  ci-dessus  citée. 

(J)  On  lit,  dans  les  registres  des  états  généraux,  h la  date  du 
27  octobre  : « Survenu  ung  docteur,  ministre  de  l’archiduc  Mat- 
» thias,  ayant  déclaré  estre  envoyé  de  la  part  de  S.  M.  I.,  pour 
» cerchcr  ledit  seigneur  archiduc,  qui  s’estoit  parti  de  son  mouve- 
» ment,  et  sans  le  sceu  de  l’Empereur.  Auquel,  après  l’avoir  exami- 
» né,  a esté  dict  que  les  estatz  le  prient  de  recommander  les  povres 
» pays  tant  désolez  vers  S.  M.  I.,  et  qu’il  veuille  porter  certaine 
» lettre  que  les  estatz  euvoieront.  » (Archives  de  La  Haye.) 
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des  objets  de  son  ambition  était  de  voir  l’un  des  archi- 
ducs appelé  à les  gouverner  (').  Aussi  don  Juan,  ren- 
dant compte  au  Roi  'de  la  démarche  de  l’Empereur,  ne 
lui  cachc-l-il  pas  les  doutes  qu’elle  fait  naître  en  son 
esprit  : « Je  ne  puis  nier,  écrit-il,  que  j’ai  été  scandalisé 
» d’une  résolution  aussi  étrange,  et  je  ne  sais  quel  juge- 
» ment  en  porter.  Si  les  obligations  que  l’Empereur  a 
» envers  Y.  M.,  et  ce  qu’il  est  lui-même,  interdisent  de 
» croire  qu’il  ait  connu  et  autorisé  le  départ  de  son 
» frère , on  peut  concevoir  quelque  soupçon  de  ce  que, 
» ayant  eu  connaissance  de  la  négociation  des  états 
» avec  l’archiduc , étant  informé  aussi  que  celui  qui  l’a 
» emmené  de  Vienne  y était  venu  précédemment  avec 
» la  même  intention , non-seulement  il  n’y  ait  pas  mis 
» obstacle , mais  même  qu’il  n’en  ait  pas  donné  avis  à 
» V.  M.  (2).  » Dans  une  lettre  écrite  à Philippe  II,  le 
47  mai  4579,  le  duc  de  Terranova,  son  ambassadeur  au 
congrès  de  Cologne,  va  beaucoup  plus  loin  : il  dit  avoir 

(')  Voy.  la  lettre  écrite  à Philippe  II , le  12  octobre  1572 , par 
le  comte  de  Monteagudo,  son  ambassadeur  à Vienne,  dans  la  Cor- 
respondance de  Philippe  H,  etc.,  t.  Il,  p.  284. 

(’)  ....  No  puedo  tiegar  que  no  me  haya  escandalizado  tan 
ex  traita  resolticion,  y no  sé  que  juicio  hacer  délia,  porque  por 
una  parte  parece  que  la  obligacion  que  el  Etnperador  tiene  ù 
V.  M.,  ni  ser  quien  es,  sufre  que  se  créa  que  el  motivo  (?)  de  su 
hermano  haya  sido  con  su  voluntad  y sabiduria;  por  otra  no  déjà 
de  causar  de  sospecha  ver  que,  habiendo  él  sabido  lo  que  los  estados 
tratuban  con  el  archiduque,  y que  el  humbre  que  le  ha  sucado 
habia  estado  otra  ves  en  aque/la  corte  con  la  misma  intention  que 
agora  se  lia  declarado,  no  solo  les  haya  tdo  à la  mono,  pero  tam - 
poco  arisado  dello  ri  V.  M....  (Lettre  du  20  octobre,  ci-dessus 
citée.) 
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appris  de  boa  lieu  que  l’archiduc  Mathias  partit  pour 
les  PaysrBas  du  su  de  l’Empereur , et  même  par  son 
ordre,  ajoutant  que  Rodolphe  remit  à son  frère  des 
lettres  de  recommandation  pour  les  états,  et  d’autres 
lettres  pour  Francfort,  au  moyen  desquelles  l’archiduc 
pouvait  se  pourvoir  de  tout  ce  dont  il  aurait  besoin  (‘). 

La  venue  de  Mathias  ne  troubla  pas  moins  le  prince 
d’Orange  (2) , qu’elle  ne  scandalisa  D.  Juan  d’Autriche. 
Il  n’avait  pas  été  consulté  sur  la  mission  donnée  au  Sr  de 
Malstède;  on  ne  lui  en  avait  dit  quelques  mots , que 
lorsque  cet  envoyé  était  déjà  arrivé  à Vienne  (*)  : il 

(■)  Archives  de  Simancas,  Papelesde  Estado,  liasse  2844. 

(*)  « De  sou  arrivée  se  troubla  fort  le  prince  d’Orange , d’aul- 
» tant  qu’il  vit  les  estatz  déterminez  à le  rcccpvoir,  « dit  l'auteur 
de  la  Relation  des  événements  de  1577  et  1578,  qui  se  montre 
bien  informé  de  ce  dont  il  parle. 

(*)  Nous  nous  trouvons  ici  en  présence  de  deux  assertions  qui 
semblent  contradictoires. 

Dans  le  Verbal  d’une  conversation  que  le  conseiller  de  Mect- 
kercke,  ambassadeur  des  états,  eut  à Windsor,  le  19  octobre  1577, 
avec  le  secrétaire  Walsingham,  nous  lisons  : « J’adjoustuy  que 
n M.  le  marquis  de  Havrech,  passant  dernièrement  par  Stc-Ger- 
» truydenberghen,  a communicqué  sur  ce  (la  venue  de  Mathias) 
» avecq  ledict  seigneur  prince  d’Orenges , lequel  de  prime  face 
» en  faisoit  aussy  quelque  difficulté  : mais,  après  avoir  ouï  les 
« misons  dudict  seigneur  marquis,  s’y  seroit  aussy  conformé,  et 
» auroit  trouvé  bon  de  l’admettre  au  gouvernement,  moyennant 
» que  luy  fussent  esté  adhibez  quelques  léaulx  seigneurs,  pour 
» estre  de  sa  maison  et  conseil,  sans  permettre  auprès  de  sa  per- 
» sonne  quelque  eslranger,  ou  suspect.  » (MS.  n°  15901  de  la 
Bibliothèque  royale,  fol.  539.) 

C’est  d’après  ce  document  qu’a  parlé  Boa,  répété  pur  M.  Giioen 
van  Prinsteheb,  Archives,  etc.,  t.  VI,  p.  195. 
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comprit  sans  peine  le  but  dans  lequel  l’archiduc  était 
appelé , et  devina  tout  aussi  aisément  la  main  d’où  le 
coup  était  parti.  Il  ne  fit  paraître,  toutefois,  aucun  mé- 
contentement dans  le  sein  des  états,  aux  délibérations 
desquels  il  continua  de  prendre  part. 

On  ne  connut,  dans  le  public,  les  ouvertures  qui 
avaient  été  faites  à l’archiduc,  que  le  9 octobre.  Ce 
jour-là,  le  duc  d’Arschot  annonça  aux  états  généraux 
que  plusieurs  seigneurs  principaux  de  Brabant,  de  Flan- 
dre et  d’autres  provinces  avaient  trouvé  convenir  de 
mander  le  prince  Mathias,  frère  de  l’Empereur,  et  que, 
selon  des  lettres  reçues  du  Sr  de  Malstède,  ce  prince 
devait  être  arrivé  à Cologne;  il  rappela  que,  l’année 
précédente,  il  avait  déjà  été  question  de  lui  conférer  le 
gouvernement  du  pays:  il  ajouta  qu’il  avait  la  ferme 
confiance  que  l’archiduc  se  conduirait  au  gré  des  étals; 
il  dit  aussi  que,  comme  il  était  du  sang  d’Autriche,  le 
choix  fait  en  sa  personne  satisferait  probablement  le 
Roi.  Il  entra  encore  dans  quelques  autres  explications, 
et  assura  notamment  qu’il  avait  prévenu  don  Juan  d’Au- 
triche, lors  de  son  départ  pour  Namur,  que,  s’il  ne 


D'un  autre  cétc,  Guillaume,  dans  son  Apologie,  s’exprime  sur 
ce  point  de  la  manière  suivante  : « Je  ne  suis  pas  plus  tost  venu 
» que,  contre  leur  serment,  sans  en  communiquer  ni  à vous,  mes- 
» sieurs,  ni  à mov,  ils  appellent  monsieur  l’archidiicq  Mathias.  » 
(P.  D9  de  l’édition  originale.)  Il  écrit  de  même  à Schwendi, 
en  1S80  : « Ceux  qui  le  firent  venir  ne  m’en  communiquèrent 
» jamais  rien,  juxques  a ccqu’il  fust  à nos  portes.  •(Archives,  etc., 
t.  VI,  p.  195.) 

Cette  dernière  version  est  celle  qu’a  préférée  Vax  Metebkn, 
Histoire  des  Pays-Doit,  liv.  VII,  fol.  142. 
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gouvernait  pas  scion  la  pacification  de  Gand,  et  au 
contentement  de  la  commune,  l’archiduc  serait  mis  à sa 
place  ('). 

{')  Les  registres  aux  résolutions  des  états  généraux  portent  seu- 
lement : « 9 octobre.  Sur  ee  qu’a  esté  proposé  de  bouche,  par  le 
» S' due  d’Arschot,  que  aulcuns  seigneurs  principaux  aient  trouvé 
» convenir  de  mander  le  prince  Matthias,  frère  de  l'Empereur,  et 
» qu’il  seroit  présentement  à Ouloigne,  l’on  at  advisé,  etc.  » Mais 
des  lettres  écrites,  le  mémo  jour,  à leurs  commettants,  par  les 
députés  des  quatre  membres  et  par  Ysembacrt  Van  Provyn,  nous 
fournissent  plus  de  détails. 

Les  députés  des  quatre  membres  s’expriment  ainsi  : 

Naerdien  den  hertoghe  van  Arschot,  onsen  gouverneur,  ze- 
kere  zake  ons  te  kennen  ghegheven  hadde,  heeft  dezelve  van  ghe- 
lycke  de  generale  staten  aenghedreghen,  te  welene  dut  hg  van 
de»  heere  van  Maestede  briefven  onlfaen  hadde,  inhoudende 
hoe  dat  den  archiduc  Matthias,  broeder  van  den  Keysere,  ten 
verzoucke  van  diversche  edelmannen  van  Brabant,  Vlaendren 
ende  andere  pruvincien  (’twelcke  oock  by  den  raedt  van  Staten 
goedt  ghevonden  es  gheweest ),  van  ghisteren  acht  daghen  ver- 
troc,  ken  was  van  Vienne,  omharwaerts  te  comment,  dynckende 
den  voorseiden  heere  gouverneur  dat  hy  alsnu  te  Cuelen  mochte 
teesen;  ende  alzo  hy  vastelick  was  betrauicende  dat  den  voorsei- 
den archiduc  naer  den  wille  van  de  staten  ’t  landt  zoude  gottver- 
neren,  ghelyck  hy  denzelven  staten  oock  ghenouch  hadde  ghedaen 
toezegghen,  oock  meer  dat  de  voorseide  heere  van  den  blocde 
was , waermede  de  Coninclyke  Majesteyt  eensdeels  gheappaiseert 
zoude  wesen.... 

Van  Provyn  écrit  au  magistrat  du  Franc  de  Bruges  : 

Vuyt  guent  dat  den  pensionaris  Vander  Ilaghe  an  de  leden  es 
scryfvende,  zullen  U.  E.  verstaen  ’t  rapport  hedent,  ten  vergade- 
ringhe  van  de  staten,  ghedaen  by  den  hertoghe  van  Arschot  up 
’t  ontbieden  van  Mathias,  en  broeder  van  de  Keys.  M.,  omme 
’t  gouvernement  van  desen  landen  le  accepteren  in  den  plaetse 
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Celle  eommunicalioii  produisit  sur  l'assemblée  des 
impressions  diverses.  Les  uns  applaudirent  à la  démarche 
des  nobles;  elle  sauvait,  selon  eux,  les  dangers  d’une 
élection  que  le  peuple  aurait  voulu  peut-être  faire  à sa 
fantaisie  (')  ; d’autres  s’étonnèrent  qu’une  négociation  de 
celte  conséquence  eut  été  entamée  sans  le  su  et  l’auto- 
risation des  étals  (’).  Au  point  où  en  étaient  les  choses, 

van  don  Joan,  die  alsnu,  volghende  zgne  yglten  scrgfven,  van 
der  Con.  M.  zynen  oirlof  verrreghen  heeft. 

De  zake,  zo  Zgne  Exeellentie  vertoorhde,  heeft  over  langlte  in 
trouwe  gheweest,  ’tselfs  in  tgde  dat  dm  raedt  van  State n noch 
gouverneerde , hoetvel  ’tselve  mits  de  compste  van  Zgne  Alteze 
interrupt  glievallen  es.  Segde,  onder  andere,  de  voorseiele  Zgne 
Exeellentie,  voor  ’t  vertrecken  van  Zgne  Alteze  naer  N amen, 
jeghens  (leselve  Zgne  Alteze  openlic  gheslagt  t’  hebben,  indien  hg 
hem  niet  en  gouverneerde  conforme  de  pacificatie  ende  ten  con- 
tmtemente  van  den  ghemeenten,  datmen  den  voor seiden  Mathias 
ontbieden  zuude. 

(')  Dans  sa  lettre  ci-dessus  citée  du  9 octobre,  Yscmbacrt  Van 
Provyn  , après  avoir  rendu  compte  de  la  communication  du  duc 
d’Arscbot,  et  dit  que  probablement  l'archiduc  sera  reçu,  parce 
qu’il  a été  appelé  par  les  principaux  seigneurs,  qui  ont  les  forces 
en  mains,  ajoute  : 'Twelck,  bg  correctie,  beler  es  dan  op  of’t 
ghemeenle  selve  eenen  kose  naer  huerlieden  fantasie,  dairof  mm 
noch  niet,  al  te  t cel,  versekerl  en  es,  ofl  niet  ghescien  zal,  naer 
zeker  propoosten  dievy  hier  daghelix  hoiren  onder  ’tghemeente, 
hemlieden  vante  rende  verstunt  t'hebben  met  die  van  Ghent,  ende 
naer  anderen  sleden  in  Vlacnderen. 

(’)  « ....  Sommeghen  van  den  slaten  zyn  hemlieden  verwon- 
derende  van  de  compste  van  de  voorseide  archiduc,  vugt  (lien  hg 
bg  de  generalilegl  nget  untboden  en  es  gheiceesl,  ende  ooc  dat  de 
tnare  loopt  dat  hg  geene  commissie  en  heeft  van  de  coninck  van 

Spaengnen ( Lettre  écrite  aux  quatre  membres  de  Flandre  et 

aux  cchcvins  de  Gand,  le  IG  octobre,  par  leurs  députes.) 
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cependant,  il  ne  pouvait  être  question  de  désavouer  ce 
qui  avait  été  fait:  l’assemblée  chargea  le  prince  d’Orange, 
le  duc  d’Arschot , le  comte  de  Boussu , les  S™  de  Ras- 
scnghien  et  de  Champagney,  avec  plusieurs  autres  de 
scs  membres,  de  rédiger  un  projet  des  conditions  aux- 
quelles l’archiduc  serait  reçu  pour  gouverneur  ('). 

En  attendant  que  les  états  se  missent  d’accord  à ecl 
égard , il  fallait  fixer  le  lieu  où  résiderait  l’archiduc. 
D’abord  on  résolut  qu’il  viendrait  jusqu’à  Mons;  mais, 
le  lendemain,  celle  détermination  fut  changée,  sur  les 
observations  des  députés  de  Flandre,  qui  ne  trouvaient 
pas  conscillahle  qu’on  le  laissât  pénétrer  dans  l’intérieur 
du  pays,  avant  que  les  provinces,  ou  la  majorité  d’entre 
elles,  eussent  donné  leur  aveu  à sa  réception,  et  qu’il 
eût  souscrit  aux  conditions  qui  lui  seraient  présentées. 
Alors  on  l’invita,  selon  l’avis  du  prince  d’Orange,  à 
s’arrêter  provisoirement  à Nimègue  (2).  Quand  les  états 
furent  convenus  du  projet  de  capitulation  qu’ils  sou- 
mettraient aux  provinces  (*),  on  le  fil  venir  à Lierre. 
Les  quatre  membres  de  Flandre  avaient  chargé  leurs 
députés  de  proposer  Termondc,  au  lieu  de  Lierre , et  le 
prince  d’Orauge,  appuyé  par  le  comte  de  Boussu  et  le 

(*)  Registres  îles  états  généraux.  — Lettres  des  députés  des 
quatre  membres  et  d'Yscmbaert  Van  Provyn,  du  9 octobre,  eilées 
plus  haut. 

(’)  Registres  aux  résolutions  des  états  généraux  , aux  Archives 
de  La  Haye.  — Lettre  écrite,  le  15  octobre,  aux  quatre  membres 
de  Flandre  et  aux  échcvins  de  Garni,  par  leurs  députés.  — Lettre 
d’Yscmbaert  Van  Provyn,  du  même  jour. 

(J)  Il  leur  fut  envoyé  par  lettre  circulaire  du  18  octobre.  (Voy. 
le  MS.  n"  IG12ti  de  la  Bibliothèque  royale,  cité  p.  xuv,  note  2.) 
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Sr  de  Liedekerke,  s’était  prononcé  pour  Hooghstrae- 
ten  ('). 


VI 

Les  partisans  de  Guillaume  le  Taciturne,  déconcertés 
d’abord  par  un  événement  qui  n’était  pas  entré  dans 
leurs  prévisions,  conçurent  bientôt  après  un  plan  dont 
le  succès  devait  à la  fois  lui  offrir  une  éclatante  revan- 
che contre  ses  adversaires , et  lui  procurer  les  moyens, 
sinon  de  contrebalancer,  au  moins  de  paralyser,  quand 
il  le  voudrait,  l’autorité  du  nouveau  gouverneur  géné- 
ral : ils  résolurent  de  le  faire  nommer  ruwaerd  ou  gou- 
verneur de  Brabant. 

Ce  projet  était  hardi.  Jamais  le  Brabant  n’avait  eu  de 
gouverneur  particulier  : le  gouverneur  général  y tenant 
sa  résidence,  c’était  lui  qui  y exerçait  directement  les 
pouvoirs  dont  les  gouverneurs  particuliers  étaient  inves- 
tis dans  les  autres  provinces.  Quand  il  avgit  été  ques- 
tion, en  1562,  de  créer  le  prince  d’Orange  surintendant 
ou  chef  des  états  de  Brabant,  Granvelle  s’y  était  opposé 
au  conseil  d’Etat,  soutenant  que  celui  qui  occuperait 
cette  charge  serait  duc  de  Brabant  en  réalité  (J).  Qu’eùt- 

(')  Registres  aux  résolutions  des  états  généraux.  — Lettre  écrite 
aux  quatre  membres  et  aux  échevins  de  Gand  par  leurs  députés, 
le  26  octobre. 

La  résolution  de  conduire  l’archiduc  à Lierre  fut  prise  dans 
la  séance  du  25  octobre. 

(’)  Lettre  de  la  duchesse  de  Panne,  du  10  octobre  1562.  dans 
la  Correspondance  de  Philippe  II  sur  les  affaires  des  Pays-Ras, 
t.  I,  p.  222. 
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il  dit  d’un  gouverneur,  dont  les  prérogatives  étaient 
autrement  étendues  que  celles  d’un  surintendant  des 
états? 

Les  amis  du  prince  ne  se  dissimulaient  pas  les  obsta- 
cles que  devait  rencontrer  ce  projet  : mais  ils  comp- 
taient, pour  en  triompher,  sur  la  force  de  l’opinion 
populaire.  A Bruxelles,  l’attachement  pour  Guillaume 
allait  jusqu’à  l'idolâtrie.  Les  habitants  montaient  nuit 
et  jour  la  garde  devant  son  palais,  et  formaient  son 
escorte  dans  tous  les  lieux  où  il  allait.  Les  femmes  se 
mettaient  à genoux  sur  son  passage.  En  somme,  dit  un 
témoin  oculaire,  on  l’honorait  comme  s’il  eût  été  Dieu 
lui-même  (').  Un  jour  qu’il  était  resté  plus  tard  que  de 
coutume  aux  états,  les  bourgeois  s’en  inquiétèrent  : 
craignant  quelque  trahison,  ils  prirent  les  armes.  La 
rumeur  fut  aussitôt  générale;  les  bourgeois  coururent 
occuper  les  portes  de  la  ville,  tandis  que  des  groupes 
nombreux  se  dirigeaient  vers  le  local  où  les  états  tenaient 
leurs  séances.  Le  trouble  ne  cessa  que  lorsque  le  prince 
se  fut  montré  à une  fenêtre  ( 2 ). 

Guillaume  ne  négligeait  pas  les  moyens  d’entretenir 
cet  enthousiasme  du  peuple  pour  sa  personne.  Il  possé- 
dait, à un  haut  degré,  l’art  de  captiver  les  masses,  et 
il  savait  en  user  à propos  (3).  Le  13  octobre,  il  reçut  à 


(')  Rapport  de  Jean  de  Knespelt,  agent  d’Albert  le  Magnanime, 
duc  de  llavière.  Voy.  le  Trésor  national,  t.  II,  p.  1 17. 

(*)  Lettre  de  Longuet , citée  par  M.  Grokk  van  Prinsteber, 
Archives,  etc.,  I.  VI,  p.  178. 

{’)  L'n  chroniqueur  contemporain,  très  hostile  h lu  révolution  et 
an  prince  d'Ornnge,  et  par  celle  raison  suspect  de  partialité  et 
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sa  table  les  députés  de  Flandre  et  les  dix-huit  commis- 
saires des  nations  de  Bruxelles  : il  avait,  depuis  plu- 
sieurs jours,  annoncé  qu’il  partirait  pour  Breda  le  14,  et 
en  avait  même  demandé  l’autorisation  aux  états  géné- 
raux (').  Au  dessert,  il  prit  congé  de  ses  invités,  en 
annonçant  qu’il  reviendrait  dans  quelques  jours,  si  ses 
affaires  le  lui  permettaient.  Ceux  de  Bruxelles,  prenant  à 
leur  tour  congé  de  lui,  le  supplièrent, les  mains  jointes, 
de  ne  pas  les  abandonner,  car  en  lui,  plus  qu’en  nul 
autre  au  monde,  ils  plaçaient  leur  confiance;  et  ils 
mirent  à son  service  leurs  âmes,  leurs  vies,  leurs  biens, 

d'inexactitude,  apres  avoir  raconté  l’entrée  du  prince  d’Orange  ?» 
Bruxelles,  ajoute  ce  qui  suit  : 

« Cestc  grande  teste  et  joyc  dura  quasy  quinze  jours , èsquelz 
fut  achevé  la  détermination  de  ce  qu’il  avoit  cneommencé.  Le 
prince  avoit  à cest  effect  scs  éloquens  orateurs,  et  avoit  bien  estu- 
dié  et  prémédité  ses  harengues  nécessaires.  11  leur  proposoit  et 
disoit  : « Mes  amis,  vous  sçavés  bien  comme  je  vous  ay  assisté  et 
« deffendu  bien  loyaument  ; vous  sçavés  les  grandes  pertes  et 
» inconunoditez  qui  vous  sont  advenus  d’estre  subjeetz,  et  comme 
» par  expérience  vous  avez  esprouvé  ce  que,  plusieurs  années 
» devant  quelesEspaignoIz  entrassent  au  pals,  je  vous  avois  pré- 
» dit.  Je  vous  avise  en  outre  que,  sy  d’aventure  ilz  retournent  et 
» entrent  en  ce  puis,  non-seulement  ilz  vous  osteront  voz  biens  et 
» facilitez,  voz  filles,  voz  femmes  et  voz  héritages;  mais  ilz  vous 
n feront  esclaves  et  vous  inciteront  les  fers  aux  pieds,  et  vous  ven- 
» dront  pour  telz,  ni  plus  ni  moins  qu’ilz  ont  fait  de  ceux  de  Grc- 

» nade.  » Il  usa  d’une  infinité  d’autres  propos ( Recueil  de  ce 

qui  eut  advenu  de  plus  digne  de  mémoire,  depuis  l’an  de  salut 
1570  jusqties  à l'an  1586,  par  frère  Jean  Ballin  : MS.  de  la 
bibliothèque  de  Mons.  fol.  101  v\) 

(■)  Lettre  de  Van  Provyn  au  magistrat  du  Franc  de  Bruges,  du 
13  octobre. 
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déclarant  être  prêts  à verser  pour  lui  jusqu’à  la  dernière 
goutte  de  leur  sang,  avec  d’autres  paroles  semblables 
dont  le  cœur  le  plus  dur  eût  été  attendri  (').  Le  prince 
répliqua  par  un  discours  qui  ne  dura  pas  moins  d’une 
demi-heure,  et  qu’il  termina  en  promettant  aux  boetmees- 
ters  bruxellois  d’être  avec  eux  jusqu’à  lu  mort  (2). 

On  ne  s’étonnera  pas,  après  les  faits  qui  viennent  d’être 
rapportés,  si  ce  furent  les  nations  que  les  promoteurs 
du  projet  dont  nous  avons  parlé,  mirent  en  mouvement, 
pour  parvenir  à leurs  fins.  L’initiative  fut  prise  par  la 
nation  de  Saint-Pierre  : les  doyens  qui  la  composaient 

(') ...  De  prince  van  Orangne,  saterdughe  lestleden  ghefestiert 
liebbende  de ghedeputeerden  van  Brabant,  heeftvan  ghelyck, ghis- 
ter  noene,  ghefestiert  de  ghedeputeerden  van  Vlaenderen  ende  de 
XVIII  nieuice  ghezumorne  deser  slede,  ende  l’Iiuere  der  inueltyt, 
an  eenen  yeghelir,  solempnelic  oirlof  ghenomen,  in  meeninghe  als 
morghen  te  rerlreeken  naer  Brcda,met  belofte  nochtans,  indien’t 
zyne  affairen  eenichsins  verdraghen  moghen , in  corten  daghen 
wederomme  te  keeren.  Die  van  Brussel , oirlof  nemende  van 
Zyne  Excellentie , hebben  hem  met  ghevovden  handen  ghebeden 
dut  hy  hemlieden  zovde  willen  bystaen  ende  in  gheender  noot 
ufgaen,  niant,  zo  zy  seiden,  aile  hueren  troost  up  hem  alleenc 
stael,  meer  dan  upyemant  anders  die  terweerelt  leeft,  presente- 
rende  Zyne  Excellentie,  van  huerlieden  uieghen,  bytestaen  met 
ziele,  lyf  ende  goet,  ende  den  laetsten  druepel  bloets  voor  hem  te 
slurtene,  up  dut  noot  waere,  met  meer  dierghelycke  vuylghe- 
dructe  propoosten  die,  in  maniéré  van  spreken,  eenen  steenen 
herte  tôt  compassic  ende  medelyden  zouden  moghen  gliemoveert 
hebben...  (Lettre  d'Yscmbaert  Van  Provyn  au  magistrat  du  Franc 
de  Bruges , du  44  octobre  4577.) 

(’)  ....  Belovende  Zyne  Excellentie  den  voomoemden  borgeren 
bytestane  tôt  in  den  dvot,  met  veele  meer  diergelycke  propoosten, 
die  bynaest  een  halfve  huer  lune  ghedueren...  (Ibid.) 
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déclarèrent,  dans  l’assemblée  du  17  octobre,  que,  d’abord 
et  avant  tout,  il  fallait  qu’on  donnât  pour  gouverneur 
au  duché  de  Brabant  le  prince  d’Orange.  Les  nations  de 
Saint-Jacques,  de  Saint-Jean  , de  Saint-Nicolas,  de 
Saint-Gilles,  de  Saint-Laurent  s’associèrent  avec  empres- 
sement à cette  proposition  ('),  qu’adoptèrent  aussi  les 
cinq  serments  ou  compagnies  bourgeoises. 

Une  requête  fut  présentée,  dès  le  lendemain,  aux  états 
de  Brabant.  Les  trois  membres  de  la  ville  et  la  milice 
bourgeoise  y exposaient  les  exactions  et  les  violences 
dont  souffrait  le  plat  pays  de  la  province  : ils  les  attri- 
buaient à ce  que  ceux  qui  exerçaient  le  pouvoir  n’a- 
vaient aucune  sympathie  pour  le  Brabant,  et  ne  s’occu- 
paient qu’à  procurer  l’avantage  des  provinces  où  ils 
avaient  leurs  biens  et  leurs  charges.  Us  disaient  encore 
que,  dans  la  direction. des  affaires  communes,  les  inté- 
rêts du  Brabant  étaient  sacrifiés.  Pour  faire  cesser  ce 
fâcheux  état  de  choses,  il  n’y  avait  qu’un  moyen,  selon 
eux  : c’était  que  le  Brabant  eût  un  gouverneur  particu- 
lier, comme  les  autres  provinces.  Ils  suppliaient  donc 
les  étals  d’élire,  parmi  les  principaux  seigneurs  du 


(■)  Histoire  de  Rrnxclles,  par  MM.  Hemnb  et  Waüters,  t.  I, 
p.  470. 

L'auteur  de  la  Relation  des  événements  de  1577  et  1578  raconte 
ainsi  l’élection  du  prince  d’Orange  : « Ayant  esté  mis , par  main 
» interposite,  en  teste  du  peuple,  que  les  foullcs  du  pays  de  Bra- 
» bant  ne  cesseriont,  s’il  n’y  avoit  ung  gouverneur  particulier 
k pour  les  garder,  comme  csliont  (ce  disiont-ilz)  les  aultrcs  pro- 
» vinces,  fut  présentée  requestenux  estatz  pour  avoir  ledit  prince. 
» Sur  quoy,  comme  le  clergé  ny  la  noblesse  n’y  voliont  consentir, 
» mesme  que  le  comte  d’Egmonl  et  Sr  de  Hèzc  protestarent  ne 
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duché  ('),  celui  qui,  par  ses  talents  et  son  intégrité, 
leur  paraîtrait  le  plus  propre  à celle  charge,  et  de  s’adres- 
ser ensuite  aux  états  généraux,  afin  d’en  obtenir  la  con- 
firmation du  choix  qu’ils  auraient  fait  (!). 

Le  prince  d'Orangc  n’était  pas  désigné  nominative- 
ment dans  cette  requête;  les  pétitionnaires  voulaient, 
en  apparence , laisser  aux  états  la  liberté  de  l’élection  : 
mais  leur  vœu  n'était  douteux  pour  personne;  et, 
dans  la  lettre  qu’ils  écrivirent  aux  autres  chefs-villes , 
pour  qu’elles  se  joignissent  à eux,  ils  dirent  positive- 
ment que  le  prince  était  le  gouverneur  qu’ils  dési- 
raient (3). 

» voloir  obéir  à ccluy  qui  seroit  de  contraire  religion  que  la  calho- 
• licque,  entra  soubdain  en  la  chambre  telle  multitude  de  peuple, 
x que  les  estatz  furent  constrains  s’accomoder  à son  voloir.  Sur 
» quoy,  le  lendemain,  après  quelques  excuses,  ledit  prince  nccep- 
» lit  l’estât.  » 

(')  En  qualité  de  baron  de  Breda , le  prince  d'Orange  était  l’un 
des  premiers  membres  de  l’état  noble  de  Brabant. 

(*)  Voy.  I’Appesdice,  litt.  A. 

J’ai  cru  devoir,  pour  les  donner  dans  leur  intégrité,  réunir,  à 
la  suite  de  cette  préface,  plusieurs  documents  d’un  grand  intérêt 
relatifs  à l’élection  du  prince  d'Orangc  comme  gouverneur  de 
Brabant  et  lieutenant  général  de  l'archiduc  Mathias. 

(3)  Archives  de  la  ville  de  Louvain  : registre  aux  résolutions 
magistrales,  de  11570  à 1578.  — Archives  de  la  ville  d’Anvers  : 
registres  du  Breeden-raedt. 

Le  nlagistratde  Louvain,  assemblé  le  19  octobre,  déclara  qu’il 
ne  pouvait  délibérer,  ni  convoquer  les  membres  de  la  ville  pour 
délibérer,  sur  la  lettre  de  ceux  de  Bruxelles,  attendu  qu’il  était 
d’usage,  en  semblables  matières,  que  les  prélats  et  nobles  don- 
nassent leur  avis  préalable. 

Le  magistrat  d’Anvers  soumit  la  proposition  au  large  conseil 
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En  même  temps  qu’ils  invitaient  Louvain , Anvers  et 
Bois-le-Duc  à s’associer  à leur  manifestation,  les  trois 
membres  de  Bruxelles  présentèrent  au  clergé  et  à la  no- 
blesse une  requête  spéciale , afin  de  presser  leur  résolu- 
tion sur  la  demande  adressée  aux  états  ('). 

Comme  on  devait  s’y  attendre,  l’opposition  fut  grande 
dans  ces  deux  premiers  ordres,  dont  les  membres  étaient 
du  reste  peu  nombreux  à Bruxelles  en  ce  moment.  Le 
comte  d’Egmont  et  le  seigneur  de  Hèzc  déclarèrent  qu’ils 
n’obéiraient  à quiconque  ne  serait  de  la  religion  catho- 
lique (2);  le  duc  d’Arscliol  faisait  entendre  le  même  lan- 
gage1^3). La  députation  permanente  des  états  n’osa  point 

de  la  ville  ( breeden-raedt ),  qui,  le  25  octobre,  l’acueillit  à l’una- 
nimité. 

Nous  ne  connaissons  pas  la  résolution  que  prirent  les  membres 
de  Bois-le-Duc. 

(■)  Voir  I’Ai'pendice,  litt.  D. 

(’)  Ainsi  le  rapporte  l’auteur  de  la  Relation  des  événements  de 
1577  et  1578  (voy.  la  note  1 à la  p.  txn).  Je  dois  cependant  faire 
une  remarque.  Quelques  jours  auparavant,  le  prince  d’Orange 
avait  propose  aux  états  généraux  qu’une  récompense  nationale 
fût  accordée  au  seigneur  de  Hczc,  pour  les  services  rendus  par  lui 
à la  patrie  : c’est  ce  qui  résulte  d’une  lettre  des  étals  généraux  aux 
quatre  membres  de  Flandre,  en  date  du  24  octobre,  qui  est  aux 
archives  d’Yprcs.  Or,  n’y  aurait-il  pas  eu  de  l’ingratitude  dans  la 
conduite  attribuée  au  Sr  de  Hèze  ? 

Les  variations  politiques  de  ce  personnage  sont  du  reste  con- 
nues. (Voy.  le  1. 111,  p.  106,  note  1 .) 

(J)  Dans  une  lettre  écrite  de  Bruxelles,  le  23  octobre,  à un 
ministre  de  D.  Juan  d’Autriche,  et  qui  ne  porte  pas  de  signature, 
on  lit,  au  sujet  de  la  nomination  du  prince  : « J'enteus  que  la 
» noblesse  et  les  prélalz  en  sont  fort  mal  contcns  et  piquez,  et, 
» entre  les  autres,  le  duc  d’Arschot,  qui  se  laisse  fort  bien  entendre 
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pourtant  répondre  par  un  refus  formel  : elle  chercha  à 
gagner  du  temps,  et  déclara  aux  pétitionnaires  que  leurs 
griefs  étaient  certainement  fondés,  mais  que,  la  plupart 
des  prélats  étant  absents,  les  nobles  en  petit  nombre, 
et  les  députés  des  chefs-villes  sans  instructions  de  leurs 
principaux,  elle  ne  pouvait  que  les  engager  à présenter 
une  nouvelle  requête,  où  ils  détailleraient,  en  les 
appuyant  de  pièces  justificatives,  les  raisons  qui  leur 
paraissaient  rendre  nécessaire  et  légale  la  nomination  d’un 
gouverneur  particulier  pour  le  Brabant;  que  sur  celle 
requête  les  prélats  et  les  nobles  délibéreraient,  et  que 
leur  opinion  serait  délivrée  aux  chefs-villes , afin 
qu’elles  fissent  connaître  respectivement  la  leur,  selon 
l’usage  de  tout  temps  observé  dans  les  affaires  de  cette 
importance  ('). 

» qu'il  ne  l’obéirn  nullement.  » (Archives  du  Royaume,  papiers 
d’Élnt  : recueil  intitule  Arrivée,  et  réception  de  l'archiduc  Ma- 
thias.) 

Lorsque,  le  9 novembre,  avant  de  le  mettre  en  liberté,  Ryhovc 
demanda  au  duc  d’Arschot  pourquoi  il  avait  été  contraire  à la 
nomination  du  prince,  il  répondit  « qu’il  n’estoit  pas  seul,  et  que 
» la  pluspart  des  estatz  et  des  nobles  de  Brabant  avoient  esté  de 
» son  opinion  ; de  plus,  parce  que  le  prince  d’Orcngc  l'avoit  par 
» deux  fois  refuzé  en  pleins  estatz , pcul-estre  parce  que  c’cstoit 
» une  nouvcllité  , jamais  auparavant  veuc , qu’il  y eust  ung 
» gouverneur  particulier  de  Brabant , d’aultant  qu’icelle  pro- 
» vince  avoit  tousjours  esté  commandée  par  le  gouverneur  gené- 
» ral  de  touttes  les  provinces  , lequel  estant  à la  porte  , seinbloit 
» chose  fort  impertinente  de  vouloir,  pour  si  peu  de  jours,  or- 
» donner  gouverneur  de  Brabant.  » ( Les  Mémoires  sur  les  trou- 
bles advenus  en  la  ville  de  Gand,  etc.,  fol.  H v°,  MS.  n°  1C890.) 

(')  Voy.  I’Appesdice,  litt.  C. 

it.  e 
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La  marche  indiquée  par  la  députation  des  étals  était 
celle  que  la  constitution  traçait  : elle  ne  satisfit  point  le 
peuple,  qui  attendait  avec  impatience  une  décision, 
et  qui  n’en  voulait  d’autre  que  celle  qu’il  avait  en 
quelque  sorte  dictée.  Des  bourgeois  d’Anvers,  de  Lou- 
vain et  de  Bois-le-Duc  étaient  venus  se  joindre  aux 
chefs  du  mouvement  bruxellois  ; tous  ensemble  envahi- 
rent la  salle  où  les  membres  des  états  délibéraient , et 
leur  firent  entendre  de  violentes  menaces.  Le  droit  dut 
céder  à la  force.  La  nomination  du  prince  d’Orange 
comme  gouverneur  de  Brabant  fut  proclamée  au  milieu 
du  tumulte  ('). 

Le  prince  n’accepta  pas  cette  charge  sans  avoir  fait 
quelques  difficultés  ; mais  est-il  possible  d’admettre  que 
sa  résistance  fût  sincère  (’■)?  Après  qu’il  eut  cédé,  les 

(')  Voy.  In  note  t à ta  p.  lxii. 

Dans  la  lettre  du  23  octobre,  que  j’ai  citée  p.  lxiv,  note  3, 
on  lit  : » Les  dix-huit  ont  fait  venir  aulcuns  des  guides  d’An- 
» vers,  Louvain  et  Bois-le-Duc,  et  tous  ensemble  ont  menacé  les 
» seigneurs,  et  il  a esté  force  de  les  contenter  : dont  chascun  de 
» peur  y a consenti.* 

(*)  Dans  son  Apologie,  Guillaume,  répondant  au  reproche  de 
s’ètre  « fait  élire  par  force  et  tumulte,  » répond  : « Il  vous  sou- 
» vient,  messieurs,  que  jamais  je  ne  vous  en  ai  parlé,  et  que  je 
» ne  vous  en  ai  aucunement  sollicité  : au  contraire,  vous  avez  mé- 
» moire  de  la  grande  résistance  que  je  fis,  et  de  mes  rcmcrciments 
» au  contraire.  » (P.  tOO  de  l’édition  originale.) 

Mais  eette  résistance,  ces  refus,  n’étaicnt-ils  pas  pour  la  forme  ? 

Dans  une  lettre  de  Bruxelles  du  24  octobre,  de  la  même  main 
que  celle  du  23,  et  adressée,  comme  celle-ci,  à quelque  ministre 
de  don  Juan,  on  lit  : « Je  vous  asscure  que,  pour  obtenir  ledict 
» gouvernement,  le  prince  a usé  de  beaucoup  d’artifices,  combien 
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trois  membres  de  Bruxelles,  auxquels  se  joignirent 
« les  doyens  des  métiers  et  aultres  des  principaux  bour- 
» geois  d’Anvers,  » présentèrent  requête  aux  états  géné- 
raux, afin  qu'il  leur  plût,  comme  « tenans  présentement 
» le  gouvernement  général,  •>  d’agréer  le  choix  des  états 
de  Brabant,  et  de  faire  dépêcher  des  lettres  de  commis- 
sion en  conséquence  (‘). 

La  plupart  des  députés  étaient  contraires  à une  inno- 
vation qui  violait  les  règles  et  les  usages  : mais  le  peuple 
de  Bruxelles  avait  manifesté  sa  volonté,  et  il  pouvait 
être  dangereux  de  n'en  pas  tenir  compte.  L’assemblée 
crut  faire  beaucoup,  dans  la  situation  où  elle  se.  trou- 
vait, de  mettre  une  petite  restriction  à l’aveu  qu’on  exi- 
geait d’elle;  elle  prit  la  résolution  suivante  : « Les  estai/ 
» généraulx,  soubz  le  bon  plaisir  de.  leurs  maistres, 
n consentent  et  accordent  de  recepvoir  monseigneur  le 
» prince  d’Orangcs  pour  gouverneur  particulier  de  Bra- 
» bant , par  provision  et  jusque»  à ce  qu’il  y ait  gou- 
» verneur  général , à condition  que  ledict  seigneur 
» prince  se.  réglera  en  tout  selon  la  pacification  de  Gand, 
» et  nomméement  selon  le  iii°  article  d’icelle,  et  la 
« déclaration  faictc  par  la  main  de  Son  Excellence  avant 

» sa  venue  en  ceste  ville,  en  date  du , et  que, 

» suivant  icelle,  ne  souffrira  qu’aulcun  attentat  ou  scan- 

» qu'il  fist  tousjours  semblant  de  ne  le  vouloir  point  accepter,  et, 
» par  ce  que  l’on  m’a  dict,  l’on  a donne  a entendre  beaucoup  de 
» choses  contraires  à la  vérité  au  peuple,  pour  l'induire  ad  ce 
» qu’il  a faict,  de  forcer  les  estais  pour  le  nommer  pour  gouver- 
» neur.  » (Recueil  intitulé  Arrivée  et  réception  de  l’archiduc 
Mathias.) 

(*)  Voy.  I’Appendice,  litt.  D. 
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» dal  soit  faict  contre,  le  repos  cl  paix  publicque,  et 
» siguamcnt  contre  la  religion  catholicquc  romaine,  et 
» l'exercice  d’icelle.  Faict  à Bruxelles,  en  l’assemblée 
» des  estatz  généraulx,  le  xxij®  jour  d’octobre  4577 (‘).  » 
Ce  triomphe  de  la  commune  fut  célébré  le  même  soir 
par  des  feux  de  joie  et  des  démonstrations  bruyantes  (2). 
Le  prince  quitta  Bruxelles  deux  jours  après  (’).  On  a 
vu  qu’il  avait  annoncé  son  départ  pour  le  14  : mais 
sans  doute  sa  présence  lui  parut  nécessaire  au  succès  de 
la  combinaison  imaginée  par  ses  amis. 


VII 

Tandis  que  les  faits  que  nous  venons  de  raconter  agi- 
taient les  esprits  dans  la  capitale  du  Brabant  , les  trois 
ordres  des  états  de  Flandre  se  réunissaient  à Gand,  en 
vertu  de  lettres  de  convocation  expédiées  par  les  étals 
généraux.  Le  duc  d’Arschot  était  le  commissaire  désigné 
pour  présider  à cette  assemblée.  Quelques  jours  avant 


(’)  Archives  de  la  ville  d’Anvers  : registres  du  Breeden-raedt. 

(’)  Le  Petit,  Grande  chronique  de  Hollande,  in-fol.,  t.  Il, 
p.  34t.  — Histoire  de  Bruxelles,  par  MM.  Hesse  et  Walters, 
t.  I,  p.  47t. 

(3)  Il  assista  encore,  le  24,  à rassemblée  des  états  généraux, 
ainsi  qu'en  font  foi  les  registres  conservés  aux  Archives  de  La  Haye  ; 
mais  il  n’y  parut  sans  doute  que  peu  d’instants,  et  il  se  mit  en  route 
pour  Anvers  de  bonne  heure,  puisque  M.  Gboes  van  Pri.xstereb 
a publié  ( Archives , etc.,  I.  VI,  p.  210)  une  lettre  de  lui  nu  comte 
de  Hohenlo,  qui  est  datée  d’Anvers,  le  24  octobre. 
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l’arrivée  du  prince  d’Orunge  à Bruxelles , le  due  avait 
obtenu  des  états  généraux  le  gouvernement  de  Flandre, 
en  remplacement  du  comte  du  Rœulx,  qui  suivait  le 
parti  de  D.  Juan,  cl  les  quatre  membres  avaient  donné 
leur  adhésion  au  choix  fait  de  sa  personne,  se  contentant 
d’exiger  certaines  restrictions  aux  pouvoirs  du  nouveau 
gouverneur  (').  Philippe  de  Crov  fut  reconnu  solennel- 
lement en  cette  qualité  dans  la  séance  du  24  octobre  (*). 

L’acte  du  22  octobre  — on  l’aura  remarqué  — ne 
conférait  la  charge  de  gouverneur  de  Brabant  au  prince 
d’Orange,  que  sous  le  bon  plaisir  des  étals  des  provinces. 
Le  duc  d’Acschot  jugea  l’occasion  propice  pour  humilier 
et  abaisser  le  prince,  dont  il  était  l’antagoniste  secret  : 


(')  On  lit,  dans  les  registres  aux  résolutions  des  étals  généraux  : 
« 20  septembre.  Sur  la  rcquestc  de  monsieur  le  ducq  d’Arscliol, 
» est  dict  que  messieurs  luy  accordent  l'estât  du  gouvernement 
» de  Flandres,  en  tant  qu’en  culx  est,  rcquérans  les  quattre  mem- 
» bres  de  Flandres  avoir  et  tenir  sa  personne  pour  agréable 
» audict  estât,  et  trouver  bonne  ladictc  promotion.  A laquelle  fin, 
» sera  escript  lettres  ausdicts  quattre  membres,  nonobstant  que 
» les  députez  dcsdicts  quattre  membres  ont  déclaré  n’cslre  ù ce 
» authorisez,  en  conformité  du  protest  hier  insinué.»  (Archives  de 
La  Haye.) 

Les  mêmes  registres  et  une  lettre  de  Van  Provyn  au  magistral 
du  Franc  de  Bruges  nous  apprennent  que,  à la  séance  du  l'oc- 
tobre, il  fut  donne  lecture  de  la  réponse  des  quatre  membres,  du 
28  septembre,  contenant  leur  adhésion  à l'élection  du  duc  d’Ar- 
schot,  et  qu’on  résolut  en  conséquence  de  faire  dépêcher  les 
patentes  de  ce  seigneur. 

Vov.  aussi  mon  Rapport  sur  [tes  archives  < le  Lille,  etc.,  p.  238. 

(’)  Les  Mémoires  sur  les  troubles  advenus  en  la  ville  de 
Gand , etc. 
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il  s’empressa  de  faire  délibérer  le  clergé  et  la  noblesse 
sur  le  point  spécial  qui  était  réservé  à la  sanction  des 
états.  Les  sentiments  de  la  plupart  des  membres  de 
ces  deux  ordres  lui  étaient  connus,  et  il  ne  doutait  pas 
qu’ils  ne  rejetassent  la  nomination  proposée.  Le  résultat 
répondit  à son  attente  : « il  fut  advisé  par  les  prélatz 
» et  nobles,  ayant  la  pluspart  opiné  conformément,  ne 
» se  y estant  nulluy  opposé,  oires  qu’il  fust  par  exprès 
» demandé  si  quelequ’un  avoit  à dire  au  contraire,  que 
u ceslc  nouvelle  élection  et  érection  contrarieroit  l’union 
» jurée,  pour  le  respect  que  l’on  debvoil  à l’aulhorité  de 
>•  Sa  Majesté  : joinct  qu’estant  manifestement  le  prince 
» d’Orenge  d’aullrc  religion  que  la  romaine,  il  ne 
>•  convenait  de  le  mectre  chef  en  une  province  qui 
» avoit  promis  en  ladicle  union  d’observer  ceste  rcli— 
» gion  invlolablcmcnt , sans  la  laisser  enfraindre,  et 
» l’exemple  et  l’autorité  du  cliief  importoit  totalement; 
» de  plus  que,  estant  le  prince  d’Orenge  pourveu  du 
u gouvernement  d’Hollande,  Zélande,  oultrc  l’estai 
» d'Ulrecht,  et  de  l'admkaulté  de  la  mer,  et  ce  que 
» icelles  provinces  desjà  s’estoient  plainctes  aux  cstalz 
» généraulx  de  sa  si  longue  absence,  il  seroit  malaisé 
» qu’il  peult  furnir  en  tant  de  lieux;  de  plus,  que  les 
» eslalz  généraux  avoient,  peu  auparavant,  absolutc- 
» ment  déclaré  et  résolu  qu’ilz  n’entendoient  pas  qu’aul- 
v cun  puis!  déservir  deux  estalz  incompatibles,  ainsy 
» qu’esloient  tous  les  susdits:  joinct  que  l’on  feroit  peu 
» pour  Son  Excellence  de  le  pourveoir  pour  si  peu  de 
» temps  que  les  provinces  semhloienl  debvoir  cslre  sans 
><  gouverneur  général,  parce  que  l’on  traicloit  de  la  ré- 
i>  oeption  de  l’archidueq  Mathias,  frère  de  l’empereur 
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» Rudolphus;  (ladvanlage  que,  pour  la  contrariété  que 
» avoit  eu  aux  estatz  généraulx  à Bruxelles , et  que 
» tant  des  provinces  y avoient  conlrcdict  à cesle  élec- 
» lion , la  provision  nouvelle  de  ce  gouvernement  poul- 
» roit  estre  occasion  de  quelque  division  entre  les  estatz, 
» de  laquelle  les  susdicls  prélatz  et  nobles  de  Flandres 
» s’en  déchargeoient,  et  protestoient  n’en  vouloir  estre 
» imputez,  si  elle  advenoit,  l’ayans  préveu  ctaÿans  pré- 
» adverly  les  aultres  estatz,  comme  ilz  faisoient  présen- 
» tement  (').  » 

Le  prince  d’Orange  n’était  pas  moins  populaire  à Gand 
qu’à  Bruxelles  : malgré  une  forte  opposition  dans  le  sein 
des  états  généraux,  il  venait  de  faire  rendre  aux  Gantois 
les  privilèges  confisqués  par  Charles-Quint,  après  la 
révolte  de  1539  (5).  Aussi,  quand  on  eut  connaissance, 

(*)  Les  Mémoires  sur  les  troubles  advenus  en  la  ville  de 
Gand,  etc. 

Il  résulte  d’une  lettre  de  François  de  Halewin,  Sr  de  Zweveghem, 
aux  bourgmestres  et  échcvins  de  Bruges,  en  date  du  24  décem- 
bre 1577,  que  c’était  lui  qui  avait  rédigé  et  écrit  cet  avis.  (Voy. 
mon  Rapport  sur  les  archives  de  Lille,  etc.,  p.  242.) 

(”)  Voy.,  dans  le  tome  XXV11  des  mémoires  de  l’Académie, 
ma  Notice  historique  et  descriptive  des  archives  de  la  ville  de 
Gand,  p.  15  et  suiv. 

Dans  sa  lettre  du  1°r  août  1579  aux  provinces  et  villes  demeu- 
rées en  l’union  (voy.  plus  loin,  p.  167-179),  le  prince  rappelle  en 
ces  termes  ce  qu’il  avait  fait  pour  les  Gantois  en  1 577  : « Quant  à 
» cculx  de  Gand,  les  sieurs  d’Embize,  Borluut  et  Croweld,  qui 
» vindrcnl  à Bruxelles  pour  ccst  effcct,  confesseront  qu’apres 
» Dieu,  je  fus  cause,  nonobstant  tant  de  conlredisans,  que  leurs 
■ previllégcs  leur  furent  renduz,  que  je  ne  croy  pas  leur  devoir 
» jamais  estre  osiez.  * 
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dans  le  public,  de  la  résolution  des  ecclésiastiques  et  des 
nobles,  une  vive  irritation  se  déclara  contre  eux,  mais 
surtout  contre  le  duc  d’Arschot,  qui  les  avait  inspirés. 

Il  y avait  alors  à Gand  deux  hommes  qui  exerçaient 
sur  le  peuple  de  cette  grande  cité  une  influence  toute- 
puissante  : c’étaient  Jean  Van  Hembyze  (')  et  François 
de  la  Kélhulle,  Sr  de  Ryhove,  grand  bailli  de  la  ville  et 
du  pays  de  Termondc.  Tous  deux  étaient  dévoués  au 
prince  d’Orange  ; tous  deux  aspiraient  à se  rendre  maî- 
tres de  l’autorité  dans  la  capitale  de  la  Flandre,  certains 
qu’une  fois  qu’ils  y seraient  parvenus,  ils  dicteraient  des 
lois  au  reste  de  la  province. 

Hembyze  et  Ryhove  s’appliquèrent  à entretenir,  à 
augmenter,  parmi  les  gens  des  métiers  et  la  bourgeoisie, 
l’agitation  qui  se  manifestait  : ils  prirent  prétexte  de  ce 
que  les  anciens  privilèges,  dont  la  résolution  des  états 
généraux  des  21  et  22  octobre  ordonnait  le  rétablisse- 
ment, n’étaient  pas  remis  en  vigueur;  ils  exploitèrent 
des  paroles  imprudentes  sorties  de  la  bouche  du  due 
d’Arschot  (2).  Us  réussirent,  par  ces  moyens,  à soulever 


(')  L'auteur  des  Mémoire * sur  les  troubles  advenus  en  la  ville 
de  Gand  peint  Hembyze  comme  « un  cerveau  bouillant,  impé- 
» tueux,  remuant  et  tousjours  se  mcsconlcntant,  cl  calumniant 
» tout  ce  que  se  faisait  et  ordonnait  par  les  magislralz  ; adul- 

» 1ère  publicque  et  ordinaire,  et  de  vie  très  - schandalcusc 

(MS.  n"  16890,  loi. ‘28.) 

(’)  * Le  même  jour,  Imbysc  parla  ouvertement  au  due,  comme 
il  alloit  vers  la  maison  de  ville,  le  priant  de  vouloir  restituer 
leurs  privilèges,  à celle  tin  de  réjouir  le  peuple.  U'  duc,  se  trou- 
vant fort  importuné,  après  plusieurs  propos,  rcspondil  fort  rude- 
ment, en  colère  et  en  menaçant,  qu'on  Irouveroil  bien  ces  cricurs 
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les  passions  tic  la  multitude,  et  à frapper  le  coup  qu’ils 
méditaient. 

Le  28  octobre,  à onze  heures  du  soir,  Ryhove,  qui 
s’élail  saisi  de  l'hôtel  de  ville,  vint,  accompagné  d’un 
grand  nombre  de  gens  du  peuple,  à la  maison  du  prévôt 
de  Saint-Bavon,  où  était  logé  le  due  d’Ârschot.  Le  due 
était  au  lit  : Ryhove  le  força  de  le  suivre,  sans  lui  donner 
le  temps  de  s’habiller,  et  il  emmena  avec  lui  Jean Van- 
der  Stratcn,  gouverneur  du  prince  de  Chimay,  son  fils. 

Dans  le  même  temps,  Ilembyze  se  saisissait  de  Fer- 
nand de  la  Barre,  Sf  de  Mouscron,  grand  bailli  de  Gand, 
de  ses  deux  fils  et  de  son  chapelain  ; de  Maximilien  Vi- 
lain, baron  de  Rassenghien,  conseiller  d’Etat,  chef  des 
finances,  gouverneur  de  Lille,  Douai  et  Orchies;  de 
François  de  Ilalcwin,  Sr  de  Zwcveghcm , capitaine  et 
grand  bailli  d’Audenarde;  cl  le  libraire  Gérard  Netezone, 
un  de  ses  plus  chauds  adhérents,  allait  arrêter  Corneille 
Scbcppers,  Sr  d’Eecke,  le  conseiller  de  Flandre  Jacques 
Hcssclc,  à qui  I on  attribuait  la  rédaction  de  la  sentence 
de  mort  du  comte  d’Egmont,  et  le  procureur  général  de 
la  Porte,  qui,  comme  Hessele,  avait  siégé  dans  le  conseil 
des  troubles. 

de  privilèges,  et  qu'on  prendrait  tous  ccs  mutins,  avec  leurs 
adhérons,  cncorcs  qu'ils  fussent  incités  par  le  prince  d'Orangc.  » 
Van  Metkhen,  liv.  Vil,  fol.  143. 

Dans  l’écrit  que  les  nobles,  notables  et  commune  de  Gond  remi- 
rent, le  3 novembre,  aux  députés  des  étals  généraux,  pour  justi- 
fier l’arrestation  du  duc  d’Arscliol  et  des  autres  seigneurs,  ils 
reprochèrent  à ceux-ci,  entre  autres  choses,  « d'avoir  Imité  les 
» Gaulois  de  mutins,  rebelles  et.  séditieux.  » (Voy.  mon  Rapport 
sur  les  arrhire * (le  l.ille,  rte.,  p.  239.) 
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Tous  les  prisonniers  furent  eonduits  en  lu  maison  de 
Ryhovc  située  en  la  Donderstrate  ('). 

Cet  audacieux  coup  de  main,  exécute  contre  des  per- 
sonnages aussi  considérables , dans  le  temps  qu’ils 
remplissaient  un  mandat  qui  devait  leur  garantir  l’invio- 
labilité, causa  une  stupeur  et  une  indignation  univer- 
selles. Les  délégués  de  la  commune  de  Bruxelles  eux- 
mêmes  crurent  devoir  protester  : ils  se  présentèrent  aux 
étals  généraux , et  leur  déclarèrent  « qu’il  leur  déplai- 
» soit  bien  amèrement  ce  qu’estoit  advenu  (*).  » Mais  ce 
fut  cette  assemblée  surtout  qui  s’en  émut , car  elle  pou- 
vait craindre  de  n’êlre  plus  en  sûreté,  malgré  les  protes- 
tations des  chefs  de  la  bourgeoisie  bruxelloise  (3).  Aussi 

(')  Les  Mémoires  sur  les  troubles  advenus  en  la  ville  de 
Garni,  etc. 

Van  Metehen  nomme  les  évêques  de  Bruges  et  d’Yprcs  comme 
ayant  aussi  été  arrêtés  le  28  octobre;  M.  Groenvan  Prinsterer  parte 
de  plus  du  seigneur  d’Erpe.  D'après  les  Mémoires,  les  deux  pré- 
lats ne  furent  constitués  prisonniers  que  quelques  semaines  après  ; 
et  le  Sr  d’Erpe,  qui  s’était  sauvé  avec  Je  S'  d’Ongnycs  le  2 novem- 
bre, fut  pris  seulement,  dans  son  château,  le  8 mars  de  l’année 
suivante.  (Voy.  le  MS.  n°  16890,  fol.  H,  15  v°  et  29.) 

Selon  les  registres  aux  résolutions  des  états  généraux,  l’évéquc 
d’Ypres  aurait  été  pris  le  50  octobre.  On  y lit,  h ta  date  du  1er  no- 
vembre : « Lettre  des  députés  envoyés  à Gand,  contenant  que  le 
» révérendissime  d’Yprcs  seroit  esté  hier  aussy saisi...  » (Archives 
de  La  Haye.) 

(’)  Registres  aux  résolutions  : séance  du  30  octobre.  (Archives 
de  La  Haye.) 

(*)  Voy. , dans  les  Archives,  etc. , publiées  par  M.  Groen  van 
Pbinsterer,  t.  VI,  p.  219,  la  lettre  écrite  au  prince  par  Marnix,  de 
Bruxelles,  le  2 novembre.  Il  y dit  positivement  que  les  étuts 
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pril— elle  une  série  de  résolutions  qui  attestent  autant 
son  anxiété  que  son  impuissance.  Elle  lit  partir  pour 


généraux  « craignent  le  pareil.  • Et  l'on  ne  peut  considérer  cette 
crainte  comme  puérile,  lorsqu’on  lit,  dans  la  Relation  (les  événe- 
mentsde  1577  et  1578:  « Le  même  jour  (50  octobre),  ung  des  plus 
» grands  mutins  de  Bruxelles  vint  dire  au  comte  de  Lalaing  et 
n Sr  de  llèzc  que,  sy  l’on  sçavoit  qu’ilz  eussent  este  de  ceulx  qui 
» aviont  fait  venir  l’archiduc,  leur  teste  estoit  en  danger.  » 

Il  y a,  dans  le  tome  des  Archives,  etc.,  ci-dessus  cité,  p.  224  , 
une  lettre  très-remarquable  de  Frédéric  Perrenot,  Srde  Champa- 
gne}', au  prince,  datée  d’Alost,  le  3 novembre  : « Les  auteurs  de 
» la  commotion,  lui  écrit-il,  en  debvroient  respondre,  s’ils  sont 
» eognus  : uuitremcnl  créiés , monseigneur , qu’à  la  fin  nulle 
> qualité,  estât  ni  condition  ne  serai  asseuré,  s’il  ne  faut  sinon 
» crier  au  lévrier,  pour  faire  courir  sus  à qui  on  voudrat...  » 
Champagne}'  était  a Garni  avec  le  duc  d’Arschot  ; llcmbyzc  lui 
donna  un  passeport  pour  en  sortir.  On  ne  lui  fit  rien,  et  l'auteur 
anonyme  des  Mémoires  sur  les  troubles  de  Garni  en  déduit  ainsi 
la  raison  : • 11  estoit  spécialement  réservé  par  le  billet  du  prince 
» d'Orcnges  , à ce  que  l'on  lie  l’cuist  at troussé  avec  les  aultres , 
» parce  que  ledict  prince  avoit  espoir  de  le  gaingner  par  merccdes 
» ou  estatz,  sicomme  de  commissaire  général  des  monstres,  etc.  » 
Champagne}'  joua  un  rôle  assez  considérable  à celte  époque. 
Comme  il  était  franc-comtois,  et  ne  possédait  point  de  baronnie 
en  Brabant,  on  peut  s’étonner  de  le  voir  intervenir  dans  les  affai- 
res de  celte  province  et  dans  les  délibérations  des  états  généraux. 
Un  acte  que  j’ai  trouvé  aux  Archives  du  Royaume,  à La  Haye, 
nous  explique  le  fait.  Par  cet  acte,  en  date  du  17  janvier  1577, 
les  étals  de  Brabant,  de  commun  accord,  requièrent  messire  Fré- 
déric de  Perrenot,  chevalier,  baron  de  Renaix,  seigneur  de  Cham- 
pagney,  « de  se  vouloir  ordinairement  trouver  en  leurs  asscm- 
» Idées,  pour  joinlement  nvccq  eulx  avoir  voix  et  advis,  délibérer, 
» consulter  et  résouldre  : le  tout,  sans  préjudice  et  nonobstant 
» les  privilèges  de  la  Joyeuse  Entrée.  » [Vieille  reijister  van  de 
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Gand  liais  de  ses  membres,  le  Sr  de  la  Haye,  le  Sr  de 
Lacroix  et  le  docteur  Sille,  avec  la  mission  de  témoigner 
aux  nobles  et  notables,  sous  le  nom  desquels  l’arrestation 
des  seigneurs  avait  été  faite,  le  déplaisir  qu’elle  en 
éprouvait;  de  leur  en  demander  les  raisons;  de  les 
assurer  qu’il  leur  serait  donné  toute  satisfaction  quant  à 
leurs  privilèges,  et  de  les  prier  de  rendre  les  prisonniers 
à la  liberté.  Elle  envoya  le  sieur  de  Willerval  à l’archi- 
duc Mathias  , afin  qu’il  ne  conçut  pas  trop  d’inquiétude 
de  ce  qui  était  arrivé.  Elle  écrivit  au  prince  d’Orange 
une  lettre  pressante,  pour  qu’il  voulût  se  transporter  à 
Bruxelles.  Elle  chargea  Philippe  Valider  Meren , Sr  de 
Saventhem , et  le  secrétaire  Van  Asseliers,  que  les  étals 
de  Brabant  députaient  au  prince,  de  lui  demander  qu’il 
fit  une  démarche  auprès  des  Gantois  en  faveur  des  sei- 
gneurs détenus,  en  lui  représentant  les  suites  fâcheuses 
qu’aurait  pour  la  cause  commune  l’attentat  qui  venait 
d’être  commis,  s’il  n’y  était  promptement  obvié  ('). 

Guillaume,  alléguant  des  raisons  importantes,  ne  se 
rendit  point  au  vœu  des  états  généraux,  qui  le  rappelait 
au  milieu  d’eux  (2);  mais  il  leur  fit  faire,  par  son  con- 


stucken  mule  munimenten  van  de  doleantien  ettde  claclUen  lier 
staten  van  Brabant,  fol.  t v”.) 

L'influence  du  duc  d'Arschot  ne  fut  sans  doute  pas  étrangère  à 
cette  faveur  obtenue  par  Cliampagncy. 

(')  Registres  aux  résolutions  : séance  du  50  octobre.  (Archives 
de  La  Haye.) 

(’)  Dans  une  lettre  écrite  d’Anvers,  le  2 novembre  1577,  aux 
états  de  llrabant , Vandcr  Mcreu  et  Van  Asseliers  leur  disaient  : 

H y,  achtereulgende  onser  commissir,  op  aile  punclen  derzelver 
htbben  in't  lange  gecommuniceert  met  mynen  heer  den  prince 
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seillcr  le  plus  intime , le  Sr  de  Sainte-Aldegonde , une 
communication  sur  laquelle  il  est  à regretter  que  les 
registres  aux  procès-verbaux  fournissent  si  peu  de 
détails  (').  Du  reste,  à la  première  nouvelle  de  l’affaire  de 
Gand,  il  avait  envoyé  à Bruxelles  Jean  Hinckarl,  sieur 
d’Ohaiti,  « faire  ses  excuses  qu’il  n’estoit  auteur  d’ung 
» si  bel  acte  : ce  qui  — ajoute  le  narrateur  auquel  nous 
» empruntons  cette  particularité  — confirma  à plusieurs 
» l’opinion  qu’il  l’esloit,  veu  qu’avant  que  personne  lors 
» neluy  niellât  le  fait  sus,  il  se  y voloit  discoulper  (2).  >» 
Guillaume  ordonna-t-il,  en  effet,  le  coup  frappé  par 
Hembyze  et  Ryhove  ? Aucun  document  qui  puisse 
servir  de  témoignage  à l’histoire  n’en  fournit  la  preuve  : 
mais  il  serait  bien  difficile  de  ne  pas  admettre  qu’il  y eût 


ran  Oraingien,  in  presenlie  oyck  van  mynen  heere  de  grave  van 
Bossu,  ende  ierst  groote  insla  ntic  gedaen  aen  Zyne  Excellente, 
ten  egnde  hy  hem  terstont  zottde  u-illen  vinden  loi  Brnssete,  om 
aldaer  in  dese  occurrentie,  die  zoo  zuaer  ende  ran  zoo  groolen 
importantien  zyn,  soe  U.  E.  als  de,  generale  slalen  t’assisteren 
met  zynen  goeden  rade  : muer  en  liebben  zoe  rele  van  Zyne  Excel- 
lentie tôt  noch  toe  nyet  cunnen  verwerven,  dat  hy  heeft  willen 
accorderen  zyn  wedercompsl  aldaer,  om  diversche  pregnanle 
redenen  hem  more  rende,  die  hy  on, s eensdeels  vercleert  lieeft, 
ende  wy  V.  E.  loi  onser  compst  aldaer  zul/en  verhaelen.  (Vierde 
register  van  de  stucken,  etc.,  fol.  95  , aux  Archives  de  I.a  Haye.) 

(')  Voici  tout  ce  qu'ils  contiennent  : « 4 novembre.  M.  de 
» S’^-Aldegonde  a faict  certain  rapport  de  ce  qu'il  a eu  en  chaire 
» de  par  monsieur  le  prince  d’Orcnge,  requérant  establisscmcnt 
» d'une  ferme  union,  sans  autcune  ditlidcnce,  pour  point  tomber 
» en  aultres  inconvénients,  cncores  devant  que  les  ennemis  nous 
» approchent.  » 

(’}  Relation  des  événements  de  1577  el  1578. 
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donné  au  moins  son  consentement  (').  Scs  relations  avec 
Hcmbyze  étaient  connues  ; Ryhove  s’était  rendu  auprès 
de  lui,  au  premier  bruit  des  discussions  qui  avaient  lieu 
dans  l’assemblée  du  clergé  et  de  la  noblesse  sur  l’affaire 
du  gouvernement  de  Brabant;  il  avait  envoyé  à Gand 
un  de  ses  secrétaires  (2),  avec  quelques  autres  personnes 
aflidées,  et  ils  s’y  tenaient  soigneusement  cachés.  Enfin 
on  remarquait  dans  la  ville  des  soldats  qui  avaient  servi 
sous  ses  ordres  en  Hollande  et  en  Zélande  (*). 

Sa  conduite  ultérieure  ne  fut  pas  de  nature  à détruire 
les  soupçons  qui  avaient  été  conçus  : car,  deux  jours 
après  l’événement,  il  fit  partir  de  file  de  Walcheren 
des  troupes  commandées  par  le  gouverneur  Hautain , 
pour  renforcer  les  bourgeois  de  la  faction  de  Ryhove; 
et  ce  dernier,  ainsi  que  Jean  Van  Hembyze,  Gilles 
Borluut,  Nicolas  Vuytenhove,  Jean  de  Pottclsberghe, 
Crooveldc,  Bussard  Van  Hembyze,  qui  avaient  eu  le 
plus  de  part  «à  l’attentat  du  28  octobre,  obtinrent,  par  sa 
protection,  les  premiers  emplois  de  la  ville  et  de  la  pro- 
vince (*). 

Le  10  novembre,  les  nobles  et  notables  de  Gand, 
ayant  égard  à l’intercession  des  états  généraux,  du  prince 
d’Orange,  des  quatre  membres  de  Flandre  et  de  la  ville 
d’Anvers,  consentirent  à relâcher  le  duc  d’Arschot,  sous 

(')  C’csl  aussi  l’opinion  de  M.  Groen  vin  Prinsterer,  Archi- 
ves, etc.,  t.  VI,  p.  217. 

(’)  Il  se  nommait  Bnudimont. 

(5)  Les  Mémoires  sur  les  troubles  advenus  en  la  ville  de 
Gand,  etc.,  MS.  n"  16890,  fol.  4 v°,  5 et  8 v".  — Van  Meteren, 
liv.  VII,  fol.  t43. 

(’)  Les  Mémoires,  etc.,  fol.  8 v*  et  12. 
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l’engagcmcnl  écrit,  signé  et  scellé  par  lui,  que  tout  cc 
qui  s’était  passé  à son  égard  serait  entièrement  mis  en 
oubli  (‘).  Philippe  de  Croy  revint  à Bruxelles,  où,  pour 
le  consoler  de  sa  mésaventure,  les  états  généraux  lui 
envoyèrent  une  députation  qui  lui  présenta  leurs  com- 
pliments de  condoléance,  et  l’engagea  à reprendre  sa  place 
dans  leur  assemblée  (*). 

La  présence  de  Guillaume  le  Taciturne  était  désirée 
à Gand  par  la  population  tout  entière,  et  les  états  géné- 
raux, les  quatre  membres  de  Flandre,  les  châtellenies 
de  Lille,  Douai  et  Orchics  le  pressaient  vivement  de  s’y 
transporter  (3) , se  flattant  que  son  intervention  , plus 
efficace  que  toutes  leurs  démarches,  ferait  cesser  la  cap- 
tivité des  seigneurs  et  des  évêques  qui  restaient  détenus. 
Il  se  rendit  en  cette  ville,  dans  les  derniers  jours  de 
décembre , accompagné  du  comte  Jean , son  frère,  de 
plusieurs  autres  personnes  de  marque  et  de  170  bour- 
geois d’Anvers  qui  avaient  voulu  lui  servir  d’escorte.  Sa 
réception  fut  magnifique  : les  quatre  membres,  le  ma- 
gistrat, les  habitants  de  toutes  les  classes,  rivalisèrent  de 
zèle  pour  le  fêter.  Deux  cents  bourgeois  armés,  sous  le 
commandement  de  Croovelde,  se  portèrent  à sa  rencon- 
tre jusqu’à  Tamise,  où  il  avait  passé  la  nuit.  Aux  ap- 
proches de  la  ville,  il  trouva  des  députations  du  corps 
échevinal,  des  notables,  des  nobles,  des  marchands  et 
de  la  commune,  tous  à cheval,  et  400  bourgeois  volon- 


(')  Voy.  mon  H apport  sur  les  archives  de  Lille,  etc.,  p.  240. 

(*)  Registres  aux  résolutions  des  étals  généraux  : séance  du 
<0  novembre  1577.  (Archives  de  La  Haye.) 

(3)  Voy.  plus  loin,  pp.  28  et  30. 
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taircs,  parfaitement  équipés,  qui  s’étaient  réunis  pour 
former  sa  garde.  Son  entrée  eut  lieu  aux  flambeaux. 
« Il  fut  accueilli,  » dit  l’auteur  des  Mémoires  que  nous 
citons  souvent,  et  certes  celui-là  ne  lui  est  rien  moins 
que  favorable,  « il  fut  accueilli  par  spectacles,  musiques, 
» comédies,  salves  d’artillerie  et  harquebouscrie,  flam- 
» beaux,  feux  de  joye,  accompnigncz  d’un  cœur  ouvert, 
» de  fin  or,  que  l’on  lui  presentoit,  où  estoit  entaillé  ce 
» mot  : Sinceritas.  » Arrivé  au  logement  qui  lui  avait 
été  préparé,  il  fut  complimenté  par  le  magistral  et  les 
notables  ('). 

Guillaume  quitta  Gand  vers  le  milieu  de  janvier  1578, 
sans  avoir  rien  obtenu  pour  les  prélats  et  les  seigneurs 
prisonniers.  Peut-être  ne  plaida-t-il  pas  leur  cause  avec 
une  chaleur  extrême.  On  raconte  qu'il  avait  répondu  à 
des  députés  de  Lille,  Douai  et  Orchics,  qui  réclamaient 
l’élargissement  du  Sr  de  Ilassenghien,  leur  gouverneur  : 
« Sçavez-vous  bien  ce  que  vous  demandez  ? Pensez-y 
» bien , et  considérez  quels  effeetz  ont  produicls  les 
» élargissements  des  comtes  de  Mansfelt,  de  Berlaymont 
» et  aultres  (2).  » Il  dit,  peu  de  temps  après,  à Ter- 
monde,  aux  députés  des  quatre  membres,  qu’il  était 
émerveillé  que  l’on  insistât  tant  pour  ces  seigneurs,  le 
semblable  n’ayant  pas  été  fait  pour  le  eomted’Egmont  (5). 


(')  Beschryvinyhe  van  hetghene  dal  vertnocht  wienlt  ter  in- 
compsle  van  d'Excellentie  des  princen  van  Orangien  binnen  der 
sleile  van  Client,  den  xxixn  decembris,  anno  MDLXXVII.  In-4”, 
imprimé  en  1578.  — Les  Mémoires  sur  les  troubles  advenus  en 
la  ville  de  Garni,  etc.,  fol.  2f>. 

(’)  Les  Mémoires,  etc.,  fol.  26. 

(’)Voy.  mon  Rapport  sur  les  archives  de  Lille  , etc.,  p.  243. 
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Evidemment , le  prince  d’Orange  désirait  donner 
quelque  satisfaction  aux  plaintes  qui  s’élevaient  de  tous 
les  points  du  pays;  mais,  d’un  autre  côté,  il  avait  à 
cœur  de  ne  pas  indisposer  les  Gantois  , qui  s’étaient 
prononcés  pour  lui  avec  tant  d’énergie.  Celte  double 
face  de  sa  politique  nous  parait  surtout  ressortir  des 
lettres  du  22  et  du  23  janvier  que  nous  publions  ('): 
l’une  adressée  aux  échevins,  nobles  et  notables  de  Gand  ; 
l’autre  au  prévôt  de  Sainl-Bavon,  Bucbo  d’Aytta.  Dans 
la  première,  il  exprime  le  désir  que  l’affaire  des  évêques 
et  des  seigneurs  détenus  soit  terminée  « le  plus  au  con- 
» lentement  et  asseurance  d’ung  chascun  que  faire  se 
» poulra,  et,  en  attendant,  qu’il  soit  permis  aux  pri— 
» sonniers  de  vivre,  à Gand,  en  leurs  maisons,  ou  chez 
» leurs  amis  , moyennant  des  garanties  raisonnables 
» données  par  eux.  » B dit,  dans  la  seconde  : « Il  est 
» besoing  de  donner  contentement  à tous,  car  il  ne  fault 
» pas,  en  voulant  traitler  doulcemenl  les  ungs,  donner 
» mescontcnlemcnt  aux  aullres.  » 


VIII 

Cependant  l’archiduc  Mathias  était  arrivé  aux  Pays- 
Bas.  Complimenté  au  nom  des  états  généraux,  à son 
entrée  sur  le  territoire  belge,  il  avait  vu  venir  au-devant 
de  lui,  à Diest,  le  comte  d’Egmonl,  le  sénéchal  de  Hai- 
naut  et  le  docteur  Leoninus,  chargés  par  l'assemblée  des 

(*)  Pages  33  et  33. 

*»•  r 
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représentants  du  pays  de  le  conduire  jusqu’à  Lierre  ('). 
Partout  sur  son  passage,  il  avait  clé  accueilli  par  des 
marques  de  respect  et  de  sympathie  : ear,  ainsi  que 
Leoninus  l’écrivait  aux  étals  généraux,  on  le  regardait 
comme  le  précurseur  de  la  paix  (2). 

Lierre  n’était  pas  un  endroit  qui  offrit  les  commodi- 
tés nécessaires  pour  la  demeure  d’un  prince,  et  une  ma- 
ladie contagieuse  en  rendait  le  séjour  dangereux  : sur 
les  observations  de  l'archiduc,  les  états  généraux  lui 
permirent  d’établir  sa  résidence  à Anvers  (*).  Avant  de 
s’y  rendre,  il  lui  importait  de  savoir  comment  il  y serait 
reçu  : il  fut  bientôt  tranquillisé  snr  ce  point;  le  magis- 
trat lui  envoya  des  députés  qui  l’assurèrent  de  l’affee- 
tion  des  habitants,  et  de  leur  désir  de  le  voir  parmi 
eux  (4).  Il  quitta  en  conséquence  Lierre  le  21  novembre. 


(')  Il  arriva  dans  celte  ville  le  50  octobre. 

(’)  Lettre  écrite  aux  quatre  membres  de  Flandre  et  aux  échcvins 
de  Gand  par  leurs  députés  aux  états  généraux,  le  28  octobre. — Let 
Ire  de  Tobias  de  Clierf  au  magistrat  de  Bruges,  du  1"  novembre. 

(J)  « 15  novembre.  Sur  lettres  de  l’archiduc  et  du  séncscbal  de 
» llainaut,  contenant  que  la  peste  règne  à Lierre , résolu  de  luy 
» permettre  d’aller  en  Anvers.  » ( Registres  aux  résolutions,  aux 
Archives  de  La  Haye.) 

(4)  Op  heden,  datuni  van  desen,  zyn  door  myne  liccren  burge- 
meesteren  ende  schepeneu  geconunitteert  heer  J an  Schoonlioven , 
ridder,  buytenborgermeester,  heer  Dierick  Vande  Werve,  ridder, 
guldcken,  ende  Mr Engelbrecht Mazius,  pensionaris  der  voorscreve 
stadt,  umme  le  reysene  nue  Lyere,  ende  aldaer,  van  der  stadt 
weyen,  te  saluerai  de  Hoochlieyt  van  den  eerlsherloghe  van  Oes- 
tenryck  Mathias,  ende  a en  denzelven  te  verzuecken  dut  Z y ne 
I/oocliheytgelieve hein  binnen  dezer  studl  te vinden,  ende  met  eenen 
recoin  manderai  deselve  stadt , mitsgaders  de  goede  affectie  ende 
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Guillaume  le  Taciturne  avait  indubitablement  res- 
senti l’injure  qu'on  lui  avait  faite,  en  appelant  l’archi- 
duc sans  son  aveu.  Mais  il  était  trop  sage,  il  avait  trop 
de  prudence,  pour  ne  pas  témoigner  à un  prince  de  la 
maison  d’Autriche,  à un  frère  de  l’Empereur,  la  défé- 
rence qui  lui  était  due.  Aussi  fit-il  complimenter  Ma- 
thias, à son  arrivée  à Lierre,  par  le  comte  Jean  de 
Nassau  : et,  lorsque  l’archiduc  vint  à Anvers,  il  alla  en 
personne  à sa  rencontre,  se  joignit  à son  cortège,  et 
l’environna  publiquement  de  tous  les  égards  qui  pou- 
vaient le  flatter.  Il  n’avait  pas  été  sans  comprendre, 
d’ailleurs,  la  vérité  de  ce  que  lui  écrivait  Leoninus, 
« qu’il  estoit  plus  facile  de  pourvoir  à tous  inconvénients 
» avecq  ung  gouverneur  non  riche  ny  puissant,  que 
>»  avecq  ung  qui  estoit  puissant  cl  authorilalif,  et  que  luy 
» et  tous  an  lires  amateurs  du  bien  publicquc  pour- 
» roienl,  avec  moindre  envye  et  plus  grand  fruiet  et 
» effecl,  par  le  gouvernement  dudicl  seigneur,  mettre 
» en  avant  ce  qu'ilz  trouveraient  concerner  le  repos  de 
» la  patrie  et  l’entrelènemenl  de  l’union...  (').  » 

Les  avis  des  provinces  sur  les  conditions  à imposer  à 
Mathias  (•)  étant  tous  parvenus  à Bruxelles,  des  articles 
définitifs  furent  rédigés,  et  présentés  aux  états  généraux 
dans  leur  séance  du  G décembre.  Ils  furent  votés  deux 
jours  après,  non  sans  avoir  donné  lieu  à de  vifs  dé- 

genegentheydt  die  de  xntcoonders  derzelver  stadt  hem  zijn  toedra- 
gende.  Aldus  gedaen  op  ten  xix"  novembres  antio  xv*  Ixxvij. 
(Archives  de  la  ville  d’Anvers  : Collegiale  Akte-boeken.) 

(')  Lettre  du  C novembre,  publiée  par  M.  Giiocn  van  Prinstkbhr, 
Archives,  etc.,  t.  VI,  p.  252  etsuiv. 

(*)  Voy.  p.  i.vn,note  3. 
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Imls  (').  L’assemblée  commit  les  abbés  de  Stc  Gertrude 
et  de  Maroilles,  le  duc  d’Arschol  et  le  seigneur  de 
Fresin,  pour  les  communiquer  à l'archiduc,  et  lui  dé- 
clarer, s’il  les  acceptait,  qu’il  pouvait  se  considérer 
comme  investi  du  gouvernement.  Le  prince  d’Orange  et 
le  sénéchal  de  llainaut,  qui  étaient  à Anvers,  furent 
priés  de  se  joindre  à ces  commissaires  (2). 

La  négociation  ne  fut  ni  épineuse  ni  longue  avec  Ma- 
thias. Ce  prince  était  disposé  d’avance  à souscrire  à tout 
ce  qu’on  exigerait  de  lui  : il  écrivit  aux  états  généraux 
« qu’ayant  mûrement  lu  et  examiné  les  articles  et  con- 
» ditions  qui  lui  avoienteste  présentés  et  délivrés  de  leur 
» part,  il  ne  pouvoit  ni  vouloit  aucunement  ditliculler 
» ce  qui  si  prudemment  avoit  esté  par  eux  avisé  convc- 
» nir  pour  le  bien,  repos  et  tranquillité  publique  (*).  » 


(')  Les  députés  d’Anvers  écrivaient  au  magistrat  de  cette  ville, 
le  6 décembre  : 

Desen  morgenstondt,  is  groot  débat  geweest  in  de  vergaderin- 
glie  van  de  generacle  .s  ta  et  en  napende  de  conditien  ende  poinclen 
daeropmen  tien  aertsherlogh  Mathias  soude  als  gouverneur  ont- 
fanghen,  bezundere  aengaende  hetgene,  in  bel  prohemium  van 
denselven  poincten,  bg  somighe  gestelt  is  : dat  den  voirscreven 
aerlshcrloghe  soude  schuldich  wesen  eerste  t’ advoyeren  ende  teeke- 
nen  die  Unie,  het  eeuwich  edict  van  de  pacificatie  met  don  Johan 
aengegaen , ende  oick  aengaende  het  vierdc  artikel  van  denselve 
poincten  nopende  den  raedt  die  den  voirscreven  acrtsherloghe 
zoude  hebben... .(MS.  n"  15901  delà  Bibliothèque  royale,  fol.  325.) 

(’)  Lettre  du  9 décembre,  écrite  aux  quatre  membres  de  Flandre 
et  aux  échcvins  de  Gand  par  leurs  députés  h Bruxelles.  — Regis- 
tres aux  résolutions  des  états  généraux. 

(3)  Lettre  du  17  décembre  1577.  (MS.  n"  1CI23  de  la  Biblio- 
thèque royale,  fol.  129.) 
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Les  étals,  ayant  reçu  la  lettre  de  l’archiduc , résolu- 
rent de  l’inviter  à se  transportera  Bruxelles  le  5 janvier, 
pour  prêter  serment  le  lendemain.  Cette  résolution  de- 
vait toutefois  obtenir  l’assentiment  préalable  du  prince 
d’Orange,  et  le  Sr  de  Courlewille  fut  envoyé  à Gand  , 
où  le  prince  venait  d’arriver,  alin  de  la  lui  soumettre  ('). 
Guillaume  répondit  qu’il  approuvait  la  venue  de  l’archi- 
duc à Bruxelles,  mais  qu’il  lui  serait  impossible  d’assis- 
ter à son  entrée , le  jour  fixé  par  les  étals  étant  trop 
rapproché.  L’assemblée  persista  néanmoins  dans  la  déli- 
bération qu’elle  avait  prise  (î),  n’envisageant  pas  comme 
indispensable  la  présence  du  prince. 

Elle  se  trompait  pourtant,  et  elle  eut  bientôt  lieu  de 
se  convaincre,  non -seulement  que  l’archiduc  serait 


(*)  « 30  décembre.  Résolu  de  requérir  monseigneur  l’archiducq 
de  se  voulloir  transporter  à Bruxelles  dimanche  prochain,  pour 
lendemain  faire  serment,  mais  que,  au  préallablc,  on  envoyer» 
copie  de  ses  lettres  à monsieur  le  prince,  pour  entendre  si  S.  Exc. 
trouvera  bonne  ladicle  résolution... 

» Ordonné  que  le  Sr  de  Courtcwille  se  transportera  en  la  ville  de 
Gand,  pour  faire  l’advertissement  à monsieur  le  prince  d’Orauge.» 
(Registres  aux  résolutions,  aux  Archives  de  La  Hâve.) 

(a)  « 1"  janvier  1578.  LcSr  de  Courlewille,  retourné  de  Gand, 
fuict  son  rapport,  et  exhibe  lettres  de  monsieur  le  prince  d’Orange, 
lequel  approuve  la  venue  de  S.  A.  à Bruxelles,  mais  qu’il  ne 
pourra  décorer  sa  venue  en  Bruxelles , pour  le  temps  par  trop 
briefî.... 

» Ordonné  d’cscrirc  lettres  à monsieur  le  prince  et  aux  dix-huit 
de  Gand,  afin  d’accélérer,  autant  qu’il  soit  possible,  la  relaxation 
des  seigneurs,  et  faire  tous  aultres  bons  debvoirs  : quoy  pendant, 
le  jour  de  l’entrée  de  S.  A.  demeure  comme  il  est  prins....  » 
[Ibid.) 
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accueilli  avec  froideur  à Bruxelles,  s'il  ne  s’y  présentait 
pas  en  compagnie  du  prince,  mais  encore  que,  avant 
de  l’y  recevoir,  la  commune  entendait  obtenir  des  ga- 
ranties fondées  sur  l’autorité  dont  serait  revêtu , sous 
le  nouveau  gouvernement,  celui  qu’elle  regardait  comme 
le  restaurateur  et  le  plus  ferme  appui  des  libertés 
publiques. 

Dès  le  9 décembre,  les  dix-huit  députés  des  nations 
avaient  réclamé  des  étals  généraux  copie  des  articles  qui 
allaient  être  proposés  à l’archiduc,  « déclarant,  combien 
« qu’ils  avoienl  été  trompés  par  la  trop  légère  réception 
» de  don  Jehan,  qu’ils  ne  reccvroient  ledit  archiduc,  sans 
» avoir  préalablement  résolu  sur  lesdits  articles  (').  » 
Lorsque,  le  1er  janvier,  les  étals  demandèrent  aux  dé- 
putés des  trois  membres  de  la  ville  s’ils  trouvaient 
bon  que  Mathias  fil  son  entrée  le  5 , ils  exprimèrent 
nettement  la  volonté  que,  au  préalable,  le  prince 
d’Orange  fut  maintenu  dans  la  charge  de  gouverneur  de 
Brabant , et,  de  plus,  qu’il  fût  fait  lieutenant  général  de 
l’archiduc  (2). 

On  a vu  la  répugnance  avec  laquelle,  au  mois  d’octo- 
bre, les  états  généraux  avaient  conféré  au  prince  le  gou- 
vernement de  Brabant  : aussi  n’avaient-ils  consenti  à 
l’en  investir  que  par  forme  de  provision , cl  seulement 
jusqu’à  ce  qu’il  y eut  un  gouverneur  général.  On  peut 
donc  concevoir  l’effet  que  produisit  sur  eux  la  préten- 


(')  Registres  aux  résolutions  «les  étals  généraux,  aux  Archives 
du  La  Haye. 

(’)  Cesl  ee  qui  resuite  «le  la  résolution  des  étals  généraux  '«lu 
5 janvier,  que  nous  citons  p.  i.xxxix,  noie  2. 
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lion  de  la  commune  de  faire  donner  à une  mesure  toute 
provisoire  un  caractère  permanent.  Mais  ils  furent  sur- 
tout choqués  de  l’idée  d’instituer  le  prince  lieutenant 
général  de  l’archiduc  : car  celte  création  , nouvelle 
comme  celle  d’un  gouverneur  particulier  pour  le  Bra- 
bant, était  un  empiétement  plus  considérable  encore 
sur  le  pouvoir  et  les  prérogatives  du  gouverneur  gé- 
néral. 

Beaucoup  de  membres  de  l’assemblée  n’envisageaient 
pas,  d’ailleurs,  sans  appréhension  pour  leur  propre  indé- 
pendance, cet  accroissement  d'influence  cl  d’autorité 
réclamé  en  faveur  d’un  personnage  qui  disposait  déjà , 
en  quelque  sorte,  à son  gré,  de  la  Hollande  et  de  la 
Zélande.  D’autres  y étaient  contraires,  excités  par  des 
passions  et  des  intérêts  particuliers.  Il  y avait  plusieurs 
aspirantsà  lalicutenancc  de  l’archiduc :1e  ducd’Arsehol, 
d’abord , qui  croyait  y avoir  des  droits  plus  que  per- 
sonne, ce  prince  lui  étant  redevable  de  son  élection  , et 
le  comte  Philippe  de  Lalaing,  qui  fondait  ses  préten- 
tions sur  sa  qualité  de  général  en  chef  de  l’armée  (')  ; et 
tous  deux  avaient  de  nombreux  amis  dans  les  étuis. 

Avant  d’aller  plus  loin,  il  importe  de  faire  remarquer 
que  l’idée  d’imposer  à l’archiduc,  pour  son  lieutenant, 
Guillaume  le  Taciturne , n’avait  pas  pris  naissance  au 
sein  de  la  commune  de  Bruxelles,  mais  dans  les  régions 
politiques  les  plus  élevées  : dans  les  conseils  de  la  reine 
d’Angleterre.  La  cour  de  Windsor  avait  désapprouvé 
que  Mathias  eût  été  appelé  aux  Pays-Bas  ; elle  craignait 

(')  Lk  Petit,  Grande  chronique  de  Hollande,  t.  Il,  p.  540.  — 
Vax  Mktkken,  Histoire  des  Pays-Bas,  liv.  Vit,  fol.  144.. 
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qu'il  n’en  résultât  de  grandes  dissensions;  que  le  prince 
d’Orange  (')  n’en  fût  blessé  et  ne  se  retirât.  Tout  en 
reconnaissant  que  l’archiduc  « pouvoit  estre  de  bon 
» naturel  et  grande  expectation,  » elle  ne  trouvoit  en  lui 
« nulle  des  trois  choses  requises  â ung  prince  qui  pour- 
» roit  servir  aux  estatz,  sçavoir  : ny  expérience  ou 
» conseil,  ny  forces,  ny  trésor  pour  les  secourir  (').  » 
Les  ministres  anglais  s’étaient  expliqués  là-dessus  très- 
vivement  avec  les  ambassadeurs  des  états , le  marquis 
de  Ilavré  et  le  Sr  de  Meelkcrckc  : ils  ne  leur  avaient 
pas  laissé  ignorer  que,  dans  ces  circonstances,  les  états 
ne  devaient  plus  compter  sur  les  deniers  et  les  gens  de 
guerre  qui  leur  avaient  été  offerts  par  la  reine.  Us 
avaient  toutefois  ajouté  « qu’il  y avoit  encorcs  un  expé- 
» dient  qui  leur  serviroil  de  seureté  et  remède,  sçavoir  : 
» que  l’on  acceptas!  l’archiduc  aux  conditions  à proposer 
» par  les  estatz  pour  leur  asseuranee,  et  observation  de 
» leurs  privilèges,  libertez  et  usances;  entre  autres,  à 
» condition  expresse  que  M.  le  prince  d’Orange  seroit 
» par  luy  choisy  et  accepté  pour  son  lieutenant  géné- 

» ral (3).  » Le  vœu  exprimé  par  les  nations  de 

Bruxelles,  ce  n’était  donc  pas  seulement  leur  affection 
pour  le  prince  d’Orange  qui  l’avait  inspiré;  c’élail  aussi 

(■)  * Qui  estoit  bien  ung  des  plus  expérimentez,  avisés  et  vail- 
» laus  de  toute  la  chrcsticnncté,  comme  il  a bien  monstre  ès 
» guerres  passées...  » ( Verbal  d’une  conversation  que  le  S*  de 
lUeetkercke  eul,  le  i 8 oclobre  1577,  à Windsor , avec  le  secré- 
taire Walsingham , dans  le  SIS.  n"  10123  de  la  Bibliothèque 
royale,  fol.  55‘J.) 

(’)  Verbal  cité. 

(»)  Ibid. 
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le  désir  de  donner  satisfaction  à une  puissance  alliée, 
sans  les  secours  de  laquelle  la  cause  de  la  révolution 
devait  infailliblement  succomber. 

Cette  dernière  considération  n’arrêta  point  les  étals 
généraux  (').  Ils  repoussèrent  la  double  demande  des 
trois  membres  de  Bruxelles,  se  contentant  de  déclarer 
« qu’ils  requerroient  M.  le  prince  de  se  voulloir  trou- 
» ver  tousjours  présent  à la  cour  de  l’archiduc,  comme 
» un  des  principaulx,  plus  anciens  et  expérimentez  du 
» conseil  d’Estat,  à ayder  et  adviser  et  conseiller  pour  le 
» bien  du  pays;  sans  advis  et  consentement  duquel  con- 
» seil,  ne  gouverneroit  Son  Allèze  iceulx  pays  en  choses 
« d’importance,  suivant  les  articles  par  elle  desjà  acceji- 
» tcz  et  soubsignez  (2);  » et  ils  commirent  l’abbé  de 
Maroilles,  avec  le  marquis  de  Havré  et  le  Sr  de  Meet- 
kercke,  retournés  depuis  peu  d’Angleterre,  pour  donner 
connaissance  de  leur  décision  aux  députés  des  trois 
membres. 

Ceux-ci  persistèrent  dans  leurs  prétentions,  sans  en 
vouloir  démordre.  Les  commissaires  des  états  généraux 
leur  firent  en  vain  observer  que  les  états  de  Brabant 
étaient  d’avis  de  recevoir  l’archiduc  : ils  répondirent 
que,  si  les  deux  premiers  ordres  des  états  avaient  expri- 


(')  Honda*  , VerzameHng  van  onvitgegevene  stucken , etc., 
t.  IV,  p.  220  et  suivantes,  n publié  les  résolutions  des  états  géné- 
raux relatives  au  conflit  qu'il  y eut  entre  cette  assemblée  et  la 
commune  de  Bruxelles.  Je  n’en  reproduirai  donc  que  quelques- 
unes,  à cause  de  leur  importance,  et  aussi  parce  que  Bondah  n'eu 
a pas  donné  le  texte  avec  une  parfaite  exactitude. 

(’)  Registres  des  états  généraux  : séance  du  3 janvier. 
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nié  cet  avis,  il  n’en  était  pas  de  même  du  troisième; 
qu’ils  en  avaient  la  certitude  (');  que  d’ailleurs  Bruxelles 
n’était  pas  la  seule  ville  au  nom  de  laquelle  ils  récla- 
massent la  double  nomination  du  prince  d'Orange,  mais 
que  plusieurs  autres  grosses  villes  du  pays  leur  avaient 
donné  la  même  charge,  afin  que  ce  qui  était  arrivé  avec 
don  Juan  ne  se  renouvelât  point  (:). 

Les  états  se  trouvèrent  dans  une  grande  perplexité. 
11$  ne  s’étaient  pas  attendus  à une  lutte  aussi  sérieuse  ; 
et,  quoiqu’une  forte  majorité  se  fût  d’abord  prononcée 
contre  les  exigences  des  nations,  les  opinions  n’étaient 
pas  unanimes  dans  l’assemblée  : loin  de  là , il  s’y  ma- 
nifestait des  divisions  telles,  et  si  tranchées,  qu’on  pou- 
vait craindre  que  l’union  conclue  entre  les  provinces 
ne  vint  à en  être  dissoute.  Ceux  qui  soutenaient  qu’il 
fallait  montrer  de  l’énergie;  que  les  étals  ne  devaient 
pas  se  laisser  dépouiller  de  leur  autorité,  ni  du  droit 
d’exprimer  librement  leur  opinion  ; que,  si  l’on  cédait 
encore  celte  fois,  les  bourgeois  de  Bruxelles  se  croiraient 
les  arbitres  du  gouvernement,  et  qu’ils  en  useraient,  plus 
tard,  envers  l’archiduc  et  le  conseil  d’Etat,  comme  ils  en 
usaient  actuellement  envers  les  états  généraux  ; ceux-là, 
disons-nous , étaient  encore  nombreux  ; ils  apparte- 

(')  Registres  des  étals  généraux  : séance  du  4 janvier. 

(’)  Lettre  du  pensionnaire  Wyts  au  magistrat  de  Bruges,  du 
5 janvier,  dans  I’Appendice,  litt.  E. 

Un  acte,  en  date  du  16  janvier  1578,  que  M.  Prudcns  Van 
Duysc  a eu  la  complaisance  de  m’envoyer,  prouve  qu’a  Gand,  aussi 
bien  quu  Bruxelles,  la  commune  entendait  subordonner  la  récep- 
tion de  l'archiduc  à la  nomination  du  prince  d’Orange  comme  son 
lieutenant  général.  (Vov.  I'Appendice,  litt.  F.) 
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liaient  pour  la  plupart  aux  provinces  wallonnes.  Mais, 
sans  parler  des  partisans  déclarés  du  prince  d’Orange, 
il  y avait  d’autres  membres  qui  commençaient  à redouter 
un  conflit  avec  le  peuple,  et  qui,  pour  l’éviter,  étaient 
disposés  à faire  des  concessions  (‘). 

Dans  cette  situation,  les  états  crurent  devoir  se  mon- 
trer conciliants  : ils  chargèrent  l'abbé  de  Maroilles,  le 
marquis  de  Ilavré  et  le  Sr  de  Meetkercke  de  proposer 
aux  délégués  des  trois  membres  de  laisser  entrer  l’ar- 
chiduc, en  promettant  que,  après  sa  réception,  l’assem- 
blée l’engagerait  à consentir  aux  deux  points  demandés 
par  la  commune  (2).  Bien  des  députés,  pour  en  finir, 
voulaient  même  que  les  étals  concédassent  les  deux 
points,  sous  la  réserve  de  l’aveu  de  l’archiduc  et  des 
provinces  (3). 

Assemblées  le  G janvier  au  matin,  pour  délibérer  sur 
cette  ouverture,  les  neuf  nations  ne  l’accueillirent  pas, 
s’en  tenant  à ce  qu’elles  avaient  précédemment  résolu  (*). 
On  les  convoqua  de  nouveau  l’après-midi,  et  les  com- 
missaires des  étals  firent  à leurs  députés  de  nouvelles 
remontrances,  principalement  en  ce  qui  concernait  la 
lieutenance  générale  de  l’archiduc  Sur  ce  dernier  point, 
elles  abandonnèrent  quelque  chose  de  leurs  prétentions, 

(■)  Lettre  des  députés  d’Yprcs,  «lu  C janvier,  dans  I’Appekdice, 
litt.  G. 

(’)  Registres  des  états  généraux  : séance  du  4 janvier, — Lettre 
du  pensionnaire  Wyts,  du  b janvier,  ci-dessus  citée. 

(J)  Lettre  du  pensionnaire  Wyts,  ci-dessus  citée. 

(5)  Registres  des  étals  généraux  : séance  du  ti  janvier  au  matin. 
— Lettre  des  députés  d’Ypres  du  (i  janvier,  mentionnée  plus 
haut. 


Digitized  by  Google 


\CII 


mais  cependant  plutôt  en  apparence  qu'en  réalité  ('). 
Nous  possédons  le  procès-verbal  de  celte  seconde  séance 
du  6 ; en  voici  la  traduction  à peu  près  littérale  : 

« Les  bonnes  gens  des  neuf  nations  ne  peuvent  être 
d’autre  opinion , sinon  qu’il  convient  d’effectuer  ce  qu’ils 
ont  demandé  aujourd’hui , et  en  particulier  que  M.  le 
prince  d’Orange  demeure  gouverneur  particulier  de 
Brabant,  au  moins  jusqu’à  ce  que  les  affaires  du  com- 
mun pays  soient  arrangées , et  que , par  les  étals  géné- 
raux à réunir  suivant  la  pacification  de  Gand , il  ait  été 
établi  dans  l’administration  du  commun  pays  tel  ordre 
qu’il  appartient.  Moyennant  cela , monseigneur  l’archi- 
duc sera  le  très-bien  venu  à Bruxelles,  et  on  lui  rendra 
tout  honneur,  révérence  et  obéissance  possible,  ainsi 
qu  a messieurs  les  états  généraux. 


(•)  Lettre  des  députés  d’Yprcs,  du  6 janvier.  — Registres  des 
états  généraux  : séance  du  6 janvier  après  diner.  Voici  le  texte  : 

« M.  de  Meetkercke,  assisté  du  Sr  de  Bccrscle,  ayans  parlé  aux 
députez  des  membres  de  ccstc  ville,  rapportent  qu’ilz  persistent 
en  leurs  conditions  d’aujourd’huy  ; toutefois  , qu’ilz  attendent 
encoircs  la  résolution  des  nations  : concédans  ung  peu  de  leur 
prétendu  de  la  lieutenance  générale,  comme  conccrnans  ce  poinct 
la  généralité  ; ains,  pour  avoir  M.  le  prince  pour  gouverneur  par- 
ticulier de  Brabant,  ne  sont  d’intention  de  s’en  déporter,  à peine 
de  ne  recepvoir  l’archiduc  en  ceslc  ville. 

» Communicqué  aux  estatz  généraulx,  par  le  secrétaire  de  ccstc 
ville , la  résolution  des  nations  d’icelle  par  cscript,  contenant  en 
effect  qu’ilz  ne  peuvent,  pour  les  raisons  y contenues,  se  déporter 
de  leur  réquisition  cejourd’huy  faicte  de  prendre  monsieur  le 
prince  pour  gouverneur  de  Brahnut,  et  qu’au  regard  de  la  lieu- 
tenance générale  de  S.  A.,  ilz  prient  messieurs  d’Havrecli  et  de 
Marollcs  la  vouloir  ad  ce  exhorter  et  induire.  » 
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» Touchant  le  deuxième  point  de  leur  précédente 
opinion,  par  lequel  ils  demandaient  que  M.  le  prince 
d’Orangc  fût  déclaré  lieutenant  général  des  Pays-Bas, 
avant  que  monseigneur  l’archiduc  fût  admis  à prêter 
serment,  ils  disent  qu’ils  prient  messieurs  les  étals 
généraux , l’abbé  de  Maroilles  et  le  marquis  de  Havré 
d’intercéder  auprès  de  monseigneur  l’archiduc,  pour  qu’il 
y consente,  et  cela,  attendu  que  les  Espagnols  sont  les 
plus  grands  ennemis  des  Pays-Bas,  et  que  M.  le  prince 
est  aussi  un  des  principaux  ennemis  des  Espagnols(').  » 

Ce  jour-là  les  états  généraux  siégèrent,  presque  sans 
interruption,  de  huit  heures  du  matin  à huit  heures  et 
demie  du  soir,  afin  de  chercher  une  issue  aux  graves 
difficultés  dans  lesquelles  ils  se  voyaient  engagés  (J).  Ils 
en  délibérèrent  encore  le  lendemain.  Voulant  épuiser 
tous  les  moyens  de  prévenir  un  résultat  humiliant  pour 
eux,  et  funeste  à l’autorité  du  gouvernement  qui  allait 
être  inauguré,  ils  essayèrent  une  dernière  fois  de  déter- 
miner les  députés  de  la  commune  à revenir  sur  leurs 
demandes  : ils  leur  firent  représenter,  entre  beaucoup 
d’autres  raisons,  qu’il  serait  inconvenant  et  imperti- 
nent (3),  après  que  l’archiduc  avait  souscrit  à toutes 
les  conditions  qu’on  lui  avait  présentées,  et  que  les 
états  et  lui  étaient  engagés  par  leurs  signatures  réci- 
proques, de  prétendre  restreindre  encore  son  pouvoir 
et  ses  prérogatives.  Tout  cela  fut  inutile.  Les  nations, 
assemblées  le  7 et  le  8,  maintinrent,  de  la  manière  la 

(')  Voy.  ('Appendice,  litt.  H. 

(’)  Lettre  des  députés  d’Yprcs  du  6 janvier. 

(3)  Onbehoorelick  ende  impertinent. 
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plus  absolue,  les  résolutions  prises  par  elles  le  6 ('). 

Il  ne  restait  aux  états  généraux  d’autre  parti  ù pren- 
dre que  celui  de  céder  : car  une  plus  longue  résistance 
aux  volontés  des  Bruxellois  entraînait  de  nouveaux 
retards  dans  la  réception  de  l’archiduc,  exposait  les 
membres  de  l’assemblée  aux  dangers  d’une  émotion  po- 
pulaire (*),  et  pouvait  être  le  signal  d’une  guerre  civile. 
La  décision  ne  fut  prise  néanmoins  qu’à  la  majorité:  plu- 
sieurs provinces  objectèrent  qu’elles  n’étaient  pas  suffi- 
samment autorisées,  et,  parmi  les  représentants  de  la 
Flandre,  les  députés  d’Ypres  s’excusèrent  de  voter  par 
le  même  motif  (*).  Le  procès-verbal  de  la  séance  du  8 
constata,  dans  les  termes  suivants,  le  triomphe  de  la 
commune  et  l’abaissement  des  états  : « Résolu,  par  plu- 
» ralité  de  voix,  que  monsieur  le  prince  d’Orange  sera 
» continué  au  particulier  gouvernement  de  Brabant  jus- 
» ques  à la  convocation  des  estatz  généraulx  (*),  et  ce  aux 

(')  Lettre  de.s  députes  d’Ypres  du  8 janvier,  dans  I'Appendice, 
litt.  /. 

(’)  Le  fait  suivant  montre  que  cette  crainte  n’était  pas  imagi- 
naire. Le  10  janvier,  une  centaine  d’individus,  parmi  lesquels  il  y 
avait  bien  vingt-cinq  femmes  (waeronder  tcaren  wel  xxv  vrou- 
wen),  vinrent  aux  états  généraux,  et  demandèrent  la  cassation 
d’un  décret  du  duc  d’Albc  qui  avait  réduit  leurs  rentes  sur  la  ville 
d’Anvers,  ainsi  que  le  rétablissement  d’un  privilège  en  vertu 
duquel  ils  pourraient  faire  arrêter  leurs  débiteurs.  (Lettre  écrite, 
le  16  janvier,  au  magistrat  d’Ypres  par  scs  députés.) 

(3)  Lettre  des  députés  d’Ypres,  du  8 janvier. 

(1)  Dans  une  copie  de  cette  résolution  qui  est  aux  archives 
d’Ypres,  au  lieu  d ejmquesà  la  convocation  des  estatz  généraulx, 
on  lit  : « jusques  ad  ce  que  les  affaires  du  pays  seront  appaisez, 
» et  que,  par  les  estatz  généraulx  ù assembler  suyvanl  la  pacifica- 
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>■  mosmcs  conditions  de  l’acte  du  22e  d’octobre  dernier, 
» touchant  les  promesses  de  Son  Excellence  y conle- 
» nues,  et,  oullre  ce,  qu’il  sera  soubmis  au  gouverneur 
» général,  pour  aullnnl  que  touche  le  gouvernement  de 
» Brabant,  comme  attitrés  gouverneurs  particuliers  des 
» autres  provinces,  et  que  les  estais:  généraulx  requére- 
>:  ront  S.  A.  de  voulloir  choisir  ledict  prince  d’Orange 
» pour  son  lieutenant  général  (').  » L’abbé  de  Maroilles 
et  le  marquis  de  Havre  partirent  le  lendemain  pour 
Anvers,  afin  de  savoir  de  l’archiduc  le  jour  où  il  désirait 
faire  son  entrée  (2). 

Pendant  ces  discussions , Guillaume  le  Taciturne  se 
tenait  à Gand , étranger  en  apparence  aux  mouvements 
que  ses  amis  excitaient  à Bruxelles.  Mathias,  ayant  fixé 
son  entrée  au  14,  l’en  informa,  et  lui  exprima  le  désir  de 
l’avoir  en  sa  compagnie.  Mais  les  Gantois  souhaitaient 
que,  avant  de  les  quitter,  le  prince  renouvelât  leur  loi  : 
il  écrivit,  pour  leur  complaire,  à l'archiduc  et  aux  états 
généraux  qu’il  ne  pourrait  se  trouver  à Bruxelles  que 
le  18,  et  force  fut  à Mathias  de  remettre  son  entrée 
jusqu’à  ce  jour-là.  Les  étals , voulant  atténuer  ce  que 
ce  retard  avait  de  désobligeant  pour  l’archiduc,  l’enga- 
gèrent à sc  rendre  à Malines,  où  le  prince  irait  le  re- 
joindre (a). 


» tion  de  Gand,  sur  l’estât  du  pays  sera  donné  et  mis  tel  ordre  que 
» convient.  >• 

(')  Registres  des  états  généraux. 

(’)  Lettre  des  députés  d’Ypres  du  8 janvier,  mentionnée  plus 
haut. 

(*)  Registres  des  étals  généraux  : séances  des  11,  t'J  et  13  jan- 
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Ce  ne  fut  pourtant  pas  à Matines,  ce  fut  à Willc- 
broeck  ('),  que  Guillaume  et  Mathias  se  réunirent  le  18. 

Ils  sc  dirigèrent  ensuite  vers  Bruxelles,  où  de  grands 
préparatifs  avaient  été  faits  pour  recevoir  le  nouveau 
gouverneur  général.  A leur  entrée  dans  la  ville , le 
prince,  qui  avait  à sa  droite  le  comte  de  Boussu , et  à sa 
gauche  le  comte  d’Egmont,  précédait  l’archiduc,  derrière 
lequel  marchait,  tète  nue,  le  comte  de  Schwartzenberg, 
ambassadeur  de  l’Empereur  : devant  le  prince  allait  le 
comte  de  Schwartzhourg,  son  beau-frère,  placé  entre  le 
duc  d’Arschot  et  le  marquis  de  Havre.  Sur  la  Grande 
Place,  la  foule,  qui  était  immense,  salua  particulière- 
ment de  scs  acclamations  Guillaume  le  Taciturne , qui,  * 
le  chapeau  à la  main,  témoignait,  par  sa  contenance,  com- 
bien cette  manifestation  populaire  lui  était  agréable  (J). 

Le  lendemain,  les  états  généraux  envoyèrent  à l’archi- 
duc une  députation  composée  du  duc  d’Arschot,  du 
comte  de  Boussu,  du  Sr  de  Fresin  et  du  conseiller  de 
Meelkercke,  pour  lui  dire  que,  « veu  les  grandes  affaires 
» èsqucllcs  le  pays  se  retreuvoit,  » et  la  « grande  expé- 
» ricnce  des  affaires  d’Estat,  tant  de  guerre  que  de  paix,  » 
que  possédait  le  prince  d’Orangc,  ils  étaient  d’avis  qu’il 

vicr.  — Lettre  des  échcvins  de  Gand  aux  états  generaux  , du 
H janvier,  dans  le  MS.  n°  15901  de  la  bibliothèque  royale. 

(')  Village  entre  Malines  et  Bruxelles,  à deux  lieues  de  distance  » 
de  chacune  de  ces  villes. 

(’)  Lettre  écrite,  le  28  janvier  1578,  à don  Juan  d’Autriche,  par 
Philippe  du  Bois.  (Archives  du  Royaume,  reg.  intitule  : Arrivée 
et  réception  de  l’archiduc  Mathias.) 

On  |>eut  consulter,  pour  de  plus  amples  détails , l’Histoire  de 
liruxelles,  de  MM.  IIenne  et  Wauters,  t.  I,  pp.  476  et  477. 
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nommai,  le  prince  son  lieutenant  général  : les  mêmes 
députés  devaient  « requérir  le  prince  de  vouloir  accepter 
» ceslc  charge  (').  » Mathias  se  rendit,  sans  la  moindre 
objection,  au  vœu  des  étals;  Guillaume  lit  quelques 
difficultés,  mais  il  céda  enfin  (2). 

L’archiduc  prêta  serment,  le  20,  dans  la  grande  gale- 
rie de  l’hôtel  de  ville , en  présence  des  étals  et  de  la 
commune.  Le  prince  d’Orange  le  prêta  à son  tour, 
d’abord  comme  gouverneur  de  Brabant  (*),  et  ensuite 
comme  lieutenant  général. 

Les  états  généraux,  en  informant  les  provinces  que  le 
nouveau  gouverneur  des  Pays-Bas  avait  accompli  la  for- 
malité qui  devait  précéder  son  entrée  en  fonctions,  ajou- 
tèrent : Et  mesmes  aussi  S.  A.,  pour  point  estre  si  bien 
» imbue  des  affaires  de  par  deçà,  a advoué  et  déclaré 

» 

(■)  Registres  des  états  généraux. 

(>) Ledicl  d'Orenge  foisoit  sainblaut  et  instance  ne  l’accep- 

» ter,  et  le  rcmerchioit.  Quoy  voyant , les  seigneurs  et  messieurs 
» des  cstalz  luy  pricrtc  instamment  lotis  : ce  qu'il  aeccptit,  en 
» remcrchianl  lcdict  archiduc  et  toutlc  rassemblée.  » (Lettre  de 
Philippe  du  Rois  à D.  Juan  d'Autriche,  du  2 février  t U78  : registre 
intitulé  Arrivée  et  réception  de  l'archiduc  Mathias,  aux  Archives 
du  Royaume.) 

(3)  Il  n'est  pas  sans  intérêt  de  connaître  les  noms  des  membres 
des  deux  premiers  ordres  des  états  de  Brabant  qui  assistaient  à 
cette  cérémonie  : c'étaient  tes  abbés  d’Aflligem,  de  Villers,  de 
Saint-Michel,  de  Grimbergcn,  de  l’arek,  d’Evcrbode,  de  Tonger- 
loo,  de  Oicligem  et  de  Sainte-Gertrude;  le  duc  d’Arschot,  le 
comte  d’Egmont,  les  S”  de  Beerscle,  de  I.icdekercke , de  Saven- 
lliein  et  de  Bercheni.  (Archives  du  Royaume,  à La  Haye  : Vyfsle 
registre  van  de  slucken  ende  munimenten  van  de  doleanlien  etide 
clachten  (1er  slaten  ran  Urabant,  fol.  2b.) 

iv.  g 
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•>  monsieur  le  prince  d’Orengcs  pour  son  lieutenant 
» général  au  gouvernement  desdicls  Pays-Bas  ; lequel 
» aussy,  « nostre  très-instante  réquisition,  en  a accepté 
» la  charge , et  aussy  faict  le  serment  requis  (').  » 


IX 

Les  affaires  des  états  ne  prospérèrent  point  sous  le 
nouveau  gouvernement  qu'ils  s’étaient  donné.  Le  31  jan- 
vier (1578),  D.  Juan  d’Autriche  fil  essuyer  une  déroute 
complète  à leur  armée  dans  les  plaines  de  Gembloux, 
cl , poursuivant  le  cours  de  ses  succès , il  s'empara  de 
Tirlemont,  Diesl,  Nivelles  et  Louvain.  L’épouvante  fut 
universelle.  L'archiduc  Mathias,  le  prince  d’Orangc,  le 
conseil  d’État  et  les  étals  généraux , ne  se  croyant  plus 
en  sûreté  dans  Bruxelles,  se  retirèrent  à Anvers. 

Quelque  temps  après,  il  se  fit  de  nouvelles  tentatives 
d’accommodement  : des  conférences  se  tinrent , à Lou- 
vain, entre  des  députés  des  états  et  de  D.  Juan;  mais 
on  ne  parvint  pas  plus  qu’auparavant  à s’entendre. 

Depuis  l’origne  des  troubles , la  cour  de  Vienne  avait 
souvent  offert  sa  médiation  au  Roi.  Philippe  II  trouvait 
blessante  pour  sa  dignité  et  sa  réputation  cette  interven- 
venlion  d’une  puissance  étrangère  dans  ses  différends 
avec  ses  sujets;  il  l’avait  toujours  déclinée.  Cependant  la 
prolongation  de  la  guerre  civile  épuisait  ses  finances, 


(')  Circulaire  du  24  janvier  1578,  dans  le  MS.  n"  0258  de  la  Bi- 
bliothèque royale,  p.  12G. 


Digitized  by  Google 


Xr.ix 


affaiblissait  l'action  de  sa  politique  en  Europe,  et  ruinait 
des  provinces  qui  avaient  formé  la  plus  belle  partie  du 
patrimoine  de  ses  ancêtres  : aussi  desirait— il  vivement 
en  voir  arriver  le  ternie.  Ce  motif,  auquel  se  joignait 
le  désir  de  donner  quelque  satisfaction  aux.  princes  de 
la  Germanie,  l'engagea,  dans  les  derniers  mois  de  1378, 
à accepter  enfin  la  médiation  dont  Rodolphe  II,  à peine 
monté  sur  le  trône  impérial,  lui  avait  fait  renouveler 
l’offre  par  son  ambassadeur. 

Les  états  des  Pays-Bas  ayant,  de  leur  côté,  manifesté 
les  mêmes  intentions,  Cologne  fut  choisi  pour  le  lieu  où 
le  congrès  de  pacification  se  réunirait. 

Rodolphe  II  y députa , en  son  nom  et  en  celui  de 
l’Empire,  les  électeurs  de  Cologne  et  de  Trêves,  l’évéquc 
de  Wurlzbourg,  le.  duc  de  CJèves  et  le  grand  maréchal 
de  sa  cour,  Otton-IIenri , comte  de  Schwartzenberg.  Le 
duc  deTerranova  y fut  le  plénipotentiaire  de  Philippe  II. 
Les  étals  des  Pays-Bas  y envoyèrent  une  nombreuse 
ambassade,  à la  tète  de  laquelle  était  le  due  d’Arschot. 
Le  pape  Grégoire  XIII  s'y  fit  représenter  par  l’arche- 
vêque de  Rossano  (Gio.-Battista  Caslagna),  qui  depuis 
ceignit  la  tiare  sous  le  nom  d’Urbain  VII. 

Aucun  historien  n’a  parlé  des  négociations  qui  furent 
entamées  secrètement  avec  Guillaume  le  Taciturne,  au 
congrès  de  Cologne,  dans  le  but  d’amener  un  accommo- 
dement particulier  entre  lui  et  Philippe  II  : M.  Groen 
Van  Prinsterer  lui-même,  qui  a publié  les  Archives  de 
la  tnaiso)i  de  Nassau , et  qui  les  a enrichies  de  tant  de 
savantes  remarques,  de  tant  d’éclaircissements  curieux, 
paraît  n’avoir  pas  connu  cet  épisode  de  la  vie  du  prince 
d’Orangc.  Je  dois  à mes  recherches  dans  les  archives 
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les, qui  n’est  pas  sans  importance. 

De  même  que  le  grand  commandeur  de  Castille 
en  1574  ('),  et  don  Juan  d’Autriche  en  4577  (2),  le  duc 
de  Tcrranova  se  convainquit  tout  d’abord  que  le  Roi  ne 
parviendrait  point  à faire  rentrer  sous  son  sceptre  les 
provinces  soulevées  des  Pays-Bas,  sans  avoir  donné  satis- 
faction au  prince  d’Orange.  Ses  instructions  secrètes  l'au- 
torisaient à offrir  au  prince,  s’il  voulait  quitter  le  pays, 
la  mise  en  liberté  de  son  fils,  le  comte  de  Burcn , à qui 
seraient  conférées  toutes  scs  charges,  et  restitués  tous 
ses  biens;  il  pouvait  même  lui  promettre  jusqu’à  cent 
mille  ducats,  pour  le  payement  de  ses  dettes  (2).  Mais 
ces  conditions  seraient-elles  acceptées?  Comment  d'ail- 
leurs s’assurer  des  intentions  de  celui  qu’elles  concer- 
naient? L’envoyé  du  Roi  ne  pouvait  se  mettre  directe- 
ment en  rapport  avec  le  prince  rebelle.  Il  y avait  là,  on 
le  voit,  pour  le  plénipotentiaire  de  Philippe  II,  matière 
à pins  d’une  difficulté. 

Parmi  les  commissaires  impériaux  à Cologne,  il  en 
était  un  dont  les  relations  intimes  avec  le  prince  d’Orange 
n’étaient  ignorées  de  personne  ; c’était  le  comte  de 
Schwarlzenbcrg.  Ce  seigneur  avait  été  envoyé  aux  Pays- 
Bas  par  l’Empereur,  aussitôt  après  la  rupture  des  états 
avec  D.  Juan;  il  avait  en  quelque  sorte  épousé  leur 


(')  Voy.  le  t.  III,  pp.  xxxvi  et  suiv. 

(’)  Ibid.,  pp.  t,  et  suiv. 

(3)  Archives  de  Simancas,  Papeles  de  Eslado,  liasse  2844.  — 
Strada  a eu  connaissance  de  ees  instructions,  dont  le  duc  de  Ter- 
ranovn  envoya  copie  à Alexandre  Farnèse. 
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cause;  aux  conférences  tenues  à Louvain,  comme  depuis 
au  camp  du  prince  de  Parme,  il  avait  avec  chaleur 
plaidé  leurs  intérêts  et  soutenu  leurs  prétentions.  Les 
liens  d'amitié  qui  l’unissaient  d’ancienne  date  au  prince 
d’Orange  s’étaient  fortifiés  dans  ces  circonstances,  au 
point  qu’il  le  traitait  de  père,  et  que  le  prince  l'appelait 
son  fils  (‘). 

Terranova  s’appliqua  à le  gagner,  et  les  premières 
ouvertures  qu’il  lui  fit  ne  le  trouvèrent  pas  indifférent. 
Schwartzenbcrg  se  montra  prêt  à s’employer,  de  tout 
son  pouvoir,  à un  accommodement  avec  le  prince, 
accommodement  dont , à ses  yeux , comme  à ceux  de 
l’ambassadeur  espagnol,  dépendait  le  succès  de  la  négo- 
ciation pour  laquelle  ils  étaient  réunis  : à cette  occasion, 
il  dit  à Terranova  que  le  prince  n’était  pas  calviniste, 
qu’il  en  était  certain.  Terranova , enchanté,  se  répandit 
eu  remerciments  ; il  assura  Schwartzenbcrg  de  la  con- 
fiance que  le  Roi  mettait  en  lui,  exalta  l’influence  qu’on 
lui  attribuait,  se  servit  à propos  de  paroles  sorties  de  la 
bouche  de  l’Empereur,  lorsqu’il  était  allé  le  visiter  à 
Prague,  et  laissa  enfin  entrevoir  à son  interlocuteur 
une  magnifique  récompense,  si  l’issue  de  la  négociation 
répondait  aux  désirs  de  la  cour  de  Madrid  (2).  A ce  roo- 

(’)  ....  Lo  que  yo  lie  podido  entender  en  que  el  conde  de  Sxuar- 
zemburg  es  lan  amigo  del  de  Oranges , que  le  trala  de  liijo,  y il 
al  de  Oranges  de  padre...  (Lettre  du  duc  de  Terranova  au  Roi , 
du  16  avril  1579,  aux  Archives  de  Siiuanoas,  Vapeles  de  Eslado, 
liasse  2844.) 

(’) ....  Yo  desde  cl  principio  lie  puesto  la  mira  en  ver  si  podré 
garnir  à este  (Schwnrtzcnberg) , y del  pcor  enemigo  que  tenemos 
aprovecharme  de  instrumenta  para  atraer  al  de  Oranges , y 
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ment , les  ambassadeurs  des  états  n’étaient  pas  cneorc 
arrivés  à Cologne  ; mais  on  disait  que  le  prince  d’Orange 
était  disposé  à traiter,  pourvu  que  le  Roi  lui  laissât  le 
gouvernement  de  Hollande  et  de  Zélande  : on  supposait 
qu’il  consentirait  à ne  jamais  entrer  dans  les  autres  pro- 
vinces, et  peut-être  même  à vivre  en  Allemagne,  en  se 
contentant  du  litre  de  gouverneur  (’). 

Quelques  jours  après,  vint  à Cologne  le  prévôt  Foncq, 
qu’Alexandre  Farnèse  envoyait,  avec  le  seigneur  de 
Vaulx  et  le  secrétaire  Scharenberger  (•) , pour  seconder 
le  duc  de  Terranova.  Foncq  connaissait  particulière- 
ment Arnould  Yan  Dorp,  qui  jouissait  de  quelque  crédit 
auprès  du  prince  d’Orange  : de  l’aveu  du  duc,  il  l’en- 
gagea à sonder  les  intentions  du  prince , relativement  â 


sacar  ahjun  fruclo  deslu  négociation;  y no  quedo  sin  esjmranza 
de  hacer  algo....  Oesptiès  me  dixo  que  tubiesse  por  cierto  que  el 
de  Oranges  no  era  calvinisla,  que  él  lo  salua  muy  bien,  y Iras 
eslo  se  dexô  decir  que  en  contentar  al  de  Oranges  consistia  todo 
el  buen  sucesso,  ofreciêndose , por  su  parle,  cumo  (an  su  amigo, 
à todo  lo  que  pudiesse.  Yo  se  lo  agradeset  de  parte  de  Vues  Ira 
Mageslad , y le  hinchi  las  orejas  de  navidades,  y de  que  por  su 
mono  esperaba  Vuestra  Mageslad  que  liabia  de  lever  esta  négo- 
ciation el  sucesso  que  concerna  à su  servicio,  y que  à mi  tambien 
el  Emperudor  me  habia  dicho  la  confianza  que  podriu  poner  en 
su  industria,  y en  particular  en  lo  que  tocasse  al  de  Oranges.... 
(Lettre  du  due  de  Terranova  au  Roi,  du  16  avril,  ci-dessus  citée.) 

(■)  Lettre  du  IG  avril,  ci-dessus  citée, 

(’)  Jean  Foncq,  prévôt  et  archidiacre  de  Notre-Dame  à Utreclit, 
était  conseiller  aux  conseils  d’Etat  et  privé;  Maximilien  de  Lon- 
gueval,  Sr  de  Vaulx,  était  conseiller  d’Élat  el  l'un  des  chefs  des 
finances  ; Scharenberger  était  secrétaire  d’Etat  pour  la  correspon- 
dance d'Allemagne. 
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un  accord  avec  le  Roi  (').  Van  Dorp  donna  d'abord  des 
espérances  (2),  mais  elles  ne  furent  pas  de  longue  durée. 
Dans  sa  seconde  lettre  (J),  tout  en  répétant  que  le  prince 
désirait  vivre  en  paix  là  où  il  était  né,  il  dit  à Foncq 
qu’il  ne  fallait  pas  s’émerveiller,  — vu  le  grand  danger 
que  le  prince  courrait,  en  abandonnant  ceux  qui  avaient 
tenu  son  parti,  — s’il  hésitait  à entrer  dans  la  voie  qu’on 
voulait  lui  ouvrir  (4).  Enfin,  le  43  juin  (s),  il  l’informa 
qu’étant  venu  à Anvers  trouver  le  prince,  et  l’ayant  prié 
de  lui  donner  une  réponse  qu’il  pût  transmettre  à Colo- 
gne, il  n’en  avait  eu  d’autre  que  celle-ci  : « qu’il  se  con- 
» tenterait  de  ce  que  Dieu  lui  ferait  obtenir  par  la  paix 
» générale  (6).  » 

Cependant  Schwartzenbcrg,  que  les  promesses  du  duc 
de  Terranova  avaient  séduit,  s’était  mis  en  rapport  avec 
le  prince,  et,  de  ce  côté,  les  apparences  étaient  plus  favo- 
rables. Invité  par  le  ministre  de  l’Empereur  à lui  envoyer 
une  personne  qui  possédât  toute  sa  confiance  et  à laquelle 
il  eut  entièrement  ouvert  son  cœur,  Guillaume  le  Taci- 
turne avait  accueilli  cette  ouverture;  il  avait  fait  savoir 


(’)  Lettres  du  duc  de  Terranova  au  Roi,  des  1 5 et  15  mai  1579, 
dans  les  Archives  de  Simancas,  Papeles  de  Estado , liasse  2844. 

(’)  Lettre  du  duc  de  Terranova  au  Roi,  du  23  mai  1579.  {Ibid.) 

(J)  Cette  lettre,  datée  de  Middclbourg,  le  2 juin,  et  écrite  en  ita- 
lien, est  aux  Archives  de  Simancas,  Papeles  de  Estado,  liasse  2844. 

(4)  ....  Cosi  lasso  di  maravigliarmi  che  non  gli  basla  l’anima 
d’intrare  in  ulteriore  communications  circa  quel  negotio. 

(®)  Cette  lettre,  en  italien  comme  la  précédente,  est  dans  la 
même  liasse  des  Archives  de  Simancas. 

(*)  Que  si  contentera  con  quella  portione  chc  Dio  li  concédera 
per  la  pace  generale. ^V'..  '$3 
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à Schwarlzenberg  qu’il  y donnerait  suite  le  plus  tôt  et  le 
plus  secrètement  qu’il  le  pourrait  : il  était  persuade,  lui 
disaiU-il , qu’une  négociation  dont  il  s’entremettait  ne 
pouvait  que  lui  être  avantageuse  (').  Il  lui  avait  confirmé 
ces  dispositions — chose  remarquable  — dans  le  temps 
qu’il  tenait  à Van  Dorp  le  langage  que  j’ai  rapporté;  même 
il  s’était  exprimé  alors  d’une  manière  plus  catégorique, 
puisqu’il  avait  assuré  Schwartzenberg  qu'il  serailheureux 
de  traiter  de  son  affaire  particulière,  et  qu’il  lui  enverrait 
pour  cela  un  de  ses  conseillers  les  plus  intimes  (3). 

Son  secrétaire  Brunynck  (3)  arriva  en  effet  à Cologne, 

O ....  Ha  veuille)  (Schwartzenberg)  à decinne  q ne,  habiendo 
escriplo  ul  de  Oranges  embiase  aqui  un  a persona  con/identisima 
suya , \j  que  stipiesse  lodo  su  corazon,  paru  que  pudiese  cummu- 
nicarle  algunus  cosas  que  le  ocurrian  en  bénéficia  suija,  diz  que  le 
ha  respondido  con  mueho  agradescimienlo  que  lu  baria,  y ewbia- 
ria  la  persona  que  t l pedia,  esperando  que  de  su  manu  no  pudia 
dejar  de  venirle  lodo  bien...  (Lettre  du  duc  de  Terranova  à Phi- 
lippe II,  du  23  mai  1579,  aux  Archives  do  Simancas,  Papeles  de 
Eslado,  liasse  2844.) 

Une  traduction  espagnole  de  la  lettre  du  prince  au  comte  de 
Schwartzenberg  , écrite  d’Anvers  le  29  avril , est  dans  la  meme 
liasse. 

(’J  ....  llabrü  siele  ù oclto  dias  que  (Schwartzenberg)  lubo  una 
caria  de  su  ma  no  (du  prince  d’Orangc)  en  froncés,  la  cual  me 
moslrti  à mi  originalmente , en  que,  muy  à la  clara  y sin  mas- 
cara, le  dice  que  holgarà  de  tratar  de  su  particular,  y para  ello 
embiarù  un  consejero  suyo  muy  confiado...  (Lettre  du  duc  de 
Terranova  au  Roi,  du  27  juin  1579,  aux  Archives  et  dans  la  liasse 
ci-dessus  citées.) 

(3)  Voyez,  sur  ce  personnage,  les  Archives  ou  Correspondance 
inédite  de  la  maison  d' Orange- iïu&sau,  publiées  par  M.  Gboex  van 
Phimstereh,  passim. 
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sur  la  lin  du  mois  de  juin.  Il  élail  porteur  de  deux  lettres 
de  main  propre  du  prince,  adressées  à Schwartzcnberg  : 
l’une  et  l’autre  étaient  conçues  dans  le  même  sens  ; le 
prince  y disait  au  grand  maréchal  de  la  cour  de  Rodol- 
phe II  qu’il  pouvait  s’expliquer  avec  son  secrétaire  comme 
avec  lui-mémc  ('). 

Schwartzcnberg  déclara  à Brunynck  qu’il  fallait  que 
le  prince  sortit  des  Pays-Bas,  cl  remît  au  Roi  les  pro- 
vinces et  les  places  qu’il  occupait  : il  s’efforça  de  le  per- 
suader que  les  conditions  qui,  en  échange,  seraient  ac- 
cordées au  prince,  seraient  telles  qu’il  aurait  lieu  d’en 
être  satisfait.  Brunynck  lui  répondit  que,  puisque  l'ar- 
rangement proposé  lui  paraissait  conforme  à l’intérêt  du 
prince,  sans  doute  il  avait  des  raisons  de  croire  que 
celui-ci  l’accepterait  ; qu’il  semblait  toutefois  nécessaire, 
pour  la  sûreté  autant  que  pour  la  réputation  du  prince, 
que  la  négociation  eût  lieu  sous  les  auspices  des  commis- 
saires impériaux  à Cologne,  et  qu’à  cet  effet  ils  lui  écri- 
vissent, l’engageant  à se  faire  représenter  au  congrès  par 
quelqu’un  qui  fût  muni  de  scs  pouvoirs  (2). 


(■)  ....  Este  (Brunynck)  vino,  hubrâ  très  6 cuatro  (lias,  con  vna 
caria  de  creeneia  jxtra  et  ronde,  asimistno  de  su  matio  del  de 
Oranges,  diciéndole  que  no  solo  entenderia  de  su  consejero  ubier- 
tamente  su  intention,  pero  aun  que  le  satisfaria  à todo  lo  que  le 
propusiese,  cotno  hombre  que  sabia  su  corazon...  (Lettre  du  due 
de  Terranova,  du  27  juin,  ci-dessus  citée.) 

Les  deux  lettres  du  prince  à ScbwarUenberg  étaient  datées  du 
10  et  du  11  juin.  Des  traductions  espagnoles  en  existent  aux 
Archives  de  Simancas,  dans  la  liasse  2814. 

(’) ....  El  tonde  le  dijo  lo  que  se  pretende,  es  à saber  que  saïga 
de  los  Estados,  y entregue  a t\  M.  lus  tierras  y fuerzas  que  ticne 
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Schwartzenberg  goùla  fort  cette  idée;  il  n’eut  pas  de 
peine  à la  faire  accueillir  des  électeurs  de  Trêves  et  de 
Cologne  et  de  l’évêque  de  Wurlzbourg,  et  la  lettre  pour 
le  prince  fut  aussitôt  expédiée  (').  Schwartzenberg  se 
flattait  qu’en  définitive,  ce  serait  lui  qui  déciderait  de 
tout,  le  prince  ne  se  fiant  qu’à  lui  seul  (!).  Le  duc  de  Ter- 
ranova,  à qui  il  rendit  compte  de  ce  dont  il  était  convenu 
avec  Brunynck,  applaudit,  à son  tour.au  parti  qui  avait 
été  adopté;  il  trouva  même  que  la  dignité  du  Roi  gagne- 
rait à ce  que  l’arrangement  projeté  fût  conclu  par  les 
commissaires  de  l’Empereur.  Pour  stimuler  encore  plus 
le  zèle  de  Schwartzenberg,  il  lui  annonça  formellement 
que  si,  par  son  moyen,  le  prince  d’Orange  sortait  des 
Pays-Bas,  et  l’œuvre  de  la  pacification  générale  était  ac- 
complie, il  lui  donnerait  20,000  écus  comptant,  outre 


ocupadas,  con  tnuchas  razones para  persuadirle  à ello , y mostrar 
ctianto  le  importuba  , y que  lo  trataba  por  su  propio  bene/icio.  A 
todo  lo  cual  diz  que  le  respondià  que,  pues  à él  le  purescia  que 
aquello  combenia  al  principe , sin  duda  sabia  que  cl  holgaria  de 
venir  à la  plàtica,  con  que  sobre  todo  se  mirasepor  su  seguridad, 
y que  para  esto  y cumplir  con  su  reputacion , entendia  que  era 
mu  y âproposito  que  el  negocio  se  tratase  por  mano  de  los  comi- 
sarios,  y que  escribiesen  al  principe  para  que  embiase  aqui  per- 
sonas  con  poder  suyo , para  concertarlo....  (Lettre  du  27  juin, 
ci-dessus  citée.) 

(')  Le  24  juin. 

(») ....  Dixome  que,  si  bien  esto  pasaria  por  mano  de  los  dichos 
comisarios,  ri  la  fin  él  séria  el  que  secretamente,  y debajo  de 
uquella  color,  lo  liaria  todo,  por  ser,  como  es  él,  tan  su  amigo  que 
no  se  fiaba  de  nadie  sino  dél.  (Lettre  du  duc  de  Tcrranovn,  du 
27  juin  to7!),  ei-dessus  cilce.) 
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une  eommanderio  de  1,000  ducats  qu’il  lui  ferait  obtenir 
en  Espagne('). 

Brunynck , avant  de  retourner  à Anvers,  vil  aussi 
l’archevêque  de  Cologne.  Il  lui  confirma  que  le  prince 
serait  content  de  s’arranger  avec  le  Roi,  et,  sur  sa 
demande,  H lui  dit  à quelles  conditions  : c’était  que  son 
fils  fût  mis  en  liberté,  qu’on  lui  rendit  scs  gouvernements 
et  États , qu’on  payât  ce  qu’il  devait  en  Allemagne  aux 
gens  de  guerre,  qu’on  réparât  les  dommages  qu’il  avait 
soufferts  dans  ses  biens  et  revenus,  que  l’exercice  de  la 
religion  réformée  fût  autorisé  dans  tous  les  lieux  où  elle 
s’était  introduite.  L’archevêque  se  montra  grandement 
surpris  de  pareilles  prétentions  : il  fit  observer  à Bru- 
nynck  que  le  prince  ne  pourrait  demander  plus,  s’il  avait 
le  Roi  en  son  pouvoir  ; que  cela  était  indécent  et  intolé- 
rable. Brunynck  lui  répliqua  qu’il  savait  de  son  maître 
que,  d’une  autre  manière,  il  ne  traiterait  pas(2).  Remar- 
quons, en  passant,  que  les  dettes  du  prince  en  Allemagne 
n’étaient  pas  peu  de  chose  ; on  les  évaluait  à deux  millions 
de  florins,  au  moins.  Le  duc  de  Terranova  était  d’avis 


(') y asi  uprobé  Ut  que  el  cotule  habiu  concertado  con  el 

consejero,  diciindole,  junto  con  esto,  cuan  bien  me  pare  scia  que 
guiava  el  négocia,  y liinchvndole  las  orejas  de  cumplimientos, 
devais  de  ofrescerle  abierlamente  que,  si  él  hacia  que  el  principe 
de  Oranges  se  contentase  de  salir  de  lus  Estados,  y que  se  con- 
cluyese  la  paci/icacion  general,  i/o  le  daria  20,000  escudos,  de 
mi  mano  à la  suyal  y demàs  lambien  se  le  grutificaria  con  i ma 
encomienda  de  cuutromil  ducados.  (Lettre  du  duc  de  Terranova, 
du  27  juin  1579.) 

(’)  Lettre  du  duc  de  Terranova  au  itoi , du  21  août  1 579,  aux 
Archives  de  Simancas,  liasse  2844. 
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que,  pour  leur  extinction,  le  Roi  fit  un  sacrifice  de  3 à 
400,000 écus,  mais  il  trouvait  que  c’était  déjà  beaucoup. 
On  croyait,  du  reste,  que,  en  cas  d’arrangement , les 
états  des  Pays-Bas  seraient  disposés  à payer  une  partie 
des  sommes  dues  par  le  prince  '). 

La  réponse  de  Guillaume  le  Taciturne  aux  commis- 
saires impériaux  fut  loin  d’être  conforme  à leur  attente. 
Tout  en  les  remerciant  des  dispositions  bienveillantes 
qu’ils  lui  témoignaient,  il  s’excusa  de  déférer  à l’invita- 
tion qu’il  avait  reçue  d’eux  : » Je  ne  me  suis  point  mêlé 
» des  affaires  des  Pays-Bas,  leur  écrivit-if’,  de  mon  auto- 
» rite  privée  : mais  j’ai  été  appelé  à le  faire  par  la  géné- 
» ralité  : en  cela,  je  n’ai  jamais  ambitionné  autre  chose, 
» sinon  que  ce  pauvre  pays  fût  délivré  de  la  tyrannie 
» étrangère.  Ce  que  je  puis  prétendre  et  ce  que  préten- 
» dent  les  états  généraux  est  tout  un  : ainsi  il  ne  serait 
» pas  convenable  à moi  de  me  séparer  de  ceux  envers 
» qui  je  suis  lié  par  serment.  J’ai  toujours  pensé , d’ail— 
» leurs,  que  les  arrangements  qui  assureraient  la  paix 
» et  le  repos  du  pays  me  procureraient  aussi  les  avantages 
» que  je  puis  espérer.  Par  ce  motif,  il  m’a  paru  que,  si 
» j’avais  voulu  dans  le  principe  traiter  de  mon  affaire 
» particulière,  j’aurais  plus  retardé  qu’avancé  la  négocia- 

(') Del  abad  de  Santa  Gertrude  lie  entendido  que  el  prin- 
cipe debe  dus  millones  de  florines  à la  gente  de  guerra Los 

diputados  catôlicos  tralandu  conmigo  me  han  dicho  que  los  estados 
holgarian  de  darle  algo  por  su  parle,  de  manera  que  yo  espero 
que  podria  acomodarse  con  que,  de  parte  de  V.  M.,  se  le  diesen 
trescientos  ô cuatrocientos  mit  escudos,  que  de  a qui  no  me  paresce 
que  se  debe  pasar.  (Lettre  du  duc  de  Terranovn,  du  27  juin, 
ci-dessus  citée.) 
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» lion  principale.  J’espère  donc  que  Vos  Seigneuries  ne 
» prendront  pas  en  mauvaise  part  que  je  n’ayc  jusqu’à 
» présent  envoyé  aucun  plénipotentiaire  à Cologne,  et 
» que  je  n’en  envoie  encore  aucun  , mais  que  je  in’en 
» remette,  au  contraire,  à ce  qui  sc  conclura  avec  la 
» généralité  (').  » 

A Schwarlzenbcrg  Guillaume  n’écrivit  que  pour  le 
renvoyer  à celte  réponse  (2). 

Ce  dernier  fut  vivement  blessé;  il  se  plaignit,  en 
termes  amers,  au  comte  de  Schwartzbourg,  beau-frère  de 
Guillaume  le  Taciturne  : « Le  temps  fera  voir  — ainsi 
» s’exprimait-il  dans  une  lettre  qu’il  lui  adressa — com- 
» ment  se  prendra  et  s’interprétera  l’excuse  du  prince. 
» Quant  à moi,  je  souhaiterais  qu’il  m’en  eut  coulé  un 
» membre,  plutôt  que  de  m’élre  laissé  entraîner  par  bonté 
» à cette  négociation.  Brunynck , malgré  ses  subtilités, 
» ne  m’aurait  pas  fait  danser  à sa  guise,  s’il  n’eùl  été 
» porteur  des  lettres  qu’il  me  présenta  (*).  » De  chaud 
partisan  qu’il  avait  été  jusqu’alors  des  états  et  de  la 
révolution,  le  ministre  de  Rodolphe  II  devint,  à partir 
de  ce  moment,  leur  adversaire;  il  offrit  à Alexandre 
Farnèse  et  au  duc  de  Tcrranova  d’envoyer  son  fils  à la 
cour  d’Espagne.  Slrada , qui  n’a  pas  eu  connaissance 
des  choses  dont  je  viens  de  faire  le  récit , s’émerveille 

(')  Voy.  pins  loin,  p.  16îj. 

(*)  Une  traduction  espagnole  de  sa  lettre  à Schwarlzenbcrg,  en 
date  du  H juillet,  est  aux  Archives  de  Simancas,  liasse  2844. 

(J)  Lettre  du  duc  de  Tcrranova  au  Roi,  du  28  juillet  1579,  et 
traduction  y jointe  de  la  lettre  du  comte  de  Schwarlzenbcrg  au 
comte  de  Schwartzbourg,  en  date  du  2t  juillet.  (Archives  de 
Simancas,  liasse  ci-dessus  citée.) 
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surtout  de  celle  conversion  politique  du  comte  de 
Schwarlzenberg  ('). 

En  résultat,  Guillaume  le  Taciturne  eut-il  réellement, 
à cette  époque , la  pensée  de  faire  un  accommodement 
particulier  avec  Philippe  II  ? 

Si  l’on  considère  les  lettres  qu’il  écrivit  àSchwartzen- 
berg,  la  mission  qu’il  donna  à Brunynek,  les  discours 
que  ce  confident  intime  de  ses  desseins  tint  à Cologne, 
il  semble  qu’on  ne  puisse  le  mettre  en  doute. 

D’autre  part,  il  convient  de  ne  pas  perdre  de  vue  les 
déclarations  faites  par  Guillaume,  en  1574,  au  pension- 
naire Bonte  et  au  docteur  Leoninus,  envoyés  du  grand 
commandeur  de  Castille;  en  1577,  au  même  Leoninus  et 
au  duc  d’Arschot,  qui  étaient  venus  le  trouver  de  la  part 
de  don  Juan  d’Autriche.  Que  dit-il  à ces  divers  envoyés? 
« Qu’il  estoit  serviteur  et  esleu  deffendeur  des  estatz, 
>»  sans  l’advis  et  consentement  desquelz  il  ne  povoit  riens 
» faire  (2);  qu’il  laissoit  toutes  choses  adviser  et  résoul- 
» dre  par  les  estatz  premièrement,  et  qu’il  ne  traietoil 
» riens  sans  leur  volunté  et  délibération  précédente  (*)  ; » 
qu’il  ne  voulait  pas,  en  négociant  à leur  insu,  se  rendre 
suspect  de  trahison  et  d’intelligences  secrètes  (4)  ; qu’en 
agissant  différemment,  il  s’exposait  à se  perdre  d’un  côté, 


(')  Imwo,  quod  mirum  magis , Otto  ipse  cornes  Scliiiuartzem- 
bergensis.  longé  oh  illo  ordinum  propugnalore  mutatus.  Régi  se 
Cutholico  addixit,  /ili  unique  suum,  ut  in  Ifispanicam  aulam  ad- 
mitterelur,  obtulit  Alexandro  oc  Terranovae.  De  Beli.o  Belcico, 
dec.  Il,  lib.  II. 

(')  Voy.  Ic  t.  III,  p|>.  xxxviii,  379,  380. 

(’)  Ibid.,  pp.  xxxviii  et  427. 

(<)  Ibid.,  p.  lv. 


Digitized  by  Google 


CXI  — 


et  à encourir,  de  l’autre,  l’indignalion  de  ceux  qui  le 
soupçonneraient  de  les  avoir  trahis  (');  enfin,  que  jamais 
il  ne  se  fierait  au  Roi  (1). 

En  rapprochant,  en  combinant  toutes  ces  circonstances, 
il  est  permis  de  supposer  que  le  prince  d'Orangc  n’était 
pas  éloigné  de  traiter,  à Cologne,  pour  son  compte  par- 
ticulier , moyennant  la  garantie  de  l'Empereur  et  de 
l’Empire,  et  à la  condition  que  les  états  obtinssent  eux- 
mêmes  les  points  principaux  de  leurs  prétentions,  notam- 
ment la  liberté  de  conscience,  de  laquelle,  déjà  en  1573, 
il  faisait  dépendre  tout  accommodement  (3). 

On  s’expliquerait  ainsi  sa  conduite  envers  le  comte  de 
Schwartzenberg  et  les  princes  électeurs  députés  à Colo- 
gne : en  effet,  il  se  serait  excusé  de  se  faire  représenter 
auprès  d’eux,  du  jour  où  il  aurait  acquis  la  certitude 
que,  sur  le  maintien  exclusif  de  la  religion  catholique, 
le  Roi  demeurait  inébranlable,  et  que  les  états  ne  de- 
vaient attendre,  à cet  égard,  aucun  appui  de  l’Empereur, 
ni  de  ses  commissaires  (*). 

Quoi  qu’il  en  soit,  Guillaume  le  Taciturne,  qui  au- 
rait pu  avoir  à justifier  quelques-unes  de  ses  démarches 
dans  l’occasion  que  je  viens  de  rappeler,  en  tira  au  con- 
traire avantage,  lorsqu’il  fit  paraître  sa  célèbre  Apologie. 
L’édit  de  proscription  publié  sous  le  nom  du  Roi  lui  re- 
prochait de  n’avoir  pas  voulu  entendre  aux  réquisitions  et 


(')  Voy.  le  t.  III,  p.  lix. 

0 Ibid.,  p.  lxiii. 

(3)  Ibid.,  p.  xxxix. 

l<)  Voy.  le  Recueil  de  lu  néyoriatiou  de  la  paix  traiclét  à Cou- 
lutjne,  etc.  Anvers,  l'inntin,  I.'»80,  in-18. 
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offres  qui  lui  avaient  été  faites,  même  par  les  commis- 
saircs  impériaux  , afin  qu’il  se  retirât  au  lieu  de  sa 
naissance  : « Si  doncq,  répondit-il,  ils  m’ont  faict  des 
» promesses,  si  ils  m’ont  présenté,  comme  ils  disent, 
» très-grands  avantages,  et  néantmoins  je  les  ai  refusés, 
» que  peuvent-ils  condamner,  sinon  ma  constance  et 
» fidélité  envers  Dieu  et  envers  le  pays,  que  j’ai  préférez 
» à tous  les  biens  du  monde  ?...  » Et  plus  loin  : « Mais 
» tant  s’en  fault  que  telles  conditions  m’aient  esté  pré- 
» sentées,  qu’au  contraire,  jamais,  ni  par  lettre  de  l’am- 
» bassadeur  de  l’Empereur , ni  par  ses  menées  envers 
» aulcuns  de  mes  serviteurs  et  d’aulcuns  de  mes  proches 
» parents,  ni  par  les  lettres  des  commissaires,  on  n’a 
» seulement  sceu  gaigner  sur  moi  ce  point,  à sçavoir 
» que  j’envoiasse  articles  particuliers  et  en  mon  nom  ; 
» ains  j’ai  toujours  respondu  qu’accordant  la  paix  au 
» païs,  comme  vous,  messieurs,  la  demandiez,  j’estois 
» satisfaicl,  ne  voulant  avoir  autre  condition,  bonne  ou 
>.'  mauvaise,  que  la  vostre,  et  que  je  n’entendois,  ni 
» directement,  ni  indirectement,  me  séparer  de  la  cause 
»>  commune,  de  laquelle  je  jugeois  dépendre  mon  mal 
»■  ou  ma  félicité...  (')  » 

Le  prince  d’Orangc  triomphait  ainsi  d’une  négociation 
dont  ses  ennemis  auraient  pu  profiter,  pour  répandre 
des  nuages  sur  sa  fidélité  à la  cause  de  la  révolution. 
Pourtant  j’imagine  qu’il  eut  été  quelque  peu  embarrassé, 
si  le  Roi  eût  rendu  publiques  ses  lettres  au  comte  de 
Schwartzcnbcrg,  dont  des  copies  existaient  dans  les  arehi- 

{')  Apologie,  p.  117  cl  11!)  de  l'édition  originale  in-4°,  sortie 
des  presses  de  Sylvius,  à Leyde. 
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vcs  üe  Madrid.  Mais  Philippe  II  n’aimait  pas  la  publi- 
cité. alors  même  qu’elle  pouvait  servir  ses  intérêts;  j’ai 
cité  ailleurs  un  fait  qui  en  fournit  la  preuve  ('). 


Dans  les  §§  qui  précèdent,  je  me  suis  occupé  de 
divers  événements  de  la  vie  politique  de  Guillaume  le 
Taciturne  cl  de  la  révolution  des  Pays-Bas,  qui  appar- 
tiennent à l’époque  à laquelle  correspondent  les  lettres 
rassemblées  dans  ce  volume.  Ces  événements  étaient  res- 
tés assez  obscurs  dans  les  récits  des  historiens  ; quelques- 
uns  même  étaient  ignorés  : grâce  à d’heureuses  décou- 
vertes et  à des  communications  bienveillantes,  j’ai  pu 
exposer  les  uns  sous  leur  véritable  jour,  et  faire  connaî- 
tre les  autres,  en  les  retraçant  avec  tous  les  détails  que 
réclamait  leur  importance. 

Il  me  reste  à résumer  la  partie  de  la  Correspondance 
qui  forme  la  matière  de  ce  volume;  je  le  ferai  aussi  suc- 
cinctement que  possible. 

Un  grand  nombre  de  lettres  concernent  les  affaires 
militaires  (pp.  31 , 36,  38,  42,  49,  56,  38,  60,  63,  63, 
71,  97, 107,  138,  213,  213, 223,  230,  233, 234,  236, 
238, 234, 237, 261 , 263, 263, 266, 282, 284, 299,  301 , 
504, 509, 313, 314, 516, 318, 320, 323, 326, 327,  329, 
331 . 332, 334, 341 , 343, 332, 333, 357, 359, 563, 370, 
371 , 373, 375, 376, 377, 378, 380, 383, 586, 387, 390, (*) 


(*)  Correspondance  de  Philippe  II  sur  les  uffaires  des  Pays- 
Bus,  etc.,  t.  Il,  |>.  lxxv. 

If.  A 
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392. 391, 395, 397, 399, 400, 403, 404, 403. 407, 41 1 , 
412,414).  Aussitôt  après  le  désastre  de  Gembloux,  les 
états  généraux  abandonnèrent  à l’archiduc  Mathias,  au 
prince  d’Orange  et  au  conseil  d’État  la  conduite  des  cho- 
ses de  la  guerre  (’);  mais  ce  fut  en  réalité  le  prince  qui 
les  dirigea.  De  là  les  lettres  adressées  ou  reçues  par  lui 
sur  celle  matière.  Tantôt  il  écrit  aux  états  généraux,  aux 
quatre  membres  de  Flandre,  aux  étals  de  Hainaut,  aux 
villes  de  Gand,  de  Bruges,  d’Ypres,  alin  qu’ils  pour- 
voient au  renforcement  et  à la  solde  des  troupes,  à l’ap- 
provisionnement et  à la  fortification  des  places  menacées 
par  l’ennemi  : tantôt  ce  sont  les  chefs  de  l’armée,  le  comte 
de  Boussu,  la  Boehepol,  le  Sr  d’Anderlecht,  le  Srd’In- 
chy,  le  Sr  de  Mansart,  le  Sr  d’Estravellcs.  Olivier  Van- 
den  Tympel,  le  colonel  T raille , le  colonel  Norritz, 
l’amiral  Treslong,  qui  lui  transmettent  des  rapports, 
ou  lui  demandent  des  directions  et  des  secours.  Après 
la  démission  donnée  par  l’archiduc  Mathias,  — investi 
de  l’autorité  de  chef  du  gouvernement  (p.  301),  il  écrit 
fréquemment,  pour  les  mêmes  objets,  au  conseil  d’Etat, 
dont  il  était  séparé. 

On  trouvera  peut-être  que  ces  lettres  offrent  un  in- 
térêt historique  assez  mince.  Je  n’ai  pas  cru  néanmoins 
devoir  les  supprimer,  par  les  raisons  que  j'ai  déduites 

(■)  « 4 février  1578.  Messieurs  les  estât*  générnulx  ont  résolu, 
pour  la  meilleure  et  plus  prompte  expédition  et  dircelion  des 
affaires  de  la  guerre,  de  délaisser,  romme  ilz  délaissent  par  cestc, 
l’entière  conduite  et  provision  d’ictulx  à S.  A.,  Excellence  de 
monsieur  le  prince  d’Ornngc  et  conseil  d’Estat,  les  authorisant 
quant  à ce,  sy  avant  que  besoing  est.  » (Registres  aux  résolutions 
des  étals,  aux  Archives  «le  La  Haye.) 
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déjà  (')  : elles  servent  à éclaircir  des  faits , à fixer  des 
dates;  elles  prouvent  d’ailleurs  que  Guillaume  s’occu- 
pait des  affaires  de  la  guerre  avec  non  moins  d’activité 
que  des  questions  politiques.  Et  certes,  si  les  provinces 
et  les  villes  eussent  voulu  ou  pu  suivre  les  conseils 
qu’il  leur  donnait;  si,  comme  il  arrive  dans  toutes  les 
révolutions,  l’intérêt  particulier  ne  l’eût  pas  trop  sou- 
vent emporté  sur  l’intérêt  général , les  armes  des  étals 
auraient  essuyé  moins  de  revers.  Je  ferai  remarquer, 
à ce  propos,  le  témoignage  que  le  prince  rend  aux 
quatre  membres  de  Flandre  du  Sr  de  Téligny,  fils  de 
La  Noue  : « qu’il  ne  combat  point,  comme  font  bien 
» aulcunsaullres,  pour  remplir  sa  boursse  et  amasser  de 
» l’argent,  mais  bien  pour  le  service  et  bien  du  pays  » 
(p  2o4)  -,  le  regret  qu’il  exprime  au  conseil  d’Étal  du 
refus  que  font  les  bourgeois  d’Audcnarde  de  recevoir 
garnison  : « car  cesle  désobéissance  ne  peut,  lui  écrit-il, 
» apporter  qu’une,  confusion  extrême  en  toutes  nos  af- 
» faires,  d’aullant  que,  s’il  demeure  en  l’option  des  villes 
» de  recepvoir  tant  de  compaignies  et  telles  compaignies 
» qu’il  leur  plaira,  il  ne  sera  jamais  en  la  puissance  des 
» supérieurs  de  rien  ordonner , ni  mesme  de  pouvoir 
» dresser  armée  >*  (p.  377);  sa  lettre  au  même  conseil 
où,  à l’occasion  des  instances  faites  par  le  Sr  de  Villcrs, 
pour  être  autorisé  à se  démettre  de  sa  charge  de  maré- 
chal du  camp,  il  déplore  « que  l’on  donne  si  peu  de 
» moyen  de  contentement  aux  personnes  qui  s’employent 
» de  si  bon  co;ur  au  service  du  pays , qu’on  ne  treuve 
» personne  qui  s’y  veult  ny  peut  employer,  ou  plus  y 

{•)  T.  Iw,  préface,  p.  xi. i. 
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>*  continuer  » (p.  398).  Un  des  traits  caractéristiques  de 
Guillaume  est  la  constance  que,  à toutes  les  époques  de 
sa  vie  , on  le  voit  déployer  dans  les  moments  de  crise  : 
jamais  il  ne  se  laisse  abattre  par  la  mauvaise  fortune  ; et 
cette  fermeté  d’âme,  il  s’efforce  de  l’inspirer  aux  autres. 
C’est  ainsi  qu’après  la  défaite  et  la  prise  de  La  Noue  à 
Ingclmunsler,  qui  répandit  la  terreur  dans  toute  la  Flan- 
dre, il  s’empresse  d’écrire  aux  quatre  membres  : •<  Vous 
» ne  doublez  point  combien  la  perte  que  nous  avons  faicte 
» me  touche  au  cœur,  et  principalement  pour  la  prinse 
« de  monsieur  de  La  Noue,  que  je  prise  plus  que  tout  le 
» reste  : si  est-ce  que  pour  cela  ne  fault  perdre  courage, 
» sachant  que  les  guerres  ne  se  peuvent  démener,  que 
» plusieurs  semblables  accidents  n’arrivent  » (p.  232). 

Cinq  lettres  ont  traita  l’arrestation  des  seigneurs,  faite 
à Gand  le  28  octobre  1377  (pp.  28,  30,  33,  33,  41). 
J’en  ai  cité  déjà  quelques  passages  dans  un  des  §§  qui 
précèdent  (').  Le  prince  d’Orange,  je  l’ai  dit,  avait  à 
cœur  de  ne  pas  mécontenter  les  Gantois  : il  se  garde 
donc  de  leur  reprocher  l’acte  de  violence  qu’ils  ont 
commis;  mais  il  les  prie  « d’adviser  entre  eulx  les 
» meilleurs  moyens  que  sera  possible  pour  expédier  ccsl 
» affaire  le  plus  au  contentement  et  asseurance  d’ung 
» chascun  que  faire  se  polra;  » dans  l’intervalle,  il  leur 
demande  que  les  prisonniers  « ayent  liberté  de  se  povoir 
» retirer  en  leurs  maisons  dedens  Gand , ou  de  leurs 
» amys,  avec  gardes  raisonnables,  et  bonne  asseurance  de 
» ne  point  sortir  de  la  ville»  (pp.  34 et  36);  et,  lorsque 
l’archiduc  leur  envoie  le  marquis  de  Berghcs  et  le  con- 

(')  P.  LXXXI. 
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seiller  de  Meelkerckc,  alin  de  plaider  la  cause  des  sei- 
gneurs détenus,  il  les  engage  à se  conforme!'  aux  in- 
structions qu’ont  reçues  ces  commissaires,  leur  disant 
« qu’ils  en  ressentiront  grand  fruit  avec  le  pays  en 
» général  » (p.  4-2). 

« Les  troubles  et  la  révolte,  dit  M.  Ghokn  van  Prin- 
» sterer,  étaient  pour  les  Gantois  leur  élément  natu- 
» rel  (').  ’>  Au  lieu  de  prêter  l’oreille  aux  sages  aver- 
tissements du  prince  d’Orange,  ils  se  livrèrent  à de 
nouveaux  excès.  Non  contents  de  tolérer  les  prêches 
publics,  de  réformer  le  séminaire,  de  mettre  des  garni- 
saires  dans  les  couvents , ils  maltraitèrent  les  religieux 
et  les  religieuses,  pillèrent  les  cloîtres,  envahirent  les 
églises,  et  enfin  refusèrent  absolument  de  permettre 
l’exercice  du  culte  catholique  (3). 

Nous  avons  huit  lettres  qui  se  rapportent  à ces  déplo- 
rables événements  (pp.  72,  80,  83,  89,  94,  104,  112, 
113). 

Celle  de  Guillaume  aux  Gantois,  du  23  septembre  1378 
(pp.  72-79),  peut  être  rangée  parmi  les  plus  remarqua- 
bles de  tout  notre  recueil  : le  langage  qu’il  y tient  montre 
qu’il  savait,  au  besoin,  reprocher  avec  sévérité  leurs 
torts  à ses  amis  eux-mêmes  ; et  l’on  y trouve  la  preuve 
que,  loin  de  fomenter  en  secret  les  désordres  des 
Gantois , comme  on  ne  craignait  pas  de  l’cn  accuser,  il 
les  condamnait  ouvertement  : « Je  vous  aime,  leur 
» écrit-il,  je  vous  l’ai  prouvé  : c’est  pourquoi  je  désire 
» votre  prospérité,  et  non  pas  votre  ruine;  je  veux  que 

(')  Archives,  clc.,  t.  VI,  p.  4G3. 

(’)  Ibid. 
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» vous  soyez  honores , et  non  pas  diffamés , comme 
« vous  l’êtes,  pour  les  procédés  dont  vous  usez  journel- 
» lement.  Je  conviens  que  vous  avez  fait  plusieurs 
» choses  qui  ont  témoigné  de  votre  patriotisme,  et  qui 
» vous  ont  grandement  mérité  la  reconnaissance  du 
» pays  : mais  il  est  certain  qu’en  beaucoup  d’autres  vous 
» avez  excédé  et  vous  excédez  encore  la  raison  et  la 

» mesure . Vous  êtes  cause  que  bien  des  personnes 

» ont  conçu  de  moi  une  mauvaise  opinion,  supposant 
» que  tout  cela  se  faisait  à mon  instigation,  quoique 
» vous  ne  m’en  ayez  pas  plus  donné  connaissance  qu’au 

» dernier  des  étrangers Cependant,  par  votre  faute, 

» le  pays  en  général , et  la  Flandre  en  particulier,  sont 
» entretenus  dans  un  état  d’effervescence  et  de  division: 
» des  partis  se  forment  dans  toutes  les  villes,  et  les 
» secours  d’argent  que  nous  attendions  de  la  province 
» et  de  vous-mêmes  en  sont  empêchés  ou  retardés;  la 
» majeure  partie  des  deniers  qui  devraient  être  versés 
» dans  la  caisse  de  la  généralité  est  employée  à payer 
>»  la  solde  de  gens  de  guerre,  dont  vous  n’auriez  pas  be- 
» soin , si  vous  vouliez  gagner  les  cœurs  de  vos  compa- 
» triolcs  par  amitié  cl  bienveillance,  plutôt  que  de  les 
» tenir  en  sujétion  par  la  force. 

»>  C’est  à tort  que  vous  alléguez , comme  excuse , le 
» désir  d’avancer  la  religion  évangélique  : je  la  professe 
» depuis  longtemps  cette  religion , j’y  ai  même  été  con- 
» verli  bien  avant  vous,  et  je  déclare  que,  avec  la  grâce 
» de  Dieu,  jusqu’à  mon  dernier  soupir,  je  serai  animé 
» d’autant  de  zèle  pour  sa  propagation  que  vous  pouvez 
» l’être  vous-mêmes  : mais  le  chemin  que  vous  prenez 
» est  tout  à fait  en  opposition  avec  la  doctrine  évange- 
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» liquc,  qui  s'appuie  sur  une  autre  puissance  <|ue  celle 
» du  glaive,  et  attire  les  cœurs  par  des  moyens  plus 

» doux Aussi  je  ne  comprends  pas  les  motifs  de 

» certaines  commissions  «pie  vous  donnez,  et  sur  les- 
» quelles  viennent  chaque  jour  à mes  oreilles  les  plaintes 
» d’une  foule  de  nobles,  de  gens  d’Église  et  de  paysans, 
» pillés  et  rançonnés  par  des  individus  qui,  se  couvrant 
» du  manteau  de  votre  autorité,  commettent  les  aetes 
» les  plus  atroces,  dévastant  les  églises,  brisant  les  ima- 
» ges,  saccageant  les  monastères.  Les  sommes  que  nous 
» aurions  pu  nous  procurer  pour  les  besoins  de  la  pré- 
» sente  guerre,  vont  ainsi  remplir  la  bourse  de  quelques 
» vagabonds  ( landloopers ),  qui  ne  se  font  même  pas  de 
» scrupule  de  s'introduire  dans  les  maisons  des  bons 
» sujets  du  pays,  sous  prétexte  d’y  rechercher  des  biens 
» d’Eglise.  D’où  il  résulte  non-seulement  que  vous  vous 
» faites  délester  dans  bien  des  lieux,  mais  aussi  que 
>•  beaucoup  de  personnes  blasphèment  le  saint  nom  de 
>•  Dieu , et  attribuent  ù la  religion  même  les  excès  de 
» quelques  particuliers,  qui  n’ont  rien  de  commun  avec 
» elle » 

L'instruction  donnée  par  le  prince  à Pierre  Knibbe, 
l’un  de  ses  conseillers , qu’il  lit  partir  quelques  jours 
après  pour  Gand , est  dictée  par  les  mômes  sentiments 
qui  respirent  dans  celte  lettre  (p.  80-82). 

Knibbe  n’ayant  pas  réussi  dans  sa  mission,  l'archiduc 
et  les  états  généraux  envoyèrent  aux  Gantois  une  am- 
bassade solennelle , à la  tète  de  laquelle  était  le  Sr  de 
Saintc-Aldegonde.  A cette  occasion , le  prince  leur  écrit 
encore,  les  engageant,  avec  les  plus  fortes  instances,  à 
entrer  dans  les  voies  de  conciliation  qui  leur  seront  ou- 
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vertes , leur  représentant  de  nouveau  que  les  dissen- 
sions intérieures  ne  peuvent  proliler  qu’à  l’ennemi 
(p.  85-84).  Apprenant  qu’ils  restent  sourds  à la  voix  du 
patriotisme  et  aux  conseils  de  la  raison , il  leur  adresse 
une  troisième  lettre  : il  leur  rappelle  l’important  service 
qu’il  leur  a rendu  , en  leur  faisant  restituer  leurs  privi- 
lèges, le  grand  amour  qu’il  leur  a toujours  porté  et  qu’il 
leur  porte;  il  proteste  derechef  contre  l’assertion  que 
leurs  excès  auraient  été  conseillés  ou  autorisés  par  lui  ; 
il  leur  déelare  formellement  qu’il  les  réprouve,  cl  enfin 
il  leur  dit  que , s’ils  n’acceptent  pas  les  ouvertures  qui 
leur  ont  été  faites  par  les  commissaires  de  l’archiduc  et 
des  étals  généraux , ils  n’auront  qu’à  s’imputer  à eux- 
mêmes  les  maux  qui  en  résulteront  (pp.  94-96). 

Dans  sa  lettre  au  palatin  Jean-Casimir  (pp.  89-94), 
sur  l’appui  duquel  les  Gantois,  ou  du  moins  Hembyze 
et  scs  amis('),  fondaient  leur  opiniâtre  résistance  à toutes 
les  propositions  d’arrangement,  le  prince  d’Orange  ne 
quaiifle  pas,  avec  moins  de  sévérité,  « la  pourliance 
» d’aucuns  qui  gouvernent  la  ville  de  Gand , du  tout 
» contraire  à ce  qui  est  requis  pour  l’cstablissement 
» d’ung  bon  repos  et  union  des  provinces  de  par  deçà.  » 
Le  palatin  l’exhortait  ••  à choisir  les  douces  voyes  pour 
» réduire  les  choses  en  bon  estât,  union  et  accord.  » — 
« Vous  vous  povés  asseurer,  lui  répond  Guillaume,  qu’il 
» me  fauldroit  bien  forcer  mon  naturel,  si,  ayant  quel- 
u que  voye  douce  à la  main,  je  voulusse  plustost  cm- 
» brasser  une  qui  fut  aspre  et  violente.  Mais  je  crains 
» que,  puisque  ce  que  j’ay  seu  imaginer  ou  proposer  de 

(')  Giioen  vax  Prinsterer,  Archives , rtc.,  t.  VI,  p.  467. 
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» doux  et  modéré  n’a  jusques  ores  non-seulement  rien 
» servy  en  leur  endroit,  mais  semble  que  les  avons  plus- 
>*  losl  endurcis , si  avant  que  desjà  aucuns  d’eux  n’ont 
» craint  de  sc  advancer  à exécrables  meurtres  et  assassi- 
» nemenls,  oncques  auparavant  ouïs  ny  exercés  par 
» deçà,  il  est  fort  à doubter  que , tant  ceux  qui  se  sont 
» desjà  si  avant  oubliés,  que  ceux  qui  les  maintiennent 
» et  trouvent  goust  à telles  énormités,  n’aient  le  palais 
» dispose  à recevoir  remèdes  paisibles  et  modérés...  » Il 
accepte  pourtant  l’offre  de  Casimir  de  s’employer  « pour 
» amener  les  choses  à la  modération  requise;  » il  désire 
que  le  duc  y réussisse,  d’autant  plus  que  la  ville  de 
Gand  fait  profession  de  la  religion  évangélique,  <<  coiu- 
» bien , ajoule-l-il , que  je  soubhaitleroy  de  tout  mon 
» cœur  que  eeste  profession  eût  plustost  été  fondée  sur 
» les  vrais  effeets  et  fruits  de  la  doctrine  évangélique , 
» qui  eussent  édifié  tout  le  monde,  que  non  sur  les 
» apparences  extérieures  et  tant  csloingnées  des  vrayes 
» preuves  d'homme  chreslien  : dont  tout  le  monde  se 
» trouve  tellement  scandalisé  (ainsy  que  par  plusieurs 
» fois  je  les  ay  préadvertis)  que,  en  toutes  nos  calamités 
» et  misères,  quoique  innumérablcs  et  très-extrêmes, 
» j’estime  le  reeullemcnt  de  la  vraye  religion,  et  la  ruine 
» de  tant  de  povres  églises,  qui  en  est  nécessaire- 
» ment  ensuyvie,  pour  l’une  des  plus  lamentables.  » 
(Pp.  91-95.) 

Celte  affaire  de  Gand  fut  une  de  celles  qui  causèrent 
à Guillaume  le  Taciturne  le  plus  de  soucis  et  d’embarras. 
L’ordre  ne  put  enfin  être  rétabli  dans  la  capitale  de  la 
Flandre,  qu’après  que,  cédant  aux  instances  des  quatre 
membres,  et  en  vertu  d’une  commission  expresse  des 
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étals  generaux,  il  s’y  fut  transporte  en  personne  (pp.  104- 
106,  112-114,  lia).  Mais  les  conséquenees  qu’avaient 
eues  les  excès  commis  par  les  Gaulois  étaient  irrépara- 
bles : exaspérées  des  outrages  faits  «à  la  religion  catholi- 
que, impatientes  du  despotisme  qu’une  seule  ville  pré- 
tendait exercer  surtout  le  pays,  les  provinces  wallonnes 
étaient  entrées  en  négociations  avec  le  prince  de  Parme, 
et  elles  ne  tardèrent  pas  à signer  un  traité  qui  les  re- 
plaça sous  l’autorité  de  Philippe  11. 

L'esprit  de  mutinerie  et  de  sédition  régnait  partout 
à cette  époque.  Le  17  octobre  1378,  les  députés  des 
quinze  compagnies  bourgeoises  d’Arras,  ayant  à leur 
tète  le  capitaine  Ambroise,  arrêtèrent  les  éehevins  et 
plusieurs  bourgeois,  sous  le  prétexte  qu’ils  voulaient 
séparer  l’Artois  des  autres  provinces , aider  les  soldats 
wallons  contre  les  flamands,  etc.  Nous  publions  une 
lettre  où  lesdits  députés  rendent  compte  au  prince 
d’Orange  de  cet  exploit , s’appliquent  à le  justifier , 
et  lui  demandent  de  l’approuver  et  de  les  soutenir 
(pp.  83-88). 

Le  palatin  Jean-Casimir,  que  les  états  avaient  appelé 
à leur  aide  cl  qui  y était  accouru , poussé  surtout  par  le 
zèle  du  calvinisme,  n’était  pas  un  allié  commode.  Il  sou- 
tenait les  Gantois;  il  réclamait  avec  hauteur  le  payement 
de  ses  reitres,  et  élevait  des  prétentions  exorbitantes. 
Dans  la  lettre  que  j’ai  citée  à propos  des  affaires  de  Garni, 
le  prince  d’Orange  lui  exprimait  le  regret  qu’on  n’eùt 
pu  lui  donner  plus  de  satisfaction,  et  il  disculpait  les 
étals,  qui  s’étaient  trouvés  dans  l’impossibilité  de  le  faire 
(p.  90).  Casimir  n’en  insista  pas  moins  sur  ses  préten- 
tions, dans  des  lettres  qu’il  écrivit  au  prince  et  aux  états 
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généraux  (pp.  99-101).  Nous  donnons  la  réponse  du 
prince.  Il  promet  de  faire  tout  ce  qui  sera  en  son  pou- 
voir : « mais  — dil-il  au  palatin  — noslre  maladie 
u ordinaire  est  la  faulle  d’argent , laquelle , encores 
» qu’elle  nous  ait  accompaigné  dés  le  commancemenl, 
» si  est -ce  qu’à  présent  elle  est  venue  au  plus  haut 
» de  son  mal , à raison  de  eesle  guerre  civile. ...» 
(P.  102). 

Des  six  lettres  «pie  ce  volume  contient  sur  les  négo- 
ciations des  provinces  wallonnes  avec  le  prince  de  Panne 
(pp.  108,  112,122,127, 147,  149),  deux  méritent  une 
attention  particulière  : je  veux  parler  de  la  lettre  de 
Guillaume  le  Taciturne  au  seigneur  de  Masnuy,  et  de  la 
réponse,  de  ce  dernier. 

Nicolas  d’Aubermont,  Sr  de  Masnuy,  gouverneur  de 
St-Omer,  avait  entretenu  dans  les  premiers  temps  une 
correspondance  suivie  avec  le  prince  d’Orangc  ; ses 
lettres  étaient  pleines  de  protestations  de  fidélité  à lu 
cause  commune  et  de  dévouement  à la  personne  du 
prince.  Guillaume  le  plaçait  au  rang  de  ses  amis  ; il 
l’avait  beaucoup  recommandé  à l’archiduc.  Masnuy 
éerivit  un  jour  au  prince,  — c’élail  au  moment  où  il 
traitait  de  sa  réconciliation  avec  le  Roi , par  le  moyen 
de  Valentin  de  Pardieu,  Sr  de  la  Molle,  gouverneur  de 
Gravelines,-  — pour  se  plaindre  de  ce  que  les  Gantois 
avaient  juré  l’extermination  de  la  noblesse  et  de  l’Eglise 
romaine,  et  déclaré  qu’ils  feraient  la  guerre  à la  ville 
de  St-Omer;  puis  il  cessa  de  lui  donner  de  ses  nou- 
velles. 

Guillaume  s'étonnait  de  ce  silence,  lorsqu’il  apprit  à 
Gand  les  pratiques  de  Masnuy  avec  la  Motte  : il  ne  se 


Digitized  by  Google 


CXXIV 


doutait  pas  toutefois  que  déjà  Ja  chose  fût  si  avancée  ('), 
et,  dans  l’espoir  d’y  faire  renoncer  Masnuy,  il  lui  adressa 
la  lettre  dont  je  fais  mention  plus  haut  : « Il  est  vray, 
» comme  advient  ordinairement  en  tous  lieux  èsqucls  y 
u at  esmotion  populaire  , — lui  écrit-il , — quelques 
» particuliers,  s’aidant  de  l’ardeur  naturelle  quy  est  au 
>»  poeuple,  les  poulsent  à plusieurs  choses  quy  sont 
» oultre  le  debvoir  commun  que  nous  debvons  les  ungs 
» aux  aultres.  Aucuns  se  sont  trouvez , qui  ont  abusé 
» de  la  faveur  et  auclorité  qu’ilz  avoient  : dont  sont 
» advenus  les  désordres  quy  ont  grandement  despieu  aux 
» plus  saiges  et  plus  modérez  : mais  l’expérience  m’a 
» faict  cognoistre  que  ce  nombre  estoit  si  petit , qu’il 
» estoit  riens  en  comparaison  des  aultres  gens  de  qua- 
» lité , et  mesmes  portons  tille  de  noblesse.  Mais , en 
» Estât  qui  reçoit  altération  sy  soudaine,  il  est  malaisé, 
» voires  presque  impossible,  d’cmpeschier  qu’il  n'arrive 
» quelque  esmotion,  comme  de  faict  il  est  advenu  en  ce 
« lieu,  se  servants  aulcuns  de  l’oportunité  du  temps  et  de 
» l’humeur  d’aulcuns  du  poeuple  faeillcs  à entreprendre 
» nouvellilez,  et  estons  animez  d’ung  zèle  d’advanchier 

» la  religion  de  laquelle  ilz  font  profession; et  vous 

» puis  bien  asseurer  que , sy  je  n’eusse  pensé  le  party 
» de  ceulx  qui  n’ont  eu  riens  de  commun  aux  susdicts 
» désordres  estre  le  plus  fort , que  je  ne  me  fusse  pas 


(')  Nous  avons  public  une  lettre  d’Alexandre  Farnèsc  à Phi- 
lippe Il , où  il  lui  rendait  compte  des  conditions  auxquelles  il 
avait  traite  avec  le  Sr  de  Masnuy.  (Correspondance  d'Alexandre 
Furnite  avec  Philippe  //,  pendant  les  années  1578,  1579,  1580 
et  1581,  1"  partie,  p.  79.) 
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» venu  jecter  dedens  celte  ville » Il  fait  connaître 

ensuite  au  S*1  de  Masnuy  que  les  choses  viennent  d’être 
réglées  à Gand,  « au  contentement  d’ung  chascun.  » 
Il  l’assure  qu’il  n’y  a rien  de  vrai  dans  le  dessein,  attribué 
aux  Gantoi«,  d’exterminer  la  noblesse,  cl  de  traiter  les 
habitants  de  St-Omcr  en  ennemis.  11  se  refuse  à croire 
que,  après  toutes  ses  protestations,  Masnuy  voulût 
s’accorder  avec  l’ennemi  en  façon  quelconque , sans  la 
généralité.  « Mais,  ajoute-il,  ce  seroit  encore  plus  contre 
» nature,  sy,  soubz  l’urabre  des  belles  paroles  et  pcr- 
» suasions  du  Sr  de  la  Motte,  ou  aullre,  vous  veniez  à 
» vous  oublier  jusque  là  que  de  volloir  exercer  inimitié 
» avecq  ceulx  qui  sont  vos  concitoiens  et  compatriotz  : 
» car  les  commenchemens  de  l’Espaignol  sont  toujours 
» fort  graciculx  ; mais  vous  eognoissez  par  trop  leurs 
» déporlemens , et  les  artifices  dont  ils  usent  à l’cn- 
» droict  de  ce  povre  pays,  et  ne  doubte,  comme  à ung 
>•  gentilhomme  d’honneur,  qu’il  ne  vous  souviengne  très- 
» bien  de  vostre  promesse  et  serment,  et  que  jamais  vous 
» ne  vouldriez  vous  faire  ung  tel  tort.  » (P.  123-126). 

La  réponse  de  Masnuy  est  aigre  et  même  impertinente. 
Il  ne  nie  pas  que  le  Sr  de  la  Motte  lui  ait  fait  des  offres; 
il  se  garde  toutefois  d’avouer  que  déjà  il  a traité  avec  le 
prince  de  Parme , et  se  borne  à protester  « que  jusques 
» à mourir,  et  tant  que  les  pais  seront  fermement  unis, 
» il  veut  persister  et  se  contenir  entre  les  termes  et 
» bornes  de  la  pacification  de  Gand  cl  l’union  ensuivie; 
» tenir  aussy  tous  ceulx  qui  l’ont  violé,  indifféremment 
» pour  ennemis.  » Il  prend  de  là-  occasion  pour  renou- 
veler ses  plaintes  des  « désordres  procurez  par  ceulx  de 
» Gand  ; » il  insiste  sur  leurs  hostilités  envers  la  religion 
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catholique  et  la  noblesse  : il  reproche  indirectement  au 
prince  d’avoir  « supporté  en  leurs  malfaictz  les  aulheurs 
» de  ces  désordres,  » en  disant  « que  ceulx  qui  ont 
» i’authorilé  et  la  force  entre  leurs  mains  pour  refréner 
» semblables  insolences,  à leur  grand  desrépulation  et 
» préjudice  du  degret  qu’ilz  tiennent  , ont  secoué  les 
» espaulles,  et  permis  que  d’une  petite  estincellc  peu  à 
» peu  soit  allumé  ung  tel  feu  qui,  à ccst  heure,  cm- 
» brasant  la  Flandre,  voires  les  entrailles  de.  noslre  aflli- 
» gée  patrie,  ne  se  porra  estaindre  que  bien  difflcile- 
» ment.  » Il  justifie  les  Wallons  d’avoir  pris  les  armes, 
« voiant  que,  sur  ombre  de  belles  promesses  et  couver- 
» turc  de  liberté,  ung  joug  insupportable  les  menassoit, 
» et  que,  soubz  ung  jeu  couvert,  s’apprestoit  une  aullrc 
» farsc,  changeant  seulement  de  personnage,  que  ces 
» désordres  populaires,  auxquels  ce  mot  de  poeuple  sou- 
>.  vent  n’est  que  emprunté.  » Enfin,  il  va  jusqu'à  mettre 
en  doute  les  bons  effets  de  la  négociation  du  prince  à 
Gand,  par  l’expression  du  regret  « que  sa  venue  en 
» cesle  ville  n’ait  apporté  tel  fruicl  qu’on  espéroit  bien  >» 
(pp.  129-132).  Guillaume,  en  recevant  cette  lettre,  dut 
comprendre  que  les  provinces  wallonnes  étaient  irrévo- 
cablement décidées  à se  séparer  de  la  généralité. 

Malines  ne  larda  pas  beaucoup  à suivre  l’exemple  des 
états  d’Artois  et  de  Hainaut,  et  des  châtellenies  de  Lille, 
Douai  et  Orchies  : le  27  juillet  1579,  elle  se  réconcilia 
avec  le  Roi  (').  La  correspondance  entre  le  magistrat  et 


(')  Voici  ce  que,  cejnur-là,  les  gouverneur,  comniuncinaitrcs, 
éclievins  et  conseil  de  Malines  écrivaient  au  prince  de  Parme  : 

« Monseigneur,  baisants  les  mains  de  Vostrc  Excellence  en  toute 
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Je  prince  d'Orange,  qu’on  trouvera  dans  ce  volume 
(pp.  403,1*1,  137,  140,  142,  143, 134,  161),  est  anté- 
rieure à cet  événement , et  ne  le  fait  pas  prévoir.  Dans 
leur  lettre  du  23  janvier  1379 , les  communeinaitres  et 
éclievins  supplient  le  prince  <•  de  se  vouloir  d’eulx  et  de 
» toute  la  bourgeoisie  tenir  asseuré,  comme  de  eeulx 
» qui  sont  et  tousjours  ont  esté  pour  vivre  et  morir  à son 
» service  » (p.  138).  Le  4 juin  encore,  ils  invoquent 
« la  rondeur  de  leurs  actions  » et  leur  « syncérité  » 
(p.  134).  Ces  assurances  sont  acceptées  par  le  prince  : 
« Je  n’ay  oneques  eu  — leur  écrit-il  le  20  juin  — je 
» n’ay  oneques  eu  et  n’ay  encoires  aultre  opinion  de 
» vous , que  de  eeulx  qui  se  sont  tousjours  monstrez 
» affectionnez  au  repos  de  la  patrie,  confiant  que  ne 
» vouldriez  faire  chose  qui  ne  redondasse  au  bien  publicq 

révérence,  la  remercions  humblement  de  ce  qu’elle  a esté  servie 
de  nous  envoyer  les  seigneurs  baron  de  Licques  cl  de  Rossignol, 
pour,  de  sa  part,  nous  proposer  les  conditions  et  moyens  de  récon- 
ciliation avec  Sa  Majesté.  Et,  comme  ta  venue  dcsdicls  seigneurs 
nous  a esté  très-agréable,  de  semblable  allégresse  avons,  en  l'as- 
semblée du  breeden-raedt,  ghildes,  nobles,  notables  et  prinei- 
panlx  bourgeois  et  inhabitans  de  la  ville,  en  présence  des  prési- 
dent et  aultres  seigneurs  du  grand  conseil  de  Sadictc  Majesté  ad 
ce  par  ledict  conseil  députez,  oy  leur  proposition.  Et,  actendu  que 
lcsdicts  moyens  estoient  les  mêmes  que  eeulx  par  Vostrc  Excel- 
lence accordez  aux  provinces  d’Artbois,  d'Ilaynault  et  aultres 
leurs  associez,  dont  le  traicté  scroit  conclud  et  arrcslé  le  jour 
de  St-Picrrc  et  St-Paul  dernier,  y sommes  en  toute  promptitude 
condesccnduz , tant  sommes  tousjours  esté  désirculx  de  nous 
povoir  entretenir  ès  deux  poinelz  principaulx  portez  en  icclluy, 
asscavoir  : l’observance  de  noslrc  foy  ealholicquc  aposloliequc 

romaine,  et  dette  obéissance  de  Sa  Majesté (Archives  du 

Royaume,  papiers  d’État  : rcg.  Uêconriliatiun  île  Matines,  fol.  S.) 
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» Pt  de  la  généralité  » (p.  161).  Déjà  pourtant  les  Mall- 
nois  avaient  entamé  des  négociations  avec  le  prince  de 
Parme,  par  le  moyen  du  baron  de  Licques  (').  Quel- 
ques mois  auparavant,  à l'occasion  d’une  querelle  sur- 
venue entre  les  catholiques  cl  les  réformés,  Guillaume 
conviait  le  magistrat  à prendre  des  mesures  qui  ôtassent 
« toute  occasion  de  diflîdcncc  et  parcialité  entre  l’une 
» et  l’aullre  parties,  d’aultant  que  les  discordes  et  dis- 
» sentions  qui  se  nourrissent  secrètement  ès  républic- 
» ques , ont  causé  lousjours  la  tolalle  ruyne  et  évertis- 
» sèment  d’icelles  » (p.  111).  Malines  n’eut  pas  à se 
féliciter  d’avoir  déserté  la  cause  des  états  : le  9 avril 
1580,  leurs  troupes  la  reprirent  et  la  pillèrent.  Huit 
années  auparavant,  elle  avait  été  mise  à sac  par  les 
gens  de  guerre  du  duc  d’Albe.  Peu  de  villes  curent 
une  destinée  aussi  malheureuse  dans  les  troubles  de 
cette  époque.  Le  prince  d’Orange , du  reste , ne  garda 
pas  rancune  à scs  habitants,  comme  le  prouve  sa  lettre 
du  16  août  1581  au  conseil  d’Élat  (p.  293). 

Sept  lettres  de  Guillaume  le  Taciturne,  indépendam- 
ment de  celle  que  nous  avons  citée  dans  le  § IX  (2),  ont 
rapport  aux  négociations  de  Cologne. 

La  première  est  écrite  au  duc  d’Arschot,  chef  de  l’am- 
bassade des  états  (p.  147).  On  sera  peut-être  surpris  du 
Ion  affectueux  qui  y règne,  après  tout  ce  qui  s’était  passé 
à la  fin  de  1577  et  au  commencement  de  1578.  Leduc 
avait,  à ce  qu'il  semble,  éprouvé  quelques  contrariétés 


(■)  Archives  du  Royaume,  papiers  d’Etat  : rcg.  Réconciliation 
île  Malines,  fol.  2. 

(*)  P.  CVIII. 
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dans  le  trajet  d'Anvers  à Breda  : « J’espère,  lui  dit  Guil- 
» lautne,quc  ce  petit  voyage  profitera  de  quelque  chose 
» à ce  que  vous  ayez  cy-aprèsplus  de  pitié  de  ceulx  qui 
» ont  presque  faiet  mcslier  de  coucher  long-temps  sur  les 
» navires,  mesmes  souvenles  fois  avecq  grand  danger.  » 
Remarquons,  en  passant,  que  Philippe  de  Croy  , lors- 
qu’il vit  se  dissoudre  le  congrès  de  Cologne,  sans  que  la 
paix  eût  été  conclue,  s’appliqua  à rentrer  en  grâce  au- 
près du  Roi (’).  Leduc  d'Arschot  n’était  pas  de  la  trempe 

(■)  Dès  le  6 septembre  1579,  le  doc  d’Arschot,  répondant  à 
une  lettre  que  le  cardinal  de  Granvclle  lui  avait  écrite  de  Home 
le  18  avril,  pour  l’engager  à se  séparer  des  états,  le  priait  d’as- 
surer le  Roi  que  lui  cl  le»  siens  désiraient  « perpétuellement  et 
» immortellemcnt  demeurer  très-humbles  serviteurs  et  fidèles 
» vassaux  fiS.M.,a  l’exemple  de  leurs  prédécesseurs.  ■ (Archives 
de  Simaneas,  Seerétaireries  provinciales,  liasse  2334.) 

Le  25  octobre,  il  lui  écrivait  : « Pour  la  bonne  amitié  que 

» feu  monsieur  mon  père,  inoy  et  ceulx  de  nostre  maison  avons 
» tousjours  eu  avec,  vous  et  les  vostres,  je  vous  supplie  qu’il  vous 
» plaise  emploicr  vostre  crédit  et  aulhorité,  afin  que  S.  M.  ait 
» souvenance  et  prègne  regart  à mes  services  cl  ceux  de  mes  pré- 
» déccsseurs  : vous  priant  croire,  monsieur,  que  je  ne  désire  riens 
» plus  que  de  luy  faire  à jamais  très-humble  service,  non-seulc- 
» ment  en  toutles  choses  où  icelle  me  voudra  honorer  de  ses 
» commandements,  mais  aussi  signamment  en  ce  trnilté  de  paix, 
>•  auquel  j’ay  travaillé  et  travaillerai  autant  que  inc  sera  possible, 
» afin  que  le  tout  se  puisse  accommoder  au  plus  près  de  l’inten- 
» lion  de  Sa  Majesté » [Ibid.) 

Le  Ie'  décembre,  Philippe  de  Croy  fil  dire  au  duc  de  Terra- 
nova,  par  l’abbé  de  Maroilles,  qu’il  était  fermement  résolu  de 
servir  le  Roi,  et,  le  lendemain,  il  lui  confirma  cette  résolution  en 
personne.  (Archives  du  Royaume,  papiers  d’État  : reg.  .Vctjori ci- 
tions de  Cologne.)  Il  adressa,  le  4,  à Philippe  II,  une  lettre  où, 
■r.  ■ 
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du  prince  d’Épinoy,  qui , sollicité  par  sa  mcrc,  par  ses 
sœurs,  par  le  vicomte  de  Gand,  son  frère,  d’abandonner 

après  avoir  justifié  sa  conduite  pendant  les  troubles,  il  disait  : 
« asseurant  V.  M,ë  et  déclarant,  par  ccste,  que  je  ne  désire  rien 
» plus  en  ce  monde  que  de  demourer  à V.  M'*,  tant  que  Dieu  me 
» donnera  la  vie,  très-fidel  et  léal  vassal  et  serviteur,  et  comme 
» tel  obéir  aux  ordonnances  et  mandements  qu’icelle  sera  servyc 
■<  me  faire  entendre,  soubz  ferme  confiance  que  V.  M1*  non-scul- 
» lement  maintiendra  tous  et  quelconques  les  privilèges  de  son 
•*  ordre  du  Tlioison  d’Or,  et  me  fera  joyr  dïceulx,  mais  aussy 
» prendra  regard  à mes  services  et  très-grandes  pertes  que  j’ay 
» souffert  et  souffre  encore  par  ces  guerres  intestines,  etc.  » 
(Archives  de  Simnncas,  Secrétaircrics  provinciales,  liasse  2334.) 

Quelques  semaines  après,  le  duc  d’Arschot  signa  la  déclaration 
suivante  : 

- Nous,  Philippcs,  sire  de  Croy,  duc  d’Arschot,  prince  de  Cbi- 
may  et  Portien,  conte  de  Beaumont  ctSeninghcm,  etc.,  déclarons 
et  confessons , par  ccste,  combien  qu'en  qualité  de  député  des 
cstalz  généraulx  des  Pays-Bas  à la  tractation  de  paix  tenue  à 
Coloigne,  nous  aions,  suivant  nostre  commission  et  instruction, 
demandé  davantage  que  ne  contiennent  les  articles  exhibez 
et  offert z par  les  princes  électeurs  et  aullres  commissaires  de 
Sa  Majesté  Impériale,  et  pour  le  mesme  sollicité  monsieur  le  duc 
de  Tcrranova,  mandataire  du  roy  calholicque,  nostre  seigneur 
et  prince  naturel,  que  toutesfois,  en  mon  particulier,  suis  esté 
content  et  satisfait  dcsdicls  articles  et  conditions  : aiant,  suivant 
ce,  accepté,  comme  j’accepte  par  ccste,  iadicte  paix,  grâce  et 
bénévolencc  de  nostrcdict  seigneur  et  prince  ; luy  promettant 
toute  fidélité  et  deue  obéissance  de  bon  vassal,  en  joyssant  des 
conditions  de  paix  portées  par  lesdicts  articles,  ensemble  de  celles 
et  des  avantaiges  spécifiez  par  la  paix  faicte  avec  cculx  d'Arthuis, 
Uainault  et  aultres  provinces  réconciliées,  et  de  tèle  aultre  que 
cy-après  faire  se  pouroit.  Et,  afin  que  de  ce  conste  tant  à Sa  Majesté 
Calholicque  qu’à  monseigneur  le  prince  de  Parme,  son  lieutenant, 
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le  parti  des  étals,  resta  inébranlable,  et  écrivit  au  prince 
d’Orange  : « Asseurez-vous  que  chose  du  monde  ne 
» me  pourra  altérer , ains  demoureray  à jamais  fidèle 
» à ma  patrie.  » Il  venait  de  lui  naître  un  fils  : « J'es-* 
» père,  écrivait-il  encore,  qu’il  croistra  en  toute  vertu, 
» pour,  avccq  le  temps,  tenir  la  partie  de  son  père,  et 
» revenger  sa  patrie.  » (Pp.  257-258.) 

Deux  lettres  sont  adressées  à Frédéric  d’Yve,  abbé  de 
Maroilles(p.  151  et  156),  et  une  à Jean  Vander  Linden, 
abbé  de  Sainte-Gertrude  (p.  157). 

L’abbé  de  Maroilles  venait  d’informer  le  prince  de  ce 
qui  s’était  passe  dans  les  premières  conférences  des  am- 
bassadeurs des  états  avec  les  commissaires  impériaux. 
Guillaume  l’en  remercie,  en  exprimant  le  désir  « qu’une 
» bonne  paix  puisse  estre  advancéc.  Si  nous  n’y  pou- 
» vons  parvenir,  ajoute-t-il,  il  nous  fauldra  ad  viser  aux 
» moyens  de  nous  guarantir  .....  car,  après  avoir 
» faict  tout  nostre  debvoir,  personne  ne  nous  pourra 
» inculper,  si  nous  ccrchons  par  toutes  voies  à nous 
» guarantir  contre  nos  ennemis  les  Espaignols»  (p.  153). 
Frédéric  d’Yve  lui  demandait  s’il  pouvait  communiquer 
avec  les  ministres  espagnols  : « Je  ne  veoi  pas,  lui  ré- 
» pond  le  prince , comment  vous  puissiez  empeseher, 

gouverneur  et  capitaine  général  du  Pays-Bas,  j’ay,  après  l’expi- 
ration de  nostre  chergc  et  commission  susdicte,  dont  sniumts 
esté  ndvcrlis  le  unziesme  de  ce  mois,  signé  cest  escript  de  ma 
main,  et  confirmé  par  mon  signet  armoié  de  mes  armes,  cy  mis 
en  placcart.  Fait  en  la  ville  de  Coloignc,  le  xix”  de  janvier  1580. 

>•  Pôles  de  Croy. 

{Arelmel  du  Royaume,  papier*  d'iUat  : rrg.  Xégoeialioni  dr  Cologne,  fol.  ZWi.) 


Digitized  by  Google 


— CXXXII 


*•  si  ils  viennent  à vous,  que  vous  leur  puissiez  refu- 
» ser....  » On  apprendra,  par  la  note  dont  nous  accom- 
pagnons celte  lettre,  quel  fut  le  résultat  des  communi- 
eations  de  Frédéric  d’Yvc  avec  les  agents  de  Philippe  II 
et  du  prince  de  Parme  ('). 

A l'abbé  de  Sainte-Gertrude , le  prince  donne  aussi 
l'assurance  qu’il  désire  la  paix,  qu’il  la  désire  même  plus 
que  personne,  pour  le  besoin  qu’il  a de  repos.  Il  ne  croit 
pas  pourtant  qu’il  puisse  quitter  la  partie,  tant  que,  par 
un  bon  accord,  le  pays  n’aura  pas  été  remis  en  tranquil- 
lité. Or,  ce  résultat  lui  paraît  douteux , si  l’on  accepte 
les  propositions  du  duc  de  Terranova.  A ce  propos,  il 
cite  une  particularité  peu  connue  des  négociations  qui 
précédèrent  la  pacification  de  Gand.  Les  députés  de 

(')  Dans  un  Irès-intércssant  Mémoire  sur  les  archives  des  abbayes 
de  Liessies  et  de  Maroilles,  Lille,  1855,  in-8°  de  88  pages,  M.  Le 
(îlay  s'est  occupé  de  Frédéric  d'Yvc , qu’il  trouve  « plus  recotn- 
» inandablc  peut-être  par  son  habileté  politique  que  par  sa  droi- 
» turc  morale,  » car  « tour  à tour  il  caressa  le  prince  d'Orangc  et 
» Philippe  II,  le  duc  d’Anjou,  le  prince  de  Parme  et  le  cardinal  de 
» Granvclle.  » M.  Le  Glay  donne  six  lettres  de  Granvelle  à l’abbé, 
des  12  septembre  1507,  5 février,  Iti  mars,  27  mai,  19  juin  et 
50  septembre  1580,  et  une  lettre  de  l’abbé  au  cardinal,  du  10  no- 
vembre suivant. 

Plusieurs  lettres  de  Frédéric  d’Yve,  écrites  au  Roi,  à Granvclle, 
à Foncq  , en  1580 , ayant  été  interceptées,  furent  publiées  à An- 
vers, avec  des  gloses,  dans  les  Lettres  interceptées  de  quelques 
patriotes  masqués,  in-4*  de  47  pages. 

Sur  la  réconciliation  de  ce  prélat  avec  le  Roi,  nous  avons  une 
déclaration  qu’il  signa  à Cologne  le  19  janvier  1580,  et  une  lettre 
qu’il  adressa  , le  même  jour,  au  prince  de  Parme.  (Archives  du 
Royaume,  papiers  d'Êlat,  rcg.  Négociations  de  Cologne,  fol.  280 
et  282.) 
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Hollande  et  de  Zélande  demandèrent  alors  que  la  liberté 
de  religion  accordée  à ees  deux  provinces  fût  rendue 
commune  à toutes  les  autres  : les  députés  des  états  géné- 
raux assemblés  à Bruxelles  s’y  opposèrent,  disant  qu’ils 
étaient  sûrs  que,  dans  celles-ci,  personne  ne  la  deman- 
derait. Le  prince  en  conclut  que  la  pacification  de  Gand 
ne  peut  être  objectée  aux  réformés  qui  réclament  le 
maintien  de  leur  religion.  D’ailleurs,  selon  lui,  « le  de- 
» voir  des  gouvernants  n’est  pas  d’avoir  égard  seulement 
» à ce  qui  s’est  dit  et  fait  par  le  passé,  mais  de  considé- 
» rer  ce  qui  convient  à l étal  présent  des  affaires.  » Vu 
le  nombre  considérable  de  ceux  qui  professent  la  reli- 
gion nouvelle,  il  ne  croit  pas  qu’on  puisse,  la  proscrire, 
sans  exposer  le  pays  à une.  ruine  manifeste.  Guillaume 
tâche  ensuite  de  pallier  les  désordres  que  les  réformés 
ont  commis,  et  ce  qui  s’est  passé  récemment  à Anvers. 
« Enfin , dit-il  à l’abbé,  je  vous  prie  de  vous  employer 
» à ce  que  nous  ayons  une  bonne  paix,  de  manière  que 
» je  puisse  faire  connaître  à tout  le  monde  combien  je 
» l’ai  désirée,  et  combien  je  l’apprécie  : vous  rendant 
» des  grâces  infinies  de  ce  que  vous  m’avez  écrit  si  libre- 
» ment , et  vous  priant  de  ne  pas  prendre  en  mauvaise 
» part  que  je  vous  réponde  avec  la  meme  liberté.  » 
(P.  157-160.) 

La  septième  lettre , adressée  aux  états  généraux 
(p.  182),  concerne  les  propositions  que  les  princes  mé- 
diateurs leur  firent  au  mois  d’août  1579,  propositions 
que  Guillanme  trouve  empreintes  de  trop  de  partialité 
pour  leurs  ennemis. 

François,  duc  d’Alençon  et  d’Anjou,  frère  de  Henri  111, 
aussitôt  qu’avait  éclaté  la  querelle  entre  les  peuples  des 
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Pays-Bas  el  leur  souverain,  s’élail  empressé  d'offrir  son 
appui  aux  étais,  espérant  bien  retirer  de  celle  guerre 
intestine  quelque  fruit  pour  sa  grandeur.  Depuis  la  fin 
de  1577  jusqu’au  traité  de  Bordeaux,  les  négociations 
des  étals  avec  lui  ne  souffrirent  presque  pas  d’interrup- 
tion, et  elles  continuèrent  même  après,  car  ce  fut  seule- 
ment en  1582  qu’il  vint  prendre  possession  de  la  sou- 
veraineté des  Pays-Bas. 

Nous  avons  onze  lettres  qui  ont  trait  à ces  négocia- 
tions. Cinq  sont  du  prince  d’Orange  (pp.  62,  67,69, 136, 
228)  ; six  lui  sont  adressées  (pp.  45, 47,  249, 255, 288, 
296),  parmi  lesquelles  il  y en  a quatre  du  duc  d’Anjou. 
Une  de  celles-ci  nous  apprend  que  le  due  usa  de  tout 
son  crédit  pour  réconcilier  la  princesse  d’Orange  avec 
son  père  le  duc  de  Montpensier  (p.  249).  Dansuneautre, 
François  de  Valois  se  déclare  l’obligé  du  prince,  et  lui 
témoigne  sa  gratitude,  « vous  priant,  lui  dit-il,  de  me 
» tenir  toujours  à pareil  degré  d’amitié  très-certaine  et 
» affectionnée  que  je  vous  ay  promise,  el  que  l’estroile 
» obligation  que  j’ay  envers  vous  le  me  commande  » 
(p.  257).  Guillaume  avait  envoyé  au  duc  sa  réponse  à 
l’édit  de  proscription  de  Philippe  II  : le  duc  trouve  que, 
« en  justiliant  les  actions  passées  du  prince,  elle  fait 
» juger  celles  du  Roi  insolentes  et  pleines  d’ambition, 
» qu’il  essaye  nourrir  de  la  réputation,  de  l’honneur  et 
» du  sang  de  ses  parens  et  plus  spéciaulx  serviteurs  » 
(p.  288).  Déjà  depuis  plusieurs  mois,  le  traité  qui  lui 
déférait  la  souveraineté  des  Pays-Bas  était  signé  et 
ratifié  : il  prie  Guillaume  d'assurer  les  états  « qu’il 
» emploiera  tous  les  moyens  qu'il  a pieu  à Dieu  lui 
u mettre  en  mains,  et  sa  propre  vie,  en  leur  eonserva- 
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» cion,  augmentation  et  liberté  ; » il  lui  réitère,  en  par- 
ticulier, la  promesse  « d’employer  ce  qui  dépendra  de  sa 
» puissance  et  authorité  au  parachèvement  et  exécution 
» de  leurs  affaires  communes;  » et  il  ajoute  : Prenez 
« ceste  asseurance , que  vous  ne  ferez  jammais  estât  ni 
» fundemenl  d’amitié  plus  stable,  de  laquelle  les  effectz 
» vous  soyent  plus  promptement  produitz  que  de  la 
» mienne»  (pp. 289-290).  Il  lui  annonce  enfin  son  entrée 
dans  Cambrai,  et  la  retraite  du  duc  de  Parme  (p.  296). 

Je  me  borne  à mentionner  les  lettres  relatives  à l’érec- 
tion, faite  à Gand  par  les  états,  d’un  conseil  de  justice 
et  d’une  chambre  des  comptes  destinés  à remplacer, 
pour  la  Flandre,  le  conseil  provincial  que  le  prince  de 
Parme  avait  transféré  à Douai , et  la  chambre  des 
comptes  établie  d’ancienneté  à Lille  (pp.  236, 290, 311). 

Je  passe  rapidement  aussi  sur  celles  que  le  docteur 
Elberlus  Leoninus,  devenu  chancelier  de  Gueldre,  écrit 
au  prince  d’Orange  , au  sujet  des  affaires  de  cette  pro- 
vince, quoiqu’elles  ne  manquent  certainement  pas  d’in- 
térêt (pp.  329,  333,  336,  346,  349,  337,  383). 

Mais  je  crois  devoir  m’arrêter  un  instant  sur  les  lettres 
de  l’archiduc  Mathias  au  prince,  parce  qu’elles  nous 
fournissent  des  indications  curieuses  sur  la  nature  des 
rapports  qui  existèrent  entre  ces  deux  personnages. 

Au  mois  de  janvier  1380 , Guillaume,  à la  demande 
du  conseil  d’Etat  et  des  états  généraux , partit  pour  la 
Hollande,  afin  de  se  concerter  avec  les  états  de  l’union 
d’Utrecht  (');  il  revint  à Anvers  dans  la  seconde  quin- 

(')  On  lit,  dans  les  registres  aux  résolutions  des  états  généraux  : 

« 20  janvier  1580.  Les  seigneurs  du  conseil  d’Eslat  et  eslatz 
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zaiite  d’avril.  Le  25  octobre  suivant,  il  quitta  de  nou- 
veau cette  ville  : l’assemblée  dos  étals  généraux  avait 
été  indiquée  à Dclft,  et  sa  présence  y était  indispensa- 
ble (').  Après  avoir  passé  plusieurs  mois  dans  le  nord 
des  Pays-Bas,  il  vint  visiter  la  Flandre.  C’est  aux 
époques  de  ces  diverses  absences  que  correspondent  les 
lettres  qui  lui  sont  adressées  par  l’archiduc. 

Elles  sont  au  nombre  de  douze,  et  ont  pour  objet  : 
soit  de  solliciter  l’intervention  et  l’appui  du  prince  dans 
certaines  affaires,  de  réclamer  son  avis  sur  la  nomination 
à quelque  place,  de  lui  recommander  des  personnes 
auxquelles  l’archiduc  s’intéresse,  de  lui  donner  des  nou- 
velles, de  presser  son  retour;  soit  de  lui  exposer  les 
embarras  pécuniaires  où  l’archiduc  se  trouve , et  de  le 
prier  d’agir  auprès  des  états , afin  qu’ils  le  mettent  à 
même  de  satisfaire  ses  créanciers  (pp.  217,  219,  220, 
222 , 226 , 259,  266 , 267 , 269,  277 , 286,  321).  Il 


générnulx  ont  requis  Son  Bxcellcnrc  que  son  plaisir  soit  de  se 
trouver  en  rassemblée  soieninèle  qui  se  fera  à Utrecht  le  premier 
de  febvrier  qui  vient,  Ji  ce  que,  par  scs  remonstrances  et  inter- 
cession, l'aucthoritc  et  obéissance  générale  soit  csgalcincnl  remise 
par  les  i'rovinccs-Unics,  et  tout  le  malentendu  oslé,  faisant  lever 
les  moyens  et  deniers  sur  ung  mesme  pied,  pour  le  plus  grant  bien 
et  service  du  pays. 

« Ce  que  Son  Excellence  leur  nt  très-vol  un  tiers  accordé,  pour 
le  désir  qu’il  a d’avancher  la  cause  commune,  et,  pour  mieuix 
effectuer  la  bonne  intention  de  messieurs , trouve  nécessaire  de 
prendre  son  chemin  par  Uollandc,  pour,  en  passant,  leur  commu- 
niquer sa  bonne  intention , et  les  moyens  peur  parvenir  à ec  que 
dessus. 

» A quoy  les  seigneurs  se  sont  conformez.  » 

(')  Registres  aux  résolutions  des  états  généraux. 
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suffirait  de  lire  ces  lettres,  pour  demeurer  convaincu 
que,  si  Mathias  était  le  gouverneur  nominal  des  Pays- 
Bas,  c’était  Guillaume  qui  l’était  en  réalité  : l’archiduc 
n’ose  même  pas  nommer  commissaire  au  renouvelle- 
ment des  lois  de  Flandre  son  maître  d’hôtel,  Antoine 
de  Lalaing,  dont  il  avait  à récompenser  les  services, 
sans  s’èlrc  au  préalable  assuré  de  l’agrément  du  prince 

(p.  222). 

On  remarquera,  entre  les  lettres  dont  nous  nous  occu- 
pons ici,  celle  où  Mathias  dit  au  prince  « qu’il  se  sent 
» très-obligé  des  bienfaits  qu’il  a reçus  de  lui , depuis 
» son  arrivée  aux  Pays-Bas  » (p.  277).  Une  lettre  du 
prince  prouve,  du  reste,  qu’il  prenait  vraiment  à cœur 
les  intérêts  de  l’archiduc  : il  y invite  les  étals  généraux 
à l'assister  promptement  « de  quelque  bonne  somme,  » 
en  leur  déclarant  que  la  raison  et  leur  devoir  les  y obli- 
gent (p.  252).  Déjà  antérieurement,  il  «avait  fait  des 
démarches  auprès  d’eux,  pour  le  même  objet  ('). 

Nous  avons  une  seule  lettre  de  Guillaume  à l’archiduc 
(p.  224),  et  elle  est  peu  importante. 

Quelques  autres  lettres  du  prince  offrent  plus  d’in- 
térêt . 

Telle  est  celle  qu’il  écrivit  au  baron  de  Rassenghien, 
Maximilien  Vilain,  le  U octobre  G577  (p.  23).  Rassen- 
ghien  n’était  pas  de  ses  amis,  comme  il  le  fit  voir,  quinze 

(')  On  lit,  dans  les  registres  des  états  généraux  : » G juin  1380. 
» Son  Excellence  rcmonslre  Fcxtrèmc  nécessité  de  la  maison  de 
» S.  A.,  cl  trouve  convenir  qu’on  lui  avance  7 à 8,000  livres  sur 
» son  traitement.  » 

Dans  la  séance  du  H , les  étals  résolurent  de  faire  compter 
(0,000  livres  au  trésorier  de  l'archiduc. 


Digitized  by  Google 


CXXXVIU 


jours  plus  tard , à l’assemblée  des  états  de  Flandre , à 
Gand  : il  venait  cependant  d’assurer  le  prince  de  son 
affection.,  en  l’exhortant  à maintenir  l’union  générale 
des  étals.  Guillaume  lui  répond  « qu’il  n’a  jamais  rien 
» tant  désiré  que  la  paix,  repos  et  tranquillité  générale, 
» et  qu’ainsi , pour  parvenir  à un  tel  bien  , il  n’est  rien 
» dont,  en  son  particulier,  il  ne  soit  prêt  à faire  le  sacri- 
» fice , mais  que,  selon  lui,  c’est  à une  vraie  et  réelle 
» paix  qu’il  faut  tendre,  et  non  à une  apparence  exté- 
» rieurc  : car  l’expérience  leur  a enseigné  quelle  diffé— 
» rence  il  y a entre  une  vraie  union , fondée  en  bonne 
» et  sincère  intelligence  des  uns  avec  les  autres,  et  un 
» feu  couvert  de  quelques  cendres,  plutôt  d’un  accord 
» apparent,  que  de  ferme  et  de  durable  paix.  » 

Je  citerai  ensuite  les  lettres  du  14  juin  1578 , adres- 
sées au  magistrat  et  aux  ministres  de  la  religion  réfor- 
mée, à Bruges  (pp.  SI  et  52),  pour  que  ceux-ci  s’abstien- 
nent de  scandale  dans  l’exercice  de  leur  religion,  « et  se 
» contiennent  eu  toute  quiétude  et  modestie.  » La  dé- 
claration, faite  par  le  prince  au  magistrat,  « qu’il  ne 
» désire  rien  tant  que  de  voir  toutes  choses  conduites 
» de  telle  façon  que  nul  inconvénient  ou  désunion  n’en 
» advienne  au  pays;  que,  si  quelque  chose  se  commet 
» contre  la  pacification  de  Gand , c’est  à son  desçu  et 
j>  contre  son  intention , » mérite  d’être  remarquée. 

J’appelle  encore  l’attention  sur  la  lettre  du  prince  aux 
provinces  et  aux  villes  demeurées  en  l’union  générale, 
en  date  du  1er  août  1 579  ; sur  celle  du  même  mois  de 
l’année  suivante,  adressée  aux  états  de  l’union  d’Ulrecht; 
sur  celles  des  15  janvier  1580,  ..  février  et  21  décem- 
bre 1581 , écrites  aux  quatre  membres  de  Flandre. 
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Dans  la  lettre  du  Ier  août  lo79(pp.  167-179),  le  prince 
s’applique  à justifier  sa  conduite.  Les  provinces  wallon- 
nes, qui  venaient  de  traiter  avec  le  prince  de  Parme, 
publiaient  que  lui  seul  était  cause,  par  son  ambition  et  scs 
vues  particulières,  de  la  prolongation  de  la  guerre  civile; 
dans  les  autres  provinces  même,  depuis  la  perte  de  Maes- 
trielit,  son  crédit  avait  sensiblement  diminué  (').  Pour 
faire  voir  que  les  Wallons  se  sont  séparés  de  la  généra- 
lité sans  motif,  et  qu’ils  l’accusent  à tort,  Guillaume 
retrace  les  faits  qui  se  sont  passés  à partir  de  l’époque 
où  il  est  venu  de  Hollande  : il  explique  la  part  qu’il  y a 
prise  ; il  proteste  que , en  toutes  circonstances , il  a reli- 
gieusement observé  le  serment,  prêté  par  lui  lorsqu’on 
l’a  élu  lieutenant  général,  « de  conserver  esgalcment  les 
» subjeclz  du  pays.  » Il  conclut,  en  engageant  les  pro- 
vinces et  les  villes  unies  « à prendre  une  bonne  et  ferme 
» résolution.  » Si  vous  vous  décidez  pour  la  guerre, 
leur  dil-il , » je  vous  servirai,  comme  j’ay  faiet  parcy- 
» devant,  en  toute  fidélité,  sans  y espargner  aulcune 
» chose.  Si,  pour  oster  aux  ennemys  toute  occasion  de 
» calumnicr,  vous  trouvez  bon  de  choisir  un  chef  et 
» conducteur  de  vos  affaires,  ou  plusieurs,  je  vous  pro- 
» metz  de  leur  servir  et  obéir  de  très-bon  cœur,  en  tout 
» ce  qui  me  sera  commandé  et  sera  en  ma  puissance.  » 
Celte  lettre  est  rédigée  avec  une  grande  habileté. 

T rois  jours  auparavant,  en  pleine  assemblée  des  états 
généraux  et  en  présence  de  l’archiduc  Mathias,  Guillaume 


(')  Voy.,  dans  les  Archives,  etc.,  de  M.  Groek  vxx  Prinstkrkr, 
t.  VII,  |>.  40  cl  suiv.,  la  lettre  écrite  de  Cologne,  le  0 août  t!i7D, 
au  landgrave  Guillaume  de  liesse  par  Antoine  des  Traos. 
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avait  déclaré  que,  pour  fermer  la  bouche  à ceux  qui  le 
calomniaient,  il  était  .<  content  de  s’absenter  : » là-dessus 
les  états.  « tous  d’une  bouche  et  en  conformité  les  ungs 
>•  des  autres,  » l’avaient  requis  de  ne  faire  nulle  attention 
à de  pareilles  calomnies,  mais  de  continuer  à leur  donner 
ses  bons  avis  dans  les  affaires  tant  de  paix  que  de  guerre, 
« veu  qu’on  ne  se  pouvoit  sinon  louer  de  son  conseil 
» pour  le  redressement  des  affaires  communes  (').  » 

Guillaume,  écrivant  aux  étals  de  l’union  d’Utrecht 
(pp.  24-2— 24-7 ) , revient,  pour  s’en  plaindre,  sur  les  atta- 
ques auxquelles  il  est  en  butte.  Le  comte  Guillaume 
Louis  de  Nassau,  son  neveu,  avait  été  blessé  au  siège  du 
château  de  Coevoerdcn  : cet  accident  de  guerre  lui  sert 
à faire  remarquer  aux  états  que  la  maison  de  Nassau 
tout  entière  s’est  consacrée  au  service  du  pays,  et  qu’au- 
cune perte  d’amis,  de  parents,  d’enfants  ni  de  frères  ne 
saurait  l’en  détacher.  Il  les  exhorte  à maintenir  étroite- 
ment leur  union,  en  leur  représentant  les  dangers  qui 
les  menaceraient,  si  la  division  venait  à se  glisser  entre 
eux.  Il  leur  déclare  catégoriquement  qu’il  faut,  ou  pren- 
dre des  mesures  plus  vigoureuses  qu’on  ne  l’a  fait  jusque 
là,  ou  bien  traiter  avec  le  duc  d’Anjou. 

Les  lettres  aux  quatre  membres  de  Flandre  (pp.  208, 
279,  409)  se  rapportent  aux  graves  questions  que  les 
états  généraux  eurent  à résoudre  en  1580  et  1581  : 
mesures  financières,  levée  de  troupes,  établissement 
d’un  nouveau  conseil  d’Etat,  souveraineté  à déférer  au 
duc  d’Anjou,  abjuration  du  roi  d’Espagne,  etc.  Ce  qui 
faisait  le  plus  grand  tort  aux  affaires  des  états,  c’est  que 

(’)  G no  t n vas  PiiissTi.nr.ii,  Archives,  etc.,  t.  VII,  p.  43. 
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leurs  délibérations  étaient  interminables.  Les  provinces, 
jalouses  à l’excès  de  leur  autorité,  ne  voulaient  envoyer 
des  députés  à l’assemblée  générale  que  ad  referendum  ; 
quelquefois  même  elles  n’en  envoyaient  pas.  Le  prince, 
dans  les  trois  lettres  aux  membres  de  Flandre,  les  presse 
de  nommer  leurs  députés,  cl  les  prie  instamment  de  leur 
donner  des  pouvoirs  tels  qu’ils  puissent  voter  dans  tous 
les  cas  quelconques  qui  se  présenteront.  11  les  engage  à 
faire  choix  des  personnes  les  plus  capables  et  des  meil- 
leurs patriotes,  en  laissant  de  côté  toute  affection  parti- 
culière (p.  210).  Après  l’acceptation  delà  couronne  par  le 
duc  d’Anjou,  il  les  prémunit  contre  l’idée  qu’ils  peuvent  se 
reposer,  pour  leur  défense,  sur  l’armée  de  ce  prince,  et 
leur  fait  sentir  qu’ils  doivent,  au  contraire,  lever  de 
nouvelles  troupes,  pour  les  joindre  aux  siennes  (p.  280). 
Il  leur  donne  l’assurance  de  son  dévouement  absolu  au 
pays  : mais,  de  même  qu’aux  états  de  l’union  d’Utrecht, 
il  leur  dit  que  c’est  à eux  de  prendre  les  choses  plus  à 
cœur,  et  de  faire  les  sacrifices  qu’exige  le  salut  de  la 
patrie  (p.  281). 

Quatre  lettres  sont  encore  adressées  par  Guillaume 
aux  représentants  de  la  Flandre,  sur  des  sujets  divers 
(pp.  186,  251,  271,  273). 

Je  parlerai,  pour  conclure,  des  remontrances  du 
prince  aux  états  généraux , en  laissant  de  coté  vingt  à 
vingt-cinq  lettres  où  je  ne  trouve  rien  qui  me  paraisse 
devoir  être  particulièrement  signalé  ici. 

Les  remontrances  dont  il  s’agit  sont  au  nombre  de 
trois  : la  première  est  du  26  novembre  1579;  la  deuxiè- 
me, du  9 janvier  1580;  la  dernière,  du  1er  décem- 
bre 1581.  Elles  peuvent  être  rangées  au  nombre  des 
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pièces  les  plus  importantes  du  volume,  car  elles  metlcnt 
en  relief  la  prévoyance  et  l'intelligence  politique  du 
prince;  elles  découvrent  aussi  les  causes  des  revers  suc- 
cessifs qu’essuyèrent  les  armes  des  états,  et  de  la  déca- 
dence, qui  devenait  de  jour  en  jour  plus  sensible,  de 
leurs  affaires. 

Une  assemblée  générale  et  extraordinaire  des  députés 
des  provinces  avait  été  convoquée  à Anvers , afin  de 
délibérer  définitivement  sur  les  propositions  de  paix 
faites  à Cologne  par  le  duc  de  Terranova  et  les  commis- 
saires impériaux.  Lorsqu’une  résolution  eut  été  prise,  il 
fut  décidé  que  le  Sr  de  Melroy  en  serait  porteur;  mais 
on  ne  put  s’entendre  sur  les  moyens  de  faire  face  à la 
dépense  que  son  voyage  entraînerait,  la  plupart  des 
députés  déclarant  qu’ils  devaient  en  référer  à leurs  maî- 
tres (').  C’est  à celte  occasion  que  Guillaume  adresse 
aux  états  la  remontrance  du  26  novembre  1579  (pp.  188- 
194).  Il  était  indigné  de  voir  qu’une  assemblée  natio- 
nale, réunie  pour  statuer  sur  la  plus  grosse  affaire  qui 
put  occuper  les  représentants  du  pays,  se  laissât  arrêter 
par  une  bagatelle,  et  ce  sentiment  perce  dans  le  langage 
qu’il  tient  aux  états  : « Si,  sur  un  faict  dont  la  consé- 
» quencecslsi  petite,  — leur  dit-il  — vous  n’avez  puis- 
» sance  d’en  donner  ad  vis  résolutif,  que  doibz-je  atten- 
» dre  de  vous,  quand  je  vous  proposeray,  demain  ou 
» après,  d'un  faict  qui  emporte  cent  ou  cent  cinquante 
» mille  florins,  et  toutesfois  duquel  dépendra  la  conser- 
» vation  ou  ruyne  entière  de  tout  cet  Estât?  » Par- 
tant de  là,  il  met  devant  leurs  yeux  les  fautes  qui  ont 


(')  Groex  vax  Prixsterf.r,  Archives,  etc.,  I.  VH,  p.  149. 
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été  commises , et  qui , si  on  les  continue , les  feront 
<<  chcoir  en  la  fosse.  ><  Il  signale  sans  ménagement  le 
peu  de  zèle  patriotique  des  députés  aux  états  généraux, 
qui  sont  plutôt  « procureurs  ou  advocatz  de  leurs  pro- 
» vinces  ou  villes,  pour  les  avancher  en  toutes  sortes, 
» voire  avecq  le  détriment  des  aullrcs  provinces , que 
» non  pas  conseilliez  assemblez  pour  pourvoir  à la 
>•  chose  publicquc.  » Il  se  plaint  : de  ce  que  les  provin- 
ces ne  leur  donnent  pas  des  pouvoirs  suffisants,  de  sorte 
que,  après  avoir  approuvé  en  leur  particulier  ce  qui 
est  mis  en  délibération,  ils  doivent  encore  en  référer  à 
leurs  principaux;  de  ce  que  les  deniers  versés  par  les 
provinces  dans  la  caisse  commune  sont  toujours  au- 
dessous  des  besoins  ; de  ce  que  les  moyens  généraux  ne 
sont  pas  établis  avee  égalité  partout,  ni  employés  selon 
leur  destination  ; de  ce  que  le  cours  de,  la  monnaie  n’est 
pas  uniforme  ; de  ce  que  chaque  province , et  quelque- 
fois chaque  ville,  distribue  les  deniers  à sa  fantaisie.  Il 
trouve  que , pour  pouvoir  résister  à l’ennemi  dans  la 
campagne  suivante,  deux  choses  sont  indispensables  : 
la  première,  que  les  états  élisent  un  conseil  qui  ait  pou- 
voir de  lever  des  gens  de  guerre,  de  les  licencier  et  de 
les  envoyer  où  le  besoin  l’exigera  ; la  seconde,  qu'il  soit 
mis  ordre  aux  fortifications,  aux  garnisons  et  aux  mu- 
nitions des  places.  Si  les  états  se  refusent  à prendre  les 
mesures  nécessaires,  il  leur  déclare  qu’il  remet  ses 
charges  entre  leurs  mains  ^'),  » d’aultanl  — leur  dit-il 

(')  M.  Groen  va.tPrixsterer  lient  pour  sincère  et  sérieuse  celle 
offre  de  démission,  que  le  prince  lit  plusieurs  fois.  Voy.  les 
Archives , clc.,  t.  Vit,  p.  tSô. 
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» — qu  après  avoir  bcaucop  enduré  de  paine  et  de  tra- 
« vail,  souffert  et  méprisé  plusieurs  détractions,  partie 
» de  gens  mauvais,  partie  de  gens  mal  informez;  m’es- 
*>  tant  aussy  jusques  à présent  espuisé  entièrement, 
» avecq  la  ruyne  de  ma  maison,  femme  et  cnfans,  je  ne 
» voy  pas  comment  je  puisse  plus  soustenir  un  tel  faix, 
» par  tclz  moyens,  avecq  si  peu  d’ayde  et  si  peu  de  eor- 
>•  respondence.  •>  Sa  démission,  d’ailleurs,  n’amoindrira 
pas  sa  bonne  volonté  pour  le  service  du  pays  : il  réitère, 
en  terminant,  la  promesse,  déjà  faite  par  lui  dans  sa  lettre 
du  1er  août,  d’obéir,  comme  le  moindre  des  gentilshom- 
mes, à celui  que  les  états  choisiront  pour  commander, 
et  de  s’employer,  avec  diligence  et  fidélité,  en  toute 
charge  qui  lui  sera  donnée  ('). 

La  remontrance  du  9 janvier  1380  (pp.  196-207)  est 
adressée  à la  même  assemblée  ; elle  est  plus  étendue  que 
la  précédente  (2).  Les  étals  généraux  allaient  se  séparer, 

(■)  Cette  remontrance  du  26  novembre  ne  fut  pas  lue,  mais  seu- 
lement présentée  aux  états  généraux.  Guillaume  avilit  improvisé, 
dans  la  séance  du  24,  un  discours  qui,  pour  le  fond,  y était  assez 
conforme  : il  crut  devoir  mettre  par  écrit  et  retoucher  ce  discours, 
afin  qu’il  put  être  communiqué  aux  provinces.  Voy.  Grob.n  van 
Pri.xstereb,  Archives,  etc.,  t.  VII,  p.  149  cl  suiv. 

(’)  Les  registres  aux  résolutions  des  états  généraux  nous  appren- 
nent que,  dans  le  cours  de  la  même  année,  Guillaume  fit  encore 
diverses  remontrances  aux  états  généraux.  Voici  ce  qu'ils  con- 
tiennent : 

20  juin  1 580.  Syn  Ercelleutie  heefl  rerloont  line  Hat  Zyne 
V.  G.  trel  vtrkoept  hadde  dut  deze  solemnele  vergaderinge  op  aile 
gaecken  ordre  soude  gestell  hebben  , te  tneer  doer  de  diversclie 
remoitslrunlien  by  liem  overgeyeven  in  yesrrifle  : maer  beviiidende 
dut  vieil  lot  noch  loe  nieer  gebesoinyneert  heefl  op  particulière 
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sans  avoir  pris  aucune  des  mesures  que  réclamaient  les 
besoins  et  les  dangers  du  pays  : Guillaume  croit  devoir 
récapituler  aux  députés  prêts  à retourner  dans  leurs 


saecken  entlc  requesten  dan  op  ’tgene  de.  generaele  welvaert  aen- 
gaet,  waerdoer  de  gemeyne  affairen  une  sullen  verloopen , datter 
veele  quaets  soude  moegen  vuytreyssen,  ende  in  ’t  besunder  het 
verlies  van  den  steden  v un  Cameryck , Doornick  ofle  Bouchain, 
en  heeft  Zyne  T.  G.  nyet  kunnen  gelaelen  nnch  eens  myne  heeren 
te  r ertnaenen  dal  hen  believe  de  saecken  met  meerderen  yver  te 
hervalten , oft  tôt  zynder  onschult  een  ander  in  zyn  plaetsse  te 
stellene,  mids  hen  onmogelyek  es  de  generaliteyt  t’ assisterai,  ten 
zy  myne  heeren  hen  daertoe  beler  middele  gheven,  als  Zyne  V.  G. 
naerdere  by  gescrifte  overgeven  sal. 

5 août  1580.  Syn  Exccllentie,  aenmerkende  dat  de  gemeene 
saecken  zeer  quaelycken  gevoirdert  worden  , op  dat  de  schult  op 
Zyne  V.  G.  nyet  gestelt  en  i voirde,  heeft  aen  de  yedeputeerde  van 
de  provincien  versocht  dat  hun  believen  soude  aen  hunne  princi- 
pale te  schryven  dat  hy  van  zyn  gouvernements  ontslaglien  6e- 
glieert  te  zyne,  ende  onschuldich  te  blyven  van  aile  inconvenienten 
dier  apparenlelyk  reysen  sullen. 

9 septembre  1580.  •>  Comme  cculx  de  Flandres  n’ont  accu 
secourir  Bouchain , pour  la  peu  d’assistcnce  qu’ilz  ont  eu  de  la 
généralité  , ce  qu’a  causé  la  perte  de  ladictc  ville  de  Bouchain,  et 
comme  il  faict  b craindre  que  l’cnncmy  ne  cessera  d’attacher  aul- 
tre  ville  de  plus  grande  importance,  a Son  Excellence  requis  mes- 
sieurs les  estatz  prendre  l'affaire  aultrement  à cœur , ou  aulli-e- 
ment  proteste  d’estre  deschargé  devant  les  estatz  et  tous  aultres, 
ayant  exhibé  certain  escript  servant  au  redressement  de  l’estât 
présent,  affin  que  messieurs  le  suyvent,  si  bon  leur  semble,  ou 
mectcnt  aultre  pied  plus  propre  à ladictc  fin.  » 

Le  23  septembre,  le  prince  se  rendit  aux  étals,  et  il  demanda 
qu’il  fût  écrit  aux  provinces  de  Gueldre,  Utrccht,  Hollande,  Zé- 
lande et  Overyssel , afin  qu’elles  envoyassent  leurs  députés  à 
l’assemblée  générale,  et  qu’ils  eussent  le  pouvoir  de  résoudre  sur 
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provinces  les  points  dont  il  les  a plusieurs  fois  entrete- 
nus, afin  qu’ils  les  soumettent  à la  délibération  de  leurs 
commettants.  Il  s’attache  particulièrement  à leur  faire 
comprendre  qu’il  importe  d’adopter  un  système  plus 
énergique  pour  le  soutien  de  la  guerre,  puisque  lès  pro- 
vinces ont  unanimement  refusé  les  conditions  de  paix 
qui  leur  ont  été  offertes,  mais  surtout  de  l’adopter 
promptement  : « La  vraye  cause  de  tous  nos  maulx,  leur 
» dit-il,  est  nostre  irrésolution  : car  nous  assemblons 
» assez,  nous  consultons  longuement,  et  au  contraire 
» sommes  aussi  négligcns  à exécuter  comme  nous  som- 
» mes  diligens  et  longs  à délibérer.  Car  il  ne  faut  pas 
» penser,  messieurs,  qu’il  n’y  ait  encores  de  la  vertu  ès 
» cœurs  des  bons  habitons  de  ce  pays  : mais  c’est  comme 
» un  feu  lequel  pour  un  temps  est  couvert,  et  lequel 
» estant  suscité,  on  le  reverra  bientostenllambé,  comme, 
>•  au  contraire,  le  laissant  se  consommer,  on  le  verra 
» incontinent  cstainct.  » (P.  202.)  Comme  dans  sa  re- 
montrance du  mois  de  novembre,  il  propose  qu’un  col- 
lège supérieur  soit  établi,  qui  ait  autorité  de  disposer 
sur  les  affaires  de  la  guerre  et  des  finances  dans  toutes 
les  provinces.  Il  demande,  de  plus,  que  l’on  avise  à la 
forme  selon  laquelle  ceux  qui  exercent  des  charges  et 
oflices  prêteront  serment,  et  aux  termes  dont  on  usera 
dans  tous  les  actes  qui  concernent  la  souveraineté;  qu’on 
s’occupe  du  choix  des  chefs  à employer  par  les  étals,  et 
des  avantages  à leur  faire  ; qu'on  forme  un  corps  d’ar- 
mée de  4,000  chevaux,  12,000  hommes  de  pied  et 

les  propositions  qui  y seraient  faites.  ( Arrimes  dit  Royaume,  à 
Lu  Haye.) 
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1,200  pionniers,  avec  l’artillerie  et  les  équipages  néces- 
saires. Dans  un  passage  de  cette  remontrance,  Guillaume 
fait  allusion  à certains  bruits  qui  couraient  relativement 
à sa  conduite  dans  les  négociations  de  Cologne  : « Je  ne 
» suis  pas  ignorant,  dit-il  (p.  198),  des  fauls  blasmes 
» qui  sont  jettes  sur  moy,  non-seulement  par  les  enne- 
» mis,  ains  par  ceulx  mesmes  qui  se  disent  amis  : mais 
» cela  ne  m’esmeut  en  sorte  quelconque,  ne  désirant 
» combattre  tels  mensonges  que  par  la  vérité  de  ma  vie, 
» laquelle  comme  j’ay  dédiée  et  consacrée  au  service  du 
» publicq,  aussi  j’espère  que  Dieu  me  fera  la  grâce  de 
» poursuivre  jusques  à la  mort,  par  laquelle  je  feray 
» cognoistrc  à toute  la  postérité  la  sincérité  cl  intégrité 
» de  mes  intentions.  » 

La  remontrance  du  1er  décembre  1581  (pp.  366-368), 
a un  double  objet  : 

Guillaume,  comme  chef  du  gouvernement,  y rend 
compte  d’abord  aux  états  des  choses  qui  se  sont  passées 
depuis  la  retraite  de  l’archiduc  Mathias.  Ce  jour-là  , il 
ignorait  la  perte  de  Tournai,  qui  s’était  rendu  la  veille, 
par  capitulation,  au  prince  de  Parme;  mais  il  la  pré- 
voyait, et  il  dit  nettement  aux  étals  qu’ils  doivent  s’eu 
imputer  la  faute,  pour  n’avoir  pas  suivi  son  conseil  de 
prendre  au  service  du  pays  5,000  chevaux  étrangers  et 
deux  régiments  de  corselets. 

11  les  excite  ensuite  à se  montrer  plus  prévoyants  et 
plus  actifs  pour  l’avenir,  s’ils  ne  veulent  tomber  en  des 
inconvénients  irrémédiables.  Il  leur  fait  voir  le  mal  que 
leur  nonchalance  cause  au  pays.  II  s’étonne  de  ce  que, 
quand  on  leur  demande  des  subsides,  sans  lesquels  il  est 
impossible  de  faire  la  guerre,  « ilz  en  traitent  et  rcspon- 
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» dent  comme  s’ilz  respondoicnl  au  feu  Empereur.  » Il 
se  plaint  du  manque  d’union , qui  fait  douter  qu’il  y ait 
une  cause  commune  : « Chascune  province , dit-il , a 
» son  conseil , et  presque  chascune  ville  ; chascun  pais 
» ses  forces  et  son  argent , tellement  que  ce  qui  seroit 
» beaucoup  à tous  est  peu  à chascun.  Il  est  vray  qu’on 
» a ordonné  un  conseil,  mais  qui  n’a  aucune  puissance; 
>*  et  là  où  il  n’y  a point  d’aulhorité,  comment  y aura-l- 
» il  règle  pour  la  discipline  militaire,  pour  les  finances, 
» pour  la  justice  et  toutes  autres  choses  ? » 
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Documents  relatifs  a l’élection  du  Prince  d'Orange  comme 
Gouverneur  de  Brabant  et  Lieutenant  général  de  l'archiduc 
Mathias. 


A 


Requête  des  trois  membres  et  des  cinq  serments  de  la  ville  de 
Bruxelles  aux  états  de  Brabant  : octobre  1377. 


(Voy.  p.  lx ni.) 


Aen  mynen  Eerw.  Heeren  representerende  de  Staten  van  Brabant. 

Gheven  te  kennen  in  aider  oitmoet  de  heeren  van  den  iersten 
ende  tweeden  lede,  mette  vviï  ghulden  ende  negen  natien  deser 
stadt  Bruesselc,  hoe  dat  zy  tôt  hunnen  grooten  leetwesen  dage- 
Iyks  sien  ende  hooren  inenichvuldigc  clachten  van  de  groote 
foullen,  oppressien  ende  vuyteringen  die,  ten  plattcn  lande  in 
Brabant,  zonder  eenighe  genaede  ofte  ordre  geschieden,  ende,  dat 
ergerder  is,  connen  zekerlyk  merken  datlerc  geen  hoepe  en  is  van 
beteren,  mits  de  cleyne  compassie  ende  lieffde  die  vele  (die  dit 
stuck  zeer  zouden  connen  geremedieren)  tôt  Brabant  zyn  drae- 
gende,  ende  allessins  aerbeyden  hunne  landen,  daer  zy  goeden 
oft  gouvernementen  hebben,  te  solagieren  ende  in  aile  saecke  te 
voirderen,  nyet  zonder  mcrckelyke  verdruckinge  van  Brabant; 
jac  siet  inen  die  van  Brabant  alommc  de  minste  gcvoirdcrt,  ende 
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dut  don  gcheelcn  h a ml  cl  van  de  gemeync  saccken  (dacran  llrahant 
iiiccr  dan  eenige  andere  landen  gelegen  is)  worden  mccsl  al  ge- 
dreven  by  de  superintendeulie  ende  aucthorilcyt  van  dcnghencu 
die  den  anderen  landen  al  meer  dan  den  lande  van  lîrabant  zyu 
tuegedaen,  ende  dat  de  gouverneurs  van  den  anderen  landen  by 
hun  aiicloritevt  ende  anderssins  die  van  Brabant  zoo  verwegen , 
daller  lutte!  hope  is  dal  de  zaecken  van  Brabant  zouden  conncn 
gebraebl  worden  op  ccncn  zekeren  beteren  vocl,  ten  waerc  dat 
’tsclvc  gelyek  aile  d'anderen  provincicn  van  desc  Ncdcrlandeii  oyck 
wordde  voersien  van  gouverneur,  wesende  van  merckelycke  auc- 
lorileyt  ende  gewichte,  die  de  saccken  van  denzelven  lande  zoude 
1er  herten  nemen,  ende  met  zyne  auctoriteyt  ende  dexteriteyt 
aile  de  saeeken  vau  densclven  landen  voirderen,  voerstaeu  ende 
beschudden.  D'wclek  de  supplianlen  aenincrckende,metoick  boe 
vele  dat  importeert  dal  sulckcn  notabclcn  landt,  ’t  zy  in  lyde.  van 
peyse  oit  oirloghc,  hebbe  acn  de  zyden  van  den  prince  van  dese 
XVII  Nederlanden,  ofl  zyn  gecoinmiltecrde  lolten  gcneraclcn 
gouvernemente,  ccn  notable  hooft,  die  in’t  particulier  draeglic  de 
superintciidcntie  van  den  zaken  den  landen  van  Brabant  nenlref- 
fendc , wordden  dacrominc  gcnootsacckt  zecr  oitmoedelyk  te 
bidden  ’tgenc  des  voirseid  is  met  compassie  te  willen  insicn,  ende 
lotte  gemeync  bcschcrmenisse  van  onsen  armen  bcdructen  vader- 
lande  te  kiesen  voer  ecnen  gouverneur  particulier  van  den  lande 
van  Brabant,  ende  des  daeraen  eleeft,  iemanden  van  de  princi- 
paelste  hceren  van  denzelven  lande,  die  Uwe  Eerw.  daertoe  al- 
dernutste  ende  bequaempste  suit  vinden,  ende  ’t  selve  gedaen 
zynde,  versoccken  aen  de  staten  gcuerael,  dat  zy  sulckcn  gccozcn 
daertoe  aucthoriseren  ende  conimitlercn,  met  voergaende  advoy 
ende  aggreatic  van  den  steden  ende  ghenicynte  van  densclven 
lande.  D’wclek  doendc,  etc. 

Gccollationccrt  tegens  d’originale  requeste  by  my, 
CoilNEHUS  WEELLEMANS. 

Archives  «lu  llojiunif.  à Ij  llajr  : Vierde  reijilirt  ram  de 
ttHvkrn  ende  munimenien  tan  de  doleantien  ende  rlaehten 
dtr  ffafrn  ran  Brabant,  >‘lc  , fol  121. 
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Requête  des  députés  dus  trois  membres  de  Bruxelles  uux  deux 
premiers  ordres  des  étals  de  Urabunt  : octobre  lï>77. 


(Voj.  |l.  LAIT.) 

A EX  HÏXE  HEEREX  DE  PhELATEX  KXDE  EdKLËX,  BEPBESEXTEREXDE 
DE  TWEE  IEBSTE  SïAETEX  VAX  BrABAXT. 

Geven  in  aider  notmoct  te  kennen  de  gcdcpulecrde  van  de  dryc 
leden  deser  stadt  van  Bruesselof  hoe  dat  sylieden,  bv  de  bestc 
ende  principaelstc  borgers  ende  ingesetenen  deser  stadt  ende 
menichvuldige  anderc  goede  treffelyckc  patrioten  van  de  omlig- 
gende  steden,  seer  geport  wordden,  ten  eyndc  dat  sy  aen  Uwc 
Eerweerde  in  aider  diligentie  souden  vervolgen  ende  ootmoede- 
lyk  bidden,  dat  Uwc  Eerweerde  gelieven  soude  opinic  le  maeeken 
code  le  resolvcrcn  op  der  remonstranten  geprcsenlcerde  requcsle, 
ten  cynde  dat  by  Uwc  Eerweerde  ende  anderc  heeren  van  destae- 
ten  van  Brabant  soude  gecosen  worden  ccnen  gouverneur  parti- 
culier over  Brabant,  vuytten  treffelycksten , gctrouwsten  ende 
meer  vcrnuftichstcn  heeren  van  denselven  lande.  Soo  en  eonnen 
de  remonstranten  nyet  gelaetcn  Uwc  Eerweerde  ootmoedclyck  te 
bidden  hieracn  de  gunstige  handt  te  liouden,  ende  daerop  in  dili- 
gentie te  willen  resolvcrcn,  ten  aensicn  van  don  sunderlingen 
noot  daertoe  dringcndc.  D’wclck  doende,  etc. 

Archive»  du  iloynuim-,  à l.a  Haye  • Vtnde  rtgitler  oau  <lt 
tiw  ken  ende  tnunimenien,  rie  , fol  122. 


Digitized  by  Google 


CI. Il 


c 

ftéjHnise  des  députés  des  états  de  Brabant  sur  lu  requête  des  trois 
membres  de  Bruxelles  : octobre  1577. 

(Voy.  p.  ut.) 

I)c  gedeputeerde  van  de  staten  vau  Brabant,  hier  lot  Bruessele 
nu  vergadert  zyndc,  gesien  hebbende  de  requesten  by  de  dryc 
leden  van  Bruessele  ben  gcprcscntccrt,  mitsgaders  gehoort  hune 
verbale  rcinonstrantie,  al  ces't  zoo  dat  ben  duukt  dal  de  voir- 
sereven  reinonstranten  gcnocch  geoirsucckl  zyn  geweest  om  de 
voirscrevc  rcinonslranlic  te  docnc,  gcmcrckt  de  groote  foullcn 
ende  ovcrlnsten  by  den  lande  van  Brabant  over  vclc  jaeren 
gelcdcn,  ende  bel  lultcl  addres  ende  geboir  dal  ’lzelve  landt  ncf- 
fens  den  gouverneur  gcnerael  beeft  gebadt,  nyct  tegenstaendc  aile 
elucblen  endeanderedebvoirby  de  voirscreven  staten  van  Brabant 
dycn  aengaende  gedacn;  noebtans,  overmits  d’absentie  van  den 
iersten  slaet  der  prelaten,  lutte)  gelai  van  de  cdelcn,  ende  dat 
de  gedeputeerde  van  den  derden  staet  nyet  en  zyn  gclast  om  op 
de  voirscreve  rcinonstrantie  le  resolvcren,  zoo  zal  gelieven  den 
voirscreven  remonstranten  hacre  redenen  ende  dcductien  in  hune 
rcqueste  geruerl  naerdere  te  extenderen,  ende  by  gescrifte,  mette 
juslificatic  daerloc  dieuende,  volgendc  hune  presentatic  monde- 
linge  op  gbisteren  gedacn,  overtegeven,  om,  dezelve  gebadt,  over- 
zicn  te  wordenc  by  de  voirscreven  prelaten  ende  edelcn,  ende 
voirts  beurliedcn  opinic  gclcvcrt  te  worddenc  den  gedeputeerde 
van  elckc  van  de  vier  hoofslcdcn,  om  hune  lasten  naemacls  ont- 
dcckt,  endo  eon  consent  dacralT  gcmaeckt  le  worddenc,  tegens  de 
wedercompste  myns  heeren  des  prineen  van  Oraingicn,al  aebter- 
volgende  but  oudt  bercomen  ende  gcwocnlyke  manieren  van 
doenc  in  sulcke  ende  dycrgclyckc  zaeckcn  van  importance  ende 
gcwicbtc.  Ende  sullcn  binnen  middclen  tyde  de  voirscreven  staten 
van  Brabant,  zoo  in'l  universel  als  particulier,  zulcx  heur  debvoir 
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docn  naer  huer  vcrmogen,  iu’t  hesorgen  dal  Jicl  voirscreven  landt 
allenskens  worddc  onllast  vnn  dcn  voirscreven  overdaet,  endc  na 
dcn  tyt  geredresseerl  in  hurre  oude  privilegien,  rechien  ende 
costuvmen,  gelyck  zy  dagelycx  dacrtoc  arbcyden,  dat  daerover 
cghecn  merckelycke  clnchlen  (alzoo  zy  vaslclyck  hopen)  en  zal 
cunnen  gedaen  wordden  ('). 


Geeoliationeert  tcgen  ’t  gescrifte,  in  plactssc  van  minute, 
by  my, 


Cornélius  Weelleuans. 


Archives  du  Royaume,  à La  Haye  : Vùr^i  regialtr  van  dt 
itueken  ende  munimenUn,  etc  , fol  122 


D 

Requête  des  trois  membres  de  Bruxelles , ainsi  que  des  chefs  et 
doyens  des  guides  et  de  quelques  principaux  bourgeois  d’Anvers, 
aux  états  généraux  : octobre  l!i77. 

(Voy.  p.  lxtii.) 

Messeigneurs  messeigneurs  les  Est ats  généraulx. 

Remonstrcnt  trcs-humblcment  voz  affectionnés  les  trois  mem- 
bres de  ccste  ville  de  Bruxelles,  avecq  eulx  joincls  les  chiefs  et 
doyens  des  guides  et  aultres  des  principaux  bourgeois  d’Anvers, 
comme  les  remonstrans,  voyons  les  évidents  désordres  et  quasi 
inévitables  dangiers  dont  ccste  misérable  duché  de  Brabant  sc 
trouve  tant  enveloppée,  voires  accablée,  et  que  ce  désastre  se 
pourra  aucunement  remédier,  en  cas  qu’icclle  duché,  comme 


(‘)  On  lit,  à la  suite  de  celte  pièce,  dans  le  registre  de  La  Haye,  et  de  la 
main  du  greffier  Weellcmans  : Dnlum  25  drermbris  lïi/7.  Il  est  difficile  de 
dire  ce  que  signifie  celle  date,  qui  n’est  certainement  pas  celle  de  IVlc 
auquel  elle  a clé  accolée. 
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toutes  aultres  provinces  de  ce  Pays-Bas,  fust  pourveu  d'un  cliief, 
gouverneur  particulier,  qui  print  singulièrement  à cœur  la  con- 
duietc  et  protection  des  affaires  et  règlement  dudict  Brabant,  si 
ont  les  reinonstrans  trouvé  très-nécessaire,  ensemble  les  droicls  et 
privilèges  h l'cffect  de  re  que  dessus  audict  Brabant  compélans, 
bien  au  loing  proposer  aux  trois  estais  dudict  Brabant,  lesquelz, 
après  plusieurs  meures  délibérations  sur  ce  prinscs,  ont  choisy 
monseigneur  le  prince  d’Oranges,  lequel,  après  plusieurs  pré- 
gnantes difficullez  et  excuses,  l’a  advoué,  non  sans  inestimables 
réjouissemens  des  reinonstrans  et,  comme  espérons,  de  tous  les 
patriots  et  affectionnez  au  bien  public,  et  singulièrement  de  Vus 
Seigneuries,  que  miculx  entendez  la  nécessité  et  importance  de  ce 
faict.  Ce  que  faict  supplier  auxdicts  remonstrans,  ensemble  les- 
dicts  trois  estatz  avecq  eulx  joincts,  qu’il  plaise  à Vos  Seigneuries, 
tenons  présentement  le  gouvernement  général  de  ce  pays,  de  le 
vouloir  agréer,  auctoriser,  et  faire  dépescher  lettres  de  commis- 
sion pertinentes  audict  prince  d’Oranges  pour  le  gouvernement 
dudict  Brabant.  Et  ferez  bien  ('). 

Archive»  de  la  ville  d'Anvers  : regisln*»  du  Rrtedtu  -ratdl. 


E 


Exlruit  d'une  lettre  de  G.  Wyls  aux  bourgmestres , échevins  et 
conseil  de  Bruges,  écrite  de  Bruxelles,  te  b janvier  1578. 

(Voy.  p.  xc.) 


Ghislcre  hebben  de  ghedeputcerdc  van  den  stuten  wederomme 
gheweest  by  de  voornoemdc  18  ofle  20  mannen,  ten  fyne  zy 


(')  Bomiim,  Ycrzamcling  van  ottuilyrycvrne  tlulilten,  etc.,  t.  III.  pp.  3111  et 
suiv.,a  donne  une  traduction  on  lloois  de  celle  requête,  ain-i  que  de  l'apos- 
tille des  étals  généraux. 
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zouden  te  vreden  wczen  den  archiduc  Mathias  (c  latcn  eonimen, 
interem  dat  men  zoude  delibercrcn  ende  resolveren  u|)  de  arti- 
elcn  hy  hcmlicden  ovcrghcghcvcn  ; maer  hebben  ghcpersisteerl 
van  alvooren  t’hebben  resolutie , ende  mcrckclic  consent  ende 
verclaeringhc  van  den  stnten,  dat  den  prince  van  Oraingne  zoude 
nietmyn  bliven  gouverneur  van  Brabant,  ende  weseu  lieutenant 
van  Zyn  Altcze.  Ende  alzo  den  marcquis  van  Havrcck,  abt  van 
Marollcs  ende  Metkercke,  by  hcmlicden  wesende,  hcmlicden  heb- 
ben  belooft  dat,  ter  compsle  van  Zyne  Alteze,  zulcx  Zyne  Altcze 
zoude  by  den  staten  voorghehouden  ende  van  hem  versocht  wc- 
sen , zulcx  hcmlicden  hebben  belooft,  onder  hucrlieden  liand- 
teeckcn,  zullen  de  voornoemdcn  48  ofte  26  hedent  vergaderen 
de  natien  van  der  stede,  ende  overbringhen  den  staten  huerlieder 
resolutie  : segghende  dat  zy  van  zulcx  te  doenc  ende  versoucke- 
nen  zouden  hebben  last  van  den  ghemeenten  van  deser  ende 
divcrsche  andere  groote  steden,  up  dat  zy  niet  en  zouden  varen 
ghelvek  zy  ghedaen  hebben  met  don  Jehan,  daerteghens  zy  wil- 
len  preeaveren.  De  ghedeputeerde  van  ceneghe  provincicn,  aïs 
Arthois  ende  Hencgauwe,  ende  die  van  Iprc,  hebben  alhier  dacr- 
inne  zeere  ontroert  gheweest,  niet  zonder  te  protcsterenc.  Ende 
wy  ende  d’andere  ghedeputeerde,  ende  meestendeel  van  de  pro- 
vincien,  zouden  daerinne  consenteren,  up  ’t  adveu  van  den  collé- 
gien ende  van  Zyne  Altcze,  om  cen  ende  te  makcnc  van  zuleker 
zwaricheyt  : dezelve  roerende  oock  van  huerlieder  privilcgien, 
ende  dat  zouden  ghecasseert  wesen  aile  acten  ghedaen  jeghen  de- 
zelve privilcgien,  ende  merckelic  de  reductie  van  den  renlen  up 
de  stede  van  Antwerpcn  zouden  dacromme  te  mocten  by  pro- 
cesse bliven  ; maer  ’tzclvc  zal  naerderbandt  ghehandclt  worden. 


('opir  du  temps,  nux  archives  de  la  ville  tl'Y|)rn. 
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Acte  de s échevins,  doyens  et  commune  de  Gand,  touchant  la 
réception  de  l’architluc  Mathias  .'janvier  1578. 


(Voy.  p.xc.) 


Scepencn  , raedt , dckcns  code  ghemeenlc  der  [stndt]  van 
Glicndt,  docn  te  wetene  dat  ’t  hem  [lieden]  ter  kcnnessc  gekom- 
men  is,  dat  de  generale  staten  [van  den]  landcn  van  herwertsoverc 
vergadcrt  te  [Brussclc]  gheresolveert  zyn  totten  gouvernemente 
van  [den  landen]  t’ontlanghcne  den  aertshertoghe  van  Oosten- 
rycke  Matthias,  ende  overghemeret  dat  van  hem  gouverneur  dc- 
pendeert  de  bcwaernessc  oftc  ruync  van  de  voorscreven  landcn 
endc  clcken  bysondere,  so  ees  ’t  dat  de  voornoemdc  sccpcnen, 
raedt,  dckencn  ende  gemeente  der  voorscreven  stede,  rypelick 
ghelcdt  hcbbcnde  up  de  groote  importancie  van  deser  saecke, 
meltcr  circurnstantien  in  desc  conjoncture  des  tyts  danof  depen- 
derende,  wel  tevreden  zyn  de  voirscrcven  reccptie  te  houdenc 
overdanckelick , behoudens  dat  de  voirscreven  staten  , onlfan- 
ghendc  den  voornocmden  artshertoghc  van  Oostenryek  gouver- 
neur van  voirscreven  XVII  landen,  meteenen  ascm  zullen  declai- 
rcrcn  rayn  beere  den  prince  van  Orangnen  zynen  stadhouder 
general,  ende  dat  danof  zo  de  voorscreven  artshertoghc  als  myn 
hcere  den  prince  by  de  voornocmde  staten  gelycke  acte  geexpe- 
dieert  zal  worden  in  bchoirelicken  vormen  : protesterende , zo 
verre  de  voirscreven  receptie  anders  voortghinghc  ende  ghe- 
scicde  dan  in  der  voughen  ende  manieren  voirscreven,  van  allen 
inconvcniente  die  daerduere  den  voirscreven  landcn  zoude  ma- 
ghen  overcoinmcn  ; verclarende  ’tgene  voirscreven  geresolvccrt 
t'hcbbenc  te  doenc  totten  meesten  oirboir  endc  voir  den  be- 
quaemsten  middcle  omme  de  voornoemdc  landen  te  preserveren, 
endc  meltcr  gratic  Gods  in  hucre  oude  fleure  endc  gcrusticheyt 
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te  bringhene  ; expresscliek  prolestcrcndc,  voir  so  vole  als  ’t  in 
hemlieden  is,  de  voorscrevcn  receptie  niet  te  verstanc  dan  up 
de  conditien  voorscrcven.  In  tecken  der  waerhcyt  hebben  den 
zegbele  van  zaken,  etc. 

Minute,  aux  archives  de  la  ville  de  Garni. 


G 


Lettre,  écrite  aux  avoué  et  échevins  d’Ypres  pur  leurs  députés  à 
Bruxelles  : 6 janvier  1578. 

(Voy.  p.  xci.) 


Edele,  weerde  endc  voorsicneghe  heeren,  wy  hebben  ontfaen 
den  brief  van  U.  E.  van  den  nalaetsten  van  der  voorledene  maendt, 
wacruut  wy  verstaen,  onder  andere,  hoe  dat  U.  E.  verwondert  es 
dat  raen  niet  en  ontfanettot  gouvcrnemcnlc  van  dese  Nederlanden 
den  cersthertoghe  Mathias,  wannof  wy  dynckcn  dat  U.  E.  eens- 
decls  de  redenen  verstaen  hebben  zal,  zoo  mit  onse  Iaetstc  als 
nalaetstcbrieven,  wesendccenevan  de  principaelstecnde  zwaerstc 
’t  verzouck  van  de  borgheren  deser  stede,  van  t’hebbene  den  prince 
van  Oraingnen  voor  gouverneur  particulier  van  Brabant,  ende 
nietemin  lieutenant  van  Zyn  Alteze  van  den  gouvernement  genc- 
rael  : waerup  de  voorscide  borgheren  allcsins  gheinsisteert  hebben , 
endc  nocli  doen,  zegghende  dat  se  niet  en  verstaen  Zyn  Alteze 
cenichsins  t’ontfanghen,  ne  zy  alvooren  t’hueren  verzoucke  vol- 
daen.  ’TwcIckc  de  generale  staten  vyf  of  zes  daghen  ghehouden 
heeft  in  zuleke  perplexiteit,  dat  se  niet  en  wisten  wat  bueren  van 
doenc  staet,  als  ziende  de  traversen  ende  diversitheit  van  opinicn 
zoo  groot,  dat  men  uut  eeneghe  dilïinitive  resolutie  up  ’t  voor- 
seide  verzouck  niet  en  scheen  te  moghen  verwaehten,  andersdan 
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ccn  disunie  cnde  separatie  van  zomeglie  provinrien,  aïs  eencn 
vglielickcn  (midis  d’importancie  van  zulck  een  7,ake)  vastclick 
dcfenderende  zyn  opinie,  zondcr  le  verstacnc  bv  anderedaerinne 
vcrmenicht  le  zync,  zou  verre  dat  men  nicl  gherader  en  vondt 
dan  de  voorscide  boorgheren  by  aile  iniddelen  t’induceren  van 
liucrc  te  verdraghen  van  den  voorscidcn  verzoucke,  Iicmlicdcn 
represcntercnded’inconvenientenapparcntelickdaeriiitte  terysen, 
toi  ghanschc  vcrdcrvcncssc  ende  ruync  van  den  gencralen  lande. 

Wacrup  dezelve  boorgheren  ons  ghehouden  hebbende,  dose 
voorlcdenc  daghen,  up  redelicke  hope  van  hemlicdcn,  die»  anne- 
ghaende,  te  gedraghene  in  de  goede  discrctie  van  de  generale 
slatcn,  zondcr  dies  breeder  l'insistereu,  bebben  als  bedent  over- 
glicbrocht  liuercn  advys  ende  rcsolutic,  ailes  nu  conforme  liuerc 
voorgaende  vcrzouck,  wannof  copie  hiermede  gbacdt,  wacruul 
U.  E.  colligicrcn  macli  wat  apparentic  daller  wesen  mach  van  Zvn 
Altezc  t’ontfanghene,  daer  nochtans  Zync  Alteze,  van  huerc  ter 
huerc,  lot  noch  toe  verwaebt  lieeft  de  lydynghe  dat  men  hem  ver- 
zouckcn  zoude  hem  herwaerls  te  willen  transporteren,  zoo  alrecde 
den  dach  ghenomen  was,  by  resolutie  van  de  generale  slaten,  up 
ghisteren  v,n  van  descr  maendt,  waerloe  Zync  Altezc  ghcwillich 
was,  ne  hadden  tsydert  ovcrghecommcn  desn  zwarichciden,  die, 
zoo  wv  beduehten,  niet  en  connen  voortbrynghene  dan  cene  gene- 
rale ruyne  over  aile  dese  landen,  dat  men  zegghen  zoudde,  ende 
dat  diversche  allcgueren  ditte  te  wesen  ccn  zake  van  zecre  quade 
eonsequentie  ; dat  oock  te  beduchtene  doet  dat  Zync  Alteze,  ghead- 
mitteert  wesende  totten  gouvernement  generale,  ende  den  raedt 
van  slaten  alliier  oock  wesende,  dat  apparcntclick  de  voorscide 
boorgheren  hcmliedcnzoo  wcl  intcrpelleren  zullcn  als  zyjeghen- 
woordelick  doen  de  generale  slatcn,  dat  by  dien  de  slaten,  omme 
le  mainlenercn  huerlîeder  authorilheit,  ende  vulle  vriheit  van  te 
moglien  opineren  ende  resolveren  up  aile  occurrencicn,  wel 
beboorsten  hicrinne  ordre  te  stellen.  Aile  'tselve  es  meer  dan 
rcdelick,  nemaer  ons  dynct  dat  de  zaken  zoc  verre  ghccommen 
zyn  dat  hetzelve  qualic  doeneliek  wesen  zoude,  emmers  zondcr 
groot  pericle  van  deghone  alliier  wesende,  waerinne  nicmant 
gheerne  vallen  en  zoude. 
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Wy  hebben  als  hedent  vergndert  gheweest,  onime  middclc  le 
vyndcnc  van  desc  zake  cenichsins  aftclegglicn  endc  l'appnisicrcn  , 
wcl  van  hedent,  ton  achl  huere  voor  den  noene  lot  den  dricn 
lwercn  naor  den  noene,  ende  van  vieren  tôt  ton  aclit  hueren  en 
lialf  in  den  avondt;  nemaer  ’tsclve  es  gheweest  zonder  ccneghe 
vrucliten,  cinmers  cleenc,  hocwcl  dat  len  eyudc  de  voorseide 
boorgheren  ghccoimnen  zyn  up  ’l  seheeden  van  de  generale  slaten, 
vcrclacrscndc  dat  se  gheensins  en  vcrslacn  om  eglicene  zake  te 
seheeden  van  hueren  vcrzouck,  voor  zoo  veelc  als  ’t  anneghact  van 
te  hcbhencdcn  prince  van  Oraingnen  voor  gouverneur  particulier 
van  Brabant,  nemaer  dat  se,  anneghaende  ’t  lieutcnantschip  by 
hcmlicdcn  verzocht  voor  den  voorseiden  prince,  begheren  souden 
dat  deghonc  die  men  dcpuleren  zoude  acn  Zyne  Alteze,  omme  te 
vernemene  wanneer  hem  zoude believen  alhier  te  commcn,dezclve 
Zyne  Alteze  biddenc  ende  verzouekenc  zouden  goedlcvynden  endc 
t'aggreeren  ’tselve  huerlicdcr  laetslc  vcrzouck,  ende  den  |)rince 
voor  zynen  lieutenant  t’acceptcren,  eminers  tôt  anderstont  dat  by 
de  generale  staten,  volghcndedc  pacificatie  van  Ghendt,  daerinne 
andersins  voorzicn  werdt. 

Waerup  de  generale  staten  alsnoch  nict  ghedelibereert  en  Jieb- 
ben,  wel  dynekende,  zoo  wy  de  humeuren  alrcde  ghehonrt 
hebbenc,  dat  zy  ’tselve  vcrcryghcn  zullcn.  Wy  en  zullcn,  van 
onsen  weghc,  dacrup  gheen  advis  zegghene,  inidts  dat  wy  wel 
betrauwenc  dat  de  ghedeputeerde  bv  U.  E.  herwaerts  ghezonden 
dacrup  ghclast  werdenc,  die  hcmlicdcn  nacr  ’lselvc  last  zullen 
moghen  regulcrcn.  Anneghaende  de  andcrc  ghedeputeerde  van 
Vlaendere,  emmers  den  meerderen  deel,  ten  fynedat  U.  E.  hner- 
licdcn  nieten  verabuseren,  wy  hebbcnc  wcl  willcn  verelacrsen, 
dat  aen  hemlieden  niet  ghehanghen  en  hecfl  dat  de  voorseide 
verzoucken  de  voorseide  borgheren  met  den  aider  eerste  niet 
gheaceordeert  en  zyn  gheweest,  waerinne  diverschc  provincicn, 
endc  onder  andere  die  van  Brabant,  hemlieden  grooteliex  ver- 
wonderden,  daer  zynde  oock  ttissrhen  die  van  Vlaendere,  die  aile 
zaken  zoucken  met  eenc  impetuosithcil  diiertcdryvenc,  zonder 
eenich  ghardt  te  nemen  up  de  eonsequentien  in  gelyeke  zaken 
diewils  zoo  prejudiciable  den  ghcmeenc  welvaren.  Ilet  es  ccne 
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claghclickc  zakc  dat  men  nu,  in  prcscntie  van  de  generale  slatcn, 
darf  disputerai,  wier  bchoorsle  meernuthoritheyt  te  competercn, 
het  magistraet  ende  huerlicdcn,  of  den  gheracenten 

Original,  aux  archives  de  la  ville  d’Yprrs. 


II 


Opinion  des  nations  de  Bruxelles  sur  la  réception  de  l'arrliiduc 
Mathias  : 6 janvier  1578. 


(Voy.  p.  xciu  ) 


Opinie  van  de  IX  natien,  by  hnine  ghemaecl onderde 
Croone,  den  vj**  janunrii  IÎ578,  naer  den  noene. 

Aenghcmcrct  dat,  onder  die  ghemeenen  van  den  gheheelen 
lande  van  Brabant,  tnyncn  heere  den  prince  van  Oraingnen 
a Homme  es  gbehouden  gheweest,  ende  noch  wordt  ghehouden, 
voor  gouverneur  particulier  van  Brabant,  ende,  zoo  verre  die 
voorscidc  heere  prince,  voor  ’t  ontfanghen  van  ersthertoghe  Ma- 
thias, in  ’tsclvc  gouvernement  niet  en  worde  ghecontinueert, 
bezunder  de  zaken  staende  ghelye  die  nu  doen,  onghetwyffelt 
grootc  altcratie  stact  te  verwachten  onder  die  voorseide  gbe- 
meynten,  zoo  dat  zy  dacrducrc  zullcn  sebortsen  die  loopende  con- 
tribution, ofte  emmers  gheensins  vcr.slacn  tôt  ceneghe  nieuwe, 
als  zy  niet  verzekert  en  zyn  van  cenich  zeker  stunsel,  daerop  zy 
hun  tôt  noch  toe  hebben  betrouwet,  maer  zouden  moctcn  blvven 
fluctuerai  in  zuleke  periclen,  ghelyck  men  gbezien  hceft  dat  ghe- 
vallen  zyn,  by  oorzake  van  hel  derven  van  ecnen  bequamen  hoofde, 
over  die  steden  van  Antwcrpen,  Macstricht  ende  meer  audere; 
ende  dat  men  niet  en  twyflelt  dat  d’inconvenienten  boven  ver- 
baelt,  midtgaders  aile  diflidentien,  tweedrachtcn,  uploopen  ende 
mcniebvuldighe  andcrc  te  zeer  dangereuse  inconvenienlcn  (bezun- 
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derc  als  die  ghcmeyne  zaken  viclcn  in  ccnighcn  tcghcnspoct  oflc 
nederlaghe),  zullcn  vccl  zckerdcr  vcrhuet  cndc  wcchghcnoinen 
worden,  endc  die  ghemcvnten  allomme  binncn  Brabant  vcele 
mecr  dan  oyndt  van  te  voorent,  zal  den  welvaren  van  den  ghe- 
mcynen  vaderlande,ende  de  contributien,  dacrtoc  noodelik  zynde, 
zyn  toeghedaen,  wesende  Iiet  principaclste  fondomcnt  van  de 
besschcrmencsse  ende  verzckcrthcit  van  denzelvcn  lande  : 

Zoo  en  connen  die  goede  mannen  van  de  ncgbcn  nalicn  nict 
ghezyn  von  anderen  advysc  ofte  opinie,  dan  dat  hun  verzouck  np 
heden ghedaen,  behoort  gbevolididtendeghecfTectucert  te  worden, 
ende  bezundere  dat  die  voorseide  liecre  prince  zal  blyven  gouver- 
neur particulier  van  den  lande  van  Brabant,  emmers  ter  tyt  toc 
de  zaken  van  den  ghemeynen  lande  zullcn  ghebrocht  zyn  tôt 
ruste,  ende  dat  by  den  staten  generael,  te  vergaderen  volgbcnde 
die  pacificatie  van  Gbcndt,  op  den  staet  van  den  ghemeynen  lande 
zal  zyn  ghcstclt  zuleke  oordre  als  ’t  behoort.  Endc,  ’tsclvc  ghe- 
daen zynde,  zal  die  voorseide  eerstherloghe  bem  zerre  welghc- 
eommen  zyn,  ende  zullen  bem  doen  endc  bethoonen  aile  cere, 
reverencie  ende  obedienlie,  hem  eenichsins  moghelycsynde,  ende 
van  gelycken  oock  mynen  heeren  van  de  staten  generael. 

Endc,  aenghaendc  het  Iweedde  poinct  van  huerc  voorghaendc 
opinie,  nopende  van  dat  myn  bcere  den  prince  van  Oraingncn 
zoude  worden  ghedeclareert  lieutenant  generael  van  desc  landen, 
voor  ende  aleer  dat  die  eerstherloghe  Mathias  zoude  doen  zynen 
ecdt  totten  gouvernement,  zegghen  dat  zy  bidden  inync  liecren 
de  staten  generael,  abt  van  Marollcs  cndc  marequis  van  Havrcch, 
dat  hem  ghelieven  wille  te  intcrccderen  dat  hy  ’tselve  wil  goedt- 
vynden,  ende  den  voorseiden  prince  lot  zynen  lieutenant  generael 
van  den  lande  assumeren  ; ende  dat  midis  dieu  die  Spaegnaerden 
zyn  die  meerste  vianden  van  dese  Ncdcrlandcn,  endc  myn  hcerc 
de  prince  oock  van  de  principaclste  vianden  van  den  Spaegnaerden. 

Copie  »ln  temps,  aux  arrimes  île  la  ville  iTYpres. 
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Lettre  écrite  aux  avoué  et  èeherins  d'Ypres  par  leurs  députés  à 
Bruxelles  : 8 janvier  1578  ('). 

(Voy.  p.  xciv.) 

Edcle,  weerde  ende  voorsicneghe  heeren,  alzo  wy  U.  E.  by 
onsen  laclslcn  brief  gheadverteert  hebben  van  al  ’tgonc  dies  al- 


(’)  Le  magistrat  d’Y près  était  tout  à fait  contraire  à la  nomination  du  prince 
d’Orange  en  qualité  de  lieutenant  généra]  de  l'archiduc , comme  le  prouve 
encore  la  lettre  suivante,  que  scs  députes  à Bruxelles  lui  écrivirent  le  10  jan- 
vier : 

• Edcle,  weerde  ende  voorsiencghe  heeren,  wy  hebben  ontfaen  de  brieven 
van  U.  E , in  dnten  den  xijrn  deser  mnendt,  by  dewelcke  wy  verstoen  U.  E. 
intentiete  zyne,  noprude  't  geproponeerde  endc’t  verzouck  van  zckere  par- 
ticulière alhicr,  om  t'hebbene  myn  hoerc  den  prince  vau  Oraingncn  voor 
lieutenant  generael  van  den  eersthcrtoghc  Mathias,  dat  men  daerup  wel 
zoude  behooren  ry  polie  le  lelten,  als  wesende  een  poincl  grootelix  impur- 
terende,cnde  waerunt  censdcels  zoude  te  bedochtcn  zyn  dat  men  daerduere 
zoude  incurrercn  d'indignatic  van  Zyne  Majcstcyt  Impériale,  daerdien  men 
zynen  broeder,  wesende  een  heere  van  zuleke  qualiteyl  als  by  es,  nict  en 
zoude  het  gouvernement  van  desc  Nederlanden  gheconfereert  hebben  met 
zuleke  vriheil,  prerognlivcn  ende  precminenlien,  als  aile  voorghaende  gou- 
verneurs ’tselve  hedien t hebben, zonder  dat  eenich«ins  zoude  doen  te  conside* 
rerenede  jonolicit  ende  eleene  experienlic  van  ZyneAlteze,  ghemerct  dezelve 
Zyne  Alteze,  by  de  poincten  ende  articlcn  by  hem  onderteekent,verbonden  es 
nict  tedoenc  van  eenegher  importance,  zonder  hA  advys  van  den  raedt  van 
Staten  ofte  de  generale  staten,  waertoe  hy  ghemeenen  advyse  ghecommittcert 
zyn  lieden  ghenouch  von  goeder  scicncic  ende  expericncic,  ja  selfs  myn 
heere  den  prince  van  Oraingnen,  die  in  dicr  qualileit  zoude  moglicn  alzoo 
veïe  doenc  als  in  de  qualileit  van  lieutenant,  ghemerct  hy  niet  min  ver- 
bonden  en  zoude  moghen  wesen  dan  Zyn  Alteze,  om  in  als  te  volghene 
’t  vermeneghen  von  den  raedt  van  Staten.  Up  al  welckc  redenen  ccneglic 
considerotic  zal  ghenomen  wesen,  zoo  wy  honen.  metgaders  up  de  redenen 
hy  U.  E.  brieven  gheroert,  zoo  oock  Zyne  Alteze  sehyndt  ghenouch  by  zyne 
Juctstc  brieven  te  kennen  te  glievcn,  dat  de  voorseide  zake  cene  znke  es 
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1ii**i*  gliepasscert  was  iet  importcrende  totten  zelven  daghc,  onde 
mcrckclick  noopendc  de  zwaricheit  gheroert  endc  gheproponeert 
liy  de  boorgheren  deser  stede,  nenghaende  ‘I  gouvernement  par- 
ticulier van  Brabant  voor  den  prince  van  Oraingnen,  melgadors 
de  requisitic  te  doene  acn  Zyn  Alteze,  omme  dcuzclven  prince 
t'hebbene  zynen  lieutenant  generacl,  volghcnde  het  tweede  advys 
ofte  opinie  van  dezelve  boorgheren  van  den  G*"  deser,  naer  noene, 
wannof  copie  hiermede  gliacdt,  ons  daertoe  refererende  : zoo  en 
hebben  wy  niet  willen  lactcn  U.  E.  t’adverteren,  om  ’tgone  dies 
tsydert  daerinne  ghednen  es  gbcwccst,  te  weten  dat  de  generale 
slatcn  ghelel  hebbende,  up  de  lactste  overgbebroclite  opinie  ofte 
advis  van  den  voorsciden  borgheren,  gheresolveert  bebben  ander- 
warf  by  hcmlicden  t’insisteren,  ten  fvnc  van  huere  te  verdraghen 
van  den  voorsciden  verzoticken,  merekelick  ziende  de  zwarichei- 
den  endc  dilTiculteiten,  hcmlicden  up  dezelve  verzoticken  repre- 
senterende,  ende,  onder  anderc,  dat  scheen  alicsins  onbehoorclick 
ende  impertinent  te  zyne,  Zyne  Alteze,  die  alrede  ’t  gouverne- 
ment, up  de  condilien  hem  gbeproponeerl,  gheacccpteert  ende 
dezelve  conditien  ondertcckent  hadde , eencghe  nieuwe  condi- 
tion endc  restriclic  van  zvnen  gouvememente  te  proponeren,  met 
meer  anderc  goede  ende  prégnante  redenen. 

Wacrup  de  voorseidc  boorgheren,  itérative  vergadert  gheweest 
hebbende  ghislcrcn  endc  hedent,  hebben  desen  uvondt  overghc- 
brocht  huerlieder  resolutie,  wesende  dezelve  dat  se  persisteerden 
by  huen  voorghaende  advys  van  den  6e”  deser,  zonder  eeneghc 
vcranderynglicn.  Al  twelcke  in  delibcratic  gheleit  zyndc  tusschcn 
de  slaten  , zyn  de  meerstc  menichtc , omme  diversche  respecten, 
zonderlynghe  omme  t’aecelercren  de  compste  van  den  ccrsther- 
logc  Mathias,  zoo  grooteliex  importerende  voor  den  welvaren  van 
den  lande,  van  den  advysc  gheweest  t’accordcrcn  ende  toctelatcn 
de  continuatic  van  den  voorsciden  prince  in  het  gouvernement 
particulier  van  Brabant,  by  maniéré  van  provisie,  ende  tôt  an- 

onime  daerinne  niel  lirhlvccrdelick  le  procedercn.  Uut  wclrken  brief  met) 
oock  eonsidereren  niocli  de  goede  alTeelic  endc  zelc  die  Zyne  Alteze  dese 
laiiden  ende  ghenioencn  welvaren  es  drnghrnde,  etc.  • 
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dcrstont  by  de  generale  staten,  te  vcrgaderen  volghende  de  paci- 
iiealie  van  Gliendt,  ghcordonncert  werdt,  ofte  dat  d’aflaircn  van 
den  lande  eenichsins  ghcpacifiert  werden,  met  conditic  dat  hy 
niet  attcnteren,  nochte  ghedoghen  en  zal  ict  ghealtcntcert  le 
zyne,  jeghcns  de  calholycke  cnde  roomscbe  religie,  metgaders 
dat  hy  ghehouden  werdt  subjcct  te  zyne  Zyne  Alleze  als  gouver- 
neur gencrael.  Al  ’twelcke , alzoo  ghezeydt  es  gheweest,  endc 
nopcnde  ’t  verzouck  om  dcn  prince  t’hebbene  voor  lieutenant, 
dat  nien  Zyn  Alteze  hier  wesende,  ende  den  behoorlicken  ecdt 
ghedaen  hcbbendc , zoude  verzoucken  ’tselve  goedttevyudcn. 
Divcrsche  andere  provincien  zeyden  niet  souftisantelick  ghcau- 
thorisecrt  te  zyne  omme  daerup  advys  te  zegghcne,  zoo  wy  oock 
ghedaen  hebbcn,  tusschcn  die  van  Vlaendren,  die  t’onsen  ver- 
zoucke  ons  bclooft  hcbben  dannof  acte  t’onser  déchargé.  Wy 
zeyden  U.  E.  dies  gheadvcrtecrt  t’hcbbene,  ende  andere  ghedc- 
putcerde  in  onse  plaetse,  met  spcciael  last  ten  dicn  fync,  te  vcr- 
wachtene.  Den  prelaet  van  Marolles  ende  den  marcgrave  van 
Havrech  zyn  ghedcputcert  omme  morghcn,  met  ’t  opendoene  van 
den  poortcn  alhicr,  te  trecken  naer  Zyn  Alteze,  ende  van  hem  te 
vernemene  wanneer  hem  believen  zoude  alhier  zyn  intrcy  te 
doene,  dewelckc  zyn  zal,  zoo  wy  hopcn,  in  zondaghc  ecrstcom- 
mende.  Endc  mits  dcscn,  etc 

Original,  au*  archives  de  la  ville  d'Yprra. 
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CORRESPONDANCE 


INÉDITE 

DE  GUILLAUIE  LÉ  TACITURNE, 

PRINCE  D’ORANGE. 


DCXXI. 

POINTS  PROPOSÉS  AUX  ÉTATS  GÉNÉRAUX,  AU  NOM  DU 
PRINCE  D'ORANGE,  PAR  LE  Sr  DE  S--ALDEGONDE  (■). 

Correspondance  à établir  avec  l'Empereur  et  les  princes  d’Allemagne.  — 
Protestation  du  prince  qu’il  ne  désire  s’ingérer  dans  le  gouvernement,  ni 
apporter  des  changements  à la  religion.  — Compagnies  françaises  qu’il 
s’apprête  à licencier.  — Députation  projetée  par  ceux  d’Amsterdam. 

Sars  date  (août  1577). 


Lez  point:  que  le  S*  deSXt-A  Idegonde  a proposé  à messieurs  le s estatz  générante, 
delà  part  de  monseigneur  le  prince  dfOrainges,  1577. 


Le  premier  poincl  est  que,  comme  monseigneur  le  prince 
d’Orninges,  ayant  oy  les  nouvelles  de  ce  quy  est  advenu  à 


0)  l.e  prince  d'Orangc , dans  1a  réponse  qu'il  lit  à des  lettres  de  Marnix, 
des  16  et  17  août,  et  que  M.  Gbokn  Van  PaixsTsaaa  a publiée,  Archive*,  etc., 
i.  VI,  p.  139,  parait  avoir  en  vue  cette  proposition,  lorsqu'il  dit  : « Et  ne  peus 

iv.  * 
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Anvers  et  ailleurs,  estime  que  d’ores  en  avant  n’y  aura  plus 
de  moyen  pour  bientost  rentrer  en  appoinctement  avec  le 
seigneur  don  Jehan,  et  qu’il  ne  faict  double  que  Son  Altèze 
lâchera  de  se  justifier  par  tout  le  monde  et  faire  sa  cause 
bonne,  il  seroit  d’advys  qufe  messieurs  les  estatz  regardassent 
au  plus  tost  d’envoyer  lettres,  en  Allemaignc,  à l'Empereur  et 
aux  princes  de  lEmpire,  et  mesmes  à quelques  contes  prin- 
cipaulx,  pour  les  advenir  de  la  vérité  du  tout,  et  de  l’équité 
de  leur  cause,  et  en  oultre  eussent  soing  de  tenir  bonne  et 
continuelle  correspondence  avecq  lesdicts  princes,  lesquelz 
seront  fort  désireulx  d’entendre  les  choses  à la  vérité. 

Et,  par  ce  moyen,  on  gaignera  leur  bonne  faveur  ; au 
besoing,  ilz  seront  plus  prompts  à donner  toute  ayde  et  assis- 
tenee,  et,  pour  tout  le  moins,  on  rompera  beaucoup  de 
desseingz,  et  on  rendra  cestc  cause  plus  favorable. 

Or,  pour  cestc  cajise,  ledict  seigneur  de  S*'-Aldegonde 
pense  qu’il  y auroit  bon  moyen  de  traicter  tellement  qu’il  n’y 
seroit  besoing  de  faire  grandz  fraiz  et  ruses  pour  les  messa- 
giers,  à cause  que  quelques-ungs  d’entre  les  princes  mesmes 
seront  bien  contents  d’y  furnir,  pour  maintenir  ceste  corres- 
pondence que  leur  touche  aussy,  et  laquelle  aulcuns  d’entre 
eulx  ont  dès  longtemps  désiré  establir. 

Le  second  poincl  est  que  ledict  seigneur  prince  prie  bien 
affectueusement  messieurs  les  estatz  de  se  vouloir  une  fois 
despouiller  de  toutes  les  deffiances  et  soubçons  que  les  adver- 
saires et  ennemis  communs  taschenl  de  planter  et  imprimer 
aux  cœurs  d’ung  chascun,  comme  si  ledict  seigneur  prince 
désiroit  venir  par  deçà,  ou  s’ingérer  au  gouvernement,  ou 


» sinon  très-affectueusement  vous  remercier  du  gran  debvoir  que  faicles  à 
» l'avancement  des  affaires  gcnéralles , comme  aussi  en  mon  particulier, 
» ostant  des  ceurs  de  messieurs  des  estatz  toute  sinistre  opinion  qu'ilz 
» porriont  avoir  conceu,  par  les  faulses  et  sinistres  impressions  que  l’on  leur 
» ast  par  tout  moîen  tasché  d’imprimer.  » 
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faire  quelque  changement  à l’endroict  de  la  religion,  ou 
aultrement. 

Sur  quoy  mesdicts  seigneurs  les  eslalz  se  peuvent  asseurer 
que  son  but  ne  tent  aulcunement  à cela  ; mais,  comme  il  se 
trouve,  de  son  naturel,  eslongnécfe  toute  ambition  et  convoi- 
tise, certes  il  ne  prétend  à aultre  chose  du  monde  qu’au  bien 
général  du  pays,  estant  non-seullemenl  (■)  de  se  faire  et  tenir 
le  moindre  de  tous,  mais  mesmes  quicter  tout  gouvernement 
et  vivre  en  homme  privé,  moyennant  que  la  patrie  se  puisse 
bien  porter. 

A quoy  je  vous  prie,  messieurs,  vouloir,  sur  toutes  choses, 
avoir  l’œil  et  tenir  la  main,  et  ne  vous  laisser  destourner  de 
aulcune  bonne  résolution  ou  conseil  salutaire,  pour  le  respect 
de  luy,  ou  pour  quelque  dcffiance  que  l’on  vous  pourroit 
imprimer  de  luy  : vous  asseurant  que,  quand  vous  vous 
porterez  bien,  qu’il  estimera  qu’il  se  porte  bien  aussy,  et  qu’il 
n'a  rien  si  chier  nu  monde  que  le  salut  et  conservation  du 
corps  en  général,  quant  se  seroit  mesmes  avecq  sa  perte  et 
domaige  en  particulier,  comme  je  pense  avoir  suffissamment 
monstré  et  vérifié  par  les  cffects.  Par  quoy  je  vous  supplie 
que,  laissant  toutes  ces  fantasies  apport,  vous  regardez  de 
maintenir  l’union,  et,  d’ung  commun  accord,  repoulsez  la 
fureur  de  l’ennemy  commun  qui  ne  tâche  que  d’accabler  les 
ungs  et  les  aultres  : en  quoy  je  vous  présente  son  service,  et 
tout  ce  qu’il  a en  sa  puissance,  en  toutte  telle  façon  comme 
il  vous  viendra  à propos  de  vous  en  servir  pour  le  bien 
général,  vous  priant  que  vous  l'acceptez  sans  aulcun  soubeon. 
Et  croyez  qu'il  ne  désire  en  façon  quciquoneque  se  bouger 
de  là  où  il  est,  si  ce  n’estoit  qu’il  pensast  vous  foire  service: 
et,  si  quelques-ungs  qui  luy  sont  affectionnez  le  demandent 


(>)  t.e  copiste  doit  avoir  tronque  ce  passage  ; mais  le  sens  en  est  parfaitement 
intelligible. 
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icy,  asseurez-vous  que  cela  ne  vient  pas  de  luy,  et  qu’il  serait 
marry  que  l’on  pensast  qu’il  eust  le  moindre  désir  du  monde 
de  s’avancher,  en  façon  que  ce  fust,  quant  à son  particulier, 
avecq  le  desservice  du  pays,  ou  de  vous,  pour  voir  aux  affaires 
qu'avez  sur  les  bras  : en  quoy  dcrechief  il  présente  de  vous 
assister  de  conseil,  ou  de  faict,  ainsy  que  vous-mesmes  trou- 
verez convenir,  sans  se  vouloir  en  façon  quelquoncque  ingérer 
par  deçà  en  la  moindre  partie  du  gouvernement  ('). 

Le  troisiesme  poinct  est  touchant  quelques  compaignies 
franchoises  lesquelles  il  est  sur  le  poinct  de  licentier  et  de 
renvoyer  en  France,  à quoy  on  apreste  les  batteaulx  ; et, 
comme  il  voit  les  affaires  de  par  deçà  en  ces  termes,  il  s’est 
advisé  de  vous  faire  demander  s’il  vous  plaira,  par  aventure, 
qu’il  les  retienne,  pour  vous  en  servir,  vous  priant  de  vous 
asseurcr  qu'il  vous  présente  cecy  de  francq  cœur,  sans  aulcune 
aultre  prétention;  et  partant,  s’il  vous  semble  que  vous  en 
pourrez  tirer  service,  comme  il  croit  certes  que  pourriés  faire, 
vous  vous  en  pourrez  ayder  : sy  non,  il  désire  que  l'en  veuillez 
advertir  au  plus  tost. 

Le  dernier  point  est  que  mondiet  seigneur  prince  est  adverty 
que  messieurs  d’Amsterdam  doibvent  icy  envoyer  leurs 
députez,  pour  faire  des  bons  varletz,  après  qu'ilz  ont  entendu 
les  nouvelles  d’Anvers.  Pourtant  il  vous  en  a bien  voulu 
adviser,  afin  que  ne  leur  adjoustez  beaucoup  de  foy,  car  c’est 
une  chose  presque  incroyable  des  levées  de  bouclier  et  des 
vainlises  qu’ilz  ont  faictes  et  usées,  aux  premières  nouvelles 
de  la  prinsedu  chasteau  deNamur,  monslrantbienévidamment 


(l)  Il  faut  rapprocher  de  ceci  le  passage  suivant  d'une  lettre  que  Marnix 

adressait  au  comte  Jean  de  Nassau  , de  Bruxelles , le  28  juillet  : « lia 

• soubsçonnent  merveilleusement  toutes  mes  actions  et  conseils,  pensans 
» que  je  pense  à leur  introduire  monseigneur  le  prince,  pour  après  amener 
» le  changement  de  religion,  et  semble  qu'ilx  ayment  mieulx  se  perdre  sans 
•>  nous,  que  de  se  sauver  avecque  nous a (Archives f etc.,  t.  VI,  p.  118.) 
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quilz  ne  désirent  que  la  ruyne  du  pays  ; et,  comme  ledict 
seigneur  prince  m’escript  de  sa  main  propre,  s’ilz  savoyent 
noyer  et  faire  perdre  le  publicq  en  une  cuillière  d’eau,  ne  le 
laisseroyent  poinct  (').  Dont  il  a bien  voulu  vous  adverlir, 
affin  que  vous  sachez  comment  conduyre  avecq  eulx,  d'aul- 
tant  plus  que  Peeter  Peterszoon  a esté  l’ung  de  ceulx  qui  a 
conseillé  et  persuadé  à don  Jehan  de  faire  ce  qu’il  a faict. 

Voilà,  messieurs,  les  quattre  poinetz  dont  mondict  seigneur 
prince  m’a  commandé  vous  advertir,  vous  priant  de  les 
prendre  de  bonne  part,  et  me  donner  bénigne  response. 

J'avoye  oublié,  messieurs,  de  vous  supplier,  puisque  la 
charge  que  j’avoye,  et  pour  laquelle  j’estoye  venu  icy  (’),  et 
ce  que  depuis  il  vous  a pieu  encoires  m’cncharger,  a esté  par 
moy  exécuté  le  mieulx  que  j’ay  peu,  ne  trouver  maulvais 
que  (>)  la  première  commodité  de  me  retirer,  comme  je  ay 
commandement  réitéré  par  mondict  seigneur  prince  d’Orain- 
ges,  et  croyre  que  partout  je  seray  et  vous  demeureray  bien 
humble  serviteur  et  bon  et  fidel  patriot. 

De  Vos  Seigneuries  humble  serviteur, 

PiTë  de  Mahnix. 

Copie  du  temps,  aux  archives  de  la  ville  d'Yprea. 


C)  Marnix  écrivait  encore  ou  comte  Jean  de  Nassau,  le  28  juillet  : • Ceulx 

• d’Amsterdam  demeurent  aussy  oppiniastres  qu’oneques  auparavant,  et 

• n’entendent  ii  nulle  raison.  Ils  veullcnt  gouverneur  leur  gouverneur,  et  en 
■ reccpvant  monseigneur  le  prince,  veuillent  avoir  les  armes  en  mains  et  la 

• ville  plaine  de  garnison  ; d’autre  costé,  se  veullcnt  joindre  avecq  Hollande 

> de  nom  , mais  en  effect  ne  veullent  avoir  rien  de  commun,  sinon  le  trafficq 
» et  négociation » (Archives,  etc.,  t.  VI,  p.  117.) 

(*)  Celle  de  communiquer  aux  états  généraux  les  lettres  de  don  Juan  et 
d'Escovedo  au  Roi,  interceptées  en  France.  (Archives,  etc.,  t.  VI,  p.  lié.) 

(’)  Les  mots  j’use  de,  ou  profile  de,  ou  d'autres  équivalents,  paraissent 
avoir  encore  été  oubliés  ici. 
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DCXX1I. 

RÉPONSE  DU  PRINCE  D'ORANGE  AU  S'  DE  COURTEWILLE, 
DÉPUTÉ  DES  ÉTATS  GÉNÉRAUX  (•). 

Regrets  de  la  situation  du  pays.  — Nécessité  de  faire  une  bonne  provision 
de  deniers  et  de  lever  des  gens  de  guerre.  — Rétablissement  de  la  liberté 
de  navigation.  — Le  prince  s*est  rapproché  de  Bruxelles,  pour  être  aux 
ordres  des  états.  — Pacification  de  Gand  : nécessité  de  l'entretenir  j dis- 
positions du  prince  et  des  états  de  Hollande  et  Zélande  a cet  égard.  — 
Ordres  donnés  au  capitaine  de  Nieuport.  — Affaires  de  Grave. 

G EH TR U DB N BERG,  27  AOUT  1 577. 

Ilesponce  faictepar  monseigneur  te  prince  d*  Orange  sur  les  poinetz  et  articles 
proposés  par  le  Sr  Roelamlt  de  Courtewille , de  ta  part  de  messieurs  les  estatz 
généraulx  des  Pays-Bas,  assemblez  à Bruxelles,  et  ce  en  vertu  de  deux  lettres 
de  crédence  du  xvj • et  xvij • de  ce  présent  mois. 


Son  Excellence  prie  ledict  S' de  Courtewille(')  de  présenter  à 
messieurs  les  estatz  généraulx  ses  très-affectueuses  recomman- 
dations à leur  bonne  grâce,  et  de  leur  dire,  de  sa  part,  qu’il 
luy  desplait  bien  fort  de  veoir  l’estât  auquel  le  pays  se  retrouve 
présentement,  voulant  toutesfois  espérer  qu’avec  l’ayde  de 
Pieu  et  le  bon  soing  que  lesdicts  estatz  porteront  d’ores  en 
avant,  ensamble  le  bon  ordre  qu’ilz  meclronl  aux  affaires,  le- 
dict pays  retournera  de  bref  en  plus  grande  prospérité,  bien- 
heurance  et  félicité  qu’il  ne  fut  oneques,  et  pour  à quoy  par- 

(■)  Nom  ne  trouvons  rien,  dans  les  Archive. de  M.  Giioih  V*n  PaiasTiaxa, 
qui  ait  rapport  à cette  mission  donnée  par  les  états  généraux  à Courtewille, 
et  les  deux  volumes  de  Réiolutio tu  de)  états  généraux  que  M.  De  Jorgbe  a 
publiés,  s'arrêtent  au  30  juin  1877. 

(*)  Roland  de  Courtewille,  qui,  au  mois  de  février  1577,  avait  déjà  été 
envoyé  deux  fois  vers  le  prince  d’Orange.  Voy.  le  1. 111 , p.  206,  233  et  239. 
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venir,  Son  Excellence  faict  offre  ausdicts  estatz  de  tous  ses 
moyens,  tant  de  corps  que  de  toute  aultre  chose  qui  sera  en 
sa  puyssance. 

Trouvant  pour  chose  bien  nécessaire  et  expédiente,  suyvant 
ce  que  lesdicts  estatz  ont  proposé,  de  faire  bonne  et  prompte 
provision  de  deniers,  mesmes  aussy  de  gens  de  guerre  et  prin- 
cipallcmcnt  de  gens  à cheval,  et  ce  soubz  bons  conducteurs 
et  chefz,  affin  de  prévenir  tous  inconvénicns  que,  à faulte.de 
ce  que  dessus,  pourroient  survenir,  tant  au  désavantaige  des- 
dicls  estatz,  comme  de  tout  le  pays,  duquel  en  ces  occurences 
ilz  sont  de  droict  constituez  supérieurs  et  gardiens. 

Son  Excellence  s’employera  très-voluntiers  à faire  tous  les 
offices  qui  de  luy  seront  possibles  pour  le  recouvrement  de 
Iadicle  provision  de  deniers;  et,  s'il  plait  à mesdicts  seigneurs 
des  estatz  envoyer  en  Zeelande  quelques  commissaires  de  leur 
part,  pour  traicter  avec  les  marchans,  leur  fera  toute  assistence, 
ainsy  quedesjù  par  ses  lettres  elle  leur  a présenté,  combien  que 
des  cent  cincquante  mille  escuz  qui  sont  arrivez  avec  la  der- 
nière flotte,  et  desjà  passés  et  portés  en  Anvers,  il  semble  à 
Son  Excellence  qu’il  n’en  fault  faire  grand  estât,  ny  en  espérer 
aulçune  chose. 

Et,  pour  le  regard  que  lesdicts  estatz  requièrent  que  Son 
Excellence,  veu  que  la  ville  d’Anvers  est  réduictc  à leur  dévo- 
tion, veuille  consentir  et  permectre  que  les  batteaulx  de  Iadicle 
flotte,  chargés  de  marchandises  apparlenans  û ceulx  qui  rési- 
dent en  Anvers , Bruges  et  ailleurs  au  Pays-Bas,  puissent 
naviger  et  librement  passer  où  que  bon  leur  semblera.  Son 
Excellence  n’en  fera  aulcune  difficulté,  déclairant  que  ce  qui 
al  jusques  à cesle  heure  en  ccst  cndroict  esté  faict,  est  seulle- 
ment  advenu,  pour  éviter  que  lesdicts  batteaulx,  estans  bien 
armez  et  équipez,  ne  vinssent  entre  les  mains  cl  au  povoir  de 
don  Jehan,  comme  eclluy  qui  avoit  bruyt  partout  de  tenir  la 
dicte  ville  et  citadelle  d’Anvers  à sa  dévotion:  ce  qui,  si  ainsi 


Digitized  by  Google 


— 8 — 


fust.  redonderoil  grandement  au  grand  dommaige  de  ceulx 
d’Hollande  et  Zeelande,  ensemble  à tout  le  pays  : ayant  néan- 
moings  Son  Excellence  faict  entendre  aux  marchans  desdicts 
navires  que  ilz  pourroient  faire  de  leurs  marchandises  ce  que 
bon  leur  sambleroit,  et  les  mener  où  ilz  vouldroicnt,  pourveu 
qu'ilz  n'eussent  à tomber  entre  les  mains  de  don  Jehan. 

Son  Excellence,  pour  tenir  tant  meilleure  et  plus  prompte 
correspondence  avec  lesdicts  cstatz , s’est  approché  d'eulx,  et 
se  trouve  présentement  dans  la  ville  de  Geertrudenberghe , 
pour  attendre  leurs  commandemens,  et  à iceulx  satisfaire  de 
la  meilleure  et  plus  prompte  affection  que  luy  sera  possible. 

Il  samble  à Son  Excellence  que  ce  fust  esté  chose  fort  utile 
et  proffitable  au  pays,  et  pour  le  repos  et  entière  tranquillité 
d'icelluy,  que,  passé  longtemps,  lesdicts  estais  eussent  tenu  la 
bonne  main  que  la  pacification  de  Gand  fust  esté  punctuel- 
lemenl  et  d’article  en  article  bien  ensuyvie  et  observée,  com,- 
bien  toutesfois  que  Son  Excellence  les  remercie  trés-affectueu- 
semenl  du  bon  offre  qu’ilz  font  de  la  vouloir  maintenir  en 
tout  et  partout. 

Priant  que  réciprocquement  ilz  se  veuillent  asseurer  et  croire 
qu'il  ne  tiendra  jamais  à Son  Excellence  que  ceulx  d’Hollande 
et  Zeelande  ne  demeurent  en  entière  et  bonne  volunté  d’ob- 
server icelle,  ainsy  que  leurs  députez,  estans  présentement  à 
l'assemblée  à Bruxelles,  leur  auront  plus' amplement  fait 
entendre. 

Et  aux  charges  et  contributions  qui  pourront  d’ores  en  avant 
escheoir,  samble  à Son  Excellence  qu’il  seroit  fort  bon  que 
lesdicts  cstatz  prinssent  quelque  bon  pied , affin  que  l'ung 
pays  ne  fusse  plus  chargé  que  l’aultre,  et  sur  quoy  il  les  prie 
de  vouloir  conférer  avec  lesdicts  députez  d’Hollande  et  de 
Zeelande. 

Se  persuadant  Sou  Excellence  que  lesdicts  d'Hollande  et 
Zeelande  s’employèrent  tellement  en  cest  cndroict,  que  tout 
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le  montle  cognoislra  par  effecl  la  grande  et  sincère  affection 
qu’ilz  portent  à la  conservation  de  tout  le  pays. 

Quant  au  faictde  Nieupoort('),  SonExcellence  atdesjà  une 
fois  escript  lettres  de  commandement  au  capitaine  y estant  en 
garnison,  par  les  députez  des  quatre  membres  de  Flandres, 
affin  d’en  sortir,  à la  présentation  que  les  estalz  luy  feront  de 
ses  lettres,  et  encoire,  pour  plus  grande  satisfaction , l’en 
recharge  par  aultre  lettre  que  ledict  Sr  de  Courtcwille  portera, 
ne  faisant  double  qu’il  n’obéysse  quant  et  quant(’). 

Quant  à ce  qui  est  naguères  advenu  à la  ville  de  Grave,  Son 
Excellence  en  a baillé  son  intention  par  escript  audit  Sr  de 
Gourlewille,  laquelle  il  prie  messieurs  les  estalz  de  veoir,  et 
interpréter  le  tout  en  bonne  façon. 

Faict  à Geertrudenberghe,  le  xxvij*  jour  d’aougst  1577. 

Guilïe  de  Nassau. 

Copie  du  tentpf,  ans  archives  de  U ville  d’Yprev. 

. (')  Voy.  le  tome  III,  p.  308,511,  3U,  313. 

(*)  Quant  et  quant,  incontinent. 
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DCXXI1I. 

POINTS  PROPOSÉS  AUX  ÉTATS  GÉNÉRAUX,  AU  NOM 
DU  PRINCE  D'ORANGE,  PAR  LE  Sr  DE  COURTEWILLE. 

Réduction  de  Breda.  — Envoi  d’un  ambassadeur  à la  reine  d’Angleterre.  — 
Provision  d’argent  et  levée  de  troupes.  — Subsides  pour  l’artillerie. — 
Nécessité  de  réduire  Bois-le-Duc , Rurcraonde,  Campen  et  Deventer.  — 
Inconvénients  qu’il  y aurait  à donner  un  passe-port  aux  Allemands  de 
Breda.  — Envoi  de  personnes  en  Italie  et  en  Allemagne,  pour  découvrir 
les  desseins  de  l’ennemi  ; de  quelques  bons  patriotes  vers  ceux  de  Macstricht 
et  de  Liège,  et  d’hommes  spéciaux  chargés  de  sonder  les  gués  de  la  Meuse. 
— Urgence  de  rassembler  les  troupes  et  l’argent.  — Secours  offert  par  le 
prince. 


Bruxelles,  29  août  1577. 


Poinctz  et  articles  proposez  à messeigneurs  mess « les  estais  généraulx  présen- 
tement assemblez  à Bruxelles,  par  Roelandt  de  Courtewille , au  nom  et  de  la 
part  de  monseigneur  monsr  te  prince  (C  Oranges. 

I.  Premiers,  que  mesdicts  seigneurs  vuellenl  finablcmcnt 
adviser  et  résouldrc  sur  la  réduction  des  ville  et  chasteau  de 
Breda  ; estant  icelle  prinse  et  arrestéc,  la  faire  entendre  au 
plus  tost  à Son  Excellence,  pour  selon  ce  procéder  à l’exécu- 
tion d’icelle. 

II.  Et,  comme  Son  Excellence  est  deuement  adverlie  que  la 
royne  d’Angleterre  prend  de  mauvaise  part  que  mesdicts  sei- 
gneurs les  estatz  n’ont  jusques  ores  faict  entendre  à Sadicte 
Majesté  Réginalc  l’estât  du  pays,  nonobstant  qu’elle  leur  ail 
(ousjours  offert  et  présenté  toute  faveur,  ayde  et  assistence, 
comme  mesdicts  seigneurs  en  peuvent  estre  tesmoings,  Son 
Excellence  trouve  plus  que  nécessaire  d’y  envoyer,  au  plus 
tost  que  faire  se  pourra,  quelque  personnaige,  avec  une  instruc- 
tion bien  ample  des  choses  passées  et  advenues  depuis  la 
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retraicte  de  Son  Allèze  nu  chastcau  de  Namur,  la  requérant, 
d’un  chemin,  d’assistence  de  quelque  bonne  somme  de  deniers, 
sicomme  de  cent  et  cincquante  mille  ou  de  deux  cens  mille 
escuz,  estant  l’apparence  bien  grande  de  povoir  obtenir  de  Sa 
Majesté  ladicte  demande,  de  tant  plus  que  les  deniers  sont  les 
vrays  et  unicques  remèdes  pour  empescher  les  invasions  et 
oppressions  que  l’on  pourrait  attempler  contre  les  Pays-Bas. 

III.  Davantaige,  Son  Excellence  voyant  les  grandes  prépa- 
rations que  Son  Altèze  fait  de  tous  costez  pour  invahir  les 
estatz,  il  sera  nécessaire  de  bonne  provision  de  deniers,  si- 
comme  de  six  cens  mille  florins  par  mois,  ensamblc  de  faire 
bonne  levée  de  gens  de  guerre,  tant  de  cheval  que  de  pied. 

IV.  Assçavoir  : 4,000  reytres;  3,000  chevaulx  du  pays,  y 
comprins  les  bendes  d’ordonnances  ; 4 ou  0,000  en  waerlgelti 
9,000  corpseletz,  la  plus  grande  partie  d iceulx  allemans, 
pour  lesdicts  9,000  à la  bataille,  et  aultant  à l’arrière-garde  (*), 
accompaignez  iceulx  chascun  de  5,000  harcquebousiers  wal- 
lons et  aullrcs  : le  tout,  soubz  chiefz  qui  sçachent  commander, 
et  bons  patriotz  et  affectionnez  au  bien  publicq. 

V.  Et,  quant  à l'artillerie  qui  serait  requise  pour  le  camp, 
y serait  bcsoing  d’y  employer  30  ou  40,000  florins  par  mois, 
sans  y comprendre  les  gaiges  de  3,000  pionniers  qui  seront 
du  tout  nécessaires,  pour  ne  s’en  pouvoir  passer. 

VI.  En  oullre,  sera  besoing  de  réduire,  au  plus  tost  que 
faire  se  pourra,  les  villes  de  Breda,  Bois-ie-Ducq,  Ruremonde, 
Campen  et  Deventer,  aftinque,  n’ayant  aulcune  arrière-pensée 
de  ce  costel,  l’on  puisse  joindre  toutes  les  forces  et  les  envoyer 
vers  le  quartier  de  Luxembourg,  et,  par  ce  moyen,  faire  la 
guerre  hors  du  pays,  affin  que  les  aultres  provinces,  n’estant 
foulez,  furnissent  tant  plus  facilement  leurs  quoies  à l’cntre- 
ténement  de  la  gendarmerie  qu’à  ce  sera  requise  et  nécessaire. 


(')  Ce  passage  a été  dénature  par  le  copiste. 
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VII.  D’aultre  part,  comme  Son  Excellence  est  seurement 
informé  que  les  Allemans  de  Breda  sont  inlentionnez  de  requé- 
rir mesdicts  seigneurs  les  estatz  pour  avoir  passe  port,  et,  en 
vertu  dudicl  passe-port,  envoyer  leurs  députez  vers  Son  Altèze, 
que  messeigneurs  considèrent  le  grand  préjudice  que  dudict 
envoy  pourroil  suyvre,  non  seullement  aux  villes  de  Breda, 
Bois-le-Dueq  et  aultres,  mais  au  pays  en  général  : requérant 
pourtant  Sadicte  Excellence  Voz  Seigneuries  ne  leur  accorder 
ladicte  demande,  et  ce  pour  les  raisons  que  mesdicts  seigneurs 
peulvent  considérer. 

VIII.  Davantaige,  comme  le  principal  remède  consiste  en 
bien  fidellement  estre  advertiz  des  desseings  de  son  ennemy, 
Son  Excellence  requiert  messeigneurs  les  estatz  d’y  prendre 
soigneulx  regard,  y employant  quelque  bonne  somme  de 
deniers;  et  ne  seroit  hors  de  propos,  ains  du  tout  nécessaire, 
d’employer  continuellement  quattre  personnes,  dont  l’on  fût 
du  tout  asseuré,  qui  allassent  et  vinssent  continuellement  vers 
Italie  et  Allemaigne,  demourant  tousjours  les  deux  d'iceulx 
où  que  mieulx  leur  sambleroit  convenir,  affin  que  mesdicts 
seigneurs  fussent  deuemenl  advertiz,  tant  de  bouche  que  par 
escript,  de  ce  que  se  passe  par  delà,  et  ce  d’aultant  que  les 
principalles  forces  de  Son  Altèze  viendront  desdicts  deux 
quartiers. 

IX.  Sera  aussy  très-nécessaire  de  bien  asseurer  les  villes 
de  Maestricht,  Stockhem  et  aultres  qui  pourroient  donner 
passaige  aux  ennemis,  y envoyant  quelque  bon  palriot,  tant 
vers  lesdiels  de  Maestricht  que  Liège,  et  députer  deux  ou  trois 
pour  sonder  les  guetz  de  la  Meuze;  les  ayant  trouvé,  y faire 
des  forts,  pour  empescher  le  passaige  de  l’ennemy,  comme 
Son  Excellence  a faict  en  Hollande  et  Zeelande. 

X.  Sadicte  Excellence,  cstantplus  que  bien  asseuré  que  Son 
Altèze  a mandé  les  soldatz  depuis  nagaircs  sortiz  des  Pays- 
Bas,  avecq  adjoinclion  d’environ  4,000  aultres  qu’il  a faict 
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amasser  tant  en  Espaigne  que  des  garnisons  d’Italie,  ensemble 
de  la  levée  que  faict  le  duc  de  Guise,  intentionné  de  les  faire 
marcher  au  plus  tost  vers  les  Pays-Bas,  requiert  messeigneurs 
d’y  vouloir  prendre  tel  regard  que  semblable  cas  requiert,  et 
faire  tous  extrêmes  debvoirs,  affin  que  leurs  forces  soyent 
prestes  devant  que  Son  Altèze  les  puysse  invahir,  d’aultant 
qu’icelle,  par  lettres  du  xx'  et  xxj'  de  ce  mois  envoyées  vers 
Breda,  déclaire  ne  pouvoir  secourir  les  Allemans  d’illecq  que 
ou  boult  de  six  sepmaines,  ou  deux  mois,  et  que  pour  lors  il 
n’y  aura  faulte  : admonestant  en  oultre  toutes  les  provinces, 
tant  en  général  qu’en  particulier,  de  se  vouloir  esverluer  aux 
contributions  à ce  nécessaires,  affin  que,  pensant  préserver 
quelque  peu,  nous  ne  perdons  le  tout,  etdemourons  perpétuelz 
esclaves  des  eslrangers. 

XI.  Et.  affin  de  conster  à messeigneurs  les  estatz  de  la 
bonne  affection  que  Son  Excellence  porte  au  bien  et  prospérité 
de  la  généralité,  icelle  déclaire  estre  preste  d’assister  mesdicls 
seigneurs  les  estatz,  non  seulement  des  forces  d’IIoilande  et 
Zeelande,  ains  de  sa  propre  personne,  en  tout  et  partout, 
affin  que  les  Pays-Bas  puissent  une  fois  estre  délivrez  des 
maulx  et  travaulx  que  dcsjà,  à son  grant  regret,  ont  souffert 
l’espace  de  dix  ou  onze  ans,  comme  Voz  Seigneuries  verront 
plus  amplement  par  les  deux  escripts  que  Son  Excellence 
envoyé  ci-joincts  à messeigneurs. 

XII.  Présentant,  en  oultre,  d’envoyer  ou  secours  de  Voz 
Seigneuries,  toutes  et  quanlesfois  que  Son  Excellence  en  sera 
requise  par  messeigneurs,  xv  ou  xx  enseignes  de  gens  de  pied, 
bien  entendu  que  toutes  aultres  provinces  facent  tous  debvoirs 
pour  secourir  les  ungs  aux  aultres. 

Faict  à Bruxelles,  ce  29'  d’aoust  1577. 
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A ris  du  conseil  de  guerre  et  résolution  des  états  généraux, 
sur  les  points  ci-dessus. 

Ad  /**•  Sur  le  premier  poinet  des  artieles  de  monsieur  le 
prince  d’Oranges,  iceiluy  est  vuydé  par  l’authorisation  baillée 
audit  seigneur  prince. 

Ad  //*"  Pour  le  second,  l'on  a prié  et  obtenu  que  mon- 
sieur le  marquis  de  Ilavrés  ira  pour  l’effect  y contenu  (’) 

Ad  ///“"  Semble  que,  pour  tenir  le  camp  en  bon  ordre  et 
discipline,  et  asseurer  les  garnisons  pour  le  bien  général  de 
tout  le  pays,  les  provinces  debvront  furnir  six  cens  mille  flo- 
rins par  mois  : par  quoy  convient  faire  incontinent  la  répar- 
tition sur  toutes  provinces.  Dès  maintenant  pour  lors,  lettres 
s’escripvront  ù monsieur  de  Lallaing,  affin  qu'il  advertise 
monsieur  le  vicomte  (’),  pour  faire  venir  les  bendes  d’ordon- 
nances. 

Ad  fp'um  Oultre  les  six  régimens  piétons,  nnturelz  de  ces 
pays,  jà  arrestez  soubz  les  colonnelz  monsiettr  le  ducq  d'Ar- 
seliot,  Egmonl.  Hèze,  Champaigney,  Cappres,  et  les  vielles 
garnisons  pour  lequel  l’on  pourra  requérir  monsieur  de  Boussu 
vouloir  accepter,  se  prendront  BaIfour{5)  avccq  ung  régiment 


(')  Le  marquis  de  Havre  reçut  sa  commission  le  31  août  ; on  lui  adjoignit 
plus  tard  le  conseiller  Adolphe  de  Meetkercke.  Avant  de  s’embarquer  pour 
l'Angleterre,  le  marquis,  selon  l’intention  des  états  généraux,  alla  trouver  le 
prince  d’Orange  à Gertrudenhcrg , pour  lui  communiquer  ses  dépêches  et 
lui  demander  conseil.  Le  prince  chargea  le  V de  Famars,  qui  gérait  ses 
affaires  en  Angleterre,  de  seconder  l’envoyé  des  étals  généraux.  Havré  et 
Meetkercke  revinrent  d’Angleterre  à la  fin  de  décembre;  ils  Grcnt  leur 
rapport  aux  états  le  31  de  ce  mois. 

J’ai  vu  ce  rapport  aux  archives  des  anciens  étals  d'Artois,  à Arras;  il 
forme  un  cahier  de  30  feuillets,  grand  papier,  écriture  serrée.  Il  est  aussi , 
à ce  que  m’a  appris  M.  Disosaica,  dans  les  archives  d'Ypres. 

(*)  Le  vicomte  de  Gond. 

(’)  Voy.  le  tome  III.  p.  1H5. 
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d’Escossois,  un  régiment  d'Angiois  et  500  chevaulx,  dont  on 
requerra  la  roync  d’Angleterre  vouloir  envoyer  le  comte  de 
Lcycestre,  pour  estre  cliief  desdicts  deux  régimens  cl  assister 
de  son  conseil  ; 

Item,  ung  régiment  de  monsieur  le  prince,  que  ledicl  seigneur 
prince  pourra  choisir  et  prendre  des  meilleurs  des  siens,  et  un 
régiment  de  Bas-Allemans  que  l’on  pourra  choisir  et  prendre 
îles  meilleurs  de  monsieur  de  Megem  et  llicrges;  2,000  rcy- 
tres,  1,000  chevaulx  légiers  et  les  bendes  d’ordonnances  : le 
tout  à 6,000  chevaulx,  et  4,000  reytres  en  waertgclt,  et  40  en- 
seignes Bas-Allemans  de  gens  de  pied  aussy  apperceuz.  Les 
picqucs  se  trouveront  entre  les  cent  enseignes  que  les  estatz 
lièvent  suyvam  leur  pied , lequel  l’on  fera  tenir  ; observant 
lequel,  ne  sera  besoing  d’aultres  eorselelz. 

Ad  F“m  L’estât  de  l’artillerie  et  des  pionniers,  jà  faict,  satis- 
faicl  à ccstuy  article. 

Jd  Fl™  Quant  au  recouvrement  des  villes  y mentionnées, 
seroit  bon  de  les  réduire  au  plus  tost  : mais  (soubz  correction) 
pour  le  présent,  semble  le  plus  expédient  d’employer  toutes  les 
forces  à l’endroict  de  Namur,  pour  en  après  passer  à Luxem- 
bourg. 

Ad  Vil'1"  L’on  est  de  mesme  advis. 

Ad  Flll,m  L’on  est  de  mesme  advis,  et  seront  en  diligence 
cherchez  et  employez  personnes  à ce  qualifiez;  davantaige, 
afin  d’avoir  seures  advcrtences  de  France  et  Bourgogne,  prient 
Son  Excellence  d’en  dénommer  aulcuns  qu  elle  estime  à ce 
capables  et  ydoines. 

Ad  /A“"  Les  seigneurs  de  Saventhem  et  d’Oelinghen  seront 
commis  pour  aller  à Liège,  Maeslrichl,  Stockem  et  lieux  eir- 
convoisins,  pour  les  asseurer  pour  les  estatz  ; auxquelz  est 
donnée  commission  de  promectre  pensions  raisonnables  à telz 
qu’ilz  trouveront  convenir;  et  visiteront  tous  les  guetz  et 
passaiges  de  la  rivière  de  Meuze  et  des  villes  et  chasleaux  de 
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Limhourg,  les  notant  et  envoyant  par  escript,  pour  en  apres 
y faire  fort*,  ou  niiltreinenl  pourveoir,  comme  sera  trouvé 
expédient.  Pour  asseurancc  de  Maastricht,  l’on  entend  y estre 
pourveu,  an  moyen  des  nouvelles  enseignes  que  ceulx  de 
Brabant  ont  faict  lever  par  le  Sr  de  Bccrselc:  cependant 
meclront  les  estatz  les  trois  eompaignies  venues  d’Anvers 
en  la  ville  de  Maastricht,  juesques  que  leursdicles  gens  seront 
levez.  » 

Ad  A""  L’on  se  hostera  au  possible,  et,  à ccst  elTect,  l’on  a 
ordonné  les  régi  mens  de  messieurs  le  ducq.  Champaigncy  et 
d'Egmont,  qui  seront  en  nombre  de  xxx  enseignes,  attendons 
aullrcs  forces  à pied  et  cheval,  pour  sc  joindre  par  ensemble 
à Gctnbloux;  et,  pourceslecause,  part  demain  le  conte  de  Lal- 
laing  et  le  mareschal  du  camp,  avec  commissaires  et  argent 
pour  les  former  et  mcctre  en  ordre  tel  qu’il  convient. 

Ad  A/""  Conviendra  remercier  bien  fort  Son  Excellence 
des  bons  debvoirs  et  présentations  faictes,  estants  les  estatz, 
pour  ces  causes,  ses  très- obligez  ; rcquiérans  néanlmoings  de 
vouloir  continuer;  luy  faisant  entendre  le  pied  et  ordre  qu’ilz 
ont  pris,  tant  par  son  advis  que  aullrcs;  supplians  d’avoir 
sur  icelluy  aultre  fois  son  advis  ; estans  bien  aises  les  estatz 
qu'il  a pieu  à Son  Excellence  de  s'approcher  à S“-Geertruden- 
bcrglic,  pour  entendre  à la  dcffence  de  noslre  commune 
cause,  où  ne  ferons  faulte  de  luy  faire  bonne  part  de  ce  que 
se  passera  par  deçà. 

Ad  Xllu“  L’on  requérera  Son  Excellence  d’envoyer  ung 
régiment  de  dix  enseignes  de  gens  de  pied,  selon  que  l’estât  en 
est  faiet  pur  lesdicts  estatz  généraulx  : mais,  avant  le  mander, 
l’on  désire  que  souffisant  ordre  soit  donné  sur  le  faict  de  l’ar- 
gent, pour  observer  l’ordre  requis,  à faulte  duquel,  dommaige 
adviendrait,  tel  que  chascun  sçait. 

Ainsy  advisé  par  messieurs  du  conseil  de  guerre  des  Pays- 
Bas,  et  ordonné  par  les  estatz  généraulx,  qui  en  auront  copie, 
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pour  estre  communiquée  à monsieur  le  prince  d’Orange,  par 
moyen  de  monsieur  le  baron  de  Bassigny  et  le  S'  Roelant  de 
Courtewille,  pour  sur  tout  avoir  son  advis. 

Arrestc  le  dernier  d’aougst  1577. 


DCXXIV. 

LES  ÉTATS  GÉNÉRAUX  AU  PRINCE  D’ORANGE. 


Ils  le  pricnl  de  faire  secourir  leurs  gens  de  guerre  étant  derant  Breda.  — Ils 
ont  envoyé  des  ambassadeurs  en  France,  afin  que  le  duc  de  Guise  soit 
empêché  de  secourir  don  Juan,  et  ils  réclament,  dans  ce  même  but,  l’inter- 
vention du  prince  auprès  d’un  personnage  qu’ils  ne  nomment  pas. 


Rauxtuas,  13  savraHaaE  1577. 


Monseigneur,  comme  le  Sr  de  Courtewille  nous  a remons- 
tré  la  nécessité  de  nox  gens  de  guerre  estans  devant  la  ville 
de  Breda,  nous  trouvans  de  toutes  parts  tant  despourveuz 
des  choses  nécessaires  pour  le  secours  d’iceulx  , n’avons  peu 
obmeclre  de  requérir  derechicf  très-instamment  Voslre  Excel- 
lence de  vouloir,  par  le  moyen  de  ceulx  de  Hollande  et 
Zeelande.  faire  toute  assistence  possible  à nosdicts  gens  de 
guerre,  d’amonition.  pouldres  et  vivres,  mesmes  faire  dres- 
cber  leur  payement  d'ung  mois  de  gaiges,  sur  et  en  tant 
moings  de  ce  que  lesdicts  estatz  de  Hollande  et  Zeelande 
porronl  debvoir  pour  le  subside  et  contribution  communes, 
et  tant  accélérer  la  réduction  d’icelle  ville  et  de  Bois-lc-Ducq, 

IV.  1 


Digitized  by  Google 


— 18  — 


que  bienlost  puissions  joindre  toutes  noz  forces  ensemble 
pour  la  défence  et  récupération  commune  des  pays.  Et,  de 
tant  que  (comme  Voslre  Excellence  nous  advertist)  don  Jehan 
d’Austrice  s’efforce,  par  toute  l’Europe,  nous  forger  conti- 
nuellement nouveaulx  ennemys,  provocant  de  toutes  parts 
gens  pour  nous  ruiner  et  extirper  enthièrement,  dont  nous 
convient  et  avons  trouvé  bon  de  nous  contreminer  de  faict , 
avons  despesché  mess"  de  Willcrval  et  le  baron  d’Obei- 
gnies  (•)  vers  le  roy  de  France,  monsieur  d’Allenchon,  son 
frère,  et  madame  de  Navarre,  affin  d’obtenir  respectivement 
d'iceulx  de  non  advouer  et  assister,  ains  de  révocquer  et 
empescher  le  duc  de  Guyse,  qu’entendons  faire  grand  amas 
de  gens  et  appreslz  de  guerre,  de  venir  contre  nous  : à quoy 
nous  pourroit  merveilleusement  assister  le  personnaige  dont 
les  porteurs  de  ceste  parleront  à Vostre  Excellence.  Laquelle 
nous  feroit  ung  très-singulier  office,  comme  la  prions  très- 
instamment.  de  traictcr  et  tant  faire  avecq  icelluy,  que  de 
non  assister  ny  donner  passaige  audicl  roy  de  France,  ny 
ducq  de  Guise,  ou  aultres  venans  à l’assislence  dudict  don 
Jehan  ; ensemble  qu  elle  vcullc  tenir  (comme  espérons)  toute 
bonne  correspondence  avec  Vostre  Excellence  et  nous  : ce 
que  désirons  recognoistre  en  tous  endroietz  possibles,  comme 
Vostre  Excellence  entendra  plus  amplement  par  ledicl  S'  de 
Courtewille  et  bourgmestre  de  Louvain,  que  renvoyons  par 
delà  : prions  icelle  leur  donner  toute  bonne  audience,  et  fier 
comme  à nous-mesmes. 

Monseigneur,  nous  prions  Dieu  maintenir  {Vostre  Excel- 


(')  A.  d’Ongnycs,  seigneur  de  Willervol,  et  Gilles  de  Lens,  baron  d'Aubigny. 

Le  Sr  de  Willerval  fut-il  depuis  remplacé  par  le  S'  de  Uansart?  La  lettre 
itu  7 novembre  que  M.  Gauss  Van  PawsTEasa  a publiée,  A rc/niri,  etc.,  t.  VI, 
p.  233,  pourrait  le  faire  croire. 

Observons,  en  passant,  que  cette  lettre,  que  M.  Gsoen  donne  comme  ayant 
été  aJressée  au  prince  d'Orangc,  doit  en  effet  l'avoir  été  aux  états  généraux. 
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lence  en  sa  saincte  garde,  après  avoir  présenté  noz  humbles  et 
affectueuses  recommandations  en  la  bonne  grâce  d’icelle . De 
Bruxelles,  le  xiij*  de  septembre  1377. 

Très -affectionnez  en  service,  les  estalz  généraulx. 

Suscription:  A monseigneur  monsieur  le  prince d'Orenges. 

Copie  du  temps,  aux  archives  de  la  ville  d'Yprrs. 


DCXXV. 

LES  ÉTATS  GÉNÉRAUX  AU  PRINCE  D’ORANGE. 

Informés  de  son  arrivée  à Anvers,  ils  lui  envoient  des  députés  pour  le 
complimenter.  t 

Bcoxelles,  19  septixbbb  1S77. 

Monseigneur,  ayans  entendu  qu’il  a pieu  à Vostre  Excel- 
lence, l\  nostre  rcqueste  faicte  de  par  noz  députez  en  la  ville 
de  Sle-Geertruydenberg.  se  transporter  en  la  ville  d’Anvers  (’), 


(!)  Il  y était  arrivé  le  18  septembre,  et  y avait  été  • receu  et  caressé  avec 
• grand’  allégresse  et  resjouissance  de  tout  le  peuple.  • La  Petit,  Grande 
chronique  de  Hollande. 

Je  dois  à l’obligeance  de  M.  Frédéric  Vejuchte»,  archiviste  de  la  ville 
d’Anvers  , la  communication  des  actes  suivants  relatifs  au  séjour  du.  prince 
d’Orangc  en  cette  ville  : 

« Op  hoden,  datum  van  desen,  is  by  mync  hecren  burgermeesteren  ende 
schepenen  geordonneert  Artus  Van  Vissenaken,  fourier,  omme  san  dan 
tapitsiers  deser  stadt  te  leenen  oft  te  hueren  tapitserycn,  om  daermede  te 
stofferen  Ste  - Michiels  clooster,  alwaer  d’Excellencic  von  den  prince  van 
Oraingnc  sal  comen  logeren,  ten  meesten  oirboir  ende  prouffyle  derselver 
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n’avons  voulu  faillir  envoyer  à icelle  messieurs  les  préiatz  de 
Villers  et  Marolles,  avecq  messieurs  les  séneschal  de  Hay- 
nault,  de  Frezyn  et  de  Cappres,  pour  vous  bienvienner,  et 
prier  qu’il  plaize  à Vostre  Excellence  haster  sa  venue  en  ceste 
ville,  pour  nous  assister  de  son  bon  advis  et  conseil.  Et, 
nous  remectans  au  surplus  à la  souffisance  desdicts  sieurs 
députez,  auxquels  plaira  à Vostre  Excellence  adhiber  plaine 
foy  et  crédence,  ne  ferons  la  présente  plus  longue,  prians  le 
seigneur  Dieu,  monseigneur,  donner  à Vostre  Excellence 
très-heureuse  et  longue  vie,  nous  recommandans  bien  hum- 
blement à la  bonne  grâce  d’icelle.  De  Bruxelles,  ce  xix“  de 
septembre  1377. 

Les  estatz  généraulx  des  Pays-Bas. 

Suscription  : A monseigneur  nions'  le  prince  d’Orenges. 

Copie  du  temps,  aax  archives  de  la  Tille  d’Ypres, 

stadt,  wclcke  huerc  de  tnpitsiers  sclen  mogen  corten  aen  de  hucro  van  den 
tapitsiers  pant  die  sy  der  sclver  stadt  schuldich  zyn  oft  zouden  mogen  wor- 
den.  Actuin  xvij  septembres  t ÎJ77.  » 

« ls  by  mync  heeren  burgemeesteren  ende  schepenen  geordonneert  den 
trésoriers  ende  rentmeesterc  Pceteren  Von  den  Vcnne,  deken  van  de 
schippers,  ter  causen  van  twee  pleyt-schcpen  by  densclven  gelevert  ende 
gedaen  ten  vertrcckc  van  d'Excellencie  van  den  prince  van  Oraigncn  naer 
Brusseie,  in  de  voorlede  maend  , om  te  transporteren  zyne  bagagie  ende 
vervolgh , vuyttercycken  de  somme  van  vier  guldens  eens.  Actum  priraà 
oetobris  1577.  » 

« Gemaeckt  drye  acte»,  onder  de  copyen  van  drye  diversche  speciGcatien, 
van  den  oncostcn  van  myne  heerc  de  prince  van  Oraingnen,  binner  deser 
stadt  gedaen  , ten  cyndc  de  copyen  zouden  dienen  voor  originael  acn  den 
rentmeester  general  in  zyne  rckeninge,  alzoc  de  originale  moesten  overge- 
geven  worden  aen  den  staeten  gcncrael,  ten  eyndc  dezelve  oncostcn  by  den 
zelven  staeten  generael  souden  worden  gedraegen.  Actum  i oetobris  1577.  » 

(Extrait  des  ColUgiaU  A ki  en- Bot  ken  de  la  tille  d'Anvers.) 
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DCXXVI. 

INSTRUCTION  DES  DÉPUTÉS  ENVOYÉS  PAR  LES  ÉTATS 
GÉNÉRAUX  AU  PRINCE  D'ORANGE. 

Us  sont  chargés  de  remercier  le  prince,  de  l’engager  h se  transporter  le  plus 
tôt  possible  à Bruxelles,  de  le  prier  d’éviter  tout  scandale  en  matière  de 
religion,  de  donner  satisfaction  aux  villes  de  son  gouvernement,  et  enfin 
de  faire  accorder  aux  catholiques  de  Hollande  et  Zélande  la  permission 
d’exercer  librement  leur  religion. 


BaUXELLES,  19  SEPTEMBRE  1577. 

Instruction  pour  messieurs  les  prélalz  de  V Hier  s et  de  Maroilles,  ensemble 
messieurs  les  séneschal  de  Haynault , seigneur  de  Fretin  et  de  Câpres , che- 
valiers, etc.,  de  ce  qu'i/z  auront  à traicter  avecq  monseigneur  le  prince 
dfOranges. 


Iceulx  seigneurs  se  transporteront  en  diligence  en  la  ville 
d’Anvers,  vers  Sadicte  Excellence,  à laquelle  présenteront  les 
très-affectueuses  recommandations  des  estatz  généraulx  assem- 
blez à Bruxelles,  avec  deue  congratulation  de  sa  bienvenue 
par  deçà. 

Et  luy  présenteront  lettres  de  crédence,  remerchiant  Sadicte 
Excellence  des  travaulx  prins  par  icelle,  pour  les  ayder  à 
remectre  la  commune  patrie  en  paix  et  tranquillité,  l'affran- 
chissant de  la  tyrannie  plus  que  barbare  dont  l'Espaignol  et 
aultres  estraingiers  l'avoyent  presque  accablé. 

Prieront  bien  instamment  que  Sadicte  Excellence  se  veulle 
transporter,  au  plus  tost  que  possible  est,  vers  ladiote  assem- 
blée, à Bruxelles,  pour  y assister  ultérieurement  de  bon  con- 
seil, ayde  et  advis,  selon  les  occurrences  qui  se  présenteront. 

Remonstreront  aussy  à Sadicte  Excellence  que  lesdicts 
estatz  ont  en  luy  bonne  confidence,  et  prient  très-instam- 
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ment  quelle  veuille,  suyvant  ses  promesses  tant  solempnelle- 
ment  faictes,  par  eflecl  démonstrer  et  donner  ordre  que,  de  sa 
part  ny  de  ceulx  de  sa  suyte,  soit  donné  aulcun  scandale  ou 
mauvais  exemple  contre  la  religion  anchienne  catholicque 
romaine,  et  que  mondict  seigneur  se  veuille  accommoder,  tant 
que  possible  est,  à la  satisfaction  des  villes  non  encores  satis- 
faictes; 

Mesmes , sur  la  dernière  proposition  et  requesle  à Son 
Excellence  faicle(‘),  touchant  de  pouvoir,  par  les  catholicques 
le  requérante,  exercer  en  Hollande  et  Zeelande  ladicte  reli- 
gion catholicque  sans  empeschement , procurer  etadvancher 
toute  bonne  et  favorable  responce  deseslatz  d'Hollande  etZee- 
lande,  conformément  ladicte  proposition,  et  scion  que  lesdicts 
estatz  généraulx  en  ont  tout  bon  espoir. 

Faict  à Bruxelles,  ce  xix”  de  septembre  1577. 

Copie  do  temps,  eus  archives  delà  ville  d’Ypres. 


(')  A Gertrudenberg. 

Les  états  généraux  lui  iraient  envoyé  on  celte  ville  Jean  Vaniler  Linden, 
abbé  de  Sainte-Gertrude , Frédéric  Perrenot,  seigneur  de  Cbampagney,  le 
docteur  Elbertus  Leoninus  et  l'avocat  Liesfclt.  Leur  instruction  était  du 
6 septembre. 

Celte  instruction  et  la  réponse  du  prince  sont  imprimées  dans  les  Hecueilt 
d’Arétophilet,  in-é*.  Lyon,  1578.  M.  Giosn  V»i*  Pamsvaaaa  les  a insérées 
tome  VI,  p.  1 55-1  lit,  des  d rv/mve ; mais  le  texte  qu'il  donne  de  la  pre- 
mière n’est  pas  complet. 

Boa  a aussi  publié  les  deux  pièces  en  hollandais. 
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DCXXV11. 

LE  PRINCE  D ORANGE  AU  BARON  DE  RASSENGHIEN  {■). 


Réponses  sa  lettre  du  36  septembre.  — II  le  remercie  des  sentiments  exprimes 
dans  cette  lettre,  et  l’assure  qu’il  n'épargnera  rien  pour  rendre  la  paix  et 
la  tranquillité  au  pays. 


BaciiLLEa,  Il  ocioaait  1377. 


Monsieur,  j’ay  receu  vostre  lettre  du  xxvj*  de  septembre, 
et  entendu  encore  plus  particulièrement  ce  que  m’avez  faicl 
représenter  par  le  gentilhomme  que  à cest  elTect  m’avez 
envoyé.  Sur  quoy  ne  puis,  sinon  bien  affectueusement  vous 
remercier  de  la  bonne  volunlé  et  affection  que  déduirez  me 
porter,  vous  asseurant  que  de  ma  part  je  ne  fauldray  d’y 
correspondre  en  toutes  occasions  et  occurrences  qui  se  pré- 
senteront, pour  vous  faire  tout  plaisir  et  service.  Et,  quant  à 
ce  que  m’enhortez  au  mainténeiuent  de  l’union  générale  des 
Estatz,  vous  pouvez  estre  asseuré  que,  comme  je  n’ay  jamais 
riens  tant  désiré  que  lu  paix,  repos  et  tranquillité  généralle, 
aussi  il  n’y  a riens  de  mon  particulier  que  je  ne  vouldroy 


{*)  Maximilien  Vilain,  baron  de  Rassenghicn,  Isenghien,  St-Jean-Steen,  gou- 
verneur de  Lille,  Douai  et  Orchies,  souverain  bailli  d’Alost  et  de  Grammont, 
nommé  conseiller  d’Ëtat  et  chef  des  finances,  par  lettres  patentes  du  23  jan- 
vier 1376.  Après  la  mort  du  grand  commandeur  de  Castille,  le  conseil  d’Etat 
l’envoya  vers  le  Roi,  en  Espagne.  Il  fut  plus  tard  l’un  des  députés  chargés  de 
négocier  avec  don  Juan  d’Autriche.  Désigné  à l’animadversion  des  partisans 
du  prince  d’Orange , par  la  fidélité  qu’il  avait  toujours  montrée  pour  le  Roi, 
il  partagea  le  sort  du  duc  d’Arschot  et  des  autres  seigneurs  que  les  Gantois, 
conduits  par  Jean  Van  Uembyze,  arrêtèrent  le  28  octobre  1577.  Il  parvint  à 
s’échapper  de  leurs  mains  dans  la  nuit  du  15  au  16  juin  1579  , et  mourut  le 
3 juin  1383.  Il  avait  épouse  Philippine  de  Mastaiug. 
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volontairement  quicter,  pour  parvenir  à un  tel  bien,  pour 
lequel  certes  je  n’espargnerai  jamais,  comme  aussi  oneques 
je  n’ay  espargné,  ny  ma  vie,  ny  chose  qui  soit  en  ma  puis- 
sance. Mais  cependant  je  ne  puis  dissimuler  en  cela  mon 
advis  estre  qu’il  fault  plustost  tendre  à une  vraye  et  réelle 
paix  et  asseurance  d’icelle,  que  non  pas  une  apparence  exté- 
rieure : prenant  exemple  à nos  voisins,  et  mesnies  à nos  pro- 
pres maulx  passés,  lesquels  nous  doibvent  assez  enseigner 
quelle  différence  il  y a entre  une  vraye  union,  fondée  en  bonne 
et  sincère  intelligence  des  uns  avec  les  aullres,  cl  ung  feu 
couvert  de  quelques  cendres,  plustost  d’un  accord  apparent, 
que  de  ferme  et  de  durable  paix.  Or,  pour  éviter  ces  incon- 
véniens,  il  faut,  sans  aulcune  dissimulation  ou  feintisc,  venir 
à la  source  du  mal,  et,  après  l'avoir  bien  cogneue,  trouver 
moïen  d’y  applicquer  remède  convenable,  pour  mcctre  les 
affaires  en  un  tel  train  que  nous  en  puissions  espérer  une 
union  à jamais  indissoluble,  en  laquelle  indubitablement 
consiste  le  vray  service  de  Sa  Majesté  et  la  vraye  prospérité 
de  ses  subjeets  et  fidèles  vassaulx.  Et  pourtant  vous  povez 
estre  asseuré  qu’en  cela  je  travailleray  de  tout  mon  possible, 
comme  à une  chose  à laquelle  nous  tous,  pour  le  debvoir 
d’obligation  qu’avons  à la  patrie,  sommes  irès-obligez.  Et,  sur 
ce,  pour  plus  ne  faire  ceste  plus  longue,  je  la  finiray  par 
mes  très-affectueuses  recommandations  en  vostre  bonne  grâce, 
suppliant  Dieu  vous  donner,  monsieur,  en  bonne  santé,  heu- 
reuse vie  et  longue.  Escript  à Bruxelles,  le  xj*  jour  d’octo- 
bre 1577. 

Archive*  de*  affaire*  étrangère»,  à Paria  : MS.  intitule 
Payt-Btu,  1569-1583,  fol  247. 
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DCXXV1II. 

LE  PRINCE  D’ORANGE  AUX  ÉTATS  GÉNÉRAUX. 


Il  leur  envoie  son  avis  sur  la  négociation  du  marquis  de  Havré  et  du  conseiller 
de  Meetkercke  en  Angleterre. 


Anvers,  19  novembre  1577. 


Messieurs,  j’ay  receu,  Lier,  à trois  heures  après  mydy, 
celles  que  m’avez  escript  du  jour  d’avant-hier,  et  joinctement 
veu  les  apostilles  que  vous  avez  envoyé,  dès  le  ix'de  ce  mois, 
à mons'  d’Havrcch  et  Meetkercke,  estons  pour  voslre  service 
en  Angleterre  ('),  sur  les  présentations  à eulx  faictes  par  Sa 
Sérénissimc  Majesté.  Et,  d'aultant  que,  par  icelles  apostilles, 
vous  rapportez  à mon  advis.  je  suis  esté  marry  que  ne  me  les 
avez  envoyé  plus  tost.  craindant  que  nos  affaires  ne  se  recu- 
lent, grandement  à nostre  désadvaritnige,  et,  oultre  ce,  que  je 
ne  tombe  en  soupçon  vers  mondict  seigneur  le  marquis  et  sois 
imputé  d'une  telle  négligence,  attendu  que,  ne  sçaehani  en 
quoy  se  résouldrc,  signament  sur  le  premier  et  deuxième 
poinct  desdictes  propositions,  il  pourra  penser  qu’il  y ayt  eu 
de  ma  faulte,  et  mesmes,  comme  nous  sommes  en  ung  temps 
plain  de  deffianees,  que  je  cherche,  de  faicl  advisé,  de  le  rete- 
nir sy  longtemps  par  delà  ; et  ce  de  tant  plus,  considéré  les 
inconvénicns  qui  sont  survenuz  depuis  son  parlement  (’).  Au 
moyen  de  quoy,  je  vous  prie  bien  affectueusement  que,  luy 
escripvant,  il  vous  plaise  d'en  toucher  et  faire  mes  excuses, 
ainsy  (pie  vous  fçavez  justement  convenir,  aflin  qu’il  entende 


(')  Voy.  p.  U,  uotc  1. 

(’j  Allusion  a ce  qui  s’clail  pa.-sc  à Garni  le  28  octobre. 
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que  ceste  tardance  n’est  procédé  de  moy,  ains  plustost  de  la 
multitude  des  affaires  d'importance  que  journellement  vous 
arrivent  sur  les  bras  : au  moyen  de  quoy,  est  impossible  d'en- 
tendre et  de  résouldre,  tout  en  ung  coup,  ce  qui  seroit  bien 
requis  et  nécessaire  d’estrc  incontinent  faict.  Surtout  il  me 
semble  que  vous  debvez  insister  à l’effect  desdicts  premier  et 
deuxième  poinctz,  sur  lesquelz  vous  envoyé  mon  advis  cy- 
joinct,  me  rapportant  touttesfois  à vostre  meilleur.  . . . 

Ci- 

Oui  sera  l’endroict  où,  après  m’estre  bien  affectueusement 
recommandé  à vos  bonnes  grâces,  je  prie  Dieu  vous  donner, 
messieurs,  en  santé  bonne  vie  et  longue.  Ëscript  en  Anvers, 
ce  xix"  de  novembre  1577. 


Vostre  très  - affeclioné  palriot  et  amy  à vous  faire 
service, 


Glille  de  Nassau. 


Suscription  : A messieurs  messieurs  les  eslalz  généraulx  des 
Pays-Bas,  présentement  assemblez  à Bruxelles. 

Copia  du  icmpa,  aux  archives  de  la  vilk  d’Yprca- 


Avis  du  prince  d’Orange , mentionné  dans  la  lettre  précédente. 

Le  prince  d’üranges,  ayant  veu  les  articles  à luy  envoyez 
de  par  messieurs  les  eslatz  généraulx,  touchant  le  traicté 
qu’ilz  entendent  de  faire  avecq  la  sérénissime  royne  d'Anglc- 

CJ  Le  reste  de  la  lettre  concerne  Jean  Van  Offert n , à qui  les  étals  venaient 
de  donner  une  commission  de  300  chevaux. 
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terre,  satisfaisant  à la  requesle  desdicts  seigneurs  estatz,  dict, 
à correction,  pour  son  advis  : 

Sur  le  premier  article  contenant  deux  membres,  que  l’on 
fera  bien  d’accepter  les  offres  et  présentations  de  Sa  Majesté, 
avecq  remcrcimens  condignes,  en  la  suppliant  qu'il  luy  plaise, 
veue  la  nécessité  présente  et  joinctement  la  juste  deffence  des 
estatz,  tendant  en  partie  à la  tuition  de  sa  couronne,  de 
dispenser  du  remboursement  du  prest,  à quelque  terme  plus 
gracieulx  que  ne  sont  les  huicl  mois,  et , en  oultre,  que  le 
secours  des  gens  de  guerre  puisse  estre  gratuit  pour  le  terme 
de  six  mois,  à condition  et  soubz  obligation  que  semblable 
assistenec,  tant  d’argent  que  d'hommes,  sera  faicte  ù Sa 
Majesté,  le  cas  ndvenant  quelle  en  eût  de  besoing,  comme 
estant  assaillie  ou  agressée  ù l'occasion  de  ccste  sienne  faveur 
et  assistence.  Et,  là  où  icelle  Sa  Majesté  fermast  en  sesdictes 
offres,  sans  vouloir  s’eslargir  dadvantaige,  ledict  seigneur 
prince,  ayant  esgard  à la  nécessité  présente,  trouve  expé- 
dient que  l’on  les  accepte,  aux  conditions  reprinses  audict 
premier  article,  voires  à quel  prix  raisonnable  que  ce  soit, 
ne  pouvant,  au  reste,  trouver  maulvaix  que  le  seigneur,  prin- 
cipal conducteur  du  secours,  auroit  entrée , crédict  et  aucto- 
rité  au  conseil,  là  où  on  traictera  de  paix  et  de  guerre, 
ensemble  de  toutes  aultres  choses  concernantes  le  bien  com- 
mun du  Pays-Bas  et  du  royaulme  d’Angleterre. 

Sur  le  tiers  article,  ledict  seigneur  prince  ne  trouve  estre 
nécessaire  de  rcnouvellcr  les  ligues  ou  alliances  anciennes, 
puisque  messieurs  des  estatz  entendent  de  les  maintenir.  Soy 
conformant,  en  oultre,  à l’endroicldes  iiij”  et  ve  articles,  avecq 
l’advis  desdicts  seigneurs  estatz. 

Semble  que  l’on  pourroit  mander  aux  seigneurs  députez 
de  offrir  à Sa  Majesté  révéremment  toute  bonne  et  mutuelle 
correspondance,  la  asseurant  que  les  estatz  ne  désirent  riens 
tant  que  d’avoir  une  bonne  ligue  et  ferme  union  avecq  Sa 
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Majesté  et  son  royaulme,  et,  en  cas  qu'ilz  sentent  ceste  pro- 
position bien  receue,  la  supplier  de  vouloir  csclaircir  son  inten- 
tion au  regard  de  la  [ligue]  dcffcnsive  et  offensive,  et  tnesmes 
qu’il  luy  plaise  de,  par  ceulx  de  son  conseil,  sur  ce  faire  con- 
crpvoir  des  articles  convenables  pour  la  sceurté  de  l’une  et 
de  l’aullrc  des  parties,  espérans  qu’ilz  les  feront  tant  équita- 
bles que  messieurs  des  estatz  seront  occasionnés  d’y  corres- 
pondre, au  contentement  de  Sa  Majesté. 

Soy  conformant  ledict  seigneur  prince  avecq  l’advis  desdicts 
seigneurs  estatz  sur  le  viij\  ix°,  x”,  xj“  et  xij“  articles  restans. 

0 Copie  do  tempe,  aux  archive*  de  la  ville  d’Ypres. 


DCXXIX. 

LE  PRINCE  D’ORANGE  AUX  ÉTATS  GÉNÉRAUX. 


Il  consent  à se  rendre  à Gand,  pour  essuyer  d'arranger  le  différend  qui  y est 
survenu. 


Attraits,  2 oécembke  1577. 


Messieurs,  comme  messieurs  les  députez  des  quatre  mem- 
bres de  Flandres,  ensemble  les  députez  de  Lille,  Douay  et 
Orehies,  sont  esté  auprès  de  moy,  pour  me  requérir,  en  con- 
formité de  vos  lettres,  à me  vouloir  transporter  vers  la  villede 
Gand,  affin  de  regarder  de  trouver  quelques  moyens  pour 
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nssopir  le  malenlemiu  quy  y esl  survenu  ('),  et  procurer 
toulic  bonne  union  et  concorde,  je  n'ay  voulu  faillir  de  vous 
escripre  ce  petit  mot,  pour  vous  dire  que,  combien  que  j’ay 
trouvé  qtielzqucs  difficulté/  à accepter  ceste  charge,  comme 
vos  dessusdicts  députez  vous  feront  plus  amplement  entendre, 
sy  est-ce  que,  comme  je  me  suis  de  tout  temps  dévoué  pour 
vous  faire  service  et  à la  patrie,  j’ay  bien  voulu  prendre  la 
charge  d'y  aller,  et  fais  mon  compte  de  partir  d’icy  à quatre  ou 
cincq  jours  : vous  asseuraut  que  je  m'employeray  en  tout  ce 
que  j’eslimeray  convenir,  pour  procurer  le  repos , tranquil- 
lité, union  et  bonne  intelligence  des  ungs  avecq  les  aultres, 
tant  que  me  sera  possible;  me  remertant  au  surplus  à ce  que 
les  susdicts  députez  vous  en  diront  de  ma  part.  Et  â tant, 
aprez  m’estre  recommandé  à vos  bonnes  grâces,  je  prie  Dieu 


(>)  Ce  malentendu  n’était  rien  moins  que  l’arrestation  faite  ù Garni,  le 
28  octobre,  par  Hemhyze  et  Ryhove,  du  duc  d’Arscliut,  du  baron  de  Rasscn- 
ghicu  et  de  plusieurs  autres  personnages  considérables. 

Le  10  novembre,  le  duc  d’Arscliot  avait  été  rais  en  liberté;  mais  les  autres 
seigneurs  continuaient  d’élrc  détenus.  Ce  fut  pour  obtenir  leur  élargisse- 
ment, que  l’intervention  du  prince  fut  sollicitée. 

M.Ghoen  van  Prinstkrrr,  t.  VI,  p 210-218,  a discuté,  avec  la  sagacité 
qui  lui  est  propre,  les  témoignages  selon  lesquels  le  prince  influa,  d’une 
manière  plus  ou  moins  directe,  sur  le  coup  de  main  du  28  octobre.  Nous 
ajouterons  deux  particularités  à celles  qu’il  rapporte.  Le  29,  le  prince  envoya 
à Bruxelles  le  Sr  d’Ohain,  pour  protester  qu’il  n’était  auteur  de  cet  acte  : « ce 
» qui  confirma  à plusieurs  l’opinion  qu’il  l’cstoit.  » Dans  une  conférence  qui 
eut  lieu,  au  mois  de  janvier  1Î>78,  entre  le  prince  et  des  députés  des  quatre 
membres  de  Flandre,  il  promit  de  s’employer  auprès  des  dix-huit  de  Gand, 
afin  que  les  seigneurs  détenus  fussent  traités  avec  plus  de  douceur  ; mais  il 
ajouta  « que  c’cstoit  merveille  qu’on  insistât  tant  pour  ces  seigneurs,  le  sem- 
» blable  n’ayant  pas  été  fait  pour  le  comte  d’Egmonl,  ni  autres.  » Voy.  mon 
/(apport  sur  différentes  séries  de  documents  concernant  l'histoire  delà  llelyiquc 
qui  sont  conservées  dans  les  archives  de  l'ancienne  chambre  des  comptes  de 
Flandre t à Lille r p.  202  et  245. 
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vous  donner,  messieurs,  en  santé , bonne  vie  et  longue. 
D’Anvers,  ce  ij®  jour  de  décembre  1377. 

Yosirc  très-a(Tectioné  patriot  et  amy  à vous  faire  service, 

GuilLe  de  Nassau. 

Suscription  : A messieurs  messieurs  les  cstatz  généraulx  des 
Pays-Bas,  à Bruxelles. 

Copie  du  temps,  aux  archives  de  la  ville  d'Ypres- 


DCXXX. 

LE  PRINCE  D’ORANGE  AUX  ÉCHEVïNS  DE  GAND. 

Le  renouvellement  de  magistrat  d'Anvers  le  force  de  retarder  son  départ 
pour  leur  ville. 


Aavaas, 6 décembre  1577. 


Messieurs,  comme  messieurs  les  cstatz  généraulx , quatre 
membres  de  Flandres  et  députez  de  Lisle,  Douay  et  Orchies 
m’avoient  prié  de  me  trouver  par  delà . j’estois  en  délibération 
de  partir  demain.  Ores  est  survenu  le  renouvellement  de  la 
loy  de  cestc  ville,  qui  se  doibl  faire  dans  deux  ou  trois  jours, 
à cause  de  quoy  ceulx  de  cestedicte  ville  m’ont  très-instam- 
ment prié  de  demeurer  icy  sy  longtemps,  et  suspendre  tandis 
mon  voyage.  Et,  combien  je  m’en  eusse  voluntiers  excusé, 
toulesfois,  estant  pressé  et  vaincu  de  prières,  il  nt’a  convenu 
de  m’accomoder.  Dont  je  n ay  voulu  faillir  à vous  en  advertir, 
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vous  asseuranl  que,  incontinent  ledict  renouvellement  de  la 
loy  faict.  je  ne  fauldray  de  m’acheminer  celle  part  (■).  Et  à tant, 
après  m’avoir  recommandé  en  vostre  bonne  grâce,  je  prie  Dieu 
vous  donner,  messieurs,  en  santé,  bonne  vie  et  longue. 
Escript  en  Anvers  le  vj'de  décembre  1577. 

Vostre  bien  bon  amy  à vous  faire  service, 

Giille  de  Nassau. 

Suscription  : A messieurs  messieurs  les  esuhevins  de  la  ville 
de  Gand. 

Copie  do  temps,  aux  archives  de  la  ville  d'Ypret. 


DCXXXI. 

LE  PRINCE  D'ORANGE  AUX  DÉPUTÉS  DES  QUATRE 
MEMBRES  DE  FLANDRE. 


Il  leur  représente  la  nécessité  où  se  trouvent  les  états  généraux,  et  les  prie  de 
faire  tout  leur  possible  pour  les  secourir. 

<ï*sd,  12  nimaa  1578. 


Messieurs,  messieurs  les  estniz  généraulx  ont  envoyé  le 
secrétaire  Asseliers  par-devers  moy  clceulx  de  ceste  ville,  pour 
déclarer  la  grande  nécessité  d'argent  qu’il  y a pour  entretenir 
les  gens  de  guerre  au  camp,  prians  bien  fort  de  vouloir  faire 


(')  Il  arriva  à Gand  le  20  décembre,  avec  le  comte  Jean  do  Nassau,  son 
frère.  Il  y fut  parfaitement  accueilli.  Il  y resta  jusqu'au  15  janvier  1578. 
Gnons  Y**  PaifisTsaan,  Archives,  etc.,  t.  VI,  p.  276. 
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tout  debvoir  d’en  lurnir  et  recouvrer  en  toute  diligence  aullanl 
que  sera  possible.  Et,  comme  je  m'asseure  que  vous  ne 
désirez  riens  tant  que  de  vous  employer  pour  le  bien  et  advan- 
chementdu  publicq.  j’ay  bien  voulu  vous  escripre  la  présente, 
pour  vous  représenter  ce  que  dessus,  conformément  à ce  que 
j’en  ay  icy  parlé  à messieurs  les  députez  des  quatre  membres 
de  Flandres,  vous  priant  bien  affectueusement  de  vouloir 
prendre  bonne  considération  sur  la  nécessité  en  laquelle  l’on 
se  retrouve  par  faulle  d’argent,  et  faire  vostre  extrême  debvoir 
pour  en  recouvrer  et  faire  furnir  tant  que  sera  possible,  veu 
que  c’est  chose  qui  importe  le  service  général  et  salut  de  tout 
le  pays;  et  à l'effect  de  quoy.  je  vous  prie  encoires  une  bonne 
fois  de  vous  y employer  de  tout  vostre  possible.  Et  à tant, 
après  m'estre  bien  affectueusement  recommandé  à voz  bonnes 
grâces,  je  prie  Dieu  vous  donner,  messieurs,  en  santé,  bonne 
vie  et  longue.  Eseript  à Gand.  ce  xij'  jour  de  janvier  1378. 

Vostre  très-affectioné  amy  à vous  faire  service, 

Guêle  de  Nassau. 

Siucription  : A messieurs  messieurs  les  députez  représenlans 
les  quatre  membres  du  pays  et  conté  de  Flandres , estans 
présentement  à Bruges. 

Copie  do  temps,  aux  archives  de  la  ville  d * V p res 
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DCXXXII. 

LE  PRINCE  D’ORANGE  AUX  ÉCHEVINS  ET  COMMUNE 
DE  GAND. 


Il  leur  envoie  une  requête  du  Sr  de  Rassengtiien  , pour  être  mis  en  liberté, 
afin  qu'ils  lui  en  disent  leur  avis.  — En  attendant  uue  decision , il  les  prie 
de  donner  au  S'  de  Rassenghien  et  aux  autres  seigneurs  prisonniers  la 
faculté  de  se  retirer  en  leurs  maisons  dans  la  ville,  sous  promesse  de  n'en 
pas  sortir. 

Brdxellbs,  22  janvier  1878. 


Messieurs,  je  vous  envoyé  copie  d'une  remonstrance  qui 
nous  a esté  présentée  par  monsr  de  Rassinghem(‘),  et  laquelle 
monsieur  de  Croysillcs  m’a  apporté,  me  requérant,  au  nom 
dudict  Sr  de  Rassinghem,  vouloir,  suyvant  icelle,  trouver  bon 
qu’il  fust  mis  en  liberté.  Je  vous  prie  de  la  vouloir  veoir,  et 
délibérer,  pour  moy  mander  par  après  vostre  advys,  àsçavoir 
si  vous  la  trouvez  bonne  en  ceste  sorte,  ou  si  vous  désirez 


(')  Maximilien  Vilain,  liaron  de  Rassenghien,  Sr  d'Iscnghien,  de  St-Jean- 
Steene,  gouverneur  de  Lille,  Douai  et  Orchies  ; souverain  bailli  des  villes  et 
terroirs  d’Alost  et  de  Grammont  ; nomme  conseillerd’État  et  chef  des  finances 
par  deux  lettres  patentes  de  Philippe  11  datées  du  23  janvier  1570.  Il  mourut 
le  ÎS  juin  15R3. 

Dans  la  requête  ici  mentionnée,  le  baron  de  Rassenghien  offrait,  si  l’on 
voulait  l'élargir,  de  remettre,  entre  les  mains  de  l'archiduc  Mathias,  du 
conseil  d'Ëtat  et  des  états  généraux  , le  gouvernement  des  villes  et  châtelle- 
nies de  Lille,  Douai  et  Orchies,  ainsi  que  le  bailliage  d'Alost;  il  demandait 
que  le  Sr  de  Hersez  et  le  Sr  de  Noyclles  fussent  respectivement  pourvus  de  ces 
charges  ; enfin  il  promettait  de  mettre  en  oubli  ce  qui  s'était  passé  & l'occa- 
sion de  son  emprisonnement. 

Le  manuscrit  des  Archives  du  Royaume  intitulé  Pièce»  du  seizième  siècle 
contient,  t.  Il , fol.  142,  une  pièce  de  quatre  pages  ayant  pour  titre  : Coûtes 
du  saisissement  du  Sr  de  Rassenghien.  Les  griefs  qu'on  y impute  à ce  seigneur 
ne  sont  autres  que  d'avoir  servi  fidèlement  le  Roi . dont  il  était  le  ministre. 

iv.  3 
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(|iiciquc  chose  davantaige.  Je  ne  veulx  toutesfois  laisser  de 
vous  advertir  que  plusieurs  de  diverses  conditions  et  qualitez 
nous  recommandent  fort  cest  affaire.  Qui  me  faict  vous  prier 
d'adviscr  entre  vous  les  milleurs  moyens  que  sera  possible 
pour  l’expédier  le  plus  au  contentement  et  asscurance  d'ung 
chascun  que  faire  se  polra,  et  moy  donner  briefve  responce. 
Cependant  je  vous  prie  de  vouloir  accorder,  prestement  et 
sans  renvoy,  à mondicl  sieur  de  Croysilles,  que  ledict  sieur  et 
aussy  les  aulires  sieurs  prisonniers  avecq  luy,  ayent  liberté  de 
se  povoir  retirer  en  leurs  maisons  dedens  Gand,  ou  de  leurs 
amys,  avecq  gardes  raisonnables  et  bonne  asseurancc  de  ne 
point  sortir  la  ville,  et  ne  riens  entreprendre  au  préjudice 
d’icelle,  comme  messieurs  de  Fromont,  le  prévost de  S'-Bavon 
et  moy,  avons  communiequé  avecq  aulcun  de  vostre  eom- 
paignie,  à mon  parlement  de  Gand.  Cependant  vous  me  ferez 
plaisir;  et  où  j’auray  moyen,  vous  me  trouverez  bien  prcsl  à 
vous  faire  plaisir  et  service  d’aussy  bon  cœur  que,  après  me 
estre  recommandé  à voz  bonnes  grâces,  je  prierai  Dieu  vous 
donner,  en  santé,  messieurs,  très-heureuse  cl  longue  vie. 
A Bruxelles,  ce  xxij”  de  janvier  1578. 

Vostre  bien  bon  amy, 

Guilüe  de  Nassau. 

Suscription  : A messieurs  les  cschcvins,  nobles,  notables  cl 
commune  de  la  ville  de  Gand. 

Copie  du  XVII*  siècle,  aux  archives  du  département 
du  Nord  : registre  T 49,  pièce  55. 
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IHXWIII. 

LE  PRINCE  D'ORANGE  AU  PRÉVÔT  DE  SAINT-BAVON  (■}. 

Il  pense  comme  lui  sur  le  Toit  des  seigneurs  prisonniers;  toutefois  il  ne  fout 
pas,  en  voulant  traiter  doucement  les  uns,  mécontenter  les  autres. — Il 
lui  fait  part  de  ce  qu’il  a écrit  aux  éclierins  de  Gand  à ce  sujet. 

RaexaLLis,  25  jsxma  1578. 


Monsieur  le  prevost.  je  suis  de  niestnc  odvys  que  vous, 
comme  aussi  je  seay  que  vous  avez  assez  veu , moy  estant  à 
(■and.  que  ce  a esté  mon  desseing  que  l’affaire  des  seigneurs 
prisonniers  (’)  soit  traité  doulcement,  reeognoissant  bien  que 
la  rigeur  ne  peult  apporter  à la  longue  que  du  mal.  Toutes- 
fois  il  est  bcsoing  aussi  de  donner  contentement  à tous  : car 
il  ne  fault  pas,  en  voulant  traicter  doulcement  les  ungs, 
donner  malconlcntement  auxaultres.  Pourtant  j’escrips  à mes- 
sieurs les  nobles  et  commune  de  Garni  lettres  à ces  fins, 
leur  envoyant  copie  de  la  retnonstranee  faictc  par  tuons'  de 
Rassingliem,  comme  aussy  je  vous  envoyé,  les  priant  de  me 
mander  leur  advys  sur  ladicle  remonsirance.  cl  cependant  aussi 
les  priant  de  consentir,  comme  nous  en  avons  dernièrement 


(’)  Bucho  d’Aytta  de  Zuichcm,  neveu  du  chef  cl  president  Viglius.  qui 
l’avait  choisi  pour  son  coadjuteur  et  successeur  futur.  Après  la  mort  de 
Viglius,  le  51  juillet  1577,  il  se  présenta  au  chapitre,  pour  preudre  possession 
de  la  prévôté  ; mais  ce  fut  seulement  le  51  octobre  qu’il  y fut  admis.  Il  avait 
été  l’un  de  signataires  de  la  pacification  de  Gund.  En  1579,  il  fut  envoyé  à 
Cologue  par  les  états  généraux  : lu  il  se  réconcilia  avec  Philippe  II,  dont  il 
n’abandonna  plus  la  cause.  Il  mourut  le  50  octobre  1599. 

(’)  L’évéquc  d’Ypres,  le  baron  de  Rasscnghicn,  le  seigneur  de  Mouscron, 
le  seigneur  de  Zweveghem,  le  seigneur  d’Eeckc,  les  ronseillcrs  Hcsselc  et 
La  Porte.  Vuy.  p.  29,  note  I. 
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communicqué  avec  aulcuns  d’iceux,  que  lesdicls  seigneurs  fus- 
sent mis  en  gardes  plus  libres  en  leurs  maisons,  nu  de  leurs 
amys,  à Gand.  en  donnant  bonne  asseurance  de  ne  sortir  de 
la  ville  de  Gand,  et  rien  entreprendre  au  préjudice  de  ladictc 
ville.  Je  vous  remercie  de  ce  que  me  en  avez  escript,  et  vous 
prie  cncoirc  de  continuer  de  plus  en  plus,  vous  asseurant.  où 
l’occasion  s’en  présentera,  que  je  seray  (ousjours  bien  présidé 
vous  faire  plaisir  et  service.  Et,  après  m’estre  affectueuse- 
ment recommandé  à vostre  bonne  grâce,  je  prierai  Dieu  vous 
donner,  monsieur  le  prévost,  en  santé  heureuse  et  longue  vie. 
Escript  à Bruxelles,  le  xxiij'  jour  de  janvier. 

Vostre  bien  bon  amy, 

Guiïle  de  Nassau. 

Suscriplion  : A monsieur  le  prévost  de  S'-Bavon. 

Ciipie  do  XVIIe  siècle,  aux  archives  du  département 
du  Nord  : registre  T 49,  pièce  55. 


UCXXXIV. 

LE  PRINCE  D’ORANGE  AUX  ÉCHEVlNS,  NOBLES  ET 
NOTABLES  DE  GAND. 

II  tes  nrie  d'envoyer  en  toute  bâte  ù Bruxelles  cinq  des  sept  compagnies  qui 
sont  à Gond. 

BbCXELLES,  1er  FÉVRIER  I S78. 

Messieurs,  comme  ù cet  instant  nous  sont  icy  venuz  nou- 
velles que  les  ennemys  se  sont  approchez  de  nostre  camp,  et 
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qu’il  y a eu  rencontre,  de  sorte  que,  de  noslre  costel,  y avons 
perdu  quelques  gens,  et  faisant  à présumer  que  les  ennemys 
pourroyent  tirer  vers  cesle  ville,  laquelle,  à ce  regard  , con- 
vient pourveoir  de  quelque  bon  nombre  de  gens  de  guerre,  c’est 
cause  que  je  vous  ay  bien  voulu  faire  la  présente,  pour  vous 
prier  qu’en  la  meilleure  diligence  que  faire  se  peult,  vous  en- 
voyez icy  les  sept  compagnies  estans  en  la  ville  de  Gand . ou 
du  moins  les  cinq  d’icelle,  et  qu'en  cela  n’y  ait  aucun  dilay, 
considérant,  à part  vous,  que  de  la  seureté  de  ccste  ville 
dépend  le  bien  de  la  voslre,  d’aultant  qu’elle  luy  servira  tous- 
jours  de  rampart.  Qui  me  faict  retourner  à vous  prier  aultres- 
fois  que  ne  faictes  aucune  difficulté  en  cecy,  mais  que  les  sol- 
dats marchent  en  la  plus  grande  liaste  que  sera  possible.  lit, 
sur  ce,  pricray  Dieu  vous  avoir,  messieurs,  en  sa  saincte 
garde  et  protection.  De  Bruxelles,  ce  premier  jour  de  feb- 
vier  1578. 

Je  vous  prie  de  faire  marcher  les  soldats  nuyet  et  jour. 

Vostre  bien  bon  amy  à vous  faire  service, 
GuilLe  de  Nassau. 

Suscription  : A messieurs  les  eschevins , nobles , notables  et 
commune  de  la  ville  de  Gand. 

Original,  aux  archives  de  la  ville  de  Gand  : 
reg.  LtUrei  <lu  pr inet  d'Orange,  1578  « 1584. 
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DCXXXV. 

LE  PRINCE  D’ORANGE  AUX  ÉCIIEV1NS,  NOBLES  ET 
NOTABLES  DE  GAND. 


Il  les  prie  de  foire  fortifier,  avec  la  plus  grande  diligence  possible,  les  villes 
d’Alostet  de  Terroonde. 

Anvers,  18  pévbikb  1578. 


Messieurs,  esinnl  adverti  que  les  enncmys,  ayons  abandonné 
Vilvorden , font  leurs  appresls  pour  aller  assiéger  la  ville  de 
Nyvelles,  de  laquelle,  en  cas  qu’ilz  en  devinssent  les  maistres, 
il  leurseroit  faicilesejecter  en  Flandres,  je  n’ay  vollu  faillir  de 
vous  eserire  ce  mot,  pour  vous  prier,  comme  je  fais  bien  affec- 
tueusement, de  voulloir  donner  toute  presse  et  tenir  bien  di- 
ligemment la  main,  affin  que  les  villes  d’ A lost  et  Den remonde 
se  puissent  en  toute  diligence  fortifier,  pour  résister  à tout 
effort  que  lesdicts  ennemis  pourraient  attenter  contre  eulx. 
El  sur  ce,  après  m’eslre  recommandé  bien  affectueusement  à 
vos  bonnes  grâces,  je  prie  Dieu  vous  donner,  messieurs, 
en  santé,  bonne  vie  et  longue.  D'Anvers,  le  xviij' de  feb- 
vrier  1578. 

Vostre  bien  bon  nmy  à vous  faire  service, 
Guiëlc  de  Nassau. 

Suscriplion  : A messieurs  les  eschcvins,  nobles  et  notables  de 
la  ville  de  Gand. 

Original,  aux  archive*  de  la  ville  de  Gind  : 
rrg  Lelirrt  tlu  prinrt  tTOrmngt , 1578  a 1581. 
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DCXXXVI. 

INSTRUCTION  POUR  HENRI  DE  BLOEYERE  ('J , ENVOYÉ 
AU  PRINCE  D'ORANGE  PAR  LE  MAGISTRAT  DE 
BRUXELLES. 

Communication  ou  prince  d’Orange  de  la  ligue  que  Bruxelles  a faite  avec 
Gand  et  les  villes  ses  alliées.  — Bloyerc  priera  le  prince  de  faire  en  sorte 
que  les  villes  d’Anvers  et  de  Bois-le-Duc  adhèrent  à cette  ligue.-*-  Charges 
que  In  garnison  de  Bruxelles  fait  supporter  aux  habitants;  nécessité  de 
payer  les  gens  de  guerre.  — Ce  que  Bloeyere  aura  à proposer  à ceux  de 
GauJ  , notamment  en  ce  qui  concerne  les  égards  dus  aux  ecclésiastiques. 


Bruxelles,  10  avril  1578. 


Monsieur  Bloycre,  ghy  suit  in  diligentie  u vinden  t’Ant- 
werpen,  ende  onse  goetgunslige  recommandatie  doen  aen 
Zync  Exccllencie,  ende  haer  thoonen  liet  beschecdt  van  deu 
verbonde  d’welck  wy  hebben  aengegaen  met  die  van  Gendt  ende 
andere  haer  geallieerde  sleden , volghende  den  brieven  van 
Z.  E.,  ende  suit  Z.  E.  bidden,  van  onsen  wegen,  dat  hy  de 
sladt  van  Antwerpcn  wil  in  dyen  hebben  dat  sy  den  voerseiden 
van  Gendt  oock  accorderai  gclycke  brieven  van  verbonde, 
midis  hebbende  de  reciprocque  van  die  van  Gendt,  ende  dat 
Z.  E.  van  gclycke  brieven  wil  dcpcschcren  aen  die  van 
VS  llerlogenbossche,  tôt  gelyeken  eynde. 

Tôt  welcken  eynde,  suit  u oyck  vinden  in  t’collegic  van 
de  weth  ende  van  de  coronellcn  ende  capitcynen  der  voer- 
sciden  stadt,  op  dat  zy  ’tzelve  oyck  helpen  aendryven,  gc- 
bruyekende  nochlans  dacrinne  d’advys  van  Z.  E. 

Suit  Z.  E.  oyck  voerhouden  dat  het  voetvolek  ende  pcert- 


(»)  Voy.  le  tome  III,  p.  110.  note  1. 
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volk  alhier  in  garnisoen  zynde  is,  by  faillie  van  betalinge,  tien 
ingesetenen  vuytermalen  lastich,  soe  dat  wy  egbeen  middel  en 
sien  om  ’tzelve  langer  l’onderbouden,  midis  men  hen  meest  den 
cost  moet  geven  ende  de  peerden  defroyeren,  d’welck  onmo- 
ghelyck  is  le  blyven  ducrende,  soe  midis  de  menichte  van  den 
voerscidcn  cryschvolcke  als  d’andere  voergaende  lasien,  die 
u wcl  bekent  zyn.  Ende  suit  Z.  E.  wel  weten  voertehouden 
entle  bidden  ordre  te  willen  stellen  dal  ’l’voerseid  crysclivolck 
wordde  bctaclt,  ende  dat  wy  mogen  daeraff  zoe  zeer  onllast 
zyn,  by  het  maecken  van  eenen  léger  oft  anderssints,  als 
’izclve  ccnicbsints  doenlyck  sal  wesen.  Ende  suit  lot  uwcn 
bebulpe  mogen  nemen  meestern  Peeleren  vanDieven  ende  de 
gedeputeerdc  deser  stadl  lot  Antwerpen  zynde,  die  ulicden 
van  als  breeder  sullen  mogen  instrueren,  ende  besunderc  op 
’tgene  d’welck  ulieden  dien  van  Gendl  meerzoudt  mogen  vocr- 
houden  dan  bel  naervolgbcnde  : 

Te  wetenen , dal  wy  ben  sunderlinge  bedancken  van  de 
diensten  ende  voerdeelen,  etc.,  inet  presentalie  van  onse  re- 
commandatien,  diensten  ende  recompensen,  etc.  ende  dat  wy 
sullen  besorgen  remboursement  van  ’tgenc  d’welek  zy  ons  zoe 
middelyck  bebben  toegevuegbt  van  provisie  van  granc,  amo- 
nilic,  etc. 

Item , dat  ons  zeer  aengheeft  dat  wy  versiaen  bet  pcryckel 
van  het  innebreken  van  benne  frontiereu  tegen  Vrnnekcryck, 
maer  des  nyct  te  min , dat  wy  gesamenderhant  eenen  moet 
maecken,  ende  Godt  den  Heere  betrouwen  ende  onse  goede 
zaecke.  Ende  dat  wy  sunderlinge  begheeren  dat  de  gemeyne 
penningen  toltcr  oerlogen  wordden  zoe  zeer  gevoirderl,  als 
’l  mogelyck  is , ende  besunderc  de  generale  middelen , die  wy 
hnpcn  dat  in  Brabant  egbeen  voirder  swarichcyt  en  sullen 
vinden. 

Daller  vcle  zeer  luyde  roepen,  al  oft  die  van  Gendtde  gees- 
telycke  te  zeer  rouwelyek  tracteerden,  directelyck  tegen  de 
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pacification,  onde  scbynen  benne  zaken  aenlericliten  tôt  ver- 
zekerde  nyeuwichcdcn.  Welckcn  acngaende , hoewel  wyons 
liouden  voer  genoecli  verzekert , dat  zy  buyten  de  voerseide 
pacificatie  cgbecnssints  en  sullcn  gaen , als  wescndc  van  te 
zeer  grooter  ende  dangereuser  consequenlien,  nochtans  wel 
wilden  dat  d’oirsakon  dyen  aengaende  soc  zeer  geschouwt 
worden , ende  de  geeslelyeke  gerespecteert  in  patientie , lot 
dat  den  oogsl  beter  vrucblen  zal  verheysschen , et  ne  nas- 
cetidopeiiatnus.  Actmn  in  collegio,  den  xix'”  aprilis  xv°  lxxviii. 

Desmet. 

Original,  aux  Archives  du  Royaume  : US.  intitulé 
Piictt  J u stiiitme  sîicU,  t . U,  fol.  547. 


DCXXXVII. 

LE  PRINCE  D'ORANGE  AUX  ÉCIJEVINS,  DOYENS,  NOBLES 
ET  NOTABLES  DE  GAND. 

Il  les  prie  de  se  conformer  aux  instructions  du  marquis  de  Bcrglies  et  du  con- 
seiller Mcelkercke  que  l'archiduc  Mathias  leur  envoie , pour  l'affaire  des 
seigneurs  prisonniers. 


Anvers  , 20  avril  1578. 

Messieurs,  Son  Altèze,  estant  journellement  sollicitée  par 
plusieurs  personnes  de  toutes  qualitez,  pour  le  faict  des  eves- 
ques  et  seigneurs  prisonniers  qui  sont  détenuz,  y a longtemps, 
en  vostre  ville,  envoyé  présentement  vers  vous  monsieur  le 
marquis  de  Berghes  et  le  sieur  conseiller  Melkcrcke,  pour  vous 
faire  entendre  sa  volonté.  Et,  d’auitant  que  je  ne  double  que, 
pour  raison  de  leur  suffisance,  ilz  pourront  bien  suffisam- 
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nienl  vous  en  instruire , je  ne  tn'eslcndray  davantage  , sinon 
pour  vous  prier  de  vous  conformer  aux  instructions  qui  leur 
ont  esté  données,  desquelles  ilz  vous  feront  part.  Quoi  faisant, 
j'espére  que  vous  en  ressentirez  grand  fruict,  avecq  le  pais  en 
général , à quoy  je  m’asseure  ne  ferez  diflicullé  de  vous  con- 
former. De  quoy  derechef  je  vous  prie  affectueusement, 
comme,  après  m’eslre  recommandé  à voz  bonnes  grâces,  je 
prieray  Dieu,  messieurs,  de  vous  avoir  en  sa  saincte  garde  et 
protection.  En  d’Anvers,  ce  xx*  d’avril  1578. 

Vostre  bien  bon  amy  à vous  faire  service, 
Gulle  de  Nassau. 

Suscription  : A messieurs  messieurs  les  eschevins  des  deux 
baneqz,  doyens,  nobles  cl  notables  de  la  ville  de  Garni. 

Original,  aux  archives  de  la  ville  de  Gand  : 
reg.  I.turtt  du  prince  (COrauge,  1578  i 151*4. 


DCXXXYIII. 

LE  PRINCE  D'ORANGE  AUX  ÉTATS  DE  UAINAUT. 

Il  leur  représente  la  nécessité  de  fournir  de  l’argent,  tant  pour  le  payement 
des  reitres  attendus  d’Allemagne,  que  pour  la  solde  des  gens  de  guerre  qui 
sont  dans  le  pays.  — Il  les  exhorte  à ne  rien  épargner  pour  y satisfaire  , 
leur  rappelle  leurs  obligations  euvers  la  patrie , et  proteste  que  si , faute 
d’argent,  il  arrive  mal  au  pays,  on  ne  pourra  le  lui  imputer  a reproche. 

Anvers,  8 mai  1î>78. 

.Messieurs,  l'expérience  que  nous  avons  des  grandes  foules 
que  souffrent  à présent  les  provinces  de  Brabant  et  de  Hnyn- 
naull  par  l’armée  de  noz  ennemys,  et  qu’il  fuicl  à craindre,  si 
Dieu  ne  nous  faict  la  grâce  d'y  résister,  que  les  aultres  pou- 
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royent  aussy  souffrir,  nous  apprennent  assez  quelle  nécessité 
on  n eu  d’appeler  à noslre  secours  des  forces  d’Allemaigne , 
tant  à pied  qu’à  cheval,  affin,  par  le  moyen  d'iceilcs,  de  nous 
délivrer  de  la  tyrannie  des  Espagnol/.  Or,  pour  la  bonne  di- 
ligence qui  y a esté  mise,  nous  avons  advertissement  certain 
que,  dedans  six  ou  huict  jours , ung  bon  nombre  desdictes 
forces  de  cheval,  communément  appeliez  reyslres,  se  trou- 
vera sur  le  Rhin  : chose  non  moins  nécessaire  pour  nostre 
salut,  que  désirée  de  tous  gens  de  bien  et  amateurs  de  la  pa- 
trie. Mais,  daubant  que  ceste  venue  ne  nous  serait  seulement 
inutile,  si  nous  n’avions  en  main  argent , pour  leur  faire  pas- 
ser monstre  et  leur  payer  leur  premier  mois,  mais  aussy  extrê- 
mement dommaigeable,  pour  le  grand  dégast  qui  en  cnsuyvroit 
en  tout  le  pays,  voire  serait  à craindre  que  l’ennemy,  sentant 
une  telle  occasion  , ne  trouvât  moyen  de  les  attirer  à soy,  qui 
serait  nostre  certaine  ruyne  et  désolation  universelle  de  tout 
le  pays,  pour  ce  m'a  semblé  convenir  à mon  debvoir  et  à la 
charge  qu’il  vous  a pieu  me  donner,  adjoindre  les  présentes 
à celles  que  les  députez  de  messieurs  les  eslatz  généraulx  vous 
escrivent,  affin  de  vous  prier,  d’aultant  que  vous  aymez  vostre 
bien,  salut  et  repos  de  voz  femmes  et  enl'ans,  vous  efforcer 
de  furnir  à ce  que  vous  entendrez  plus  amplement  par  les 
lettres  desdicts  seigneurs  députez,  que  je  ne  répéteray,  pour 
éviter  prolixité,  et  davaintaige,  qu’il  vous  plaise  considérer 
qu’oultre  lediet  payement  des  eslrangiers , il  nous  fault  aussy 
donner  contentement  aux  gens  de  guerre  que  nous  avons  entre 
nous , et  qui  jusques  à présent  ont  faict  service,  affin  qu'eu Ix 
joincts  auxdicts  reystres , ilz  ayent  meilleur  couraige  et  vo- 
lonté de  bien  faire.  Vous  supplyanl  de  ne  rien  espargner  de 
ce  qui  se  trouvera  en  vostre  puyssance,  pour  mener  à fin  ce 
que  tous  avons  sy  longtemps  souhaitté;  vous  asscurant  qu'il 
n’y  a aullrc  moyen  , pour  effectuer  une  si  noble  entreprinse, 
que  de  faire  le  contenu  desdictes  lettres.  Que  sy,  après  avoir 
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faict  mon  extrême  debvoir  (suyvant  voz  réquisitions)  de  faire 
venir  ledict  secours,  et  vous  avoir  advertiz  de  la  nécessité  que 
nous  avons  d’argent,  vous  ne  faictcs  debvoir,  je  proteste  que 
je  me  seray  acquicté,  devant  Dieu  et  les  hommes,  démon  deb- 
voir. et  que  le  mal  qu’en  pourra  advenir  ne  me  debvera  estre 
imputé.  Toutesfois  j’espère  que,  resentans  combien  est  grande 
l’importance  du  faict,  et  vous  souvenant  de  ce  que  vous  deb- 
vez  à la  patrie  et  à vous-mêmes , vous  ferez  tel  debvoir  et  dili- 
gence que  le  povre  pays , quy  a longtemps  languy  soubz  une 
telle  servitude,  vous  rendra  grâces,  quant,  par  vostre  moyen, 
il  sera  remis  en  sa  prislinc  splendeur  et  liberté.  Sur  quoy, 
après  m’estre  bien  affectueusement  recommandé  à voz  bonnes 
grâces,  je  prieray  Dieu  vous  avoir,  messieurs,  en  sa  saincte 
garde  et  protection.  Escript  en  Anvers,  le  viij'  de  mai  1578. 

Vostre  bien  bon  amy  à vous  faire  service, 
Guille  de  Nassau. 

Snscriplion  : A messieurs  messieurs  les  eslatz  du  pays  et 
conté  de  Haynnault,  ou  â leurs  députez. 

Archives  de  l'étal  à Mous  : 6e  registre  sus  actes  des 
états  d<-  liai naut.  fol.  37-38. 
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DCXXXIX. 

LES  ÉTATS  DE  HAINAUT  AU  PRINCE  D'ORANGE. 

Ils  le  prient  de  s'employer  afin  que  ta  négociation  arec  les  ambassadeurs  du 
duc  d'Anjou  ne  soit  pas  rompue. 

Moas,  22  »ti  1578. 

Monseigneur,  estant  venu  à nostre  cognoyssancc  que  le 
traictié  avecq  les  ambassadeurs  de  monseigneur  le  duc  d’A- 
Icnchon  s’est  retardé  ou  rompu,  à bien  petite  ou  nulle  occa- 
sion (‘),  n’avons  voulu  faillir,  pour  l’obligation  et  service  que 
debvons  à ce  povre  et  désolé  pays,  le  remonstrer  bien  vive- 
ment aux  eslatz  généraulx,  pour  redrescher  le  tout,  selon  que 
Vostre  Excellence  polra  vcoir  plus  amplement  par  celles  que 
leur  escripvons  : qui  nous  excusera  d’user  icy  de  redictes  (*). 
Mais,  comme  sçavons  et  cognoyssons  que  Vostre  Excellence, 
pénétrant  les  affaires  tout  oultre,  et  par  une  singulière  pro- 
vidence, poelt  considérer  que,  deffaillant  ce  poinct,  le  tout 
s’en  yra  en  confusion  abhominable  et  honteuse,  avons  aussy 
désiré  la  supplycr  et  requérir  bien  inslantement  que  les  choses 
soyent  rcdrcschées,  et  lesdicls  seigneurs  ambassadeurs  rendus 
contens  et  satisfais,  puisque  le  poinet  est  de  sy  peu  d’impor- 
tance, et  que  debvons  plustost  procurer  et  avancher  le  fruict, 
que  non  pas  disputer  de  ce  faicl  contre  ung  tel  prince,  et  par 
ce  moyen  précipiter  nostre  ruync , à nostre  grand  honte  et 
confusion. 

Monseigneur,  Dieu,  nostre  créateur,  vueille  à Vostre  Excel- 


(i)  Voy.  les  Archives  de  M.  Güobk  Va*  Pkissteiiia,  t.  VI,  p.  378  et  suiv. 
(>)  Ibid.,  p.  379. 
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lence  donner  très-heureuse  etlonghe  vie,  nous  rccommandans 
humblement  à la  bonne  grâce  d’iccllc. 

De  Mons,  ce  xxij'  de  may  1S78. 

De  Voslre  Excellence  appareillez  serviteurs, 
Les  cstatzdu  pays  et  comté  de  Haynnau. 
Suscription  : A monseigneur  monsieur  le  princed  Orenge. 

Archives  de  l’État  A Mon*:  0*  registre  aux  acte*  de* 
états  de  Hainaut,  fol  M r\ 


' DCXL. 

LF.  PRINCE  D ORANGE  AUX  ÉCHEVINS , DOYENS,  NOBLES 
ET  NOTABLES  DE  GAND. 

Ann>s,  29  mai  1X78. 


Il  les  prie  d'ajouter  foi  et  créance  à ee  que  leur  diront,  de  la 
part  de  l'archiduc  Mathias  et  de  la  sienne,  le  vicomte  de  Gand 
et  le  S'  Noël  de  Caron . bourgmestre  du  Franc  de  Bruges. 
« Ils  sont  si  bons  patriotes,  leur  dit-il.  que  pouvez  franchement 
« vous  fyer  en  eulx,  cl  leur  déclarer  vostre  intention.  •• 

Original,  aux  archives  de  la  ville  de  Gand  : 
reg.  Lr  tiret  du  prinrt  d'Orangt , 1578  n I5S4 
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DCXLI. 

LES  ÉTATS  DE  HAINAUT  AU  PRINCE  D’ORANGE. 

Ils  insistent  sur  la  nécessité  Ho  traiter  aven  les  ambassadeurs  du  duc  d'Anjou, 
et  supplient  le  prince  d’y  employer  son  autorité  et  crédit. 

Mous,  31  mai  1IS78- 

Monseigncur , le  retardement  de  l’appoinctement  et  traictié 
encommcncltié  avecq  les  ambassadeurs  de  monseigneur  le  due 
d'Anjou  nous  a tous  rendu  fort  perplex  etestonnez,  veu  que 
de  là  cltascun  avoit  espéré  le  remède  à noz  doleurs,  et  que, 
en  tout  ce  qu’on  avoit  advisé  de  secours , ne  s’en  trouvoit . au 
jugement  de  tous,  plus  prompt,  avantageux  et  convenable, 
veues  les  offres  que  se  font  de  la  part  d’iceluy.  Ce  considérant, 
et  que,  ne  redreschant  les  affaires,  il  nous  polra  accroistre  noz 
maulx  et  nous  estre  ennemy , quy  a jà  ses  forces  prestes,  veu 
que  de  sy  longtemps  on  Paverait  requis  et  sollicité,  et  traictié 
de  parollcs  tournées  pour  conclusion  en  fumée,  estant  assez  à 
craindre,  voircs  se  doit  tenir  pour  tout  certain  et  asseuré,  qu’il 
ne  s’en  contentera  nullement , et  que  aux  troubles  où  l’on  se 
retrouve  par  deçà,  il  adviscra  de  nous  donner  une  bonne 
main,  et  se  récompenser  à double,  qui  serait  le  comble  de  noz 
maulx,  pour  ne  pooir  souslcnir  tant  d'effors,  avons  trouvé  con- 
venable et  du  tout  nécessaire  de  procurer  le  redrès  d’icelluy 
traictié,  s’il  est  possible. 

Voslre  Excellence  se  peult  assez  souvenir  qu’elle  a trouvé 
ce  secours  tant  à propoz,  qu’elle  a déclairé  aultrefois  qu'il  le 
failloit  amplectcr  (*)et  recevoir,  voires  protesté,  sy  on  le  regec- 


(')  Amplccter,  embrasser,  amplector. 
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toit  et  que  mai  en  advint , d’en  demorer  deschargé.  Quy  nous 
faict espérer  quelle  ne  le seaveroit  trouver  maulvais,  présen- 
tement que  le  désastre  s’est  de  beaucop  augmenté.  Et,  sur  cela, 
avons  obtenu  des  ambassadeurs  qu’ilz  séjourneront  icy  quel- 
ques jours,  pour  adviser  au  redrès,  selon  que, Vostre  Excel- 
lence polra  vcoir  par  ce  que  représentons  plus  particulière- 
ment aux  eslatz  généraulx. 

Et,  comme  nous  sçavons  combien  en  cecy  poelt  valoir  et 
profïicter  l’auctorilé  et  crédit  d’ieelle,  et  que,  sy  elle  l’a  bien 
emprins,  n’y  a double  que  le  traicté  s’aschepve,  puis  encoire 
que  les  poinetz  restans  sont  de  petite  importance  et  consé- 
quence , au  regard  du  principal , qu’ilz  ne  méritent  d’estre 
thirez  en  aulcune  considération,  veu  encoire  le  grant  dangier 
et  péril  où  l’on  se  retrouve , n’avons  voulu  négliger  ou  faillir 
de  la  supplyer  bien  humblement  de  vouloir  embrasser  ce 
négoce,  et  le  poulscr  tout  oultrc,  et  par  ce  moyen  acquerre 
une  délivrance  de  noz  ennemis  et  perpétuel  repos  à ces  pays  : 
dont  ilz  soient  occasionnez  d'en  rendre  grâces  et  mercy  pour 
jamais  à Vostre  Excellence,  à laquelle  ce  pays  en  particulier  en 
demorera  de  tant  plus  obligié,  qu'il  est  plus  proche  du  mal  et 
ruine,  dont  par  ce  moyen  se  voira  délivré. 

Monseigneur,  Dieu,  nostre  créateur,  voelle  donner  h Vostre 
Excellence  très-heureuse  et  Ionghe  vie,  nous  reeommandans 
bien  humblement  à la  bonne  grâce  d’icelle.  De  Mons,  ce  der- 
nier jour  de  may  1578. 

De  Vostre  Excellence  humbles  et  appareillez  serviteurs, 
Les  estatz  du  pays  et  comté  de  Haynnnu. 
Suscription  : A monseigneur  monsieur  le  prince  d’Orenge. 

Archives  de  l’Éut  A Mons  : 6*  registre  aux  actes  des 
états  de  Hainaut,  fol.  08. 
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DCXLII. 

IÆ  PRINCE  D’ORANGE  AUX  QUATRE  MEMBRES  DE 
FLANDRE. 

Il  le*  prie  de  faire  fortifier  et  approvisionner  la  ville  de  Dunkerque,  menacée 
de  jour  en  jour  parles  préparatifs  du  Sr  de  la  Motte. 

Anvers,  3 juin  1378. 

Messieurs,  les  baijly,  bourgmnislrc,  esebevins,  notables  et 
commune  de  la  ville  de  Dunckercke  m'ont  remonstré,  par  la 
requeste  qui  va  cy-joincte,  les  appresles  que  le  sieur  de  la 
Molc(*)  faict  journellement,  sercnforeeantdegcns  de  guerre: 


(l)  Valentin  de  Pardieu  , S*  de  la  Motte,  lieutenant  de  l’artillerie,  gouver- 
neur de  Gravelines.  Il  avait  adhéré,  avec  la  garnison  de  Gravelines , à la  cause 
des  états  : mais,  le  8 avril  1378,  ou  moment  où  l’on  s’y  attendait  le  moins,  il 
se  déclara  pour  Philippe  II,  jetant  en  prison  les  partisans  les  plus  dévoués 
des  états,  et  en  expulsant  d’autres  de  la  ville.  Don  Juan  d’Autriche,  à qui  il 
donna  avis  de  ce  qui  venait  de  se  passer,  s’empressa  de  le  remercier  de  « Fa 
« bonne  résolution,  pleine  de  vertu  et  valeur»  qu'il  avait  prise;  il  l’assura 
de  la  reconnaissance  du  Roi,  et  lui  promit  les  récompenses  auxquelles  il 
avait  droit.  En  même  temps , il  le  chargea  de  lever  un  régiment  de  dix 
enseignes  de  gens  de  pied.  (Lettre  du  20  avril.)  Quelques  jours  apres  (SU  avril), 
à sa  demande,  il  fit  expédier  un  acte  qui  lui  accordait  a abolition  et  perpé- 
• tuelle  onbliance  de  tout  ce  qu'il  pourroit  avoir  meflaict  envers  le  Roy,  » en 
servant  les  rebelles.  Il  lui  écrivait  encore  le  2i  avril  : « Comme  je  ne  sçauroys 
» riens  refuser  a gentilhomme  qui  m’ast  mis  en  l’obligation  que  vous,  je  vous 
» donne  par  mois,  d’ores  en  avant,  trois  cents  escus,  etc.  » (Archives  du 
Royaume,  papiers  d'Etat  : Réconciliation  des  provinces  wallonnes , t.  I.) 

La  Motte  fut  un  des  plus  utiles  instruments  de  Philippe  II  et  du  prince  de 
Parme  pour  la  réconciliation  des  provinces  wallonnes. 

Les  états,  par  un  placard  du  9 mars  1379,  déclarèrent  lui  et  scs  adhérents 
« rebelles  et  ennemis  du  pays,  » prononcèrent  la  confiscation  de  leurs  biens, 
et  défendirent,  sous  peine  de  mort,  d’entretenir  des  relations  avec  eux,  ou  de 
leur  fournir  des  vivres.  ( Documents  historiques  inédits,  etc.,  par  MM.  Kbrvtn 
O*  Vot.KAERSBEKE  et  DlRGRRICK,  t.  I,  |>.  207**08.) 
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sc  persuadons , à ccste  occasion , que  lcdict  sieur  de  la  Mote 
pourroit  eslre  en  intention  d'attenter  quelque  sinistre  entre- 
prinse  contre  ladicte  ville  de  Dunckcrcke  : à raison  de  quoy, 
comme  bons  patriots  qu’ilz  sont  et  désirent  de  demeurer,  ilz 
remonstrent  le  bcsoing  qu’il  y a que  ladicte  ville  soit  promp- 
tement fortifiée,  et  pourveue  de  toutes  sortes  de  munitions 
de  guerre,  et  aultrement,  comme  il  est  contenu  en  ladicte 
requeste.  Suyvant  quoy.  je  n’ay  vollu  faillir  de  vous  escripre 
ce  mot  de  lettre,  pour  vous  représenter  l’importance  que  faict 
icelle  ville  à la  conservation  de  tout  le  pays  de  la  Basse-Flandre, 
comme  estant  l’unicque  et  seul  bolcvart,  en  ce  temps,  pour 
icelluy  : vous  priant  très-affectueusement  d’y  vouloir  prendre 
la  considération  et  esgard  que  apcrlicnl , cl  y mectant  aussy 
l’ordre  que  jugerez  de  mieulx  convenir.  A tant , après  m’estre 
très-a(Tcctueusement  recommandé  à voz  bonnes  grâces,  je  prie 
Dieu  vous  donner,  messieurs,  en  santé,  bonne  vie  et  longue. 
Escript  en  Anvers,  le  iij'jourde  jtiing  1578. 

Voslre  bien  bon  amy  à vous  faire  service, 

GiiiÜE  de  Nassau. 

Snscription  : A messieurs  messieurs  les  quatre  membres  du 
pays  et  comté  de  Flandres. 

Copie  «lu  temps,  nui  arrimes  de  h ville  d'Vpres. 
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DCXLIII. 

LE  PRINCE  D’ORANGE  AU  MAGISTRAT  DE  RRUGES. 

Il  Marne  le  scandale  que  commettent  ceux  delà  religion  réformée  à Bruges  ; 
déclare  qu'il  est  oppose  à tout  ce  qui  peut  produire  la  désunion  dans  le 
pays,  et  proteste  de  son  intention  d'observer  la  pacification  de  Gond. 

Anvers,  14  juin  1578. 

Messieurs,  l’on  mal  faict entendre  que  ceulx  de  la  religion 
réformée,  estans  par  delà,  s’advanchcnt  ouvertement  d’attenter 
certaines  choses  dont  on  en  prend  scandai , sur  quoy  je  suis 
esté  requis  d’y  voulloir  donner  l’ordre  que  convient  : qui  est 
cause  de  vous  escriprc  la  présente,  pour  vous  déclarer,  comme 
je  fais  bien  franchement,  que  ne  désire  tant  que  de  vcoir 
toutlcs  choses  conduictes  de  telle  façon  que  nul  inconvénient 
ou  disunion  n’en  advienne  au  pays.  Et  ce  propos  je  feray  à 
ceulx  que  l’on  diet  faire  par  delà  profession  de  ladicle  religion 
réformée,  aflin  qu’ilz  se  contiennent,  en  loutte  quiétude  et 
modestie,  sans  surpasser  les  poinclzde  la  pacification  de  Garni, 
lesquelz  je  désire  qu’ilz  soient  entretenuz  : espérant  que  Son 
Allèze  et  messieurs  les  estatz  généraulx  prendront  telle  réso- 
lution et  mectront  tel  ordre,  que  le  tout  redondera  au  repoz  et 
union  de  tout  le  pays.  Vous  priant  partant,  bien  affectueuse- 
ment. de  croire  que,  si  quelque  chose  se  commect  contre 
ladicle  pacification  , c’est  à mon  dcsceu  et  contre  mon  inten- 
tion , cl  vous  plaira  , néantmoings,  de  teni^  la  bonne  main  , 
affin  que  ung  chaseun  se  retienne  en  son  debvoir,  si  bien  que 
nulle  occasion  de  mescontcntement  ne  soit  donnée  contre  icelle. 
A tant , je  prie  Dieu,  après  m’estro  recommandé  bien  affec- 
tueusement à voz  bonnes  grâces,  vous  donner,  messieurs,  en 
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santé,  bonne  vie  et  longue.  Escript  en  Anvers,  ce  xiiij*  de 
juing  1578. 

Vostre  bien  bon  amy  à vous  faire  service, 

Guille  de  Nassau. 

Stucription  : A messieurs  messieurs  les  bourgniaistreset  esche- 
vins  de  la  ville  de  Bruges. 

Copie  du  temps,  sus  archives  de  la  ville  d'Ypre*. 


DCXLIV. 

LE  PRINCE  D’ORANGE  A CEUX  DE  LA  RELIGION 
RÉFORMÉE,  A BRUGES. 

Il  leur  écrit  dans  le  sens  de  sa  lettre  precedente  au  magistrat. 

Asters,  ) 1 rum  (S78. 

Die  Prince  van  Oraignen,  grave  van  Nassau,  etc.,  iieere 
ENDE  BARON  VAN  BrEDA,  VAN  DlEST,  ETC. 

Eersame,  wyse,  discrète,  lieve  besundere  goede  vrienden, 
wy  verstaen  hoe  dat  aldaer  zeeckere  zaken  openbaerlic  anghc- 
rcclit  worden , in  ’t  feyt  van  de  ghereformeerdc  rcligie,  waer- 
deur  onder  de  provincicn  eenigbe  desunie  soude  mogbcn 
rysen,  als  repugnerende  de  pointen  ende  aniclen  van  de  paci- 
licatie  van  Ghendl,  ’t  welck  ons  zeer  lcel  es , ende  en  zouden 
niet  lievers  sien  dan  dat  aile  dinghen  in  goede  accorde  onder- 
bouden  worden,  sonder  yet  oppenbaerlicken  t’attenteren,  dat, 
lot  ontslichtinghe  ofte  schandal  van  icmandt,  legbcns  de  voor- 
seide  pacificuiie  soude  strccken.  Dacrointne  is  d’oirsakc  deses 
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ons  scryvens,  wel  vrintlyck  biddcnde  te  willen  de  ghcleghent- 
heyt  des  tyts  overlegghen,  ende  goet  aeht  nemen  dat  de  voor- 
seide  pacilicatie  bchoort  van  punctc  tôt  puncte  onderliouden, 
ende  sonder  eenighe  ovcrtrcdinghe  ofte  misbruick  ter  contra- 
ricn  glieobscrveert  worden;  waernae  gby  ulieden  ooc  zult 
reguleren,  hopende,  niettemin,  dat  Zyne  Hoocheyt  ende  gene- 
rale staclen  haer  debvoir  doen  zullen  , om  aile  zaken  corts  in 
zulken  goeden  ordre  te  stellen,  dat  de  landcn  in  eenicheyt 
bewaertende  gheeonserveerl  sullen  worden.  Dus  zult  ulieden, 
middelertyt,  in  aile  stiltheyt  bouden  , sonder  ict  in  t’openbaer 
te  doen  oft  toetclatcn,  dat  tôt  begryp  ofte  teghens  de  voorseide 
pacificatic  van  Ghendt  soude  moghen  strecken  , ende  zult  ons 
vrientschap,  den  landcn  dienst,  ende  ulieden  selvcr  goede 
ruste  aendoen. 

Ilierinede,  eersamc,  wyse,  discrète,  lievc  bcsunderc  goede 
vrienden,  Godt  zy  met  ulieden.  Gbescreven  tôt  Andwcrpcn, 
den  xiiij*"  dach  junii  1578. 

I! we  goede  vrint, 

Giuüf.  de  Nassau. 

SuscrijUion  : Den  ccrsanien  , wyscn  , discreten  , onscn  lievcn 
besundercn  dienaers,  diakens,  gheniecnte  ende  christelicke 
kereke  binnen  dcr  sledc  van  Rrugglie. 

Copie  du  temps,  au  archives  de  la  ville  d'Ypres. 
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DCXLV. 

LE  PRINCE  D’ORANGE  AUX  QUATRE  MEMBRES 
DE  FLANDRE. 

Antehs,  27  loin  11)78. 

Il  les  prie  de  lui  envoyer  lu  compagnie  du  chevaux  du 
S'  d’Asschc,  <|ui  ne  fait  guère  de  service  dans  leur  province, 
afin  de  lui  donner  un  emploi  plus  utile. 

Copie  du  iciups.  au*  .mimes  de  la  ville  d’Vprts. 


DCXLV1. 

LE  PRINCE  D'ORANGE  AU  MAGISTRAT  DE  MAL1NES. 


Asters,  5 juillet  1878. 


Les  compagnies  françaises  qui  sont  à Matines  devant  en  être 
retirées,  il  prie  le  magistrat  de  faire  payer  ce  quelles  doivent, 
sur  les  premiers  deniers  de  sa  contribution. 

Original,  aux  archives  de  la  ville  de  Ualinex. 
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DCXLVII. 

LES  QUATRE  MEMBRES  DE  FLANDRE  AU  PRINCE 
DORANGE. 

Bauoïs,  9 juillet  1378. 

Réponse  à sa  lellre  du  27  juin.  — Ils  se  disposaient  à lui 
envoyer  la  compagnie  de  chevaux  du  S'  d’Assehe;  mais, 
comme  celle  compagnie  a toujours  été  désordonnée  et  sans 
discipline,  elle  leur  a fait  des  demandes  si  déraisonnables,  et 
s’est  montrée  si  rétive,  qu’ils  ont  résolu  de  la  casser.  — Ils 
prient  le  prince  de  trouver  bon  ce  qu'ils  ont  fait. 

Copie  do  temps,  aux  archives  de  la  ville  d’Vprcs . 


DCXLVIII. 

LE  PRINCE  DORANGE  AUX  ÉCHEVINS,  DOYENS,  NOBLES 
ET  NOTABLES  DE  GAND. 

Anvers  , 26  juillet  1578. 

Il  leur  envoie  le  seigneur  du  Mont-Sainte-Aldegonde,  Phi- 
lippe de  Marnix  , avec  charge  de  leur  communiquer  certaines 
affaires.  Il  les  prie  de  lui  donner  audience,  et  de  lui  ajouter 
foi  connue  à lui-même. 

Original , aux  archives  de  la  ville  de  tîund  ; 
reg.  Letirct  du  prince  d’dranyc,  |57«  a 158-i 
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DOUX. 

LE  COMTE  DE  BOUSSU  (•)  AU  PRINCE  D’ORANGE. 


Il  lui  rend  compte  d'un  engagement  que  les  troupes  des  états  ont  eu  avec  les 
troupes  royales. 

Du  CAMP,  A ItïMIKÀM.  I"  AOUT  1378. 

Monseigneur,  j’avois  eu  advertissement,  hier,  par  aulcuns 
de  mes  espies,  qu’il  y avoit,  aux  environs  d’Arschot,  grand 
nombre  tant  de  cavaillerie  comme  d infanterie.  Toutlesfois , 
et  pour  en  estre  mieulx  informé,  j’envoyoy,  la  nuict,  battre  la 
strade  jusques  aux  portes  d’Arschot,  d’où  me  fut  rapporte  que 
I on  n’avoit  trouvé  personne.  Toutlesfois,  noslre  garde  de  jour, 
qui  est  assez  loing  hors  des  trenebées , bicnlost  après  apper- 
ceut  neuf  ou  dix  chcvaulx , et  puis  après  deux  cornettes , et 
tantost  après  jusques  à unze  ou  douze  cornettes,  avecq  ung 
grand  esquadron  de  piétons,  qui  marchoycnl  it  environ  xc  ou 
cent  de  front.  Et  firent  iceulx  retirer  nostre  garde  jusques  au 
lieu  où  j’avois  envoyé  cincq  ou  six  cens  harquebousiers  escos- 
sois,  pour  les  sustenir,  lesquelles,  loultesfois,  ayons  esté  cons- 
trainetz  de  desplacer,  se  retirèrent,  à la  faveur  de  quelques 
rcylres  et  chevaulx-légiers,  sans  grandz  dommniges.  l)e  quoy 
les  cnncmys  estantz  enhardis,  donnarent  une  chargea  noz 
cornettes,  qui  les  soustcnoycul  et  leur  gaignarent  quelque  ad- 
vanlaigc  : mais,  depuis,  lournarcnt  teste  si  vivement  qu’ilz 

(')  Maximilien  de  Hennin,  comte  de  Boussu,  avait  etc  nomme,  par  lettres 
patentes  de  l'archiduc  Mathias  et  des  états  généraux,  du  1er  mars  1578,  chef 
et  capitaine  général  de  Tannée,  au  traitement  de  2,000  florins  par  mois  pour 
ordinaire,  et  de  500  florins  pour  extraordinaire.  Il  était  de  plus  grand  mailrc 
iTliôtcl  de  l'archiduc. 
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constraingnirenl  les  cnnemys  de  se  retirer  des  bruyères  jus- 
ques  à leurs  hayes.  El,  ayant  mis  quelques  Anglois,  de  ceux 
du  eoroncl  Norrilz,  qui  estoit  venu  au  camp  environ  une 
heure  auparavant,  et  Escossois,  pour  garder  les  hayes  de  la 
rivière,  tirans  à noz  trenchécs,  encore  que,  fil  à fil,  les  enne- 
mys  fissent  venir  force  d’infanterie,  pour  enfloncer  de  ce  coslel- 
là , touttesfois  jamais  n’y  ont  peu  pénétrer  : ayant  duré  l'cs- 
carmouchc  depuis  huict  heures  du  matin  jusques  entre  cincq 
et  six  heures  du  soir,  où  les  soldatz  ont  faiet  tel  dehvoir  qu'il 
n’est  possible  de  mieulx.  Et  ledict  Norritz,  soubz  lequel  ont 
esté  tuez  quatre  chevaulx , Bigain , lieutenant-coronel  de  Ca- 
vendich,  y ayant  perdu  deux  frères,  s’y  sont  portez  de  manière 
que  des  Césars  ne  pourroyent  faire  mieulx.  Tous  les  aullres 
n’ont  faiet  moindre  dehvoir,  tant  Escossois,  Franchois  que 
aultres. 

Deux  ou  trois  prisonniers  italiens  et  espaignols  que  nous 
avons,  disent  que  don  Jehan  et  le  prince  de  Parme  y estoyenl 
en  personne.  Et  les  ungz  disent  qu’il  y avoit  douze  mil  pié- 
tons et  six  mil  chevaux , aultres  disent  douze  mil  piétons  et 
deux  mil  chevaulx;  mais  ces  derniers  ne  sont  venuz,  sinon  de- 
puis (rois  ou  quatre  jours,  d'Italie.  Enfin,  l'escarmouche  estoit 
digne  de  veoir,  et,  selon  les  nouvelles  que  nous  avons  jusques 
à maintenant,  ilz  s’en  sont  retournez  le  mesme  chemin  qu'ilz 
estoyent  venuz. 

Qui  sera  l’endroit,  monseigneur,  où,  me  recommandant 
à la  bonne  grâce  de  Vostre  Excellence,  je  pricray  le  Créateur 
luy  donner  en  bonne  santé  longue  vie.  Du  camp  à Rimcnant, 
ce  premier  d’aoust  1 578. 

De  Vostre  Excellence 
Bien  affectionné  et  obéissant  serviteur, 
Maximilien  de  Bocssl. 

Le  lieutenant  de  Jehan  Van  Alen  est  demeuré  mort  sur  la 
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place,  nvecq  quelques  aultres  de  la  noblesse  allemande.  Je 
supplie  à VosCre  Excellence  envoyer  au  camp  xx  ou  xxv"  li- 
vres de  bonne  pouldrc  , car  je  ne  pense  poinct  qu’il  en  y aye 
mille  livres. 

inscription  : A monseigneur  monsieur  le  prince  d'Oranges. 

Copie  do  temps,  à la  Bililioth*’qae  de  la  Chambre  de» 
lleprésentants  : Recueil  de  pièce»  relative»  aux  état» 
généraux  de  157G-I5ÎS0,  t II,  fol.  140. 


DCL. 

I F.  S'  DANDERLECHT  (•)  AU  PRINCE  D'ORANGE. 

Il  lui  donne  des  détails  sur  la  même  affaire. 

1)1'  CA  MP,  K U Y MENA  M , AOÛT  1578. 

Monseigneur,  ayant  la  commodité  et  temps  d'en  advertir 
V oslre  Excellence  de  ce  que  s’en  est  passé  et  encoires  se  passe 
ccjourd’liui,  il  plaira  à icelle  entendre  ce  que  s'ensuyt.  Ce 
matin,  bien  lempre,  monsieur  le  conte  de  Boussu,  noslre  gé- 
néral, a l'aiet  sortir  bonne  quantité  de  cavallerie,  pour  des- 
couvrir  l'enncmy,  comme  estant  adverly  de  sa  venue,  et  sont 
allez  si  avant  qu’ilz  ont  trouvé  l’enncmy  bien  en  ordre,  mar- 
chant en  bataille,  venant  d'Arscliot;  et,  venant  à , noz 


(*)  André  d'Anderlecht  avait  été  gentilhomme  du  comte  de  Meghcm  , 
Charles  de  Brinieu.  Il  livra  plus  d'une  fois  h la  duchesse  de  Parme  les  secrets 
des  seigneurs,  avec  lesquels,  dans  le  principe,  le  comte  de  Meglnm  était 
d'accord.  ( Voy.  la  Cumc»]  uni  dance  de  Philippe  II  sur  tes  affaires  des  Pays - 
Han f etc.  t.  I,  p.  309,  lût),  407.)  Il  en  fut  récompense  par  diverses  charges 
qu'il  eut  sous  le  gouvernement  du  due  d'Albc.  Il  adhéra  depuis  à la  cause 
des  étals,  et  la  servit. 
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soldars  estoycnt  arrivez  à Kcrssel.  là  où  que  l’escarinouehc  a 
eommcnché  devant  disné,  environ  les  neuf  heures,  et  a duré 
jusque»  asthueres  et  dure  encoires;  mais  l’ennemy  s'en  relire 
avecq  grande  perte  des  gens.  Le  nombre  ne  soaurois  encoires 
nommer,  mais,  à mon  semblant  et  d'ouyr  dire,  auront  perdu 
oultrc  de  sept  à viij°  hommes,  et  noz  gens  leur  sont  encoires 
à la  queue  : j’espère  sans  double  qu’ilz  en  auront  une  bien 
bonne  attainete.  Il  est  nécessaire  que  Vostre  Excellence  face 
envoyer  de  lin  pouldrc  et  plomb  en  toute  diligence.  Les  Es- 
eossois,  Anglois  et  Franchois  se  sont  fort  valeureusement  por- 
tez, et  ont  combatu  jusques  à l'espéc.  Ung  des  Espaignolz  que 
noz  gens  ont  prins  dict  que  don  Jehan,  le  prince  de  Parme  et 
Mondragon  y ont  esté  en  personne,  et  qu’ilz  estoient  fortz  non 
plus  que  xj”  hommes  et  xvc  à cheval  : coque,  en  présence  de 
ce  porteur,  il  a confessé.  Monsieur  le  viconle  de  Gand  a dict 
ce  matin  à monsieur  de  Grecques,  général  de  l’artillerie,  que 
Vostre  Excellence  a commandé  d’envoyer  vers  icy  quelques 
bons  capitaines,  ydoines  pour  les  pionniers,  et  comme  je 
trouve  et  cognois  ce  porteur  pour  celle  charge.  La  cavallerie 
n’a  encoires  faict  exécution  méritoire  d’cscripre;  mais,  comme 
la  feste  n’est  encoires  finie,  ne  sçay  ce  qu’il  en  adviendra,  car 
ilz  sont  à la  suyle,  et  j’espère  que  par  aullrcs  Vostre  Excel- 
lence entendra  le  debvoir  qu’avons  faict  entour  l’artillerie,  car. 
sans  l’artillerie,  les  affaires,  à mon  semblant  et  de  plusieur.- 
aultres,  estoient  en  bransle.  A tant,  etc.  Du  camp  en  Itymc- 
naut,  en  haste,  ce  premier  d’aoust  1578. 

J’envoye  à Vostre  Excellence  ung  pourpoinct  desehiré  par 
l'artillerie  au  corps  d’ung  Italien. 

Entièrement  celluy  qui  désire  vivre  et  mourir 
très-humble  serviteur  de  Vostre  Excellence. 

Andribu  d’Anüerlecut. 

Suscription  : A monseigneur  rnons'  le  prince  d’Orengcs. 

Copie  du  temps,  au*  srchnes  de  la  ville  d’Yprc* 
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DCLI. 

LE  COMTE  DE  BOUSSU  AU  PRINCE  D'ORANGE. 

Suites  de  l'engagement  du  I"  août. 


Du  cuir,  a Rtnekam,  3 août  1378. 


Monseigneur,  l’arrière-garde  de  i’ennemy  passa,  sur  le  midy, 
hier,  par  Arschol,  retournant  vers  Louvain  et  Tliielmoni , 
d’où  il  estoit  venu,  et,  selon  divers  rapportz,  que  j’ay  tous  con- 
formes, ilz  ont  ltaslé  leurs  pas,  au  retour,  plus  qu’ilz  n’avoient 
faict  à venir.  Et  noz  chevaulx-légiers  ont  veu,  aux  villaiges,  là 
où  que  le  S'  don  Jclian  pensoit  loger,  les  logis  marquez,  tant 
di  palazzo,  comme  d’Octavio  Gonzaga.  contes  de  Barlaymont, 
Rculx,  Foucquenbergc  et  aultres.  Et  le  nombre  des  morlz, 
que  l’on  me  mande  tant  d’Arschotque  ailleurs,  surpasse  l’opi- 
nion que  j’en  avoyc,  car  auleuns  disent  qu'il  y en  ail  demeuré 
plus  de  mille.  Tant  y a que  l’on  trouve  des  puis  et  fossez  rem- 
pliz  de  morlz,  qu’ilz  ont  caché,  se  retirons.  L’on  me  nomme 
ung  conte  Hannibal  et  quelques  aultres  capitaines  qui  y sont 
demeurez,  dont  je  ne  scay  les  noms.  Les  piétons  bourgoingnons 
murmuraient,  disans  que  l’on  les  avoit  menez  à la  boucherie. 
J’avoyc  envoie,  jeudy,  à Arschol  ung  mien  trompette  mener 
là  ung  prisonnier,  lequel  vit  lors  passer  par  Arschol  don  Jehan 
avec  tout  son  camp;  mesmes,  oultre  toutes  cornettes  ita- 
liennes et  bourgoingnones  , compta  neuf  vanes  {')  de  reylres , 
cinquante-six  enseignes  d’infanterie  espaignollc,  dix  bourgoin- 
gnones et  quinze  allemandes  et  wallonnes,  avecq  cinq  picches 
d’artillerie.  En  somme,  n’estant  le  sort  tombé  de  leur  coslel 


(')  Varna,  enseignes,  compagnies. 
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(comme  ilz  présumoienl),  ilz  ont  esté  reecuz  et  pincez  de  sorte 
qu’ilz  ne  se  vanteront , comme  je  pense.  Et,  comme  ces  adver- 
tissemens  continuent,  je  n’ay  voulu  faillir  d’en  advertir  Vostre 
Excellence,  monseigneur,  priant  Dieu  luy  donner  en  bonne 
santé  longue  vie.  Du  camp,  à Rimcnant,  le  iij”  d'aougst  1578. 

De  Vostre  Excellence 
Bien  affectionné  et  obéissant  serviteur, 
Maximilies  de  Boussc. 

Suxcription  : Amonseigneur  monsieur  le  prince  d'Orcnges. 

Copie  du  temps,  & la  Bibliothèque  de  la  Chambre  des 
Hrpmrntant»  : Recueil  dt  pièce»  relative!  aux  état t 
généraux  de  1576-1580,  t.  II,  fol.  148. 


DCIII. 

LE  PRINCE  D’ORANGE  AUX  DÉPUTÉS  DES  QUATRE 
MEMBRES  DE  FLANDRE. 


Axvirs,  5 août  1378. 


Il  leur  recommande  le  sieur  Baptiste  Spinola,  qui  « ne  se 
» lasse  aux  bons  offices  qu’il  a tousjours  faiet  et  faict  encores 
» 5 la  patrie,  par  grosses  et  importantes  négociations  (').  » 

Copie  do  tempe,  aux  archivée  de  la  ville  d’Yprea. 


(')  11  y a,  aux  archives  d'Yprcs,  des  lettres  antérieures  du  prince  d’Orange 
aux  quatre  membres  de  Flandre,  où  il  les  prie  de  donner  à Spinola  leurs 
obligations  pour  une  somme  de  80,000  florins  qu'il  avait  prêtée  aux  états 
généraux. 
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DCLIII. 

LE  PRINCE  D'ORANGE  AUX  ÉCHEVINS,  NOBLES  ET 
NOTABLES  DE  GAND. 

Il  les  prie  de  se  résoudre  le  plus  promptemcnl  possible  sur  le  traite  qui  a été 
fait  avec  les  députés  du  due  d’Anjou  , et  dont  les  états  généraux  ont 
charge  le  S*  d’Ulenhove  de  leur  rendre  compte. 

Anvers,  9 soot  1S78. 

Messieurs,  comme  messieurs  les  cstalz  générnulx  envoyent 
présentement  vers  vous  monsieur  il'Utcnhove,  pour  vous  faire 
eniendrc  ce  qui  s’est  icy  traiclé  avocq  les  dépitiez  de  monsieur 
le  duc  d'Alleneon  (').  suyvant  mesmes  certain  escript  qui  luy 
a esté  mis  en  mains,  je  Tay  bien  voulu  accompaigner  tic  ccslc, 
pour  vous  prier  que,  considérant  l’importance  de  cesl  affaire, 
vous  veullcz  résouldre  le  plus  promptement  que  pourrez  sur 
icclluy,  ou  vous  en  rcmcctrc  à la  généralité.  Sur  qnoy,  n’es- 
tant ccstc  à aullrc  fin,  je  prieray  Dieu  vous  avoir,  messieurs, 
en  sa  saincle  garde  et  protection.’  D’Anvers,  ce  ht” jour 
d'aougst  1578. 

Vostre  bien  bon  amy  à vous  faire  service, 
Guillk  de  Nassau. 

Suscription  : A messieurs  les  esebevins  des  deux  baneqz, 
nobles  et  notables  «le  la  ville  de  Gand. 

Copie  du  temps,  aux  archives  de  la  ville  d'Yprrs. 


(*)  Toy.  les  Archives  tic*  M.  Grof.n  Van  Prinstereii,  t.  VI,  p.  £57-138. 
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DCLIV. 

LE  PRINCE  D'ORANGE  AUX  QUATRE  MEMBRES  DE 
FLANDRE. 


Il  les  prie  de  faire  verser,  en  toute  diligence,  à la  caisse  du  trésorier  Valider 
Flrken , autant  d’argent  qu’ils  pourront  en  recouvrer,  les  nécessités  des 
gens  de  guerre  étant  pressantes. 


Anvbbs,  13  août  1378. 


Messieurs,  encoircs  que  par  diverses  lettres  vous  ayons 
admoneste  et  très-instamment  prié  d’envoyer  par  deehà  le 
plus  de  deniers  qu'il  seroit  possible,  veu  toulcsfois  que  la  né- 
cessité qui  est  au  camp  entre  tous  les  gens  de  guerre,  tant  à 
cheval  que  de  pied,  accroist  tous  les  jours,  j'ay  bien  voulu 
vous  faire  cestc  itérative,  pour  vous  dire  que  monseigneur 
l’Archiduc  s’est  cejourd’htiy  trouvé  cnl’assamblée  de  messieurs 
les  estatz  généraulx,  leur  remonstranl  la  nécessité  susdietc, 
avecq  protestation  expresse  que  Son  Altèze  n'en  vouloil  au- 
cunement estre  eulpée,  si  par  ultérieur  dilay  de  payement 
quelques  inconvénicns  survenoient.  El,  comme  je  seay  que 
vous,  ayant  si  bien  faict  jusques  iey  pour  le  bien  de  la 
patrie,  ne  vouldricz  à présent  estre  cause  d'aulcuns  incon- 
vénicns, je  vous  prie,  de  la  meilleure  affection  qu'il  m’est 
possible,  d’envoyer,  en  toute  diligence,  ès  mains  du  trésorier 
Vander  Ucken,  aultant  de  deniers  que  pourrez  recouvrer,  affin 
qu’au  moyen  d'iceulx  cl  aultres  que  les  estatz  généraulx  font 
diligence  de  reculir,  donner  contentement  aux  gens  de  guerre, 
et  leur  donner  tant  plus  de  courraige  de  s’employer  contre 
l'ennciny.  Sur  quoy,  n’estant  cesteà  aultre  fin,  je  priera)  Dieu 


Digitized  by  Google 


_ r,4  _ 


vous  donner,  messieurs,  en  santé,  heureuse  vie  et  longue. 
D’Anvers,  le  xvm'  jour  d’aousl  1578. 

Vosire  bien  bon  amy  à vous  faire  service, 

Guii-le  de  Nassau. 

Suscriplion  : \ messieurs  messieurs  les  quatre  membres  de 
Flandres. 

Copie  du  temps,  aux  archive*  de  la  ville  d'Yprrs. 


DCLV. 

LE  PRINCE  D'ORANGE  AU  CONSEIL  D'ÉTAT. 


Il  prie  le  conseil  de  pourvoir  au  fait  de  la  ville  de  Matines. 


Asters  , 23  tour  1578. 


Messieurs,  je  vous  prie  de  vouloir  pourveoir  au  fait  de  la 
ville  de  Malines,  d'aultant  qu’il  est  pour  la  conservation  des 
privilèges  de  ladicle  ville,  et  aussy  affin  que  monsieur  de 
Bours  (>)  y puisse  aller,  et  vaquer  tant  aux  affaires  du  camp 
que  d'aullrcs  concernons  le  service  du  pays.  Et,  sur  ce,  mes- 


(')  Pontus  de  Novelles , chevalier,  seigneur  de  Bouts.  Il  commandait  une 
des  compagnies  qui  tenaient  garnison  au  château  d'Anvers,  lorsque  don  Juan 
voulut  s’en  emparer,  et  contribua , plus  que  personne,  à ce  que  cette  entre- 
prise avortât.  Pour  l’en  récompenser,  les  états  lui  donnèrent  le  gouverne- 
ment de  Malines. 


Digitized  by  Google 


— 05  — 

sieurs,  vous  donnent}'  le  bon  soir.  En  Anvers,  le  20"  d’aougst 

1 578. 

Voslre  Irès-alîeelioné  amy  à vous  faire  service, 
Guilï,e  de  Nassau. 

Suscripticm  : A messieurs  messieurs  du  conseil  d’Estat. 

Original,  aux  Archives  du  Royaume  : Leltret  Je 
et  à Guillaume  dt  \attau.  I.  V|. 


DCLVI. 

LE  PRINCE  D'ORANGE  AUX  DÉPUTÉS  DES  QUATRE 
MEMBRES  DE  FLANDRE. 


Il  les  prie  de  laissera  Audcnorde  le  seigneur  de  Mansarl,  gouverneur  de  celte 
ville,  et  de  ne  pas  le  remplarer  dans  le  commandement  de  sa  compagnie, 
envoyée  à Dunkerque. 


Anvers.  2 ')  août  IÎI78. 


Messieurs,  le  sieur  de  Mansarl  (■)  m’a  faict  entendre  comme, 
puis  quatre  mois  en  çà.  ou  environ,  il  auroit,  par  voslre  ordon- 
nance, faict  sortir  hors  d’Audenardc  sa  compaignie,  pour  l’en- 
voier  en  la  ville  de  Dunckercke,  où  clic  est  présentement  ; m’a 
aussy  déclairé  que  luy  aviez,  puis  peu  de  jours,  escript  qu’il 
ait  à se  trouver  vers  icelle,  pour  y résider  et  y donner  l’ordre 
qu’il  convient,  et  qu’à  faullc  de  ce.  y pourvoierés  d’un  aultre 


(')  Guillaume  de  Mauldc , chevalier,  Sr  de  Mansarl , gouverneur , capitaine 
et  grand  bailli  de  la  ville  et  chitcllenic  d’Audenardc.  Il  se  montra  très-atta- 
che à la  cause  du  prince  d’Ocange.  Il  mourut  en  Hollande  en  1584. 

iv.  5 
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capitaine.  Et,  comme  vous  sçavez  que  la  ville  d’Audcnardc 
vous  est  de  telle  importance  que  la  présence  d’un  gouverneur 
y est  continuellement  requise,  actendu  le  temps  où  nous 
sommes,  mesmes  pour  le  regard  des  fortifications,  la  scure 
garde  d’icelle  et  aultres  divers  respeetz,  il  m’a  supplié  le  vous 
remonstrer,  et  vous  prier  qu'attendu  qu’il  ne  convient  aucu- 
nement qu’il  abandonne  son  gouvernement,  vous  vueillés 
faire  retourner  sadicte  compaignic  àAudenarde,  tirant  celle 
qui  y est,  affin  qu’il  puisse  à la  sienne  donner  l’ordre  que  dé- 
sirez : ce  qui  me  semble  estre  du  tout  raisonnable.  Et,  où  ne 
le  trbuveriés  convenir,  actendu  qu’il  a pourveu  à sa  compai- 
gnie  d'un  bon  lieutenant,  lequel  a aultresfois  commandé  ès 
guerres  de  Hollande,  vous  prieray  vous  en  contenter,  actendu 
qu’il  n’a  aulcun  traiclement  ordinaire  audict  gouvernement, 
lequel  est  de  peu  ou  nul  proffict  par  ce  temps  de  guerre,  cl 
aussy,  qu’en  considération  du  peu  de  raoicn  que  luy  escripvez 
d’avoir,  il  sera  content  de  la  moictié  du  traictcmcnt  ordinaire 
que  donnez  aux  capitaines,  laissant  l’aultre  au  proffict  de  la 
cause  commune.  A tant,  je  prieray  Dieu  vous  donner,  mes- 
sieurs, en  bien  parfaicte  santé,  heureuse  cl  longue  vie.  Escript 
en  Anvers,  ce  xxv*  jour  d’aougst  1578. 

Vostrc  bien  bon  amy  à vous  faire  service, 
Gi'icle  de  Nassau. 

.Smcription  . A messieurs  messieurs  les  députez  des  quatre 
membres  de  Flandres,  présentement  fi  Gand. 

Copie  do  temps,  aux  archives  de  la  ville  d’Yprea. 
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DCLVII. 

LE  PRINCE  DORANGE  A ****  (•)■ 

Il  l'informe  des  négociations  des  états  généraux  avec  le  duc  d'Anjou,  et  de  la 
tentative  qu'ils  ont  faite,  par  l'intermédiaire  des  ambassadeurs  de  l'Empe- 
reur et  des  rois  d'Angleterre  et  de  France,  de  se  réconcilier  avec  don  Juan. 

Anvers,  3 septembre  1378. 


Monsieur,  ores  que  je  ne  double  que  soiez  assez  ample- 
ment adverty,  par  le  présent  porteur,  de  l’estât  auquel  sc 
trouve  ce  pays  présentement,  si  est-ce  que  je  n’ay  voulu  laisser 
de  vousescrire  ce  petit  mot,  pour  vous  advenir  comme  mes- 
sieurs les  eslatz  ont  commencé  à traicter  avecq  monseigneur 
le  ducq  d’Anjou,  lequel  les  a promis  toutte  faveur  et  assistencc 
contre  leurs  ennemis  les  Espaignolz,  et  desjà  les  a envoyé  à 
telle  fin  quelques  trouppes  franeoises  en  ces  pais  (’).  Mais, 
d’aultant  que,  comme  vous  sçavez,  lesdicls  estais  n’ont  riens 
plus  désiré  que  de  prester  toutte  deue  obéissance  à leur  prince 
naturel,  le  roy  d’Espaignc,  ont  bien  voulu  envoyer  monsieur 
le  comte  de  Swartzcnberg,  ambassadeur  de  Sa  Majesté  Impé- 
rialle,  et  quand  et  luy  ceulx  du  roy  de  France  et  royne  d’An- 
gleterre, vers  le  seigneur  don  Juan  d’Austrice,  devant  arrester 


(*)  M.  Bakhuizen  Vanden  Brink,  à qui  je  suis  redevable  de  la  communication 
de  cette  lettre,  pense  qu'elle  fut  destinée  au  duc  Jean-Casimir,  quoiqu'elle  ne 
porte  pas  de  suscription  ; j'ni  quelques  doutes  à cet  égard.  Il  semble,  d'après 
la  teneur  de  la  lettre,  qu'elle  dut  être  écrite  à une  personne  demeurant  ou  se 
trouvant  à l'étranger  : or,  le  duc  Casimir  était  à cette  époque  dans  les  Pays- 
Bas,  et  il  ne  pouvait  guère  ignorer  les  négociations  qui  avaient  eu  lieu  avec  le 
duc  d'Anjou. 

(*)  Les  choses  étaient  plus  avancées  que  ne  le  dit  ici  le  prince  d'Orangc. 
Voy.  h lettre  DCLIX. 

(3)  Et  quand  et  luy , et  avec  lui. 
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quelque  chose  avecq  lcd  ici  ducq  d’Anjou,  et  les  prier  de  vou- 
loir faire  tout  bon  debvoir.  pour  remettre  ces  pays  en  bonne 
et  asseurée  paix  et  tranquillité.  Dont  jusques  à maintenant 
n’ont  riens  peu  obtenir  : ce  qui  me  fait  craindre  que  pourroit 
ensuivre  une  inévitable  ruine  de  tout  le  pays,  pour  laquelle 
touttesfois  éviter,  mesdicls  seigneurs  les  estatz,  et  moy  pareil- 
lement en  particulier,  avons  tenté  jusques  â présent  tous  les 
remèdes  possibles.  Ce  qu’en  succédera  d’ores  en  avant,  ne 
laisseray  de  vous  advertir  à bonne  commodité,  en  priant,  sur 
ce,  Dieu  vous  donner,  monsieur,  avecq  bonne  santé,  sa  sainte 
grâce,  en  me  recommandant  bien  affectueusement  à la  vostre. 
D'Anvers,  le  iij*  de  septembre  1578. 

Copie  du  temps.  à la  bibliothèque  de  Lejdr  : Collection 
de  Bonaventore  Vulcain,  MS.  n»  104. 


DCLVIII. 

LE  PRINCE  D'ORANGE  AUX  QUATRE  MEMBRES  DE 
FLANDRE. 

Anvers,  4 septembre  1578. 


L’Archiduc  et  lui  ayant  jugé  le  sieur  Dnffay  très-propre  â 
remplir,  au  camp,  la  charge  de  chef  du  guet,  et  la  lui  ayant 
conférée,  il  prie  les  quatre  membres  de  le  remplacer  dans 
l’emploi  qu’il  occupait  en  Flandre. 

Copie  du  temps,  aux  archives  de  U ville  d’Ypres. 
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DCLIX. 

LE  PRINCE  D ORANGE  AU  DUC  D ANJOU. 

Il  se  remet  au  sieur  des  Pruneaux  du  soin  d'instruire  le  duc  de  l’état  des 
affaires  des  Pays-Bas.  — Il  le  prie  de  donner  à des  Pruneaux  la  charge  de 
superintendant  des  vivres  qui  viendront  de  France. 

Asters,  8 sarTEnaRC  1378. 

Monseigneur,  Vostre  Altèze  entendra,  s'il  luy  plaist,  par 
monsieur  des  Pruneaux  ('),  plus  amplement  l'estai  de  nos 
affaires  que  je  ne  luy  pourroy  faire  entendre  par  cscript^t,  les- 
quelles, j’espère,  par  l'aide  et  faveur  de  Vostre  Altèze,  s’ache- 
mineront de  mieux  en  mieux,  nonobstant  les  difficulté/  qui 
se  présentent  du  commencement.  El  d’autant,  monseigneur, 
que  messieurs  les  estais  ont  trouvé  raisonnable,  suivant  ce 
qu’il  a pieu  à Vostre  Altèze,  que  les  vivres  qui  viendront  de 
France  fussent  desebargez  de  malletoste^(i) * 3),  comme  ledict  sieur 


(i)  Hoche  Sorbies,  seigneur  des  Pruneaux  ou  d’Espruneaux,  conseiller  et 
chambellan  du  duc  d’Anjou, fut,  durant  de  longues  années , un  négociateur 
actif  pour  ce  prince  et  pour  la  France , dans  les  Pays-Bays.  Il  était  arrivé 
dans  ces  provinces  au  mois  d'avril  1578.Groen  Van  Priksterkr,  Archives , etc., 
t.  VI,  p.  370. 

(3)  Après  plusieurs  mois  de  négociations,  les  états  généraux  avaient  conclu 
avec  les  ambassadeurs  du  duc  d’Anjou,  le  13  août,  le  traité  qu’on  trouve  dans 
Van  Mbtrren,  liv.  VIII.  Ce  traité  fut  public  à Anvers,  le  29  août,  en  la  présence 
du  conseil  d’Etat  et  de  députés  des  états  généraux  j en  même  temps,  on  pro- 
clama le  duc  d’Anjou  défenseur  de  ta  liberté  des  Pays-Bas. 

Le  13  octobre  suivant , les  états  généraux  résolurent  que  le  duc  d’Anjou 
recevrait  dorénavant  ce  titre  de  défenseur  de  la  liberté  de*  Pays-Bas  • en 
» lettres  et  auürement.  » (Journal  MS.  cité  dans  la  note  suivante.) 

(J)  Voici  ce  que  je  trouve,  là-dessus,  a la  date  du  1»  septembre  1378,  dans 
un  Journal  MS.  des  états  généraux,  du  21  avril  1578  au  3 octobre  1579,  que 
je  possède  : 

« Sur  la  proposition  faite  de  la  part  de  monsieur  des  Pruneaux,  résolu  de 
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des  Pruneaux  luy  en  fera  fidèle  rapport,  je  supplie  très-hum- 
blement Vostrc  Altèzc  prendre  de  bonne  part,  si  je  lui  fai  re- 
quesle  qu'il  luy  plaise  commettre  ledict  sieur  des  Pruneaux 
à la  charge  de  supcrintcndent  dcsdicls  vivres  : car,  parce 
qu’aucuns  marchans  pourraient  faire  fraude  en  cest  endroit, 
messieurs  les  estais,  quy  desjù  cognoissent  ledict  sieur , trou- 
veront meilleur,  si,  par  l’advisde  Vostre  Altèze,  il  est  commis 
à ceslc  charge,  de  laquelle  je  ne  double  qu’il  se  pourra  fidel- 
lement  acquilcr.  Et,  suppliant  très-humblement  Vostrc  Altèze 
me  tenir  au  nombre  de  ses  très-humbles  serviteurs,  je  luy 
baise  très-humblement  les  mains,  priant  Dieu  la  conserver, 
monseigneur,  en  parfaitte  santé,  très-heureuse  et  très-longue 
vie.  D’Anvers,  le  viij”  de  septembre  1578. 

De  Vostre  Altèze  très-humble  serviteur, 
Guiüe  de  Nassau. 

Souscription  : A Son  Altèze. 

Origiaal.  & la  Bibliothèque  nationale  , à Taris: 
MS.  8780,  fol.  08. 


déclarer  qu’il  n’est  bonnement  possible  d’exempter  les  provisions  qui  s'amè- 
nent de  France  de  ce  qu'ilz  doibvcnl  à l'entrée,  suivant  la  liste  des  moyens 
généraulx,  tant  pour  la  conséquence,  que  pour  obvier  aux  frauldcs  et  abuz 
qui  par  là  sourdroient.  Mais,  quant  aux  aullres  importions,  seront  lesdicles 
provisious  libres  et  quictcs.  • 
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DCLX. 

LE  PRINCE  D'ORANGE  AUX  QUATRE  MEMBRES  DE 
FLANDRE. 

Il  les  avertit  que  deux  troupes  espagnoles , de  cheval  et  de  pied  , se  sont 
dirigées  vers  Gravelines. 

Anvees,  16  septemeee  11178. 

Messieurs,  estant  présentement  de  bon  lieu  adverty  que, 
depuis  buict  jours,  il  est  passé  deux  trouppes  de  gens  de  clic- 
vaulx  espaignolz,  environ  de  iiij“  les  deux  trouppes,  du  long 
de  ceste  frontière,  en  prennans  leur  chemin  vers  Grnvelingbes, 
et  bien  aussy  deux  cens  soldatz , aussy  espaignolz,  j’ay  estimé 
ne  debvoir  aussy  de  ma  part  faillir  de  vous  en  donner  advys, 
aflln  que  tant  ntieulx  vous  puissiez  partout  donner  ordre  à ce 
que  nul  inconvénient  advienne,  admonestans  les  villes  et 
aultres  places  voisines  dudict  Gravelingbes  qu'ilz  sc  gardent 
de  toutes  surprinses.  Et,  sur  ce,  n’estant  ceste  à aullrc  elTect, 
je  vous  présentera)'  mes  très-affectueuses  recommandations 
en  voz  bonnes  grâces,  suppliant  Dieu  vous  donner,  messieurs, 
en  bonne  santé,  heureuse  et  longue  vie.  D’Anvers,  ce  wj' jour 
de  septembre  1578. 

Vostre  bien  bon  amy  à vous  faire  service, 
Giille  de  Nassau. 

Susciiption  : A messieurs  messieurs  les  quatre  membres  de 

Flandres. 

Copie  du  temps  aux  archive-  de  la  ville  d'Ypret. 
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DCLXI. 

LE  PRINCE  D'ORANGE  AUX  ÉCHEVINS,  NOBLES  ET 
NOTABLES  DE  GAND. 

Comme  lieutenant  généra!  du  pays,  son  devoir  est  de  les  avertir  des  dangers 
qui  les  menacent.  — La  ruine  de  l’Etat  est  imminente,  ainsi  qu’il  l’a  repré- 
senté à leurs  députés  à Termonde,  s’ils  n’adoptent  un  autre  système  de 
conduite.  — Nécessité  d’un  prompt  secours  en  argent,  sans  lequel  il  ne 
peut  faire  faire  des  progrès  à l'armée,  ni  empêcher  le  mécontentement  des 
troupes  et  les  plaintes  des  provinces  où  elles  sont  campées.  — Il  reproche 
aux  Gantois  de  disposer  des  gens  de  guerre  sans  l’ordre  ni  la  permission 
de  leurs  chefs,  de  compromettre  ainsi  sa  réputation  dans  le  pays,  et  d’exci- 
ter des  dissensions  intestines.  — Il  s’élève  contre  les  violences  qu’ils 
exercent  contre  les  églises  et  les  couvents , sous  le  prétexte  de  faire  de  la 
propagande  religieuse.  — Il  revient  sur  les  dangers  qui  en  résultent  pour 
le  pays.  — Il  leur  recommande  enfiu  le  porteur  de  sa  lettre,  et  les  engage  à 
lui  envoyer  quelques  députés  avec  lesquels  il  puisse  s’entendre  sur  les 
mesures  nécessaires  bien  de  la  patrie. 


Bruxelles,  27  septembre  1578. 

Edele,  notable,  iioochghdeerdc,  cersacme,  wyze,  discrète, 
lieve,  bcsonderc  goede  vrienden,  naerdien  bel  ulicdcn,  benc- 
vens  inync  liecrcn  degcneraclc  stneten,  alsoo  belieft  lieeft  ons 
te  verccren  met  bel  lieulcnanlscba|)  generacl  van  den  landen 
van  herewacrlsovere,  so  es  bel,  by  aldicn  dat  myn  debvoir  niel 
alleenlick  en  es  ghdeghen  in  l'  cxerccren  van  myn  of'licie. 
wanneer  de  zaekrn  nacr  ulicdcr  ende  naer  onse  beghccrte 
gacn,  inaer  oock  in  te  laetcu  wcien  cencn  ycgbdicken  de  dan- 
gier  die  ons  zyn  raeckendc,  oui  over  dezelvc  gbercede  reme- 
dien  te  soecken,  in  alzoo  verre  als  daer  ecnigbe  te  vinden 
waeren,  ofte,  emmers  ten  moins,  om  te  kennen  te  gheven 
allen  den  goeden  onderdanen  van  berewaertsovere,  jacdegbe- 
bcclc  weerelt  in  ’t  generade,  want  dat  daer  eenich  inconvénient 
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gheraectc  te  volghen.  liai  zulcx  niet  bycommcn  en  wacrc  by 
faulte  van  onse  voorzienicheyt,  noch  oock  van  vigilanlic  «Ile 
neersticheyt  in  t’ execuleren  sulek  last  als  ons  es  opgheleyt 
worden . 

Helwclcke  aclitcrvolghende , hebben  wy  voor  dees  tyden 
ulicden  gheadverteert,  zoo  scryvende  an  uliedcr  collcgie  in 
’tgcncracle,  als  zommighe  particulière  persooncn,  alzoo  wy 
oock  ’tzelve  niondclinghc  an  ulieder  gliedepulccrdc  verclaert 
hebben,  lot  Dendretnonde,  dat,  zoo  verre  als  wy  ghecn  ondere 
voorsieninghe  in  onze  zaecken  en  doen,  wy  zullen  len  licnden 
bedwongbcn  worden,  oftc  ons  in  zecr  cortcn  lyd  met  onsen 
viandt  te  verdraegheu  cnde  te  veraccorderen , met  de  tninsle 
bezwaerlieke  ende  bcschaedelickc  conditien  als'l  ons  zal  ino- 
glielick  zyn,  ofle  moctcn  unders  een  eyndelicke  ruyne  ende 
desolacic  van  den  gheheelcn  Staël  deser  Nederlanden  ver- 
wachten. 

Ulicden  es  oock  zonder  twyflel  onverborghen  hoe  grootdal 
onsen  leghcr  es,  ende  van  wat  soorten  van  cryegsvolck  by 
gliecoruposeert  es  ; daertoe  zoo  hebben  wy  ulicden  ten  diver- 
schen  tyden  gheadverteert,  wat  wy  voor  eenen  scboonen  tydt 
onnultelyek  hebben  laeten  verloren  gaen,  by  faulte  van  ghclde 
ende  van  middclen.  Mon  heeft  ulicden  oock  de  middcle  van 
weten  ghedaen.  hoe  dut  wy  verobligeert  zyn,  in  ’t  eynde  van 
deser  maendt,  den  erycgslicden  een  voile  maendt  te  betaelen, 
ende  dat  se  op  zuleke  conditien  lien  opgemaecl  hebben,  d’welck 
zy  anders  niet  gbczinl  en  waeren  te  doen,  ende  dat  wy,  door 
haer  jeghenwoordichcyt  ende  toedoen,  alreedc  sominighe 
placlscn  den  viandt  benomen  hebben  ; oock  dat  nu  voorts  onse 
inlentie  es,  naer  dat  wy  iNyvelle  inhebben,  ende  binnen  wey- 
nighe  daeghen  oock  Bincx  verhopen  te  cryghen,  zoo  naer  het 
zal  moghelyck  wezen,  ons  an  den  vyandt  te  niaeken.  Maer 
zoo’t  nu  quacme  dat  wy  onze  hcloftc  niet  en  hielden,  soo  en 
connen  wy  niet  voorsicn  dat  dacr  yedls  anders  vuytvolghen 
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zal  dan  dal  ons  leglier,  door  divisie  onder  ons  zelven,  oflcdoor 
cenicli  oprocr,  van  dcn  viandl  zal  ghebroken  worden,  den 
welcken  zeer  vigilantes,  ende  en  zal zoodaenich  een  ghelegent- 
lieyt  gheensins  lacten  voorby  passeren,  van  dcwelcke  inen 
niet  en  derft  twylîelen  of  hy  en  es  al  over  langhc  wel  ghead- 
verteert,  ofte  dat  den  leglier  hem  in  dric  provincien  zal  gaen 
nederslnen,  in  deweleke  noch  eenigbe  middele  om  te  leven 
zyn  resterende,  ende  alzoo  voleyndeghen  dit  arm  landt  te  rui- 
neren.  Ende  dacr  en  es  gheensins  an  te  twyffelcn  als  nu  die 
ander  landen  gheheel  opgheheten  ende  verdorfven  zullen  zyn, 
oft  hy  en  zal  hem  haest  in  hinnenste  van  Vlaenderen  ooek 
weten  te  vinden,  want  Brabant  es  lot  nu  toe  zoo  jammerlick 
daermcde  ghequell,  dat  in  veel  plaetsen  gliecn  inwoondcrs 
meer  ten  platte  landen  te  vinden  en  zyn.  Daerom  zoo  mocl 
men  desc  rekeninghe  maeckcn,  als  ’tghelt  zal  gheraeken  in 
den  leglier  te  ghebreken,  zoo  zullen  de  vivandiers  ooek  mede 
manequeren,  ende  dezelve  faillierendc,  worl  dat  cryghsvolk 
vuyt  noodt  ende  teghen  zynen  wille  bedwonghen  te  gaen  soc- 
ken  om  te  leven  in  den  landen  die  se  zullen  achlen  alder- 
minsl  overlasl  te  wezene,  als  Vlaendren , Artois,  Rysscl, 
Douay,  Orchies  ende  ’t  landt  van  Doornycke. 

Ende  dat  en  zyn  gheen  slechle  conjecturen  die  wy  ulieden 
scryvcn,  macr  liet  zyn  dinghen  die  anders  niet  en  connen 
gbesebieden,  ten  zy  dat  men  daerinne  voorziet.  Daer  beneven, 
zoo  roept  dal  volck  over  aile  zyden  dat  bel  zonder  eynde  ofte 
mate  ghequell  wordt  met  onverdracghclickc  laslcn;  dat  helde 
gcneracle  middclcn  betaelt,  ende  dat  an  hemliedcn  niet  en 
houdt  ofte  gbebreeckt  : waerby  dat  compt  dal  sommighe  glie- 
denken  ende  saeyen  de  mare,  al  souden  wy  groote  sommen 
ghclls  elders  wcch  zenden  ; andere  wat  claerder  ziende,  die 
mutincren,  wel  wctende  dat  eenen  goeden  deel  der  penninghen 
gbeeonsumccrt  es  cer  se  lotte  gcncraelc  reeepte  eommen,  ende 
neiucn  dacrdoorc  de  vryheyt  van  zclfs,  om  haer  bandl  acliter- 
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wacrt  le  trecken  ; eyiulclick  ontslaet  daervuyl  een  generaelc 
clachle  cnde  quaet  contentement  van  aile  de  provincicn,  alsoo 
dald’eene  de  faulte  up  d’anderc  steeckl,  ende  gaen  alzoo  aile 
te  glielyck  verlorcn,  binnen  dieu  dal  zy  den  tydt  laeten  ver- 
loopcn  met  d'een  den  anderen  te  bcschuldigen. 

Maer  onder  aile  quaeden  die  wy  over  al  beniercken,  moeten 
wy  oock  deze  naervolghende  bekennen,  ende  ulieden  dacraf 
cens  neerslelyck  adverteren,  angbezien  dat  wy  zulcx  van  ofli- 
cieweglien  scliuldicli  zyn  te  doen,  ulieden  biddende  dat  ghy't 
ons  wilt  ten  besten  afnemen,  ghedenkendc  dal  wy  ulieden  licl 
liebben,  d'welek  wy  oock  wel  hebbeu  bewezen,  doch  wel  ver- 
elarende  dat  wy  ulicder  welvaert  lief  liebben,  ende  niet  ulieder 
ruyne,  desghelyckx  ulieder  eere,  niet  ulieder  diffamatie, 
le  weten  zeker  manière  van  doen  die  gby  daegheliekx  zyt 
userende.  Ende  lioewel  dat  gby  onder  anderen  oock  liebt 
diversche  aclen  ghedaen,  die  goede  patriolen  zeer  wel  onstaen, 
om  welker  wille  ’t  landt  ulieden  grootelix  verobligeert  es,  soo 
liebt  gby  nocblans  in  veele  dinghen  oock  de  mate  code  redene 
gheexcedeert  ende  noch  exeederende  zyt  : want  crycbsvolck  an 
te  nemen,  ende  de  zelve  tôt  zeker  exploict  hier  ende  daer  te 
scynden,  sonder  oorlof  van  eenighen  supérieur,  en  macb  niet 
gbcscieden,  ja  alzoo  verre  als  gby  ulieden  zyt  buudcndc  in  de 
termen  van  deghene  die  daer  begbeeren  te  blyvene  by  de 
vrientsebap  ende  conlederalie  tusschen  de  provincicn  ghe- 
sworen. 

Daertoe  moeten  wy  ulieden  oock  adverteren  'tgbenc  dat  wy 
gbeensinsghesint  zyn  te  verhelcn  ofte  le  vcrzwygben,  dat  ghy- 
lieden  een  oorzaccke  zyt  dat  diversche  gbevonden  worden  die 
een  quaet  vermoeden  van  ons  liebben  gbecreghen,  reclus  als 
ol  aile  dese  dingben  door  onsc  instigalie  zouden  gbesciedcn. 
bocwel  gby  iiochtans  met  ons  hier  of  niet  meer  dan  met  ccnen 
aermen  vremde  gbeeomniuniceert  en  liebt  ; ende  anderc,  wel 
verslaende  dat  zuleke  daeden  door  ons  niet  bycommen  worden, 
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oock  mcrckendc  dat  wy  wel  den  naine  van  lieutenant  gene- 
racl  draeghen,  maer  inderdaedt  niet  dan  den  reelilen  doel  zyn 
tegen  denwelcken  een  ycglielick  de  pylen  van  zyn  achter- 
elappcn  ende  quaet  spreken  conipt  verschieten,  naer  dat  een 
ycglielick  door  zyn  eyghen  passien  hem  laet  transporlercn. 
Daer  en  lusschen  worden  overal  in  ’t  gheheele  landt,  ende  in 
zonderheyt  in  Vlaendcren,  om  ulieden  wille , onderhouden 
diveerschc  simultcylcn  ende  divisien,  ende  bynae  in  aile  ste- 
den  worden  zekere  partialiteyten  ghevonden,  dewelcke  groo- 
lelick  verachteren  ende  retarderen  ’t  secours  van  de  penninghen 
die  wy  vuyt  Vlaenderen  ende  van  ulieden  zyn  verwachtende, 
jae  den  meesten  deel  derselver  wert  glieemployecrt  ende 
verdaen  in'tonderliouden  van  ’t  erychsvolck,  d'welck  ghylieden 
wel  zoudt  eonnen  derven,  waert  zaecke  dat  ghy  goede  ende 
socle  middclen  woudet  soeeken,  om  de  licrtcn  van  uwe  mede- 
patriolcn  vccl  liever  met  vricndelicheyt  ende  met  lieflicheyt 
t’ uwaerts  te  treckene,  dan  dezelve  duer  rigeur  in  subjcclie  te 
houdene. 

Ënde  hiertoe  en  ist  van  gliecncn  noode  dat  ghy  allcgicrt  de 
vervoordcringhe  van  de  evangelische  religic.  van  dewelcke  wy 
hier  te  vooren  ende  al  veel  eer  dan  ghylieden  professie  ghe- 
daen  hebben,  ende  bekennen  dat  wy  door  deghenade  Godes, 
ooek  lotter  doodt  toe,  sulcx  te  doenc  ghesint  zyn,  soo  wel  als 
ghylieden;  want  den  wech  die  ghy  daerloe  neempt,  es  zeer 
verre  verseheiden  van  der  eenvoudiehcyl  der  cvangelie-lecre, 
die  wel  een  ander  muehl  hcefl  dan  des  sweerts,  ende  die  herten 
door  andere  middelen  bekecrl.  Itoven  dieu,  soowerden  ooek 
voie  ter  eausen  van  ulieder  aclicn  van  ons  vervrcmdl,  ende 
traeleren  veel  eerder  degheene  die  noeli  niet  en  hebben  de- 
zelve vryhcyt  als  ghylieden  verereghen;  maer  nadien  dat 
ulieden  God  zoo  groote  ghenade  verlecnt  liecft  dat  ghy  met 
overvloedicheyt  dalzelve  zyt  ghewelendc,  wy  en  welcn  niet 
wal  grondt  of  fondament  ulieden  noch  voorls  resleren  math 
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om  zekere  commission  te  vervolghen,  darrvan  ons  daeghelicx 
dcclachten  ter  ooren  eommen  van  veelc  edelluydcn,  gheeste- 
lieke  persoonen  ende  landsliedcn,  die  ghepillieert  ende  ghe- 
ranehonneert  worden,  door  dcnghonen  die,  onder  den  dcck- 
niantel  van  uwer  aucllioritevt  schuylende,  gliccn  dinghen 
laeten  dunekcn  onmoghelick  te  wezcn,  alommc  verwoestende 
de  kercken,  ontstucken  smytende  de  beelden,  beroovende 
ende  pilleercnde  de  cloostcrs . van  denwelcken  wy  gocde 
somme  van  pennyngbcn  hadden  moglicn  trecken  tôt  secours 
van  onse  jegbenwoordighe  oorloghe,  dcwclcke  nu  niet  en 
dienen  dan  om  de  borse  van  sommighe  landsloopers  te  vollen, 
dewelcke  daerenbooven  nooh  voortvarende,  gbeen  swaricheyt 
en  maecken,  onder  den  schyn  van  de  gbeestelicke  goederen  te 
zoeeken,  de  goede  onderdanen  bunsen  van  desen  lande  te 
doorloopen  : waerdoore  eompt  dat  gbylieden  niet  allccne  in 
diversche  plaetsen  qùaelick  ghewilt  zyt,  maer  oock  dat  den 
naeme  Godes  van  velen  gheblaspbemeert  wordt,  die  aile  de 
schuld  op  de  religie  leggen  van  ’tghene  dat  sommighe  parti- 
culière persoonen  doen,  die  gbeen  deel  noch  ghemeenschap 
an  dezelve  en  hebben. 

Dit  zyn  nu  jeghenwoordighe  quaeden  die  ons  hiernaermals 
allerhande  perickelen  ende  een  onvermidelicke  ruyne  zullcn 
medebringben , ten  zy  dat  wy  dezelve  met  rypen  raede  te 
vooren  eommen,  want  ulicden  en  es  niet  onbekent  de  verga- 
deringhe  von  de  diversche  benden  die  nieuwclick  ghemuti- 
neerl  hebben,  dewelcke  de  viandt  niet  beter  en  zouckt  dan  tôt 
hem  le  locken.  Daertoeen  moetmen  niet  twyflelen  of  deghone 
die  alsoo  gheoflenseert  ende  verlrecht  zyn,  en  zullen  aile 
middclcn  zoucken  om  hen  te  wreken,  so  dat  bel  minste  quaet 
datdaervuyt  rysen  can,  es  de  verstrooyengbe  der  ghemeenten 
van  den  plalten  lande  van  Arthois,  van  ’tlandt  van  Lalen  (sic) 
ende  van  Ryssel,  dewelcke  om  uwent  wille  zeer  ghetravailleert 
werden.  die  eindelick  ooek  zal  eommen  over  de  ghemeenten 
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van  don  platten  lande  van  Vlaenderen.  Daerom  oyst  dat  wy 
ulicdrn  dese  voorscreven  dingiien  hebben  vry  onde  openlick 
willen  representeren,  op  dat  gliy  zelvc  de  remédie  soudet 
zouckcn,  dewyle  dat  daer  eenighe  hope  es  om  de  sieckte  te 
moghen  genezen.  hierin  doende  dat  wy  voor  Gode,  voor 
dese  landen,  voor  ulieden,  ende  om  ons  eyghen  ecre  wille 
schuldieh  zyn  te  doen,  protesterende  wcl  expresselick,  dat 
van  aile  hel  quaet  dat  hiernaemals  mochte  volgen,  wy  heel 
ende  al  behooren  ontlasl  te  zyn  ; ende  dat  ulieden  t’zelve  ter 
contrarien  nioet  gheweten  worden  , dies  niet  te  min  zoo  vele 
als  ons  belangt,  in  alzoo  verre  als  ghy  ulieden  pooghen  woudt 
omallezaeken  incenen  paisivelicken  staetwedcromtcstellen, 
wy  zyn  ghewellich  te  employeren  aile  middelen  die  ons  noch 
resterende  zyn,  metgaders  onseauctoriteyt,  om  te  moienneren 
dat  aile  dingben  wel  gheordonneert  ende  in  eenen  goeden 
staet  ghebrocht  zynde  , een  yeghelickcn  occasic  hebben  macb 
om  hem  te  contenteren,  ende  dat  het  landt  door  goede  ordre, 
ende  door  eene  goede  eorrespondentie  worde  ghehouden. 

Ende  hel  zoude  my  duncken,  onder  correctie,  veel  beter 
te  wezcnc  dat  men,  allen  misvertrauwen  gheweert  zynde  door 
een  vriendelicke  communicatie  tusschen  de  steden  van  Vlacn- 
deren,  sochle'llandt  van  vele  onnulte  ende  onnoodighe  costen 
te  ontladen,  ende  dat  raen  daerbeneven  op  middelen  van 
goede  verzekerlheyt  om  allen  zyden  doehte  ; maer  aengaende 
de  middelen  om  daertoe  te  geraecken,  wy  bidden  ulieden  dat 
ghy  ons  wilt  antwordedoen  hebben,  wat  ulieden  advys  es  op 
de  ouverture  die  ulieden  den  hrengher  van  desen  onsen  con- 
seillicr  zal  doen , dcnwelcken  wy  expresselyck  om  ulieden 
hebben  ghezonden,  ende  bidden  hem  gheloove  te  gheven  in 
’tgheene  dat  hy  ulieden  von  onsentwcghe  segghen  zal,  ofte 
wel  liever  onszenden  sommighe  van  ulieder  principaelsle  bor- 
ghers,  die  wy  de  ouverluren  doen  dewelcke  ghy  zult  jugeren 
daertoe  diensfelyck  te  zyn.  om  een  goede  ende  eyndclyeke 
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rcsolutie  met  inelcandercn  te  nemen  van  dese  zwarichcden 
dewelcke  tlienen  mochten  lot  een  generael  contentement  des 
Iandts,  ende  duer  dien  wy  vereryglicn  moglien  de  generaele 
conservatie  van  aile  de  aerme  onderdaenen  die  dees  langhe 
glietravailleert  ende  gliequelt  zyn  gheweest,  dewelcken  liope, 
naest  God,  stnet  op  deghenc  die  den  last  hebben  sy  te  regie- 
ren  ende  gouverneren. 

Edelc,  notabele,  hoocbgeleerde,  wysc,  discrète,  lievebeson- 
dere.  God  zy  met  ulieden.  Ghescrcvcn  t’Andwerpen,  den 
27”  septembris  1578. 

lllieden  zeer  goede  vriend  ont  u te  dienen, 
Gi  ille  on  Nassau . 

Copie  du  temps,  aux  archives  de  Bruges,  Witimkotk  C, 
fol  131 
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DCLXII. 

INSTRUCTION  DU  PRINCE  DORANGE  A P.  KNIBBE , 
ENVOYÉ  A CEUX  DE  GAND. 


Il  leur  représentera  les  plaintes  qui  viennent  de  tous  côtés  sur  leur  conduite, 
les  remontrances  journalières  que  font  u cct  égard  les  gouverneurs  des 
provinces,  l’altération  qui  en  résulte  dans  le  pays,  et  qui  est  telle  qu’une 
guerre  intestine  est  à craindre. — Il  leur  dira  que  l’ennemi  en  profite,  pour 
établir  des  intelligences  dans  diverses  places.  — Il  leur  parlera  de  l’inutilité 
des  gens  de  guerre  qu’ils  ont  levés  et  qui  coûtent  beaucoup , tandis  que 
l'armée  des  états  manque  du  nécessaire  ; de  la  diminution  que  souffre 
l’autorité  du  prince,  par  l’opinion  où  l’on  est  qu’il  approuve  ces  excès,  ou 
qu’il  n’a  pas  le  pouvoir  de  les  réprimer.  — Il  les  engagera  à faire  une 
assemblée  de  tous  les  membres  et  des  principaux  de  Flandre,  pour  déli- 
bérer sur  les  moyens  de  rendre  la  tranquillité  à la  province,  et.  en  atten- 
dant, & accorder  In  paix  de  religion , leur  promettant  les  bons  offices  du 
prince,  s’ils  en  ont  besoin. 


Anvers,  27  septbmbkp.  1ÎÎ78. 

Jn*tructir  geghewn  by  mynen  genaedighen  heere  prince  va n Ornngien , etc. 
ttoor  P.  Knibbe , nen  mync  heeren  de  edete.  notubcle  endc  commune  der  stadt 
van  Ghcndt. 

Eerstelick,  zal  hy  hen  presenteren  , van  weghen  Zynder 
Exeellentie,  zeer  hertilicke  ghebiedenisse  acn  liaere  goede 
gracien,  melsgaders  het  nenbieden  van  zynen  ghewillighen 
dienst. 

Endc  zal  hen  vertoonen  de  groole  clachton,  die  van  aile 
eanien  commen  ter  cause  van  haer  manieren  van  doen,  door 
dewelcke  nock  de  aldcrvcrst  ghclegbene  landen  ende  provin- 
cien  glicofTenseeri  werden. 

Dat  de  gouverneurs  van  de  naegliebuerde  provincien  van 
daeghe  te  dneglie  nieirwe  vertbooningen  overzenden,  ter  cause 
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van  vele  gheestelieke  ende  edele  pcrsoonen,  die  hacr  vertreck 
tôt  henlieden  nemen,  cnde  glieven  aile  ghelyck  te  kennen,  dat 
het  landt  overal  zoo  beroert  es,  dattcr  groot  peryckel  es  von 
ecn  inlandsche  oorloghe. 

Te  mecr  dat  cr  zekere  waerschouwinghe  aen  Zyn  Excellentie 
es  gheeommcn  dat  den  viandt,  ondcr  zoodanich  een  decxsel, 
verschcydcn  intelligentien  in  diversche  plaetsen  heeft. 

Ende,  zoo  vele  als’tland  van  Vlaendren  belangt,  Zyn  Excel- 
lentie weet  oock  wcl  hoe  datter  groote  partialiteyten  overal 
zyn,  ende  een  miscontentemenl  veroorzaecken  van  ’t  crysch- 
volck,  hetwelcke  veleachten  onnoodich  te  wezcn. 

Bovcn  dien  zoo  vermcerdert  dagelickx  den  noodt  ende  dat 
ghebreck  in  den  legher,  endestact  te  vreezen  dat  by  ghebreke 
van  ghelde  haest  eenighe  verstroeynghe  deszelven  mochte 
commen. 

Nochtans  daer  worden  zeer  groote  oncosten  ghedaen  voor 
’t  cryeksvolc  dat  de  voorscreven  hecren  onderhouden.  dewelckc 
costen  men  wel  zoudc  moghen  derven , waer  ’t  saecke  dat  de 
inwoonders  van  ’t  landt  van  Vlaenderen  mochtcn  lot  goeder 
unie  ende  vrientschap  ghebracht  werden  . onder  goede  ende 
getrouwc  verzekertheyt,  zoo  wel  van  d’eene  als  van  d'andcre 
zyde. 

Men  ziel  oock  dacghelicken  om  harent  wille  de  auctoritlieyt 
van  Zyne  Excellentie  afnemen,  vuytdien  dat  sommighc  ecnen 
hact  tegcn  dczclvo  vattcn,  achtendedat  alledusdanigbcdinghen 
door  Zyne  Excellenlie’s  bevel  geschieden , hoewel  dat  se  daer- 
toe  niet  ghesint  en  is  ; andere  achten  dat  Zyn  Excellentie  zyner 
charge  niet  weerdich  en  es,  aenghesien  dat  se  gheen  middel  en 
heeft  om  te  ghebieden  denghonen  die  van  de  gheheele  weirelt 
voor  zyn  beeste  ende  gheaflfectionneerste  vrienden  ghchouden 
worden. 

Hy  zal  ben  van  Zynder  Excellente  weghe  te  kennen 
gheven  dat  se  gheen  bequame  middel  en  weet,  dan  dat  men 

ir.  6 
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aile  de  leden  van  Vlacndren,  metsgaders  de  principaelste  uut 
ghehccl  Vlaendren,  up  een  zeker  plaetsc  byeen  vergadere,  om 
by  ghemeen  advys,  met  wille  ende  goede  dunette  van  hen, 
aile  ghelyck  te  raedtslaeghen  ende  bedencken  an  zeker  mid- 
delen,  om  aile  misvertrauwen  te  weeren,  ten  fyne  op  dat  zy 
voortan  moghen  allen  in  vrede  leven. 

Ende  dat  daer  en  tusschcn  de  voorscrevcn  hccren  van 
Ghendt  den  religions-vrede  aecorderen,  ende  inghcvalle  dat 
bun  dunckl  dat  se  denselven  niet  even  alzoo  zouden  conncn 
aecorderen,  ghelyck  by  gheeoncipieert  es,  dat  se  dien  tnodifi- 
ccren  ende  alzoo  overzenden,  om  daerdoor  te  betuughen 
<lat  se  den  vrede  begheeren. 

Ende  waer  t by  al  dien  dat  de  jeglienwoordicheyt  ende  den 
raedt  van  Zynder  Exeellencie  tôt  dien  eynde  yet  woude 
dienen,  zoo  zal  Zyne  Exeellencie  ailes  doen  wat  haer  zal 
mogbcliek  wesen  om  aile  zaeken  in  een  goede  ordeninghe  te 
stellen. 

Hy  zal  communieeren  al  wat  hier  boven  staet  mynen  heere 
van  beyde  de  banckcn  van  sccpenen  ende  overdekenen,  op 
dat  se  zulcx  voorts  de  ambachten  communieeren , haer  ghe- 
vende  te  kennen  dat  Zyne  Exeellencie  wel  heeft  ghewist,  ten 
een  reyse,  voor  aile  representeren  ende  voor  ooghen  stellen 
de  pcrickclc  ende  zwarichcdcn,  op  dat,  zoo  daer  ccnich  quaet 
ofte  inconvénient  quaeme,  sy  ben  niet  en  excuseren,  leggbende 
de  schult  op  Zyne  Exeellencie,  ofte  voorlghevendc  dat  se  niet 
in  tyds  liebben  ghewaerschuwet  ghcwcesl. 

Aldus  ghedaen  in  de  stede  van  Antwerpen,  den  27”  sep- 
tember  15578. 

Goille  de  Nassau. 

Copie  du  temps  , aux  archives  de  Bruges  : WiUenbotk  C, 
fol.  134. 
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DCLXIII. 

LE  PRINCE  D'ORANGE  AUX  ÉCHEVINS,  DOYENS,  NOBLES 
ET  NOTABLES  DE  GAND. 


Il  les  prie  instamment  d’accéder  aux  propositions  que  les  commissaires  des 
états  généraux  sont  chargés  de  leur  faire,  en  leur  représentant  que  les 
dissensions  intérieures  ne  peuvent  que  profiter  à l'ennemi. 


Anvers,  Il  octobre  1578. 


Edele,  eerentfeste,  eerzame,  vrome,  wysc,  zeer  lieve  be- 
zundere  goede  vrunden.  al  eis  T zaeke  dat  wy  genoechsaem 
ghespuert  licbbcn  geen  groot  achl  by  uliedcn  ghenomen  le 
wordden  op  den  racdl  die  wy  lot  nu  toe  ghegheven  hebben, 
nochtans  en  kunnen  wy  nictverghetendeliefdcendeoprcchtc 
geneghentheyt  die  wy  ulicden  altyts  ghedraghen  hebben,  ende 
alsnoch  draghende  zyn  : waervuyt  wy  ons  gedwonghen  vin- 
den.  considerende  de  jeghenwoirdeghe  ghestaltenissc  der  ge- 
meene  zacken , ulieden  te  schryven  by  de  ghecommiteerden 
van  degeneralc  staten,  brengeren  deser(*),  biddendc  op  t’aider 
vrundelichst  dat  u believe  wel  rypelicken  te  letten  op  ’tgene  zy 
uliedcn  zullcn  voirhouden , want  alzo  hacrlieder  meeninghe 
niel  en  streekt  dan  om  te  bcletten  datter  geene  inlantsche 
cryck  op  en  ryse.  So  willen  wy  ulicden  oick  ghebeden  hebben 


(■)  Ces  députes  étaient  Philippe  de  Marnix  , Sf  do  Sainte- Aldcgonde, 
Bernard  de  Mérnde,  S*  de  Rummen , Jérôme  Vandcn  Eynde,  échcvin  de 
Bruxelles,  Jean  Vanden  Warcke,  pensionnaire  de  Middclbourg , Henri  de 
Bloeyere.  Corneille  Vanderstralcn,  licencié  en  droits  y et  les  colonels  delà 
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lé  willen  aile  necrstichcyt  tocwcndcn  om  d’occasien  van  dien 
gheheelicken  te  schuwen , ende  te  vcrdcncken  wat  allen  den 
landen  raekcnde  is,  indien  wy  beghinncn  eenighe  inlantsclic 
beroerten  onder  elcanderen  te  voeden , ende  insghelycx  den 
moet  die  den  algemeenen  viant  daervuyt  zal  grypen.  Voor- 
wacr,  indien  ’t  gemcen  welvuert  der  landen  ons  nyet  zo  zeer 
ter  berten  en  gynglien,  wy  en  zouden  ons  in  aldusdanighe 
sorghe  nyet  becommert  vinden.  Ende  daeromme  zo  bidden 
wy  ulieuen  noch  ecnroael  geene  swaricheyt  te  maeken  om 
aile  goede  middclen  mitlen  voerscyde  ghecommiteerden  te 
ramen,  om  alzulckcn  bloedeghen  crych  te  verhueden  ende  de 
landen  in  ruste  te  brenghcn,  ulieden  verzekerende  datter  nie- 
mant  en  is  die  meer  souden  kunnen  beghecren  den  dienst 
Godes  te  yermerderen  als  wy,  ende  boven  dien  oock  de  vryheyt 
van  den  Nederlonden,  ende  in  sunderheyt  d’uwe  voorte  stan 
ende  te  bclpen  maintineren,  alzo  een  yeghelick  die  onze  aetien 
gade  gheslaen  heeftweel  can  oordeelen. 

Die  voerseyde  ghecommiteerden  zullen  oick  vertboonen  in 
welekc  confusie  ende  ongeregeltheyt  onzen  legher  staet  te 
commcn  deur  deze  ende  ghelycke  beroerten , insunderheyt 
acnghcsien  God  onze  zaekcn  zoo  verre  ghebract  lieefi  dat  wy 
se  (nae  menschen  spreken)  niet  schoonder  en  souden  kunnen 
geweynschen.  Derhalven  willen  wy  ulieden  als  noch  ghebeden 
hebben  te  bcdencken  wel  rypelickcn  op  ’tgeene  wy  ulieden 
voorlegghcn,  ende  zult  den  landen  grooten  dienst  doen,  ons 
meer  ende  meer  t’uwaerts  vei  plichtende. 

Hiermedc,  edele,  eerentfeste,  eerzame,  vrome,  wyse,  dis- 
crète, zeer  lieve  bezundere  goede  vrunden,  blyft  God  almach- 


ville  d’Anverj,  Adam  Verhult  et  Pauwels  Donckere.  Ils  avaient  été  désignés 
aux  états  généraux  par  le  prince  d'Orange. 

Leurs  instructions  donnèrent  lieu  i de  longues  délibérations,  au  sein  dos 
états. 
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ligli  bevolen.  Ghescreven  t’Antwcrpen,  op  tcn  xj“  d;ich  octo- 
bris  1578. 

Die  prince  van  Oraengien,  grave  van  Nassau,  Itecr 
ende  baroen  van  Breda,  van  Diest,  etc. 

Ulieden  zeer  gocdc  vrunt,  bereyt  in  dienste, 

Ouille  de  Nassau. 

Smcription  : Aen  niyncheeren,  myne  heeren  scepencn,  rael, 
dekeus  van  de  twee  banckcn,  d'edclen  ende  notablen  der 
siede  van  Gbendt. 

Copie  du  temps,  aux  Archives  du  Royaume  : MS.  intitulé 
l'tëeet  du  nid «,  t.  Il,  fol  G91 


DCLX1V. 

LES  DÉPUTÉS  DES  COMPAGNIES  BOURGEOISES  D'ARRAS 
AU  PRINCE  DORANGE  (■). 

Ils  l’informent  de  l'arrestation  qu’ils  ont  faite  des  cchcvins  d’Arras,  qui 
s’étaient  montrés  contraires  à la  patrie  et  à l’union  de  l’Artois  avec  la 
Flandre. 


Arras,  18  octobrk  11178, 


Monseigneur,  nous  supplions  que  plaise  à Voslre  Excel- 
lence entendre  et  sçavoir  comment,  après  avoir  veues  et 
aperceues  diverses  assemblées  des  seigneurs,  prélatz  et  mu- 


(')  En  envoyant  copie  de  cette  lettre  aux  échcvins,  nobles  et  notables  de 
Gand,  les  quinze  députés  leur  disaient  : • Si  Son  Excellence  (le  prince 

• d’Oraugc) estoit  arrivée  chez  vous,  messieurs,  ou  à Courlrny,  comme  le 

• bruit  court  icy,  nous  vous  prions  de  nous  y assister,  si  bcsoing  est,  aux 
» fins  de  ladicte  lettre.  • (Archives  d’Yprcs.) 
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gistratz  en  divers  lieux  : une  au  logis  du  S'  de  Cappres  (0,  à 
Arras,  en  l’absence  des  députez,  où  fusl  par  eulx  advisé  que 
ledicl  sieur  averoit  pour  sa  garde  cent  bourgeois  d’eslite,  au 
gaige  de  noeuf  florins  par  mois,  à prendre  sur  les  deniers  des 
moyens  généraux  ; aultre  assemblée  au  chasteau  de  Beaufort, 
lendemain  de  la  feslc  Noslrc-Dame  de  septembre,  aussy  au 
desceu  desdicts  députez  ; aultre  faictc  à Seclin,  pour  assister 
les  soldars  walons  à rcntreprinse  de  Menin  contre  le  pais  de 
Flandres  ; le  retour  des  estatz  d’Arthois  prins  à Béthune,  au 
lieu  de  retourner  à Arras,  soubz  couleur  de  1a  pestilence;  la 
prétention  de  ceux  des  estatz  d’Arlliois  et  des  cschovins 
d’Arras  de  mettre  le  capitaine  Ambroise  et  sa  compaignie  hors 
Arras  (’);  les  inquisitions  faictes  par  lesdicts  eschevins,  de 
maison  en  maison,  de  quelle  religion  chascun  esloit,  et  s’ilz 
ne  voulloient  vivre  et  mourir  pour  l’église  calholicque  et 
romaine;  les  charges  que  lesdicts  eschevins  imposoienl  aus- 
dicts  députez,  qu’ilz  estoient  huguenotz,  et  polroycnt  planter 
la  nouvelle  religion  à Arras,  à quoy  toutesfois  ilz  n’avoyent 
oneques  pensé,  et  qu’ilz  soient  à contraire  tous  bons  catho- 
lieques  ; les  injures  verbales  et  réelles  à eux  faictes  par  lesdicts 
eschevins,  en  leur  chambre  cschcvinale;  les  menasses  de 
saccager  lesdicts  députez  et  lcdict  capitaine  Ambrozc,  et  ceux 


(')  Oudart  de  Bournonville,  seigneur  de  Câpres,  lieutenant  du  vicomte  de 
Ci, md  au  gouvernement  d’Artois,  et  gouverneur  particulier  d’Arras. 

Il  écrivait  aux  étals  généraux  de  Béthune  , le  20  octobre,  qu’il  était  en 
chemin  pour  se  rendre  à Arras,  lorsqu'il  apprit,  par  un  exprès,  que  le  capi- 
taine Ambroise  s’était  fait  maître  de  la  ville , y ayant  emprisonné  le  magis- 
trat et  quelques  capitaines  bourgeois. 

(’)  Dâns  mon  Journal  MS.  des  états  généraux,  je  lis,  à la  date  du  21  octo- 
bre 1S78  : « Lettres  de  crédence  par  les  estatz  d’Arlhois  sur  trois  députez, 
» lesquelz  ont  représenté  plusieurs  articles  concernant  le  bien  et  repos  dudict 
» pays  : disant , entre  aultres , qu’il  n’y  avoit  apparence  aulcune  de  tirer 
» quelque  chose  ou  fruicl  des  moyens  généraulx,  ne  soyt  que  le  capitaine 
• Ambroise  soyt  tiré  d’Arras,  et  les  quinze  déportez « 
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qu’ilz  tiendraient  suspect  de  ladiclc  religion  nouvelle  ; la 
plantaison  de  trais  es  taches  entre  deux  Marchés,  avec  une 
chaine  pour  fourcloirc  ledicl  capitaine  et  sergans  du  petit 
Marché,  et  se  pouvoir  par  lesdicts  eschevins  emparer  dudict 
petit  Marché  et  de  la  ville,  et  en  user  à leur  dévotion,  ville  de 
telle  importance  que  pour  causer  révolte  et  désunion  de  tout 
le  païs  d’Arlhois,  à quoy  vraysemblablement  tendoyent  toutes 
les  menées  et  actions  susdicles,  qui  eust  causé  ung  dormnaige 
irréparable  à la  patrie. 

Pour  à quoy  remédier,  la  prudence  averoil  commandé  aux 
bons  patriotes  de  prévaloir  et  asseurer  ladicte  ville  contre  telz 
imminens  dangiers  et  entreprinses. 

A ces  fins,  ledicl  capitaine,  lesdicts  députez  et  bons  palriotz 
sc  seraient,  par  bons  moiens,  sans  aulcune  effusion  de  sang, 
emparez  desdiets  eschevins  et  aucuns  aultres,  tous  contraires 
à la  patrie  (‘)  ; et,  pour  tenir  la  main  forte,  avons  advisé  de 
lever  cent  soldars  de  pied,  le  tout  à l’exigence  et  nécessité  de 
faire  service  singulier  à Son  Altèze  et  à Voslre  Excellence  : 
supplians  très-humblement  icelle  de  louer  et  aggréer  ceste 
entreprinse  de  sy  grande  importance  pour  tout  le  Païs-Bas, 
et  la  faire  aggréer  à Son  Altèze,  et  à cesl  affect  nous  prestei- 
tout  ce  qu’est  nécessaire  pour  la  deffense  et  conservation  de 


(!)  Ce  coup  de  main  eut  lieu  le  vendredi  17  octobre. 

Ceux  qui  étaient  à la  tête  du  mouvement  écrivirent,  le  19,  aux  autres  villes 
de  l'Artois,  pour  les  informer  de  ce  qui  s'était  passé. 

Us  disaient,  dans  cette  lettre,  que  les  échevins  avaient  le  projet  de  s'assurer 
d'Arras,  pour  la  séparer  de  l'union  des  provinces,  et  avec  les  Fronçais  aider 
les  soldats  wallons  contre  les  Flamands;  que  le  peuple,  voulant  tenir  sa  foi, 
et  ne  voulant  pas  devenir  français,  s'était  emparé  d'eux,  etc.  (Archives 
d'Yprcs.) 

Jean-François  La  Petit,  qui  était  de  l'Artois,  donne  une  relation  très- 
détaillée  de  l'affaire  du  17  octobre,  ainsi  que  de  ses  causes  et  de  scs  suites. 
Voy.  la  Grande  chronique  de  Hollande , liv.  XI,  t.  Il,  p.  ôüi  et  suivantes  de 
l'édition  de  Itiül. 


Digitized  by  Google 


- 88  — 


cestc  ville  d’Arras  et  païs  d’Arthois.  Les  aultres  y prendront 
exemple,  signament  le  peuple,  de  maintenir  chascune  ville  en 
bonne  dévotion  pour  la  patrie. 

Davantage,  pour  autant  que  le  renouvellement  de  la  loy  se 
faict  la  nuict  de  Tous-les-Sainctz  prochains,  est  expédient  et 
nécessaire  avoir  aucuns  commissaires  de  la  court,  que  supplions 
affectueusement  à V.  E.  les  faire  dépescher  et  envoier,  pour 
faire  ledict  renouvellement,  ou  pour  aucloriser  celle  qui  pou- 
roit  estre  faiete  par  élection  du  peuple,  et  l'exigence  cl  néces- 
sité des  affaires  urgens. 

A tant,  monseigneur,  nous  prions  Dieu  le  Créateur  pour  la 
prospérité  de  Vostre  Excellence  et  Son  Altéze.  D’Arras,  ce 
xviij*  d’octobre  1578  ('). 

Voz  trés-humblcs  serviteurs, 

Les  députez  des  quinze  compagnies  bourgoises  d’Arras. 

Copie  do  temps,  aux  archives  de  la  ville  d'Ypres. 


(•)  Le  21  octobre  , les  états  généraux  résolurent  d'envoyer  à Arras  Walter 
de  Ilaudion,  dit  deGhibrechies,  et  le  conseiller  Jean  Richardot,  pour  apaiser 
les  troubles  qu'il  y avait  en  cette  ville.  Ces  députés  y arrivèrent  le  30  octobre, 
et  voici  ce  qu'ils  écrivirent  le  meme  jour  aux  étals  généraux  : « A nostre 
» regret,  avons  trouvé  icy  changement  plus  luctucux  que  nous  ne  pensions, 
n y ayant  esté  faicle  exécutiou  de  quatre  bourgeois,  et  aultres  cncoircs 
»■  détenus  prisonniers,  contre  lesquels  nous  doublons  l'on  vouldra  procéder 
» criminellement;  et,  selon  l'apparence  que  nous  voyons,  nous  n'aurons 
» moyen  d'y  faire  grand  fruict,  puisqu'il  n'y  o plus  qu'une  partie.  » 

Le  11  novembre,  ils  répétaient  que  leur  présence  à Arras  n 'était  d'auenne 
utilité,  et  qu'ils  en  seraient  partis,  si  l'on  ne  leur  avait  fait  espérer  rassemblée 
prochaine  des  états  d'Artois.  ( Recueil  de  pièces  relatives  aux  étals  généraux 
de  1376-1380,  à la  bibliothèque  de  la  Chambre  des  Représentants,  t.  Il, 
fol.  287  et  329.) 

Tour  de  plus  amples  détails,  on  peut  recourir  à la  Chronique  de  Hollande , 
de  Le  Petit,  p.  336  et  337. 
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DCLXV. 

LE  PRINCE  D'ORANGE  AU  DUC  JEAN-CASIMIR,  PALATIN  (■). 


Il  lui  exprime  ses  regrets  de  n’avoir  pu  avoir  une  entrevue  avec  lui,  et  la 
crainte  que  les  événements  survenus  il  Gand  ne  la  retardent  longtemps 
encore.  — Il  excuse  les  étals  généraux  de  ce  qu'ils  ne  lui  ont  pas  donne, 
et  à ses  réitres,  plus  de  satisfaction.  — Il  se  plaint  vivement  des  excès  des 
Gantois. 


SiMB  DATE  (OCTOBBE  1578). 


Monsieur,  combien  que  la  lettre  qu’il  vous  a pieu  m'cscrire 
m’ait  donné  grand  contentement,  pour  le  lesmoignage  quelle 
me  donnoit  de  la  bonne  opiuion  qu’il  vous  plait  avoir  de  moy, 
si  est-ce  que  j'eusse  esté  infiniment  plus  satisfait,  si  j’eusse  eu 
ce  bien  et  faveur  de  vous  veoir  icy  (*)  en  présence,  comme 
plusieurs  fois  m’en  avés  donné  espérance.  Car,  comme  tous- 
jours  j’ay  extrêmement  esté  désireux  de  communiquer  avec 


(')  C'est  encore  M.  Bakhuizen  Vanden  Brink,  qui  a bien  voulu  me  procurer 
cette  lettre  : • La  minute,  m’écrit-il,  est  de  la  main  de  Marnix.  Elle  ne  porte 
> ni  superscription  ni  date;  mais  son  contenu  prouve  qu’elle  ne  peut  être 

• destinée  que  pour  le  duc  Jean-Casimir.  Les  circonstances  auxquelles  il 

• y est  fait  allusion,  les  assassinats  commis  par  les  Gantois,  la  réception 
“ qu’on  y a faite  au  duc,  etc.,  lui  assignent  pour  époque  la  dernière  moitié 

• du  mois  d’octobre.  La  lettre  se  rencontre  dans  une  collection  fort  intéres- 

• saute  sur  les  troubles  des  I'ays-Bas,  provenant  du  célèbre  littérateur  Uoua- 

• vcnturc  Vulcain,  hrugenis,  depuis  professeur  de  grec  à Lcydc,  mais  à cette 
» époque  compagnon  et  collaborateur  fldcle  de  Marnix  pour  les  divers  pam- 
a pblcts  que  celui-ci  publiait,  soit  en  son  nom,  soit  sous  l’autorité  et  le  nom 
a des  états  généraux.  • 

Comme  M.  Bakhuizen , je  ne  doute  pas  que  cette  lettre  n’ait  été  adressée  au 
duc  Jean  Casimir,  et  la  date  qu’il  lui  assigne  me  parait  la  plus  vraisemblable. 
(*J  Le  prince  était  en  ce  moment-là  à Anvers. 
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vous  (mesmes  dès  le  commencement,  lorsque  estiés  encor  en 
Allemagne),  pour  en  ees  diflîcultez  d’affaires  estre  guidé  par 
l’aide  et  assistence  de  vos  bons  conseils  et  advis  (ee  que  m’a  fait 
tant  insister  envers  les  estais  et  envers  vous,  affin  qu'eussions 
ce  bien  de  vous  avoir  par  deçà),  aussy  pareillement  à présent 
j'espéroye  que  la  communication  que  aurions  par  ensemble 
sur  les  affaires  de  ces  pays  pourroit  servir  de  soulagement  et 
de  quelque  remède  à ces  extrêmes  afflictions  qui  nous  menas- 
sent. Cela  me  fait  estre  d'autant  plus  marry  d’entendre,  par 
ladictc  lettre,  que,  desjà  depuis  Zutphen,  vous  auriés  prinse 
résolution  de  vous  retirer  du  tout  de  ces  pays,  comme  dès 
alors  faisant  jugement  de  l’issue  de  ceste  guerre,  laquelle 
toutesfois,  se  trouvant  alors  en  fort  bons  termes,  comme  l’on 
a peu  s’asseurer  par  les  lettres  mesmes  de  don  Jean  et  autres 
ennemis,  a esté  du  tout  accrochée  aux  difficultés  que  vous 
savés. 

Vray  est  que,  du  costé  des  estais,  il  me  déplaît  que  l'on  n’a 
eu  moyen  de  vous  donner  et  à vos  reytres  plus  grand  conten- 
tement et  satisfaction,  comme  j’eusse  de  tout  mon  cœur  bien 
désiré,  et  ne  doubte  pas  aussy  qu’eux  n’y  ayent  travaillé  selon 
tout  leur  pouvoir  : mais  j’espère  que  desjà  vous  aurés  assez 
cogneu  que,  pour  le  grand  et  excessif  nombre  des  gens,  et 
pour  les  diflîcultez  qui  se  sont  offertes,  et  surtout  pour  l’alté- 
ration survenue,  fort  inopinément  cl  contre  toute  raison, 
entre  ceux  de  Gand  et  les  Wallons,  avecq  ce  qu’en  est  suyvy, 
il  leur  a esté  tellement  impossible  d'accompagner  leur  bonne 
volonté  des  effets  conformes,  que  de  tout  ce  que  du  depuis  est 
survenu,  vous  n'en  donnerés  la  coulpe  sinon,  ou  à leur  impuis- 
sance, ou  au  destin  qui  poursuit  la  punition  debue  à nos 
péchez. 

De  ma  part,  le  zèle  et  désir  que  tousjours  j'ay  eu  très- . 
entier  de  vous  faire  bien  humble  service,  ne  me  permet 
d’user  d'aucunes  excuses  en  mon  endroit,  veu  que  mes  com- 
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portemens  en  ce  regard  sont  si  évidens  qu’ils  n’ont  besoing 
d’aucune  lumière  d’ailleurs  : si  est-ce  que  je  me  fusse  estimé 
très-heureux,  si  Dieu  m’eût  fait  la  grâce  de  donner  lieu  à mes 
prières  et  humbles  remonslrances  que  tant  de  fois  je  vous  ay 
réitérées  tant  en  lettres  (')  que  par  députez,  mesmes  lorsqu’il 
me  sembloit  que  je  prévéoye  cest  orage  qui  s’est  deschargé 
maintenant  sur  les  testes  de  ce  povre  peuple,  dont  mesmes 
vous  vous  plaignez  que  les  esclats  vous  sont  tombez  sus.  par 
le  moyen  des  calomnies  semées  à tort  contre  vostre  honneur  : 
de  quoy  certes  je  suis  extrêmement  marry.  Mais,  puisqu  a 
mon  grand  regret,  il  falloit  que  les  choses  se  passissent  de 
ceste  sorte,  encore  seroy-jc  bien  aise  d’entendre  le  contente- 
ment qu’avés  receu  du  bon  et  honneste  recueil  que  vous  ont 
fait  ceulx  de  la  ville  de  Gand  (’),  n’estoit  que  par  cela  mesme 
toute  espérance  de  voslre  venue  par  deçà  ne  fust  comme 
retranchée,  puisque  vous  dites  que  vous  reutlres  vous  auriont 
supplié  d’y  demeurer  jusques  à ce  que  l’on  ait  accordé  avecque 
eux.  Car,  ores  que,  par  tous  moyens  possibles  et  conformes  à 
nostre  puissance,  nous  n’avons  rien  tant  à cœur  que  de  leur 
donner  tout  raisonnable  contentement,  néantmoins,  ayant 
esgard  à la  résolution  et  pourfiance  d’aucuns  qui  gouvernent 
la  ville  de  Gand.  du  tout  contraire  à ce  qui  est  requis  pour 
l’establissement  d’un  bon  repos  et  union  des  provinces  de  par 
deçà,  et  par  conséquent  au  recouvrement  de  ce  qui  est  néces- 
saire pour  l’effect  susdict,  je  crains  que  cela  pourra  différer 
nostre  entrevue  plus  longtemps  que  je  ne  désireroye,  d'autant 
plus  que  ceste  mesme  cause  m’empeschc  de  pouvoir  encor 
m'acheminer  par  delà,  puisqu’il  n’y  a aultre  apparence  d’y 

(i)  On  peut  inférer  de  là  qu’il  y eut  une  correspondance  assez  active  entre 
le  prince  d’Orongc  et  le  duc  Jean-Casimir  : cependant  l’on  ne  trouve  aucune 
lettre  échangée  entre  eux  dons  les  Archives  de  M.  Giioen  Van  Piunstkiieh, 
et,  de  mon  côté,  jVn  ai  à peine  recueilli  trois  ou  quatre. 

(*)  Il  était  arrivé  à Garni  le  12  octobre,  scion  Le  Petit. 
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fiiire  fruit  conforme  au  désir  que  j’ay  de  ramener  les  choses 
en  un  bon  accord  (■)• 

Car.  quand  à ce  que  m’cnhorlcs  à choisir  les  douces  voyes 
pour  réduire  les  choses  en  bon  estât,  union  et  accord,  vous 
vous  povés  asseurer,  monsieur,  qu’il  me  faudroit  bien  forcer 
mon  naturel,  si,  ayant  quelque  voye  douce  à la  main,  je 
voulusse  plustost  embrasser  une  qui  fust  aspre  et  violente. 
Mais  je  crains  que,  puisque  ce  que  j’ay  seu  imaginer  ou  pro- 
poser de  doux  et  modéré,  n’a  jusques  ores  non-seulement  rien 
servy  en  leur  endroit,  mais,  estant  le  tout,  par  le  mauvais 
office  d’aucuns,  destourné  à calomnies  et  interprétations  sinis- 
tres, comme  mesmes  appert  par  plusieurs  libelles  diffamatoires 
et  séditieux  par  eux  publiés,  semble  que  les  avons  plustost 
endurcis  si  avant  que  desjà  aucuns  d’eux  n’ont  craint  de  se 


(')  Mon  Journal  MS.  des  états  généraux  porte,  à la  date  du  1 8 octobre  1 579  : 
« Sur  la  lettre  du  duc  Casimir  et  de  ceulx  de  Gand  à Son  Excellence , la 
» requérons  de  soy  transporter  audit  Gand,  pour  y accommoder  les  affaires, 
» déclaré  que  l'on  ne  trouve  convenir  que  S.  E.  y aille,  pour  ne  donner 
» occasion  au  duc  d'Anjou  et  Wallons  altérer  de  quelque  arrière-pensée  ; 
> aussy  pour  ce  que  la  présence  de  S.  E.  serait  icy  du  tout  nécessaire,  pour 

• donner  ordre  à l'argent  du  camp  et  appaisement  des  rytmaistres  qui  sont 
■ en  ccste  ville...  » 

Le  duc  d'Anjou  avait  fait  demander  aux  états  généraux,  le  15  octobre,  par 
le  Sr  de  Launay,  si  c’était  de  leur  consentement  que  le  duc  Casimir  était  allé 
en  Flandre,  annonçant,  dans  le  cas  contraire,  l’intention  de  s’y  opposer  par 
les  armes.  Les  étals  lui  répondirent,  le  16,  qu'ils  étaient  étrangers  à ce  voyage 
du  palatin,  mais  qu'ils  espéraient  qu'il  ne  ferait  rien  au  préjudice  de  la 
patrie. 

C'est  mon  Journal  MS.  qui  me  fournit  ces  renseignements. 

J’y  trouve  encore,  à la  date  du  24  octobre  : • Proposé  par  le  docteur  de 
» Frise  le  partement  de  Son  Excellence  pour  Gand  : ce  que  sera  commu- 
» nicqué  à messieurs  du  conseil  d’Estal,  pour  advys  ; a 
Et  enfin,  à la  date  du  35  octobre  : « Les  estatz,  ayans  oy  l’advis  de  mes- 

• sieurs  du  conseil  d'Estat,  ont  résolu  que  Son  Excellence  ne  partira  pour 
» Gand,  ains  que  touspoincts  et  articles  d'im|>ortancc  se  pourront  appoincter, 

• si  avant  que  faire  se  pourra,  par  lettres,  meclans  en  considération  s'il  ne 

• conviendrait  évocquicr  le  seigneur  duc  Casimir  en  la  ville  d'Anvers.  » 
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advnncer  à exécrables  meurtres  et  assassinements,  oneques 
auparavant  ouïs  ny  exercés  par  deçà,  il  est  fort  à doubler  que 
tant  ceux  qui  se  sont  desjà  si  avant  oubliés,  que  ceux  qui  les 
maintiennent  et  trouvent  goust  à telles  énormités,  n’aient  le 
palaix  disposé  à recevoir  remèdes  paisibles  et  modérés  : joint 
mesme  que  desjà,  par  la de  leurs  passions,  ilz  ont  telle- 

ment corrompu  l’estât  des  affaires,  que  la  bonne  affection  que 
l’on  leur  souloit  porter  est  en  plusieurs  quasi  convertie  en  une 
haine  et  abhorrissement. 

Et  toutesfois,  puisqu'il  vous  plaist  nous  faire  ce  bien,  que 
de  vous  présenter  de  vous  y employer  en  tout  ce  que  sera  en 
vostre  puissance,  pour  amener  les  choses  à la  modération 
requise,  je  vous  en  remercie  bien  humblement  (*),  ,,et  n’en 
veux  encor  du  tout  perdre  l’espérance,  et  singulièrement, 
puisque  je  considère  (ainsy  que  m'en  ramentevés)  que  la  ville 
de  Gand  fait  profession  de  la  religion,  combien  que  je  soub- 
haitteroy  de  tout  mon  cœur  que  ceste  profession  eût  plustost 
esté  fondée  sur  les  vrais  effects  et  fruits  de  la  doctrine  évan- 
gélique, qui  eussent  édifié  tout  le  monde,  que  non  sur  les 
apparences  extérieures  et  tant  esloingnées  des  vrayes  preuves 
d’homme  chrcstien  : dont  tout  le  monde  se  trouve  tellemenlscan- 
dalisé  (ainsy  que  par  plusieurs  fois  je  leur  ay  préadvertis),  que, 
en  toutes  nos  calamités  et  misères,  quoyquc  innumérables  et 
très-extrèmes,  j'estime  le  recullement  de  la  vraye  religion,  et 
la  ruyne  de  tant  de  povres  églises  qui  en  est  nécessairement 
ensuyvye,  pour  l’une  des  plus  lamentables.  Mais,  comme 


(')  Mon  Journal  MS.  des  états  généraux  porte,  à la  date  du  4 novembre  : 
» Résolu  de  requérir  par  lettres  le  duc  Casimir  qu’il  veulle  assister  noz 

• députez  pour  Gand , suyvant  que  par  iceulx  il  en  sera  plus  amplement 
» inslruict,  oflin  de  pouvoir  assoupir  et  appoincter  le  malentendu  d’entre  les 
» Ganthois  et  compagnies  wallonnes,  pour  puys  après  se  trouver  en  Anvers, 

• que  lors  on  advisera  sur  sa  prétentiou  et  retenue  de  ses  reylrcs.  » 

Déjà,  le  19  octobre,  les  états  lui  avaient  écrit  à la  même  fin. 
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toutes  choses  sont  en  ia  main  de  Dieu,  je  me  confie  tellement 
en  sa  bonté  qu’en  oubliant  nos  fautes,  il  aura  plustost  regard 
à sa  gloire,  si  qu'avec  votre  bonne  aide,  conseil  et  advis,  l'on 
pourra  redresser  les  affaires,  au  moindre  mal  que  possible 

sera. 

A quoy  je  seray  lousjours  aussy  prest , comme  d’entière 
affection  je  vous  supplie  de  recevoir  mes  bien  humbles  recom- 
mandations à vos  bonnes  grâces. 

Bibliothèque  de  Leyde  : Collection  de  Bonaventure 
Vuleain,  MS.  n°  104. 


DCLXVI. 

LE  PRINCE  D’ORANGE  AUX  ÉCHEV1NS , NOBLES  ET 
NOTABLES  DE  GAND. 

Il  leur  rappelle  les  représentations  qu’il  leur  a faites,  tant  par  écrit,  que  par 
divers  envoyés,  sur  les  inconvénients  des  nouveautés  qu’ils  ont  intro- 
duites dans  leur  ville,  et  le  mauvais  accueil  que  ces  avertissements  ont  reçu 
de  leur  part.  — Comme  quelques-uns  ont  répandu  le  bruit  qu'il  approuvait 
ces  désordres,  il  leur  déclare  qu'il  les  a toujours  blâmés,  et  il  les  engage 
à se  conformer  aux  remontrances  qui  leur  ont  été  faites  par  les  députés 
de  l’Archiduc  et  des  états  généraux. 


Anvaas, ..  octobbb  1578. 


Edele,  crenfesle,  ecrzame,  hoochghcleerde,  discrète,  lieve, 
bezondere  goede  vrienden,  wy  hebben  ulicdcn  zeer  diewils 
ghescrevcn,  ecr  dal  desc  troublen  begonnen  hebben,  ulieden 
adverterende  van  de  groole  inconvenienten  die  sommighe 
nicuwicheden  door  ulieden  voortghestelt  mede  zoude  bren- 
ghen,  nict  alleene  door  tien  inlantschen  oorloghe  die  daervuyt 
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geschcpcn  was  le  volghen  ( helwelcke  ’t  meeste  quaet  is  dat  in 
cen  republicque  is  te  bcdaclilen , inzonderheyt  ghemcrct  dat 
wy  ecnen  zoo  machtighen  vyandt  voor  de  handt  hebben).  maer 
oock  dat  de  stadt  van  Ghendt  haer  zelve  zoude  in  een  particu- 
lière oortoghe  begheven,  om  welker  oorzaecke  wille  hctwel 
redene  hadde  gheweest  (aenghesien  die  groote  diensten  die 
wy  uliedcr  stadt  ghedaen  hebben  in  ’t  recouvreren  van  ulieder 
privilegien  ende  vryheden,  ende  die  groote  liefde  die  wy  ulieden 
altoos  ghedraghen  hebben  ende  noeh  draghende  zynj  dat  men 
meer  daeromme  zoude  ghegheven  hebben  dan  ghylieden  ghe- 
daen hebt,  noch  boven  dien  nae  dat  dese  dissentie  tusschen 
ulieden  ende  de  Walen  is  ontsteken  worden;  ende  hebben 
wy  niet  ghelaetcn  ulieden  te  verthoonen,  zoo  wel  door  de 
commissarisscn  voor  Zyne  Hoocheyt  ende  der  generaele 
stalen  aen  ulieden  ghesonden,  als  door  briefven  van  remon- 
strantie,  wal  ons  advys  zoude  zyn  aengaende  de  middelen  om 
de  voorschrevcn  troublen  te  stillen  ende  te  appaisecren . : 
nictemin  en  heeft  men  niet  alleen  denzelven  glieen  ghehoor 
ghegheven,  noch  willen  den  raedt  aennemen  van  dien,  die 
niet  en  begheert  dan  ulieden  welvaert  ende  advanchcment, 
maer  ter  conlrarien  ’t  glicne  dat  ulieden  door  onsc  briefven 
ende  oock  onse  raedsheeren,  die  wy  tôt  ulieden  expresselyck 
ghesonden  hebben,  is  voerghehouden  worden,  ende  es  alzoo 
niet  ontfanghen  gheweest  soo  ’t  wel  behoorde,  hoe  wel  dat 
onsen  raedt  niet  en  was  tenderende  dan  tôt  de  vervoorderin- 
ghe  des  ceren  Gods,  ende  tôt  de  ghemeyne  ruste  ende  welvaert 
des  gheheelen  lands,  ja,  dat  meer  es,  men  heeft  vclen  onder 
ulieden  willen  wys  maeckcn  (alzoo  wy  zeer  wel  zyn  gheinfor- 
meert  worden)  dat  veie  dynghen  die  door  desordre  zyn  by 
ulieden  ghcschiedt,  souden  door  onsen  raedt  ende  approbatie 
te  werckcn  zyn  gheslelt,  niet  jeghenstaende  dat  wy,  door 
briefven  aen  ulieden  ghezonden,  het  contrarie  ghenouch 
ghegheven  hebben  te  verstaen. 
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Daerom  hcbben  wy  ulicden  jeghenwoordelyck  dit  willen 
scryven,  op  dat  ghy  claerlyk  zout  wcten  dal  wy  zulcke 
desordrcn  noyt  goedt  ghevonden  noch  gheapprobeert  hebben, 
onde  in  alzoo  verre  als  men  alzulex  wys  gliemaect  heefl,  dat 
men  ons  daeran  groot  onrecht  heeft  ghedaen.  Daertoe  en 
welen  wy  oock  gheen  beler  remedie  voor  dese  jeghenwoor- 
dighe  quaden,  dan  dal  ghy  ulieden  conformeert  na  de  remon- 
strantien  die  ulieden  door  Zyne  Hoocheyt  ende  de  generaele 
staten  voorghehouden  zyn  gheweest.  dewelcke,  zoo  ghy  ze 
aenneempt.  wy  hopen  dater  ouverture  zal  te  vinden  zyn  om 
ons  te  verlossen  van  al  zulcke  quaden  als  ons  zyn  dreyghende, 
ghelyckcrwys  oock  ter  contrarien,  zoo  de  voorseyde  quaden 
commen  die  wy  voorsien  ons  naekende  le  wezen  (ten  sy  dat 
ons  God  sonderlyek  behoede),  dat  alsdan  de  faulte  niet  van 
ons  en  zal  commen,  maer  om  dat  men  gheenen  raedt  noch 
advys  heeft  willen  volghen.  Daeromme  zoo  bidden  wy  ulieden, 
ten  anderen  male  seer  vriendelyck,  dat  ghy  ulieden  hierop 
wilt  rcsolveren  ende  ghelooven,  dal  dit  niet  en  procedeert  dan 
uyt  een  liefde  ende  goede  affectic  die  wy  t’uwaerls  zyn 
draeghende.  Hiermcdc.  edcle,  erenfeste,  hoocbgheleerde , 
cerzome,  discrète,  lieve,  bezondere  goede  vrienden,  God  zy 
met  ulieden.  Ghescreven  t'Antwerpen  den  ..octobre  1578. 

De  prince  van  Oraingnen,  grave  van  Nassau,  heere  ende 
baron  van  Breda,  Diest,  enz. 

Zeer  goede  vrienl , 

Gl'ILLE  de  Nassau. 

Copie  du  temps,  aux  archives  de  Bruges.  Wttttnbotk  C, 
fol.  141  v*. 
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DCLXVII. 

LF.  COMTE  DE  BOUSSU  (')  AU  PRINCE  D ORANGE. 


Difficultés  qu'il  a eues  de  persuader  aux  reitres  qu’ils  prennent  le  chemin 
de  Diest.  — Nécessité  de  leur  donner  satisfaction,  pour  ce  qui  leur 
est  dû . 


Att  camp  or.  Licsr , 28  oCToaaa  1878. 


Monseigneur,  nous  avons  cejourd’huy  faict  une  recharge 
aux  chiefs  et  colonnelz  des  rcytres,  les  pressant  de  partyr 
d’icy  et  d’aller  vers  Diest;  mais,  unanimement,  tous  nous  ont 
déclaré  que  les  reytres,  à cause  que  leur  moys  s’expire  demai  n, 
sont  résoluz  de  prendre  leur  chemin  droict  vers  Bruxelles  et 
vers  Flandres,  adjoustans  que  tous  les  lansquenelz,  et  mesmes 
les  Escossoys  et  les  Angloys,  estoyent  de  mesme  opinion,  et 
estoyent  résoluz  de  les  suyvrc.  Touttesfois,  nous  leur  avons 
remonstré  tant  et  tant  d’inconvéniens  quy  ensuyveroyent  leur 
concept,  en  cas  qu’ilz  le  voulussent  inectre  en  œuvre,  que 
linablement  ilz  ont  accordé  de  partyr  d’icy,  et  de  tirer  vers  Diest, 
à telle  condition  qu’estans  venuz  là,  l’on  traictera  incontinent 


(')  Voy.  la  note  à la  page  86. 

Le  comte  de  Boussu  mourut  à Anvers  le  21  décembre  1878,  de9  suites 
d'une  fièvre  chaude , « habile  homme  et  fort  regretté  d'un  chacun , • dit 
Van  McTiaan,  liv.  VIII. 

Mon  Journal  MS.  des  états  généraux  porte,  à la  date  du  22  décembre  : 

« Déclaration  faicte  que  le  comte  de  Bossu,  avant  et  i son  trespas,  auroit 
recommandé  son  filz  i messieurs  les  estatz,  leur  offrant  son  service,  quant 
son  aage  le  comportera  : sur  quoy  respondu  qu’ilz  sont  très-marriz  d’avoir 
perdu  tel  personnage  et  seigneur  tant  principal , mais  , puisque  Dieu  l’at 
appellé  en  repos,  que  l'on  ne  fauldra  de  porter  i son  filz  toute  faveur,  ayde 
et  respect  qu’il  convient,  et  les  bons  services  et  continuels  travaulx  dudict 
feu  comte,  son  père,  l’ont  mérité.  • 
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avccq  eulx,  pour  leur  donner  conientement.  Et,  par  ainsy,  en 
cas  que  le  prest  soyt  icy  aujourd’huy  ou  demain,  nous  sommes 
résoluz  de  partyr  d'icy  merquedy  ou  jeudy  , ayant  certain  ad- 
\ ertissement  que  les  nouvelles  forces  de  l’ennemy  se  joindront 
avec  luy,  d’icy  à bien  peu  de  jours , et  qu’icelles  joinctes , ilz 
se  getteront  en  campaigne.  Et  comme,  après  nostre  parlement 
d’icy,  nous  espérons  de  parfaire  ledict  voyaige  en  cincq  jours, 
il  sera  du  tout  nécessaire  commeclre,  dès  maintenant,  quy 
viendra  traicter  avec  eulx  ; aussy,  que  Vostre  Excellence 
donne  ordre  qu’avccq  les  gens  de  guerre  qu’elle  est  délibérée 
d’envoyer  à Arschot , l’on  envoyé  au  inesme  lieu  force  vivres 
pour  soulager  l’armée,  quy  aura  beaucop  à souffrir  avant  que 
venir  là. 

Et.  remectant  le  reste  à la  discrétion  de  Vostre  Excellence, 
je  prieray  Dieu,  monseigneur,  donner  à Vostre  Excellence,  en 
bonne  santé,  longue  et  heureuse  vie.  Du  camp  à Ligny,  ce 
xxviij'  d’octobre  xvc  Ixxviij. 

De  Vostre  Excellence' 

Bien  affeelioné , obéissant  serviteur, 

Maximilien  de  Boussc. 

Je  supplye  Vostre  Excellence  que  sérieusement  se  donne 
ordre  pour  donner  contentement  aux  reytres , car  je  sçay 
que  indubitablement,  avani  que  passent  huict  à dix  jours, 
pour  le  plus  lard , les  forces  et  secours  des  ennemys  seront 
joinctes;  et  partant,  fault  employer  le  temps  qui  nous  reste 
entre  deux. 

Sutcription  : A monseigneur  mons’  le  prince  d’Orenges. 

Copie  du  tempa,  à la  Bibliotbéqne  de  la  Chambre  des 
Hepréseatants  : Recueil  de  pièce»  relative t au»  Hat a 
généraux  de  1576-1580.  t.  11.  fol.  263. 
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DCLXVIII. 

LE  DUC  JEAN -CASIMIR,  PALATIN,  AU  PRINCE 
D'ORANGE  (■). 

Il  sc  plaint  des  dut s generaux,  qui  refusent  d'accueillir  ses  prétentions. 


G»nd,  31  octobre  1378. 

Monsieur  mon  cousin,  il  n’y  a chose  qu’il  me  pèse  plus,  ny 
doibve  peser,  que  de  veoir  tant  d’honnorables  seigneurs  et  gen- 


(<)  Le  duc  Jean-Casimir  écrivit  le  même  jour  à l’archiduc  Mathias  et  aux 
états  généraux.  Voici  sa  lettre  aux  états  : 

« Messieurs,  que  j'ay  désiré  l'embouchcment  de  mon  cousin  monsieur  le 
prince  d'Oranges,  n'a  pas  tant  esté  pour  mon  regard  particulier,  qu'à  l'occa- 
sion de  ce  que  plusieurs  gens  de  bien  de  ce  pays,  amateurs  du  bien  public- 
que,  jugeroyent  n’en  pouvoir  redonder  que  tout  bien  à l'advanchement  de  la 
cause  commune  ; mais,  puysque  j'entens,parvoz  lettres,  son  absence  d'Anvers 
pouvoyr  causer  vostre  entière  ruyne , et  donner  victoyre  à l'ennemy  com- 
mun, je  le  tiens  bien  pour  excusé.  Et  scroys,  quant  à moy,  bien  eneJiu  de  me 
transporter  à Anvers , pour  consulter  des  moyens  d'estaindre  ce  feu  qui , jà 
tout  allumé  en  Flandres,  a causé  des  bransquetaiges,  pilleryes  et  meurtres 
de  quelques  altérez  wallons,  sy  je  voyoye  ma  présence  y pouvoyr  servir  de 
quelque  chose  plus  qu’icy  : joinct  que  je  n'ay  que  trop  de  raisons  pour  quoy 
je  ne  me  doibs  neveux  enfoncer  trop  avant  en  ce  different,  lequel,  à inon 
advys,  ne  se  peult  appaiser  que  par  le  consentement  des  deux  partyes,  sy  ce 
n'est  que  l’on  volust  user  d’authorité  absolue  envers  l’une  ou  l'aultre.  A ce 
que  j’ay  peu  comprendre,  ceste  altération  des|Wallons  est  un  jeu  trame,  pro- 
jeclé  de  longue  main  , quy  tire  une  grande  queue  après  soy  : à quoy  me 
semble,  messieurs,  qu’avez  bien  à penser  et  pourveoyr  d'heure  , avant  que 
l'aigreur  gaigne  tant  sur  l’une  et  l’aultre  partye , qu'il  ify  oit  plus  moyen 
d’adoucissement. 

» Au  reste , je  vous  prye,  messieurs,  comme  j'ay  jusques  à présent  sou- 
ventesfoys  sollicité  par  mes  agens.  que  veulliez  une  foys  penser  à lion  escient 
à meelre  lin  à mes  affaires.  Je  n’ay  esté  oblige  qu'à  trois  moys  de  service , 
ny  mes  gens  aussy  : i.'z  en  sont  au  cincquiesme , et  cependant  j’ay  aultant  de 
résolution  de  vostre  part,  que  le  premier  jour  que  j'entray  en  ce  pays,  l’our 
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lilzhommes  quy  sont  venuz  en  ce  pays  pour  mon  occasion , 
et  affin  d’y  rendre  quelque  bon  service,  me  sont  encoires  sur 
les  bras , sans  pouvoir  impélrer  des  estatz  une  responce , s’ilz 
ont  envie  de  les  emploier  davantaige , ou  non , et  sans  avoir, 
jusquesà  présent,  peu  sçavoirquel  scroit  leur  entrelènement('). 
L’on  m’a  promis  à Bruxelles  des  commissaires,  l'on  m’en  a pro- 
mis à Gand,  mais  je  n’en  ay  poinct  encoires  veu;  cependant, 
leurs  nécessités  et  les  miennes  aussy  s’augmentent , et  n’y  a 
personne  qui  aye  esgardt.  Je  vous  prie,  pour  tous  les  offices 
d'amitié  que  me  voulez  faire,  de  vous  employer  vivement  à ce 
que  je  soye  deschargé  de  ce  fardeau,  car.  quant  à moy,  je  suis 
résolu  entièrement  de  ne  m’en  plus  mesler,  sinon  aultant  que 


mon  regard  particulier,  je  ne  demande  ne  désire  contentement  aultre,  sinon 
que  la  cause  commune  soyt  bien  gouvernée  et  guidée  b heureuse  issue  des 
maulx  quy  l'ont  traveillé,  me  contentant  d’avoyr  voulu  faire  service  à ce 
pays,  et,  b cest  effect , avoyr  employé  ma  personne  propre  ; mais  je  désireque 
l'on  donne  contentement  à mes  gens,  lesquels,  tandis  qu'ils  seront  mal  con- 
teus,  je  ne  peux  que  je  n'en  soye  participant.  Je  suys  entièrement  résolu  de 
ne  plus  me  mesler  d’eulx,  sinon  en  tant  que  ma  promesse  m’y  oblige  pour 
leur  payement.  Je  me  tiens  aussy  entièrement  libre , et  nullement  tenu  ny 
obligé,  ny  à estatz  généraulx,  ny  particuliers,  et  seroys  déjà  en  ma  maison, 
ou  du  rooyns  en  chemin,  ou  ailleurs,  sy  je  n'eussc  promys  à mes  reuttres  et 
gens  de  piedt  de  ne  quicter  ce  pays  qu'ilz  n'eussent  contentement  de  leurs 
gaiges  deux  : aussy  a -ce  este  de  leur  gré  et  consentement  que  je  ne  suys 
retourné  au  camp,  n'en  ayant  que  trop  grandes  occasions.  En  vertu  de  la  capi- 
tulation, les  reuttres  sont  libres  aussy  et  hors  de  serment , sy  l’on  ne  traicte 
dercchicf  avec  eulx.  Je  crains,  sy  l’on  laisse  aller  ces  choses  le  train  qu'elles 
sont  allées  jusques  à présent , que  la  6n  n’en  sera  pas  lionne,  et  en  sera  don- 
née la  conlpc  à ceulx  quy  y debvoyent,  ou  par  aventure  pouvoyent  rnectre 
ordre.  Dont  vous  ay  bien  voullu  advertir,  aflin  qu'estans  asseurez  de  mon 
intention,  vous  pensiez  b pourveoyr  à tous  inconvénicns.  Que  sera  l’endroict 
où , après  m’estre  bien  affectueusement  recommandé  è voz  bonnes  grâces, 
priray  Dieu,  messieurs,  vous  tenir  en  sa  protection  et  saulvegarde.»  (Recueil 
de  pi'tcet  relative»  aux  état»  généraux  de  1376-1580,  t.  II,  fol.  305.) 

(')  M.  Gaota  Vax  Pauisvaeia,  Archiva,  etc.,  t.  VI,  p.  i66  et  suiv.,  donne 
d’intéressants  détails  sur  les  causes  du  dissentiment  qu'il  y avait  entre  les 
états  généraux  et  le  due  Jean-Casimir. 
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ma  promesse  m’y  oblige,  pour  la  satisfaction  de  eeulx  qui 
m’ont  suivy  en  ce  voyaige.  Que , si  les  estalz  ont  envie  d’en 
retenir,  qu’ilz  facent  traicter  ; mais  de  ne  traicter,ny  du  passé 
ni  de  l’avenir,  c’est  une  chose  fort  cstrainge  ; et,  si  l’on  conti- 
nuoit,  je  serais  contrainct  de  faire  de  nécessité  vertu. 

J’entens  aussyque  les  estatz  ne  veulent  cslendre  leur  prest 
que  sur  treize  de  mes  cornettes,  relrenchans  celles  que  j’ay  eu 
en  ce  pays.  Il  n’y  en  a que  deux  : ilz  m'en  veulent  retrancher 
trois.  Moyennant  que  je  sache  (ce  que  se  pourra  bien  par  vostre 
moyen,  dont  je  vous  prie)  si  telle  est  la  résolution  des  estatz, 
j’adviseray  d’y  remédier. 

Quant  au  faict  de  Gand  et  des  mutins  wallons,  je  m'en  suis 
déclairé  au  S'  de  S‘“-Aldegonde  (*),  et  en  demeure  encoires  là  : 
le  remède,  à ce  que  l’on  dit,  par  deçà,  des  maulx  qui  menacent 
ce  pays,  doibt  procéder  d’Anvers,  où  les  estalz  sont.  Je  vous 
prie  que  l’on  mecte  une  fin  à mon  faict,  à quoy  pouvez  beaucop. 

Que  sera  l’endroict  où,  après  mes  bien  humbles  recomman- 
dations à voz  bonnes  grâces,  pricray  Dieu,  monsieur  mon 
cousin,  vous  tenir  en  sa  protection  et  sauvegarde.  De  Gand, 
ce  dernier  d’octobre  1 378. 

Vostre  bien  humble  et  très-affectioné  cousin, 

J.  Casimui. 

Suscription  : A monsieur  mon  cousin  monsieur  le  prince 
d’Orainges. 

Copie  du  temps.  A U Bibliothèque  de  la  Chambre  des 
Représentants  : Jitnuil  de  pièce»  relative»  aux  Hat» 
généraux,  de  1576-1580,  t.  11.  fol.  303. 


(■)  Voy.  les  Archives,  etc.,  I.  c. 
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OCLX1X. 

LE  PRINCE  D'ORANGE  AD  DUC  JEAN-CASIMIR,  PALATIN. 

Réponse  à la  lettre  précédente — Il  l'assure  que  le  désir  des  états  généraux 
est  de  lui  donner  tout  contentement , mais  que  l'argent  manque — Selon 
lui , ceux  de  Gand  devraient  payer  les  cornettes  du  duc , puisqu'ils  s’en 
servent. 


AflVEtS,  1"  SOVEMBRK  1578. 


Monsieur,  je  conimunicquerai  ce  matin  les  lettres  qu’il  vous 
a pieu  m’escrire  à messieurs  les  estais,  avecq  lesquels  je  ferai 
ce  que  je  pourrai,  pour  vous  donner  le  meilleur  contentement 
qu'il  sera  possible,  et  vous  supplie,  monsieur,  de  croire  que 
la  volonté  des  estais  est  telle  qu’ilz  désircroient  surtout  vous 
donner  contentement  ; mais  nostre  maladie  ordinaire  est  la 
faulte  d’argent,  laquèle,  eneores  qu  elle  nous  ait  accompaigné 
dès  le  commanecment,  si  est-ce  qu’à  présent  elle  est  venue 
au  plus  hault  de  son  mal,  à raison  de  eesle  guerre  civile  : 
car  nous  ne  recepvons  aulcutic  chose  de  la  plus  grande  partie 
de  la  Flandres,  de  tout  le  Hainault,  Arlhois,  Tournésis  et  la 
chastellcnie  de  Lislc,  qui  sont  les  pais  qui  ont  accouslumé  de 
fournir:  tellement,  si  ceste  guerre  ne  s’eslcind,  il  est  impossible 
d’espérer  aultre  issue  que  la  ruine  extrême  et  déplorable  de 
tout  le  pais.  Qui  me  faict  vous  prier,  monsieur,  de  nous  ex- 
cuser, combien  que  je  ne  laisserai  de  faire  mon  plein  et  eniier 
debvoir.  Quant  à voscornelles  qui  sont  en  Flandres,  il  nous  est 
impossible  de  leur  donner  aulcun  argent,  car  nous  n'en  avons 
point;  mais  il  me  semble,  puisque  messieurs  de  Gand  s'en 
servent  en  leur  guerre,  et  qu’il'/,  n’envoient  rien  à la  généralité, 
qu’il  seroit  bien  raisonnable  qu’euls  les  paiassent  : de  quoy 
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aussi  je  leur  escris  particulièrement.  Et,  sur  ce,  m’estant  trés- 
affeclueusement  recommandé  à vostre  bonne  grâce,  je  prie 
Dieu  vous  donner,  monsieur,  en  santé,  bonne  vie  et  longue. 
Escript  en  Anvers,  ce  premier  jour  de  novembre  1878. 

Vostre  bien  humble  serviteur, 
Guille  de  Nassau. 

Suscription  t A monsieur  monsieur  le  ducq  Jehan-Casimir, 
comte  palatin. 

Original , aoi  Archive*  du  Royanme  : Ltttrtt  de 
et  d Guillaume  dt  Nattau,  t.  VI. 


DCLXX. 

LES  COMMUNEMA1TRES  ET  ÉCHEVINS  DE  MAL1NES  AU 
PRINCE  D’ORANGE. 

Maures,  2 rotmme  1878. 


Ils  s’excusent, — sur  la  pauvreté  de  leurs  bourgeois,  « espui- 
« sés  jusques  à la  dernière  mailles , ainsi  que  sur  la  difficulté  de 
lever  de  l’argent,  « estant  le  crédit  de  la  ville  tout  entièrement 
« failly  s,  — de  satisfaire  à des  lettres  du  prince  qui  les  in- 
vitaient à payer  les  deux  compagnies  du  Sr  de  Bours,  tenant 
garnison  à Malines,  et  deux  autres  compagnies  logées  près  de 
Vilvorde. 

Minute,  aui  archive*  da  la  ville  de  Maintes 
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DCLXXI. 

LE  PRINCE  D’ORANGE  AUX  ÉTATS  GÉNÉRAUX  (•). 

II  leur  envoie  copie  de  la  lettre  qu’il  a écrite  à ceux  de  Gand  , après  qu’il 
a été  requis  par  eux  de  se  transporter  dans  leur  ville.  — Il  s’appliquera, 
de  tout  son  pouvoir,  à faire  entrer  la  Flandre  dans  l’union  de  la  généralité. 


Tkbuomie,  24  novembre  1 578. 


Messieurs,  que  jusques  ores  je  ne  vous  ay  encoires  riens 
escript  de  mes  nouvelles,  a esté  à cause  que  j'eusse  volontiers 

(■)  A la  demande  des  quatre  membre?  de  Flandre,  et  conformément  à la 
résolution  des  états  généraux,  le  prince  avait  quitté  Anvers  le  31,  pour  se 
rendre  à Gond.  Mon  Journal  contient  sur  cette  affaire  les  particularités  sui- 
vantes : 

• I)u  xviij*  de  novembre  1578.  Sur  ce  que  Son  Excellence  a déclaré  que  le 
duc  Casimir  désireroit  entrer  en  communication  avec  elle,  selon  qu'elle  a 
entendu  du  conscillicr  Junius,  en  vertu  de  lettre  de  crédence  dudict  seigneur 
duc,  pour  pouvoir  appaisier  les  malentendu!  en  Flandres  : on  ne  trouve  bon  que 
Son  Excellence  se  retire  de  ceste  ville  (Anvers),  ains  que  l'on  rcquierre  ledict 
duc  se  voulloir  employer  à l’appaisement  dudict  malentendu, et  que  Son  Altèze 
y employer!  un  sien  gentilhomme, avec  Mcrode  etd’Obain,  estans  à Gand.  • 

« Du  xix*  de  novembre  1578.  Les  députés  des  quattre  membres  de  Flan- 
dres, ayants  faict  le  debvoyr  vers  Son  Altère  et  conseil  d'Eslat  auparavant , 
requierrent  que  Son  Excellence,  par  advys  des  estai!,  se  puist  trouver  en  la 
ville  de  Gand,  pour  y appoinctier  et  assopir  les  malentendu!  y advenuz  ; ce 
qu’asl  esté  remys  à demain.  » 

■ Du  xx>  de  novembre  1578.  Sur  la  susdiclc  proposition  du  parlement  de 
Son  Excellence  vers  Gand  , résolu  par  pluralité  de  voix  que  Sadicte  Excel- 
lence s’y  pourra  enebeminer,  pour  y nicctrc  ordre  convenable,  en  tel  brief 
jour  que  faire  se  pourra.  Dont  advertye,  Sadicte  Excellence  a déclaré  d’estre 
preste  d'effectuer  ladictc  résolution  , et  mrsmes  de  partir  quand  messieurs 
trouveroyent  bon  ; mais , comme  l'on  entend  , par  la  1 touche  de  Son  Excel- 
lente, qu'en  ladictc  ville  de  Gand  seroyl  advenue  quelque , et  dont  on 

attend!  nouvelles,  est  résolu  de  surceoyr  ledict  parlement  jusques  à ce  que 
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vous  eseript  quelque  chose  d’arreslé,  ayant  premièrement  en- 
tendu la  résolution  de  messieurs  de  Gand.  Or,  cejourd’huy, 
ilz  ont  envoyé  leurs  députez  (')  vers  moy,  pour  avecq  grande 
instance  me  requérir  que  je  voulsisse  m’y  acheminer  : à quoy 
j'ay  respondu  ainsi  que  verrez  par  la  copie  de  ma  lettre  icy 
joincle  (’),  laquelle  j’ay  formé  en  la  fachon  que  vous  voyez , 
pour  pluiseurs  raisons  d’importance,  et  notamment  à cause 
que  j’ay  esté  informé  que  on  faicl  des  levées,  par  authorité 
particulière,  des  gens  de  guerre,  quy  se  mectcnt  aux  enthours 
de  la  ville,  sans  sçavoir  à la  vérité  à quoy  ilz  tendent,  avecq 
aultres  considérations  semblables,  quy  m’ont  faicl  prendre  ré- 
solution telle  que  par  ladicte  lettre  vous  verrez  et,  comme  j’es- 
père, trouverez  bonne  et  mesme  conforme  à vostre  intention. 
Je  ne  fauldray  de  vous  advertir  de  tout  ce  quy  succédera,  car, 


l'on  aura  certaine  advertence  de  ce  quy  se  passe  audict  Gand , et  du  moings 
jusques  à demain,  suyvanl  l’advys  de  Sadictc  Excellence.  » 

« Du  xij*  de  novembre  1878.  Cousenty  et  accordé  à Son  Excellence  qu'elle 
aille  à Gand  , pour  appaiser  les  altérations  y survenues,  rcmectant  le  temps 
qu’elle  y séjournera  à sa  discrétion. 

• Accordé,  pour  une  gratuité  aux  bourgeoys  de  cestc  ville  d’Anvers  quy 
accompaigneront  Son  Excellence  vers  Gand,  la  somme  de  cincquante  livres.» 

« Du  xxij*  de  novembre  1878.  Son  Excellence  a déclare  d'estre  intention- 
née partir  ce  soyr,  sur  les  six  heures,  vers  Gand,  demandant  & messieurs  des 
estatz  s’il  leur  plaisoyt  luy  encharger  aultre  chose,  et  que  de  sa  part  il  fera 
tous  debvoyrs  et  offices  pour  appaiser  les  altérations  y survenues. 

• Sur  ce  que  Son  Excellence  a déclaré  d'estre  adverlye  que  ceulx  de  Gand 
auroyent  faict  imprimer  les  articles  i culx  proposez  par  les  estatz,  pour  les 
mectre  en  accord  avec  les  Wallons,  aultremenlqu’ilz  leur  sont  proposez,  pour 
abuser  leur  commune,  et  en  blasme  des  estatz,  icelle  Son  Excellence  est 
requise  de  faire  entendre  aux  membres  et  commune  de  Gand  la  vraye  résolu- 
tion et  bonne  intention  : ce  qu’il  a promys  de  faire  , et  fera  aussy  extrême 
debvoyr  pour  le  redressement  des  affaires.  » 

(>)  Ces  députés  étaient  François  de  la  Kéthulle , Sr  de  Ryhove,  Charles  de 
Gruutcrc,  S»  de  Loovcldc  , et  Liévin  Maniions.  Voy.  les  Documenta  histori- 
ques inédit s concernant  les  troubles  des  Pays- lias,  1577-1884,  publiés  par 
MM.  Kkrvtn  de  VoLiaERsaBKt  et  Diegesick.  1. 1,  p.  48. 

(*)  Cette  lettre  est  dans  les  Documents  historiques  inédits,  etc.,  1.  c. 
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de  nia  part,  vous  vous  povez  asseurer  que  je  ne  désire  aultrc 
chose  au  monde  que,  par  tous  moyens  possibles,  procurer  le 
bien,  repos  et  tranquillité  de  ces  pays.  A quoy  je  travailleray 
de  toute  ma  puissance,  meisme  pour  entretenir  l’union  et 
bonne  intelligence  de  toutes  villes  de  ce  pays  et  conté  de 
Flandres  avecq  la  généralité,  et,  suivant  la  charge  que  m'en 
avez  donné,  establir  ung  bon  et  ferme  pied  de  leur  obéissance 
à voz  advis  et  commandemens  : sçachanl  assez  que  de  cestc 
union  dépend  le  salut  général,  quy  est  le  but  unicque  de 
toutes  mes  actions  et  desseingz , ainsy  comme  je  eroy  serez 
assez  persuadé  par  toutes  mes  actions  précédentes.  A quoy 
vous  povez  estre  asseuré  que  je  conlinueray  de  toute  ma  puis- 
sance, comme  pareillement  je  feray  en  tout  ce  quy  concernera 
vostre  service.  Et  sur  ce,  aprez  m’estre  très-affectueusement 
recommandé  à voz  bonnes  grâces,  je  prieray  Dieu  vous  donner, 
messieurs,  en  bonne  santé  heureuse  et  longue  vie.  Escript  à 
Tcnrcmonde,  le  xxiiij*  jour  de  novembre  1578  (‘). 

Vostre  trés-affectioné  amy  et  patriot, 

Gcille  de  Nassau. 

Suscription  : A messieurs  messieurs  les  estatz  généraulx  des 
Pays-Bas,  présentement  assemblez  en  la  ville  d'Anvers. 

Copie  du  temps,  eus  archives  de  le  ville  d'Yprcs. 

(>)  Cette  lettre  fut  lue  dans-  rassemblée  des  états  généraux  du  26  novembre. 
Voici  ce  que  je  trouve  dans  mon  Journal  manuscrit,  h ladite  date  du  26  : 

• Résolu  d’escriprc  lettres  & Son  Excellence , la  remerchyant  des  bons 
» dcbvoyrs  et  offices  qu’il  faict  pour  le  bien  et  repos  de  la  patrie,  et  appaise- 

• ment  des  alterations  entre  les  Gantboys  et  Wallons  ; la  suppliant  que  son 

• noble  plaisir  soyt  de  tant  faire  vers  ceulx  de  Gand,  qu'ilz  prennent  (inallc 

• résolution  sur  les  articles  à eulx  proposez,  en  leur  préfigeant  certain  temps 

• pour  en  faire  une  fin,  cl  entendre  ce  qu’ilz  prétendent  faire.  • 
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DCLXXII. 

LE  PRINCE  D'ORANGE  AUX  ÉTATS  GÉNÉRAUX. 

Il  les  imite  à se  procurer  de  l'argent  le  plus  tôt  possible,  pour  être  employé 
à pourvoir  d'hommes  et  de  munitions  les  places  de  Hérenthals,  Westerloo, 
Vilvorde,  Nivelles  et  Hal. 

Tbbmosds,  26  NoviMBia  1578. 

Messieurs,  d’aultant  que  les  places  de  Hérenthals,  Wester- 
loo, Vilvoorde,  Nivelles  et  Haulx  sont  à présent  frontières,  et 
ne  sont  pas  fournies  d’hommes  et  munitions  de  guerre  ainsi 
qu’il  conviendrait , je  vous  prie  vouloir  faire  la  plus  grande 
diligence  qu’il  sera  possible  pour  recouvrer  quelque  argent, 
sans  lequel,  comme  vous  sçavez,  il  est  impossible  de  remédier 
aux  défaults  qui  sont  èsdicles  places  ; et  surtout  est  nécessaire 
de  remédier  promptement  à la  place  de  Vilvorde,  sur  laquelle 
je  suis  adverti  que  l’ennemy  a quelque  entreprise.  Au  reste, 
vous  n’ignorez  pas  de  quelle  importance  nous  est  une  telle 
place,  qu’il  ne  fault  aucunement  permcctre  tumber  ès  mains 
del’ennemy,  parfaulte  d’ordre  : à quoy  derechef,  messieurs,  je 
vous  prie  de  vouloir  diligemment  penser.  Et  sur  ce,  me  recom- 
mandant très-affectueusement  à voz  bonnes  grâces,  je  prie  Dieu 
vous  donner,  messieurs,  en  bonne  santé,  heureuse  et  longue 
vie.  De  Tenremonde.  le  xxvj'jour  de  novembre  1578  (*). 

Voire  très-affeelioné  ami  et  palriot  à vous  faire  service, 

Guiüe  de  Nassau. 

Susrriptim  : A messieurs  messieurs  les  estatz  généraulx  des 
Pals-Bas,  assemblez  en  la  ville  d’Anvers. 

Copie  do  temps,  eus  arrimes  de  la  ville  d'Ypres 

(•)  Cette  lettre  fut  lue  à l'assemblée  du  27  novembre.  Le  Journal  ci-dessus 
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DCLXXI1I. 

LE  PRINCE  D'ORANGE  AUX  ÉTATS  GÉNÉRAUX  ('). 


Il  les  engage  à envoyer  dans  le  Hainaut  le  comte  de  Boussu,  afin  qu’il  ramène 
à la  cause  commune  les  états  et  les  habitants  de  cette  province. 


Gsko,  4 DÉcsuaaa  1378. 


Messieurs,  il  y a longtemps  que,  si  l estât  des  affaires  du 
pays  eusl  aucunement  permis  de  donner  quelque  loisir  à 

monsieur  le  conte  (*)  pour la  main  auxmaulx  de  la  patrie, 

le  danger  desquelz  estant  surmonté  par  le  péril  et  urgente 


cité , après  en  avoir  rapporté  la  substance,  ajoute  : • Pour  à quoy  donner 
» ordre,  est  envoyé  à la  chambre  des  aydes , pour  entendre,  s’ilz  n’ont 
” finance,  argent  des  marchands  (sic).  • 

Le  même  Journal  porte,  à la  date  du  29  novembre  : « Résolu  de  mander  à 
» Son  Excellence  comme  les  marchands,  ayans  commencé  à traicter  avec  ceulx 
• des  aydes  et  finances , pour  furnir  deniers , se  vont  refroidans,  pour  le 
» retardement  de  ceulx  de  Gand  : requérant  Sadicte  Excellence  de  le  voulloyr 
» haster  le  plus  tost  que  faire  se  pourra.  • 

A la  séance  du  1"  décembre,  les  receveur  et  trésorier  généraux  furent 
autorisés  à lever  6,000  florins,  en  leur  privé  nom,  pour  le  payement  des  gar- 
nisons de  Vilvorde,  llércnthalsel  Westcrloo. 

(>)I1  avait,  la  veille,  écrit  aux  états  généraux  une  lettre  que  je  n’ai  pas 
trouvée.  Mon  Journal  porte,  à la  date  du  S décembre:»  Lettres  de  Son  Excel- 
lence, de  Gand,  du  iij*  de  ce  mois,  advertissant  qu'il  est  necessaire  de  ren- 
» voyer  le  S'  de  Bours  vers  les  Wallons,  le  pourvoyons  d'argent  pour  faire  le 
n voyaige.  • 

(*)  Le  comte  de  Boussu. 
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nécessité  des  aultres  ausquelz  il  se  trouvoil,  pour  lors,  em- 
pesché  pour  y remédier . j’eusse  extrêmement  désiré  qu’il 
cust  peu  faire  ung  voioige  en  Ilaynnault,  pour  illecq,  selon  la 
prudence  dont  il  est  doué,  et  l’auctorilé  et  crédit  qu’il  a tous- 
jours  eu  en  ce  pays,  cercher  quelque  moyen  d’appaiser  ou 
amoindrir  le  mal  qui  alloit  tousjours  croissant  : car  depuis, 
comme  les  affaires  du  camp  pour  ceste  heure  ne  requièrent 
ainsi  précisément  sa  présence,  je  seroye  bien  d’advis  que  l’on 
ossayast  vers  les  députez  des  rejtres  d’obtenir  (en  cas  qu’ilz 
ne  luy  ayent  encoires  accordé)  qu’ilz  fussent  contens  qu’il  y 
fist  ung  voiaige,  soubz  espoir  que  cela,  faisant  ouverture  à 
quelque  accord  du  pays  en  général,  pourroit  quant  et  quant 
ouvrir  les  moyens  et  voyes  pour  par  après  trouver  quelque 
façon  de  les  contenter  ; rnesmes,  comme  les  affaires  de  par 
deçà  sont  en  termes  de  quelque  espérance  de  se  redresser,  il 
seroit  très-expédient  que  le  chemin  se  préparast  aussi  par 
delà,  afin  que,  lorsqu’icy  on  les  aura  amené  à conditions  rai- 
sonnables, l’on  puisse  gaigner  temps  pour  passer  à ung  ferme 
establissement  d’ung  repos  général.  Au  moyen  de  quoy,  je 
seroic  d’advis  de  ne  perdre  une  telle  occasion,  de  paour  que, 
nous  eschappant  une  fois,  et  ne  se  povant  par  après  recouvrir, 
nous  nous  trouvassions  frustrez  de  l’attente  et  fruict  si  bon  et 
salutaire  que  nous  povons  à bon  droict  attendre  de  son  voiaige 
par  delà.  Cela  est  cause  que  je  vous  ay  bien  voulu  escripre  la 
présente,  pour  vous  prier  de  mettre  ce  fait  en  considération, 
et , comme  vous  entendez  très-bien  que  tout  nostre  principal 
desseing  tend  à ce  but  que  ce  différent  soit  apaisé,  et  les  es- 
tincelles  de  ce  feu  qui  s’y  est  embrasé  estainctes,  vouloir  l’en 
prier  et  solliciter  à ce  qu’il  entreprenne  ledict  voiaige  : espérant 
que  vous  en  recoeuillerez  le  fruict  qu’ung  chascun  qui  cognoist 
ses  vertuz  et  bonnes  parties,  en  doibt  à bonne  raison  attendre. 
A tant,  je  prie  Dieu,  après  mes  très-affectueuses  recommanda- 
tions à voz  bonnes  grâces,  vous  avoir,  messieurs,  en  sa 
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saincic  garde  et  protection.  De  Gond  . le  iiij*  jour  de  décem- 
bre 1578  (■)• 

Vostre  très-affectioné  amy  et  palriot  à vous  faire  service, 

Guille  de  Nassau. 

Suscription  : A messieurs  messieurs  les  estatz  généraulx  des 
Pays-Bas  assemblez  en  la  ville  d’Anvers. 

Copie  du  trapt,  aux  archives  de  la  ville  d’Ypre* 


(')  Les  états  généraux  ne  furent  pas  de  l’avis  du  prince.  Je  lis , dans  mon 
Journal,  à la  date  du  7 décembre  1S78  : 

« Sur  les  lettres  de  Son  Excellence,  dn  iiij*  de  ce  moys,  ayant  esté  mys  en 
délibération , en  présence  des  seigneurs  du  conseil  d’Estat , s'il  convenoyt, 
suyvant  l’advys  de  Son  Excellence,  que  le  seigneur  conte  de  Boussu  fâche  un 
tour  en  Haynnault , pour  , par  son  authorité  et  crédit , appaiser  le  mal  qui 
va  croissant  : considérant  les  dangiers  apparens  et  à la  main  , sy  les  chiefs 
s'absentoyent  du  pays  de  Brabant , avant  le  traicté  et  accord  faict  avec  les 
rcytres,  et  que  l’ennemy  s’y  présente  journellement,  s'estant  monstré  près 
d'Hércnthals,  n'est  trouvé  convenir  que  ledict  S'  conte  s’en  parte,  estant  Son 
Excellence  encorescn  Flandres;  mesmes,  que  lesaffaircs  dudict  Haynnault  et 
des  Wallons  s’accommoderont  aysément,  sy  cculx  de  Gand  se  vcullcnt  ranger 
à la  raison  ; que  l'on  persiste  partant  à la  députation  des  sieur  de  Froymont 
et  secrétaire  Martini , pour  faire  ledict  voyaige.  » (Dans  la  séance  du  3,  il 
avait  été  résolu  que  le  Sr  de  Froimont , conseiller  d’Etat,  se  transporterait 
à Mons.) 
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DCLXXIV. 

LE  PRINCE  D’ORANGE  A CEUX  DU  MAGISTRAT 
DE  MALINES. 

Il  sc  félicite  que  l’affectation  de  la  chapelle  de  Pitzenbourg  au  culte  reformé 
n'ait  pas  causé  de  plus  grands  troubles.  — Il  les  exhorte  i prévenir  toute 
occasion  de  défiance  et  de  dissension  entre  les  deux  religions. 

Gard,  8 niez  muse  1878. 


Messieurs , j’ay  receu  vostre  lettre , et  suis  esté  bien  ayse 
d’entendre  que  le  changement  qui  s’est  fait,  à cause  de  la  reli- 
gion réformée,  en  la  chapelle  de  Pitzenbourg (•),  n’a  causé 
plus  grande  altération  entre  vos  bourgeois,  et  que,  par  vostre 
prudence  et  discrétion,  les  affaires  se  sont  composez  tant  pai- 
siblement. Et,  d’aultant  que,  comme  sçavez,  les  discordes  et 
dissentions  qui  se  nourrissent  secrètement  ès  républicqucs  ont 
causé  tousjours  la  totallc  ruyncet  évertissement  d’icelles,  n’ay 
voulu  laisser  de  vous  faire  ce  mot,  pour  vous  prier  de  vouloir 
tenir  la  main  à y mettre  tel  ordre,  affin  qu'estant  ostées 
toutes  occasions  de  diffidence  et  parcialité  entre  l’une  et 
l’aultre  parties , vous  vous  comportez  par  ensemble , à 
l’exemple  des  aultres  villes,  voz  circonvoisines , en  toutte 
amitié  et  paisiblement.  Et,  m’asseurant  qu’en  cela  ne  vouldriez 
obmettre  tout  ce  qui  dépend  de  vostre  bon  debvoir,  prieray 


(')  L’église  de  la  commandcrie  de  Pitzenbourg  avait  été , dès  le  mois  d'oc- 
lobre,  en  vertu  d’un  contrat  entre  les  deux  religions,  approuvé  par  l’archi- 
duc Mathias  et  le  prince  d’Orangc , affectée  au  service  du  culte  réformé.  Le 
commandeur  de  Pitzenbourg  avait  en  vaiu  réclamé  contre  cette  disposition. 

Il  parait  que,  dans  les  premiers  jours  de  décembre,  les  réformés  firent  dans 
l'église  des  changements  qui  donnèrent  lieu  à quelque  trouble. 
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Dieu  vous  donner,  messieurs , aveeq  bonne  santé , heureuse 
vie  et  longue.  De  Gand,  le  vij”  de  décembre  1578. 

Vostre  bien  bon  amy  à vous  faire  service, 

Guille  de  Nassau. 

Suscription  : A messieurs  messieurs  l’escouttette,  commune- 
maistres,  eschevins  et  conseil  de  la  ville  de  Malincs. 

Original,  aux  archives  de  la  ville  de  Malincs. 


DCLXXV. 

LE  PRINCE  D’ORANGE  A L’ARCHIDUC  MATHIAS. 

Il  approuve  la  lettre  que  l'Arcbiduc  a écrite  à ceux  de  Bourbourg.  — lia 
décidé  les  quatre  membres  de  Flandre  b envoyer  des  députés  en  Artois  et 
Hainaut.  — Incertitude  de  l'issue  des  affaires  de  Gand. 


GàICD,  8 DÉCEMBRE  1578. 


Monseigneur,  j’ay  receu  la  lettre  de  Vostre  Allèze,  joinct 
la  copie  de  celle  que  luy  a pieu  escripre  à ceulx  de  la  ville  de 
Bourbourg  ('),  laquelle,  tant  pour  les  raisons  y alléguées, 


(')  de  n’ai  pas  trouvé  cette  lettre  de  l’archiduc  Mathias  au  magistrat  de 
Bourbourg  ; mais  elle  devait  être  relative  à la  défection  que  cette  ville  médi- 
tait alors,  et  qu’elle  ne  tarda  pas  i accomplir.  Voici  la  lettre  que  Philippe  II 
adressa  au  magistrat,  pour  le  remercier  de  sa  conduite  : 

« La  Rov. 

» Chien  et  bien  amez , nous  avons  voluntiers  entendu  tes  bons  debvoirs  et 
offices  que  vous  avex  faict  pour  le  bien  et  salut  en  général  de  la  chrestienté. 
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comme  pour  ce  que  la  nécessité  le  requiert  ainsy  présentement, 
ti’ny  peu  trouver  sinon  très-bien  faicte.  J’ay  tant  insisté  en- 
vers les  quatre  membres  de  Flandres,  qu'ilz  ont  envoyé  leurs 
députez  en  Artois  et  [Jnynault,  pour  les  admonester  et  induire 


et  particulièrement  île  nostre  pays  et  conté  d’Artois,  enchâssant  et  expulsant 
tous  héréticques  et  séditieux.  Et  pour  ce  nous  voulons  bien  que  vous  entendez 
que  l’occasion  qui  nous  a men  de  prendre  les  armes  n’at  esté  aultre  que 
pour  parvenir  à cest  effccl , et  maintenir  inviolahlcment  la  foy  et  religion 
catholicquc  romaine,  et,  vous  voyant  oppressez  par  les  forces  du  prince 
d’Oranges,  vous  ayder  » o^  1er  ce  joug  de  dessus  les  espaules,  et  conserver 
aullant  nostre  Estât  que  vostre  jurisdiction  et  seigneurie.  Et,  puisque  «le 
vous-mesmes  vous  estes  affectionnez  h vostre  prouffict  et  souhaitez  vostre 
délivrance,  vous  nous  trouverez  disposé  et  prest  à vous  ayder  et  conserver  ce 
qui  vous  est  deu  et  sert  à vostre  salut,  avecq  les  moiens  que  Dieu  nous  at 
presté  en  ce  monde;  et,  pour  desraciner  toute  diflldonce  de  voz  esprit z,  vou- 
lons que  soiez  franeqz.  quiètes  et  exemptz  de  toute  garnison  d’Espaignolz  et 
autres  estrangiers,  quels  que  ce  soit:  vous  asseurant,cn  parolle  de  roy,  que, 
aussytostque  par  les  forces  du  pays  vous  vous  pourrez  conserver  et  garantir 
contre  les  invasions  dudict  prince  d’Oranges  et  ses  adhérons,  ferons  incon- 
tinent retirer  les  Espaignolz  et  aultres  estrangiers  par  delà  : car  ne  désirons 
aultre  chose  de  vous,  que  le  seul  exercice  de  la  foy  et  religion  catholicque 
romaine,  et  accomplissement  «le  nostre  obéissance,  en  la  mesine  façon  et 
manière  que  voz  prédécesseurs  et  vous  soûliez  rendre  à feu  l’Empereur,  mon 
très-honnoré  scigneuretpère,  et  surtout  que  vous  sçachiei  vcoir  et  cognoistre 
vostre  bien,  et  cognoissiez  de  quelle  affection  nous  procédons. 

n Nous  sçavonshten  qu’il  y en  a aillent!*  des  aultres  provinces  qui  ccrchcnt 
les  moiens  de  nous  endommaiger,  et  que  la  lin  et  intention  des  François  ne 
tend  point  ailleurs  que,  en  vous  tenant  asservis  souhz  leur  main  et  puis- 
sance, amoindrir  nostre  jurisdiction  et  seigneurie  : mais,  si  obstinéement  il  y 
a quelqu’ung  qui  se  veuille  perdre  et  ruyncr  soy-mesracs,  nous  protestons 
d’icy  en  avant  que , si  on  endure  quelque  perte  et  dommaige,  que  la  coulpc 
en  sera  seullement  à eulx  et  non  à nous,  qui  faisons  par  force  la  guerre,  et 
que  ce  débat  n’est  point  selon  nostre  volunté. 

» Et,  d’aultantque  vous  avez  fort  bien  commcnché,  n’estant  aultre  nostre 
désir  que  de  vous  veoir  remis  en  repos  et  tranquillité  perpétuellement,  nous 
vous  prions  de  continuer  en  nostre  party,  que  vous  avez  embrassé  comme 
meilleur  et  plus  prouffictable , vous  ramentevant  toulcsfois  que  vous  avez 
souvent  laissé  couler  les  occasions,  qui  ne  reviennent  point  à la  main  toutes 
les  fois  qu’on  les  souhaitte,  en  ne  condescendant  à accepter  ce  que  vous  avons 
offert,  ainsy  que  sçavcnt  plusieurs  bons  personnaiges  des  vostres,  qui  sont 
iv.  8 
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qu'ilz  ne  se  desjoignent  de  l’union  qu’ilz  onl  faietc  cl  jurée 
avccq  messieurs  les  estatz  généraulx.  Et,  quant  est  des  affaires 
de  ccste  ville,  suis  attendant  la  résolution  sur  les  poinelz 
que  je  leur  ay  proposez , laquelle  ilz  donneront  pour  le  jour 
d’aprés-demain , selon  qu’ilz  m’ont  déclaré  cejourd’huy  : par 
quoy  ne  puis  asscurer  Vostre  Altèze  de  riens,  estant  les  affaires 
jusquesà  ores  en  termes  incertains;  ce  nonobstant  toulesfois, 
espère,  selon  l’apparence  qu’il  y a,  que  le  tout  s’achèvera  à 
contentement  de  Vostre  Altèze.  Et  à tant,  après  luy  avoir  baisé 
les  mains  très-humblement , prieray  Dieu  , monseigneur,  de 
donner  à Vostre  Altèze,  aveeq  toute  prospérité,  très-heureuse 
et  très-longue  vie.  De  Gand,  le  viij"  de  décembre  IK78. 

De  Vostre  Altèze  très-humble  serviteur, 
GijilLe  de  Nassau. 

Suscription  : A Son  Altèze. 

Copie  du  lenips.  aux  archive*  de  la  ville  d'Ypres 


tesmoings  de  l'amour  et  affection  que  vous  portons , comme  à présent  les 
effeetz  le  monstreront,  si  vous  avez  le  cœur  de  prendre  csgard  de  près  à voz 
affaires,  en  conformité  de  ce  que  de  nostre  part  vous  at  faict  entendre  le  S**  de 
la  Motte.  A tant,  cliiers  et  bien  amez  , Noire-Seigneur  vous  ait  en  sa  sainctc 
garde.  De  Madrid,  ce  iij«  de  janvier  1579. 

» PUE. 

n A.  I)'K M N (.TIKflFS.  O 

l Herueil  de  pièces  relative»  aux  iiatt  généraux,  157G-I580,  t |||.  fui  4 ) 
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DCLXXVI. 

LE  PRINCE  D’ORANGE  A L'ARCHIDUC  MATHIAS. 

Acceptation,  par  les  trots  membres  «le  la  ville  de  Gand,  des  points  qu'il  leur 
a proposés. 

GaND.  11  DéciMBRI  1 S78 

Monseigneur,  cejourd’huy  les  trois  membres  de  ceste  ville, 
estans  assemblez  en  la  maison  commune , ont  faict  leur  rap- 
port sur  les  poinetz  que  je  leur  avois  proposez  de  la  part  de 
Vostre  Allèze , et  leur  responce  a este  qu'ilz  les  acceptoyent 
unanimement;  et  ont  député  quelques-ungs  d’entre  eulx, 
pour,  ensamble  aveeq  moy,  coucher  le  tout  par  eseript , cl  le 
mectre  en  ordre,  comme  il  appertient,  de  manière  que  j’ay 
ferme  espérance  que  les  affaires  s'accommoderont  au  bien  et 
repos  de  la  patrie.  Incontinent  que  le  tout  sera  rédigé  par  es- 
cript,  je  ne  fauldray  de  l’envoyer  à Vostre  Allèze.  Cependant 
je  n’ay  volu  obmeclre  de  l’advertir  de  ce  qui  s’est  |>assé, 
seaichant  qu’elle  en  recepvra  contentement.  Au  surplus , si 
monsieur  de  Bours  n’est  eneores  party,  il  mesamblcroit  (soubz 
humble  correction)  qu’il  seroit  bon  que  bientost  il  s’achemi- 
nast,  d’aultant  que  nous  aurons  à présent  occasion  de  donner 
contentement  aux  Wallons  : et  pourtant,  seroit  besoing  de  ne 
perdre  temps. 

Sur  ce,  après  avoir  humblement  baisé  les  mains  à Vostre 
Altèze,  je  prieray  Dieu,  monseigneur,  luy  donner  très-heu- 
reuse et  longue  vie.  De  Gand,  ce  xj'de  décembre  1578. 

De  Vostre  Altèze  très-humble  serviteur, 
Guilïe  de  Nassau. 

Smcriplion  : A Son  Altèze. 

Copie  du  temps,  à la  Bibliothèque  de  la  Cbantbre  des 
Représentants  ; Reçut  il  rit  pièce*  refaits**  aux  étal* 
généraux,  I57G-I580,  t.  IF.  fol  SW 
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DCLXXV11. 

PROPOSITION  DU  S'  DE  SAINTE-ALDEGONDE  AUX  ÉTATS 
GÉNÉRAUX , AU  NOM  DU  PRINCE  D’ORANGE, 


Discussion  des  raisons  pour  et  contre  la  prolongation  du  séjour  du  prince  à 
Gand.  — Commission  demandée  par  le  prince  au  sujet  de  l'exercice  des 
deux  religions  et  de  la  restitution  des  biens  ecclésiastiques.  — Affaires 
militaires  et  autres. 


Anvers,  16  décbsibre  1578. 

Les  poinetz  sommaires  proposez  à Vassnmblèe  de  messeigneurs  les  estai z 
gênéraulx  par  te  Sr  de  S^Aldegonde,  au  nom  et  delà  part  de  monseigneur 
te  prince  d* Orange. 

Après  avoir  discouru  sur  les  choses  passées,  tanl  à Dendre- 
monde  qu’à  Gand,  a proposé  in  délibération  débattue  audict 
Gand,  en  conseil  : 

S’il  vauldra  mieux  que  Son  Excellence  séjourne  encornes 
quelques  jours  à Gand,  ou  qu’il  se  transporte  incontinent  par 
deçà. 

Il  semble  à ceulx  qui  ont  esté  à la  délibération  qu’il  fault 
nécessairement  qu’il  séjourne  encoires  quelques  jours,  à 
cause  que  de  cesl  affaire  de  Gand  dépend  toute  la  conser- 
vation du  pays , soit  qu’on  regarde  l’union  des  provinces,  le 
appaisement  des  guerres  civiles  qui  nous  menassent,  ou  bien 
les  moyens  de  donner  ordre  aux  inconvéniens  qui  nous  sont 
sur  le  bras  : car  l'union  dépend  du  faict  de  la  religion,  de  la 
guerre  et  la  police. 

Or,  riens  de  tout  cecy  ne  se  pourra  restablir  par  ordre,  si 
le  faict  de  Gand  ne  soit  acheminé  à ung  pied  qui  donne 
exemple  à tous  les  aultres. 
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Cela  est  tellement  clair,  et  par  l’expérience  du  passé  et  par 
les  raisons  évidentes,  qu’il  n’a  besoing  de  preuve. 

Les  guerres  civiles,  fault  quelles  s’appaisent  par  les  remèdes 
appliquez  aux  maulx  dont  elles  ont  prins  leur  source. 

For  quoy  il  fault  nécessairement  que  les  affaires  de  Gond 
soycnl  remédiez  avant  toutes  nultres  choses. 

Le  poinct  des  moyens  est  par-dessus  tousaullres  manifeste, 
de  façon  que,  n’estant  mis  ung  bon  ordre  aux  affaires  de 
Flandres  et  de  Gand,  il  est  notoire  que  les  moyens  de  mener 
la  guerre,  viendront  à deffailiir. 

Or,  si  Son  Excellence  laisse  l’œuvre  encommencé  impar- 
faict,  c'est  chose  claire  que  non-seullement  on  perdra  le 
fruict  des  travaulx  passez,  mais  aussi  on  luinbera  ès  inconvé- 
niens  en  tant  pires  que  ceulx  du  temps  passé  n’ont  esté,  que 
une  récidive  est  ordinairement  pire  que  la  première  maladie. 

Cecy  se  faict  veoir  plus  évidamment  par  les  reliques  des 
altérations  de  la  ville  de  Gand,  toutes  manifestes  à ceulx  qui 
ont  hanté  les  ungs  et  les  aultres,  et  veu  l’exuicération  des 
cœurs  des  deux  parties. 

Principalement,  si  on  se  veult  représenter  l’exulcération 
qu’ilz  ont  contre  les  Wallons,  laquelle,  à la  moindre  occasion 
du  monde,  et  mesines  sans  occasion,  en  communiquant  par 
ensemble,  s’en  égrira  en  toute  extrémité,  si  par  la  présence  de 
Son  Excellence  n’y  est  obvié. 

Le  poinct  des  moyens  est  du  tout  prest  à faillir,  si  Son 
Excellence  ne  le  mecl  en  train,  à cause  des  foules  extraordi- 
naires et  exorbitantes  du  passé,  item  des  meseontenlemens 
très-grnndz,  qui  se  renouvelleront,  s'il  se  retire  de  là. 

Et  qui  plus  est,  comme  les  choses  ne  sont  que  commen- 
cées, est  fort  à craindre,  mesines  du  tout  apparant,  que,  si 
Son  Excellence  n’y  tienne  la  main,  l’altération  contre  les 
ccclésiasticques,  et  derechief  le  désir  de  vengeance  des  ccclé- 
siaslicques  contre  ceulx  qui  les  ont  offensez,  ne  se  redouble. 
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Dont  les  guerres  et  dissensions  eiviles  viendront  « se 
remettre  en  train,  beaucoup  plus  dangereusement  que  du 
passé. 

Au  contraire,  il  semble  que  Sou  Excellence  ne  doibt  laisser 
de  venir  nu  plus  tosl  icy  : 

Pour  ce  que,  ayant  mis  les  affaires  de  Gand  à quelque  bon 
pied  d’accord,  le  reste  s’achèvera  bien,  sans  sa  présence,  par 
députez  ou  commissaires; 

Pour  ce  que  sa  présence  est  icy  nécessaire  en  affaires  plus 
générales,  comme  seroit  : 

1)  Le  traicté  de  la  paix  généralle; 

2)  Le  traicté  avec  monsieur  le  duc  d’Allençon; 

3)  Le  traicté  avec  les  reytres; 

4)  Le  traicté  des  moyens  généraulx. 

Davantage,  il  semble  que,  estant  hors  de  Gand.  on  aura 
plus  beau  moyen  de  les  amener  à l'accomplissement  de 
l’accord,  pour  ce  que,  aultrement,  ilz  auront  tousjours  un 
gaige  d’osscurance,  là  où  ilz  vouldroicnl  s’en  retirer. 

Oultrc  ce  qu’au  regard  de  la  personne  de  monsieur  le  prince, 
et  pour  la  scureté  de  sa  personne,  et  pour  avoir  meilleur 
moyen  d’exécuter  librement  ce  qu’at  esté  accordé,  il  semble 
qu’il  vauldroit  mieux  qu’il  fust  icy. 

Surtout  les  foules  du  pays  de  Brabant  semblent  requérir 
nécessairement  sa  présence. 

Là-dessus  at  esté  respondu  : 

Sur  le  premier  poinct , que  l’accord  qui  at  esté  l’aict  gist 
aux  effeetz,  et  non  pas  aux  promesses,  par  quoy,  s’il  ne 
s'effectue  réellement,  c'est  aultant  comme  si  l’accord  n’estoit 
faict; 

Sur  le  deuxiesme,  que  les  affaires  icy  spécifiez,  oires  qu’elles 
soyent  plus  générales  que  celles  de  Gand,  touiesfois,  estant 
le  faict  considéré  de  près,  se  trouvera  quelles  ne  se  peuvent 
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exécuter,  que  premièrement  le  différent  de  Gand  ne  soit  vuidé, 
et  l’accord  de  la  religionsvrede  effectué  réellement , puisque 
decest  exemple  dépendent  toutes  les  aultres  provinces. 

Car  aullrcment  Arthois  et  aultres  provinces  auront  occa- 
sion et  prétextes  de  faire  paix  et  accordz  particuliers  : qui  est 
très-pernicieux  à la  généralité. 

Avec  monsieur  le  duc  d’Anjou  sera  impossible  de  traicter 
chose  fructueuse,  jusques  à ce  que  occasion  de  niesconlente- 
mcnl  soit  du  tout  ostée  à ceulx  qui  se  couvrent  du  nom  de 
sa  faveur. 

Le  contentement  des  rcytres  et  moyens  généraulx  dépendent 
manifestement  de  ce  faict,  par  quoy  il  le  failli  effectuer,  avant 
que  l’on  puisse  riens  faire  avec  fruict. 

Au  troiziesme  poincl,  semble  que  la  prudence  de  Son 
Excellence,  et  la  bonne  volunté  de  ceulx  qui  sont  vrayement 
bons  patriotz  à Gand,  qui  est  la  plus  saine  et  la  plus  grande 
partie,  en  peult  souffissamment  donner  asseurance  : ce  qui  est 
aussi  pour  satisfaire  au  poinct  ensuivant. 

Le  dernier,  de  Brabant,  dépend  des  précédons,  et  singu- 
lièrement des  moyens,  sans  lesquelz  est  impossible  d’assister 
à la  province  de  Brabant  : ains,  au  contraire,  semble  que 
plustost  on  rengrandira  le  mal,  que  l’amoindrira. 

Voilà  quant  à ce  que  concerne  le  séjour  ou  retour  de  Son 
Excellence,  dont  il  plaira  à messieurs  les  eslalz  à mander  à 
Son  Excellence  leurs  advis. 

Le  reste  de  ce  qui  at  esté  proposé  consiste  plustost  en 
déclaration  d’advis  de  Son  Excellence,  qu’en  délibération  : 

Comme  touchant  les  articles  proposez  à monsieur  le  duc 
d’Alençon , sur  lesquelz  Son  Excellence  seroit  d'advis  qu’on 
regardast,  au  plus  tostque  faire  se  pourra,  salislaire  à la  pro- 
messe faicte,  pour  donner  contentement  à Son  Altèzc. 

Quant  au  traiclé  de  la  paix,  tant  au  regard  de  ce  qui  se 
traicte  par  le  conte  de  Schwarlzenbergh,  que  ce  qui  s’est 
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proposé  en  Arliiois.  ne  peult  aullre  chose  dire,  sinon  que  sur 
loutes  choses  il  lault  regarder  de  traictcr  la  paix  généralement, 
sans  que  aulcune  province  s'advancc  en  riens  faire  de  particu- 
lier : ce  que  seroit  directement  contre  l’union  générallc,  et 
contre  le  bien  du  pays. 

Et,  pour  dcspescher  les  affaires  en  Flandres,  mcct  en  consi- 
dération de  messieurs  les  estatz  s’il  ne  seroit  bon  luy  donner 
commission  afin  de  povoir  dcspescher  commissaires  de  Flan- 
dres ; mesmes  que,  avec  les  députez  des  qualtre  membres,  de 
ville  en  ville,  missent  en  exécution  les  poinctz  accordez  concer- 
nons et  l'exercice  desdictes  deux  religions,  et  la  restitution 
des  biens  et  personnes  intéressées,  etc.,  afin  que  les  choses 
soyenl  conduictes  par  ordre;  et,  si  on  trouve  qu’il  seroit  bon, 
qu'on  le  despesche  au  plus  tost. 

Touchant  les  moyens  d’argent , il  a demandé  aux  quattre 
membres  de  Flandres  de  trois  à quattre  cens  mille  florins,  ne 
sçaehant  ce  qu'il  obtiendra,  mais  donnant  l’apparence  des 
afTaires  assez  bon  lesmoingnage  de  leurs  promptes  voluntez. 

Quant  à la  gendarmerie,  il  seroit  d’advis  de  réduire  les 
Escoissois  soûlé/,  les  capitaines  Balfour  et  Stuart,  les  Anglois 
soubz  Noriz,  et  les  François  soubz  monsieur  de  la  Garde  et 
monsieur  de  Mouy,  et  que  l’on  peult  ainsi  traicter  avec  eulx  : 
que,  rccepvant  trois  mois  sur  le  viel  rolle,  tout  le  reste  seroit 
quicté  : ce  qui  seroit  prouffict  aux  estatz  de  trois  ou  qualtre  cens 
mille  florins. 

Et,  pour  tant  miculx  l'effectuer,  seroit  d’advis  qu’il  ne 
l’auldroit  regarder  a faire  présent  aux  coionnclz,  chascun  une 
chaîne  de  mille  cscus,  ou  moings.  ou  plus  : ce  qui  l’eroit  espar- 
gner  trois  ou  quattre  cens  mille. 

Et,  quant  aux  reytres,  qu'à  chnsque  cornette  on  donnasl 
trois  mille  florins,  et  qu’on  advisasl  de  donner  quelque  con- 
tentement à eeulx  du  due  Casimir,  quant  aux  traictcmens,  et 
que  le  reste  demeuras!  sut  le  pied  une  fois  prins. 
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11  vouldroil  bien  aussi  qu’on  eusl  le  S'  de  lu  Garde,  qui  a 
fuict  bon  service,  et  duquel  les  soldat/  souffrent  grande  disette, 
pour  recommandé. 

Et  linablcment,  monsieur  de  la  Noue,  auquel  at  accordé 
xvi  ou  xvn  gentilzhommcs,  désire  qu’il  plaise  à messieurs  des 
estai/  donner  ordre  que  quelques  logis  soyent  assignez  par 
fourier  à Bruxelles,  puisque,  sans  ordonnance  des  eslatz 
généraulx,  ceulx  des  eslatz  font  difficulté. 


En  marge  du  premier  feuillet  estait  escript  : 

Son  Allèze  et  conseil  d’Eslal  sont  d’advis,  quant  au  premier 
poinct,  que,  pour  estre  le  faicl  de  Gand  de  si  grande  impor- 
tance qu’il  est,  dont  dépend  le  progrès  des  affaires  en  général, 
Son  Excellence  debvra  demeurer  à Gand,  cncoires  xim  ou 
xv  jours , pour  cependant  estre  mis  les  affaires  en  plus  seur 
estât  ; et,  quant  au  second  poinct,  que  sera  expédient  d’envoyer 
incontinent  commission  à Son  Excellence  et  quattre  membres 
de  Flandres,  afin  qu’ilz  dénomment  en  chascune  ville  person- 
nages qualifiez,  pour,  avec  certains  députez  desdicts  quattre 
membres,  y mettre  en  exécution  les  poinetz  accordez,  par  le 
meilleur  ordre  qu  il  sera  possible.  Faicl  en  Anvers,  le  xvj*jour 
de  décembre  1578  (‘). 

Par  ordonnance  de  Son  Altézc  : 
Van  Asseliers. 

Copie  du  temps.  à la  Bibliothèque  de  la  Chambre  do 
Représentants  : Rtc-ut  il  Je  pièm  relatives  aux  états 
généraux  de  1578-1580,  t.  U.  fol.  378-382. 


C)  Mon  Journal  MS.  des  étals  généraux  porte,  à la  date  du  17  décem- 
bre 1578  : 

« Sur  le  premier  article  proposé  par  le  S»  de  Sainte-Aldcgondc,  au  1 egard 
du  séjour  de  Son  Excellence  en  la  ville  de  Gand , pour  y arrester  un  bon 
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DCLXXVI11. 

LE  PRINCE  D'ORANGE  AU  SEIGNEUR  DE  MASNUY  (■)• 

Il  lui  écrit  à propos  du  bruit  répandu  que,  à S'-Omer,  on  traite  avec  le 
Sr  de  La  Motte.  — Il  l'exhorte  à ne  pas  sc  séparer  de  la  généralité.  — Il 
avoue  que  des  excès  ont  été  commis  à Gand  ; mais  il  en  atténue  le  carac- 
tère, et  disculpe  les  Gantois  de  l’intention,  qu'on  leur  attribue,  de  vouloir 
exterminer  la  religion  et  la  noblesse. 

Gard,  20  oécEMaas  1378. 


Monsieur  de  Masnuy,  j’ay  souvenance,  il  y a quelque  temps, 
que  vous  m’escripvistes  une,  par  laquelle  vous  me  feites  en- 
tendre avoir  esté  adverty  que  ceulx  de  Gand  auraient  délibéré 
d’exterminer  la  noblesse  et  l’église  romaine  ; ensemble  vous 
me  mandiez  que  lesdiets  de  Gand  avoienl  faict  telle  déclara- 
tion à ceux  de  Saint-Omer  comme  s’ilz  euissent  esté  délibérez 

appoinctement,  résolu  de  requérir  Sadicte  Excellence  de  voulloir  haster  son 
retour  sitost  que  les  affaires  pourront  estre  pacifiées  en  ladiete  ville,  ne 
trouvons  les  estatz  convenir  de  faire  expédier  commission  pour  les  commis- 
saires qui  pourroient  estre  entremys  cndroict  de  l’exercice  des  deux  religions 
et  la  restitution  des  biens  des  personnes  intéressées,  du  moins  tant  et  jus- 
ques  à ce  que  l’on  aura  particulièrement  entendu  les  devises,  convenances 
et  conditions  du  traictc  arrestc  en  ladiete  ville  de  Gand.  • 

C)  Nicolas  d’Aubermont,  chevalier,  seigneur  de  Masnuy-Saiul-Pierre , 
était  gouverneur  de  Saint-Omer,  et  y commandait  cinq  enseignes  de  gens 
de  pied.  Lorsque  le  prince  d'Orange  lui  adressait  cette  lettre,  il  avait  déjà 
traité , par  le  moyen  du  seigneur  de  la  Motte,  de  sa  réconciliation  avec  le 
Roi.  Le  prince  de  Parme  lui  écrivit  le  22  décembre,  pour  l’en  « mereyer  bien 
« fort,  » et  lui  faire  espérer  qu’il  obtiendrait  du  Roi  « la  mercède  et  rcco- 
• gnoissance  que  si  signalez  services  méritoient.  » Après  que  Farnèsc  sc  fut 
emparé  d’Audenarde  en  1582,  il  nomma  le  Sr  de  Masnuy  capitaine  et  grand 
bailli  de  cette  ville  et  de  sa  châtellenie;  il  le  fit  aussi  colonel  d’un  régiment 
de  dix  enseignes.  Selon  M.  Kibvïn  de  Vol  k a cassas  e,  d’Aubermont  mourut 
en  ISM  : je  dois  toutefois  faire  remarquer  que  le  compte,  rendu  par  ses 
héritier*,  des  exploits  du  bailliage  d’Audcnardc,  va  jusqu'au  7 janvier  IS85. 


Digitized  by  Google 


— 125  — 


de  leur  faire  la  guerre  comme  à ennemys  : sur  quoy  vous  me 
faisiés  certaines  remonstrances,  que  je  ne  povois  prendre 
que  de  bonne  part,  comme  venantes  de  celuy  que  j’ay  estimé 
estre  mon  amy,  et  lequel  ay  par  ci-devant  recommandé  comme 
l'ayant  en  telle  estime. 

Je  feys  lors  rcsponce  à voz  lettres  touchant  seulement  ce 
que  je  cognoissois  de  telles  affaires , obmeclant  ce  qui  n’estoit 
pas  encoires  pour  lors  parvenu  à ma  cognoissance.  Je  ne  vous 
puis  aussi  dissimuler  que,  depuis,  j’ay  entendu  pluiseurs 
bruietz,  et  rcceu  advertissemens  de  plusieurs  endroietz,  qu’en 
la  ville  de  Saint-Omer  y avoil  eu  des  traistres  avecq  le  S'  de 
la  Motte  (*),  desquelz  se  faisoient  divers  rapportz  : mais  le 
plus  commun  bruict  en  revenoil  là,  que,  par  le  moien  dudict 
Sr  de  la  Motte,  vous  traicticz  avec  l’ennemy  commun  et  con- 
juré de  la  patrie.  Et,  d’autant  que  avez  acoustumé  de  ra’es- 
cripre  souvent,  me  faisant  entendre  de  voz  nouvelles,  avecq 
telles  oflTres  d’amitié  que  avois  toute  occasion  de  me  contenter 
et  me  sentir  vostre  obligié,  et  que  depuis  vous  avez  discon- 
tinué cest  office,  je  ne  m’ay  peu  persuader  aultre  chose,  sinon 
que,  sy  ce  qui  estoit  dans  la  bouche  de  pluiseurs  n’estoit  vray, 
au  moingz,  pour  les  raisons  susdictes,  ou  pour  quelque  aultre, 
vous  auriez  prins  occasion  de  vous  estre  estrangé  de  moy,  et 
pocult-estre  de  l’union  généralle,  soubz  umbre  de  quelque 
particullarité  survenue.  Cecy  m’at  esmul  de  vous  escripre  a 
présent,  tant  pour  vous  faire  entendre  l’estât  de  noz  alfa  ires 
de  par  dechà , que  pour  vous  déelairer  partie  de  noslre  inten- 
tion en  telles  affaires , et  vous  prier  de  ne  poinel  changer 
vostre  première  délibération  que  vous  aviez  prinse  pour  lu 
deffense  de  ceste  cause  commune  et  le  repos  du  pays. 

Il  est  vray,  comme  advient  ordinairement  en  tous  lieux 
ésquelz  y al  esmotion  populaire,  quelques  particullicrs, 


(•)  Voyez  la  note  t à la  page  49. 
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s’aidans  de  l’ardeur  naturelle  quy  est  au  poeuple,  les  poul- 
sent  à plusieurs  choses  quy  sont  oultre  le  debvoir  commun 
que  nous  debvons  les  ungs  aux  aullres.  ainsy  qu’en  est 
widdé  (*).  Aucuns  se  sont  trouvez,  quy  ont  abusé  de  la  faveur 
et  auctorité  qu’ilzavoienl,donl  sont  advenus  des  désordres  quy 
ont  grandement  despieu  aux  plus  saiges  et  plus  modérez  : 
mais  l’expérience  m’at  faici  cognoislre  que  ce  nombre  esloil  sy 
petit,  qu’il  estoit  riens  en  comparaison  des  aullres  gens  de 
qualité,  et  mesmes  portans  tille  de  noblesse.  Mais,  en  Estai 
qui  reçoit  altération  sy  soudaine,  il  est  mal  aisé,  voires  pres- 
que impossible,  d’empeschier  qu’il  n’arrive  quelque  émotion, 
comme  de  faict  il  est  advenu  en  ce  lieu,  se  servantz  aulcuns 
de  l'oporlunitcdu  temps  et  de  l’humeur  d’aulcuns  du  poeuple 
iacilles  à entreprendre  nouvellitez,  et  estons  animez  d'ung 
zèle  d’advanchier  la  religion  de  laquelle  ilz  font  profession; 
estans  de  tant  plus  esmeuz  et  incitez  à telles  entreprinses  par 
l’exemple  de  noz  voisins,  qui  a eu  plus  de  force  à les  esmou- 
voir,  que  non  pas  le  progrès  et  yssue  de  leurs  affaires  à les 
retenir  et  empcschier  passer  oultre;  et  vous  puis  bien  asseurer 
que,  sy  je  n'eusse  pensé  le  party  de  ceulx  qui  n’ont  eu  riens 
de  commun  aux  susdicts  désordres  eslre  le  plus  fort,  que  je  ne 
me  fusse  pas  venu  jecter  dedens  eeste  ville. 

Depuis  mon  arrivée,  oircs  qu’il  y ait  eu  des  difficultez,  sy 
esse  que,  après  que  les  petiltes  villes  se  sont  touttes  mises  à la 
vollunté  de  Son  Altèze  et  messieurs  des  estatz  généraulx,  les 
affaires  ont  tel  succez  en  eeste  ville,  que  les  membres  d icelle, 
estans  assamblcz,  unanimement  ont  respondu  conformément  à 
la  demande  faietc  par  Son  Altèze  et  lesdicls  seigneurs  des  estatz, 
asçavoir  : que  ceulx  de  la  religion  romaine  polroicnl  avoir 
l’exercice  de  leur  religion  par  touttes  les  églises,  fors  en  d’aul- 


(a)  Sic.  Il  semble  qu’il  faille  interpréter  ce  mot  dans  le  sens  de  tuccédc, 
nri  ivé. 
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cunes  dont  sont  démolirez  d’accord  les  habitans;  lesbiens 
rcnduz  aux  ecclésiasticques , et  les  prisonniers  envoiez  entre 
les  mains  de  Son  Allèze  et  estalz  généraulx.  Depuis,  j’ay  tel- 
lement traicté  avecq  les  députez  des  trois  membres  et  des  deux 
baneqz,  que  toultes  choses  se  sont  passées  et  accordées  au 
contentement  d'un  chascun.  tellement  que  j’espère  demain  le 
faire  publier  à ery  publicque,  et  en  après  poursuyvre,  jusques 
à ce  que  touttes  choses  soient  réduictes  en  bon  ordre  par  tout 
le  pais  de  Flandres. 

Quanta  ce  que  touche  d’exterminer  la  noblesse,  et  de  vol- 
loir  tenir  ceulx  de  Saint-Omer  pour  ennemys,  je  vous  puis 
asseurer  n’en  avoir  riens  entendu  , encoires  que  je  m’en  soye 
informé  bien  dilligemment  : quy  me  faict  plus  esbahir  que 
vous  et  les  habitans  de  Saint-Omer  vous  en  estes  tant  forma- 
lizés,  que  le  bruict  en  est  tout  commun.  Mais  d’en  venir  jus- 
ques à ce  poinctd’en  volloir  traieter  avec  l’ennemy,  je  ne  puis 
penser  comment  ceste  opinion  vous  porroit  estre  venue  en  la 
vollunté,  comme  je  ne  eroiray  jamais,  veu  ce  que  j’ay  cogneu 
en  vous , et  tant  de  promesses  que  avez  faict  à Son  Allèze  et 
moy,  que  vous  voulsissiez  accorder  avecq  luy  en  fachon  quel- 
conque, sans  le  général  (')  : car,  s’il  est  treuvé  bon  et  raison- 
nable d’accorder,  vous  le  povez  assez  jugicr  qu’il  serai  sans 
comparaison  milleur  de  le  faire  tous  ensemble,  plus  hono- 
rable et  advantageux , que  sy  chaseun  voeult  faire  sa  paix  à 
part  soy.  Mais  ce  seroit  encores  pis  contre  nature,  sy,  soubz 
l'ombre  des  belles  parollcs  et  persuasions  du  Sr  de  la  Motte, 
ou  aultre,  vous  venez  à vous  oublier  jusques  là  que  de  volloir 
exercer  inimitié  avecq  ceulx  qui  sont  vos  conciloiens  et  com- 
patriotz:  car  les  commenchemcns  de  l'Espaignolsont  tousjours 
fort  graciculz;  mais  vous  cognoissez  par  trop  leurs  déporle- 
mens,  et  les  artifficcs  dont  ilz  usent  à l'endroict  de  ce  povre 


(')  C’est-à-dire  sans  la  généralité. 
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pays,  et  ne  double,  comme  à ung  gentilhomme  d'honneur, 
qu’il  ne  vous  souviengne  irès-bien  de  vostre  promesse  el  ser- 
ment, et  que  jamais  vous  ne  vouldriez  vous  faire  ung  tel  tort. 
Mais  comme,  de  mon  costé,  j’ay  cmploié  ce  que  j’ay  de  crédit 
et  ouctorité  pour  conduire  ceulx  de  cesle  ville  par  la  raison, 
aussy  je  vous  prie  volloir  faire  sy  bons  offices  à l’endroict  de 
messieurs  de  Saint-Omer  el  tous  aultres  où  vostre  puissance 
s’estendera , que  bientost  nous  puissions  venir  ung  bon  accord 
et  générallc  intelligence  entre  les  habitans  de  tout  ce  pays  : 
au  moyen  de  quoy,  nous  puissions  rengicr  noz  ennemys  à 
une  bonne,  sceure  et  honorable  paix,  ou.  par  la  voie  des 
armes,  les  chasser  hors  du  Païs-Bas.  Je  vous  prie  derechief  de 
vous  y emploier,  et  obligerez  grandement  le  pays  en  général, 
et  moy  en  particulier,  qui  seray  bien  aise  d’avoir  moien  de 
m’en  ressentir  où  l’occasion  se  présentera. 

A tant,  apres  m’estre  affectueusement  recommandé  à voz 
bonnes  grâces,  je  prieray  Dieu,  monsieur  de  Masnuy,  vous 
donner,  en  sancté.  bonne  et  longue  vie.  De  Garni , ce  xx'  de 
décembre  1578("). 

Vostre  bien  bon  amy  à vostre  commandement, 
Giille  de  Nassau. 

Su xcriptioii  : A monsieur  monsieur  de  Masnuy. 

Copie  du  temps,  aux  archives  du  Royaume  : Lettres  de 
et  a Guillaume  de  Naseau,  t.  VI. 


(i)  Le  2 janvier  suivant,  les  états  généraux  écrivirent  au  seigneur  de 
Masnuy  la  lettre  suivante  : 

• Monsieur,  combien  que  celles  par  nous  cscriptes  à messieurs  des  estatz 
du  pays  et  conté  d'Arthoys,  dont  la  copie  vat  cy-joincte,  vous  feront  particu- 
lièrement entendre  noz  bons  desseings  pour  le  repos  de  la  patrie,  ucant- 
moings,  comme  nous  sommes  bien  informez  que  plusieurs  ennemyz  invétérez 
de  ces  pays,  contre  l’union  pour  les  conserver  et  le  serment  pareulx  presté, 
ne  cessent  de  traveiller,  de  jour  et  nuict,  par  delà,  pour  mener  les  moyns 
advisez  à leur  cordelle,  et  de  plain  sault  les  faire  précipiter  au  mesme  gouffre 
où  ilz  vont  tombez,  à leur  Irès-grande  confusion,  leur  fuisanl  eontinuclle- 
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DCLXXIX. 

LE  SEIGNEUR  DE  MASNUY  AU  PRINCE  D’ORANGE. 

Réponse  à U lettre  précédente.  — Il  explique  et  justifie  le  traite  que  ceux 
de  Saint-Omer  ont  fait  avec  le  Sr  de  la  Motte.  — Il  proteste  qu’il  ne  veut 
entendre  à aucune  négociation  avec  l'ennemi,  mais  au  contraire  demeurer 
fidèle  à la  pacification  de  Gand  et  à l’union  qui  s'en  est  suivie.  — Il  se 
plaint  des  outrages  commis  par  les  Gantois  envers  la  religion  romaine  et  la 
noblesse,  du  grand  nombre  de  gens  de  guerre  étrangers  qu'il  y a dans  le 
pays,  etc. 

Szibt-Omib,  24  néciMBac  1578. 

Monseigneur,  depuis  mes  dernières  lettres  escriptes  à Voslre 
Excellence,  j’entens  qu'icelle  auroit  esté  adverlie.  par  pluiseurs 


ment  bonne  mine,  soyt  par  promesses  ou  anltrement  ; leur  donnans  mcis- 
mement  à cognoistre  (mais  faulsement)  que  les  affaires  se  démainentà  aultre 
but  qu'il  n'appartient,  n’avons  peu  ne  voullu  obmectre  vous  en  advertir, 
et  requérir  joincteincnt  d’y  voulloyr  prendre  tel  esgard,  qu'encombrier  et 
empesctiement  soyt  donné,  en  toute  célérité,  à telles  menées,  lesquelles  cer- 
tainement (comme  vous-mesme  assez  l'entendez)  ne  s’acheminent  sinon  à 
une  esmotion  populaire,  révolte  d'une  ville  contre  l'aultre,  noise  entre 
porens  et  amys,et  subversion  de  tout  le  pays,  que  l’on  ne  voyt  jamais  advenir 
en  aulcune  province,  qu’au  préallablcla  désunion  n’y  soyt  plantée  par  telles 
belles  mines  que  aulcuns  mignons  vous  vont  servans.  Mais,  sy  vous  estes 
saige  et  prudent,  comme  l’expérience  et  les  bonnes  qualités  que  vous  accom- 
palgnent  tel  vous  doibvent  rendre,  oultre  la  bonne  affection  que  vous  portez 
à la  patrie,  vostre  mère  et  nourricière , nous  ne  voulions  doubler  que  ne 
renverserez  bien  aisément  telles  praticques  et  rusés  apostres,  et  ce  non 
moins  pour  le  rang  que  tenez,  que  par  nostre  appuy  et  authorité,  laquelle, 
accompoiguée  de  récompense  condigne  à voz  services  bons  et  fidelz,  tant 
pour  le  passé  que  l’advenir,  ne  vous  manequera  jamais  en  rien  : ce  que  vous 
requérons  et  prions  de  croire,  oultre  la  divine  et  naturelle  obligation  vous 
contraingnans  à la  deffcncc  de  vostre  patrie. 

» Bien  est  vray  que  les  mignons  d’Espaignc  estons  par  delà,  lesquels 
cognoissez  sans  nommer , vous  sont  servans  de  miel  en  la  bouche,  pour  plus 
aisément  vous  esblouyr,  et  abuser  vos  favoris  et  bien  affectez  à la  patrie  : 
mais,  vous  désabusant , advisox-vous,  monsieur,  et  jectez  l’œil  au  guet , car 
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bruiciz  ei  advertissemens  venant  de  divers  endrois , qu'en 
cestc  ville  y avoit  eu  des  iraislres  avec  le  sieur  de  la  Motte, 
préjudiciables  à la  cause  commune,  et  que.  par  le  moien 
dudict  sieur  de  la  Motte,  je  traictois  avec  l’ennemy  commun  et 
conjuré  de  la  patrie  : ce  que  d’aultant  plus  augmenta  la  sus- 
pition  conceue,  que  je  me  montrois  depuis  plus  négligent  de 
l’ordinaire  à faire  entendre  à Yrostre  Excellence  ce  qui  se  pas- 
soit  jar  deçà  Qui  est  cause  que  n'ay  volu  faillir  de  faire  cestc. 
tant  pour  rendre  compte  dudict  traicté.  que  pour  déclarer  et 
ouvrir  mon  intention,  de  laquelle  on  se  doubte. 


l'Espagnol  et  ses  mignons  taschcnt  de  toutte  port  de  vous  mectre  les  pieds 
au  piège  et  attacher  la  cordc  au  col,  vous  présentans  ces  beaus  services, 
récompenses  et  grans  dons,  leur  servant  d'un  appast  à vous  décepvoir  et 
présentement  tromper,  pour  en  après  laisser  en  pourpoinct  et  chemise  ce 
povre  peuple  ayant  sur  vous  les  iculx  jeetez  : lequel  (que  Dieu  ne  veulle),  se 
(si)  deveroyt  estredéceu  cl  abusé  avec  toutte  sa  postérité,  la  clameur  montant 

ail  ciel  découleroyt  sur  les  personnes  dont  le  mal  scroyt  procédé 

Nous  vous  prions  de  tellement  conserver  vostre  honneur  et  répu- 

tacion  en  son  entier,  que  les  malignans  tombent  en  la  fosse  par  eulx  préparée, 
veu  qu’ilz  sont  cause  de  cestc  guerre  et  de  la  demeure  des  ennemys,  lequel, 
sans  leur  retenue,  se  fût  piocha  du  tout  eslongnié.  Mais  s’estime  que  la 
retenue  de  garison,  comme  ilz  estiment,  leur  servira  de  poison,  lequel  à regret 
finabloment  ilz  ne  pourront  desgorger  sans  la  ruync  de  leurs  corps  entiers, 
comme  est  assez  notoyre  des  choses  passées. 

» Ausquelles  nous  rcmeetans  , irons  prier  le  Créateur  vous  donner,  mon- 
sieur, prudence  et  discrétion,  affin  que  par  conseil  bien  basty  puissez  garder 
le  repos  en  ces  pays  : saluant  finablement  voz  bonnes  grâces  de  noz  affec- 
tueuses recommandations.  D’Anvers,  le  ij«  de  janvier  ! 579. 

•«Voz  bien  bons  et  affect  ionez  amys, 

» Les  esta tz  généraulx  des  Pays-Bas. 

* Monsieur,  comme  veuons  d'escrirc  à monsr  le  visconte  de  Gand,  gouver- 
neur général  d’Arthoys,  que  le  magistrat  de  la  ville  de  Sainct-Omer  soyt 
renouvelle  par  son  authoritc,  suyvant  la  charge  qu’il  a de  Son  Altczc  et  de 
nous,  pour  ce  est- il  que  vous  requérons  bien  instamment  de  ne  procéder 
audict  renouvellement  tant  et  jusques  à ce  qu’il  soyt  présent,  non  moyn* 
pour  le  bien  de  ladictc  ville  que  pour  le  repos  de  tous  ces  pays.  » (Recueil  de 
pièce»  relative»  aux  état»  généraux,  1576-1580,  t.  III,  fol.  I.) 
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Touchant  doncques  le  premier  poinct,  je  ne  me  sçaurois 
assés  esmervillier  que  Vostre  Excellence  n’est  mieulx  informée 
de  ce  qui  s’est  passé,  quant  à l'appoinctement  faict  avec  le 
sieur  de  la  Motte,  veu  que  cela  s’est  faict  avec  charge  cl  com- 
mandement exprès  de  Son  Altèze.  de  qui  les  lettres  sont  sy 
amples,  que  suis  bien  esbahi  que  Vostre  Excellence,  qui  si 
souvent  assiste  au  conseil  d’Estat  et  dcspesches  d’importance, 
me  laisse  ainsi,  envers  icelle,  d’aulcuns  malveulians,  que  l’on 
at  peult-estre  Iraicté  trop  courtoisement,  à tort  et  sans  occa- 
sion, calomnier,  oullre  ce  que  j’estime  le  Sr  de  la  Moul- 
lcrie  (*),  par  bénéfice  dudict  iraicté,  remis  en  liberté , avoir 
rendu  compte  particulièrement  de  ce  qui  s’est  passé  : de  quoy 
puis  asscurcr  chose  aultre  n’estre  ensuivie . que  de  la  déli- 
vrance dudict  sieur  de  la  Moullerie,  la  rendition  du  fort  de 
Hemmilvin  (?),  et  la  commerce  et  traficque  libre  avec  ceulx  de 
Gravelinghes,  conforme  aux  ordonnances  de  Son  Altèze , à 
cest  elTect,  passé  quelque  mois , à moy  envoiées.  Bien  est 
vray  qu’estant  le  Sr  de  la  Motte,  il  y a quelque  temps,  en  ceste 
ville,  où  revint  à la  faveur  de  la  sauvegarde  de  Son  Altèze, 
nous  proposa  aulcunes  offres  venant  de  la  part  de  nostre 
Roy,  touchant  la  réconciliation  avec  Sa  Majesté  et  soulage- 
ment de  nostre  pauvre  et  désolée  patrie  : ce  que  peult-estre 
aura  donné  occasion  à plusieurs  espritz  turbulentz  et  amateurs 
de  ces  désordres  de  faire  telz  sinistres  raportz,  et  me  blasmer 
de  ce  que,  contraire  à eux,  je  me  monstrois  plustosl  enclin  à 
embrasser  la  voie  de  paix,  que  celle  de  la  guerre.  Mais,  d’aul- 
tant  que  suis  celuy  qui  ne  désire  nullement,  si  force  n’est, 
me  desjoindre  de  l'iimon  si  solcmpncllement  jurée,  Vostre 
Excellence  croie  et  s’asseure  que,  sans  l’adveu  de  la  généralité, 
et  signament  sans  l'advis  des  estas  du  pals  d’Arlhois,  desquelz 


(>)  Antoine  do  Lalaing , S*  de  la  Mouillerie,  maître  il’hôtel  de  l’Archiduc. 
Voy.  la  lettre  DCCXIX. 

IT.  U 
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ceste  ville  ilespend,  n’ay  garde  d'entendre  à aulcuns  traiclés  par- 
ticuliers avec  l’ennemy  commun  de  la  patrie,  estant  ma  déli- 
bération eelle  (deuxiesme  poincl  qu’avois  à deseouvrir  à Vostre 
Excellence)  que,  jusques  à mourir,  et  tant  que  les  pais  seront 
fermement  unis,  veux  persister  et  me  contenir  entre  les  termes 
et  bornes  de  la  pacification  de  Gand  et  l’union  ensuivie;  tenir 
attssy  tous  ceulx  qui  l'ont  violé,  indifféremment  pour  ennemis  : 
à quoy  non-seulement  la  raison,  ains  mon  serment  m'oblige. 

Icy,  monseigneur,  je  ne  puis  obmettre,  veu  que  l’occasion 
s'olfre  sy  propre , touehier , comme  en  passant,  que  Vostre 
Excellence  ne  se  doibt  trop  esmerveillier  sy,  depuys  les  désor- 
dres procurez  par  ceulx  de  Gand  , plusieurs  ont  aliénez  leurs 
volonlcz  et  affections  de  la  cause  commune,  veu  que  ceulx  de 
la  religion  réformée  se  sont  monstrez  par  trop  véhéments  à 
la  partie  contraire,  et  signament  à la  noblesse.  Au  premier 
il  n’y  faull  proeuve  quelconque,  veu  que  cela  est  trop  notoire; 
aussy  qu’en  bien  peu  de  lieux  de  la  Flandre,  où  l’orraige  des 
Gandtois  s'est  descliairgé,  la  religion  romaine  a peu  retenir 
place  : en  quoy  démonstrent  que  non  tant  le  zèle  de  advan- 
chier  leur  religion,  que  l’avarice  et  désir  de  vengeance,  les 
pousse.  Que  à la  noblesse  aussy  ilz  se  sont  volu  alachicr,  se 
voit  à l’oeil,  estant  les  ungs  si  longuement  et  injustement  dé- 
tenuz , les  aultres  exilez,  bannis  et  privez  de  leurs  biens, 
estatz  cl  offices,  et  finablement  deschassez  de  l assamblée  des 
estatz  généraulx  assemblez  pour  les  affaires  de  la  patrie  com- 
mune, chose  vraiment  insupportable  à tout  homme  de  bon 
coeur  et  de  noble  condition.  Et  qui  samble  encoires  plus  dur 
à souffrir,  c’est  que  les  autheurs  mesmes  de  ces  désordres, 
parjurez  par-devant  Dieu  et  les  hommes,  semblent  estre  seulz 
franeqz  et  immunis  de  ces  calamitcz  publicques , et , qui  plus 
est , supportés  en  leurs  malfaictz , d’aultant  que  ceulx  qui  ont 
l’aulhorité  et  la  force  entre  leurs  mains  pour  refréner  semblables 
insolences,  à leur  grand  desréputation,  et  préjudice  du  degret 
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qu'ilz  tiennent , ont  secoué  les  espaulies  et  permis  que  d'une 
petitte  estincelle  peu  à peu  soit  allumé  ung  tel  feu  qui , à cest 
heure,  embrasant  la  Flandre,  voires  les  entrailles  de  nostre 
affligée  patrie,  ne  se  porra  estaindre  que  bien  difficilement  : 
estant  le  païs,  d’aultre  costé,  exposé  à la  proie  d’ung  nombre 
infiny  de  toutes  sortes  de  nations  estranges , qui , estant  à 
grandz  frais  et  despens,  pour  la  delTense  d’icelluy,  soldoiez, 
au  préjudice  aussy  des  naturelz,  ont  tellement  espuisé  nostre 
substance,  sans  touttesfois  avoir  effectué  chose  quasi  digne  de 
mémoire,  que  n’y  reste  plus  riens  poursatisfairc  leur  insatiable 
avarice,  que  la  rapine  et  volerie,  de  laquelle  Dieu  sçait  com- 
ment ilz  s’cn  servent. 

Ce  que  estant  considéré  par  plusieurs,  craignant  estre  sur- 
prins  d’une  semblable  tempeste.  pensent  ung  peu  plus  avant, 
voiant  que,  sur  ombres  de  belles  promesses  et  couverture  de 
liberté,  ung  joug  insuportable  nous  menassoit,  et  que,  soubz 
ung  jeu  couvert,  s’aprestoit  une  aultre  farse,  changeant  seule- 
ment de  personnaige;  que  ces  désordres  populaires,  ausquels 
ce  mot  de  poeuple  souvent  n’est  que  emprunté  (0,  avec  ce  que, 
se  voiant.  par  mespris  et  vergoigne  pour  la  nation,  postposés 
aux  estrangiers,  frustrés  de  leurs  paies,  et,  en  lieu  d’estre 
satisfaicts  de  leurs  bons  services  passez,  massacrez  de  leurs 
amis  et  confédérez  propres,  d'un  g coeur  magnanime  et  picqué 
ont  prins  les  armes,  pour  les  raisons  que  dessus;  desquelz 
Dieu  sçait  les  désordres,  moeurdres  et  pilleries  et  combus- 
tions qui  se  sont  ensuiviz.  Aultres.  plus  modérez,  sachans  que 
ceste  civile  flamme  ne  se  porra  estaindre  que  par  l’eaue  salu- 
taire d’une  bonne  et  asseuréc  paix,  sont  marris  que  la  venue 
de  Vostrc  Excellence  en  la  ville  de  Gand  ne  a aporté  tel  fruict 
qu’on  espéroit  bien,  veu  que  l’on  entend  de  toutz  costez  s’a- 


(’)  Ce  passage  doit  avoir  été  tronqué.  La  copie  sur  laquelle  nous  publions 
cette  pièce, quoique  du  temps,  est  très-fautive. 
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masser  troupes  estrangières  en  grand  nombre  de  toutes  sortes 
de  gens,  indice  manifeste  de  guerre  et  non  de  paix.  Et,  bien 
que  la  religion  romaine  soit  en  icelle  ville,  et  conséquament 
par  toutte  la  Flandre,  en  partie  remise,  sy  est  que.  pour  la 
mémoire  sy  récente  des  désordres  passez,  les  dcffiances  seront 
extrêmes  entre  ceulx  des  deux  religions  : eraindant,  les  ungs, 
que  ceulx  qui  une  fois  ont  violé  non-seulement  leur  serment  et 
foy,  mais  aussy  le  droict  des  hommes,  ne  feront  compte  de  le 
violer  pour  la  seconde,  avec  l'oportunité  et  faveur  des  armes 
desquelles  se  prévaillent  les  aultrcs.  Et , quant  aux  genlilz- 
hommes  prisonniers,  qui  ne  porroil  que  avoir  commisération 
de  leurs  misères,  veu  qu’il  samble  que  la  justice  jusques  à 
eeste  heure  leur  at  esté  déniée,  sortant  d’une  prison  pour  en- 
trer en  l'aultre,  sans  entendre  sur  leur  faict,  ny  déclarer  la 
cause  de  leur  détention? 

Maisceey  passe  les  limites  de  la  briefvcté  dont  je  pensois  user 
en  ceslc,  bien  que  le  subject  soit  copieux,  assés  méritant  plus 
long  discours,  sy  par  ce  moien  se  porroient  accommoder  les 
choses  : à quoy  j’espère  que  Vostrc  Excellence , comme  desjà 
elle  a commenché,  tiendra  la  main  ferme,  procurant  à ce  peuple 
tautopressé  une  désirée,  stable  ctgénéralle  paix,  sans  laquelle 
ce  pais,  exposé  à la  proie  de  toultes  nations  estrangières,  du 
paragon  et  fleur  qui  soloit  es  ire  des  aultrcs,  deviendra  le  plus 
abject  et  désolé  qu’il  y ait  soubz  la  couverture  du  ciel.  À quoy 
prierai  le  Tout-Puissant  volloir  induire  les  coeurs  des  princes, 
et  à Vostre  Excellence  donner,  monseigneur,  sa  saincte  grâce. 
De  Saint-Omer,  ce  xxriij0  de  décembre  1378  (*)• 

Copie  du  temps,  aux  Archives  du  Royaume  : Ltttru  de 
et  à HutUaumt  de  Aotiau,  t.  VI. 


(i)  Le  Sr  de  Masnuy  fit  à la  lettre  des  états  généraux  que  nous  avons 
donnée,  p.  ISO,  note  1,  la  réponse  suivante  : 

« Messieurs,  j’ay  apperceu,  par  vox  lettres  et  eopies  joinctes  cscriptes  à 
messieurs  des  estatx  du  pays  d'Arthois,  le  soing  et  affection  que  monstrez  au 
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DCLXXX. 

LE  PRINCE  D’ORANGE  AUX  BAILLI,  AVOUÉ,  ÉCHEV1NS, 
NOBLES  ET  NOTABLES  D’YPRES. 

li  leur  rappelle  que,  le  10  janvier,  doit  avoir  lieu  i Utrecht  une  assemblée  de 
députés  de  diverses  provinces,  afin  de  délibérer  sur  plusieurs  points  impor- 
tants, et  les  engage  à envoyer,  cil  toute  diligence  , à leurs  députés  la  réso- 
lution qu'ils  auront  prise  icel  égard. 

Gand,  4 jsnvua  1379. 

Edclc,  cerenfeste,  eersame,  wyse,  discrète,  lieve,  goede 
vrinden,  alsoo  wv  in  aile  onsc  liandelingen  tenderen  toi 

bien  et  repoz  de  ce  misérable  pays  : de  quoy  ne  vous  sçaurois  que  louer 
grandement,  tant  pour  le  désir  quy  me  tient  de  voir  quelque  jour  ces  pro- 
vinces délivrées  de  la  calamité  et  oppression  de  ceste  guerre  civile,  qu'à 
cause  de  mon  debvoir  que  je  doibz  à ceste  commune  patrie , et  l'obligation 
naturelle  quy  constrainct  cliascun,  en  ce  tempz  si  divers,  s'employer  au  repoz 
et  service  d'icelle,  avecq  les  moyens  que  Dieu  et  la  nature  luy  ont  concédés. 
Mais  vrayeraent  il  medcsplaistquc,  plus  que  je  me  vois  efforceant,  et  montrer 
par  effect  combien  je  suis  affectionné  à la  cause  et  union  commune,  c'est 
lors  que  davautaige  (mais  ù tort)  suis  décrié,  non-seullement  de  l'ignorant 
vulgaire,  ains  de  ceulx  quy  sont,  ou  pour  le  moingz  doibvent  estre,  imbus  des 
affaires.  Je  dis  cccy  à propos  qu'aulcuns  me  blasment,  tant  pour  le  traictc 
faict  avecq  le  8'  de  la  Motte,  conforme  à l’ordonnance  de  Sou  Allèzc,  qu'à 
raison  qu'en  ceste  confusion  et  romplurc  apparanle  de  l'union,  me  suis 
monstre  trop  opiniastre  et  coustaut  à vouloir  persévérer  es  termes  de  la  paci- 
fication de  Gand,  et  qu'indifféremment  despouillc  de  toute  passion,  ou  de 
religion,  ou  d'Estat,  j'ay  tenu  et  tiens  (tour  enuemiz  les  infracteurs  d'icelle  : ec 
qu'estant  de  vous  aultres,  messieurs,  interprété  d'aultre  part  que  la  loyaullc 
d'ung  homme  curieulx  d'observer  son  serment  ne  mérite,  ne  me  sçaurois  que 
grandement  estonner,  veu  que  sur  ce  prétest  je  suis  accusé  de  traicter  parti- 
culièrement avec  l'ennemy  commun,  de  quoy  ne  demanderai  anltre  tesmoi- 
gnaige  que  celluy  des  estatz  d'Arthuis,  lesquels  j’estime,  comme  spectateurs 
qu'ilz  sont  de  toutes  mes  actions,  ne  desposeront  aultrement  que  la  raison, 
nostre  commun  serment  et  ma  sincérité  ne  méritent. 

» Et,  bien  que  cest  affaire,  qui  touche  de  si  près  à mon  honneur,  pourrait 
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onderhoudinge  der  genteener  ruste  tilde  mecste  verzekcrt- 
heden  derselver,  soo  verlrouwen  wy  ons  ook  desgelycken 
dat  ghyliedcn,  dies  wel  versekert  zynde,  nyet  weygeren  zult 
naer  le  commen  aile  ’tgcne  dal  ten  selven  eynde  dienstelyck 
bevonden  wordt.  Ulieden  is  kennelyck  dat  tegens  den  thien- 
sten  descr  maendt  een  vergaderinge  vau  diverschc  provincien 
deses  Nederlandls  bestelt  is  t lltricht,  omme  teresolveren  op 

facillement  altérer  les  plus  saiges  et  modérez , considérant  quelle  doibt  estre 
la  fin  d'ung  Estai  ou  république  en  laquelle  les  peijures  et  meschans  sont 
révérez  et  récompensez,  aux  bons  au  contraire  les  calumnics  et  traverses 
servent  de  salaire,  sy  est-ce  que  mon  iulcntion,  pour  tout  cela,  ne  se  changera 
en  rien,  conforme  à la  pacification  de  Gand,  mon  serment  et  les  privilèges  du 
pays,  au  contraire  desquelz  toutesfois  messieurs  veuillent  que  le  magistrat 
de  cestc  ville  soit  renouvellé  par  Tauctorité  de  mon$r  le  viconte  de  Gaud, 
gouverneur  d'Arthois,  chose  t bien  qu'elle  ne  soit  ensuivie,  quy  eslouue  et 
ouvre  les  yeulx  à plusieurs  quy,  soubz  ce  beau  prétext  de  liberté,  apper- 
çoipvent  couver  toute  aultre  chose,  comme  il  appert  assez  par  les  désordres 
présens. 

» Ausquclz  me  remettant,  prieray  le  Créateur  vous  donner,  messieurs, 
bon  conseil  et  advis,  affin  de  nous  procurer  bientostunc  ferme  et  nécessaire 
paix,  ou,  si  la  guerre  sera  trouvée  convenable,  tellement  vous  comporter  que 
les  bons,  estans  les  meschans  impuniz,  n’ayent  occasion  de  ccrcher  voye> 
particulières  pour  se  conserver. 

* Faict  à Saincl-Omer,  l'an  1579,  le  C«  jour  de  janvier. 

•*  De  Voz  Seigneuries 
» Très-humble  et  affectionné  serviteur, 

» De  Aübebmoxt.  » 

(Recueil  de  pièces  relatives  aux  états  généraux,  1576-1580,  t.  III,  fol.  9.) 

Le  même  jour,  les  états  d'Artois  et  de  ilainaut  cl  les  députes  de  Douai 
publièrent,  à Arias,  le  manifeste  où,  après  s’étre  élevés  contre  les  excès 
commis  par  les  Gantois,  ils  promettaient  et  juraient  a de  persévérer  et  main- 
. tenir  la  sainte  foy  et  religion  catholique,  apostolique,  romaine,  deue  obéis 

• sauce  de  S.  31.  et  pacification  de  Gand  ; aussy  procurer  le  bien,  salut,  paix 
» et  repos  de  la  patrie  tant  désolée,  conservant  leurs  previléges,  droicU,  fran- 

• eliiscs,  coustumes  et  usances  anchicnncs  ; de  résister  et  opposer,  par  toutes 
» voies  et  manières  licites,  dcucs  et  raisonnables,  à tous  cculx  qui  vouldroicnt 
» attenter  au  contraire.  » (Ibid.,  fol.  15-19.) 
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al-ulcke  poincten  cnile  articulen  als  ulieden  voorders  tyl  dour 
ulieden  gedcputeerden  overgcsonden  zyn,  welcke,  soo  wy 
verstacn,  nyet  anders  tenderen  dan,  conforme  der  pacilicatie 
van  Gcndt,  om  goede  correspondenlie  met  allen  dcn  andercn 
provincien  te  lioudene,  de  diflidentien  geheel  te  weerene, 
cnde  den  listigcn  practicquen  van  onsen  gemeencn  vyanden, 
nu  endc  in  toecompstigen  tyden,  te  obvieren  : bevinden  der- 
balveu  seer  expédient  ende  raetsaem  dat  ghylieden  dieselve 
poincten  neerstelyck  insiet,  daerop  deiibereert,  ende  ulieden 
advis  in  aider  diligencie  aen  ulieden  gedeputecrde  willet 
overscyndcn  : ende  soo  doende,  7.ul  ons  een  welgevallen 
daerinne  gesciedcn.  lliermede,  edele,  eerenlfeste,  eersame, 
wyse,  discrète,  lieve,  goede  vrinden,  blyft  Gode  bevolen. 
Gescreven  toi  Gémit,  den  iiij*"  dach  januarii  1579. 

Die  prince  van  Oraengien,  grave  van  Nassau,  heer  ende 
baron  van  Breda,  Diest,  etc., 

Ulieden  zeer  goede  vrint  om  u te  dienen, 
GuiïXe  de  Nassau. 

Suscription  : Den  edelen,  eersamen,  vromen,  wysen,  dis- 
creten,  onsen  lieven,  besunderen  goeden  vrunden,  boocii 
bailliu,  vooelit,  seepenen,  raedt,  edelen  ende  notabelen  der 
stadt  van  Ypre. 

Original,  aux  archive*  de  la  ville  d'Ypre*. 
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DCLXXXI. 

LE  PRINCE  D’ORANGE  ADX  ÉTATS  GÉNÉRAUX. 


Il  leur  envoie  copie  de  la  réponse  du  duc  d'Anjou  aux  articles  qui  lui  ont 
été  proposés,  et  les  informe  que  les  choses  s'acheminent,  à Garni  et  dans 
tout  le  pays,  vers  une  bonne  paix. 


Gard,  S janvier  1379. 


Messieurs,  encores  que  je  ne  double  que  monsieur  de 
Froidmont  cl  le  sieur  Martini  (*)  ne  vous  ayent  envoyé  copie 
de  la  responce  que  monseigneur  le  duc  d'Anjou  a faict  aux 
articles  proposez  à Son  Altèze,  toutesfois,  pour  ne  faillir  à 
mon  debvoir,  n’ay  voulu  laisser  de  vous  envoyer  une  copie  de 
ce  qui  m'a  esté  envoyé  de  leur  part.  Je  pense  que  vous  aurez 
entendu,  par  monsieur  le  marquis  (’),  quel  a esté  mon  advis 
sur  le  contenu  desdicts  articles,  tellement  qu’il  n'est  nécessaire 
de  vous  en  parler  derechief.  Seulement  vous  adverliray  que 
(Dieu  merchy)  toutes  choses  s’acheminent,  en  ceste  ville  et 
en  tout  le  pays,  à une  bonne  paix  ; et  espère  qu’en  brief  le 
tout  y sera  en  tel  estât  que  vous  en  pourrez  disposer,  selon  ce 
que  sera  trouvé  convenable  pour  le  bien  du  pays.  El,  sur  ce, 
m'estant  humblement  recommandé  en  voz  bonnes  grâces, 
supplicray  Nostrc-Seigneur  Dieu  vous  donner,  messieurs,  en 


(*)  Voy.  les  Archives  de  M.  (iROtN  Van  Prinsterkr,  t.  VI,  p.  527. 
(*)  De  Havre. 
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par  laide  santé,  heureuse  vie  et  longue.  De  Gaud,  ce  v*  de 
janvier  1S79. 

Vostre  très-aiïeclioné  amy  et  palriol  à vous  faire  service, 

GuilLe  de  Nassau. 

Suscriptiou  : A messieurs  messieurs  les  estatz  généraulx. 

Copie  du  tempa,  à la  Bibliothèque  de  1a  Chambre  de» 
Heprésentanla  : Recueil  de  piècts  relative*  aux  état • 
généraux  de  I57G-1580,  t 111,  fol  6. 


DCLXXX1I. 

LES  GOMMUNEMAITRES  ET  ÉCHEVINS  DE  MALINES 
AU  PRINCE  DORANGE. 

Ils  le  prient  de  ne  pas  écouter  ceux  qui  réclament  contre  la  sortie  de  deux 
des  compagnies  tenant  garnison  dans  leur  ville. 

Mxlrus,  23  jastieb  1579. 

Monseigneur,  comme  avons  entendu  qu  aucuns  particuliers 
de  nostre  bourgeoisie,  accompagnez  de  quelques  capitaines  de 
nostre  garnison,  se  sont  trouvez  vers  Vostre  Excellence, 
pour  détourner  l ordonnance  à nous  envoyée  par  Son  Altèze, 
touchant  la  sortie  de  deux  compagnies  de  ladicte  garnison  ('), 
soubz  timbre  de  quelques  bruietz  sinistres  et  forgez  à poste 


(*)  U y avait,  depuis  onze  mois,  à Matines,  six  compagnies  de  Hollande. 
L'archiduc  Mathias  venait  d'ordonner  que  deux  de  ces  compagnies  se  ren- 
dissent à Maestricht.  I!  parait,  d’après  la  lettre  DCLXXXVJ,  que  le  prince 
n'eut  pas  egard  à la  demande  du  magistrat. 

(a)  A poste,  à leur  fantaisie. 
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n avons  voulu  laisser  de  sur  ce  accompagner  les  lettres  de 
monsieur  le  lieutenant,  le  seigneur  d'OflFweghe,  noslre  escou- 
tetle  et  supplier  bien  humblement  que  Vostre  Excellence 
ne  veuille  donner  lieu  à tclz  légers  rapportz,  semez  par  eeulx 
qui  ne  sentent  la  charge  d’avoir  soldatz  à leurs  dépens  et  à 
leurs  maisons,  ou  autres  qui  ne  ccrchenl  que  leur  particulier, 
et  que  Vostre  Excellence  se  veuille  de  nous  et  de  toute  la 
bourgeoisie  tenir  asseurée,  comme  de  cculx  qui  sont  et  tous- 
jours  ont  esté  pour  vivre  et  morir  au  service  d’icelle.  Et, 
comme  la  présente  ne  sert  à aultre  efîect,  prions  nostre  bon 
Dieu  avoir  et  maintenir,  monseigneur,  Vostre  Excellence  à 
jamais  en  sa  sainctc  garde,  nous  recommandant  très-hum- 
blement  à la  bonne  grâce  d’icelle.  DcMalines,  ce  xxiij°  de 
janvier  1379. 

Minute,  aux  archives  de  la  ville  de  Matines. 


DCLXXX111. 

LE  PRINCE  D’ORANGE  AUX  QUATRE  MEMBRES  DE 
FLANDRE. 


Il  est  prêt  à faire  déloger  les  gens  de  guerre  qui  commettent  des  dégâts  en 
Flandre,  si  les  quatre  membres  veulent  leur  avancer  une  somme  de 
30,000  florins. 


Anvers,  29  janvier  1579. 


Messieurs,  comme  voz  députez,  accompaignez  de  eeulx  des 
pays  de  Tenremonde,  Waes,  Bèvres,  Qualre-Mestiers  et  la 


(')  Samuel  d’Alveringhen,  écuyer,  seigneur  de  HofTvcghc,  lieutenant-gou- 
verneur de  la  ville,  en  l'absence  du  S'  de  Bours. 
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kuere  de  Loochristi,  Zaffelner  cl  Zcvenceckcn,  nous  ayent 
remonstré  les  charges,  foulles  et  insolences  des  gens  de 
guerre,  dont  ilz  se  resentenl  présentement,  par  le  séjour  des 
régimentz  des  S”  de  Lauthy  et  Bonicourt,  qui,  passez  quel- 
ques douze  à xiij  jours,  sont,  à l’ordonnance  de  Son  Altéze, 
desccriduz  en  Flandres,  nous  requérans  très-instamment  de 
les  faire  desloger  et  retirer  aillieurs  hors  de  Flandres  : ce  que, 
— pour  la  bonne  affection  que  nous  avons  à la  cause  com- 
mune, et  signainmenl  au  bien  du  pays  et  conté  de  Flandres, 
cognoissans  assez  de  combien  il  emporte  à la  contribution 
généralle  de  le  préserver  de  toutes  foules  et  mengeries,  — 
eussions  faicl  très-voluntiers.  Mais,  comme  l’on  doibt  aux- 
dicts  régiments  certaine  notable  somme  de  deniers  pour  ser- 
vice jà  faict  et  reccu,  et  que  l’on  ne  peult  commander  au  soldat, 
ne  soit  qu’il  aye  satisfaction  de  son  deu,  ne  l’avons  sceu  faire 
jusques  ores,  et  ne  voyons  apparence  auleune  de  le  povoir 
faire,  si  vous  aullres,  desirans  préserver  vous-mêmes  de 
toutes  incommoditcz  que  le  logement  des  gens  de  guerre 
amène  quant  et  soy  (•),  ne  vous  esvertuez,  pour  ce  coup,  de 
leur  faire  advancer  ung  mois  de  gaiges,  ou  du  moings  la 
somme  de  trente  mil  florins.  Et,  moyennant  le  furnissement 
d'icelle,  ores  que  ledict  mois  porte  à la  somme  de  cinquante- 
six  mille  florins,  ou  là  entour,  serons  contcntz  de  vous 
descharger  desdictes  gens  de  guerre,  et  les  faire  retirer  hors 
île  Flandres,  avecq  asseurance  de  ne  vous  travailler  d’aultres. 

A ceste  cause,  avons  requis  ausdicts  de  Tenremondc, 
Waes,  Bèvres,  Quatre-Mesliers  et  la  kuere  de  Loochristi, 
Zaffelaere  et  Zeveneecken,  de  avancer  ladicte  somme  de  trente 
mil  florins,  laquelle  vous  requérons  bien  acertes  leur  faire 
diffalcquer  sur  ee  qu’ilz  peulvenl  ou  pourront  debvoir  aux 
aydes,  pour  icelle  employer  au  payement  desdicts  régiments. 


(')  Quuni  cl  wy,  avec  soi. 
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El,  moyennant  ce,  ferons  incontinent  deslogcr  et  retirer  les- 
dictes  gens  de  guerre  hors  de  Flandres,  vous  asseurans  de  (') 
vous  charger  d’ores  en  avant  d’aultres.  A tant,  messieurs, 
Nostre-Seigneur  vous  ait  en  sa  saincle  garde.  D’Anvers,  ce 
xxix*  de  janvier  1579. 

Vostre  bien  bon  amy  à vous  faire  service, 

Guille  de  Nassau. 

Suscription  : A messieurs  les  quatre  membres  du  pays  et  conté 
de  Flandres,  ou  à leurs  députez. 

Copie  du  temps,  aux  archives  de  U ville  de  Gand, 
rcg.  Résolutif  Icden,  1&7&-1579,  fol.  140  v». 


DCLXXXIV. 

LES  COMMUNEMAITRES  ET  ÉCHEVINS  DE  MALINES 
AU  PRINCE  D’ORANGE. 

1k  lui  représentent  l'impossibilité  où  ils  se  trouvent  de  fournir  des  vivres  et 
des  fourrages  aux  troupes  qui  doivent  passer  près  de  Malines. 


Màlims,  4 révulsa  1579. 


Monseigneur,  nous  avons  ce  matin  rechu  les  lettres  de 
Vostre  Excellence  par  lesquelles  nous  advertissez  du  passaige 
de  voz  trouppes  par  le  quartier  de  ceste  ville  de  Malines,  et 
que,  pour  les  acommoder,  eussions  à tenir  vivres  preslz  et 
fouraiges.  Sur  quoy,  monseigneur,  n'avons  voulu  laisser  d'in- 


(')  /Yc  manque  évidemment  ici. 
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continent,  par  ce  porteur,  faire  entendre  à Vostre  Excellence 
que,  quant  à noz  villnigcs  pluz  près  de  la  ville,  n'y  a plus 
riens  pour  furnir  aux  passaiges  de  telles  trouppes  ; et  d’envoyer 
les  vivres  et  fouraiges  de  la  ville,  pour  la  povrelc  et  continuelles 
foulles  passé  bonne  espasse  endurées,  il  n'est  aussy  aucune- 
ment possible.  Aussy  Son  Altèze,  nous  escripvant  le  jour 
d’hier  de  tenir  les  ponts  prcstz  pour  le  passaige  en  question, 
bien  scachant  que  la  ville  n’a  moyen  de  furnir  autre  chose, 
ne  faict  aucune  mention  ny  de  vivres  ny  de  fouraiges.  Néant- 
moins,  pour  en  ce  que  nous  est  possible  accommoder  les- 
dictes  trouppes,  avons  ce  matin  faict  publier,  à son  de  trom- 
pes, que  toutz  se  meslanlz  de  vivanderies  pourront  tenir  leurs 
provisions  prestes,  pour  les  conduire  celle  part  que  la  res- 
séance  (■)  se  fera  ceslc  nuict,  parmy  et  moyennant  payement 
raisonnable.  Qu’est  ce  que  prions  Vostre  Excellence  vouloir 
prendre  de  bonne  part,  et  au  surplus  avoir  ladicle  povre  ville 
de  Malines  et  ses  villaigcs  pour  excusez,  et  vouloir  prendre 
les  vivandiers  en  vostre  saulvegarde  , pour  avoir , pour  eulx, 
leurs  chevaulx,  charetles  et  denrées,  libre  et  seur  accez  et 
retour.  Monseigneur,  ne  servant  ceste  à autre  elîect,  prions 
le  Créateur  avoir  Vostre  Excellence  à jamais  en  sa  saincte 
garde.  De  Malines,  ce  iiij”  de  febvrier  1579. 

Minuit,  aux  orcMv»  de  U fille  de  Melines- 


C)  Rettéanct,  demeure,  séjour. 


Digitized  by  Google 


— U2  — 


DCLXXXV. 

LE  PRINCE  D’ORANGE  AUX  COMMUNEMAITRES  ET 
ÉCHEVINS  DE  MALINES. 

Il  les  prie  d'accorder  le  passage  par  leur  ville  aux  reitres. 

Aavias.  28  réraiaa  1 579. 

Messieurs,  d’aultant  que,  par  l'instante  nécessité,  les  roittres 
sont  contraincts  de  passer  l’eau  et  se  retirer  à l'aultre  costé  de 
la  ville  de  Malines,  je  vous  ay  bien  voulu  faire  ce  mot,  pour 
vous  prier,  puisqu’il  est  impossible  de  leur  faire  dresser  quel- 
que pont,  de  leur  faire  ouverture  et  les  faire  passer  par  la 
ville,  et  prendre  regard  qu’en  tout  soit  tenu  bon  ordre,  et 
principalement  que  les  portes  soyent  pourveues  de  bonne 
garde.  11  me  semble  que  le  meilleur  seroit  de  laisser  passer 
premièrement  les  chariots,  et  après  les  roittres,  l’une  com- 
pagnie après  l’autre.  Et . m'asseurant  qu’en  cela  ne  laisserez 
de  faire  tout  bon  debvoir,  prieray  Dieu  vous  donner,  mes- 
sieurs, avec  bonne  santé,  heureuse  vie  et  longue.  D’Anvers, 
ce  xxviij”  de  febvrier  1579. 

Mais  toultesfois,  si  le  pont  se  pouvoit  faire,  le  trouveroy 
bien  le  meilleur. 

Vostre  bien  bon  amy  à vous  faire  service, 

GuiÜlf.  de  Nassau. 

Copie  moderne,  aux  archives  de  la  ville  de  Malines. 
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DCLXXXVI. 

LES  GOMM UNEMA ITRES  ET  ÉCHEVINS  DE  MAI.1NES 
AU  PRINCE  D’ORANGE. 


Ils  le  prient  d’ordonner  aux  capitaines  des  six  compagnies  hollandaises,  . 
tenant  garnison  dans  leur  ville,  de  remettre  le  râle  de  leurs  compagnies  au 
lieutenant-gouverneur.  — Ils  lui  demandent  aussi  d'écrire  à ceux  de  Gand 
qu’ils  laissent  passer  les  grains  destinés  pour  Matines. 


Malinis,  10  Nias  1579. 

Monseigneur,  comme  nostre  bourgeoisie  est  fort  travaillée 
par  le  desboursement  que,  toutes  les  sepmaines,  convient 
faire  pour  le  service  des  soldatz,  et  que,  par  expérience,  trou- 
vons que  se  veullent  plus  de  services  qu’il  n’y  a des  soldatz  ; 
désyrantz  ad  ce  remédier,  et  laut  faire  que,  le  soldat  ayant  le 
sien,  le  bourgeois  ne  paye  plus  qu'il  doibt  : à ceste  occasion, 
sommes  esté  meuz  d’escripre  la  présente  à Vostre  Excellence 
pour  la  supplier  qu’il  plaise  à icelle  Vostre  Excellence  d’es- 
cripre aux  capitaines  des  six  compaignies  hollandoiscs  tenantz 
chez  nous  garnison,  leur  ordonnant  bien  et  acerles  que, 
incontinent  et  sans  dilay,  ilz  ayent  à délihvrer  le  rolle,  ou 
double  d icelui,  qu’ilz  ont  de  leurs  compaignies  respectivement, 
ès  mains  de  nionss'  de  Iloflweghen,  nostre  escoulelte  et  lieu- 
tenant-gouverneur en  absence  de  monsieur  de  Bours  : espé- 
rantz  qu’au  moyen  dudict  rolle,  on  pourra  redresser  les  abuz 
qui  se  commectcnt  èsdits  services. 

D’aultre  part,  monseigneur,  ces  deux  bourgeois  de  Malines, 
porteurs  de  cestes,  marchans  de  grains,  nous  ont  requyz  vou- 
loir supplier  Vostre  Excellence  que  le  bon  plaisir  d’icelle  soit 
vouloir  escripre  à ceulx  de  Gand  qu’ilz  veullent  laisser  passer 
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la  quantité  de  ij°  rasiers.  tant  froment  que  soille  (•).  par  eulx 
achaptez,  pour  estre  dispensez  en  eesle  ville  de  Matines,  que 
lesdicts  de  Gand  leur  reffusent,  sans  seavoir  cause  ny  raison 
pourquoy,  cstantz  de  nostre  part  assez  csbahy  de  telle  manière 
de  faire.  C’est  ce  que  ne  vouldrions  faire  en  leur  regard.  En 
quoy,  monseigneur,  prions  Vostre  Excellence  nous  vouloir 
impartir  et  ausdits  bourgeois  vostre  faveur.  Et,  soubz  espoir 
que  Vostre  Excellence  secondera  en  ce  nostre  pétition,  n’ex- 
tcndrons  ceste  à aultre  ultérieur  effect,  que  de  prier  nostre 
bon  Dieu  avoir  et  conserver,  monseigneur,  Vostre  Excellence 
à jamais  en  sa  saincte  grâce.  De  Malines,  ce  x’  de  mars  1579. 

De  Vostre  Excellence  humbles  et  affectionnez  en  service, 

Escouteltc,  communemaislres,  eschevins 
et  conseil  de  Malines. 

Minite,  aux  archive*  de  la  ville  de  Malioea 


DCLXXXVII. 

LE  PRINCE  D’ORANGE  AUX  QUATRE  MEMBRES  DE 
FLANDRE. 

Anviitt,  18  mars  1579. 

Il  les  prie  de  faire  régler  et  payer  le  décompte  du  colonel 
d’Argentlicu,  pour  tout  le  temps  qu’il  a été  avec  son  régiment 
à leur  service. 

Arebiwi  d«  Garni,  rrg.  fliwlutra  Mrs,  1578-1579, 
fol.  275  »«. 

(')  Soille.  seigle. 
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DCLXXXVIII. 

LE  PRINCE  D’ORANGE  AUX  DÉPUTÉS  DES  QUATRE 
MEMBRES  DE  FLANDRE. 

Anvers,  18  mars  1579. 


Il  leur  écrit  itérativement  en  faveur  tlu  trésorier  général 
Mathias  Laurin,  auquel  certaines  personnes  voulaient  faire  ôter 
l’office  de  trésorier  des  guerres. 

Archive*  de  Gand,  reg.  Rctolutien  Itdtn,  1578-1579, 
fol.  275. 


DCLXXX1X. 

LE  PRINCE  D'ORANGE  A M.  VAN  DORP. 

Il  le  prie  de  s’employer  pour  que  le  maître  d’hâte)  de  M.  de  Champagney  soit 
élargi,  en  échange  du  secrétaire  ducolonelFoucker. 

Aaveas,  8 irait  1579. 


Monsieur  Van  Dorp,  je  ne  puis  vous  céler  que,  depuis 
vostre  dernier  parlement  de  ceste  ville,  l'on  y a beaucoup 
murmuré,  comme  aussy  l'on  murmure  encoires,  pour  l’es- 
largissemenl  du  Foucquere  (*),  jectans  la  plupart  le  mescon- 
tentementqu’ilzen  reeoipventsur  moy.  Or,  comme  il  convient 


(')  Il  s’agit,  vraisemblablement  du  colonel  Foucker,  qui  commandait  à 
Anvers,  lorsque  les  états  s'emparèrent  de  la  ville  en  1577,  et  qui  fut  ensuite 
fait  prisonnier  à Berg-op-Zoom. 

IV.  IO 
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d'addoucir  ce  faict  le  plus  qu’on  peult,  pour  éviter  aultres 
inconvéniens,  il  me  samble  qu’il  n’y  auroit  mellieur  expé- 
dient, pour  y remédier,  sinon  que  vous  eussiez  tant  faict  par 
delà  que  le  maistre  d’hostel  de  monsieur  de  Champaigny,  qui 
y est  cneoircs  prisonnier,  soit  relaxé  et  eslargi  en  eschange 
du  secrétaire  dudict  Fouequere  détenu  par  deçà  : par  où  me 
samble  se  pourront  oster  tous  ultérieurs  mescontentemens  ; 
vous  prians,  à ce  regard,  de  vous  employer  en  cela,  me  man- 
dant de  ce  que  s’en  pourra  espérer  et  aussy  effectuer.  Et  sur 
ce,  pour  fin  de  ceste,  je  pricray  Dieu  vous  avoir,  monsieur 
Van  Dorp,  en  sa  saincle  garde  et  protection.  D’Anvers,  ce 
viij“  jour  d'apvril  1579. 

Vostre  bien  bon  amy  à vous  faire  plaisir, 
Glille  de  Nassau. 

Suscription  : A monsieur  Arnoult  Van  Dorp,  mon  bien  bon  amy. 

Original,  ans  archives  do  Royaume  : Leur  et  de 
al  à Guillaume  de  N au  au,  I.  VI. 


DCXC. 

LE  PRINCE  D’ORANGE  AUX  QUATRE  MEMBRES 
DE  FLANDRE. 

Annas,  18  atiil  1579. 

U les  prie  de  délivrer,  dans  les  mains  du  commis  du  tréso- 
rier général  des  guerres,  Thiéri  Vander  Beke,  la  somme  de 
deniers  à laquelle  monte  un  mois  de  gages  de  l’armée  qui, 
par  ordre  des  états  généraux,  est  aux  quartiers  de  Flandre. 

Archives  de  Gand,  reg.  Rtioiutien  leden,  1578-1579, 
fol.  361. 
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DCXCI. 

LE  PRINCE  D’ORANGE  AU  DUC  D’ARSCHOT  (■). 

Il  répond  à deux  lettres  que  le  duc  lui  a écrites  dans  son  voyage  vers 
Cologne.  — II  lui  donne  des  nouvelles  de  ce  qui  se  passe  avec  les  états 
d'Artois,  les  états  de  Hainaut  et  le  S*  de  Montigny. 


Anvers,  2 mai  15*79. 


Monsieur,  j’eusse  vrayement  désiré  que  le  chemin  vous 
eust  succédé  plus  heureusement  que  je  l’entends  par  vos  lettres 
escrites  à Breda.  J’espère,  ce  néantmoins,  que  ce  petit  voyage 
profitera  de  quelque  chose  à ce  que  vous  ayez  cy-aprés  plus 
de  pitié  de  eeulx  qui  ont  presque  faict  meslier  de  coucher 
long-temps  sur  les  navires , mesmes  souventefois  avec  grand 
danger. 

J’ay  aussi  cependant  receu  les  vostres  de  Nieumègue,  des- 
quelles je  vous  remercie. 

Depuis  vostre  parlement,  les  estats  généraulx  ont  receu 
lettres  des  estats  d’Artois,  èsquelles  ils  déclarent  qu’il  n’estoit 
besoin  d’envoyer  à Couloigne  pour  la  paix,  pour  ce  que  l’Em- 
pereur tiroil  le  temps  à la  longue,  mais  que,  si  nous  voulions 
envoyer  à Arras , que  les  commissaires  du  priucc  de  Parme 

(i)  Par  acte  du  9 avril  t S79,  les  étals  généraux,  assemblés  à Anvers,  avaient 
commis  le  duc  d’Arschot,  avec  Jean  Vander  Linden,  abbé  de  Stc-Gertrude  à 
Louvain,  Frédéric  d’Yve,  abbé  de  Maroilles,  Bucho  Aytta,  prévôt  de  Sl-Bayon 
à Gand,  Gaspar  Sehetz,  seigneur  de  Grobbendoncq,  trésorier  général  des 
finances,  François  d’Oignies,  S' de  Beaurepaire,  Adolphe  de  Meetkercke, 
conseiller  d'État,  Adrien  Vander  Mylen  , conseiller  au  conseil  de  Hollande, 
Bernard  de  Mérode,  S'  de  Rummcn,  Adolphe  Van  Goors  de  Caidenbroeck  et 
le  docteur  Aggeus  Albada,  pour  traiter,  en  leur  nom  , à Cologne,  avec  les 
ambassadeurs  de  l'Empereur  et  de  Philippe  II. 
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feroyent  une  bonne  paix  avec  nous.  A quoy  on  peut  facilement 
appercevoir  que  le  prince  de  Parme  a trouvé  des  personnages 
en  Artois,  propres  pour  advancer  plustost  ses  affaires  pécu- 
lières  que  les  publiques  de  tous  les  pays  : ce  qui  se  voit  plus 
manifestement  encores  à ce  que,  ces  jours  passez,  s’est  traicté 
à Mons  en  Hainaut,  où  sont  allés  le  marquis  de  Havré  et  mon- 
sieur de  Fresin,  car  les  députés  de  Hainaut  qui  sont  là  venus, 
ont  proposé  que  le  prince  de  Parme  demeureroit  gouverneur 
général  des  Païs-Bas  l'espace  de  trois  mois  après  que  les  Espa- 
gnols s’en  seroyent  allés. 

A cela  voyez-vous,  monsieur,  que  préalablement  ils  veulent 
répudier  le  gouvernement  de  monseigneur  l’Archiduc,  et  peu 
à peu  passer  outre,  puis  après  conformer  leurs  affaires  par 
loisir.  Les  ecclésiastiques  approuvent  ce  qui  est  proposé  par 
les  Artésiens,  et  semble  que  ceux  de  Mons  descenderont  à la 
inesme  opinion  ; mais  la  noblesse  et  les  petites  villes  ne  sont 
de  cest  advis.  11  n’y  a toutesfois  encores  rien  d’arresté.  ■ 

Monsieur  de  Cruningue  est  alé,  au  nom  de  Son  Altèze,  vers 
monsieur  de  Montigny,  pour  luy  déclarer  de  quelle  fraude  les 
Espagnols  usent  envers  luy  , comme  luy-mesmes  verra  par 
les  lettres  interceptées  que  le  comte  de  Lalaing  a envoyées,  et 
pour  l’advertir  aussi  qu'il  est  nécessaire  que  finalement  il  se 
résolve  de  sortir  de  la  Flandres,  pour  ce  que  les  quatre  mem- 
bres de  Flandres  ne  veulent  en  aucune  manière  plus  souffrir 
qu’il  y lève  aucunes  exactions  , comme  il  a fait  jusques  à pré- 
sent (ainsi  que  toutesfois  il  espère  encores  de  le  faire,  en  vertu 
du  traicté  faicl  au  Mont-Sainct-Éloy  avec  la  Motte),  et  qu’au- 
trement  il  est  impossible  d’cmpcscher  qu’on  ne  luy  face  guerre. 
Et,  devray,  ces  esmeules  de  la  Flandres  gastent  entièrement 
noz  affaires.  Quelque  chose  qui  survienne,  je  ne  faudray  de 
vous  en  advertir. 

Sur  ce , je  me  recommande  très-affectueusement  à voslre 
bonne  grâce,  et  prie  Dieu  qu’il  vous  donne,  monsieur, 
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heureuse  vie  et  salutaire.  D'Anvers , le  deuxiesme  jour  de 
may  1579. 

Vostre  très-aflectioné  frère  et  amy  à vous  faire  service , 

Guille  de  Nassau  ('). 


DCXCII. 

LE  PRINCE  D’ORANGE  A **«  (’). 

Réponse  du  Sr  de  Montigny  aux  propositions  du  S'  de  Cruuiugen.  — Réso- 
lution de  l’archiduc  Mathias  de  s’en  remettre  à ce  que  les  quatre  membres 
décideront  ; lettre  que  le  prince  leur  écrit  à ce  sujet.  — Avis  à donner 
à la  ville  d’Ypres  pour  qu’elle  s'approvisionne  de  grains.  — Nouvelles  de 
Maestricht. 


Anvers  , 9 un  1379. 


Monsieur , cejourd’hui  monsieur  de  Crueningen  (3)  a pré- 
senté la  responce  par  escript  de  monsieur  de  Montigny  ; Son 


(')  Cette  lettre  est  insérée  dans  le  Recueil  de  la  négotiation  de  la  paix 
traiclie  à Coulogne,  in-12  de  374  pages,  imprimé  & Anvers,  chez  Plantin, 
en  1380. 

J’ai  cru  devoir  la  reproduire  ici,  non-seulement  h cause  de  la  rareté  du 
volume  où  elle  a été  publiée,  mais  encore  parce  qu'il  s’est  conservé  peu  de 
chose  de  la  correspondance  que  le  prince  d’Orange  eut  avec  le  duc  d’Arschot, 
dans  les  années  1376-1379. 

(9)  Cette  lettre  doit  avoir  été  écrite  à M.  de  la  Noue.  Voy.  celles  du  prince 
du  3 mai  dans  la  Correspondance  de  M.  Groin  Vas  Prinsterer,  t.  VI,  p.  607, 
et  du  9 mai  dans  les  Documents  historiques  inédits,  publiés  par  MM.  Kaavvti 
DE  V 0LKAERS8EKR  et  DlEGÏRICX,  t.  I,  p.  29 7. 

(*)  Maximilien  de  Cruningen,  noble  zélandais,  qui  avait  été  fait  prisonnier 
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Altèze  l’envoye  à messieurs  les  quatlre  membres,  ensemble  les 
raisons,  de  part  et  d'aullre,  qui  se  peuvent  debbattre,  à sçavoir 
s'il  sera  expédient  de  faire  la  guerre  aux  Wallons,  ou  non, 
remettant  loutesfois  ausdils  sieurs  de  résouldre  ce  qu’ilz  trou- 
veront le  meilleur,  avecq  vostre  bon  advis(")  : tellement  que, 
selon  qu’il  sera  trouvé  bon  par  delà , je  vous  prie  de  vous 
régler.  J’escris  aux  quattre  membres  (’),  et  leur  fai  bien  enten- 
dre que,  s’ilz  entreprennent  la  guerre,  il  fault  aussi  qu’ilz 
emploient  leurs  moiens,  et  que,  par  une  nonchalance  ou 
delîault  de  ce  qui  est  nécessaire  à la  guerre,  ilz  ne  lacent  une 
guerre  bien  longue , qui  pourroit  estre  achevée  en  peu  de 
temps,  si  les  choses  nécessaires  estoient  promptement  admi- 
nistrées, comme  il  appartient  (J). 

Au  reste,  j’ai  esté  adverti  que  la  ville  d’Ypre  est  mal  fournie 
de  bleds  ; je  vous  prie  de  les  advertir,  pendant  qu’ilz  auront  la 
commodité  de  vous  avoir  près  de  leur  ville,  et,  par  vostre 
moien,  plus  de  liberté  de  faire  apporter  en  leur  ville  leurs  pro- 
visions, de  ne  laisser  passer  ceste  occasion.  Ceulx  de  Maestricht 
font  tousjours  un  grand  debvoir  ; l'ennemy  n’a  plus  d’espérance 
de  l'emporter  par  mine.  Ces  jours  passez,  le  baron  de  Counl- 
zenbach  a deffaict  une  compaignic  de  gens  de  cheval  espai- 
gnolz,  dont  la  piuspart  sont  prisoniers  en  ceste  ville.  Et  sur  ce, 
me  recommandant  affectueusement  à vos  bonnes  grâces , je 


avec  le  comte  de  Boussu  en  1573,  et  depuis  s'était  range  du  parti  des  états. 
L'archiduc  Mathias  le  fit  gentilhomme  de  sa  chambre.  Le  23  avril  1579,  ce 
prince  le  chargea  de  se  rendre  auprès  des  barons  de  Montigny  et  de  IJèzc , 
afin  de  les  détourner  de  traiter  avec  le  prinee  de  Parme  (voir  ses  instructions 
dans  les  /Documents  de  MM.  Kïarvn  et  Diecebick,  1. 1,  p.  236-239).  — Selon 
Van  Metercn , il  mourut  le  3 janvier  1612,  étant  conseiller  au  conseil  d'Etat 
de  la  part  de  la  province  de  Zélande. 

(■)  V'oy.  les  Documents  de  MM.  Kiavre  et  Diaciaica,  t.  I,  p.  299-301. 

(’)  Voy.  la  lettre  du  0 mai,  mentionnée  à la  page  précédente,  note  2. 

(*)  Ce  fut  le  parti  de  la  guerre  qu'adoptèrent  les  Gantois.  Voy.  M.  Gnose 
Van  Painsvaaia,  t.  VI,  p.  61 1 . 
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prierai  Dieu,  monsieur,  vous  donner,  en  santé,  bonne  et  lon- 
gue vie. 

Escript  d’Anvers,  ce  ix'jour  de  mny  1579. 

Vostre  affectioné  amy  à vous  laire  service , 

Glillf,  ue  Nassau. 

Copie  do  temps,  eux  archives  de  la  ville  d'Yprea. 


DCXCII1. 

LE  PRINCE  D’ORANGE  A FRÉDÉRIC  D’YVE  , ABBÉ  DE 
MAROILLES  (■)• 

Il  s’étonne  de  n’avoir  pas  reçu  deux  des  lettres  de  l’abbé.  — Il  désire  la 
paix;  mais,  si  l’on  n’y  peut  parvenir,  il  faudra  aviser  aux  moyens  de  se 
garantir  contre  les  Espagnols.  — Il  exprime  son  sentiment  sur  la  commu- 
nication de  l’abbé  avec  certaines  personnes. 

Aavxas,  23  ntt  1579. 


Monsieur  le  prélat  7 je  m’esbahi  comment  je  n’ai  receu  vos 
deux  lettres  desquelles  vous  me  faictes  mention  en  vos  der- 


(•)  Ce  personnage  se  montra , dans  le  principe,  très-dévoué  au  prince 
d’Orange,  qui,  à la  fin  de  décembre  1577,  le  fit  nommer  conseiller  d’Etat.  Ce 
fut  aussi  sans  doute  à l’influence  du  prince  qu’il  dut  d’élre  choisi  par  les  états 
généraux , pour  être  un  de  leurs  représentants  aux  conférences  de  Cologne 
(voy.  ci-dessus,  p.  147,  note  1). 

Au  mois  de  février  précédent,  ils  l’avaient  député,  avec  l’abbé  de  St-Ber- 
nard,  le  marquis  de  Havre  et  le  conseiller  de  Meetkercke,  vers  les  états  de 
Uainaut,  pour  les  détourner  d’abandonner  le  parti  de  la  généralité.  Il  s’em- 
ploya avec  beaucoup  de  zcle  dans  celte  commission. 

M.  Gaoen  a publié  (Archive*,  etc.,  t.  Vil,  p.  199-202),  une  lettre  que 
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nières  : car  de  celles  que  monsieur  le  duc  (*)  m’a  escril,  il  ne 
s'en  est  perdue  une  sculle,  ains  toutles  m'ont  esté  rendues,  et 


Frédéric  d’Yve  écrivit  de  Cologne  au  prince  d'Orange,  le  13  janvier  1580, 
comme  pour  lui  demander  conseil  sur  le  parti  qu'il  devait  prendre,  • sachant, 
» lui  écrit-il,  que  V.  E.  aime  mon  bien  et  honneur,  et  qu'elle  ne  seroit  servie 
» qu'un  sien  serviteur  tombât  en  danger  et  ruine  par  des  gens  de  ma  profes- 
* sion  et  religion  »;  et,  à cette  occasion,  il  a exprimé  le  doute  que  l'abbé  de 
Maroilles  eut  déjà  traité  avec  les  Espagnols.  Rien  n'est  plus  réel  cependant, 
comme  le  prouve  la  correspondance  du  duc  de  Terranova  avec  Philippe  II, 
que  j'ai  vue  aux  archives  de  Simancas. 

Dès  le  mois  de  juin  1 579,  Terranova  s’était  appliqué  à le  gagner,  ainsi  que 
l'abbé  de  Ste-Gertrude,  bien  qu'il  n'ignorât  pas,  comme  il  l'écrivit  à Antonio 
Pcrez,  que  c'était  ce  dernier  qui  avait  amené  le  prince  d'ürange  à Bruxelles, 
et  que  l’autre  avait  introduit  aux  Pays-Bas  le  duc  d’Anjou.  Les  conditions 
de  l'abbé  de  Maroilles  furent  que  le  Roi  le  continuerait  dans  la  charge  de 
conseiller  d'Êtat  ; que  S.  M.  agréerait  l'administration  exercée  par  lui  du 
monastère  de  St-Bertin  , à St-Omer,  en  vertu  de  commission  des  états  géné- 
raux, et  qu'elle  lui  assurerait  une  pension  de  3,000  ducats  sur  ledit  monas- 
tère. Terranova  souscrivit  à tout,  et  le  Roi,  par  lettres  patentes  données  à 
Madrid  le  30  novembre  1579,  nomma  l’abbé  de  Maroilles  conseiller  d'Etat. 
Les  patentes  de  l'abbé  de  Ste-Gertrude  furent  expédiées  le  même  jour. 

Aux  termes  de  l’art.  12  du  traité  de  réconciliation  des  provinces  wallonnes, 
les  deux  tiers  des  membres  du  conseil  d’Etat  devaient  être  « agréables  à ces 
» provinces,  et  avoir  suivi  leur  parti  jusques  à la  fin.  ■ Lorsque,  au  mois  de 
mai  1380,  à Mons,  le  prince  de  Parme  leur  eut  donné  communication  delà 
liste  des  conseillers  d’Etat,  les  étals  de  Lille  et  le  magistrat  de  Valenciennes 
ne  firent  aucune  objection  : mais  les  états  d’Artois  et  de  llainaut  s’opposèrent 
à l'admission  des  deux  abbés,  disant  ouvertement  que  c'étaient  de  très-grands 
coquins  (muy  grandes  veüacos );  qu’il  n*y  en  avait  pas  qui  eussent  plus  desservi 
le  Roi,  et  que  même  ils  n’étaient  pas  très-nets  (muy  iimpios)  en  ce  qui  con- 
cernait la  religion.  Farnèse  fut  fort  embarrassé.  Le  Roi,  à qui  il  en  écrivit, 
lui  exprima  le  désir  que  les  abbés  fussent  reçus,  pour  qu’on  ne  pût  pas  dire 
qu’il  manquait  aux  promesses  faites  en  son  nom  par  le  duc  de  Terranova  : il 
ajouto  toutefois  que,  si  les  états  persistaient  dans  leur  opposition,  il  faudrait 
y avoir  égard.  Les  choses  n’en  vinrent  pas  jusqu'à  celte  extrémité.  Après  de 
longs  pourparlers  , les  états  se  désistèrent  de  leur  opposition  : l'abbé  de 
Maroilles  prit  séance  au  conseil  d'Etat  au  mois  de  janvier  1581,  et  l'abbé  de 
Ste-Gertrude  au  mois  de  juillet  suivant. 

Frédéric  d’Yve  mourut  à Mons  le  vendredi-saint  (9  avril)  de  l'année  1599. 

(■)  Le  duc  d’Arschot. 
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pourtant  vous  feriez  bien  de  me  mander  à qui  vous  les  avez 
données,  afin  que  je  commande  qu’elles  soient  retirées. 

Quant  à vos  dernières , j’ai  esté  bien  aise  d’entendre  com- 
ment les  affaires  ont  esté  acheminées  par  delà , depuis  vostre 
arrivée,  et  désireroi  bien,  s’il  estoit  possible,  qu’une  bonne 
paix  peull  estre  advancée.  Si  nous  n'y  pouvons  parvenir,  il 
nous  fauldra  adviscr  aux  moiens  de  nous  guaranlir,  soit  par 
le  moien  que  vous  proposez  en  vos  lettres,  ou  aultres  tels  qui 
se  pourront  mettre  en  avant , et  qui  sembleront  meilleurs  à 
messieurs  les  estais  : car,  après  avoir  faict  tout  nostre  debvoir, 
personne  ne  nous  pourra  inculper,  si  nous  cerclions  par  toutes 
voies  à nous  guarantir  contre  nos  ennemis  les  Espaignols. 

Quant  à la  communication  avccq  les  desnommez  en  vos 
lettres,  je  ne  veoi  pas  comment  vous  puissiez  empescher,  si 
ils  viennent  à vous,  que  vous  leur  puissiez  refuser  : mais,  si 
vous  les  debvez  aller  trouver,  ou  aultrement,  je  les  lairroi  en 
la  délibération  commune  de  vostre  compaignie,  qui  sçaura 
bien  prendre  advis  convenable  et  qui  n’apporte  auleun  préju- 
dice au  publicq. 

Sur  ce,  m’estant  affectueusement  recommandé  à vos  bonnes 
grâces,  je  prierai  Dieu,  monsieur  le  prélat,  vous  donner,  en 
santé,  bonne  et  longue  vie.  Escript  à Anvers,  ce  xxiij'  jour  de 
mai  1579. 

Vostre  bien  bon  amy  à vous  faire  service, 

Gulle  de  Nassau. 

Suscription  : A monsieur  monsieur  le  prélaet  de  Maroles. 

Original,  aux  archives  du  département  du  Nord, 
à Lille. 
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DCXCIV. 

LES  COMMUNEMAITRES  ET  ÉCHEVINS  DE  MAL1NES  AU 
PRINCE  D'ORANGE. 


Us  le  remercient  d’avoir  retire  de  leur  ville  les  trois  compagnies  hollandaises 
qui  y tenaient  garnison,  et  le  prient  de  donner  des  ordres  pour  que  celles 
qui  sont  à Wïllebroek  n’interceptent  pas  le  passage  de  la  rivière. 

Maintes,  i rom  1579. 


Monseigneur,  n'avons  voulu  obmectre  de  tout  nostre  pou- 
voir remercier  Voslre  Excellence  de  l’indicible  faveur  et  bien 
qu’avons  recheu,  au  moyen  de  l’ordonnance  par  laquelle  les 
trois  compaignies  de  Hollande  sont  retirées  de  ceste  ville, 
puisqu’aultrement  icelles  n’estoyent  compatibles  avecq  les 
humeurs  de  la  plus  saisne  et  grand  partie  de  la  bourgeoisie  et 
commune  de  cestediclc  ville  (*)•  Suyvant  quoy,  n’avons  aussi 
voulu  faillir  d’en  toute  promptitude , et  en  conformité  de  la 
mesme  ordonnance , dépescher  vers  Son  Altèze  noz  députez, 
par  forme  d’hostagers  : prianlz  aussi  Vostrc  Excellence  les 
vouloir  tenir  en  sa  protection  et  sauvegarde,  et  selon  que  la 
rondeur  de  noz  actions  démonstre  qu’en  ce  nous  procédons 
de  telle  syncérilé  que  l’on  peult  désirer  de  nous,  et  comme, 


C)  • Le  1”  jour  de  juing  1579,  ceux  de  Matines  eurent  quelque  altération 
contre  la  garnison  : de  quoy  Son  Altèze  et  Excellence  advertis,  craignant  qu’il 
en  pourrait  bien  advenir  quelque  désastre,  trouvèrent  bon  de  faire  sortir  la 
garnison,  h condition  qu’ils  recevroyent  aultres  gens  telz  qu’il  leur  plairait, 
aggréables  aux  estatz,  et  c’estoit  pour  tant  plus  complaire  à ladicte  ville,  et 
la  maintenir  contre  l’ennemy  : sur  quoy  ilz  envoyèrent  leurs  ostagiers...-  » 
( Vraye  narration  de  ce  qu’eit  traicle  avec  ceux  île  ilalines , tant  par  écrit 
que  verbalement , de  la  part  de  l’archiduc  itatthia»,  etc.  Anvers,  Christophe 
Flantin,  1580,  in-12.) 
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par  l’acte  d’asseurance  qu’avons  à ces  fins  dépesché  sur  nos- 
dicts  députez,  pourra  paroislre.  D’aultre  part,  comme  nous  ne 
sçavons  pourquoy  les  [compagnies]  eslantz  à Willebrouck 
nous  font  infestes  (’),  ne  [donnant]  libre  passage  à nos  na- 
vieurs,  marchantz  et  passagers  [par]  la  rivière,  les  menaschantz 
ouvertement  de  leur  coupper  la  gorge,  piller  et  saccager, 
prions  très-instamment  que  Vostre  Excellence,  de  son  autho- 
rité,  y vueille  bientost  pourveoir,  et  donner  ordre  que  telz 
oultraiges  puissent  cesser,  comme  raison,  toutes  lois  et  justice 
requièrent.  Et,  soubz  espoir  que  Vostre  Excellence  en  ce  nous 
impartira  sa  faveur,  n’extendrons  cesles  à aultre  efliect,  que 
pour  prier  le  Tout-Puissant  avoir,  monseigneur,  Vostre 
Excellence  en  sa  saincte  et  bénigne  grâce , nous  recomman- 
dans  très-humblement  à celle  de  Vostre  Excellence.  Malines, 
iiij  juny  1579. 

Minuit,  ans  archive*  do  la  ville  de  Malines. 


(')  Infestes,  outrages. 
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DCXCV. 

LE  PRINCE  D'ORANGE  A L'ABBÉ  DE  MAROILLES. 

Hemerciments.  — Il  écrit  au  duc  d’Arschot,  pour  l’informer  de  l’état  des 

affaires. 


Asters,  12  jdis  IS79. 


Monsieur,  j’ai  receue  la  lettre  que  m’avez  envoie,  et  vous 
remercie  très-affectueusement  de  ce  qu’en  continuant  vostre 
bonne  affection  vers  moy,  me  communiqués  par  icelle.  J’escriz 
présentement  à monsieur  le  ducq  d’Arscliot  ce'qui  s’est  pré- 
senté par  deçà  depuis  mes  dernières  : de  quoi  d’aullant  que 
je  confie  qu’aurez  part,  je  ne  m'estendrai  icy  par  plus  long 
discours  , estant  exclus  par  la  briefveté  de  temps.  Qui  sera 
l’endroictque  prierai  Dieu,  après  m’eslre  très-affectueusement 
recommandé  è voz  bonnes  grâces , vous  donner  , monsieur , 
en  santé , heureuse  et  longue  vie.  D’Anvers,  ce  xij”  de  juing 
1579. 

Vostre  bien  bon  amy  à vous  faire  service, 

Gi  iiTle  de  Nassau. 

Suscription  : A monsieur  monsieur  le  prélat  de  Marolles. 

Original,  aux  archives  dn  département  du  Nord, 
h Lille. 
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DCXCVI. 

LE  PRINCE  D’ORANGE  A L’ABBÉ  DE  S”-GERTRUDE  ('). 

( TRADUCTION  DU  FRANÇAIS.  ) 

Il  dcsire  la  poix  autant  que  personne;  mais  son  honneur  et  sa  conscience  ne 
lui  permettent  pas  d’abandonner  la  partie,  tant  que  le  pays  ne  sera  pas  en 
toute  tranquillité.  — Les  articles  proposés  par  le  duc  de  Terranova  ne  sont 
point  acceptables.  — Ce  que  l’abbé  allègue  de  la  pacification  de  Gand  ne 
suffit  pas  pour  que  les  réformés  renoncent  à leur  religion:  lorsqu’on  traita 
à Gand,  les  députés  de  Hollande  et  Zélande  insistèrent  pour  que  la  liberté 
de  religion  fut  admise  ; ceux  des  états  généraux  s’y  refusèrent,  prétendant 
que  personne  ne  la  demandait  chez  eux.  — D’ailleurs  c’est  l’état  présent  du 
pays  qu’il  faut  considérer,  et  il  est  manifeste  qn’on  l’exposerait  à une 
ruine  certaine,  en  voulant  aujourd’hui  défendre  l’exercice  de  la  religion 
réformée.  — Quant  aux  désordres  que  quelques-uns  ont  commis,  le  prince 
les  a toujours  blâmés.  En  ce  qui  touche  Anvers,  on  ne  pouvait,  sans 
danger  pour  la  conservation  de  la  ville,  agir  autrement  qu’on  ne  l’a  fait, 
et  le  prince  a eu  assez  de  peine  à réduire  les  choses  où  elles  sont. — II 
termine,  en  remerciant  l’abbé  de  lui  avoir  écrit  aussi  librement,  et  en 
s’excusant  de  ce  qu’il  lui  répond  avec  la  même  liberté. 

Akvebs,  20  juin  1579. 

Monsiur  e!  prdado,  bien  creo  que  tlebeis  saber  que  no 
lengo  yo  menos  ocasion  de  pedir  y desear  la  paz  que  algunos 

(')  Jean  Vander  Linden,  abbé  de  Sainte-Gertrude  à Louvain.  Il  prit  une 
part  considérable  aux  affaires  de  ce  temps  : après  s'étre  montre  l'un  des  plus 
chauds  partisans  du  prince  d'Orange,  il  conspira  sa  perte,  et  accepta  même 
de  l'argent  pour  le  faire  assassiner. 

M.  Gaoxa  t»h  PaixsTtatt,  qui  a public  trois  lettres  du  prince  à l'abbé  de 
Sainte-Gertrude  (Archiva , etc. , t.  V,  p.  «S,  468 , 480) , et  une  de  l’abbé 
au  magistrat  de  Bois-le-Duc  (t.  VII,  p.  23),  les  a accompagnées  de  nom- 
breux détails  biographiques.  M.  le  professeur  Vissent,  a consacré  plus 
récemment  au  fougueux  prélat  une  notice  spéciale  (Bcriyten  van  hcl  hieto- 
ritch  gezeltchap  le  Ulrechl , deel , 1846,  p.  18-24);  il  a donné,  en  outre, 
une  lettre  très-intéressante  que  le  prince  d'Orange  lui  écrivit,  le  22  décem- 
bre 1877,  touchant  la  composition  du  conseil  d’État.  Les  documents  que  j'ai 
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otros  de  los  sonores  deste  pais,  asi  por  el  bien  de  la  patria  por 
la  cual  he  supiido  tanto,  como  por  mi  propio  particular,  le- 

été  à portée  de  consulter  eux  Archives  du  royaume  et  dans  le  dépôt  de 
Simancas  me  permettront  d'ajouter  des  particularités  nouvelles  à celles  que 
fournissent  ces  savants  écrivains. 

Ce  fut  le  II  août  1569,  que  Jean  Vandcr  Linden  fut  élu  abbé  de  Sainte- 
Gertrude  à Louvain  par  les  religieux  de  ce  monastère,  selon  l'acte  original 
reposant  aux  Archives  du  royaume,  et  chose  singulière!  il  résulte  des 
comptes  du  sceau  de  Brabant  (registre  n«  20792,  fol.  14  v»)  que,  dès  le 
22  juillet,  le  duc  d'Albe  lui  avait  fait  délivrer  des  lettres  patentes  de  nomi- 
nation, sous  le  nom  du  Roi. 

En  qualité  d’abbé  de  Sainte-Gertrude,  Jean  Vander  Linden  fut  admis  è 
siéger  aux  états  de  Brabant  ; il  s'y  signala  par  une  vive  opposition  au  gouver- 
nement espagnol.  Il  fut  l’un  des  députés  de  ces  états  qui  conclurent  et 
signèrent  la  pacification  de  Gand. 

De  cette  époque  vraisemblablement  datent  ses  relations  avec  Guillaume 
le  Taciturne.  Le  zèle  qu'il  déploya  pour  les  intérêts  du  prince  et  de  la  cause 
commune,  son  activité,  l'habileté  dont  il  faisait  preuve,  furent  pour  Guil- 
laume autant  de  motifs  de  lui  donner  des  marques  de  confiance:  de  là  les 
lettres  qu’il  lui  écrivit  les  19  octobre,  28  octobre,  novembre  1576  et 
22  décembre  1577,  lettres  que  MM.  Gaosa  et  Vissais»  nous  ont  fait  connaître. 

Lorsque  les  états  généraux,  après  leur  rupture  avec  don  Juan,  résolurent 
d'appeler  aupgès  d'eux  le  prince  d’Orange,  Jean  Vandcr  Linden  fit  partie 
de  la  députation  qu'ils  lui  envoyèrent  à Gertrudenberg.  Quelque  temps 
après,  les  états  généraux  le  nommèrent  conseiller  d'Ëtat. 

Député,  en  Ib79,  au  congrès  de  Cologne,  il  prêta  tout  d'abord  l'oreille  aux 
propositions  que  lui  fit  le  duc  de  Terranova.  Il  ne  se  borna  pas  dès-lors  à se 
soumettre  à l'autorité  du  Roi,  et  à lui  jurer  fidélité  et  obéissance;  mais,  vou- 
lant sans  doute  racheter  scs  erreurs  passées,  il  donna  à l’ambassadeur  espa- 
gnol des  gages  d'un  dévouement  sans  bornes.  Il  fit  une  traduction  flamande, 
avec  des  additions,  d'un  pamphlet  dirigé  contre  le  prince  d'Orange,  sous  le 
titre  de  Lettre  d'un  gentilhomme  vrai  patriote  ; il  écrivit  aux  états  généraux 
une  lettre  où  le  prince  était  peu  ménagé  ; il  le  décria,  de  plus,  dans  une 
foule  de  correspondances  particulières.  Ce  fut  lui  enfin  qui,  par  scs  pratiques, 
procura  la  reddition  de  Bois-le-Duc,  et  il  essaya  aussi  de  se  créer  des  intelli- 
gences à Gand. 

Toutes  ces  marques  de  zèle  n'empéchèrent  pas,  comme  on  l'a  vu,  les  états 
d'Artois  et  de  Uainaut  de  s’opposer  pendant  longtemps  à ce  qu'il  siégeât  au 
conseil  d’Etat. 

Je  parlerai  ailleurs  de  l'horrible  projet  qu'il  conçut  de  faire  assassiner  le 
prince  d’Orange. 
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nicndo  por  muchos  respectos  necesidad  de  reposo.  Pero 
habiendo  sustentado  hasla  agora  una  tal  carga,  no  veo  como 
poderla  dejar  sin  hacer  tuerto  à mi  honrra  y consciencia, 
hasta  que  por  una  buena  paz  quede  el  pais  en  toda  quietud. 

He  visto  los  articulos  propuestos  por  el  duque  de  Terra- 
nova,  los  cuales  no  me  parescen  ser  en  ninguna  manera  taies 
que  deban  ser  accptados,  si  no  quisicsemos  acabar  de  aruinar 
el  pais  enteramente.  Vos  sabeis  el  estado  y dispusicion  dél , y 
me  paresce,  debajo  de  corrcccion,  que  lo  que  vos  allegais  de  la 
pacificacion  de  Gante  no  es  suflciente  para  hacerles  quitar  el 
punto  de  la  religion , porque  si  bien  decis  que  vuestra  inten- 
cion  no  fué  de  que  con  la  dicha  pacificacion  se  concediese  pié  à 
la  nucva  religion,  lo  que  yo  bien  quiero  creer,  tambien  sé 
que  los  que  de  nuestra  parte  fueron  dipulados,  os  hicieron 
instancia  y os  requirieron  que  hiciesedes  dello  articulo,  por 
respecto  de  los  de  las  provincias  por  quicn  hablâvades,  mos- 
trândoos  que  habia  muchos  que  demandaban  la  nueva  reli- 
gion ; pero  vos  no  lo  quisistes  cntender,  respondiendo  que 
cslébades  seguro  que  nadie  la  dcmandaria,  y por  esto  quedô  el  . 
dicho  articulo  de  la  manera  que  esta;  y no  obstante  esto,  los 
nuestros  protestaron  que  querian  comprender  en  el  dicho 
articulo  otras  provincias  mas  que  Olanda  y Zelanda . Pero,  si  vos 
lo  mirais  de  bien  cerca,  hallareis  que  aunque  defiende  à los 
de  por  acâ  la  nueva  religion,  que  al  contrario  se  les  permite 
de  podcr  hacer  lo  que  han  hecho,  y vos  veis  que  la  obligacion 
de  todos  los  que  han  de  governar  un  Estado,  no  es  de  mirar 
solamente  lo  que  por  lo  pasado  se  ha  dicho  y hecho,  sino  lo 
que  es  nccesario  para  conservar  el  estado  présente,  y pues  los 
mismos  confesais  que  eri  lo  de  la  religion  se  ha  faltado  à la  dicha 
pacificacion,  y que  por  haher  tanto  numéro  de  los  nuestros, 
fué  necesario  que  se  hiciese  nuevo  concierlo  entre  todos,  y 
que  si  mas  blandamcnte  se  hubieran  governado , que  no 
habrian  seguido  tantas  dcsôrdenes  como  despues  ha  habido, 
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lo  cual  puede  mu  y bien  ser,  agora  que  ha  crescido  mas  el 
numéro  de  los  que  hacen  profession  de  nueslra  religion,  no  me 
parcsce  que  sea  posible  de  lo  esiorbar,  sin  poncr  el  pais  en  una 
ruina  y desolacion  manifiesta,  cosa  que  ninguna  persona  que 
fuere  bien  aficionada  al  pais  debe  permilir  ni  consentir.  Y 
cuanlo  â lo  que  por  vuestra  scmejanza  inferis,  es  à saber  que  los 
de  vuestra  religion  no  seran  obligados  de  ayudarnos  mas 
de  lo  que  nosotros  hicieramos  à vosotros,  en  caso  que  el  prin- 
cipe que  tubicra  sobre  este  pais  la  parte  que  el  Rey  tiene,  os 
quisiera  cslrechar  à npartaros  délia,  os  respondo  que  no  ayu- 
dândoos,  la  ruina  séria  cicrta,  y que  nuestro  deber  fuera 
hacerlo,  o que  en  olra  mancra  séria  dcslcalcad  ; pero  en  cuanto 
â lo  dcmas,  no  os  podemos  forzar  à que  nos  ayudeis,  si  no  lo 
haccis  de  buena  voluntad.  Todabia  adverti  bien  en  la  partida 
que,  tomarcdes  6 en  lo  que  ganareis  haciéndonos  la  guerra  , 
aunque  yo  cuanto  à mi  no  puedo  en  ninguna  manera  crcerlo, 
y en  lo  que  toca  à las  desôrdenes  que  algunos  de  los  nuestros 
han  heclio , bien  sabeis  que  nunca  me  parecieron  bien  ; pero 
el  haberies  dado  tanta  ocasion  de  crecrles  que  se  procuraba 
perscguirlos,  les  ha  hecho  tomar  con  mucho  desplacer  mio 
taies  partidos.  Y en  lo  que  toca  à Âmberes  ('),  no  ha  sido  posi- 
ble acordar  la  rebuelta  de  otra  manera  de  lo  que  se  ha  hecho, 
sin  peligro  de  que  sucedicse  un  cscândalo  y ruina  de  la  villa  ; 
y tambicn  os  podeis  asegurar  que  yo  he  tenido  harto  trabajo 
en  poderlo  reducir  à aqucl  punto.  Y enfin,  seïîor  prelado,  yo 
os  ruego  que  os  empleais  de  manera  que  podamos  habcr  una 
buena  paz,  con  la  cual  cspero  hacer  conoscer  à todo  el  mundo 
cuanto  la  he  deseado  y cuanto  la  estimaré,  dândoos  muchas 
graeias  de  lo  que  mas  me  habeis  escripto  libremente,  asi  como  lo 
podeis  hacer,  y rogàndoos  que  no  tomeis  â mal  si  os  hago 
entender  tan  libremente  mi  resolucion.  Y con  esto,  encomen- 

(<)  Voy.  Vas  Mmin,  liv.  IX. 
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dandomc  bien  afecluosamente  à vuestrn  buefla  gracia , ruego 
à Dios,  mons'  el  prelado,  que  os  dé  salud,  dichosa  y larga 
vida.  De  Amberes,  à 20  de  junio  1579  . 

Vucslro  buen  amigo  para  haceros  servicio, 

GciîT.e  df.  Nassau. 

Archives  de  Simsneas,  Paptlei  tfe  FttaHo,  liasse  28(4. 


DCXCV1I. 

LE  PRINCE  D’ORANGE  AUX  COMMUNEMAITRES  ET 
ÉCHEVINS  DE  MALINES. 


Il  a appris  avec  déplaisir  les  dissentiments  qui  se  sont  élevés  entre  eux  et 
leurs  voisins.  — Il  les  engage  à se  conformer  h ce  qui  sera  trouve  le  plus 
expédient  pour  le  bien  de  la  patrie. 

Anvers,  20  juin  1579. 

Messieurs,  ayant  reccu  vostre  lettre  du  xvij'  du  présent 
mois  (*),  je  n’ay  sceu  obmeclrc  vous  advertir  du  desplaisir  que 
j’ay  receu  d’entendre  les  diffidences  qui  sont  commencées 
entre  ceulx  de  vostre  ville  el  les  aultres  leurs  voisins,  et  me 
desplairoit  infiniment  quelles  s’en  iroient  augmcnlans  de  jour 
à aultre,  de  tant  plus  que  je  vous  puis  asseurer  que  je  n’ay 
oneques  eu  et  n’ay  encoires  aultre  opinion  de  vous,  que  de 
ceulx  qui  se  sont  lousjours  monstrez  affectionnez  au  repos  de 
la  patrie,  confiant  que  ne  vouldrez  faire  chose  qui  ne  redon- 


C)  La  minute  de  celle-ci  n'a  pas  été  trouvée  dans  les  archives  de  Malines. 

IV.  Il 
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dasse  au  bien  pûblicq  et  de  la  généralité  ; mesme,  que,  quant 
au  mescontentement  que  quclques-ungs  ont  commencé  avoir 
de  vous,  vous  ne  laisserez  de  vous  conformer  à la  raison,  et  ce 
que  pour  le  bien  de  la  patrie  sera  trouvé  le  plus  expédient. 
A quelle  fin,  je  vous  ay  bien  voulu  advertir  qu’on  est  après  en 
eestc  ville  pour  commectre  quelques  députez,  affin  d’assopir 
tout  le  malentendu  et  différence  qui  y poulroit  eslre  : m’asseu- 
rant  que  n’obmeclrez  de  vous  aceomoder  à tout  ce  qui  sera 
juste  et  raisonnable,  comme  je  vous  prye  de  croire  que,  où  je 
me  pourrois  employer  pour  le  bien  et  service  de  vostre  ville, 
nespargneray  rien  qu’y  pourroit  apporter  quelque  advancc- 
ment,  de  si  bon  cueur  qu’après  m'estre  affectueusement 
recommandé  à vos  bonnes  grâces,  je  prie  Dieu  vous  avoir, 
messieurs,  en  sa  saincte  guarde  et  protection.  Escript  en 
Anvers,  ce  xx*  jour  de  jung  1S79  (■). 

Vostre  bien  bon  amy  à vous  faire  service, 

Giille  de  Nassau. 

Siucription  : A messieurs  messieurs  les  communciiiestres, 
eschevins  et  conseil  de  ta  ville  de  Malincs. 

Original,  aux  archives  de  la  ville  de  Matines. 


(')  Peu  de  semaines  après  avoir  reçu  celle  lettre,  le  mogistrat  et  les  bourgeois 
dcMalinesse  séparèrent  de  lagénéralité,  enaccédantau  traité  de  réconciliation 
des  provinces  wallonnes.  Ils  en  informèrent  le  prince  d’Orange  par  une  lettre 
que  SIM.  Kebvv»  et  Dkgebick  ont  publiée.  Document » historiques  inédits,  etc., 
1. 1,  p.  423. 

Voy.  aussi  ta  Vrnye  narration,  etc.,  citée  p.  154,  note  I. 
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DCXCVIII. 

LE  PRINCE  D’ORANGE  AU  CONSEILLER  D’ÉTAT 
LEONINUS. 

Il  le  prie  de  faire  expédier  de  suite  Ig, commission  des  sieurs  d'Ohaiu,  Lies- 
vclt  et  de  Rouck,  pour  le  renouvellement  du  magistrat  de  Bruxelles. 

Axvus,  22  ions  1579. 

Monsieur  Leoninus,  ce  présent  mot  ne  servira  à aullrc  que 
de  vous  prier,  d’aullant  que  le  S'  d’Ouhain  (‘)  est  venu  de 
Bruxelles,  luy  faire  avoir  encores  ce  soir  la  commission 
despeschée  sur  luy,  le  conseillier  Liesvelt  et  le  commis  de 
Rouck,  ensemble  la  rolle  des  noms  de  ceux  qui  se  doivent 
commectre  à la  loy  de  ladicte  ville,  envoyée  par  lcdict  sieur 
de  Liesvelt.  Qui  sera  l’endroict  qu’après  vous  avoir  donné  le 
bon  soir,  je  prierai  Dieu  vous  avoir,  monsieur  Leoninus,  en 
sa  sainctc  guarde.  D’Anvers,  ce  xxij'jour  de  juing  1579. 

Vostre  bien  bon  amy  à voslre  commandement, 

Guille  df.  Nassau. 

Suscription  : A monsieur  Leoninus.  conseiller  d Estât. 

Original , aux  Archives  du  Hojraaroe  : Lettre t de 
et  à Guillaume  de  Natta u,  t.  VI. 


(>)  Jean  Hinckaert,  S'  d'Ohaiu,  maitre  général  des  postes. 
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DGXGIX. 

LE  PRINCE  D’ORANGE  AU  MAGISTRAT  DE  LIERRE. 

Il  le  prie  d’exempter  de  logements  militaires  Paul  Slrypen,  qui  entretient 
chex  lui  un  ministre  de  la  religion  réformée. 

Asters.  23‘jcis  1579. 


Messieurs,  j’ay  entendu  les  foulles  que  les  soldats  de  vostre 
garnison  ont  faict  au  logis  de  Paul  Strypen,  brasseur  et 
bourgeois  de  vostre  ville,  ensemble  de  l’estât  et  qualité  dudict 
Slrypen,  ne  permettant  semblables  foulles  et  excès.  Et,  comme 
je  suis  informé  de  son  debvoir,  et  mesmes  qu’il  seroit  content 
d’entretenir  en  sa  maison  ung  ministre  de  la  religion  réfor- 
mée (comme  jusques  à oires  il  a fait),  moiennanl  qu’il  puisse 
estre  soublevé  des  logemens  des  soldats,  je  n’ay  sceu  obmettre 
de  vous  advertir  que  je  le  trouverois  fort  raisonnable.  Vous 
pryanl  qu’au  regard  de  sondict  offre,  servant  pour  le  service 
de  la  ville,  le  veuillez  ainsi  faire  effectuer.  Qui  sera  l’endroict 
qu’après  m’estre  affectueusement  recommandé  à vos  bonnes 
grâces,  je  prye  Dieu  vous  avoir,  messieurs,  en  sa  saincte 
garde  et  protexion.  Escript  en  Anvers,  ce  xxiij*  jour  de 
juny  IÎS79. 

Vostre  bien  bon  amy  à vous  faire  service. 

(iciîâ.E  de  Nassau. 

Original,  aux  archive»  de  la  villa  dr  JLiarr*-. 
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DCC. 

LE  PRINCE  D'ORANGE  AUX  AMBASSADEURS  DE  L’EMPIRE, 
A COLOGNE. 

(traduction  du  français.) 

Il  a reçu  la  lettre  du  21  juin  où,  par  ordre  exprès  de  l’Empereur,  ils  l’enga- 
gent à envoyer  ses  députés  & Cologne,  afin  que,  dans  les  conférences  avec 
le  duc  de  Terranova,  il  soit  traité  de  ses  intérêts.  — Il  les  en  remercie,  et 
les  assure  qu’il  leur  en  sera  obligé  toute  sa  vie.  — Mais  il  les  prie  de  consi- 
dérer qu’il  né  s’est  pas  mêlé  des  affaires  des  Pays-Bas  de  son  autorité 
privée;  qu’il  a été  appelé  à s’en  entremettre  par  la  généralité;  qu’il  n’a 
jamais  eu  d’autre  but  que  de  délivrer  le  pays  de  la  tyrannie  des  étrangers; 
que,  par  conséquent,  la  cause  des  états  généraux  et  la  sienne  n’en  font 
qu’une,  et  qu’il  ne  serait  pas  raisonnable  qu’il  se  séparât  de  ceux  envers 
lesquels  il  est  obligé  par  serment.  — Il  attend  de  la  paix  générale  les  avan- 
tages auxquels  il  a droit  de  prétendre  : si,  dans  le  principe,  il  avait  voulu 
s’occuper  de  ses  intérêts  particuliers,  il  aurait  pu  en  résulter  des  incon- 
vénients. — Il  se  flatte  donc  qu’ils  ne  trouveront  mauvais  qu’il  n’ait 
envoyé  cl  n’euvoie  encore  personne  à Cologne , mais  qu’il  se  remette  â ce 
qui  sera  conclu  par  les  états  généraux.  — Si  cependant,  dans  la  négo- 
cialiou  générale,  ils  obtenaient  des  résultats  avantageux  pour  le  pays,  et 
qu’alors  ils  jugeassent  à propos  de  faire  des  ouvertures  en  sa  faveur,  il 
leur  en  serait  reconnaissant. 


Anvers,  13  juillet  1 570. 

Illustrissimos  senores,  he  recivido  las  de  VV.  SS.  de  los 
24  dcl  passado,  por  las  eu  a les  enliendo  la  buena  y justa 
aflicion  que  tienen  de  promover  el  reposo  y acuerdo  destc 
pobre  Pais  Baxo,  para  lo  cual  VV.  SS.  han  tomado  este  gran 
trabajo,  no  sin  muciia  iticoinndidad,  y que  entre  otros.  por 
mandado  especial  de  Su  Mag4  Impérial,  se  han  acordado  de  mi 
persona  y de  mi  parlictilar,  pnresciéndoles  que  por  esso  devria 
yo  de  haver  embindo  mis  dippulados  cou  los  que  se  liait 
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embiado  por  la  generalidad,  los  cuales  cuando  llegarùn. 
VV.  SS.  iratarân  enlonccs  con  el  duque  de  Terranova  por  mi 
bien,  el  cual  esperavan  que  no  rehusaria  la  plâtica.  Todo  lo 
cual  agradezco  à VV.  SS.  muy  humildenientc  y de  muy  buen 
corazon,  promelicndo  de  quedarles  por  ello  obligado  todos 
los  dias  de  mi  vida.  Pero  que  yo  no  baya  embiado  mis  dipu- 
tados  hasla  agora,  espcro  que  VV.  SS.  no  lo  tomaràn  à mal, 
mas  que  antes  hallaràn  mis  excusas  justas  y razouables,  consi - 
dcrando  especialmente  que  no  me  lie  entremetido  en  estos 
negocius  de  mi  autoridad  privada  y partieular,  empero  siendo 
liamado  y tirade  por  la  generalidad  : en  que  no  lie  buscado 
jamas  otra  cosa  de  que  este  pobre  y oprimido  pais  se  librase 
de  la  tirania  de  los  cstrangeros;  secundariamente,  que  la 
prclension  de  los  cstados  generales  y la  mia  es  toda  una  : 
por  donde  no  séria  razon  désunir  6 separarme  délia,  y de  los 
à quien  soy  obligado  con  juramenlo  y scrvicio.  Y auuquc 
VV.  SS.  podrian  scr  de  otra  opinion,  lodavia  en  cuanlo  a mi, 
yo  lie  esperado  siempre  que  la  conclusion  de  la  paz  y del 
rcposo  destos  Estados  me  podria  ser  provechoso  y adelantar 
mi  partieular;  y assi,  aunque jamas  aya  deseado  otra  cosa, 
sino  ver  estos  paises  en  bucna  y durable  paz,  por  el  adclan- 
tamiento  de  la  cual  yo  quisiera  bien  emplear  todo  lo  cslrcnc 
que  podria,  lodavia  me  ha  parescido  que,  quericndo  Ii&Im 
eosas  parliculares  al  principio,  yo  retardais  muclio  mas  üt 
lo  que  pudiera  adelantar,  pues  los  unos  lo  tomaran  por  su 
vcnlaja,  otros  por  daïïoso  à la  negociacion  principal,  y otros 
por  perjudiciablc  à mi  pcrsona  : por  lo  cual  espero  que 
VV.  SS.,  como  bien  avisadas,  no  tomaran  à mal  si  no  lie 
embiado  l.asta  agora  alguno  de  mi  parte,  y que  no  cmbio  non 
al  présente,  mas  que  antes  me  remito  à lo  que  sc  liarà  y con- 
duira con  la  dicha  generalidad.  Con  todo  eso,  si  en  esa  nego- 
ciacion general  se  podria  haccr  y conclu ir  cosa  mil  y prove- 
ebosa,  y que  cntonccs  VV.  SS.  tubiesen  por  bien  ycoiivenienlc 
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de  proponer  algunos  medios  que  podriun  servir  para  el 
adelantamicnto  de  mi  particulnr,  quedaré  yo  obligado  de 
reconoscérselo  y servirselo  à VV.  SS.  donde  quiera  que 
pudiere.  Que  es  lo  que  no  he  querido  dexar  de  responderlcs, 
rogando  à iVueslro  Seïïor,  etc.  DcAnvercs,  à 13  dejulio  1579. 

Archives  de  Simancas  : Paptltt  dt  Est  ado.  liasse  2844. 


DCC1. 

LE  PRINCE  D’ORANGE  AUX  PROVINCES  ET  VILLES 
DEMEURÉES  EN  L'UNION  GÉNÉRALE  (•). 

Il  fait  un  expose  apologétique  de  sa  conduite  depuis  la  venue  de  don  Juan 
d’Autriche  aux  Pays-Bas,  repousse  énergiquement  le  reproche  d’être  causo 
de  la  guerre  avec  le  Roi , les  exhorte  à prendre  une  bonne  et  ferme  résolu- 
tion, offre  de  servir  sous  un  autre  chef,  si  elles  veulent  en  nommer  un,  et 
termine  en  leur  recommandant  de  prendre,  pour  le  rétablissement  de 
leurs  affaires,  de  meilleures  mesures  que  par  le  passe. 


S»»s  o»n  (l«  août  IS79). 


Messieurs,  daubant  que,  ces  jours  passez,  j’ai  reccu  la  copie 
du  Iraiclé  accordé  entre  le  prince  de  Parme  et  les  provinces 


(')  Cette  lettre  fut-elle  en  effet  adressée,  sons  forme  de  missive,  aux  états 
et  aux  villes  qui  ne  s’étaient  pas  séparées  de  l’union  ? Je  n’oserais  l'affirmer. 
Je  ne  l'ai  trouvée  en  manuscrit  qu'aux  archives  nationales  de  France.  Elle 
manque  dans  les  liasses  de  la  ville  d’Yprcs,  si  riches  en  documents  des 
aimées  1Ü78  à lët-5  -,  dans  les  registres  de  la  ville  de  Bruges,  les  plus  complets 
en  ce  genre  que  nous  ayons  en  Belgique  ; dans  un  recueil  qui  contient  un 
grand  nombre  d’actesdc  la  même  époque,  et  qui  provient  du  Franc  de  Bruges  ; 
dans  les  registres  el  les  liasses  appartenant  aux  archives  de  la  ville  de  Gaud  ; 
dans  les  registres  des  élals  du  Tournaisis,  où  ont  clé  transcrites  avec  soin 
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désunies,  par  lequel  appert  clairement  que  tant  ledict  prince 
que  provinces  délibèrent  faire  tomber  en  particulier  celte 
guerre  sur  moy,  et  en  mon  nom,  comme  s’il  estoit  question 
seulement  de  ce  que  me  louche,  et  non  du  général,  j'ay  bien 
voulu  vous  envoyer  ladicte  copie,  et  vous  servira  la  présente 
à deux  fins  : 

Premièrement,  pour  vous  remectre  en  mémoire  comment 
toutes  choses  sont  passées,  tant  depuis  que  je  suy  venu  de 
Hollande  en  ce  pays,  que  depuis  aussi  que  messieurs  les  estalz 
généraux  m’ont  csleu  pour  lieuthenant  général  : par  où  un 
chascun  pourra  juger  à quel  droict  lesdictes  provinces  se  sont 
séparées,  et  à quel  litre  elles  peuvent  entreprendre  ladicte 
guerre  contre  moy; 

En  après,  pour  vous  dire  ce  que  me  semble  de  ladicte 
déclaration  en  ce  qui  me  touche,  et  les  inconvéniens  qui  en 
peuvent  suivre,  et  quelz  sont  les  prétextes  dont  ilz  se  veulent 
couvrir  pour  avancer  nostre  ruine  commune. 


les  pièces  adressées  à ce  corps  jusque  vers  l'époque  de  la  prise  de  Tournai 
par  le  prince  de  Forme;  dans  le  recueil  que  possède  la  bibliothèque  de  la 
chambre  des  représentants. 

11  est  au  moins  certain  qu'elle  fut  imprimée  ; j'ai  sous  les  yeux  un  in-4° 
de  52  pages,  intitulé  : ■ Lettres  de  monseigneur  le  prince  d'Orange,  envoyées 
» aux  provinces  et  villes  des  Païs-Bas  demeurées  en  l'union  générallc,  sur 
» le  traité  passé  entre  le  prince  de  Parme  et  les  provinces  désunies,  avecq  la 
» copie  dudit  traillé.  » A la  suite  de  ce  titre  est  l'épigraphe  : Inite  consilia 
et  disbipabuntur , et  le  millésime  1579. 

Sou  authenticité  ne  me  parait  d'ailleurs  pas  plus  contestable  qu'à  M.  Gboem 
Vau  Piumstereb,  qui  la  cite,  et  à Boa,  qui  en  a donné  une  traductiou  hollan- 
daise, JVederlantsche  oortoghen , liv.  XIII,  fol.  1 34-139,  édit,  de  1021. 

11  est  à remarquer  que  ni  la  copie  conservée  aux  archives  de  Paris,  ni 
l'imprimé  in-i<>,  ne  portent  de  date  à la  fin,  tandis  que,  dans  Bon,  la  lettre 
est  datée  d'Anvers,  le  1"  août  1579.  On  pourrait  inférer  de  là  que  cet  histo- 
rien a eu  entre  les  mains  un  original  envoyé  à quelqu'une  des  villes  ou  des 
provinces  des  Pays-Bas. 

Quoi  qu'il  en  soit,  la  date  du  lrr  août  s'accorde  parfaitement  avec  les  faits 
auxquels  la  lettre  sc  rapporte,  cl  je  Pai  adoptée. 
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Vous  avez  souvenance,  messieurs,  comment  feu  don  Jehan, 
ayant  premièrement  mis  le  pied  en  ce  pays,  dissimulant  son 
mauvays  vouloir  qu'il  avoit  générallement  contre  iceluy,  et 
ayant  abusé  plusieurs  souhz  l’apparence  des  belles  promesses, 
praticqua  de  toutes  partz  pour  s’asscurer,  en  intention  de 
ruiner  devant  toutes  choses  la  Hollande  et  la  Zeelande,  et  sur 
la  ruine  d'icelles  bastir  une  servitude  universelle  de  tout  le 
pays.  Mais,  estant  ces  entreprises  du  commencement  retardées, 
pour  ce  que  je  ne  me  layssay  aisément  persuader,  et  depuis 
rompues,  d’aultant  que  plusieurs  gens  de  bien,  tant  à Bruxelles 
qu’ailleurs,  descouvrirent  assez  ses  ruses,  et  finallement,  ses 
lettres  propres  estans  venues  entre  noz  mains,  il  pensa  exécuter 
son  entreprise,  se  jectant  dedans  le  chasteau  de  Namur,  se 
estant  auparavant  asseuré,  comme  il  pensoit,  de  la  ville  et 
chasteau  d’Anvers,  des  villes  de  Bois-le-Duc,  Breda,  Tournay, 
Lille,  Amsterdam,  Utrecht,  Devenler,  Campen  et  plusieurs 
aultres,  au  moien  desquelles  villes  il  pensoit,  avec  l'ayde  de 
l’armée  qu’il  avoit  preste,  tenir  le  pays  en  subjection,  et  faire 
guerre  ouverte  aux  pays  de  Hollande  et  Zeelande.  Mais  Dieu, 
qui  dispose  aultrement  des  affaires  que  les  hommes  ne  propo- 
sent, en  ung  instant  luy  renversa  ses  desseins,  luy  faisant 
perdre  cestc  ville  et  chasteau  d’Anvers,  qui  esloit  comme  le 
seul  et  unicque  fondement  de  tout  son  bastiincnt.  Que  si  dès 
lors  mon  conseil  eust  esté  suivy,  il  est  sans  double  que  ceste 
sanglante  guerre  eust  bientost  pris  (in  : car,  estant  pour  lors 
en  iNoort-Hollande,  je  dépeschay  en  diligence  et  fis  entendre 
à messieurs  les  estatz  que,  s’il  leur  plaisoit  de  faire  assembler 
promptement  leurs  forces,  et  faire  une  levée  seullement  de 
trois  mille  cbevaulx  alleinans,  qu’il  seroil  aysé  de  faire  quicter 
à feu  don  Jehan  la  ville  et  chasteau  de  Namur,  et  tout  le  pays 
de  Luxembourg,  et  par  ce  moyen  luy  oster  tous  moyens 
d'entrer  en  ce  pays  : mais  je  ne  peus  estre  «eu,  ou  pour  avoir 
des  gens  par  trop  contraires,  et  mesmes  de  ceulx  qui  depuis 
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ont  esté  les  principaulx  instigateurs  à faire  désunir  les  pro- 
vinces de  Hainault  et  d’Arlhois,  ou,  comme  on  alléguoit,  par 
faullcde  moyens. 

Peu  de  temps  après,  je  fus  prié  de  messieurs  les  estatz  de 
venir  en  Brabant  : ce  que  je  fis,  espérant  pouvoir  servir  en 
quelque  chose,  en  quoy,  Dieu  merci,  je  ne  me  trouvay  du 
tout  déceu,  car  j'aiday.  tant  de  conseil  que  d’aultres  moyens, 
à la  réduction  des  villes  de  Breda,  Bois-le-Duc,  de  la  Tôle, 
Berghes-sur-le-Zoom,  qui  sont  toutes  places  de  conséquence, 
et  que  malaisément,  en  six  années,  quelque  guerre  que  puisse 
faire  l'ennemy,  il  pourra  retirer,  comme  auparavant  j'avoyc 
asseuré  la  ville  d'Ulrecht,  dont  ensuivit  par  après  la  prise  et 
démolition  de  la  citadelle  dudict  Utrechl. 

Messieurs  de  Bruxelles  aussi  me  rendront  tesmoignage 
quelle  assistence  je  leur  ay  donné,  tant  par  mon  conseil,  et 
ouvertures  à eux  faictes  par  les  députez,  tant  de  ma  part  que 
de  Hollande  et  Zcelandc,  quand  on  poursuivoit  la  démolition 
de  la  citadelle  de  Anvers,  laquelle  je  n’espère  pas  que  les 
cnnemys  réédifieront  jamais.  Et,  quant  à ceulx  de  Gand,  les 
sieurs  d’Embize,  Borluul  et  Croweld,  qui  vindrent  à Bruxelles 
pourcest  elTect,  confesseront  qu'après  Dieu,  je  fu  cause,  non- 
obstant tant  de  coutredisans,  que  leurs  previllégcs  leur  furent 
renduz,  que  je  ne  croy  pas  leur  devoir  jamais  estre  osiez. 

Vous  savez,  messieurs,  comme,  le  mois  de  janvier  ensui- 
vant, mil  cinque  cens  seplunle-huiet,  estant  monseigneur 
l’arcliiducq  Mathias  esleu  pour  gouverneur  des  Pays-Bas,  par 
le  consentement  général  de  toutes  les  provinces,  il  leur  plcust 
aussi  m’eslire  pour  son  licutbenant  général  en  tous  ces  pays. 
Vous  n’ignorez  aussi  quelles  furent  les  conditions  ausqucllcs 
Son  Altèze  fust  teceue,  lesquelles  mesmes  j'ay  jurées,  oultre 
lesquelles  je  n’ay  jamais  pensé  estre  licite  de  me  pouvoir  es- 
tendre,  ce  que  j’estime  encore  ne  debvoir  faire,  tandis  que 
l'obligation  de  mon  serment  demeurera  en  sa  vigueur  et  vertu. 
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et  que  les  provinces  et  villes  qui  demeurent  unies  ne  m’en 
tiendront  quitte  et  nbsouls. 

Incontinent  après  le  serment  preste  par  moy,  survint  la 
route  de  nostre  armée  à Gemblours.  Il  n’est  pas  besoing  de 
diseourrir  par  la  faulte  de  qui  : il  suffitqu'un  chascun  cognoisse 
et,  comme  je  croy.  confesse  que  j’en  suis  du  tout  exempt, 
n’ayant  esté,  pour  le  plus,  que  quatre  jours  en  charge,  quand 
nous  receumes  eeste  perte  ; n’ayant  faict  faulte  d’advertir  long- 
temps auparavant,  mesmes  estant  encores  à Gand,  environ 
trois  sepmaincs  devant,  de  l’ordre  qu’il  falloit  tenir  pourem- 
pescher  un  tel  dommage  que  je  prévoioy  indubitablement 
nous  debvoir  advenir.  Mais  je  ne  peus  estre  oy,  non  plus  que 
quand  je  faisoy  ouverture  des  moyens  qu’on  devoit  tenir  pour 
chasser  du  pays  feu  don  Jehan,  auparavant  que  scs  forces 
fussent  assemblées. 

Il  n'y  a aussi  personne  qui  ne  se  souvienne  de  l'espouvan- 
tement  universel  qui  tumba  sur  tout  le  pays,  lors  de  ladiete 
défaicte,  tellement  que  les  villes  de  Louvain,  Diest,  Tillemont 
et  aultres  se  rendirent  plus  tost  à l’ennemy  qu’on  n’cust  moien 
d'y  donner  ordre  convenable.  Toutesfoys,  Dieu  me  fist  la 
grâce,  ayant  asseurée  la  bonne  ville  de  Bruxelles,  qui  estoit 
la  plus  menacée  de  l’cnnemy,  estant  revenu  en  eeste  ville 
d'Anvers,  que  je  remédiay  promptement,  par  le  moyen  des 
bons  bourgeois  d’Anvers,  aux  villes  de  Matines  et  de  Lière, 
jusques  à ce  qu'on  y peult  envoier  quelques  gens  de  guerre. 
El.  comme  lors  nous  n’avions  aucunes  forces  en  main,  sinon 
celles  qui  estoient  en  Hollande  et  à Gand,  je  fus  contrainct 
les  faire  aprocher  en  diligence,  et  les  mectre  dedans  les  places, 
lesquelles  aultrcinent  eussent  été  forcées  par  l’cnnemy  victo- 
rieux. Et,  combien  que,  depuis  ce  temps-là  jusques  bien  avant 
dedans  l’esté,  l’cnnemy  ayt  tenu  la  campaignc  sans  contredit, 
toutesfois  on  ne  peut  dire  que  nous  ayons  faict  aulcunc  perte 
notable  durant  lediet  temps,  par  faulte  qu'on  eust  peu  en  façon 
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quelconque  m’imputer  : car,  si  les  villes  de  Philippeville  et 
Limbourg,  aians  des  gouverneurs  mis  d'aullre  main  que  de  lu 
mienne,  ont  esté  rendues  à Icnncmy,  si  aulcuns  en  méritent 
blasme,  sont  ceulx  qui  ont  donné  à telles  gens  des  commis- 
sions, lesquelles,  pour  raison  de  mon  serment,  je  ne  leur 
pouvoy  osier  ; et,  quand  je  n’eusse  eu  une  telle  obligation,  si 
est-ce  que  je  n’avois  moyen  aulcun  pour  les  tirer  desdictes 
places. 

Et,  cependant  que  l’enncmy  a esté  entretenu  en  ces  pays  de 
Brabant  et  combattu  par  garnisons,  nous  avons  donné  le 
moyen  à monsieur  le  conte  de  Renneberch,  gouverneur  de 
Phrise,  estant  favorisé  de  la  levée  (de  laquelle  je  toucheray 
après)  qui  marchoil,  de  réduire  soubs  l’obéissance  des  cstalz 
la  ville  de  Campen.  et  par  après  Devenler,  villes  aultant  im- 
portantes pour  ce  pays,  tant  pour  raison  de  leur  force,  richesse 
et  assiète,  qu’aultres  villes  des  Pays-Bas. 

Les  seigneurs  et  aultres  qui  estoienl  pour  lors  tant  au  conseil 
d’Esial  et  estatz,  sçavent  que  mon  opinion  fusl  que  la  longueur 
delà  guerre  ne  pourroit sinon  apporter  une  ruyne certayneau 
pays,  et,  comme  les  événemens  de  la  guerre  sont  incertains, 
qu'une  longue  guerre  améneroit  aussi  des  accidens  différais, 
aulcunes  foys  bons  et  aulcunes  foys  mauvays.  Pourtant  je  fus 
d’advis  qu’il  falloil  faire  une  bonne  guerre  offensive,  et  mectre 
sus  bonnes  forces  bastantes  pour  chasser  entièrement  l’ennemy 
hors  du  pays,  mais  qu’elles  ne  debvoient  estre  telles  quelles 
excédassent  noslre  puissance,  qui  estoit  calculée  et  accordée  à 
six  cent  mille  florins  par  moys,  sans  comprendre  en  ceste 
somme  la  partie  de  quatre  cens  mille  florins  que  la  royne 
d’Angleterre  presloit  aux  estatz.  Suivant  quoy,  fusl  accordé  de 
prier  à monsieur  le  duc  Casimirus  de  faire  levée  de  trois  mille 
chevaulx  aliénions  et  trois  mille  hommes  de  pied,  et  iuy  fust 
envoyé  l’argent  pour  la  levée,  que  ses  commissayrcs  receureiit 
en  la  foyrc  de  mars,  à Francfort;  et,  peu  de  jours  après,  fust 
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aussi  donne  l'argent  eh  Allemagne  pour  la  levée  de  trois  mille 
autres  chevaulx,  soubz  monsieur  le  conte  de  Swartzembourg, 
quinze  cens  soubs  le  marquis  de  Havercch,  mille  sous  Volmer- 
kausen  et  mille  soubz  le  baron  de  Schenck,  et  un  régiment 
de  lanlzkennechtz  sous  le  colonel  Lazarus  Muller,  avec  les- 
quelles forces,  si  elles  eussent  esté  payées,  comme  les  provinces 
l’avoient  promis,  et  si  les  gens  de  guerre  se  fussent  trouvez  en 
mesme temps  dedans  le  pays,  il  n’y  a aulcune  dificulté,  moyen- 
nant i'ayde  de  Dieu,  que  Fonnemy  eust  esté  contrainct  de 
quitter  le  pays,  ou  de  se  voir  deffayrc,  comme  il  appert  mesmes 
par  la  confession  de  feu  don  Jehan , qu’il  faict  en  ses  lettres 
eseriptes  au  Roy  le  xv*  de  septembre  passé,  peu  auparavant 
sa  mort,  lesquelles  lettres  ont  esté  imprimées,  comme  ainsi 
soit  néantmoings,  pour  les  faultes  survenues,  desquelles  je 
parlcray  cy-après,  qu’on  donna  à l’ennemy  du  loisir  de  penser 
à se  guarantir,  et  qu’on  laissa  passer  tant  de  belles  occasions 
de  le  deffaire. 

Or,  ce  qui  a commencé  à nous  renverser  nos  affaires,  a esté 
que  les  provinces  ne  fournirent  point,  le  premier  moys,  la 
somme  de  six  cens  mille  florins  qu'ilz  avoient  promis,  à beau- 
coup près,  ni  beaucoup  moins  depuis.  La  seconde  fust  que 
mondicl  Sr  le  duc  Casimirus,  suyvant  la  poursuite  faicte  par 
l’ambassadeur  d’Angleterre,  eust  charge  de  deux  mille  che- 
vaulx  et  trois  mille  hommes  de  pied  dadvantaige,  et  mesmes 
qu’il  fist  encoires  sa  levée  plus  grande  que  ledict  nombre, 
amenant  avec  soy  sept  mille  chevaulx  et  de  sept  à huit  mille 
hommes  de  pied,  laquelle  levée  ne  peult  estre  sitost  faicte, 
pour  estre  si  grande,  et  pourtant  arriva  beaucoup  plus  lard 
que  Faultre  ; et,  combien  que  ledict  seigneur  duc  pensa  par 
ce  moyen  faire  service  au  pays,  toulesfoys  la  longueur  dont 
ses  gens  usèrent  à venir,  nous  rendit  la  moytié  de  l’esté 
inutile,  joinct  que  tout  l’argent  d’Angleterre  y fust  employé, 
et  ne  peult  satisfaire  pour  le  premier  moys,  tellement 
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qu'estans  lesdicts  Allemans  arivoz  sur  la  frontière  du  pays,  ne 
voulurent  passer  la  Meuse,  et  demeurèrent  longtemps,  en 
gaslant  le  pays,  jusques  à ce  que  monsieur  le  duc  Casimirus 
feist  tant  vers  eulx  qu'ilz  passèrent.  Et,  quant  aux  troupes  fran- 
çoises  levées  par  le  sieur  d’Argentlieu  (■),  par  le  commande- 
ment dudict  seigneur  duc,  estant  arrivées  jusques  aux  portes 
d’Anvers,  loutesfoys  il  fut  impossible  de  les  induyre  de  entrer 
au  camp,  alléguans  qu'ilz  avoient  commandement  dudict  sei- 
gneur due  l’aller  trouver  jusques  oultre  Meuse  : qui  fust  cause, 
ores  qu’ilz  eussent  faict  grand  besoing  en  la  journée  de  Rime- 
nem  (•),  nonobstant,  au  même  temps,  on  fust  contrainct  de 
les  embarquer  près  d’Anvers,  et  les  envoyer  par  eaue  vers 
ledict  seigneur  duc.  Estans  finallement  lesdicts  Allemans  arri- 
vez à Rimenem,  ne  voulurent  partir  sans  argent. 

Or,  si  la  pluspart  des  provinces  avoient  faict  si  peu  de 
debvoir  auparavant,  tant  plus  on  alla  avant,  et  tant  moings 
elles  en  firent  : car  environ  le  mesme  temps  commences  le 
trouble  entre  les  Gantois  et  Wallons,  lequel,  de  commence- 
ment, eust  peu  eslre  appaisé,  si  les  ungs  et  les  autres  eussent 
voullu  recepvoir  les  conditions  que  je  leur  fis  proposer  : mais 
il  n’a  esté  possible  d’appaiscr  l’animosité  des  ungs  ni  des 
aultres,  jusques  à ce  que  finallement  les  choses  en  sont  venues 
en  l'estât  auquel  on  les  veoit  à présent.  Cela  fust  eause  que, 
de  Flandres,  Lille,  Douay  et  Orcbies,  ne  venoient  aulcuns 
deniers.  Or,  longtemps  auparavant,  ceulx  de  Arthois  et  de 
llainault  avoient  tout  retenu  par-devers  eulx,  et,  à la  vérité, 
ilz  furent  les  premiers  qui  faillirent  à leur  foy  et  serment,  et 
qui  ont  esté  la  première  et  vraye  cause  du  mal  général  des 
pays. 

Tant  y a que.  lesdicts  Allemans  arrivez,  ne  fust  possible 


(')  Voy.  ci-dessus,  p.  \U. 

(’)  Voy.  ci-tlessus,  p.  ->6  *“t  suiv. 
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leur  donner  aulcun  argent,  sinon  après  trois  sepmaines,  qui 
les  feisl  marcher  jusques  à Nivelles.  De  là  derechief  firent 
refus  de  passer  oultre;  mesmement.  partie  d’eulx  prindrent  le 
chemin  de  Flandres,  sans  mon  sceu  ni  du  conseil  d’Estat  et 
estatz;  et  furent  par  aulcuns  capitaynes  desbauchez  grand 
nombre  des  gens  de  pied,  qui  prindrent  aussi  le  mcsmc 
chemin.  Et  comme,  se  joignant  noz  forces  avec  celles  de 
monseigneur  d’Anjou,  nostre  armée  eust  encore  esté  assez 
puissante  pour  combattre  et  deffaire  celle  de  l’ennemy,  partie 
des  troupes  de  mondict  seigneur  d’Anjou  prindrent  le  chemin 
de  Flandres  ; les  aultres  se  retirèrent  en  France.  Ces  choses 
aynsi  advenues,  feu  monsieur  de  Bossu  (*),  voyant  que,  par 
faulte  de  gens  de  pied,  il  ne  pouvoit  forcer  l'ennemy  en  son 
retranchement,  joinct  aussi  la  proximité  de  l’hiver,  fust  con- 
trainct  de  ramener  l’armée. 

Voilà,  messieurs,  comment  les  choses  se  sont  passées, 
lesquelles  fussent  allées  aultrement,  si  lesdictes  provinces 
n’eussent  faict  faulte  à leur  contribution,  comme  il  avoit  esté 
conclud  : mais  il  n’y  a prince  ni  gouverneur  si  sage  qui  puisse 
mener  de  grandes  choses  à fin,  si  les  moyens  iuy  delîaillent. 

4c  tay  beaucoup  de  particulières  traverses  qui  ont  esté 
données,  aymant  mieux  tayre  le  mal  et  chercher  d’y  remédier, 
que  renouveller  les  playes  lesquelles  j’ay  cherché  et  cherche 
encoyres  tous  les  jours  de  guarir.  Toutesfoys  je  ne  puis 
passer  soubz  silence  que  les  provinces  désunies,  sans  avoir 
esgard  au  bien  que  je  pense  elles  ont  reccu  par  mon  moyen, 
taisant  le  bien,  se  sont  addressées  à ce  quelles  ont  jugé  mal, 
comme  c’est  une  coustume  trop  universelle,  voire  mesme 
entre  nous,  et  là-dessus  ont  pris  coleur  d’esclorre  leur  mau- 
vais voulloyr.  Là-dessus  ceulx  de  la  religion  ont  demandé 
d’avoir  l'exercice  libre  d’icelle,  qui  a amené  beaucoup  de 

(')  Voy.  p 97,  note  I. 
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divisions,  estons  aulcuns  si  parciaulx  cnnemys  de  iadiclc 
religion,  qu’ilz  voulloienl  encoyres  laisser  la  porte  ouverte  aux 
persécutions  sanglantes  de  l'inquisition,  et  mesme  falsifiions 
les  édietz.  tant  estoient  les  passions  d’auleuns  desreiglées; 
aulcuns  des  autres  aussi , ores  qu’ilz  poursuyvissent  ce  qui 
esloit  de  raison,  toutesfoys  ont  passe  mesure  en  la  forme  qu’ilz 
ont  tenue  là-dessus,  tant  à rayson  du  grand  nombre  de  ceulx 
de  la  religion,  que  veu  l’exemple  des  nations  voisines,  cl  aussi 
que  tous  gens  sages  ont  jugé  n'estre  possible  maintenir  le  pays 
en  paix,  sans  y laisser  l’exercice  libre  de  la  religion.  Elle  y a 
esté  accordée  ; mais  cela  n’a  empesché,  pour  les  passions  de 
aulcuns,  que  les  divisions  ne  soient  allées  tousjours  en  aug- 
mentant, jusques  à ce  que  (mollement  aulcuns  gouverneurs  de 
provinces,  et  mesmes  des  prineipaulx  officiers  de  Son  Altèze, 
et  aulcuns  desquelz  l’avoyenl  faict  venir  en  ces  pays,  oublians 
leur  serment,  l’ont  quiclé,  et  choisi  le  prince  de  Parme,  cnnemy 
du  pays,  pour  leur  gouverneur  : faysant  ung  accord  particu- 
lier, dont  je  vous  envoyé  coppie  cy-joincte. 

Or,  messieurs,  combien  que  je  ne  veuille  nier  que  je  n’aye 
désiré  de  tout  mon  cœur  l'avancement  de  la  religion  de 
laquelle  je  fais,  grâces  à Dieu,  profession,  et  espère  la  fayre 
jusques  à la  fin  de  ma  vie,  toutesfoys,  ayant  faict  le  serment, 
lorsque  vous  m’avez  esleu  lieutenant  général,  de  conserver 
esgalemcnt  les  subjeelz  du  pays,  je  me  sens  bien  acquitté  de 
ma  promesse,  n’ayant  jamais  consenti  que  tort  ayt  esté  faict  à 
aulcun,  tellement  que  je  proteste,  devant  Dieu  et  le  monde, 
que,  si  aulcun  mal  a esté  faict,  je  n'y  ai  en  façon  du  monde 
consenti  : me  représentant  que  Dieu  est  juste,  et  qu'il  ne  laisse 
jamais  ung  parjure  impuni.  Mais  maintenant,  puisque  non- 
seullemcnl  une  grande  partie  de  ceulx  qui  avoient  donné 
serment  à la  généralité  l'ont  abandonné,  ains,  qui  plus  est,  se 
délibèrent  de  l’assaillir  par  armes,  je  vous  ay  bien  voulu 
envoyer  les  coppies  de  leur  accord,  pour  vous  faire  entendre 
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leur  desseing.  et  quant  et  quant  vous  déclarer,  et  à tout  le 
monde,  que  je  me  tiens  quicte  du  serment  que  j'ai  faict,  en 
tant  qu’il  les  touche,  me  délibérant  me  garder  de  leurs  enlre- 
prinses.  tant  que  Dieu  m’en  fera  la  grâce.  Mais  d’aultant, 
comme  vous  verrez  parla  lceture  d’iceulx,  qu'ilz  se  délibèrent 
s’addresser  à moy  en  particulier,  comme  si  j’avois  occupé  les 
villes  qu'ils  disent  appartenir  au  Itoy  et  à ses  subjectz,  ores 
qu’il  soit  notoire  à ung  chascun  combien  de  villes  et  seigneu- 
ries le  Roy  me  détient,  contre  tout  droit  et  justice,  et  qu'à  bon 
droict  je  pourroy  détenir  en  récompense  quelques  villes  , 
je  seay  toutesfoys  que  vous  me  rendrez  bon  tesmoignage  que 
je  n’ay  à présent  auleune  récompense,  et  n’en  ay  demandé 
aulcune,  ny  pareillement  que  je  tiens  une  seule  ville  soubz 
ma  puissance,  estans  mesmes  celles  qui  me  appartiennent 
gardées  par  les  garnisons  qui  ont  serment  à messieurs  les 
cslalz.  et  non  à moy.  Mais,  d’aultant  que  ce  prétexte  est  pris 
par  noz  ennemys,  pour  aliéner  plus  aisément  les  eueurs 
d’aulcunes  villes  et  communautez,  et  leur  faire  prendre  nultre 
pnrty  qu’ilz  n’ont  faict  jtisques  à présent,  je  vous  ay  bien 
voullu  escrirc  la  présente,  pour  vous  prier  de  vous  résouldre 
de  ce  que  vous  avez  à faire  pour  l’advenir,  alin  que  on  ne 
puisse,  soubz  couverture  de  quelques  calomnies  inventées  par 
noz  ennemys,  nous  mectre  les  ungs  et  les  aultres  en  division. 

Premièrement,  messieurs,  je  vous  prie  de  juger  avec  moy 
s'il  est  vray.  ce  qu’ilz  disent,  que  c'est  à moy  seul  qu’ilz  veul- 
lent  faire  la  guerre,  et  s’ilz  ne  veullent  poinct  autant  de  mal 
aux  bonnes  villes  de  Bruxelles.  Anvers,  toute  la  Flandres  et 
plusieurs  aultres,  qu’ilz  font  à moy;  ce  qu’ilz  pensent  de  Hol- 
lande, Zeelande,  et  quelle  dent  ilz  ont  encores  sur  Vlissinghe, 
beyde  et  Alckmaar.  où  ilz  ont  laissé  tant  de  despouilles;  s'ilz 
portent  bonne  affection  à lltrecht.  Que,  s’ilz  me  portent  plus 
de  maltalent  qu’à  ung  aultre  particulier,  je  vous  prie  de  vous 
représenter  vifvement  s’il  y a aultre  raison  , sinon  pour  ce  que 

IV.  I» 
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eulx-mesmes  sont  contrainctz  de  me  donner  cestc  louange,  de 
m'estre  fidellement  acquitté  envers  le  pays.  Quand  donc, 
suivant  leurs  ruses  acoustumées.  ilz  veullent  esblouir  les  yeulx 
du  monde,  cspérans  luy  pouvoir  persuader  que  je  suys  leur 
seul  ennemy,  ilz  donnent  assez  à cognoistre  à ceulx  qui  ne  se 
vouldront  point  laisser  tromper,  qu’ilz  couvent  des  pernicieux 
desseings.  Et  ne  pense  pas  qu’ilz  soient  fort  difficiles  à eognois- 
tre,  veu  qu’évidemment,  quelque  eoleur  qu'ilz  prennent, 
il  appert  qu'ilz  veullent  nous  oster  entièrement  toute  liberté, 
tant  de  l’âme  que  du  corps.  Qui  vous  donnera  assez  de  matière 
pour  prendre  une  bonne  cl  ferme  résolution,  de  quoy  je  vous 
prie,  et  adverty  qu’il  est  nécessaire  de  le  faire.  Que,  si  vous 
prenez  le  chemin  de  la  guerre  pour  vous  défendre,  par  commun 
accord,  comme  aussi  en  elîecl  vous  estes  assaillis,  je  vous  ser- 
virai, comme  j'ay  faict  par  cy-devant,  en  toute  fidélité,  sans  y 
espargner  aulcune  chose;  et  si,  pour  oster  aux  ennemys  toute 
ocasion  de  calumnier,  vous  trouvez  bon  de  choisir  ung  chef 
et  conducteur  de  voz  affaires,  ou  plusieurs,  lesquelz  vous  jugiez 
estre  propres,  je  vous  promeclz  de  leur  servir  et  obéir  de  très- 
bon  cœur,  en  tout  ce  qui  me  sera  commandé  et  qui  sera  en 
ma  puissance,  car,  par  ce  moyen,  vous  osterez  à lennemy  le 
moyen,  soubz  Pumbre  de  me  mectre  en  jeu,  d’avoir  entrée  à 
quelque  division  parmy  nous  : toutesfoys . remeelant  soubz 
vostre  plaisir  et  délibération  de  prendre  telle  charge  qu'il  vous 
plaira  ordonner. 

Seulement,  je  vous  prieray  de  mieulx  adviser  au  redresse- 
ment de  noz  affaires  généralles  que  vous  n’avez  faict  par  le 
passé,  principallement  pour  la  levée  des  deniers  : à faulle  de 
quoy,  le  pouvre  peuple  est  infiniment  travaillé  des  gens  de 
guerre,  et  ne  peuvent  les  affaires  estre  dressés  en  temps  et  lieu, 
car,  combien  que  la  faulte  ne  soit  pas  aux  chefz,  si  est-ce  que 
le  petit  peuple,  qui  ne  veoit  pas  le  fond  des  affaires,  ne  se  prend 
qu’à  ses  conducteurs,  estimant  qu'ilz  administrent  mal  ce  que 
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souvent  n'est  pas  en  leur  puissance,  et  ne  pensent  pas  (sou- 
ventesfoys  mesmes  ceux-là  qui  sont  les  meilleurs)  qu’il  se 
meslc  parmi  nous  des  malins  esprits,  semans  des  médians 
propos,  Iesquelz  sont  trop  facillement  creus  ; et,  par  ce  moyen, 
on  faiet  service  à l’ennemy  aultant  agréable,  comme  si  on 
usoit  de  manifeste  trahison  à la  patrie,  d’aultant  que  l'ennemy 
ne  pourroil  jamais  ouyr  •nouvelles  plus  agréables , que  s’il 
entendoit  qu'il  y eust  parmi  nous  quelque  division. 

Je  ne  vous  prescry  ici  nulle  forme,  ayant  donné  souvent 
mon  advis,  par  escripl,  à la  commune  de  ceste  ville  d’Anvers, 
et  l'ayant  encores,  depuis  naguères,  envoié  à messieurs  les 
députez  de  l’union  à Utrccht;  mais  bien  je  vous  diray,  comme 
une  chose  très-certaine , qu'il  n'y  a rien  qui  tant  ruine  noz 
affaires,  que  les  longueurs  dont  on  use  : à quoy  est  nécessaire 
de  remédier,  si  nous  ne  voulions  vcoir  périr  nostre  pays  misé- 
rablement, devant  noz  yeulx,  et.  qui  est  le  plus  à déplorer, 
par  nostre  propre  faulte.  J'y  apporteray  volontiers,  de  ma  part, 
ce  que  Dieu  m'a  donné  de  conseil,  d’expérience  et  de  moiens; 
mais  ce  seroit  abus  de  penser  que  je  peusse  résister  à si  puis- 
sans  ennemys,  sans  eslre  assisté  de  moiens  nécessaires. 

Copie  du  temps,  aux  Archives  nationales  de  France, 
section  historique  : Papiers  de  Simancas,  B 49, 
piéee  38. 
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DCCII. 

LE  PRINCE  D’ORANGE  AUX  ÉTATS  GÉNÉRAUX. 


Disposition  des  quatre  membres  de  Flandre  à secourir  Bruxelles. — Démarches 
à faire  dans  les  autres  provinces  pour  obtenir  d’elles  le  même  secours. 


Gand,  25  août  1579. 


Messieurs,  vous  entendrez,  par  les  commissaires  que  vous 
avez  envoyé  aux  quatre  membres  de  Flandres  (*),  pour  le 
secours  et  soulagement  de  la  ville  de  Bruxelles,  de  la  bonne 
affection  et  volunté  que  lesdicls  quatre  membres  déclairent 
avoir  de  s’employer  en  tout  ce  qu’il  pourra  concerner  la  des- 
charge et  assistencc  de  ladicte  ville  : ce  que  me  faict  vous  prier 
de  tenir  la  main  envers  les  aultres  provinces  semblablement, 
affin  que  de  commune  main  soient  applicquez  les  moiens, 
pour  que  ladicte  ville  puisse  estre  secourue  et  deschargée  des 
travaulx  èsquelz  elle  se  treuve  présentement,  et  est  apparente 


(')  Dans  leur  assemblée  du  8 août,  les  états  généraux  avaient  chargé  les 
sieurs  de  Blende  et  Jean  de  Nève  de  se  transporter  vers  les  quatre  membres 
de  Flandre,  « et  les  requérir  de  se  voulloir  csvcrtuer  pour  secourir  et  assister 
» la  ville  de  Bruxelles,  et  fournira  la  rançon  des  prisonniers  de  Maastricht.» 

L’instruction  de  ces  députés  fut  arrêtée  dans  la  séance  du  12. 

Le  13,  trois  nouveaux  députés,  les  sieurs  Clockman,  Provin  et  deHeyns 
reçurent  la  mission  de  se  transporter,  pour  le  même  objet,  vers  les  villes 
particulières  de  Flandre. 

Le  sieur  Léonard  Vanden  flccke  fut  député,  encore  dans  ce  but,  aux  états 
de  l’union  d’Utrecht. 

Le  26,  les  sieurs  de  Blende,  Clockman  et  Hcyns  firent  rapport  de  leur  négo- 
ciation en  Flandre  ; ils  dirent  que  les  quatre  membres  étaient  • fort  affectionez 
» au  secours  et  assistence  de  la  ville  de  Bruxelles,  ayant  à ces  fins  accordé 
» bonne  somme  de  deniers.  ■ (Journal  MS.  des  états  généraux.) 
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de  tomber  encoircs.  si  en  temps  n'y  sera  pourveu  et  remédié  (*). 
Quov  faisant,  obligerez  ladicte  ville  de  continuer  nu  bon  cleb- 
voir  qu’elle  a monslré  jusques  ores  au  service  de  ces  pays  et 
de  ses  previléges  et  libériez.  Et  à tant,  après  m’estre  très-nfTec- 
tueusement  recommandé  à voz  bonnes  grâces,  je  prieray  Dieu 
vous  donner,  messieurs,  aveeq  bonne  santé,  heureuse  vie  et 
longue.  De  Gand,  le  xxv*  d’aougst  1 379  (’). 


Vostre  très-a(Teetioné  amy  et  compatriol  h vous  faire 
service, 


(îiii-le  de  Nassau. 


Suscriplion  : A messieurs  messieurs  les  estatz  généraux  des 
Pays-Bas.  présentement  assemblez  en  la  ville  d’Anvers. 

Copie  do  temps,  aux  Archives  du  Royaume  : Lttlrti  dt 
et  à Guillou mt  de  Nouau,  t.  VI. 


(')  Depuis  la  prise  de  Maestricht,  le  prince  de  Parme  avait  fait  avancer  ses 
troupes  du  côte  de  Bruxelles,  et  les  habitants  de  cette  ville  craignaient  que 
son  intention  ne  fut  de  venir  l'assiéger.  <.’e  qui  rendait  leur  situation  plus 
pénible  encore,  c'est  que  la  garnison,  composée  de  compagnies  de  Hollande 
et  de  Zélande,  n'étant  pas  payée,  commettait  toute  sorte  de  désordres.  En 
outre,  les  chefs  de*  malcuutenlf,  le  comte  d'Egmont  et  le  baron  de  IJeze,  les 
menaçaient,  s'ils  ne  voulaient  adhérer  au  traité  de  réconciliation  des  provinces 
wallonnes  avec  le  Koi.  Les  Bruxellois  envoyèrent  à Anvers,  dans  les  premiers 
jours  d'août,  des  députés  qui  Grcut  a l'archiduc  Mathias  et  aux  états  géné- 
raux des  remontrances  énergiques  sur  les  dangers  auxquels  ils  étaient 
exposés.  (Journal  MS.  des  états  généraux.) 

(*)  Le  prince  d'Urangc  était  venu  a Gand  le  1"’  août,  oGn  d’y  faire  cesser 
le  gouvernement  despotique  d'Uemhyze. 
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DCCIII. 


LE  PRINCE  D'ORANGE  AUX  ÉTATS  GÉNÉRAUX. 

Son  avis  sur  la  réponse  à faire  aux  princes  électeurs,  à Cologne. 


G AND  , 51  AOUT  1579. 


Messieurs,  j'ay  veu  les  lettres  que  messieurs  les  princes 
vous  ont  escript  de  Coulongnc  (■),  par  lesquelles  ne  puys 
veoyr  nultre  chose  sinon  qu’ilz  semblent  se  rendre  trop  par- 
tiaux de  la  part  de  noz  ennemys.  Quant  à la  responce,  mon 
advis  seroyt,  soubz  correction  de  vous,  messieurs,  de  leur 
mander  que  ne  pouvez  vous  départir  des  articles  précédente- 
mcnt  exhibez  (’),  et,  ce  néantnioings,  comme  aurez  entendu 
que  ceulx  de  l’union  d’Utrecht  auront  conceu  certaine  res- 
ponce, quy  leur  auroyt  esté  envoyée,  aussy  vous  vous  con- 
formez à icelle.  Sur  quoy,  etc.  De  Gand,  le  dernier  d’aoust 
1579. 

Vostre  bien  affeetioné  amy  et  compatriot. 

Guiüe  de  Nassau. 

Copie  du  temps,  A la  Bibliothèque  de  la  Chambre  des 
Représentant*  : Reçut  il  de  piécet  relative t aux  étale 
généraux  de  1576-1560,  t.  III,  fol.  247. 


(()ll  s’agit  vraisemblablement  de  la  lettre  du  5 août,  publiée  p.  171-175  du 
Recueil  de  la  négotiulion  de  la  pair  Ira  idée  ri  Cuuluyne,  etc.  Anvers,  Plan  ti», 
1580. 

(a)  Les  états  généraux  répondirent  aux  princes  de  l’Empire  le  10  septembre. 
I.eur  lettre  est  dans  le  inéme  Recueil , p.  208-221. 
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DCCIV. 

LE  PRINCE  D’ORANGE  AUX  ÉTATS  GÉNÉRAUX. 


Son  «vis  sur  la  réponse  à faire  à ceux  de  Bois-le-Duc. 


Bacon,  2 septembre  1579. 

Messieurs , j’ay  veu  les  articles  que  ceulx  de  Bois-le-Duc 
vous  ont  envoyez  ('),  surlesquelz  vous  demandez  mon  advys. 
Sur  quoy  il  me  semble  que.  pour  le  second  article,  on  ne 
peult  aullre  chose  respondre,  sinon  ce  que  vous  avez  apostillé 
sur  ledict  article,  mais,  quant  aux  aultres  , que  vous  ne  feriez 
aulcune  difficulté  de  leur  envoyer  ce  qu’ilz  demandent,  assea- 
voir  pouldre,  artillerye  et  aultrc  munition  de  guerre,  d'aultant 
que  les  affaires  sont  passées,  jusques  à présent,  en  leur  villc(’), 
et  la  mauvaise  correspondencc  qu’ilz  ont  eu  avec  la  généralité, 
qu’il  seroyt  nécessaire  qu’ilz  donnassent  meillieurc  asseurance 
qu’ilz  n'ont  donné  jusques  à présent,  cl,  quant  à les  secourir, 
s’ilz  estoyent  assiégez  par  les  ennemys,  cncoires  qu'il  n’y  ayt 
pasgrandcapparencequ’ilz  le  puissent  estre,  qu’on  les  secourra 
de  toutes  les  forces  que  l'on  pourra  avoyr,  lesquelles,  en 

(')  Le  magistrat  de  Bois-le-Duc  demandait  trois  choses  - 1°  des  munitions 
de  guerre;  2°  de  l'argent,  pour  payer  les  soldats  étant  au  château  de  Iledel  ; 
3°  qu’on  lui  fit  savoir  quel  secours  la  généralité  lui  enverrait,  eu  cas 
d'attaque  de  l'ennemi. 

Dans  leur  séance  du  28  août,  les  états  généraux  résolurent  de  communi- 
quer le  premier  et  le  troisième  points  au  prince  d’Ornnge,  alin  qu’il  lui  plût 
d’y  pourvoir  comme  il  le  trouverait  convenir.  Quant  au  deuxième,  ils  décla- 
rèrent que  le  magistrat  de  Bois-le-Duc  n'avait  qu'à  faire  pratiquer  en  cette 
ville  la  collecte  des  moyens  généraux,  et  qu'il  en  tirerait  l’argent  dont  il 
avait  besoin.  (Journal  MS.  des  états  généraux  ) 

(J)  Cette  phrase  a été  évidemment  tronquée  dans  le  manuscrit  ; elle  n’est 
guère  intelligible. 
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apparence  . seront  assez  fortes  pour  enipeschcr  les  desseiugs 
de  l’ennemy.  veu  principallement  le  bon  ordre  que  l’on  espère 
donner  au  pays  de  Flandres,  qui  se  met.  Dieu  mercy,  en  tel 
train  que,  joincl  aux  provinces  confédérées  à Ulrechl,  il  n’y 
aura  aultre  espoyr,  sinon  que  de  résister  vifvement  aux  enne- 
miz.  Et  sur  ce,  après  m’cstre  bien  affectueusement  recom- 
mandé en  vostre  bonne  grâce,  je  pricray  Dieu,  messieurs, 
vous  avoyr  en  sa  sainte  garde  et  prolexion.  De  Hruggbes, 
ee  ij”  de  septembre  1579. 


Vostre  très-affeetioné  amy  et  compairiot  à vous  Cuire 
service , 


Giii.ie  de  Nassau. 


Copie  du  (emps,  à la  Bibliothèque  de  la  Chambre  de» 
Représentants  : tiecucil  de  pièces  relatives  aux  étais 
généraux,  de  1370-1560,  t.  III,  fol  248. 


1)€CV. 

LE  PRINCE  DORANGE  AUX  ÉTATS  GÉNÉRAUX. 

Il  se  remet  à ce  que  les  députes  qu’ils  lui  ont  envoyés  lui  diront  de  sa  pari, 
et  a la  réponse  écrite  qu’il  leur  a faite,  les  assurant  que  sa  vie  et  ses 
moyens  seront  toujours  employés  au  service  de  la  patrie. 

Gard,  25  septembre  1570. 

Messieurs,  ayans  entendu  ce  que  les  S"  d'Ouhain,  Kouck 
et  Heyns  m’ont  déclairé  de  vostre  part,  suivant  la  créance  et 
instruction  qu’ilz  en  avoienl  {') , je  n'ay  failly  de  communie- 

(')  Mon  Journal  MS.  des  états  généraux  contient  ce  qui  suit,  à la  date  du 
0 septembre  1579  : a Rapport  fait  par  le  commis  des  finances  Rouck,  retourné 
» d’Ulrccht,  qu’il  al  exhibé  par  escript,  est  résolu  de  reinercbier  ledict  rap- 
• porteur,  le  requerrant  de  vouloir  faire  le  mesme  rapport  à Son  Excellence, 
» et  mesmemont  du  premier  article  : requérant  icelle,  sur  le  ij«  concernant 
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quer,  sur  chascun  poinct  de  ladiele  instruction,  bien  particulié- 
rement avecq  eulx , et  leur  dire  sur  le  tout  mon  opinion, 
comme  nussy  elle  leur  a esté  donnée  par  cscript , ainsy  qu’ilz 
■vous  feront  entendre.  Qui  me  gardera  d’entrer  icy  en  plus 
grand  discours , me  remectant  à ce  qu’ilz  vous  diront  de  nia 
part,  suivant  la  prière  que  je  leur  en  ay  faicte  : vous  priant 
de  les  croire,  et  vous  asseurer  que  je  ne  me  lasscray  jamais 
d'employer  ma  vie  et  tous  les  moyens  que  le  Seigneur  Dieu  m’a 
. concédé,  pour  le  service  de  la  patrie  et  le  voslre.  Et,  me  recom- 
mandant sur  ce  très-affectueusement  en  voz  bonnes  grâces,  je 
supplicray  Dieu  vous  avoir,  messieurs,  en  sa  saincte  garde  et 
protection.  De  Garni  , ce  xxv°  jour  de  septembre  1 379. 

Voslre  très-affectioné  amy  et  compatriot  à vous  faire 
service, 

GciîZe  de  Nassau. 


Susa  iptiuu  : A messieurs  messieurs  les  estatz  généraulx,  pré- 
sentement assemblez  en  Anvers. 

Copie  du  temps,  A la  Bibliothèque  de  la  Chambre  des 
Représentants  : Recueil  de  pièce»  relative»  aux  état t 
généraux  dt  1570-1580,  t.  111,  fol.  237  r«. 


« la  courteresse  des  deniers  en  laquelle  se  trouvent  ceulx  d’Utrccht,  de  vou- 
» loir  interposer  son  authorité  aflin  que  les  qualtrc  membres  de  Flandres 
*>  fournissent  promptement  les  deniers  par  eulx  promis  pour  le  secours  et 
» assistence  de  Bruxelles;  estans  les  eslatz  d’advis,  sur  le  iij*  article,  con- 
« cernant  la  réunion  des  provinces  , de  requérir  monsieur  le  conte  de 
» Schwart  zen  bourg  s'y  vouloir  entremectrc,  avec  telz  aultres  que  Ton  trou- 
• vera  convenir.  El,  pour  emprendre  la  mesme  commission  vers  Son  Excel- 
» lence,  sont  dénommez  les  Sr*  d'Ohain  et  pensionnaire  d’Yprc  Hcyns, 
» lesquelz  se  régleront  suyvant  l'instruction  qui  leur  sera  donnée.  « 

A la  date  du  10  septembre,  le  même  Journal  porte  : « L'instruction  pour 
» les  sieurs  Rouck,  d'Ohain  et  Heyns  vers  Son  Excellence,  est  arrestée,  avec 
» les  lettres  de  crédence.  » 

Ces  députés  rendirent  compte  de  leur  mission  aux  états  généraux  le 
20  septembre.  Ils  rapportèrent,  entre  autres,  que  le  prince  d'Orangc  trouvait 
nécessaire  que  les  habitants  de  Malines  fussent  déclarés  ennemis  de  la  patrie, 
et  qu'on  défendit  de  les  assister  de  vivres,  ou  autrement. 


Digitized  by  Google 


— 186  — 


DCCVI. 

LE  PRINCE  D’ORANGE  AUX  ÉCHEVINS,  DOYENS,  NOBLES 
ET  NOTABLES  DE  GAND. 


Asters,  ..  octobre  157!). 


Il  leur  recommande  Michel  de  Deekere,  leur  bourgeois, 
pour  la  place,  qu'il  s’agit  de  créer,  de  superintendant  des  quatre 
receveurs  qui  ont  été  préposés  à la  gestion  des  biens  de  l'ab- 
baye, prévôté  , prieuré  et  ahnoesseiiie  du  cloître  de  St-Pierre. 

Original,  aux  arrimes  de  la  ville  de  Gond  : 
reg.  Lttlrt»  du  princ*  d’Orange,  1578  à 1584. 


DCCVI1. 

LE  PRINCE  D'ORANGE  AUX  QUATRE  MEMBRES  DE 
FLANDRE  (■)• 

Il  leur  recommande  le  capitaine  Creick,  pour  la  charge  de  bailli  de  Menin. 
Anvers,  26  octobre  Ib79. 


Messieurs,  le  capitaine  Creick,  capitaine  d'une  compaignie 
de  gens  de  pied  du  régiment  du  colonne!  Balfour , a esté  le 


(')  Le  prince  leur  écrivit  le  même  jour,  afin  de  demander  le  gouvernement 
de  Menin  pour  le  colonel  Balfour,  à la  diligence  et  vigilance  duquel  ils 
étaient  principalement  redevables  de  la  prise  de  cette  ville.  Voy.  les  Docu- 
ment» de  MM.  Rertyn  et  Dibgbrick,  t.  I , p.  i67. 

Celait  le  22  octobre,  que  Menin  était  tombé  au  pouvoir  des  états. 
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principal  instrument  qui  n dressé  et  conduit  l'entreprise  de 
Menin.  et  des  premiers  à l’exécution.  Et,  d’aultanl  que  les 
hommes  de  vertu  et  qui  s'employent  fidellement  méritent 
récompence , pour  encouraiger  les  aultres  à bien  faire,  ayant 
esté  prié  par  luy  d'estre  avancé  à l'estât  debaillyfdudiel  Menin, 
je  ne  luy  ay  peu  refuser  mon  consentement,  comme  à requeste 
raysonnable,  l'ayant  toutesfois  remis  sur  voslre  bon  advis,  sans 
lcqtiel  je  u’ay  trouvé  bon  estre  passé  oullre.  Toutesfois,  si  vous 
trouveriez  qu’il  ne  seroit  acceptable,  pour  estre  estrangier, 
je  vous  prie  qu’en  récompence  de  sa  valeureuse  entreprise, 
luy  veuillez  faire  une  corulignc  gratuité  et  recognoissance. 
Et  sur  ce,  après  m’estre  affectueusement  recommandé  à voslre 
bonne  grâce,  je  prieray  Dieu,  messieurs,  vous  avoir  en  sa 
saincte  garde.  D’Anvers,  ce  xxvj'  d’octobre  1579. 

Vostre  bien  bon  amy  à vous  faire  service, 

Guille  de  Nassau. 

Suscription  : A messieurs  messieurs  les  quatre  membres  de 
Flandres. 

Copie  du  temps,  aux  archives  de  la  ville  d'Yprcs. 
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DCCVIII. 

REMONTRANCE  DU  PRINCE  D'ORANGE  AUX  ÉTATS 
GÉNÉRAUX  ('). 

Il  leur  retrace  les  causes  du  mauvais  succès  des  affaires  : le  peu  de  zclc  que 
montrent  les  députes  envoyés  aux  étals  généraux  pour  les  intérêts  de  la 
généralité  ; l'insuffisance  de  leurs  pouvoirs  et  les  longueurs  qui  en  résul- 
tent ; la  médiocrité  des  sommes  versées  dans  la  caisse  commune;  les 
exceptions  faites  par  plusieurs  provinces  à la  levée  des  moyens  généraux; 
la  diversité  du  cours  des  monnaies  ; la  distribution  des  deniers  faite  par 
chaque  province,  et  même  chaque  ville,  à sa  fantaisie  : et  il  en  conclut 
la  nécessité  d'établir  un  conseil  qui  ait  autorité  entière  sur  l'armée  et 
la  flotte.  — Il  demande  la  démission  de  ses  charges,  au  cas  qu'on  ne 
veuille  pas  remédier  aux  maux  qui  affligent  le  pays. 


Anvers.  26  novembre  lî>79. 


Messieurs,  il  y a si  longtemps  que  tout  le  peuple  de  ce  pays, 
languissant  soubz  le  faix  des  calamilez  qu’il  endure,  attend 
une  bonne  et  asseurée  résolution  île  cesle  honnorable  com- 
paignie,  que  ce  sera  une  occasion,  au  lieu  de  luy  donner  allé- 
gement et  le  récréer  en  ses  inaulx,  plustosl  de  le  précipiter  en 
ung  désespoir,  s’il  n’entend  que  par  ceste  assemblée  se  prenne 
telle  conclusion  en  noz  affaires,  qu’il  puisse  vcoir  ung  meil- 
leur acheminement  pour  l’advenir  aux  affaires  de  ces  pays , 
tant  pour  le  faiet  de  la  guerre,  sy  Dieu  veult  encores  nous 
affliger  de  ceste  verge,  que  pour  le  redressement  des  finances. 
Et,  quant  à moy , je  veulx  bien  confesser,  messieurs,  que, 
longtemps  a , j’eusse  demandé  absolutemeni  qu’il  vous  eust 

(•)  On  lit,  en  tête  de  cette  pièce,  dont  Bon  a donné  une  traduction  flamondc, 
\ederlntUsche  Oorloghen , liv.  XIV,  fol.  167  v°  : «*  Exhibé,  pur  charge  expresse 
■ de  Son  Excellence,  aux  estalz  généraulx.  le  xxvj*  de  novembre  Iü79,  par 
» moy,  A.  Bltlevek.  » 


Digitized  by  Googl 


— 189  - 

pieu  me  descharger,  veu  , d'une  part , le  peu  de  moyens  que 
les  provinces  ont  donné  pour  résister  à l’ennemy  commun,  et, 
d’aultre,  tant  de  détractions  et  faulx  blasmes  jectez  encontre 
moy,  non-seulement  par  les  ennemis,  mais  aussy  par  ceulx 
qui  se  vantent  d’cstrc  des  mieulx  affectionnez , si  je  n’eusse 
espéré,  veu  mesmes  les  remonstrances  que  j’ay  faict  par 
cy-devanl  et  données  par  escript  à voz  députez  que  vous  m’en- 
voyastes  à Garni  , que  eeste  honnorable  assemblée  n'eust  eu 
pouvoir  et  volonté  de  remédier  à tant  de  maulx. 

Mais,  puisque  présentement  je  voy  qu’estans  sur  la  délibé- 
ration pour  ung  affaire,  comme  vous  tous,  messieurs,  le  jugez 
estre.  de  grande  conséquence,  et  n’estant  question  que  d'une 
fort  petite  despencc , ores  que  tous  en  particulier  la  jugiez 
nécessaire,  toutesfois  déclairez  que  vous  ne  pouvez  en  respon- 
dre  définitivement,  en  ce  qu'il  vous  touche,  sinon  ayant  com- 
municqué  à vos  inaistres.  je  commence  à perdre  espérance 
que  Son  Altèze , estant  icy  présente , messieurs  du  conseil 
d'Estat,  moy  et  tout  le  peuple,  qui  est  en  très-grande  attente 
de  quelque  bonne  issue  à noz  affaires  , puissions  y veoir  une 
telle  fin  que  nous  l’avons  espéré.  Car  si,  sur  ung  faict  dont  la 
conséquence  est  sy  petite,  vous  n’avez  puissance  d'en  donner 
advis  résolutif,  que  doibz-jc  attendre  de  vous  , quand  je  vous 
proposeray,  demain  ou  après,  d’ung  faict  qui  emporte  cent  ou 
cent  cinquante  mil  florins , et  toutesfois  duquel  dépendra  la 
conservation  ou  ruvne  entière  de  tout  eest  Estât? 

Mais,  puisqu'ainssy  est,  messieurs,  qu’à  eeste  occasion  je 
suis  tumbé  sur  ce  propos,  d’anltant  qu’il  n’est  pas  question  de 
nous  tromper  nous-mesmes,  ny  le  povre  peuple  qui  se  repose 
sur  nostre  prévoyance,  je  vous  diray  ce  qu'il  m'a  tousjours 
semblé,  et  me  semble  encores  à présent,  estre  la  principale 
cause  de  tous  noz  maulx,  vous  priant  de  le  prentlre  de  bonne 
part , et  ne  point  trouver  estrange , puisque  vous  aimeriez 
mieulx  veoir  la  mort  présente,  que  de  retomber  ès  sanglantes 
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mains  des  ennemis , ausquelz  jusqucs  a présent  vous  vous 
estes  tant  couraigeusement  opposez,  sy  je  vous  remectz  devant 
les  yeulx  des  faultes  qui  nous  pourroyent  faire  cheoir  en  la 
fosse , laquelle  nous  voulons  fuir  de  toute  nostre  puissance. 

Premièrement,  comme  ainssy  soit  que  tous  ceulx  qui  sont 
députez  par  les  provinces  pour  assister  aux  estatz  généraulx, 
eslans  icy  envoyez  pour  consulter  en  commun  des  affaires 
conccrnans  seulement  le  bien  publicq  de  tout  le  pays,  deb- 
vrovent  seulement  avoir  l’œil  sur  la  généralité  et  du  tout  s’y 
employer,  néantmoings  nous  avons  veu,  par  expérience,  que 
la  pluspnrt  de  ceulx  qui  ont  esté  cy  présens  ont  plustost  esté 
procureurs  ou  advocatz  de  leurs  provinces  ou  villes,  pour  les 
avaneber  en  toutes  sortes,  voire  avecq  le  détriment  des  aultres 
provinces,  que  non  pas  conseilliers  assemblez  pour  pourveoir 
à la  chose  publicquc. 

Quand  ceste  faulie  ne  se  seroit  trouvée,  sy  est-ce,  ores  que 
les  députez  eussent  apporté  une  bonne  et  sincère  volunté  au 
bien  publicq,  qu’il  n’estoit  possible  de  prendre  prompte  et 
expéditive  résolution  ès  occurrences,  actcndu  que  les  députez 
communément  approuvoyent  bien,  en  leur  particulier,  ce  qui 
estoit  mis  en  délibération,  mais,  n’avans  puissance  de  leurs 
maistres,  remectoyent  tousjours  à en  communicquer  avec 
iceulx  : qui  amenoit  une  grande  longueur,  laquelle  mesme  ne 
pouvoit  par  ceste  remise  estre  couppée,  veu  que,  souvent  et 
quasi  tousjours,  après  avoir  longtemps  actcndu,  les  résolutions 
venoyent  ou  contraires  ou  imparfaites,  qui  faisoit  qu’il  n’y 
avoit  rien  conclu  de  certain.  Et,  toutesfois,  il  n’y  a personne 
si  peu  versé  en  affaires,  qui  ne  sache  assez  combien  telles 
longueurs  sont  préjudiciables,  laissans  passer  tant  et  de  si 
belles  occasions  qui  se  présentent  journellement,  comme  je 
vous  en  pourroy  faire  ung  bien  ample  récit  de  plusieurs,  si  je 
pensoy  estre  convenable  de  le  faire  à présent. 

Et,  d'uultant  que  le  principal  de  noz  affaires  est  de  nous 
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tenir  prestz  pour  soustenir  ou  repoulser  nostre  ennemy  par 
la  voye  des  armes,  estant  le  plus  seur  chemin  pour  parvenir  à 
une  bonne  paix,  s’il  nous  sent  estre  armez,  ou  de  luy  résister 
par  la  force,  s’il  poursuyl  la  guerre,  il  est  aussy  cogneu  à ung 
cliascun  le  fondement  de  la  guerre  estre  les  finances,  les- 
quelles ont  esté  jusques  à présent  tellement  ménaigées,  que  je 
vous  puis  affirmer,  depuis  quinze  mois,  n’estre  lumbé  en  dis- 
position de  messieurs  les  estatz  et  de  moy  somme  aulcune  qui 
n'nyï  esté  par  trop  petite,  tellement  que  j’ay  honte  de  le  dire, 
et.  néantmoings,  avecq  icelle,  j’ay  esté  contrainct  de  soustenir 
ung  tel  faix,  de  sorte  que  je  puis  bien  dire,  à la  gloire  de 
Dieu,  que  c'est  ung  miracle  d’avoir  peu  soustenir  ung  si 
puissant  ennemy,  veu  la  division  des  provinces,  et  qui  doibt 
aussy  servir  d’instruction  à plusieurs  mesdisans,  qui  m’ont 
chargé  d’avoir  mal  dispensé  les  finances,  veu  mesmement  que, 
ny  en  ec  pays  ny  en  Hollande,  je  n’ay  touché  jamais  ung  seul 
denier  du  publicq. 

Or,  pour  ne  m’arrester  aux  faultes  plus  légères,  je  vous 
toucheray  celle  qui  me  semble  estre  en  cest  endroict  la  prin- 
cipale, et  laquelle  estant  corrigée,  il  sera  ayséde  donner  ordre 
à tout  le  reste  : c’est  que  les  moyens  généraulx.  qui  debvroyent 
estre  nostre  principal  nerf,  sont  pour  la  pluspart  inlervertiz, 
retardez  ou  du  tout  empeschez,  d’aultant  qu'ilz  ne  sont  pas 
levez  esgalement,  ains  chascun  pays,  voire  chascune  ville,  en 
faiet  à sa  fantasie,  et  est  a craindre  mesmes  que  quelques  par- 
ticuliers, aymans  miculx  leur  prouffict  que  l’avanchement  du 
publicq.  n’entretiennent  telles  faultes  qui  redundentpar  trop 
au  détriment  universel  du  pays. 

De  cesle  faultc  suyt  ung  aultre,  que  les  provinces,  voire  les 
villes,  dispensant  selon  leur  particulière  commodité  les  moyens 
généraulx,  essayent,  deschargeants  en  leur  endroict  ce  qui  est 
chargé  ailleurs,  attirer  à soy  les  trafficques  et  négociations  de 
marchandise,  ou  dommaige  des  aultres  provinces  qui  lèvent 
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équitablement  lesdicls  moyens  : ce  qui  cmpesche  la  vraye 
conjoinction  et  amitié  entre  les  provinces,  et  au  contraire 
engendre  diffidencc  et  simultez(')  les  unes  contre  les  aultres. 

Pareillement,  le  cours  divers  de  la  motmoye  engendre  non- 
seulement  des  partialitez  entre  les  provinces,  mais  est  cause 
ausssy  que  plusieurs  abus  et  Iarecins  se  comnicetent  par  aul- 
cuns  marchans,  ne  faisans  aultre  trafieque  que  de  changer  et 
troquer  les  monnoyes,  les  envoyans  d'ung  pays  à l’aultre,  lous- 
jours  avec  détriment  publicq.  Et  en  suyt  ung  aultre  inconvé- 
nient, plus  marcquable  et  dangerculx  en  ce  pays  : c’est  que 
par  ce  moyen  les  manufactures  cessent  peu  à peu.  à la  ruyne 
du  petit  peuple  et  finalement  de  tout  l'Eslat,  d’aultant  que 
les  riches  marchans.  au  lieu  d’employer  leurs  deniers  en 
marchandises  faicles  et  ouvrées  au  pays,  ne  font  trafficque  que 
d’argent. 

El,  parce  que  tout  ordre  qui  doibt  servir  à la  généralité  du 
pays  doibt  aussy  venir  d'une  commune  authorité , d’aultant 
qu’il  n’est,  en  façon  quelconque,  convenable  qu’ung  chascun 
face  ce  que  bon  luy  semble,  seroit  nécessaire  de  corriger 
i’abuz  qui  a jusques  à présent  régné  en  ce  pays,  assçavoir  que 
chascune  province,  et  quelquefois  chascunc  ville,  a distribué 
les  deniers  communs  à sa  fantasic,  sans  regarder  où  la  néces- 
sité publicque  le  requérait,  mais  chascun  à ce  qu’il  a pensé 
luy  estre  particulièrement  prouffictable.  Que , si  telle  faulte 
n’est  redressée,  il  n'y  a point  moyen  de  donner  ordre  au  faict 
delà  guerre  ny  des  finances. 

Et,  puisque  les  provinces  ne  doibvenl  penser  estre  exemptes 
de  la  guerre,  ou  quand  l’ennemy  se  retire  de  leur  pays,  ou 
pour  en  estre  eslongées,  au  contraire,  comme  en  ung  corps 
les  membres  sont  en  esgale  recommandation , aussy  tous 
doibvent  entendre  esgalement  à subvenir  la  province  qui  est 


(*)  Simuliez , factions,  de  nimulta*. 


Digitized  by  Google 


— 193  — 


assaillie  par  l’cnncmy.  ce  qui  ne  se  peult  faire  s’il  n’y  a ung, 
ordre  général  et  conseil  pourvoyant  aux  affaires  communes, 
lequel  seul,  estant  esleu  par  vous,  messieurs,  comme  vous 
pourrez  adviser,  doibt  avoir  puissance  de  lever  les  gens  de 
guerre,  les  licentier  et  envoyer  où  la  nécessité  presse;  et  ne 
debvroyent  lesdits  gens  de  guerre  demeurer  en  In  disposition 
particulière  des  provinces  ou  villes  : ce  que  j’entens  aussy 
debvoir  avoir  lieu  aux  balteaulx  et  navires  de  guerre. 

Finalement,  qu'il  se  fault  asseurer  que  l'ennemy  ne  se  pas- 
sera, sur  ce  printemps,  de  faire  une  grande  et  forte  armée, 
laquelle  en  ung  instant  nous  viendra  sur  le  bras , tellement 
que.  si  les  faultes  cy-dessus  touchées  ne  soyent  promptement 
corrigées,  nous  serons  tous  esbaliiz  que  l’hiver  sera  inconti- 
nent passé,  et,  devant  que  nous  ayons  coramenché  à nous 
préparer  pour  luy  résister  en  campaigne,  que  nous  serons  en 
dangier  d’estre  accablez. 

Davantaige,  il  n’y  a personne  de  vous  qui  ne  cognoisse  en 
combien  d’endroietz  de  Gueldres,  Brabant,  Flandres,  mesmes 
du  costé  d’Hollande  et  Zeelande,  nous  pouvons  estre  assailiiz 
de  l’ennemy,  tellement  que,  si  entre  cy  et  l’hiver  vous  n'ayez 
mis  tel  ordre  sur  les  fortifications,  garnisons  et  munitions  des 
places,  est  à craindre  que  nous  ne  tumbions  eu  inconvéniens 
qui  seront  par  après  irréparables. 

Voilà,  messieurs,  les  principales  causes  de  tous  noz  maulx, 
ausquelz  il  me  semble,  avecq  vostre  bon  conseil,  qu'il  est 
possible  de  remédier,  moyennant  qu'il  vous  plaise  vous  em- 
ployer, comme  je  m’asseure  qu’y  ayant  bien  pensé,  vous  le 
trouverez  estre  raisonnable.  Mais  si,  ou  par  les  practiques  de 
quelques  malings  espritz.  ou  par  faulte  de  bonne  volunté 
d'aulcuns,  vous  trouveriez  ne  convenir  d’y  remédier,  d’aullant 
que  je  ne  pourroy  (tant  que  mon  entendement  peult  pénétrer) 
cognoistre  aultre  chose,  sinon  la  ruyne  et  désolation  du  pays, 
je  vous  supplie,  messieurs , bien  humblement,  ne  trouver 
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mauvais  si  présentement  je  remectz  mes  charges  entre  voz 
mains,  d’aultant  qu'après  avoir  beaucop  enduré  de  paine  et  de 
travail,  souffert  et  mesprisé  plusieurs  délractions,  partie  de 
gens  mauvais,  partie  de  gens  mal  informez,  m’estant  aussy 
jusques  à présent  espuisé  entièrement,  avecq  la  ruyne  de  ma 
maison,  femme  et  enfans,  je  ne  voy  pas  comment  je  puisse 
plus  soustenir  ung  tel  faix,  par  telz  moyens,  avecq  si  peu 
d’ayde  et  si  peu  de  eorrespondence.  Suppliant  très-humble- 
ment Son  Allèze  et  vous,  messieurs,  de  prendre  en  bonne 
part  le  petit  service  que  j’ay  faicl  jusques  à présent,  et  me 
submectant  à respondre  à tous  accusateurs  qui  me  vouldroyenl 
charger,  en  chose  quelconque,  ny  de  guerre,  ny  de  conseil, 
ny  des  finances,  avoir  malversé,  et  estant  prest  de  m’en  jus- 
tifier devant  vous  et  tous  les  habilans  du  pays,  en  général  et 
en  particulier.  Et,  affin  qu’aulcun  ne  pense  que  ma  bonne 
volunté  soit  en  façon  quelconque  altérée  ou  amoindrie,  je  me 
soubmeetz  à rendre  obéissance,  comme  le  moindre  des  sei- 
gneurs ou  gentilzhommes  du  pays,  à celluy  ou  ceulx  qu’il  vous 
plaira  choisir  pour  commander,  et,  où  il  vous  plaira  de  m'en- 
voyer, soit  pour  garder  province  ou  ville,  ou  en  quelque  aultre 
charge  qu'il  vous  plaira  ordonner,  de  m’y  employer  de  toute 
ma  puissance,  aveeq  toute  diligence  et  fidélité,  telle  que  je 
sçay  que  Dieu  et  ma  conscience  me  rendent  tesmoingnaige 
avoir  tousjours  rendu  à vous,  messieurs,  et  à tout  le  pays, 
tant  en  général  qu’en  particulier. 

Copie  du  temps,  aux  archive*  de  la  ville  d'Yprrs. 
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DCCIX. 


LE  PRINCE  DORANGE  AU  S'  DE  RYIIOVE  (■). 

Il  l’invite  à relâcher,  moyennant  une  rançon  raisonnable,  un  certain 
François  Grumclier,  de  Valenciennes. 

Aimas,  4 décembre  1379. 

Monsieur  de  Ryhoven,  j’ay  entendu  que  vous  devriez  avoir 
arresté  et  mis  prisonnier  en  la  ville  deTenremondc  un  Fran- 
chois  Grumelier,  de  Valenciennes,  et  mis  à notable  rançon, 
à cause  de  quelque  suspeçon  qu’on  auroit  de  luy,  qu’il  debvroit 
avoir  esté  présent  ès  troubles  passez  dernièrement  à Valen- 
ciennes. Et,  d’aultant  que  je  suis  informé  icy , de  divers 
gens  de  bien  et  de  foy,  que  ledict  de  Grumelier  n’a  pas  esté 
présent  en  ladicte  émotion,  et  que  la  somme  que  luy  auriez 
demandé  est  par  trop  excessive  à la  pouvoir  payer,  je  vous  ay 
bien  voulu  faire  ce  mot,  afïîn  qu’en  vous  conformant  avecq  ce 
que  monsieur  de  Fammars  vous  dira  touchant  cest  effect, 
vous  ne  laissiez  d’entendre  à la  raison,  et  le  traicter  plus  gra- 
ticusement,  le  laissant  sortir  sur  quelque  honneste  rançon  et 
souiïrible,  et  cela  en  considération  que  tant  de  gens  de  bien  se 
meslcnt  de  sa  cause.  Et,  m’asseurant  qu’en  cela  ne  vouldriez 
faire  difficulté,  je  prieray  Dieu  vous  donner,  monsieur  de 
Ryhoven,  avecq  bonne  santé,  heureuse  vie  et  longue.  D’An- 
vers, le  iiij'de  décembre  Ib79. 

Vostrc  bien  bon  amy  à vostre  commandement, 
Gi'ille  de  Nassau. 

Copie  da  tempe,  aux  Archivée  du  Royaume,  papier* 
d'état:  Dépêches  des  rebelles,  t.  Il,  fol.  262. 

C)  François  delà  Kéthullc,  seigneur  de  Ryhove,  grand  bailli  de  Gand  et 
gouverneur  de  Termonde.  Voy.  les  Document»  historique»  de  MM.  Ksbtyk 
et  Diegerice,  1. 1,  p.  35. 
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DCCXi 

REMONTRANCE  DU  PRINCE  D’ORANGE  AUX  ÉTATS 
GÉNÉRAUX  ('). 

Après  leur  «voir  rappelé  ses  précédentes  remontrances,  il  met  sous  leurs 
yeux  le  tableau  des  dangers  qui  menacent  le  pays,  s’il  n’y  est  pourvu  par 
des  mesures  promptes  et  énergiques.  Il  propose  1°  qu’un  collège  supérieur 
soit  établi,  qui  ait  pouvoir  de  disposer  sur  les  affaires  de  la  guerre  et  des 
finances  dans  toutes  les  provinces  ; 2°  qu’on  avise  i la  forme  selon  laquelle 
ceux  qui  exercent  des  charges  et  offices  prêteront  serment,  et  aux  termes 
dont  on  usera  dans  tous  les  actes  qui  concernent  la  souveraineté  ; 3°  qu'on 
s’occupe  du  choix  des  chefs  à employer  par  les  états,  et  des  avantages  à leur 
foire  ; 4°  qu’on  forme  un  corps  d’armée  de  4,000  chevaux,  12,000  hommes 
de  pied  et  1,200  pionniers,  avec  l’artillerie  et  les  équipages  nécessaires. 

9 jiimaa  1580. 

Messieurs,  veu  que  tant  de  fois  je  vous  ay  déclaré  de 
bouche  et  remonstré  par  escril  (comme  voz  registres  en  feront 
foi)  les  nécessitez  auxquelles  nous  allons  tomber,  si  prompte- 
ment n'y  pourvoyez,  je  penseroy  debvoir  estre  assez  suffissam- 
ment  acquitté  de  mon  debvoir,  ores  que  je  ne  vous  en  feisse 
plus  aucune  mention,  estant  bien  asscuré  que  vous  et  ceux  qui 
auront  cognoissance  de  ce  qui  s’est  passé,  me  tiendront  pour 
nt’esire  fidellementdcschargé  de  mon  serment  en  cest  endroict. 

Mais,  puisque  je  voy  que  je  n’ay  pas  encores  tant  advancé 


(>)  Je  n’ai  trouvé  cette  importante  remontrance  dans  aucun  dépit  d'ar- 
chives; je  la  donne,  d’après  un  imprimé  de  14  pages  in-4*  dont  le  titre  porte: 
Remonstrance  faite  à messieurs  les  députes  des  estais  généraux,  le  ix*  de  jan- 
vier 1 580,  par  monseigneur  le  prince  d’Oranges;  en  Anvers,  chef  Gilcs  Vanden 
Rade,  à l'Anneau  d’or,  sur  le  Vlcmincx-Velt.  Le  même  imprimeur  en  publia 
une  traduction  flamande , que  Boas  reproduite,  Sedertasdsche  Oorloghen , 
liv.  XIV.  fol.  176  et  suiv. 
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le  bien  et  la  conservation  de  ce  pays,  que  j'ay  désiré,  par  faulte, 
comme  je  veuil  croire  (non  de  vous,  messieurs,  qui  avez, 
peult-estre,  de  voslre  part,  faict  ce  qui  estoit  en  vous,  suivant  la 
limitation  de  voz  charges),  mais  pour  les  défaults  qui  sont  en 
l'ordre  des  affaires,  et  aussi  que  vous  estes  à présent  sur  le 
poinct  de  vostre  parlement  vers  voz  provinces,  a (in  de  prendre 
une  finalle  et  nécessaire  résolution  : pour  ne  rien  obmettre 
de  cc  que  je  pense  pouvoir  servir  au  publicq,  je  n’ay  voulu 
faillir  de  faire  encores  ce  debvoir,  vous  remettant  en  mémoire 
en  brief  ce  que  souvcntesfois  je  vous  ay  faict  entendre  plus  au 
long,  et  affin  que,  représentans  à messieurs  vos  maistres  les 
nécessitez  de  noz  affaires,  suivant  ce  mien  advertissement,  et 
ce  que  de  vostre  part  ils  pourront  entendre,  ils  puissent,  et 
vous  avecques  eux,  prendre  résolution  d’un  tel  ordre  au 
moyen  duquel  nous  puissions  tous  ensemble  asseurer  le  pays, 
et  rompre  les  desseings  des  ennemis,  lesquels  ne  sont  pas 
foiblcs  pour  entreprendre,  mal  advisez  pour  eslre  surpris,  et 
qui  n’ont  faute  de  mauvaise  volonté  pour  nous  nuire. 

En  premier  lieu  , messieurs , il  n’est  possible  d’éviter 
une  ruine,  pendant  que  nous  demeurons  irrésolus  en  noz 
affaires,  car,  quand  rnesmes  nous  aurions  piaillement  résolu 
ce  que  nous  jugerons  pouvoir  servir  au  pays,  nous  aurons 
loutesfois  encores  assez  d'affaires,  entre  tant  d'ennemis  si  puis- 
sants et  qui  ne  sont  mal  aguerris.  Or  il  fault,  avant  toute  chose, 
conclure  si  nous  voulons  la  paix  ou  la  guerre;  et,  quand  je 
parle  de  paix,  je  n’entens  pas  en  parler  en  termes  généraulx  : 
car  qui  est  celuy  tant  ennemi  de  soi-inesme,  sa  femme,  ses 
enfans,  et,  qui  plus  est,  de  son  pays,  qui  ne  désire  de  tout  son 
cœur  la  paix  par  laquelle  seule  il  peut  passer  sa  vie  douce- 
nient  en  sa  maison,  jouir  des  biens  que  Dieu  luy  a donnez,  et 
servir  à Dieu  selon  sa  conscience?  Mais  j’entens  parler  de  la 
paix,  telle  quelle  nous  est  présentée  et  offerte  : car  pour 
néant  on  s'arrcsle  à disputer  en  général  de  la  paix,  si  on  ne 
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vient  à considérer  les  particulières  circonstances  de  ce  qui  est 
advancé  aux  traictez  qui  sont  faits  pour  y parvenir. 

Je  ne  vous  toucheray  icy  rien,  messieurs,  de  mon  particu- 
lier, lequel  je  n'ay  jamais  cerehé  en  cest  affaire,  ains  seulement 
le  bien  du  pays,  cl  ne  suis  pas  ignorant  des  fauls  blasmcs  qui 
sont  jettes  sur  moy,  non-seulement  par  les  ennemis,  ains  par 
ceux  mesmes  qui  se  disent  amis  : mais  cela  ne  m’esmeut  en 
sorte  quelconcque,  ne  désirant  combattre  tels  mensonges  que 
par  la  vérité  de  ma  vie,  laquelle,  comme  j’ay  dédiée  et  consa- 
crée au  service  du  publicq,  aussi  j'espère  que  Dieu  me  fera  la 
grâce  de  poursuivre  jusques  à la  mort,  par  Laquelle  je  feray 
cognoistre  à toute  la  postérité  la  sincérité  et  intégrité  de  mes 
intentions  : vous  priant,  messieurs,  de  prendre  esgard  à ce  que 
je  vous  propose,  et  que  je  vous  dis  et  afferme  estre  si  néces- 
saire, que  sans  cela  je  ne  voi  moien,  et  ne  pense  pas  qu’il  y en 
ait,  de  pouvoir  sauver  le  pays,  lequel,  entre  tant  de  difficullez, 
a esté,  par  la  grâce  de  Dieu,  conservé  jusques  à présent. 

Or  il  me  semble,  messieurs,  n'estre  besoing  que  je  m’ar- 
reste  icy  longtemps  à discourir  sur  les  articles  qui  vous  ont 
esté  envoiez  (’)  : car,  puisque  toutes  les  provinces  ont,  par 
jugement  et  opinion  uniforme  et  sans  contredict,  jugé  iceux 
n’estre  recevables  pour  le  bien  et  seureté  de  ce  pays,  je  ne 
m’arresterai  davantage  sur  ee  poinct,  d’autant  que  je  le  prens, 
comme  je  doi,  ainsi  qu’une  chose  jugée  par  messieurs  vos 
maistres,  à l’encontre  de  laquelle  je  ne  veuil  débatre  à présent, 
ains  suis  content  de  déclarer  que  je  treuve  vostre  résolution 
louable  et  pour  le  service  du  pays. 

Puis  doneq  qu’ainsi  est  que,  la  chose  estant  meurcment 
délibérée,  a esté  trouvé  bon  de  ne  vous  accorder  ausdicts 
articles,  et,  d'autre  part,  les  articles  envoyez  par  vous  sont 
rejetiez  de  l’ennemi,  vous  ne  pouvez  douter,  voire  mesme  les (*) 


(*)  Les  Articles  proposés  au  congrès  Je  Cologne. 
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effects  le  monsirenl  jà  assez,  qu’ils  n’ont  nuire  désir,  sinon  de 
vous  poursuivre  par  toute  voie  d’hostilité,  cl  pourtant,  ne  pou- 
vant garantir  le  pays  par  une  paix,  il  reste,  messieurs,  l’autre 
chemin,  qui  est  de  se  défendre  par  la  voie  de  la  guerre.  Sur 
quoy  je  n’ai  aussi  intention  de  beaucoup  insister,  comme  estant 
un  poinct.  ainsi  que  je  me  persuade,  voire  comme  j'ai  entendu 
par  voz  propos,  sur  lequel  ne  faites  à présent  aucune  difficulté. 

Mais  il  advient,  je  ne  sçai  par  quel  mal,  qu’estans  en  général 
persuadez  qu’il  faut  avoir  recours  à la  voie  des  armes  pour 
nous  asseurcr  la  liberté  du  pays,  noz  biens,  noz  honneurs, 
noz  femmes  et  noz  enlans,  quand  ce  vient  à prendre  résolu- 
tion particulière,  nous  destruisons  nous-mesmes,  par  noz 
mauvais  conseils,  et  articles  concernants  les  poinetz  spéciaux, 
ce  que  nous  avons  conclud  en  termes  généraux  eslre  néces- 
saire : qui  rend  noz  peines  et  labeurs  inutiles,  avec  une  ruine 
du  pays  et  de  nous-mesmes. 

La  première  et  principale  faulle  est  que  vous  et  messieurs 
vos  maistres  n’avez  encoires  establi  aucun  corps  ou  collège, 
non  pas  mesmes  celuy  des  estais,  qui  aie  puissance  aucune 
de  rien  résouldre  de  ce  qui  peut  servir  à la  conservation 
générale  de  cest  Estât  ; mais  un  chascun,  en  sa  particulière 
province  ou  ville,  faict  ce  qu’il  luy  plaistet  ce  qui  touche  son 
particulier,  ne  considérant  pas  que  souvcnlesfois , laissant 
pâtir  une  ville  ou  province  particulière,  pour  un  temps,  entin 
la  mesme  province,  voire  le  général,  est  conservé. 

Delà  advient  que  nous  sommes  contraints  de  faire  la  guerre, 
non  pas  où  il  nous  semble  convenir  et  que  le  service  du  pays 
le  requiert,  mais  bien  souvent  où  il  plaist  à nostre  ennemi,  qui 
vient  assaillir  lantost  un  endroicl  du  pays  et  tantost  l’autre,  et, 
de  nostre  part,  nous  allons  le  suivants  partout,  comme  sie'cstoit 
à luy  de  prescrire  les  lieux  et  les  temps  de  faire  la  guerre;  et 
tousjours  demeurons  en  ceste  nécessité  de  nous  défendre,  sans 
oser  rien  assaillir,  d'autant  que  nous  ne  pouvons  avoir  à la  fois 
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que  les  forces  d'une  province,  qui  ne  sont  bastantes  pour  faire 
leste  aux  forces  ennemies  entières,  et  lesquelles  il  rassemble  en 
un  corps  d'armée,  pendant  que  noz  forces  sont  dissipées  et 
distruictes  en  divers  lieux. 

Ce  mal  procède  de  la  cause  touchée,  à sçavoir  : que  vous  n’avez 
ordonné  un  corps  ou  collège  supérieur,  auquel  les  provinces 
particulières  obéyssent , et  lequel  puisse  remédier  aux  périls 
occurents,  estants  quelquefois  nuis  en  certains  lieux,  et  très- 
grands  ès  autres  : ce  qui  est  causé  par  lesdictes  particularitez, 
assavoir  : que  les  provinces  se  sentans  pressées,  crient  soub- 
dainement  à l'aide,  s’add rossantes  à moy,  et  souvent  en  vain; 
les  autres  , qui  ne  sentent  le  mal  si  voisin , vendent  aussitost 
estre  deschargez  des  gens  de  guerre,  les  renvoiants , ou  pour 
eslre  entièrement  cassez , ou  à la  charge  des  autres  provinces 
qui  sont  desjà  assez  chargées;  et,  si  derechef  elles  sentent 
approcher  l'ennemi , demandent  secours , comme  si  les  gens 
de  guerre , sans  eslre  entretenus , pouvoienl  sortir  de  terre 
aussi  tost  qu'on  frapperoil  du  pied. 

Plusieurs  de  vous , messieurs  , sçavez  combien  de  fois  je 
vous  uy  adverty  , tant  en  général  que  les  provinces  particu- 
lières, d’avoir  à gaiges  quelques  compagnies  tant  à pied  qu'à 
cheval,  prestes  pour  défendre  ou  envahir,  quant  l'occasion  se 
présenterait . lesquelles  on  peut  promptement  rassembler  en 
quelque  petit  corps  d’armée;  et,  depuis  peu  de  temps,  si  j'avoy 
peu  persuader  à quelques  provinces  de  retenir  cinq  à six 
cens  chevaulx  allemans,  nous  ne  serions  en  la  peine  en 
laquelle  nous  sommes  de  la  part  de  Tournésis  et  la  Basse- 
Flandres. 

Ainsi , l’année  passée , lorsque  j’estoy  bien  et  seurement 
informé  des  levées  de  gens  de  guerre  que  faisoit  l'cnnemy.  et 
des  apprests  pour  nous  envahir,  je  vous  advertis  souventesfois 
de  donner  ordre  à ce  que  vous  puissiez  retenir  en  service  voz 
gens  de  guerre,  et  temporiser  un  temps,  considérants  sur 
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quelle  place  l'ennemy  enlrepremlroil . pour  luy  aller  lever  le 
siège,  ou  le  contraindre  de  divertir  ses  forces  : mais  il  ne  fusl 
en  ma  puissance  de  le  vous  persuader.  Dont  advint  la  perte 
de  Mastricht,  qu‘on  eust  peu  secourir,  si  nous  eussions  eu 
gens  de  guerre  et  quelques  moiens. 

Mais  il  n’est  possible  de  composer  aucun  corps  d’armée, 
tant  pour  n’y  avoir  supérieur  commandement  ordonné  par 
vous,  pour  rassembler  les  forces  esparses,  que  pour  la  faute  de 
moyens,  ehnscun  voulant  estre  quitte  de  l'cntretènement  des 
gens  de  guerre,  dès  qu’ils  sont  sortis  de  leur  province,  et 
néantmoins  les  villes,  lesquelles  avec  fort  petite  garnison  pour- 
royenl  estre  gardées,  si  on  pouvoit  composer  lediet  corps  d’ar- 
mée, au  moyen  de  quoy  on  tiendroit  l’ennemy  arresté  , sont 
mangées  par  grosses  et  excessives  garnisons,  qu'on  ne  peut 
licencier,  sans  mettre  lesdictes  villes  en  dangier  d’estre  per- 
dues, n’estans  favorisées  par  une  armée  : ce  qui  amène  une 
faulte  extrême,  veu  que  l'armée,  faisant  teste  à l’ennemy,  gar- 
derait les  villes,  et  vivrait  souvent  sur  le  pays  voisin , au  lieu 
que  nostre  propre  pays  est  mangé  et  pillé.  A quoy  se  pourrait 
remédier,  si  vous  choisissiez  un  conseil  supérieur  qui  pût 
ordonner  et  disposer  des  gens  de  guerre. 

Plusieurs,  gens  de  bien  au  reste,  mais  ne  cognoissans  pas  le 
fond  des  affaires  et  les  causes,  trouvent  éstranges  tant  de  mau- 
vais et  sinistres  événements,  à sçavoir  pertes  de  villes,  révoltes 
de  villes  et  provinces  entières , brantsclials  sur  nostre  pays 
faicts  par  l’ennemy,  plusieurs  particuliers  d’entre  nous  cer- 
chants  parti , les  autres  se  refroidissans  de  jour  en  jour,  et 
qu’on  ne  veoit  plus  paroislre  cesle  ardeur  et  affection  qu’on  a 
veu  du  commencement  de  noz  affaires,  ains  allant  allentissant, 
comme  en  un  corps  malade  et  qu’on  veoit  assécher  a veue 
d’oeil.  Et  ces  maulx , messieurs,  sont  au  dedans  de  nos 
entrailles  : mais,  si  on  vient  à considérer  le  dehors,  nous  ne 
voyons  aulcun  monarque  ny  peuple  estranger  qui  cherche 
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nostre  amitié  et  alliance,  nul  des  ennemis  se  rendre  à nous, 
ou  aucune  ville  contraire  se  soubslever.  On  voit  ces  choses . 
et  plusieurs,  comme  j'ay  dict,  s’estonnent  et  ne  sçavent  à qui 
s’en  prendre,  rejetions  souvent  la  faulte  sur  ceux  qui  en  sont 
les  plus  eslongnez. 

Mais  la  vraye  cause  de  tant  de  maulx  est  nostre  irrésolution  : 
car  nous  assemblons  assez  , nous  consultons  longuement,  et 
au  contraire  sommes  aussi  négligens  à exécuter  comme  nous 
sommes  diligens  et  longs  à délibérer.  Car  il  ne  faut  pas  penser, 
messieurs,  qu’il  n'y  ait  encores  dejla  vertu  ès  cœurs  des  bons 
habitons  de  ce  pays  : mais  c’est  comme  un  feu  lequel  pour  un 
temps  est  couvert,  et  lequel  estant  suscité,  on  le  reverra  bien- 
tost  en  flambe , comme , au  contraire  , le  laissant  se  consom- 
mer, on  le  verra  incontinent  estainct. 

Et,  d’autre  part,  ignorez-vous  qu’entre  les  ennemis  il  n’y 
ait  pas  aussi  des  incommoditcz  plus  grandes  qu'entre  nous  : 
faulte  de  deniers,  de  poudres  et  toutes  sortes  de  munitions; 
divisions,  factions,  partialitez,  plusieurs  villes  et  provinces 
lassées  de  l'insolence  des  gens  de  guerre,  qui  ne  demandent 
qu'à  se  soubslever?  Mais  nous-mesmes,  messieurs,  sommes 
cause  que  nous  ne  pouvons  tirer  profit  aulcun  des  incommo- 
ditez  de  l’ennemy,  et  précipitons  les  nostres,  par  nos  longueurs 
et  irrésolutions,  au  mal,  d'aultant  qu'il  est  comme  naturel  à 
un  chascun  de  cercher  sa  seureté , laquelle  il  trouve  plustost 
fondée  sur  un  conseil  de  gens  foibles  et  résoluz,  que  sur  une 
grande  force  irrésolue,  voiants  mesmement  quclquesfois  les 
villes  et  provinces  entières,  pour  peu  de  chose,  eslre  abandon- 
nées par  leurs  confédérez,  et  mesmes  depuis  l'union  dernière  : 
qui  les  faicl  penser  qu’en  plus  grande  nécessité  n’auroyent 
grand  secours,  et  qui  les  fait  entendre  plus  volontiers  à choisir 
le  parti  qu’ils  jugent  avoir  plus  de  résolution. 

Or,  ce  que  me  faicl  le  plus  de  desplaisir,  c’est  que  messieurs 
vos  maistres  ont  moien  d’v  remédier,  et  ne  le  font  point:  mais, 
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si  une  fois  ils  se  résolvent , et  qu'ils  jettent  aux  champs  quel- 
ques forees  gaillardes,  en  un  instant  vous  congnoistrez  les 
cœurs  changer;  eeulx  de  noslre  parti,  comme  sortans  d’une 
prison,  resjouis  et  récréés,  les  ennemis  estonncz,  les  révoltes 
entre  culx,  et  plusieurs  qui  ne  daignent  pas  mesmes  ouïr 
parler  de  nous,  nous  rechercheront  d’amitié  et  de  toute  sorte 
de  bénévolence. 

Et  ne  fault  pas  nous  estonner  du  passé,  ains  plustost  il  nous 
doibt  servir  d'asseurance  : car  si.  pour  n'avoir  mis  ordre  à noz 
affaires,  nous  avons  receu  quelques  pertes,  plus  que  par  la 
valeur  de  noz  ennemis,  faisant  nostre  devoir,  nous  verrons  en 
un  instant  un  changement,  se  tournant  la  perte  sur  l’ennemi, 
et  asscurance  de  nostre  part.  Nous  ne  debvons  pas  aussi  tant 
nous  esbahir  de  noz  pertes,  que  de  ce  qu  elles  n’ont  esté  beau- 
coup plus  grandes.  C’est  certainement  merveilles,  messieurs, 
depuis  le  temps  d’un  tel  désordre  ( pendant  lequel  je  n’ay 
jamais  oublié  de  vous  advertir),  que  l’ennemi  avecq  ses  forces, 
qui  ont  esté  extrêmes,  ne  nous  a porté  aultre  dommaige  que 
de  la  perte  d’une  ville  (■),  qu’il  n’eust  pas  encorcs  emportée 
sans  nostre  irrésolution.  Mais , combien  que  jusques  à présent 
j’ayeemploiéceque  j'ay  decrédit,  d’entendement  et  de  moiens 
pour  maintenir  le  pays,  sans  avoir  assistence  telle  qu’il  conve- 
noit,  toutesfois  je  vous  veuls  bien  déclairer,  et  en  vérité,  que 
je  ne  puis  attendre  que  la  perte  de  plusieurs  places  cest  esté, 
s’il  n’y  est  pourveu , et  promptement  : vous  exhortant  de  ne 
point  perdre  temps  5 délibérer,  mais  l’employer  à vous  appres- 
ter,  en  toute  diligence,  à vous  résouldre  sur  ce  qui  a tant  esté 
débattu,  delà  contribution  des  deniers  et  de  la  levée  de  l’armée. 

La  faultc,  messieurs,  n’est  moindre  au  regard  des  finances  : 
car  chascune  province  administre  ses  deniers  comme  elle 
advisc  bon  eslre,  et,  comme  il  advient  communément  en  toutes (*) 

(*)  Muestrielit. 
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choses,  regarde  plustost  à ee  qui  la  touche  de  plus  près,  sans 
avoir  regard  au  publicq  , estant  souvenlesfois  la  nécessité 
ailleurs  plus  grande  que  là  où  l'argent  est  despencé.  Pareille- 
ment (comme  il  est  notoire),  de  ecs  particularités  advient 
qu’aulcuncs  lèvent  en  leurs  provinces  les  moiens  généraulx 
par  trop  inégallement,  ou  pour  attirer  à eulx  les  commerces, 
au  préjudice  de  leurs  confédérez  (ce  que  ne  peult  engendrer 
que  division),  ou,  par  certaine  nonehallance,  n’estants  pas 
alTectionnez  au  publicq  tant  qu’il  appartient. 

A quoy  me  semble , messieurs , que  vous  pouvez  donner 
ordre,  moiennant  que  vous  reteniez  cesle  bonne  volonté  que 
vous  avez  toujours  monstrée  au  publicq,  et  recepvant  ce  con- 
seil, à sçavoir  : que  vous  donniez  charge  à certains  person- 
nages (que  vous  dénommerez)  de  disposer  de  toutes  occurences 
necessaires,  avccq  promesse  (laquelle  soit  suivie  d’effect  et 
exécution)  de  rendre  obéissance  à cculx  qui  seront  choisis, 
et  que  nous  ne  soyons  plus  contrainclz  d'ouïr  si  souvent  ceste 
responcc  qui  rompt  entièrement  noz  meilleurs  délibérations  : 
Nous  n’avons  point  puissance  de  noz  maistres.  Ce  n’est  pas  que 
je  vous  voulusse  conseiller  de  donner  telle  puissance  ausdicts 
députez  qu’ilz  peussent  faire  nouvelles  collectes  et  imposts  à 
leur  plaisir,  et  qu'ilz  eussent  puissance  absolue  de  disposer 
de  toutes  choses  comme  ilz  voudront,  mais  qu'ils  donnassent 
ordre  tel  qu’ils  adviscroienl  pour  faire  lever  les  moiens  qui 
sont  accordez,  et  ceulx  que  vous-mesmes  jugez  estre  néces- 
saires d’estre  accordez,  lesquels,  j’espère,  le  seront  par  mes- 
sieurs vos  maistres.  et  les  faire  dispenser  comme  ils  trouve- 
roient  estre  expédient  ; assembler  les  gens  de  guerre  et  départir 
en  garnisons,  quand  il  en  sera  besoing,  et  entendre  à toutes 
occurrences  et  affaires  politiques,  pour  le  bien  du  pays. 

Un  aultre  point  n’est  pas  moins  dommageable,  à quoy 
aussi,  soubz  vostre  meilleur  advis,  me  scmbleroit  debvoir  estre 
remédié  : c'est  que  plusieurs  officiers  et  ayants  charges,  pour 


Digitized  by  Google 


— 20îi  — 


raison  de  In  nature  de  leur  serment  qu’ils  font  au  Roy,  et  de 
leurs  provisions,  prennent  le  prétexte  de  leur  serment  pour 
machiner  contre  le  pays,  et  esblouissent  les  yeux  de  plusieurs 
particuliers,  dont  aulcuns  pensent  y avoir  quelque  obligation 
contre  le  bien  du  pays  : au  moyen  de  quoy,  plusieurs  sont 
retenus  en  crainte  et  double,  tellement  qu’ils  ne  se  peuvent 
résouldre  comme  il  appartient,  un  chascun  d’iceulx  estimant 
qu'ils  retourneront  encoires  entre  les  mains  de  ceulx  qui  par 
cy-devani,  soubs  le  nom  du  Roy,  ont  cruellement  dominé  et 
tyrannisé  le  pays. 

Et  pourtant  seroit  nécessaire,  pour  faire  résouldre  un 
chascun  et  ne  donner  occasion  à personne  de  regarder  derrière 
soy,  d'adviser  la  forme  laquelle  on  suivira  pour  le  faict  des 
serments,  et  de  laquelle  on  usera  en  toutes  ordonnances , 
placarts,  mandements,  provisions  d’ofliciers  et  aultres  actes 
concernants  à la  souveraineté,  tant  pour  donner  à cognoistre 
à noz  ennemis  nostre  volonté  n’estre  de  nous  laisser  derechef 
tyranniser,  et  aux  habitans  du  pays,  que  nostre  intention 
n’est  de  les  subjectir  derechef  à tels  iniques  officiers  qui  ont 
affligé  le  pays  par  cy-devant. 

En  troisième  lieu,  comme  vous  voiez,  messieurs,  que  la 
plusparl  des  seigneurs,  à mon  très-grand  regret,  se  sont  retirez 
de  la  part  des  ennemis , au  moyen  de  quoy  nous  ne  sommes 
pas  fournis  assez  suffisamment  de  personnages  de  qualité, 
pour  commander  aux  charges  généralles,  ainsi  qu’il  seroit  de 
besoing,  et,  d’aultre  part,  pour  le  mauvais  ordre  qu’il  y a eu 
jusques  à présent,  plusieurs  gens  d’honneur  qui  se  sont  em- 
ployez pour  vostre  service,  pour  le  peu  de  rccognoissance 
qu’on  leur  a fait,  se  sont  relirez,  il  me  sembleroit  estre  néces- 
saire d’adviser  de  quelz  chiefs  on  se  pourroit  servir,  et  pareil- 
lement donner  ordre  à l'estât  qu’on  leur  pourra  faire,  et  à 
l'asseurance  d’icelluy , pour  les  rendre  plus  volontaires  et 
affectionnez  à faire  service  fidèle  au  pays. 
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Et,  pour  le  dernier,  comme  je  vous  ay  faict  souvenlesfois 
entendre,  je  ne  voy  point  comment  il  est  possible  de  faire  teste 
à l’ennemy,  garantir  le  pays  et  les  villes,  et  contraindre  ceulx 
qui  veulent  opprimer  nostre  liberté,  de  venir  à raison,  sinon 
que  nous  ayons  un  corps  d’armée  composé  pour  le  moins  de 
quatre  mille  chcvaulx  et  douze  mil  hommes  de  pied,  et  douze 
cents  pionniers,  avecq  les  artilleries  et  équipaiges  nécessaires, 
sans  comprendre  les  garnisons. 

Mais  comme,  par  faulle  de  bon  ordre,  n’a  esté  possible  de 
donner  contentement  aux  gens  de  guerre,  tant  à pied  qu'à 
cheval,  est  nécessaire  de  faire  entendre  notoirement  aux  chefs 
quels  moiens  nous  avons  pour  leur  contentement,  attendu  que 
les  gens  de  qualité  et  qui  sont  bons  hommes  de  guerre,  ne  se 
vouldroyent  mettre  en  service,  veu  ce  qu’ils  ont  expérimenté, 
sinon  qu'ils  cognoissent  évidemment  l’asseurance  de  leur  paie- 
ment, tellement  que  nous  ne  pourrions  avoir  aulcun  en  service, 
ou  bien  n’aurions  que  gens  nouveaulx,  et  qui  viendroyent 
plustost  pour  manger  le  pays  et  trouver  moien  de  vivre,  que 
non  pas  pour  bonne  affection  qu’ils  eussent  au  pays,  et  volonté 
d’acquérir  honneur  et  réputation. 

Et,  d’aultant  qu’il  est  apparent  que  nous  ne  pouvons  lever 
nombre  compétent  de  gens  de  cheval,  sinon  de  la  nation  alle- 
mande, serait  besoing  de  traitter  de  bonne  heure  avecq  les 
chiefs  qu’on  pourrait  avoir  en  service,  et  aussi  pour  le  conten- 
tement du  passé , et  pareillement  avecq  ceulx  des  aultres  na- 
tions desquelles  nous  espérons  pouvoir  estre  aydez. 

Je  vous  supplie,  messieurs,  de  considérer  diligemment  ces 
poincts,  et  les  faire  bien  entendre  à voz  provinces  et  villes, 
comme  choses  très-nécessaires,  et  vous  souvenir  de  ce  que  si 
souvent  je  vous  ay  représenté,  et  que  vous-mesmes  avez  veu, 
quand  vous  estiez  en  nécessité  : c’est  que  chascun,  quand  il 
se  sent  pressé,  vient  à moy,  comme  si  j’avoyc  toutes  choses 
en  mains,  combien  <]u  a mon  très-grand  regret,  je  suis  con- 
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trainct,  pour  les  raisons  susdictes,  veoir  plusieurs  endurer  beau- 
coup de  nécessitez  et  auxquelles  se  pourroit  remédier,  quand 
vous  aurez  ordonné  un  corps  de  conseil  de  gens  de  bien  et 
saiges,  et  aurez  mis  sus  un  corps  d’armée,  non  de  gens  que 
nous  soyons  contraints  de  lever  à la  haste,  mais  de  vrays  gens 
de  guerre,  lesquels,  se  tenants  ensemble,  se  rendront  plus 
espouventables  à l’ennemy,  asseureront  le  pays,  et  descharge- 
ront les  bonnes  villes  de  tant  de  foulles.  Vous  supplians, 
messieurs,  de  croire  une  bonne  fois  que  ce  ne  sont  point  dis- 
cours que  je  vous  fay  présentement,  mais  que  je  vous  adverti 
des  affaires  auxquelles  si  vous  ne  remédiez,  vous  povez  estre 
aussi  asseurez,  comme  si  vous  le  voyiez  dcsjà,  que  la  ruine 
ensuivra  entière  à tout  ce  pays,  et  que  sera  de  brief  ; vous 
priant  de  ne  prendre  garde  à ce  qu’aulcuns  ne  sentent  le  mal 
prés  d’eux,  car  il  court  et  s’espand  comme  un  feu  partout, 
s'il  n'y  est  pourveu,  et,  quand  cela  ne  adviendroil,  si  est-ce 
que  nostre  debvoir  de  compatriotes,  nostre  serment,  nostre 
union,  nous  commandent,  postposant  nostre  particulier,  d’en- 
tendre au  général  : ce  que  je  vous  ay  bien  voulu  déclairer  en 
ccste  assemblée  soiemnelle,  afin  que,  si  mal  advient,  il  ne  me 
puisse  estre  imputé.  Mais  si,  au  contraire,  messieurs  voz 
maistres  veulent  prendre  bonne  et  asseurée  résolution,  j’es- 
père, aveeq  l'ayde  de  Dieu,  que,  le  pays  estant  conservé, 
l’ennemy  n’aura  aulcune  occasion  de  se  resjouir  d’avoir  voulu 
fouller  aux  pieds  nostre  liberté,  et  nous  tyranniser.  Et  néant- 
moins,  quoy  qu’il  advienne,  je  vous  supplie  de  croire,  par  la 
grâce  de  Dieu,  que  suis  résolu  de  vivre  et  mourir  avecques 
vous,  comme  je  sens  estre  mon  debvoir,  tant  pour  la  conser- 
vation du  pays,  de  ma  femme,  mes  enfans,  mes  biens,  et 
principalement  d’aultant  que  l’honneur  de  Dieu  me  le  com- 
mande. 
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DCCXI. 

LE  PRINCE  D'ORANGE  AUX  QUATRE  MEMBRES  DE 
FLANDRE. 


Les  bons  résultats  qu’on  espérait  de  la  réunion  des  états  généraux  ont 
manqué,  4 cause  que  les  députés  n’étaient  pas  suffisamment  autorisés  par 
leurs  principaux.  — Afin  de  mettre  un  terme  aux  irrésolutions  et  aux 
lenteurs  qui  sont  si  préjudiciables  à l’intérêt  du  pays,  l’Archiduc,  les  états 
généraux  et  lui  ont  arrêté  certains  points  et  articles  que  leurs  députés 
leur  communiqueront.  — Il  les  prie  d’examiner  ces  articles,  et  de  renvoyer 
4 Anvers  leurs  députés,  munis  de  pouvoirs  suffisants,  tant  pour  statuer  sur 
leur  contenu  que  pour  délibérer  sur  tous  les  cas  qui  pourront  se  pré- 
senter. — 11  les  engage  enfin  à ne  se  déterminer,  dans  le  choix  des  per- 
sonnes qu’ils  enverront,  que  par  des  raisons  d'intérêt  général,  sans  aucune 
affection  particulière. 


Aavaas.  13  janvier  1580. 

Edele , eerenfeste  , cersame , hoochgheleerde . discrète , 
besundere  goede  vrienden,  alzo,  by  voorgaende  beschryven 
van  den  generaelen  staten  van  herwaerts  overe,  uwe  ghede- 
puteerde  melten  anderen  provincicn  nu  zekeren  tyt  lanck 
alhier  up  de  vergaderinghe  van  denzelven  slaten  gheweest 
zyn,  zo  hadde  een  yeghelic  wel  verhoopt  dat  up  al  ’tghone  lot 
voorderinglie  van  den  welvaren  endc  besehermenisse  van  don 
vaderlande,  gheduerende  derzelver  ghedepuieerden  presentie, 
alhier  voorghedraghen  es  gheweest,  alzulcke  goede  ende  vol- 
commene  resolutien  hadden  moghen  glienomen  worden,  dat 
daerby  des  ter  eer  een  goet  hende,  zo  up  ’t  beleet  van  den  or- 
loghe  als  van  allen  anderen  zaken,  toi  voordeele  van  denzelven 
vaderlande  te  verwachten  ware  gheweest.  Maer.  alzo  de  boven- 
ghenomde  uwe  ghedeputeerde,  meestup  aile  zaken  die  alhier 
gheproponeert  gheweest  zyn,  voorghedraghen  hebben  van 
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ulieden  als  hueren  ineesters  nyct  gheauctoriseert  te  zync,  om 
in  ecniglie  resolulie  te  moghcn  treilen,  es  daerby  ghcbucrt 
dat  men  die-  vruchlen,  die  een  yder  by  dese  dachvacrt  was 
vcrwachtcnde,  nyet  en  heeft  sien  effeet  sorteren,  tôt  niecreke- 
licke  préjudicié  van  den  ghcheelcn  lande  in  ’t  generacl,  ende 
ooc  van  een  yder  provincie  desselfs  in  ’t  particulier  : zo  als 
dezelve  uwe  ghedeputeerde  ghenouch  gbespuerl  bebben . 
ende  ghy  van  bemliedcn  (alzo  zy  nu  ghereet  zyn  nacr  huys  te 
reysen)  ten  vullen  zult  onderricht  werden. 

Ende,  anghesien  dat  nyet  moghelic  en  waere,  by  alzulckc 
irresolutien  ende  lancwillicbcdcn,  die  zakcn  te  houden  stan. 
noeb  veel  min  beboorlicke  te  beleyden.  ende  dat  noehtans 
gbcbeel  noodich  es  eenen  vasten  ende  zckeren  voet  up  ailes 
te  nemen,  so  zyn  alhicr,  zo  by  Zyne  Iloocheyt,  by  den  boven- 
gbcnomde  provincien,  als  ooc  by  ons,  zekcre  pointen  ende 
articlen  daerup  begrepen  (■  ),  dewelcke  ulieden  by  den  boven- 
ghenomden  uwen  ghedeputeerden  voorghehouden  ende  ver- 
toont  zullen  werden  : begbecrende  dacronimc,  ende  ulieden 
crnstelic  vermancnde,  zoliefals  ghylieden  u vaderlanl,  uzel- 
ven,  uwe  huusvrouwen  ende  kindern  hebt,  dat  ghylieden, 
up  aile  ende  een  yder  van  dcnzelven  pointen  met  rypen  rade, 
ende  zulcx  als  de  ghewichticbeyt  der  zaken  es  hcesehende, 
ghelct  bebbende,  uwe  ghedeputeerde,  up  ’t  aider  spoediehste 
des  moghelic  wordt,  wederomme  herwaerts  sendet,  volcoin- 
inelie  gheauctoriseert  omme  up  allen  den  voorseiden  pointen 
metten  anderen  provincien  alzulcke  goede  vaste  resolutie  te 
moghen  nemen,  aïs  tôt  beschermenissc , conservacic  ende 
welvaren  van  den  gheheelen  lande  bevonden  zal  werden  te 
behooren,  want,  anghesien  te  presumeren  staet,  dat  aile  de 

(')  Ces  points  comprenaient  la  proposition  du  prince  d’ériger  un  conseil 
d'Etat,  et,  de  plus,  celle  de  déférer  la  souveraineté  des  Pays-Bas  au  duc 
d’Anjou.  Voy.  Vas  Metmev,  liv.  X,  fol.  184  v«  et  suiv.,  et  Boa,  liv.  XIV, 
fol.  178  v»  et  suiv. 

iv.  i4 
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provincial  nyeten  zullcn  cenpaerelicke  ghcresolvecrtcommen, 
go  evs  ’t  ghelieel  van  noode  dat  ghy  nyet  naer  en  lact  uwe 
ghcdepuleerde  te  auctoriseren  om  up  alzulcke  zwaricheden. 
nls  alliier  alsdnn  up  de  bovcnglienomde  pointen  ofte  eenighe 
van  dien  zouden  moghcn  voorvallcn,  metlcn  anderen  provin- 
cial hcyndclic  te  moghcn  resolvcrcn  : des  wy  ooc  andermael 
wel  ernstelic  up  ulicdcn  zyn  vcrzouckende,  ende  des  nyet- 
tcmin  daer  beneffens  hicrmcde  waerschuwende  dat,  zonder 
’tzclve  te  docn  , deze  landcn  ghescapcn  zyn  le  vallen  in 
uuterste  ellende,  miserie  ende  ruyne,  d'welck  emmers  by  aile 
middelcn  ende  wcghen  dient  verhoct  ende  by  tyde  gliepreca- 
veert  te  zyne. 

Tcn  lestcn,  willen  wy  ulieden  ooc  vermacnt  hebben,  dat 
ghylicdcn  in  ’t  denomincrcn  van  de  persoonen  die  men, 
volgbens  dcn  concepten  dacraf  ghemacct,  ende  die  ulieden 
gheexhibccrt  zullcn  wordcn,  tôt  raede  zoude  moghcn  stellen, 
procedeert  tôt  verkiesinghe  van  denghcnen  die  bevonden 
zullen  worden  de  aider  nulste,  bequaemsle  ende  den  wel- 
varcn  des  vaderlants  aider  meest  toeghedaen  te  zyne,  afleg- 
ghende  aile  particulière  aft'ectien  dies  angacnde.  Hiermede, 
dieze  liendende,  bidden  God  almachtich,  edele,  ernfeste,  etc. 
Toi  Andwerpen,  den  xiij”  januarii  1580. 

Die  prince  van  Oraingen,  grave  van  Nassau,  etc., 
lieutenant  generael,  etc. 

Tlieden  zeergoede  vriendt  tôt  uwen  dienst, 
GuilLe  de  Nassau. 

Suscription  : An  de  vier  Icden  ’s  tandis  van  Viaendercn. 

Copie  du  temps,  nui  archives  de  U ville  d'Ypres. 
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DCCXH. 

LE  PRINCE  D’ORANGE  AUX  ÉCHEVINS,  NOBLES  ET 
NOTABLES  DE  GAND. 

Anvers,  16  JANVIER  1580. 

Il  leur  recommande  les  intérêts  de  Archibald  Paltom , 
gentilhomme  écossais,  qui  a des  dettes  à recouvrer  à Gand , 
« d'aullant  que  ledict  gentilhomme  s’est  toujours  si  bien 
» employé,  comme  il  fait  encore,  au  service  de  ces  pays.  » 

Original,  aux  orcLives  de  la  ville  de  Gand  : 
reg.  Lettre t du  prince  d’Orange  , 1578  à 1584  . 


DCCXIII. 

LE  PRINCE  D’ORANGE  AUX  ÉCHEVINS , DOYENS,  NOBLES 
ET  NOTABLES  DE  GAND. 

Le  pensionnaire  Tayaert,  quia  assisté  journellement  aux  séances  des  états 
généraux,  pourra  les  instruire  particuliérement  de  l'état  des  affaires.  — 
Le  prince  les  prie  de  contribuer  à ce  qu’une  prompte  résolution  soit  prise 
sur  les  points  que  Tayaert  est  chargé  de  proposer  aux  quatre  membres. 
— Il  les  invite,  du  reste,  à ajouter  entière  foi  et  créance  à ce  que  ce 
pensionnaire  leur  dira  de  sa  part. 


Anvers,  17  janvier  1580. 


Edele,  eerzame,  wyse,  discrète,  lieve  bezundere,  vertrec- 
kende  jeghenwoirdelic  derwaerts  naer  ulieden  de  pensionaris 
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Tayaert , zal  dezelve  ulieden  volcommelic  cunncn  ondcr- 
riehten  van  den  handel  cnde  statcn  van  dcn  gemeynen 
zaccken,  dcwelcke  hy  volcommelick  hecft  cunnen  bemercken 
ende  verstaen,  terwyle  hy  hem  voor  zekeren  tyde  langh  heeft 
daghclicx  bevonden  in  de  vergaderinghe  van  de  stalen  gcnc- 
rael.  Ende,  alzo  hy  jeghenwoirdelic  is  affghevcerdieht  om 
aldus  aen  myne  heeren  de  vier  leden  van  Vlacnderen  te  ver- 
thoonen  zekere  zwnrichcdcn,  punclen  ende  arliclen  ('),  vol- 
ghende  zyne  commissie,  wacrup  tôt  voorderinghc  van  de 
gerneync  welvacrt  van  noode  is  dat  tcrstont  woorde  gedelibe- 
reert  ende  ghcrcsolveert , nacrvolghende  ’tghcnc  wy  breedcr 
ende  ernsteliek  ghescreven  ende  verzocht  hcbben  an  de  voor- 
seide  vier  leden  van  Vlaendercn,  hebbcn  wy  des  niet  min  niet 
willen  naelaten,  mils  deze,  in  ’t  particulier  op  ulieden  wcl 
vuyterlic  te  begheeren  te  willen,  van  uwerzyde,  aile  hulp 
ende  voorderinghe  voirwenden,  dot  promptelic,  terslont  ende 
zondcr  laugher  vertreck,  op  dezelve  pointen  by  dezelve  vier 
leden  inacli  vuyterlic  ghcresolvecrl  worden,  ten  proffyte  van 
de  gerneync  zaecke,  zoo  ghylicden  nacrvolghende  de  jeghen- 
woirdighc  occurrentie  zull  zclve  bevinden  noodich  te  wesen, 
voir  ooglicn  houdende  dat  anderssins  wy  egheen  middelc  en 
zien  om  «le  zaeke  met  zekerheyt  te  beleyden,  entlc  het  gemeyn 
lant  van  dcn  eeuwighen  ruine  ende  slavernye  te  behouden 
ende  beschudden,  d'welck  wy  ulieden  audermael.  zoo  zeer 
als  ’t  moghelick  is,  zyn  biddende,  zo  lief  als  ghylieden  zyt 
hebbende  des  gemeyns  lants  welvaert,  ende  behoudenisse 
uwer  huysvrauwen,  kindern  endegoeden.  Beghcerendc  voorts 
volcommen  gelooiï  te  gheven  an  den  voorseiden  Tayaerl  in 
aile  ’lghene  hy  deshalven  breeder  ulieden  van  onze  weghen 
zal  voorhouden  ende  verthonen,  ende,  ons  op  ailes  vertrou- 
wende  in  ulieder  goede  discret ie  ende  gcncghentheyl  totter 

(i)  Voy.  la  lettre  DCCX1. 
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gemeyne  zaeckc  ende  welvaert,  zullen,  dczc  cyndigende,  God 
bidden  u allen,  cdele,  eerzamc.  wyse,  discrète,  lieve,  bezun- 
dcre  goede  vrienden,  te  houden  in  zynre  heyleghc  bewaer- 
nesse.  Vuyt  Antwerpen,  den  xvij"'  januarii  1580. 

Ulieden  goede  vrient  lot  uwen  diensle, 

Gl'ille  ue  Nassau. 

Suscription  : Den  edclcn,  ccrzamen,  wysen,  discreten,  onzen 
zeer  lieven  bezunderen  goeden  vrienden,  sccpenen  van 
beede  de  bancken,  deckens,  cdelcn  ende  nolablen  der  stede 
van  Gbcndi. 

Copie  du  temps,  aux  archives  de  la  ville  d'Yprc*. 


DCCXIV. 

LE  PRINCE  D’ORANGE  AUX  QUATRE  MEMBRES  DE 
FLANDRE. 


Il  les  prie  de  faire  faire  quelque  payement  aux  compagnies  anglaises  du 
colonel  Noritz  qui  tiennent  garnison  à Tournai,  et  de  seconder  cet  officier 
dans  le  projet  qu’il  a conçu  de  lever  une  compagnie  de  chevaux. 


Anvers,  22  janvier  i£>80. 


Edcle,  eerentfeste,  cerzame,  wyse,  discrète,  hoochghcleerde, 
bezundere  goede  vrienden,  alzoo  wy  gbenoech  verstaen,  by 
het  rapport  ende  te  kennen  gheven  an  ons  ghedaen  by  den 
coronnel  Noritz,  dat,  zo  verre  den  enghelseben  compaingnien 
binnen  Doornicke  ligghende  egheene  belalynglie  ghedaen  en 
vverdt,  gliescliapcn  is  ccnieli  inconvénient  te  ryzen,  lot  groot 
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achterdccl  ende  peryckele  van  derzelver  plaetse,  oui  d’welck 
te  vooircommen,  wy  ulieden  wel  ernstelick  verzocht  liebben 
te  willen,  met  aile  vlyt  ende  diligentie,  ordre  stellen  dat  den- 
selven  compaingnien  eenigbe  bclalynghe  mach  ghedacn 
werden.  Daerenboven,  alzoo  de  voorseide  colonnel  ons  beeft 
vertoont  dat  by  goede  middele  hecft  om  een  compaingnie 
peerden  opterichten , waermede  by  nocb  meerderen  dienst 
zoude  moglicn  doen,  begheeren  wy  wel  zeere  dat  ghy  lot  dezen 
effeclc  hem  wilt  verzien  ende  aecommodcren  van  behoorlicke 
plaetse  hem  daerloe  noodich  wescnde.  Hiermedc,  edele, 
eerenlfeste,  eerzame,  wyse,  discrète,  hoochgheleerde,  bezon- 
dere goede  vrieuden,  zytGode  bevolen.  Vuyt  Andwerpen,  den 
xxij'“  januarii  1580. 

Die  prince  van  Oraingien,  grave  van  Nassau,  etc.,  lieute- 
nant generacl,  etc. 

Ulieden  goede  vrient  tôt  uwen  dicnste, 
GuilIe  de  Nassau. 

Suscription  : Den  edelen,  eerentfesten,  eerzamen,  wysen,  dis- 
creten,  hoocbgbeleerden,  onzen  lieven  bezonderen,  de  vier 
leden  s’iandts  van  Vlaenderen. 

Copie  du  temps,  aui  archives  de  la  ville  d’Yprcs. 
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DCCXV. 

CEUX  DU  CONSEIL  D’ÉTAT  AU  PRINCE  D’ORANGE  (■). 


Ils  lui  envoient  deux  lettres  du  prince  d’Épinoy,  pour  qu’il  les  communique 
aux  états  de  l’union  d’Utrecht,  et  en  écrive  aux  quatre  membres  de  Flandre. 
— Ils  écrivent  de  leur  côté  audit  prince,  ainsi  qu’aux  sieurs  d’Incliy  et  de 
Villers,  pour  les  remercier  et  encourager. 


Anvers,  28  janvier  lî>80. 


Monseigneur,  le  S'  de  Sainct-AIdegondc  nous  a communie- 
que  deux  lettres  Adressantes  à Voslre  Excellence,  de  mon- 
sieur le  prince  d'Espinoy,  toutes  deux  datées  du  xxv*  de  ce 
présent  mois  (a),  avccq  les  copies  y joinctes  des  lettres  du 
baron  d’Inchy  et  du  Sr  de  Villers;  et,  après  les  avoir  visitez 
en  conseil,  en  présence  des  députez  des  estais  généraulx  icy 
assemblez,  avons  trouvé  convenir  de  les  envoyer  en  dilligence 
à Vostre  Excellence,  afin  qu’il  les  puisse  communicquer  à 
l’assemblée  illccq  (5),  et  recommander  la  provision  requise, 
selon  le  contenu  d’icelles;  ensamble  aussi  envoyer  copie  de 
tout  aux  quatlre  membres  (4),  à ce  qu’ils  donnent  le  meillieur 
et  plus  prompt  ordre  qu’ilz  pourront  adviscr  pour  donner 
contentement  ausdicls  sieurs,  et  les  tenir  en  bonne  dévotion, 


(')  Le  prince  était  parti  pour  la  Hollande.  Boa  s’est  trompé,  en  fixant  son 
départ  d’Anvers  au  31  janvier,  A rcderlandtsche  Oortogen,  liv.  XIV,  fol.  181 . 

(*)  MM.  K&rvyn  et  Dikgerick  ont  publié  une  de  ces  lettres  dans  les  Docu- 
ments historiques  inédits,  t.  Il,  p.  37. 

(*)  C’est-à-dire  à l’assemblée  des  états  des  Provinccs-Unics  dont  il  est 
question  dans  la  suite  de  la  lettre. 

(*)  C’est  ce  que  fit  le  prince  par  une  lettre  du  i lévrier,  publiée  dans  le. 
Documents  historiques,  t.  Il,  p.  (iO. 
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considéré  qu’en  grande  partie  le  bien  et  salut  de  leur  province 
de  ce  dépend.  Avons  aussy  advisé  d'cscripre  lettres  tant  andict 
Sr  prince  d’Espinoy  queaux  S"  d’Inchyet  Villers,  leur  don- 
nant, par  icelles,  apres  rcmerchicmens  deus,  espoir  de  bien- 
tost  donner  ordre  aux  payements  demandez;  leur  advertissant 
que,  pour  à ce  et  à toutes  aultres  choses  nécessaires  pour  le 
soutènement  de  la  guerre  plainement  adviser , Vostre  Excel- 
lence estoit  party  pour  Uirceht,  où  se  debvoit,  pour  le  premier 
de  febvrier,  tenir  une  assamblée  des  Provinccs-Unics,  et  espé- 
rons que  ce  donnera  ausdicts  sieurs  quelque  contentement, 
et  les  maintiendra  en  la  mesme  dévotion,  constance  et  promp- 
titude qu’ils  se  sont  monstrez  jusques  astheurc.  Entretnnt,  s'il 
plaist  à Vostre  Excellence  nous  icy  quelque  aullre  chose  com- 
mander, ne  fauldrons  de  la  seconder  et  obéir  en  tout  et  par- 
tout où  que  la  pourrons  servir  pour  l'advaucemcnt  de  la  cause 
commune. 

Sur  ce,  monseigneur,  prions  le  Créateur  prospérer  les 
haultes  et  vertueuses  entreprises  de  Vostre  Excellence. 
D'Anvers,  le  xxviij'  jour  de  janvier  1580. 

De  Vostre  Excellence  très-alTectionnez  en  service, 

Cculx  du  conseil  d’Estat  cl  députez  des  estais 
estant  en  Anvers. 


Minute,  aux  Archives  du  nojauroe  ; Lettre*  Je 
et  à Guillaume  Je  Ntutau,  t VI 
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DCCXVI. 

L’ARCHIDUC  MATHIAS  AU  PRINCE  D'ORANGE. 


Ayant  nommé  des  commissaires  généraux  et  des  contrôleurs  pour  la  recette 
des  passe-ports,  des  moyens  généraux  et  des  droits  de  convoi,  il  prie  le 
prince  d'accompagner  de  ses  lettres  propres  celles  qu'il  adresse  aux  pro- 
vinces et  aux  villes,  pour  qu'elles  reçoivent  et  mettent  en  possession  lesdits 
officiers,  et  de  persuader  aux  Provinccs-Unies  dont  les  députés  doivent 
s'assembler  à Ulrecht,  d'en  agir  de  même.  — Observation  relative  à Gand 
et  à Bruges. 


Antres,  ..  JANVIER  1580. 


Mon  bon  cousin,  considérant  que  l’estât  des  affaires,  signam- 
rnenl  la  saison  présente,  à laquelle  chascun  en  fait  provision 
(sic),  tant  pour  les  foires  de  Francefort  et  autres  des  princi- 
palles  villes  d’Allcmaigne,  que  le  temps  de  quaresme,  ne 
permettent,  sans  grande  perte  de  la  généralité,  plus  long 
dilay,  avons,  pour  l’avancement  du  bien  publicq,  signament 
la  collecte  générale  et  uniforme  en  toutes  les  provinces,  et 
autres  raisons  à vous  cognues , par  advis  et  délibération  des 
députez  des  estalz,  ceulx  des  finances  et  chambre  des  aydes, 
ensemble  du  conseil  d'Estat  estant  en  ceste  ville,  trouvé  con- 
venir d'incontinent,  et  sans  plus  long  dilay)  commettre  et 
envoyer  en  chascune  province  commissaires  généraulx,  con- 
trerolleurs  de  la  recepte  et  contreroilcurs  des  passe-portz,  des 
moyens  généraulx  ou  convoys,  par  les  provinces  accordés, 
et  de  leur  donner  commission  et  instruction  pertinente,  ensuy- 
vant  la  liste  et  copies  icy  jointes,  tout  en  conformité  de  ce 
qu’estoit  assez  résolu  devant  voslre  parlement  de  ceste  ville  : 
ayant  délaissé,  pour  le  présent,  et  jusques  à ce  que  par  com- 
mun advis  aullrcincnl  sera  ordonné,  la  dénomination  des 
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collecteurs  cl  clercqz  desdicts  passe-porlz  aux  provinces  cl  villes 
respectivement. 

Et,  comme  escripvons  à cliaseune  province  et  ville  en  par- 
ticulier qu’ilz  veuillent  recevoir  et  mettre  en  possession  iesdicts 
officiers,  puisque  c’est  pour  l'avancement  du  bien  général, 
dont  leur  particulier  en  dépend!,  il  a semblé  à inoy  et  ausdicts 
députez  des  estatz  et  conseil  d’Estat,  que  servira  grandement 
pour  effectuation  et  avancement  dudict  affaire  (lequel  sçavez 
de  quelle  importance  que  c’est)  que  accompaignez  noz  lettres 
d’une  vostre  ; et,  comme  le  chemin  de  ceulx  qui  se  doibvent, 
ensuivant  ladicte  liste,  trouver  en  Flandres,  n’est  donné  vers 
ce  quartier,  sera  bon  qu’envoyez  icy,  à la  première  commo- 
dité , voz  lettres  avecq  lesquelles  les  aurez,  comme  dessus,  à 
accompaigncr,  et  que  persuadez  aux  députez  des  Provinccs- 
Unyes  qui  se  doibvent  assembler  à Utrccht,  que  les  personnes 
dénommées  puissent,  ensuyvant  leur  instruction,  incontinent, 
sans  contradiction  ou  opposition,  besoingner.  En  quoy  Ies- 
dictes  provinces  ne  doibvent  faire  difficulté,  puisqu’on  leur 
laisse,  comme  dessus,  la  dénomination  des  collecteurs  et 
clcrcqz,  à cause  qu’ilz  n’ont  encores  finalement  résolu  de 
laisser  venir  les  deniers  de  ladicte  collecte  en  ungne  masse  et 
boursse  commune.  A quoy  ne  doublons  que  tiendrez  la  bonne 
main  qu'en  icelle  assemblée  soit  prins  fructueuse  résolution, 
considéré  que  de  ce  grande  partie  du  salut  de  la  république 
en  dépend,  comme  par  vostre  tant  pourveue  discrétion  scaurez 
mieulx  peser  et  considérer.  A tant,  mon  bon  cousin,  Noslrc- 
Seigneur  vous  ait  en  sa  saincle  garde.  D’Anvers,  le  ..  jour  de 
janvier  1850. 

Vostre  bien  bon  cousin, 

Nous  avons  trouvé  convenir  de  surceoir  la  dénomination 
<ics  controlleurs  à Garni  et  Bruges,  jusques  à ce  qu’aurions 
sondé  plus  prés  leurs  intentions,  affin  de  ne  les  irriter,  cl  que, 
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par  cela,  ne  vienne  à cesser  aussi  ès  aultres  villes  le  fruici  que 
y espérons  par  ladicle  dénomination.  Néantmoins,  si  trouvez 
convenir  que  se  face  aussi  ausdietes  villes,  en  nous  advertis- 
sanl  et  envoyant  les  vostres  à cest  effect,  escripverons  en  con- 
formité; et,  eslantz  par  vous  admonestez,  espérons  que  fairont 
moins  de  difficulté  de  se  conformer,  en  l’admission  dcsdicls 
controlleurs,  avecque  les  aultres  provinces  et  villes.  Les  com- 
missions des  commissaires  députez  pour  Hollande  et  Zeelandc 
n’avons  faict  expédier,  ains  remis  à vous,  mon  bon  cousin, 
pour  les  faire  dépescher  sur  les  noms  contcnuz  en  ladicte 
liste,  en  conformité  des  aultres,  se  le  trouvez  ainsy  requiz. 

Minute,  aux  Archives  du  Royaume,  papiers  d'état  : 
Dépêche»  de»  rebelle»,  t.  III,  fol . 45. 


DCCXVII. 

L'ARCHIDUC  MATHIAS  AU  PRINCE  D’ORANGE. 


Il  le  prie  de  prendre  les  mesures  nécessaires  pour  que  ceux  de  Middelbourg 
n’érigent  pas  une  monnaie  en  leur  ville,  sans  y avoir  été  autorisés. 


Axvaas,  S février  1880. 


Mon  bon  cousin,  comme  les  générait Ix  des  monnoyes  de 
par  dechà  ont  remonstré,  par  la  requeste  icy  joincte,  que 
ceulx  de  Middelborcb  seroint  d’advis  de  ériger  ungue  mon- 
noye  en  leur  ville,  n’ayants  oneques  paravant  illcc  eue,  et 
comme  ce  n’est  permis  de  faire,  non-seulement  en  ccs  pays, 
mais  aussi  en  nul  quartier  du  monde,  sans  préalablement  en 
avoir  privilège  du  supérieur  cl  souverain  du  pays,  comme 
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estant  régale,  et  ne  doibt  ou  peult  estre  accordé  sans  meure 
délibération  et  cognition  de  cause , puisque  telles  nouvelles 
érections  des  monnoyes  communément  importent  préjudice  à 
aullres  ; mesmes , que  si  grand  nombre  d'icelles  engendre  au 
pays  désordres  et  abus,  comme  l’expérience  a par  ci-devant 
assez  démonslré,  nous  a semblé,  pour  l'acquict  de  nostrc 
dcbvoir,  convenir  de  vous  en  advertir  du  tout,  affin  que  y 
donnez  le  remède  et  ordre  requis,  comme,  pour  la  conservation 
du  droit  d’ung  chascun,  ensemble  du  bien  publicq.  trouverez 
mieulx  convenir,  et  par  vostre  pourveue  discrétion  sçaurez 
miculx  adviscr. 

Sur  ce,  etc.  D’Anvers,  le  v*  febvrier  1580. 

Minute, aux  Archives  du  Royaume,  papiers  d'Etat: 
Dépiehtt  de t rebellée,  t.  III,  fol.  36. 


DCCXVIII. 

L’ARCHIDUC  MATHIAS  AU  PRINCE  DORANGE. 


Il  lui  demande  son  avis  sur  une  lettre  du  comte  de  Rcnnebourg,  et  lui  com- 
munique d’autres  lettres  reçues  de  Cologne,  pour  qu’il  en  donne  connais- 
sance aux  états  de  l'union  d'Utrechl. 


Axvkbs,  20  ràvaiaa  1580. 

Mon  bon  cousin,  j’ay  receu  lettres  du  conte  de  Rennen- 
bereb  (■),  datées  le  v”  de  ce  présent  mois,  sur  lesquelles  n’ay 


(')  George  de  Lataing , comte  de  Rcnnebourg , gouverneur  de  Frise  et 
d’Overyssel. 

Ce  seigneur  était  à la  veille,  alors,  de  réaliser  la  défection  préparée  par 
lui  depuis  quelque  temps. 
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trouvé  convenir  de  respondre,  sans  vous  préalablement  com- 
municquer  icelles  et  entendre  voslre  bon  advis,  mesmes  pour 
n’es'.rc  bien  et  particulièrement  informé  de  ce  qu’est  passé 
endroit  la  surprinse  des  cliasteaux  en  ladictc  lettre  menlionée. 
Il  vous  plaira  pourtant,  mon  bon  cousin,  à la  première  opor- 
tunité,  m’advertir  de  ce  que  vous  semble  que  je  doys  respondre 
audict  conte,  ensemble  de  ce  que  pourrez  plus  particulière- 
ment avoir  entendu  touchant  lediet  fait  : vous  envoyant,  à 
celle  fin,  copie  desdietes  lettres  du  comte,  et  avecque  ec  copie 
d’ungne  lettre  que  les  S"  «le  Rummen  et  Albada  (*)  escripvent, 
de  Coloigne,  aux  estatz,  tant  pour  concerner  aulcunemenl  le 
pays  de  Frise,  que  pour  la  communicquer  aux  députez  des 
provinces  se  trouvons  prez  de  vous,  affin  que,  voyans  par 
icelles  les  apprestes  que  font  les  ennemis,  soyent  par  cela  plus 
esperonnez  pour  donner  ordre  aux  affaires,  et  résouldre 
promptement  sur  ce  qui  leur  a esté  proposé  ; avecq  ce,  haster, 
tant  que  faire  se  peult,  leur  retour  en  ceste  ville.  Ce  que  sçay, 
mon  bon  cousin,  qu’avancerez  tant  qu’en  vous  sera,  pour 
considérer  bien  combien  ce  importe  pour  le  salut  général  et 
particulier  du  pays.  Sur  ce,  etc.  D’Anvers,  le  xx'  de  feb- 
vrier  1580. 

Minute,  aux  Archives  du  Royaume  : Lettrei  de 
fl  à Guillaume  de  Nauau,  t.  VI. 


(')  Voy.  [>.  147,  note  1. 
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DCCXIX. 

L’ARCHIDUC  MATHIAS  AU  PRINCE  D’ORANGE. 

Il  lui  recommande  le  sieur  de  la  Mouillerie,  son  maître  d'hôtel,  pour  l'état 
de  commissaire  au  renouvellement  des  lois  de  Flandre. 

21  février  1380. 

Mon  bon  cousin,  comme  le  Sr  de  la  Moulerye  (*),  mon 
maistre  d’hostel,  m’a  requis  de  luy  vouloir  accorder  l’estât  de 
commissaire  ordinaire  aux  renouvellemens  des  loys  en  Flan- 
dres, en  quoy,  pour  m’avoir,  dois  mon  arrivée  en  ces  pays, 
fidèlement  servi,  l’aurois  voluntiers  gratifie,  néantmoins, 
pour  ce  qu’estes  mieulx  informé  des  qualitez  requises  pour 
celles  charges,  et  que  ce  touche  le  pays  de  Flandres,  auquel 
estes  requis  pour  gouverneur , ne  luy  ay  volu  finalement 
accorder,  sans  sur  ce  préallablemcnt  avoir  vostre  advis, 
comme  verrez  par  mes  aullres  lettres  et  l’apostille  mise  à la 
marge  de  la  requeste  par  ledict  Sr  de  la  Mouleric  présentée. 
Toutcsfoys,  mon  bon  cousin,  vous  ay  bien  voulu  par  eeste 
recommander  ledict  S'  de  la  Moulerye,  à ce  que  si,  sans  pré- 
judice ou  inconvénient  de  la  républicquc,  faire  se  peult,  puisse 
de  vous  obtenir  favorable  advis,  mesmes  en  considération  de 
ses  services  faicts  au  pays,  signament  à ceux  de  Flandres, 
ayant  fait  diverses  voiages,  à leur  réquisition,  vers  Grevelinges, 
où  il  y a aussi  par  le  S'  de  la  Motte  (•)  esté  détenu  prison- 
nier bonne  espace  de  temps,  à ses  grans  fraiz  cl  despens,  sans 
avoir  eu  ou  demandé  pour  ce  aulcune  récompense,  comme 


O Antoine  de  Lalaing.  Voy.  ta  note  à la  p.  120. 
(’)  Voy.  p.  129. 
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vous  est  assez  cogneu.  Et,  le  honorant  astheure  de  ceste  com- 
mission, puisqu'il  la  requiert,  animera  luy  et  aultres  de  sa 
qualité  davantaigc,  pour,  s’offrant  l’occasion,  s’employer  pour 
la  généralité.  Sur  ce,  etc.  D'Anvers,  le  xxj"  de  février  1580. 

Minute,  nui  Archives  du  Royaume  : Lettre»  de 
et  à GuiUau me  de  Natsau,  t VI. 


DCCXX. 

LE  PRINCE  D’ORANGE  AUX  ÉCHEVINS , NOBLES  ET 
NOTABLES  DE  GAND. 


Il  les  prie  d'avoir  l'œil  sur  les  villes  de  Ilulst  et  d’Axel,  ainsi  que  sur  le  fort 
situé  en  Flandre,  près  de  Lillo,  dont  la  conservation  importe  tant  i la 
sûreté  de  leur  province. 


Cxiipts,  Il  Mxas  1380. 


Edele,  ecrentfestc,  eerzame,  wyze,  discrète,  hoochgeleerde. 
lieve  bezundere,  ulicden  mach  wel  bekendt  wezen  lioe  veel, 
tôt  vcrzekerheyt  van  uwen  lande,  van  noode  is  dat  de  stcden 
van  Hulst  ende  Axel  wel  bewaert  zyn,  ende  daerop  goede 
toesicht  genomen  wordde,  als  wezende  van  grooter  impor- 
tantie , ende  op  dewelckc  wy  verzekert  zyn  dat  de  vyandt  is 
toeleggende,  eensamentlick  op  het  fort  liggende  in  Vlaenderen 
teghen  over  Lillo  : welcken  volghende,  iiebben  wy  nyet 
cunnen  onderlaten  ulieden  wel  ernsieliek  te  vermanen  dat 
by  ulieden  aile  goede  sorghe  ende  toesichte  over  deselve 
plaetzcn  genomen  wordden,  op  dat,  andersins,  by  faulte  van 
dyen  ende  onversichticheyt,  de  voirseide  plaetzen  nyet  en 


Digitized  by  Google 


— 224  — 


conien  Je  vallen  onder  den  vyandt,  toi  zoo  grooten  achterdeel 
van  den  lande  ende  der  gemeynder  zake,  als  ghylieden  zelvc 
genoech  cunt  bevroeden.  Daermede,  edele,  eerentfeste , 
eerzame,  wyze,  discrète,  hoochgeleerde,  lieve  bezunderc, 
zyt  Gode  bcvolen.  Vuyt  Campen,  den  xijc°  martij  1580. 

Die  prince  van  Oracngien,  grave  van  Nassau,  etc., 
lieutenant  generacl,  etc. 

Uliedcn  zcer  goede  vriendt  lot  uwen  dienslc, 
Guille  de  Nassau. 

Suscription  : Den  edelen,  eerenlfpsten,  discrcten,  wyzcn,  onzen 
zecr  licven,  bezunderen,  schepencn  van  beydc  de  banckcu, 
edelen  ende  notablen  der  stede  van  Ghendt. 

Original,  aux  archives  de  la  ville  de  Gaud  : 
reg.  L titra  du  prince  d‘ Orange , 1578  d 1584. 


DCCXXI. 

LE  PRINCE  D’ORANGE  A L’ARCHIDUC  MATHIAS. 


Les  états  des  Provinces-Unies  ayant  pris  résolution  sur  les  points  proposés 
à Anvers,  il  engage  l’Archiduc  à convoquer  les  états  de  Brabant,  pour  en 
délibérer  aussi,  et  à mander  également  les  états  de  Tournai. 

La  Hâte,  2 aveu  1580. 

Monseigneur,  les  députez  des  Provinces-Unies,  ayantzprins 
icy  résolution  (')  sur  les  poinlz  et  instruction  jadis  faictc  en 

> 

(')  Voy.  les  Archive)  de  M.  Gaoai*  tan  Peinsteben,  t.  VII,  p.  304  et  suiv. 
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Anvers  ('),  sont  délibérez  de  se  trouver  en  Anvers  précisément 
pour  le  quinsiesme  jour  de  ce  mois.  Suyvant  quoy,  je  n’ay 
voulu  laisser  de  supplier  Vostre  Altèze  de  vouloir  tenir  la 
bonne  main  que  les  estalz  de  Brabant  puissent  estrc  convo- 
quez, et  p.4r  iceulx  résolu  sur  lesdicts  poinlz  et  articles,  pour 
ledict  jour,  affin  que,  par  ce  moyen,  les  affaires  peuvent  estre 
une  fois  remis,  et  unanimement  mise  une  bonne  fin  sur  toutes 
les  difficultés,  faisant  à ceste  fin  semblablement  comparoir 
ceulx  de  Tournay  (*),  si  Vostre  Altèze  le  trouve  convenable. 
Et,  sur  ce,  je  prieray  Dieu,  monseigneur,  donner  ù Vostre 
Altèze,  en  parfaicle  santé,  très-heureuse  vie  et  longue.  De  La 
Haye,  ce  ij*  de  apvril  1580. 

De  Vostre  Altèze  très-humble  serviteur, 

GulXe  de  Nassau, 

Smcriplion  : A Son  Altèze. 

Original . aux  Archivas  du  Royaume  : Lettre»  de 
et  à truiUaume  de  Naetetu,  I.  VI. 


(')  Dans  ce  qui  avait  etc  résolu  i Anvers  au  mois  de  janvier,  avant  la 
séparation  des  états  généraux,  il  s’agissait,  notamment,  de  créer  un  conseil 
tel  que  le  prince  l'avait  proposé  dans  sa  remontrance  ( no  DCCX  ). 

(’)  Les  états  de  Tournai  et  du  Tournaisis  furent  en  effet  convoqués  à 
Anvers,  comme  cela  résulte  de  leurs  registres. 
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DCCXXII. 

L’ARCHIDUC  MATHIAS  AU  PRINCE  D’ORANGE. 


Jl  le  prie  de  revenir  incontinent  à Anvers,  où  sa  présence  est  nécessaire,  tant 
pour  les  dispositions  à prendre  en  ce  qui  concerne  la  ville  de  Malines, 
reconquise  par  les  armes  des  états,  que  pour  les  affaires  de  Flandre,  les 
mesures  à prendre  contre  l’ennemi,  et  rassemblée  des  états  généraux. 


Anvers,  12  avril  1580. 


Mon  bon  cousin,  je  croy  qu’aurez  desjà  entendu,  par  le  Sr  de 
Famars,  que,  après  que  Dieu  a esté  servi  de  nous  donner  si 
notable  victoire  que  c’est  le  recouvrement  de  la  ville  de  Ma- 
lines (■) , nous  nous  trouvons  en  perplexité  et  peine  pour 
garder  icelle  ville  de  tous  aullres  inconvéniens , ensemble  de 
faire  sortir  partie  des  soldatz  y estans  présentement , la  pour- 
veoir  de  gouverneur  qualifié  et  des  compagnies  plus  propres 
pour  la  tuition  et  garde  d’icelle.  Et  comme,  devant  y résouldre, 
désirerions  sur  ce  icy  meurement  adviser  en  vostre  présence, 
pour  après,  avecque  vostre  advis,  prendre  conclusion  perti- 
nente, oultre  ce  que,  tant  pour  les  affaires  de  Flandres,  et 
faire  teste  à l’ennemy  qui  amasse  ses  forces,  comme  pour 
l’assambléc  des  estalz  généraulx,  qui  doibt  estre  le  15*  de  ce 
moys,  comme  escripvez  par  voz  précédentes,  vostre  présence 


(')  Le  colonel  Norritz,  avec  les  Anglais  qui  étaient  à Lierre  ; Olivier  Vander 
Tympel , gouverneur  de  Bruxelles,  avec  ses  gens;  la  garnison  de  Vilvorde 
et  Charles  de  Liévin,  sieur  de  Famars,  s’étaient  emparés  de  la  ville,  non 
le  6 avril,  comme  le  dit  lb  Petit,  liv.  XII,  fol.  410,  mais  le  9.  Voy.  Vax 
Meterex,  liv.  X,  fol.  191 , et  la  Vruye  narration  de  ce  qu’est  truicté  avec  ceux 
de  Maline.Sy  etc.,  1580. 

Le  sieur  de  Famars  demeura  gouverneur  de  (avilie. 
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est  icy  très-nécessaire,  vous  prie  bien  instamment,  mon  bon 
cousin,  que,  postposant  tous  affaires  moins  urgentes,  veuillez 
incontinent  retourner  en  cestc  ville,  pour,  par  vostre  advis, 
pouvoir  au  plus  tost  pourveoir  sur  tout,  signament  sur  l’affaire 
dudict  Malines,  A ce  que  le  recouvrement  de  ladiete  ville  ne 
vienne,  par  les  désordres  qui  sont  aultrement  apparentes  de 
succéder,  à estre  infructueux,  à nostre  grande  disrépulation 
et  dommaige  irréparable  de  la  généralité  : nous  remectant, 
pour  le  surplus,  à ce  qu'entendrez  de  bouche  par  le  maistre 
général  des  postes,  le  Sr  d’Ohain,  lequel  a esté  présent  à eeste 
nostre  résolution,  et  vous  pourra  déelairer  plus  amplement 
l’importance  de  l’affaire  et  les  apparents  dangiers,  comme 
l’envoyons  expressément  à celle  fin  vers  vous.  A tant,  etc.  Ce 
12'  aprilis  a'  1850. 

Post  date.  Comme  les  soldatz  tenans  garnison  à Vilvoirde 
et  Nivelles  sollicitent  journellement  leur  payement,  il  sera 
bon,  mon  bon  cousin , qu’escripvez  aux  provinces  à la  charge 
desquelles  lesdictes  compaignyes  , en  la  dernière  répartition, 
sont  mises,  qu’ilz  leur  pourvoient  lcurdicl  payement,  affin 
que,  par  faulte  de  ce,  lesdictes  villes  ne  tumbent  en  quelque 
inconvénient. 

Minute,  aux  Archives  du  Hoyau  me  ; Lettre»  de 
et  à Guillaume  de  Naseau,  t-  VI. 
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DCCXXIII. 


LE  PRINCE  D’ORANGE  AU  SEIGNEUR  DES  PRUNEAUX  (■)• 

Il  lui  envoie  le  sieur  de  Villers,  pour  lui  communiquer  certaines  choses  qui 
concernent  le  service  du  duc  d'Anjou. 


Middelbourg,  15  avril  1Ü80. 


Monsieur,  j’ay  receu  vostre  lettre,  et  par  icelle  entendu  ce 
que  m’escrivez  touchant  les  affaires  de  monseigneur  le  duc 
d’Anjou.  Sur  quoy  j’ay  dépesché  vers  vous  le  S'  de  Villers, 
pour  vous  communicquer  choses  concernantes  le  service  du- 
dict  monsieur  le  duc,  vous  priant  luy  vouloir  donner  plaine 
foy  en  ce  que  de  ma  part  il  vous  dira.  Et,  sur  ce,  je  prie  Dieu, 
monsieur,  vous  maintenir  en  sa  sainte  garde.  De  Middelbourg, 
ce  xiij”  d’apvril  1580. 

Vostre  très-affeclioné  amy  ù vous  faire  service, 

, Guille  de  Nassac. 

Svscription:  A monsieur  monsieur  des  Pruneaulx. 

Original , A la  Bibliothèque  nationale  , & Paria  : 
MS.  8789,  fol.  87. 


P)  M.  Groen  van  Prinsterer  a publié  (Archives,  etc.,  t.  Vil , p.  242  et  286) 
des  lettres  du  prince  à des  Pruneaux,  des  2 et  15  mars. 
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DCCXXIV. 

LE  PRINCE  D'ORANGE  A HENRI  DE  BLOEYERE  (■). 

Ayant  à lui  communiquer  des  choses  qu'il  ne  convient  de  confier  au  papier, 
il  le  prie  de  venir  le  trouver. 

Asvias,  1er  haï  1380. 

Monsieur  de  Bloeyere , m’eslant  survenuz  certains  affaires 
desquelz  je  désire  extrêmement  communicqucr  avecq  vous  de 
bouche,  pour  cstre  cltoses  qu’il  ne  convient  cominectre  au 
papier,  c’est  cause  que  jay  bien  voulu  vous  faire  la  présente, 
pour  vous  prier  qu’incontinent  icelle  veue,  tous  aultres  affaires 
postposez,  veuillez  acheminer  vers  ceste  ville,  et  vous  trouver 
devers  moy.  A quoy  veuillant  espérer  que  ne  ferez  faulte , je 
ne  m’extendray  davantaige  par  ceste,  remcctant  le  tout  jusques 
à vostre  arrivée  : que  ce  pendant  je  prieray  Dieu  vous  avoir, 
monsieur  de  Bloeyere,  en  sa  sainte  garde  et  protection.  D'An- 
vers, ce  1er  jour  de  may  1580. 

Vostre  bien  bon  amy  à vous  faire  plaisir, 

GlilTe  de  Nassau. 

Suscription  : A monsieur  Henry  de  Bloyere,  estant  présente- 
ment à Malines. 

Original,  aux  Archivât  du  Hoyau  me  : NS.  intitulé 
Pxicei  du  leisUmé  siiclt,  t.  Il,  fol.  699. 


(')  Voy.  le  tome  III,  p.  ItO,  112,  188, 189, 19i,19S,  201,  211. 
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DCCXXV. 

LE  PRINCE  D’ORANGE  AUX  QUATRE  MEMBRES  DE 
FLANDRE. 

La  défaite  et  la  prise  de  la  Noue  le  touchent  vivement  ; mais  il  ne  faut  pas 
s'en  laisser  décourager.  — Il  se  propose  de  leur  envoyer  le  sieur  de  Sainte- 
Aldegonde  : en  attendant,  le  pensionnaire  de  Somerc  leur  fera  entendre  son 
intention.  — II  approuve  la  répartition  qu’ils  ont  faite  des  gens  de  guerre, 
et  demande  quelques  renseignements  sur  l’état  de  la  cavalerie  et  de 
l’infanterie. 

Ativaas,  12  mai  1S80. 

Messieurs , je  croy  que  vous  ne  doublez  point  eoinbien  la 
perte  que  nous  avons  faicte  niardy  dernier  (■)  me  louche  au 


(>)  10  mai.  Ce  jour-là,  la  Noue,  qui  commandait  les  troupes  des  états  en 
Flandre,  fut  battu  et  fait  prisonnier  près  d’Ingclinunster.  Voy.  Va»  Meteeen, 
liv.  X,  fui.  101  v». 

Voici  comment  le  prince  de  Parme  rendit  compte  de  cet  exploit  à Phi- 
lippe II,  dans  une  lettre  datée  de  Mons,  le  13  mai  : 

« Estant  le  marquis  de  Richcbourg  me  venu  avecq  aullres  saluer  en  ce 
lieu,  me  demanda  congé  pour  aller  à Valenchicnncs  lever  la  fille  du  conte 
de  Lalaing,  et  de  là  passer  ung  tour  à Roubais,  vers  la  princesse  d’Espinoy, 
sa  mère,  à laquelle  il  portoit  aussi  une  lettre  mienne,  avecq  une  aullre  que 
j’escripvois  au  prince  d’Espinoy,  son  frère,  à Tournay,  afin  de  le  réduire  à 
l'obéissance  de  Vostre  Majesté,  sur  les  raisons  et  rcmonstranccs  contenues 
en  inesdictcs  lettres,  que  trouva  bonues  lcdict  marquis. 

» Estant  audict  Roubais,  il  m’advertit  que  le  S'  de  la  Noue , qui  avoit 
ramassé  les  trouppes  des  ennemis  & Gavres  en  Flandres,  estuil  venu  devaut 
le  fort  de  Haulterive,  entre  Audenardc  et  Tournay  (comme  j’eu  semblable 
advertissement  du  capitaine  d’illecq],  pour  sçavoir  ce  qu’il  aurait  à faire. 
Sur  quoy  luy  manday,  s'il  voioit  l’occasion  de  donner  quelque  main  aux 
gens  dudict  la  Noue,  sans  riens  mettre  en  hasard,  qu’il  advisastdc  le  faire. 
Et,  aiaut  nouvelles  que  lcdict  la  Noue  avoit  laissé  Haulterive , et  venu  ès 
villages  de  Pccqucs,  Estiemburguc  et  Bailleeul,  en  la  faveur  de  cculx  de 
Tournay,  ramassa  six  compaignics  de  chevaulx-lcgers,  ilalicns  et  albanois, 
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cœur,  et  principalement  pour  la  prinse  de  monsieur  de  La 
Noue,  que  je  prise  plus  que  tout  le  reste.  Si  est-ce  que  pour 

avecq  une  compaignie  de  lances  et  quatre  de  harquebousiers  à cheval  de 
par  deçà,  en  volunté  d’aller  rccognoistrc  lestrouppes  dudict  la  Noue,  et  veoir 
s’il  ne  sçauroit  donner  (selon  que  luy  avois  mandé  ) à quelques  compagnies 
cscartées  et  dismandées  une  bonne  main,  aiant  emploie  la  nuict  à se  préparer, 
pour,  le  lendemain,  à l’aube  du  jour,  user  de  l’occasion. 

• Et,  venant  audict  Esticmburgue,  distant  deux  lieues  dudict  Roubais, 
trouvant  qu’il  n’y  avoit  qu’infanterie,  dont  luy  n’csloit  assiste,  n’attenta 
riens  sur  eux,  ains  rebroucha  chemin  vers  ledict  Baillœul,  où  il  trouva  deux 
compagnies  de  lances  escossoises,  lesquelles  il  accommit  de  telle  sorte  et 
chaleur  qu’il  les  rompit  toutes,  en  tuaut  la  pluspart,  blessant  aultres,  et 
prenant  aussi  plusieurs  prisonniers,  de  sorte  qu’elles  furent  toutes  deux 
defTaictcs  à plate  cousture  : au  secours  desquelles  arrivarent  trois  aultres 
compagnies  de  cheval  des  ennemis,  qui  furent  par  luy  mises  en  fuyte  ; un 
capitaine  d’icelles,  nppellé  Balt,  prisonnier,  avecq  l’aultrc  filz  de  Mansart, 
gouverneur  d’Audenarde.  Duquel  exploict  il  se  contenta  pour  lors,  à cause 
qu’il  n’avoit  infanterie,  et  trouva  ledict  la  Noue  apperceu  et  eu  armes  dedans 
ledict  village  de  Pecqucs,  et  se  retira  au  village  d’Anappes,  près  de  Lille, 
attendant  veoir  la  contenance  de  l’ennemi. 

» De  quoy  m’aiant  adverty,  et  me  demandé  douze  cens  infantes  harque- 
bousiers du  camp,  et  quelques  compagnies  d’Italiens  que  j’avois  eu  pour 
mon  convoy,  et  les  faict  enchemincr  vers  Alost , pour  mener  le  Sr  d’Iîaussy 
en  son  gouvernement  dudict  lieu,  afin  que,  s’il  trouvoit  nouvelle  occasion 
attaquer  ledict  la  Noue,  il  le  peust  plus  asscurément  faire,  je  fiz  marcher 
vers  ledict.  marquis  lesdictes  compaignyes,  et  dépcschay  le  sieur  de  Ilèze, 
pour  prendre  lesdicts  harquebousiers,  afin  de  s’aller  joindre  avecq  luy. 
Entrctant  vindrent  nouvelles  audict  marquis,  de  Courtray,  qu’il  y avoit 
certaine  trouppe  de  treize  enseignes,  et  une  de  cheval,  avecq  trois  demy- 
canons,  à l’environ  d’Jnglemousticr,  à deux  lieues  dudict  Courtray,  et  que 
ledict  la  Noue  avoit  passé  l’Escault,  près  Tournay  : qui  fut  cause  qu’il  se 
trouva  audict  Courtray,  pour  prendre  cincq  cens  harquebousiers  de  pied, 
veu  que  n’estoit  encoires  venu  ledict  de  Hèze,  ny  chcvaulx-légers,  et  avecq 
icculx  alla  visiter  lesdicts  ennemis,  vers  ledict  Inglemoustier  : auquel  lieu, 
le  soir  précédent,  estoit  arrivé  ledict  la  Noue  avecq  ses  trouppes.  Et,  à l’aube 
du  jour,  trouvant  qu’icclluy  estoit  empesché  à bracquer  l'artillerie  contre 
le  chasteau,  pour  le  battre. pour  ne  perdre  l’occasion,  chargea  de  toutes  partz 
si  vivement  qu’il  mit  en  route  ce  qu’il  rencontra,  et  enfonça  les  tranchis 
desdicts  ennemis,  qu’il  dcflit  entièrement  : de  manière  qu’ilz  sont  demeurez 
tous  tuez  ou  prisonniers,  et  entre  aultres  ledict  la  Noue,  Marquette,  le  frère 
du  Sf  de  Fama,  et  aultres  plusieurs  personnes  de  qualité  et  de  charge,  dont 
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cela  ne  fault  perdre  courage,  sachant  que  les  guerres  ne  se 
peuvent  démener,  que  plusieurs  semblables  accidents  n'arri- 
vent ; mais  Dieu  a bien  du  pouvoir  assez  pour  nous  secourir, 
comme  il  faut  espérer  qu’il  fera.  J’ay  faict  entendre  plus  ample- 
ment mon  intention  au  pensionnaire  Sommer,  lequel  je  vous 
prie  de  croire,  en  attendant  que  j'espère  vous  envoier,  dedans 
un  jour  ou  deux  , monsieur  de  Sainte-Aldegondc,  amplement 
instruict.  Cependant,  je  trouve  bon  l’ordre  que  vous  avez  mis 
au  répartissement  des  gens  de  guerre,  à pied  et  à cheval,  et 
vous  prie  de  me  mander  l’estât  de  la  cavallcrie,  quelles  ensei- 
gnes sont  pleines  et  quelles  non,  et  combien  il  y a eneorcs  de 
chevaulx  en  chascune;  pareillement,  des  compagnies  des  gens 
de  pied,  quelles  sont  désarmées  et  mal  remplies,  et  ce  qui  est 
encoires  entier,  afin  que,  selon  ce  que  je  scray  adverly,  je  ne 
faille  de  donner  ordre  à tout.  Sur  ce,  prierny  Dieu  vous  avoir, 
messieurs,  en  sa  sainctc  garde  et  protection.  Escript  en  Anvers, 
ce  xij'  de  may  1580  ('). 

Vostre  bien  bon  amy  à vous  faire  service, 

(Juille  de  Nassau. 

Siucription  : A messieurs  messieurs  les  quatre  membres  du 
pais  et  comté  de  Flandres. 

Copie  do  temps,  aux  archives  de  la  ville  d’Yprcs. 


il  uTa  escript  d’en  voici*  la  liste;  a prins  vingt  enseignes  et  deux  cornettes, 
l’artillerie  et  la  suyle,  avecq  peu  de  perte  des  siens,  et  de  nulle  personne 
de  qualité.  Tellement  que  la  victoire  est  demeurée  à Vostre  Majesté,  dont 
la  gloire  soit  à Dieu.  » (Archives  du  royaume,  papiers  d*Etat:  reg.  Corres- 
pondance du  prince  de  Parme  avec  Philippe  II,  fol.  1Ü7-168.) 

(<)  On  lit , dans  le  registre  aux  résolutions  des  quatre  membres  de  Flandre, 
de  1580  à 1581,  conservé  aux  archives  de  l’État,  à Gand  : 

« Actum  den  riiij en  may.  Gheresolvecrt,  achtervolghendehetschriven  code 
last  van  SynEx6,  visita lie  ende  reveue  tedoenc  vau  het  voetvolck  ende  peerde- 
volck,  omme  te  wcten  het  ghetal  soo  van  de  geblevene  ofle  gcvanghenc,  als 
van  de  gcdevaliscerdc  in  de  laetsle  défaite  lot  Ingelsmunsteic.  « 
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DCCXXVI. 

LE  PRINCE  D’ORANGE  AUX  QUATRE  MEMBRES  DE 
FLANDRE. 


Il  les  prie  de  faire  payer  la  compagnie  du  capitaine  Newton,  et  de  pourvoir 
aussi  à la  solde  du  capitaine  L’Espine,  qui  a déserté  du  camp  de  l'ennemi, 
pour  passer  au  service  des  états,  et  auquel  il  a donné  une  compagnie  de 
100  chevaux. 


Arrtas,  17  «ns  1580. 

Messieurs,  l§ capitaine  Neutton  m'a  donné  à cognoistrc  que 
vous  auriez  faicl  difficulté  à faire  payer  sa  eompaignie.  Et , 
d’aultant  qu’il  est  bien  raison  que  soit,  ou  continué  en  service, 
ou  licencié,  je  vous  prie  vous  en  résouldre,  et,  si  vous  trouvez 
convenir  de  le  casser,  luy  faire  pour  le  moins  son  descompte, 
tellement  qu’il  ayt  occasion  de  se  contenter. 

D’aulire  part,  vous  ay  bien  voulu  advertir  comme  le  capi- 
taine L’Espine  est  venu  de  l ennemy  avecq  environ  quarante 
soldatz,  et  a prins  nostre  party  (');  et,  d'aultant  que  j’entens 
de  pouvoir  tirer  service  bien  grand  et  notable  dudict  capitaine, 
luy  ay  donné  commission  sur  cent  chevauls,  vous  priant  d’ad- 
viser  les  moyens  pour  sa  paye  et  entreténement.  Et,  ne  servant 
ceste  à aultre  lin  , je  prieray  Dieu  vous  donner,  messieurs. 


(■)  Le  prince  de  l’arme,  en  rendant  compte  au  Roi,  dans  une  lettre  datée 
de  Slons  le  14  juin,  de  la  conspiration  des  seigneurs  de  Hize  et  de  Waroux, 
et  de  l'arrestation  du  seigneur  de  Hèze,  ajoutait  : « Et  s'est  mis  en  fuyte  le 

• lieutenant  du  capitaine  la  Biche,  appellé  l'Espinc,  franrois,  grandement 

• suspecté  de  ceste  conjuration,  lequel  debvoit  mettre  la  main  sur  la  per- 

• sonne  du  marquis  de  Richebourg.  • (Archives  du  royaume,  papiers  d'Etat  : 
rcg.  Correspondance  iln  prince  de  Parme  avec  Philippe  II,  1578-1581  , 
fol.  I»7  v.) 
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avocq  bonne  santé,  heureuse  vie  et  longue.  D'Anvers,  le 
xvij' de  juing  1580. 

Vostre  bien  bon  amy  à vous  faire  service, 

Guilüe  de  Nassau. 


En  marge  : J'ay  donné  ordre  que  la  compaignie  de  cbevauls 
du  colonel  Norilz  marche  avecq  l’infanterie. 


Suscriplion  : A messieurs  messieurs  les  quatre  membres  de 
Flandres. 


Copie  do  temps,  aux  archives  de  la  ville  d’Yprev 


DCCXXV1I. 

LE  PRINCE  D’ORANGE  AUX  DÉPUTÉS  DES  QUATRE 
MEMBRES  DE  FLANDRE  (•). 


Il  leur  renouvelle  ses  instances  pour  le  payement  du  régiment  de  gens  de 
pied  du  colonel  Noritz,  lequel  doit  être  employé  en  Frise. 

Anvers,  b’  juillet  1!>80. 


Edele,  eerentfeste,  ecrzame,  wyse,  hoochghelcerde,  discrète, 
lieve  bezundere,  alzoode  lieere  coronnel  Noritz  teglienworde- 
lick  is  derwaerts  vertreckcndc,  om  aldaer  ordre  te  stcllenover 
zyn  régiment  enghclsche  soldatcn,  ende  alzodezelvc  le  moghen 
doen  uptrecken  naer  Vrieslandl,  om  aldaer  zoo  nootelick  tôt 


(')  MM.  Kebtitn  de  Voleaersbeee  et  Diegebice  ont  publié  une  lettre  du 
prince  aux  quatre  membres  de  Flandre,  en  date  du  7 juillet,  qui  concerne  le 
même  objet  que  celle-ci,  Documents  hiitoriquci,  etc.,  t.  Il,  p.  08. 
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onderstandt  tegben  den  vyandt  ghebruict  te  worden , ais 
iiluyden  wel  kendelick  is,  hebben  wy  nyet  willen  naerlaeten 
alnoch  voor  deze  uluydcn  wel  ernstelick  te  verzoucken,  ghy- 
luyden  aile  ernsticheyt  ende  mogbelicheyt  wilt  voorwenden 
dat  dczelve  engbelsche  compaignicn  terstondl  moghen  belaelt 
wordden ; want  zonder  dezelve  en  zal  nyet  moghelick  wezen 
van  hunluydcren  cenegben  dienst  oft  ondcrdanicbeyt  te 
moghen  hebben  oft  verwachlen,  oft  clat  zyiuyden  zullen  dcr- 
waerts  willen  verlrecken.  Ende  van  ghelyck  zal  oock  van 
noode  wesen  te  doenc,  angaende  de  compaignie  peerden  van 
denzclven  Noritz,  zo  wy  nocli  tanderen  tyden  an  uluyden 
ghescreven  ende  verzocbt  hebben.  Ende  nyet  dienende  deze 
teghenwordeghe  lot  anderen  cynde,  zullen  wy  hiermede, 
edele,  eerentfeste,  cerzame,  wyse,  discrète,  hoochgheleerde, 
licve  bezundere,  uluyden  Gode  bevclcn.  Vuyt  Antwerpen, 
den  v“  july  1580. 

Die  prinehc  van  Oraengien,  grave  van  Nassau,  etc., 
lieutenant  generael,  etc. 

Uluyden  zeer  goede  vriendt  tôt  uwen  dienste, 
Guille  de  Nassau. 

Suscription  : Den  edelen , eerentfeste,  ccrzamcn,  wysen, 
discreten,  boochgheleerden,  onsen  zeer  licven  bczundercn, 
de  ghedepuleerden  van  den  vier  leden  s landtsendc  graelï- 
licheyt  van  Vlaendercn. 

Copie  du  temps,  aux  archives  de  la  tille  d*Ypres. 


Digitized  by  Google 


— 236  - 


DCCXXVUI. 

LE  PRINCE  D’ORANGE  AU  MAGISTRAT  DE  GAND  ET  AUX 
DÉPUTÉS  DES  QUATRE  MEMBRES  DE  FLANDRE. 


Selon  le  désir  que  lui  en  a exprimé  de  leur  pari  le  conseiller  pensionnaire 
Jacques  de  Somere,  il  s'est  occupé  de  la  réorganisation  du  conseil  et  de  la 
chambre  des  comptes  de  Flandre.  — Il  leur  recommande  le  bon  ordre  et  la 
police  dans  la  ville  de  Gand , et  toutes  les  mesures  propres  à l'assurer 
contre  les  attaques  de  l'ennemi. 


Asveas,  U juillet  1380. 


Edele,  cerzatne,  wyse,  discrète,  hooclighelecrde,  lieve 
bezondere,  by  ’t  ghene  ons  van  uluyden  weglie  es  voorghe- 
hotiden  by  den  pensionaris  Jacques  de  Zoinere,  hebben  wy 
verstaen  uluyden  crnstelick  beghcerle  dat  den  raedl  provin- 
ciael  van  Vlaendcren,  eensaemdclick  de  rekencamer  van 
Vlaenderen  beboorlick  ende  vulcomelick  werde  wederomme 
gheredressert,  voorzien  ende  verslerct  van  gheleerde,  ghe- 
trauwc  ende  erbarene  persoonen,  der  ghemeyne  zaecke  ende 
’s  landls  wclvaeren  glicbeelick  loeghcdaen  zynde.  Alweleken 
volghende,  iiebben  wy  zo  vele  ghedaen  dat  daervan  de  liste 
ghemaect  is,  zo  wy  ’l  zelve  gheheelick  ooc  noodelick  bevonden 
hebben,  zo  de  voorseide  Zotnere  naertlere  van  onzen  weghe 
zal  doen  verstaen  ('). 


(')  Dès  le  3 juin,  les  quatre  membres  de  Flandre  avaient  résolu  de  demander 
l'érection  à Gand  d'une  chambre  des  comptes  et  d'un  conseil  provincial  pour 
la  Flandre  ; ils  avaient  nommé  des  députés  chargés  de  communiquer  au 
prince  d'Orange  cette  demande,  ainsi  que  la  liste  des  personnes  dont  ils  desi- 
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Wy  en  ctinnen  nyet  laeten  uluyden  voorls  wel  ernslelick 
de  goede  ordre  ende  policie  der  stadt  van  Ghendt  le  recom- 
manderen,  waertoe  wy  uluyden  personelick  zullen  eommen 
behulpich  wesen,  melgaders  toi  voirderinglie  ende  hernemin- 
ghe  van  den  anderen  zaecken  van  Vlaenderen,  zo  gheringhc 
deghemeyne  groote,  ende  ghewichteghe  zaecken  hierghere- 
solveerl,  verzekerl  ende  up  eenen  goeden  voet  ghestclt  zynde, 
wyzonder  aclilerdeel  ons  van  hier  zullen  moghen  absenteren  : 
d’welek  W7  bopen  dat  zeer  corts  ende  eerlanghe  zyn  zal. 
Ondcrlusscbcn  willcn  wy  uluyden  wel  indachtich  houden  van 
’tghonc  wy  u leslmacl  screven,  als  dat  teghen  aile  anslagben 
ende  loosen  handel  van  den  vyant  ghylieden  wel  behoort  up 
uwe  goede  waclite  te  wesen.  ordre  stcllende  dat  de  stadt  met 
aller  vlyt  verzekert  ende  gheforlifiert  mochte  wordden,  daer 
zy  aller  zwaehste  is;  ende  zoude  ons  wel  van  noode  duncken 
dat.garnisoen  aldaer  ende  insunderlieyt  van  peertvolcke  ver- 


raient que  les  deux  collèges  fussent  composés.  Ce  n’était  qu’après  l’aveu  du 
prince,  que  les  députés  devaient  s’adresser  à l'Archiduc. 

Par  deux  actes  datés  du  12  juillet,  l'Archiduc  fit  droit  k cette  demande. 

Il  composa  le  conseil  de  Flandre  de  messire  Adolphe  de  Meetkercke , 
conseiller  d'État,  en  qualité  de  président;  de  Léonard  Casenbroot,  Josse 
Van  Brakele,  Gilles  Wyts,  Michel  de  Backere,  Jacques  Bellechière,  Georges 
des  Trompes,  Pierre  Lippins,  Liévin  Van  Provyn,  Cornélis  Tcymont,  Jean 
Vuutcnhovc,  Louis  Hueriblocq  et  Pierre  Stucperaert,  comme  conseillers; 
de  Chrétien  Martins,  comme  avocat  fiscal  ; de  Daniel  de  Burchgrave,  comme 
procureur  général,  et  de  Pierre  Bie,  comme  receveur  des  exploits. 

Il  nomma  président  de  la  chambre  des  comptes  Jacques  Tafiin;  conseillers- 
maîtres,  Liévin  Diericx,  Charles  de  Calonne,  Mclchior  Winckclman,  Jacques 
Ruffelaert;  auditeurs,  Guy  Malepert,  Renier  Depesterc,  Ferdinand  Boudens, 
Ambroise  de  Moy,  Pierre  de  Vricndl;  greffier  ordinaire,  Adrien  Damman  ; 
greffier  extraordinaire,  Lucas  Dhecre. 

Les  candidats  présentés  par  les  quatre  membres  pour  la  chambre  des 
comptes  furent  ceux  que  choisit  l’Archiduc  ; mais  il  y eut  des  changements 
pour  le  conseil  de  Flandre.  (Registre  aux  résolutions  des  quatre  membres, 
de  1580  à 1581,  fol.  41  V",  42  v«,  52  r»,  77,  aux  archives  de  l’Étal,  b 
(■and.) 
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stercl  wordc.  Hierraede,cdele,  eerzame,  elc.  Vuyl  Antwerpen , 
den  xiiij"  julii  1380. 

De  prinche  van  Oraengen,  grave  van  Nassau,  etc., 
lieutenant  generael,  etc. 

Ulieden  zeer  goeden  vriendt  lot  uwen  dienst, 
GiulLe  de  Nassau. 

En  marge  : So  verre  yemandt  aldaer  achterhaelt  is,  die 
legitiimelick  overwonnen  endc  glieconvinciert  is  schuldich  te 
wesen  van  den  Iesten  anslacl)  up  ulieden  stadt,  zoude  ons  goct 
duncken  daerover  stralTe  te  doen,  allen  anderen  tcn  exemple. 

Suscription  : Den  edelen,  eerzamen,  discreten,  onzen  iieven 
bezunderen  scepenen  van  der  kuere  ende  regeerders  der 
stede  van  Ghendt,  censaemtlick  den  Itecren  ghecommit- 
tcerden  van  den  vier  leden  ’s  landts  endc  graefscaps  van 
Vlaenderen. 

Copie  du  temps,  aux  archive#  de  la  ville  d'Ypres. 


DCCXXIX. 

LE  PRINCE  D’ORANGE  AUX  QUATRE  MEMBRES  DE 
FLANDRE. 

Projets  de  rennemi  contre  la  ville  et  le  château  de  Bouchain.  — Importance 
de  celte  place  par  rapport  à la  conserration  de  Cambrai,  de  Tournai  et  de 
tout  le  pays.  — Le  prince  les  exhorte  donc  à faire  ce  qui  dépend  d’eux 
pour  efk  assurer  la  défense. 

Anvers,  2 août  1580. 

Kdele,  ecrcntfesle,  hoochgheleerde,  cersaine,  wyse.  voor- 
zieneghe,  gunsteghe,  goede  vrienden . alzoo  myn  heeren  den 
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princhc  van  Espignoy.  van  hier  verreysende  naer  den  plactsen 
van  zyn  gouvernement,  onderweghen  heeft  ontfanghen,  aïs 
hem  ghezonden  wezendc  van  zynen  lieutenant  ende  ons  alhier 
gheschiect,  zeker  gheintercipierde  briefven,  van  den  welcken 
wy  ulieden  midis  desen  de  copie  ovcrzenden,  waerut  men 
claerlyck  can  verslaen  het  voornemen  dat  den  vyant  is  heb- 
bende  up  de  stadt  ende  casteel  van  Bouchain  ('),  ende  de  mid- 
delen  die  hy  daertoe  is  in  lianden  nemendo,  hebben  wy  wel 
ghewilt  ulieden  dese  te  scryvcn,  up  dat  ’t  zelve  ulieden  nyet 
onbekendt  en  zyn,  anghemerct  het  ghemeyn  welvaren  groote- 
licx  ende  boven  al  isvereeschende(zoeen  ycghelyck  ghenouch 
can  bemercken)  dat  darinne  met  behoorlyckcn  middelen  in  i 
tyts  worde  voorzien.  Ilet  welck  hocwel  zulcx  zy  warachtich, 
ende  dat  de  onghevallen,  die  duer  ’t  verbes  der  voorseidc 
plaetse  nootelyck  zoude  moetcn  ghcschieden,  ghenouch  eenen 
yeghelycken  bekendt  ende  voor  ooghen  zyn.  zo  en  connen 
wy  nochtans  nyet  laeten  ulieden  te  doen  verslaen  ende  vcr- 
claeren,  dat,  omme  de  voorseide  plactsen  te  vcrzekeren,  ende 
van  het  ghewelt  ende  voornemen  des  vyants  te  beschermen, 
alhier  egheen  middelen  van  volck,  ghclt  oft  andere  provisie 
\oorhanden  en  zyn,  zo  wy  ghecnssins  en  twyfelen,  ulieden 
ende  een  yeghelycken  van  der  ghemecne  zaecken  onderricht 
zynde,  ghenouchsaem  bekendt  te  wesen.  Ende  al  eyst  ooe  zoo 
dat  wy  ’t  zelve,  metgaders  de  nootlycheyl  ende  ghewichticheyt 
dezer  zaecke,  zoude  moghen  den  ghcencn  verthoonen  ende 
voordraghen,  die  daerinnc  zoudcn  eeneghe  remédié  hebben 
te  schicken,  so  zoude  nochtans  moghen  ghebeuren,  dat  dacrup 
zuleken  aenschou  nyet  en  zoude  ghenomen  worden,  als  den 
heeseh  dezer  zaecken  wel  requireert,  ende  waermede  de  voor - 

(')  Bouchain  fut  en  effet  attaque  par  l’armée  royale,  et  elle  capitula  le 
4 septembre.  Voy.,  dans  les  Documents  historiques  de  MM.  Kebtth  et 
Diaoaaicx,  t.  II,  p.  115-119,  trois  lettres  du  prince  d’Épinoy  aux  quatre 
membres  de  Flandre  sur  ce  sujet , et  la  capitulation  même  de  Bouchain. 
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seyde  inconvenienten  in  lyts  zouden  moghcn  gheweerdt 
werden  ; want  wy  eenen  yeghelycken  ghenouch  bekcndt  achlen 
dat,  nyet  jeghenstaende  aile  de  menichfuldeghe  verthooninehe 
die  wy  in  tyts  ghedaen  hadden.  omme  de  stadt  van  Maestricht 
van  heure  belegheringhe  te  verlossen,  cnde  aile  neersticheyt 
tôt  dyen  eynde  by  ons  ghebruyckt,  wy  nochtansdies  nngaende 
gheen  vruchten  en  hebben  connen  ghedoen,  zulcx  dat,  belan- 
gbendé  de  voorseide  plaetse  van  Bouchain,  wy  uluyden  midis 
dcsen  wel  hebben  willen  onderrichten.  dat  van  het  verlies  der 
zelver,  zoe  verre  zulcx,  by  ghebreke  van  behoorlycken  remé- 
die in  tyts  te  ghebruucken  quacmc  te  gheschieden,  metgaders 
van  den  inconvenienten  die  daer  vuyt  zouden  moghen  rysen, 
wy’  zouden  willen  ghehouden  worden  voor  gbeheel  gheexcu- 
seert  ende  ons  beboorlyck  ghequeten  te  hebben,  ende  dat  de 
beteringhe  derzelver  by  ons  nyet  en  heeft  ghestaen,  welcke 
plaetse  angaende  d’importancie  ende  gbewicbticheyt  nochtans 
zo  groot  is,  dat  duer  het  verlies  derzelver  (’t  welck  Godl  ver- 
huede)  de  steden  van  Camerycke  ende  Doornycke  nyet  alle- 
nelyck  en  zouden  wesen  in  groot  peryckel  ende  ghevaere, 
maer  zouden  gheheelyek  ghesehapen  zyn  te  commen  onder 
de  macht  des  vyanls.  Wacrenboven  ooek  onlwyfelick  zoude 
ghebeuren  dat  de  vyandt  middel  zoude  hebben  omme  aile 
zyne  macht  te  keeren  naer  onsen  landen  ende  steden,  ende 
overzulex,  nyet  allecnelick  den  landen  van  Vlaenderen  in 
groot  ende  apparent  peryckel  ende  bederff  bringhen,  maer 
oock  over  den  anderen  landen  zyn  voornemen  ende  intentie 
te  werck  le  legghen,  zo  een  yeghelicke  oordeel  ghebruuckende 
hetzelve  ghcnouchzacm  can  begrypen , gelyek  wy  oock  den 
staten  gcnerael,  alhier  vergadert  zynde.  al  ’tzelve  insghelyckx 
te  kennen  ende  voorghedraglien  hebben  ; begheerende  daer- 
omme  vuyt  desen  zeer  ncerstelick  hetzelve  zulcx  van  ons  te 
willen  verstaen,  ende,  anghemerct  up  de  bewaernesse  der 
voorseyde  stadt  ende  casteel,  met  de  ghemeenen  hulpe  ende 
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assistcncie  behoort  in  tyts  ordre  ghcstclt  te  worden,  te  willen 
inet  ernst  ende  indacht  up  hetzelve  in  tyts  advyseren  ende 
verzien,  zonder  wclcken  wy  als  vooren  in  ghevalle  van  zwa- 
riclieyt  daeraiï  t’  eenemacl  ontlast  begheeren  glieboudcn  te 
worden.  Hiermedc,  edelc,  eerntfeste,  etc.  Vuyt  Antwerpen, 
den  ij”  augusti  1 580. 

De  princhc  van  Oraingen,  grave  van  Nassau,  etc.,  lieu- 
tenant generael  van  Zyne  Hoocheyl. 

Ulicdcn  zeer  goede  vriendl  lot  uwen  dienste, 

Gullp.  df.  Nassau. 

Suicription  : Edelc,  eerntfeste.  etc.,  de  vicr  leden  ’s  landts 
ende  graefseaps  van  Vluenderen. 

Copie  da  temps,  aux  arehife*  de  la  Tille  d’Ypres. 
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dccxxx. 

LE  PRINCE  D'ORANGE  AUX  ÉTATS  DE  L UNION 
D’UTRECIIT  (•). 


Réponse  ù leur  lettre  du  18  août.  — Il  a vu  les  raisons  qui  les  empêchent  de 
secourir  Rouchain  : il  les  apprécie,  mais  il  les  regrette,  vu  l’importance  de 
la  conservation  de  cette  place.  — Il  leur  envoie  des  lettres  qu’il  a reçues 
du  comte  de  Hohenlolic  et  de  la  Frise.  — Si  Ton  ne  met  ordre  aux  affaires, 
plus  qu’on  ne  l’a  fait  jusque-là  , il  ne  voit  pas  comment  on  pourra  résister 
à l’ennemi  : il  faut  donc,  ou  traiter  avec  le  duc  d’Anjou , ou  prendre 
d’autres  mesures.  — Il  a appris  qu’on  travaille  à désunir  les  provinces,  et 
leur  représente  les  dangers  qu’aurait  celte  désunion.  — Il  leur  envoie  copie 
d’une  lettre  interceptée  du  cardinal  de  Grnnvelle,  qui  leur  fera  voir  les 
moyens  qu’emploie  l’ennemi  pour  les  diviser.  — La  blessure  de  son  neveu 
le  comte  Guillaume  leur  prouvera  que  la  maison  de  Nassau  tout  entière 
est  au  service  du  pays,  et  qu’aucune  perte  d’amis,  enfants  ou  frères  ne 
l’en  séparera  : aussi  croit-il  pouvoir  se  plaindre  de  l’injustice  dont  il  est 
l’objet  de  la  part  de  quelques-uns.  — Aussitôt  qu’il  pourra  quitter  la 
Flandre,  où  le  retiennent  des  affaires  d’une  haute  importance,  il  retour- 
nera à Anvers  , et  de  là  il  se  rendra  dans  le  Nord,  selon  le  désir  du  comte 
de  Hohcnlohe. — En  attendant,  il  les  engage  à députer  au  comte  quelqu’un 
de  qualité,  pour  l’engager  à rester  à son  poste. 


Sans  date  (Gard,  20  août  1580?). 


1)e  Prince  van  Orangien,  Grave  van  Nassau,  etc.,  Lieutenant 
Gouverneur,  etc. 

Edclc,  crenfestc,  ccrzaine,  welgeleerde,  wysc,  discrète, 
lieve  bcsunderc , \vy  hebben  uwcn  briclT  onlfanghen  van  den 


O Cette  lettre  ne  porte  pas  de  suscriplion  dans  le  registre  d’où  elle  est 
tirée  : mois,  dans  un  autre  registre  du  Breeden-Raedl  d'Anvers,  qui  est  con- 
serve aux  archives  de  cette  ville,  on  lit,  en  tête  : « Een  missive  by  Syne 
. Ex'  gesclirevcn  aen  de  naerder  geunicerdc  provintien.  . Le  contenu  en 
montre  d'ailleurs  qu'elle  dut  être  adressée  aux  états  de  l'union  d’iitrccht. 
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xviij'“  tics  jegenwoirdighen  mnendls,  cndc  dacrvuyt  verstacn 
den  goeden  wille  et  de  grondclicke  gesintheyt  die  ghylie- 
den  zoudt  hebben  om  de  stadt  van  Bouchain  te  helpen  ont- 
setten  ; naer  dat  ghy  aldaer  met  den  vyanl  soo  velc  te  doene 
hcbl  dat  ghy  selfs  van  hier  syt  hulpe  versonckende,  ende 
daerommc  van  daer  ghcen  hulpe  gelicht  en  can  worden,  voor 
ende  alecr  men  van  den  vyandt  verlost  sal  wcsen.  YVaerop  wy 
nietcn  cunnen  laten  ulieden  tôt  anlwoirdc  te  vocghen,  alsdat 
wy  uliedcn,  als  verstandighc,  geven  hiervuytte  bedcnckcn  waer 
de  zaecken  in  alzuleke  gclegcntheyt  geschapen  syn  ton  lcstcn 
te  moeten  vervallen.  Want  hel  ongetwyffelt  is  dat,  alzoo  verre 
als  Bouchain,  by  gebreke  van  ontseth,  van  den  vyant  wordt 
overweldicht,  ofte  anders  in  genomen.  wy  oick  met  eenen 
sullen  Cameryck  verliesen,  ende  dat  Doernick  daernaer  geen 
lange  wcdecstant  en  zal  connen  doen  : waervuyt  het  lichlelyck 
aftenemen  is  dat  de  geheclen  last  des  crychs  op  Y'iaenderen 
ende  Brabant  sal  vailen . 

Indien  sy  nu  dan  niet  genouschsaem  en  syn  om  den  vyant 
wederslant  te  doen , ende  die  steden  die  overvallen  wordden 
te  ontsctten,  so  is  ’t  goet  te  ordcclen  dat  zy  alsdan  vecle 
weiniger  macht  ende  middelen  zullen  hebben,  waervuyt  anders 
nyet  gesebapen  en  is  te  volghen  dan  het  geheele  verderlî ende 
onderganck  van  de  quartieren  van  dese'landcn  : hetwelck 
gesehied  syndc,  alzoo  een  yeghelyek  siet  dat  hel  geschieden 
moet,  soo  verre  als  dacrinne  nyet  anders  en  wordde  versien, 
soo  is  ’t  immers  openhaer  dat  uwe  landen  aldaer  allen  den 
iast  zullen  moeten  draghen,  maer  noch  sonder  dat. 

Soo  seynden  wy  ulieden  hierby  gevoechl  de  brieven  die  wy 
van  den  graeve  van  Hohenloo,  mitsgaders  oick  deghene  die 
wy  van  Vrieslant  hebben  ontfanghen,  op  dat  ghylieden  daer- 
vuyt  moechl  verstaen  de  gelegenlbcyt  der  landen  aldaer,  cndc 
daervuyt  vernemen  hoe  noodich  dat  het  sy  by  tyts  daerinne 
versien  te  worden,  eer  de  saecken  wordden  verloopen. 
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tV  ant  in  der  wacrhcyl,  zoo  dacrinne  gecne  anderc  orderc 
gestelt  en  wordt  als  noch  gcdnen  is,  soo  en  sien  wy  nyet  hoc 
dat  het  mogelyck  zy  den  vyandt  wcderslant  in  de  lanckiieyt 
des  tyts  te  moghen  doen.  Ende  dacromme  geven  wy  uliedcn 
desc  zaeckc  nocli  wederomme  in  ernste  te  bedenken,  alzoo 
wy  dickmael  alrecde  hebben  gcdnen,  opdatter  eenighe  raidi 
dnerinne  werdde  gesebaft,  bet  zy  dan  metten  hertoghe  van 
Anjou  resolutclycken  acn  le  nemen,  op  sulcke  conditien  dat 
de  vryhcden  des  lanls  moghen  bewaert,  ende  veele  eer  ver- 
meerdert  als  vermindert  wordden,  waermede  wy  waerschyne- 
lyck  aile  ncnslaghen  des  vyants  breken  ende  middelen  hebben, 
om  de  landen  in  ecne  wenschcdc  vrede  te  brenghen  oft  in 
eenighe  andere  wyse , die  ghylieden  met  goeden  rypen  rade 
suit  by  uselven  vinden  de  aller  bequaemste  te  wesen. 

Soo  vele  is  ’t  dat  wy  ulieden  noch  ccnmael  moeten  waer- 
schouwen , zoo  verre  als  in  desc  saecke  geenen  anderen  raidi 
ende  wordde  geraempt  ende  naergevolcht,  dat  het  naer  men- 
sehelycke  wys  onmogelyck  is  dat  het  lange  dueren  sal  : het- 
welck  wy  ulieden  dics  te  vrymoediger  geven  te  verstacn  , om 
dat  wy,  zoo  vuyt  het  scryven  van  den  gedeputeerden  aldaer  als 
andersins , hebben  verstacn  dat  zommighe  lieden  zoeeken 
nieuwichcden  aenlerichten , om  de  landen  van  den  anderen 
afflesonderen , ende  te  maecken  dat  een  yeghclyek  provincic  Itare 
eyghene  hulpc  ende  byslandt  procurerc,  ende  liaer  trnchte  als 
oft  de  unie  gcmaect  ware  tôt  schcuringe  ende  verdeylinge , 
ende  niet  lot  cendraeht  ende  te  samen  brengingeder  generali- 
teyt.  Wacrop  wy  ulieden  noch  eenmacl  geven  te  bedencken 
wal  darvuyt  sal  cunnen  gcvolghcn.  Want,  indien  wy  nu  ter  tyt 
met  nauwer  noot  cunnen  het  hooft  bieden  ende  wederstant  doen 
tegen  des  vyants  gewelt,  een  yegelyck  rnach  lichlelyck  affne- 
men  wat  daervuyt  zal  moeten  volghen,  in  zoo  verre  als  eene 
yeghelycke  provincic,  haer  van  den  anderen  afsonderde,  zync 
eygene  zaeeken  wilt  berichlen,  gelyek  als  ons  dunct  dat  vol- 
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glien  moel  vuyl  dose  afsondcringe  van  den  landlraodl.  Uc  t- 
wclck,  al  is  ’t  zaecke  dat  wy  achtcn  nyet  hertecommcn  van 
cenich  quaet  opseth  ende  vornemcn  derghenc  die  het  aengeven , 
en  cunnen  nochtans  nyetanders  verstaen,  aensiende  de  conse- 
qucntie  die  dacr  nootzaeckelyck  vuyt  inoelen  volglicn,  dan 
dat  sommiglie  lieden,  oft  vuyt  cerghiericheyt,  ofle  immers  om 
dat  zy  al  te  wys  willen  wcsen  ende  aile  dingheu  selvc  regeren, 
dese  nieuwicheden  op  de  vane  werpcn,  niet  achlende  wat 
daervuyt  volglicn  can,  belialven  alleene  dat  zy  moghen  lot 
liarc  prctensie  geraceken. 

Doeh  en  willen  wy  uliedcn  daerop  anders  nyet  seggcn  dan 
dat  wy  u versoeeken  dat  gliy  selve,  als  verstandige  liefliebbers 
tiwes  vaderlants,  uwe  eygene  welvaeren  wilt  betracbtcn,  ende 
sien  wat  uliedcn  gelegen  is  acn  goede  eendracbt,  ende  dat 
allen  de  landen  van  herwaerts  overe,  die  ymmcrs  in  de  unie 
syn  gcbleven,  moghen  met  elckanderen  getrouwelyck  houdcn, 
sonder  eenicbsins  van  den  anderen  haer  te  laten  afsonderen, 
geiyck  als  ghylieden  merckelycken  sien  cunt  dat  de  vyanden 
met  aile  middelcn  soeeken  te  weghe  te  brenghcn  : op  bope 
dat,  indien  sy  tôt  lieurcn  voornemen  cunncn  comen,  zy  sullcn 
daernaer  lichtelycb  meestcrs  van  het  gaulscti  lant  wordden. 
W aertoe  hun  voorwaer  eencn  goeden  voel  gegeven  wordt  by 
allen  deghcnen  die  met  alsoodauighen  middelcn  zoeckcn  de 
landen  in  desunie  te  brengen. 

Wy  seynden  uliedcn  oiek  met  desen  de  copye  des  brietls 
die  den  cardinal  Grandvelle  gcscreven  heeft,  opjdat  ghylieden 
daervuyt  moccht  merken  de  listige  practycquen  die  zy  soeeken 
om  ons  van  elckanderen  te  scheyden.  Want,  nademael  dat  sy 
met  aile  middelen  gepochl  hebben  om  ons  inctschoone  beloel- 
ten  aen  haer  syde  le  brengen,  ende  gemeret  dat  sy  daermede 
nyet  en  hebben  gevoorderl,  mits  dat  wy  aile  andere  dinghen 
hebben  geringe  geacht  voor  het  welvaeren  des  vaderlants,  nu 
slaen  sy  eencn  anderen  wecli  in,  gelyek  als  ghylieden  vuyt 
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deselve  brieven  suit  uiogheu  merckeu.  N yct  le  min,  nadcniacl 
ghylieden  gcnoclit  cunl  weten  wal  onsc  voornemen  allyts 
gcweest  zy,  onde  dut  wy  gheensins  daerinne  en  syn  vcrandcrt, 
zoo  syn  wy  scer  wel  le  vreden,  ende  begeeren  oiek  op  uliedcn 
dat  ghylieden  onder  nsclven  will  loesien , wat  den  Innden 
lict  aldernirboirlycxste  can  syn  : wy  wilien  onsallyds  gerne 
daeranc  vocghen,  ende  ghensins  lyden  dal,  oui  ons  particulier 
aensicn,  hct  gemeyn  landt  yct  hebbe  te  lyden,  alleen  begeer- 
den  wy  dat  aile  voorsichlicheyt  wordde  gebruyct  op  dal  wy 
den  vyanl  geen  oirsaecke  en  geven  onser  dacrnner  te  spotten 
ende  syne  tirannyc  , die  hy  lange  op  banden  lieefl , lot  den 
vuylersten  verderve  der  landen  in  t werckc  te  stellen,  VVy 
sullcn  allyts  len  dienste  der  landen  slaen,  in  w'al  manieren  oft 
wyze  dal  ghylieden  suit  adviseren . 

Ende , in  ’t  aensicn  van  dyen  , lioe  wel  dal  bel  ons  zecr 
swaerlyck  ende  verdrietelyck  sy  gewecsl  dat  onsen  lieven  ueve 
den  grave  Willem  vau  Nassau  (■),  sulcke  ongcluck  hebbe 
gehadt,  als  wy  vuyt  uwebrieven  verstaen,  nielle  min  wy  ver- 
(roosten  ons  daerinne  dat  ghylieden  ende  ccucn  yegbelyeken 
dacrvyul  suit  eunnen  mereken  dat  bel  gantsch  huys  van 
Nassau  is  gchcclyck  icn  dienste  van  dese  landen  , ende  dal 
giiccu  verlies  van  vrienden , kinders , maglien  ende  broeders 
ons  daerall  en  sal  eunnen  aftreken. 

Alleeneliek  moeten  wy  dat  seggen  dal  wy  wel  wilden  dat 
onse  dienste  vau  sonnnige  een  wcynich  beter  erkent  moebten 
worden  (ymmers  soo  vele  als  bel  aengact  lict  vcrlrouwen), 
ende  in  sonderlicyt  in  saeeken  die  bel  welvaren  des  vadcrianls 
belangben  , waeronnne  wy  gerne  souden  sien  , ol’te  dat  men 
anderen  ende  beteren  raidt  versebafteden , dan  inen  tôt  noch 
toegedaen  hecft,  ende  de  zaecken  ernslelick  wilden  betraebden 


(•)  Ce  jeune  seigneur  , fils  ilu  comlc  Jean  de  Nassau , avait  reçu  une  bles- 
sure à la  jambe,  le  15  août,  devant  Cocvordcn. 
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olïe  ymmers  dat  men  ons  onde  denghenen  die  hel  welvaren 
des  vaderlanls  van  lierten  meynen  wat  meer  geloop  wilde 
toestcllen,  sonder  alzoo  met  nieuwiclieden  aile  goede  aensla- 
ghen  te  verbreken  : dies  nyet  te  min  wy  stellen  dilselve  in 
ulieder  goetbedencken , begcerende  alleenclick  dat  ghy  de 
saecken  ter  herten  crnsteliek  wilt  nemcn. 

Ende,  aengaende  ghylieden  my  scryft  dat  de  graelT  van 
llohenloo  seecht  nyet  langer  te  mogen  aldaer  blyven  . ende 
daeromme  begeert  dat  wy.  om  op  ailes  ordre  te  stellen.  souden 
ons  sekeren  tyt  daerlaten  vinden,  ghylieden  moeeht  versekert 
wesen  dat  wy  in  ailes  zoucken  uluyden  ende  den  gemcynen 
vaderlande  dienst  te  doen,  ende  aile  voorderinge  ons  moghe- 
lycken  synde,  ende  dat  aen  ons  nyet  en  sal  houden.  Ende 
want  wy  nu  jegenwoordelyck  syn  in  Vlaenderen,  alwaer  wy 
oek  groolelyck  in  de  gemeyne  saecke  syn  geoccupeerl , ende 
onse  neersticbeyt  doen  om  eenen  leger  op  te  rechten,  om,  soo 
vele  aïs  ’t  mogbelyck  is,  den  vyant  te  crencken  die  jcgcnwoor- 
delyck  voor  Boucbain  is,  soo  sullen  wy  ons  cortlelyek  ver- 
trecken  naer  Antwerpen,  om  aldaer  't  selve  te  voorderen  ende 
eflectueren  : d welck  ghedacn  synde,  ende  daerinne  cenighe 
ordre  gestelt  hebbendc . zullen  wy  van  den  staten  ons  oirlofT 
nemen , om  ons  aldaer  voor  sekeren  tyt  te  vinden . Onder- 
tusschen  zal  van  noode  wesen  dat  ghylieden  ycmanden  van 
qualiteyl  scbict  na  den  grave  van  llohenloo,  hem  vrindelyck 
docnde  versuecken,  dat  hy  nocli  wille  blyven  ende  de  saeeke 
aldaer  het  beste  mogclyck  synde  voorderen  ende  vuylriclitcn. 
Welcker  balven  scryven  my  oick  tegenwoordelyek  aen  de 
voorseiden  grave,  ten  eynde  hy  daerinne  gheen  swaricheyt  en 
wille  maeckcn. 

Hiermede.  etc. 

Archive*  du  llojrnumr,  rcg.  du  Bretden-Raedt  d'Anvers, 
rommeueant  en  1579  et  finissant  t-n  1582,  fol.  130  v». 
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DCCXXX1. 

I.E  PRINCE  DORANGE  AUX  ÉCHEVINS  ET  CONSEIL 
DE  GAND. 

Anvers,  27  suttembrk  1580. 


Comme  il  a été  trouvé  nécessaire  de  transférer  au  château 
de  Itupclmondc  le  S'  de  Glymcs  (■),  étant  présentement  â 
Bruxelles,  il  leur  en  donne  avis,  et  les  prie  de  faire  passer  à 
qui  il  appartient  les  ordres  nécessaires,  pour  que  ledit  S'  de 
Glymcs  soit  reçu  audit  ehateau  (’). 

Original , aux  archives  de  la  Tille  de  Gand  : 
reg.  I.turet  du  princt  d’Oranyt,  1578  4 1584. 


(>)  Il  doit  s'agir  ici  du  colonel  de  Glymcs,  que,  à la  suite  d'un  trouble 
survenu  à Bruxelles,  le  11  août  précédent,  le  magistrat  avait  fait  arrêter, 
avec  Frédéric  Perrenot,  Sr  de  Chainpagncy,  frère  du  cardinal  de  Granvcllc, 
et  M«  Corneille  Wecllemans,  ex-greflier  des  élnts  généraux. 

.XIM . Ileunc  et  Wauters,  Histoire  de  Brujcllcs , t.  I,p.  490,  se  seraient  donc 
trompés,  en  disant  que  de  Glymcs  fut  relâché  bientôt  après  son  arrestation. 

(*)  Le  .*51  octobre,  les  échcvins  écrivirent  à cette  (in  à Philippe  Van  Roycn, 
châtelain  de  Itupclmondc. 
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DCCXXXII. 

LE  DUC  D ANJOU  AU  PRINCE  D ORANGE. 

Démarches  qu’il  a faites,  afin  de  réconcilier  la  princesse  avec  le  duc  de  Mont- 
pensier,  son  père,  et  le  prince  dauphin,  son  frère.  — Ses  offres  aux  états 
généraux  pour  le  secours  de  Cambrai.  — Il  prie  le  prince  d’écrire  et  faire 
écrire  par  les  états  au  Sr  d’Inchy. 

Chef- Boutonne,  4 octobre  1580. 

Mon  cousin , j'ai  rcceu  , par  les  mains  du  Sr  de  S'VAlde- 
gondc  ('),  la  lettre  que  vous  m’avez  escript(’),  qui  me  faict 
tousjours  paroistre  l’augmentation,  de  plus  en  plus,  devostre 
affection  en  ce  qui  me  concerne.  Il  vous  mande  ce  que  nous 
avons  faict  à Cliampigny.  avec  mon  cousin  monsieur  de  Mon- 
pensier,  pour  ma  cousine  (3),  qui  recevra  beaucoup  de  con- 
tentement, quand  elle  entendra  la  part  qu’elle  a maintenant 
aux  bonnes  grâces  de  son  père  (*),  et  combien  mon  cousin 
monsieur  le  prince  daullin  (5)  s’est  rendu  facile  en  ce  que 
l’on  a voulu  de  luy.  A quoy  vous  croirez  que  j’ay  emploié  tout 
le  crédict  et  amitié  que  je  pense  avoir  en  son  endroict,  comme 
je  feray  trcs-volunliers  en  tout  ce  que  je  verray  vous  apporter 
à tous  deulx  plaisir  et  commodité. 

J’escrips  à messieurs  des  estatz  , et  leur  faiets  entendre 


(>)  Philippe  de  Maruix  étail  le  chef  de  la  députation  envoyée  par  les  étals 
généraux  au  duc  d’Anjou,  pour  lui  offrir  la  souveraineté  des  Pays-Bas. 

(J)  Celte  lettre  n’est  ni  dans  les  Archive s de  M.  Groen,  ni  dans  les  Docu- 
ments historiques  de  MM.  Kervyn  et  Diegerick.  et  nous  ne  l’avons  trouvée 
nulle  part. 

f3)  C’est-à-dire  In  femme  du  prince  d’Orangc,  Charlotte  de  Bourbon,  fille 
du  duc  de  Montpcnsier. 

(*)  Le  duc  de  Montpcnsier  s’était,  pendant  plusieurs  années,  montré  très- 
dur  pour  sa  fille. 

($)  Il  était  frère  de  la  princesse  d’Orange. 
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quelles  sont  les  affaires  de  Cambray;  le  remède  que  je  leur 
offre,  qui  est  de  secours  d’hommes,  d’argent,  et  commodité 
d’y  faire  entrer  des  vivres,  envoyant  le  S' de  la  Hochepot,  pour 
se  loger,  avecq  deux  mille  cincq  cens  ou  trois  mille  hommes 
de  pied,  en  lieu  commode  prez  de  l’armée  ennemie,  où  il  se 
fortifiera,  pour  coupper  chemin  et  empescher  les  vivres  qui 
leur  viennent  de  France,  n’ayant  nulle  commodité,  à ce  que 
j’entens,  d’ailleurs.  Je  le  feray  assister  de  quelque  nombre  de 
eavaillerie.  de  façon  que  le  S'd’Inchy  (*)  vcult.  Il  me  semble 
qu’il  ne  peult  recepvoir  tant  de  dommaige  et  incommodité, 
qu’il  n’ayt  moicn,  avecq  une  si  bonne  ville,  d’attendre  mon 
arrivée  de  delà,  qui  sera  aussytost  que  je  me  scray  abouché 
avec  le  roy  de  Navarre,  dont  je  me  promeetz  l’establissement 
delà  paix.  Je  l’ay  voulu  entreprendre  moy-mesmes, et  de  ceste 
façon,  pour  couppcr  chemin  aulx  longueurs  que  j’ay  recogncu 
estre  procédées  par  la  seule  faulte  de  nous  veoir.  Vous  sçavcz 
combien  cela  nous  est  nécessaire.  Vous  priant  d’escrire  au 
S'  d’Inchy,  cl  faire  que  semblablement  messieurs  des  estatz 
luy  remonstrenl  quelle  fortune  il  courrera,  s’il  tombe  à la 
discrétion  desEspaignolz,  et  ce  povre  peuple  rendu  misérable, 
par  leur  vengeance  quïlz  exécuteront  sur  eulx  en  toutes  les 
sortes  dont  ilz  se  pourront  adviser;  vous  priant  avoir  la  eom- 
paignic  du  cappitainc  Boussacrt  et  sa  négociation  pour  recom- 
mandé. Rcmectant  le  reste  sur  le  Sr  de  S^-Aldegonde,  je 
pricray  Dieu,  mon  cousin,  qu’il  vous  ait  en  sa  saincte  et  digne 
garde.  A Chef-Boulonne  (’),  le  iiij'  jour  d’octobre  1580. 

Vostre  bien  bon  cousin, 
Françoys. 

Suscription  : A mon  cousin  monsieur  le  prince  d’Oranges. 

Copir  üu  temps,  aux  archives  de  la  ville  d’Ypres. 

(')  Bauduin  de  Gavro,  seigneur  tl’lncliy,  gouverneur  de  Cambrai. 

(5)  Bourg  du  Poitou,  aujourd'hui  département  des  Deux-Sèvres. 
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DCCXHIII. 

LE  PRINCE  DORANGE  AUX  QUATRE  MEMBRES  UE 
FLANDRE. 


Il  les  prie  île  faire  fournir  les  deniers  necessaires  à l'enlretien  du  jeune 
comte  Lamorai  d’Eginont. 


Asters.  Il  ocrosai  1380. 


Messieurs,  j’ay  eu  rapport,  du  conseillier  tle  Backere,  «les 
lions  debvoirs  qu’avez  faict  à l'cndroiel  de  ce  que  mcsdani 
moisclles  d'Egmont  m’avoienl  requis,  sur  mon  parlement  de 
<>and,  affin  de  donnc'r  quelque  raisonnable  traicteinent  à 
monsieur  Lamorai  (’),  leur  Ircre,  sur  les  biens  de  la  maison 
d’Egmont  présentement  saisiz  en  Flandres,  et  que,  par  ce 
moyen,  il  pourroit  estre  nourry  et  instruit  comme  sa  qualité 
et  jeunesse  requièrent,  pour  ey-après  s’employer  au  service  de 
la  pairie  et  la  cause  commune,  à laquelle  il  monstre  desjà  estre 
fort  affectionné,  comme  j’entens,  et  de  plus  en  plus  sera,  moyen- 
nant bonne  nourriture,  qui  est  bien  le  principal  poinct  pour 
se  faire  valoir  au  chemin  de  la  vertu.  Pour  auquel  continuer 
de  bien  en  miculx,  ay  donné  ordre  qu'il  soit  guidé  de  per- 
sonnes à ce  bien  propices  et  qualifiez.  Et,  oultrc  ce  qu’en  cela 
lu  maison  d’Egmonl  vous  demeurera  redevable,  me  ferez  aussy 
ung  singulier  plaisir  de  faire  furnir  audict  Sr  Lamorai,  ou  bien 
audiet  de  Backere,  tels  deniers  qu’ilz  sont  nécessaires  pour  le 
susdict  traitement,  selon  le  pied  et  certain  estât  pour  ce  con- 
eeu,  et  dont  U'dict  de  Backere  vous  fera  plus  ample  ouver- 


C)  Il  était  le  second  des  fils  du  comte  d'Egmont,  décapité  à Bruxelles 
en  1308. 
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turc,  selon  lu  charge  et  ordonnance  qu’il  en  at  de  moy.  En 
quoy  me  veulx  asseurer  qu’il  n’y  aura  aulcunc  difficulté,  at- 
tendu que  le  tout  sera  en  tant  moins,  et  à luy  défalcquer  sur 
la  portion  filialle  que  de  ees  biens  luy  pcult  compéter. 

Et,  à tant,  prieray  Dieu  vous  donner,  messieurs,  avecq 
bonne  santé,  heureuse  vie  et  longue.  D’Anvers,  le  xj*  d’octo- 
bre 1580. 


Vostre  bien  bon  amy  à vous  faire  service, 

Glille  de  Nassau. 


Suscription  : A messieurs  messieurs  les  quatre  membres  de 
Flandres. 


Copie  du  temps,  aux  archives  de  la  ville  d'Ypres. 


DCCXHIV. 

LE  PRINCE  D’ORANGE  AUX  ÉTATS  GÉNÉRAUX. 

Ilcur  représente  la  nécessité  où  se  trouve  l'archiduc  Mathias,  et  les  prie  de 
lui  fournir  les  moyens  d’entretenir  sa  maison. 

a 

Asters,  19  octobre  1980. 

Messieurs,  comme  vous  est  souventesfois,  de  la  part  de  Son 
Alléze,  représenté  la  nécessité  en  laquelle  sa  maison  présen- 
tement se  rctreuve,  par  faulte  du  furnissemeni  de  ce  que  luy 
a esté,  par  les  provinces,  pour  son  traictemcnt  promis  (*),  et 


(')  Par  résolution  du  31  décembre  1977,  les  états  généraux,  — « considé- 
t rant  la  grande  obligation  qu’ilz  avoient  à l'Archiduc,  pour  avoir  volu 
» emprendre  la  peine  et  travail  de  (non  sans  dangier  de  sa  personne)  se  trans- 
» porter  en  ces  Pays-Bas,  monslraut  en  cela  le  grand  zèle  et  affection  que 
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que  la  raison  et  vostrc  debvoir  veullent  qu’il  soit  promptement 
assisté  de  quelque  bonne  somme,  pour  povoir  sortir  hors 
d’icelle  peine,  ne  puis  laisser  de  vous  requérir  de  vouloir  Sa- 
dicie  Altèze  assister,  soit  par  engagement  du  tonlieu  de  Bier- 
vliet,  duquel  s’entend  qu’on  pourroit  tirer  quelque  bonne 
somme,  ou  par  quelque  autre  moyen  que  trouverez  tnieulx 
convenir,  moyennant  qu’il  soit  prompt.  En  quoy  ferez  service 
à Sndictc  Alléze.  et  à moy  plaisir,  oultre  l’acquit  de  voslre 
debvoir.  A tant,  messieurs,  je,  prie  Dieu  vous  avoir  en  sa 
sainetc  garde.  Ce  xi\"  d'octobre  1 380. 

Voslre  très-aiïcctioné  amy  à vous  faire  service, 

Guille  de  Nassau. 

Suscription  : A messieurs  messieurs  les  estatz  généraulx. 

On  lit  en  murrje  : Les  estatz,  pour  accommoder  Son  Altèze, 
tant  qu’en  eulx  est,  sont  contentz  que  l’engaigemcnl  du  tol- 
lieu  de  Biervliet  soit  faict,  par  l’advis,  adrès  et  moyen  de 
messieurs  des  finances.  Faict  en  l’assambiée  de  messieurs  les 
estatz  généraulx,  le  xxj'  d’octobre  1 380. 

Original,  aux  Archive»  do  Rojaumc,  papiers  d’Éta»  ; 

Dtyirhes  des  rtbflUs , t.  IV,  fol.  218. 


• Son  Altèze  n eu  au  redressement  des  affaires  de  ce  pays,  et  à la  conservation 

• de  la  religion  catbolicque,  nostre  souverain  prince  et  seigneur  naturel;  ayant 
» aussi,  h celle  fin,  à leur  très-instante  rcqueste,  volu  accepter  le  gouverne- 

• ment  général,  au  nom  de  S.  M.,  de  sesdicts  Pays-Bas,  • — lui  avaient 
accordé,  pour  entretien  de  sa  cour,  y compris  sa  garde  et  sa  chapelle, 
120,000  florins  par  an,  dont  30,000  à prélever  sur  le  produit  des  domaines, 
et  le  surplus  à payer  par  les  provinces,  (Itccueit  de  pièces  relatives  aux  étals 
généraux,  1376-1380,  t.  I,  fol.  107,  h la  Bibliothèque  de  la  Chambre  des 
Représentants.) 
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dccxxxv. 

LE  PRINCE  D’ORANGE  AUX  QUATRE  MEMBRES  DE 
FLANDRE  ('). 


Il  leur  envoie,  en  les  priant  de  l'adopter,  une  liste  pour  la  formation  de  la 
compagnie  de  gens  de  cheval  que  doit  commander  le  S'  de  Téligny. 


A. WEBS,  20  OCTOBRE  1580. 

Messieurs,  vous  sravez  avecq  quelle  affection  monsieur  de 
lu  Noue  s'est  emploié  pour  vostre  service;  vous  sçavez  aussy 
la  bonne  volonté  que  monsieur  de  Téligny.  son  filz(*),  a pour 
y continuer.  El , d'aultant  que  par  cy-devant  vous  luy  avez 
consenty  une  compaignic  de  gens  de  chevaulx,  inc  suis  advisé 
de  vous  envoier  cestc  liste,  par  laquelle  verrez  comme  je  désire 
que  ladicte  compagnie  soit  dressée  et  entretenue,  ne  faisant 
double,  puisque  cela  ne  tend  à aultre  fin  qu’à  vostre  serviec, 
et  que  vous  sçavez  que  ledict  sieur  de  Téligny  ne  combatte 
poincl,  comme  font  bien  aulcuns  aullrcs.  pour  remplir  sa 
bourse  et  amasser  de  l'argent,  mais  bien  pour  le  service  et 
bien  de  ces  pays,  pour  vostre  repos  et  pour  son  propre  hon- 
neur, qu’en  cela  ne  vouldriez  faire  auletme  difficulté,  et  ce 
d'aultant  plus  que  ladicte  compaignic  est  accomplie,  comme 
j’entcndz,  d’hommes  bien  équipez  et  expérimentez  au  faict 
de  guerre  : en  quoy  me  ferez  plaisir  bien  aggréable.  Et . 
ne  servant  cestc  à aultre  fin , je  prieray  Dieu  vous  donner, 

(')  Le  prince  écrivit,  le  même  jour,  sur  le  même  sujet,  à Josse  Borluut. 
seigneur  de  Boude,  une  lettre  que  MM.  Kervyn  et  Dicgerick  ont  publiée. 
Documents  historiques  inédits f etc.,  t.  11.  p.  167. 

(*)  Odet  de  la  Noue. 
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messieurs,  aveeq  bonne  santé,  heureuse  vie  et  longue.  D'An- 
vers, le  xx'  d’octobre  1580. 

Vostre  bien  bon  amy  à vous  faire  service. 

G ut  lle  de  Nassau. 

Smcriptian  : A messieurs  messieurs  les  quatre  membres  du 
pays  et  comté  de  Flandres. 

Copie  du  temps,  aux  archives  de  la  ville  d'Yprrs 


DCCXXXVI. 

LE  DUC  D’ANJOU  AU  PRINCE  D’ORANGE. 

Scs  efforts  pour  la  conclusion  de  la  paix  entre  les  protestants  cl  les  catholiques 
de  France;  dispositions  favorables  du  roi  de  Navarre.  — Secours  qu’il 
envoie  à Cambrai,  sous  le  commandement  du  Sr  de  la  Rochepot.  — Ordres 
donnés  aux  gouverneurs  des  frontières  de  France  de  ne  plus  favoriser  les 
Espagnols.  — Assurances  d’amitié. 

Flux,  28  ocroaas  1580. 


Mon  cousin,  vous  avez  esté  adverty  de  la  délibération  de 
mon  voiaige , auquel  le  Sr  de  S*'-Aldegonde  m’a  suivy,  se 
condescendant  à la  prière  que  je  luy  feis  lors  de  mon  parle- 
ment : le  voulant  avec  moy  pour  tesmoingde  mes  actions,  vous 
donner  advis  et  à messieurs  des  estatz  de  ce  qui  se  traieteroit 
en  ceste  assamblée  et  convocation  faicte  pour  parvenir  à l’es- 
tablissement  de  la  paix,  sans  laquelle  il  m’a  samblé,  oultrc  ce 
qu’elle  est  très-nécessaire  au  bien  et  au  repos  de  ccst  Estât, 
que  l’exécution  de  ce  qui  s’est  si  heureusement  commence 
entre  nous  ne  se  povoit  ensuivre,  au  gré  et  contentement  des 
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ungs  el  des  aullrcs.  Et,  d'aullant  que  je  suis  bien  inronné  que 
les  affaires  de  messieurs  des  estalz  sont  en  telz  termes  que  la 
diligence  est  très-requise,  et  qu’elles  ne  peuvent  souffrir  que 
bien  peu  dedilation.  j’ay  advisé  de  leurcscripre  la  lettre  que 
je  m’asseure  que  vous  verrez,  par  laquelle  ilz  cognoistront 
comme  nous  ne  perdons  le  temps,  et  que,  d’aultre  part,  la 
volunté  et  inclination  du  roy  de  Navarre,  monsieur  mon  frère, 
et  de  ceulx  qui  sont  ïcy  avec  luy , n’est  moings  disposée  au 
bien  de  ladicte  paix,  que  je  ne  puis  estre  moy  mesmes,  qui 
l’ay  tellement  recerchée  qu'il  n’est  besoing  d’entrer  en  aultre 
procuve,  pour  ce  regard,  que  celle  que  les  effeelz  en  produi- 
sent : ce  qui  la  me  faicl  presque  tenir  pour  toute  asseurée. 

Cependant,  pour  les  différons  advis  qui  me  sont  donnez  de 
Cambray.  j’ay  pensé  de  le  favoriser  de  trois  mille  hommes  de 
pied  et  quattre  ou  cincq  cens  chevaulx,  que  le  Sr  dé  la  Ro- 
chepot  y conduiet,  avec  eeulx  que  j’ay  ordonnez  estre  de  cestc 
entreprinse  : par  laquelle  il  me  samblc  qu’ayant  icelluy  Sr  de 
la  Rocbcpot  une  bonne  corrcspondenec  avec  vous  et  messieurs 
deseslatz,  il  pourroit  produire  quelque  bon  effeet,  et  s’opposer 
aux  desseings  de  noz  ennemys,  qui,  pour  n’estre  guères  fortz 
de  gens  de  pied,  reecpvronl  beaucoup  de  dommages  et  incom- 
moditez  de  ses  troupes,  povans  ceulx  dudict  Cambray  par  ce 
moyen  estre  rafrcschiz  de  toutes  choses  : joinct  que  je  sçay 
qu’il  a esté  remédié  à ce  que  faisoient  les  gouverneurs  de 
nostre  frontière,  pour  favoriser  les  Espaignolz,  qui  n’en  tire- 
ront cy-après  aulcuns  vivres,  ny  aultre  chose  dont  ilz  se  puis- 
sent prévaloir.  Vous  priant , mon  cousin , adviser  si  eest 
expédient  pourra  servir  et  cmpesclier  qu'il  n’advienne  faulte 
nudicl  Cambray,  que  vous  sçavez  nous  estre  de  très-grande 
importance,  en  attendant  que  je  m’achemine  moy-mesmes  de 
delà  avec  une  bonne  et  forte  armée,  par  le  moyen  de  laquelle 
jcm’asseure  que  toutes  choses  seront  mises  en  estât  deseureté. 

Et.  parce  que  j’ay  conféré  de  eest  affaire  bien  particulière- 


Digitized  by  Google 


— 2S7  — 


ment  avec  le  S'  de  S^-Aldegonde,  je  remettray  à luy  le  dis- 
cours qui  vous  en  pourroit  estre  plus  amplement  faict,  et  en 
escripls  audict  Sr  de  la  Hochepot,  conformément  à la  présente, 
comme  vous  verrez  par  la  copie  de  ma  lettre  qui  vous  est 
envoyée  à erste  fin  : vous  priant  avoir  eest  affaire  pour  bien 
recommandé , et  me  tenir  tousjours  en  pareil  degré  d’amitié 
très-certaine  et  affectionnée  que  je  vous  ay  promise,  et  que 
l’eslroite  obligation  que  j’ay  envers  vous  le  me  commande  : 
suppliant  le  Créateur,  mon  cousin,  qu’il  vous  conserve  et 
maintienne  en  sa  très-saincte  et  digne  garde.  Kscript  à Flaix, 
le  xxviij”  jour  d’octobre  1 ’i80. 

Voslre  bien  bon  cousin, 
Fiuxçoys. 

Suscription  : A mon  cousin  monsieur  le  prince  d'Oranges. 

Copie  do  temps,  aux  archives  de  la  ville  d'Yprrs. 


DCCXXXVII. 

LE  PRINCE  D’ÉPI  NO  Y AU  PRINCE  D’ORANGE. 

Rcmercimcnts  à propos  de  la  naissance  d'un  fils.  — Forces  de  l'ennemi  logées 
près  de  Tournai  ; escarmouches  ; pertes  de  la  garnison.  — Il  demande  des 
nouvelles  de  France  et  de  Portugal.  — Tentatives  de  sa  mère  et  de  ses 
sœurs  pour  le  détacher  de  la  cause  des  états.  — Protestation  de  fidélité 
à la  patrie. 

Tournai,  2 novembre  1î>80. 

Monsieur,  retournant  le  sieur  de  la  Moullcrie,  vous  ay 
bien  voulu  remercier  hnmblemeni  de  la  congratulation  que 
m’avez  faict,  qu’il  a pieu  à Dieu  me  donner  ung  lilz,  en  ma 
plus  grande  adversité,  en  temps  tant  turbulent.  J’espère  qu’il 
croistra  en  toute  vertu , pour,  avecq  le  temps,  tenir  la  mesme 

IY.  17 
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partie  de  son  père,  et  revenger  sa  patrie.  L’ennemy  est  logé 
auprez  de  eeste  ville,  avecq  xl  compaingnies  de  clievaulx  et 
environ  xv'  hommes  de  pied  , entre  Wercoing  et  eeste  ville, 
du  costé  de  Flandres  : nous  leur  donnons  de  belles  escar- 
mouches, pour  les  réveiller.  Devant-hier  nous  perdasmes,  par 
malheur,  ung  capitaine  anglois  tué.  nommé  Boucclet , et  le 
capitaine  de  ma  garde,  le  sieur  de  Touart,  blessé  et  prison- 
nier : son  cheval  fust  tué  dcssoubz  luy.  J’espère  que  Dieu 
nous  en  donnera  la  revenge.  De  l’intention  de  l’ennemy  ne 
vous  sçauray  riens  dire;  ils  sont  en  ce  lieu . passé  six  jours. 
Bon  pied  bon  œil.  C’est  une  honte  de  laisser  si  peu  de  gens 
piller  le  pays.  Si  vous  avez  ou  recepvez  quelques  bonnes  nou- 
velles de  la  France,  je  vous  prie  me  faire  la  faveur  de  me  les 
mander,  ensemble  de  Portugal,  où  que  j’entens  que  les  affaires 
vont  assez  bien  pour  nous. •Entre  tous  mes  malheurs  et  adver- 
sitez,  j’ay  eu  la  tentation  de  Sl-Anthoinc  cruellement.  Madame 
ma  mère  m'a  faict  cest  honneur  de  lever  mon  lilz  du  fond  de 
baptesme,  et  maina  en  sa  compaiugnie  madame  de  Lalloing 
et  mesdames  mes  sœurs;  ilz  n'ont  riens  oublié  «à  me  bien  pres- 
cher  et  ramentevoir  mon  salut.  Monsieur,  je  les  ay  payé  de  si 
bonne  tnonnoyc,  qu’ilz  sont  plus  asseurées  intentions  que 
jamais  (*),  et  moy,  je  voy  plus  les  tromperies  de  l'cnnemy, 
qu’auparavant.  Asseurez-vous  que  chose  du  monde  ne  me 
pourra  altérer;  ains  deinoureray  à jamais  fidèle  à ma  patrie  : 
vous  suppliant  bien  humblement  me  vouloir  mander  bien 
souvent  de  voz  nouvelles,  et  ne  nous  mettre  en  oubly,  en  ces 
quartiers  où  nous  sommes  si  csloingncz.  En  cest  endroit 
finiray,  priant  Dieu,  etc.  A Tournay,  leij'  de  novembre  1580. 

PlEFlRE  DE  MeLEL’N. 

Suscriptio n : A monsieur  monsieur  le  prince  d’Orenges. 

Copie  du  lrmp«,  aux  nrrliivrs  de  In  ville  (l'Anvers . 

(*)  Sic  ilaus  le  manuscrit. 
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DCCXXXVIU. 

L'ARCHIDUC  MATHIAS  AU  PRINCE  DORANGE. 

Satisfaction  de  l’arrivée  du  prince  à Delft.  — Embarras  où  l’Archiduc  sc 
trouve  vis-à-vis  de  ses  créanciers.  — Il  prie  le  prince  d’induire  les  états 
de  l'unioD  d'Utrecht  à payer  la  part  de  son  traitement  dont  ils  sont  rede- 
vables. — Il  sc  propose  d'aller  le  joindre  à Dclft,  et  désire  en  conséquence 
que  des  logements  soient  retenus  dans  cette  ville  pour  lui  et  sa  suite. 


Avvebs,  7 xovaiiaKK  IS80. 


Mon  bon  cousin,  nous  avons  esté  bien  aises  d’entendre,  par 
rapport  d'aulcuns  personnniges  qui  .sont  venuz  d'Hollande, 
qu’estes,  sans  fortune  et  en  bonne  santé , arrivé  à Delft  (■  ),  cl 
que  desjà  bon  nombre  des  estât*  des  provinces  par  delà  y sont 
venuz.  Dieu  donne  qu’ilz  pregnent  résolution  fructueuse  à 
l’asseurance  du  pays  . et  avancement  de  la  cause  commune  et 
généralité,  dont  leur  particulier  bien  en  dépend. 

Nonobstant,  mon  bon  cousin,  la  grande  instance  que  faisons 
journèlement  vers  les  estatz  icy  encores  assamblcz,  pour 
trouver  quelque  moyen  de  donner  asscurance  à noz  créditeurs, 
à ce  que,  sans  ruse  ou  reproche,  nous  nous  pourrions  enclte- 
miner  vers  Hollande , pour  vous  illecq  trouver,  n’avons , à 
nostre  grand  regret,  jusques  ores  sceu  obtenir  aulcune  asseu- 
rée  response,  sinon  que,  après  avoir  fait  une  répartition  géné- 
rale de  ce  que  nous  est  deu  par  lesdicts  estatz,  dont  vous 
envoyons  copie  avecque  ccstc,  ceulx  de  Brabant  ont,  pour 
aultant  que  touche  leur  quote,  icelle  acceptée;  les  députez  de 

(i)  Une  nouvelle  assemblée  des  états  généraux  avait  été  convoquée  à Dclft. 
Le  prince  d’Orangc  s’était  rendu  dans  cette  ville,  pour  y assister. 
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Flandres  l’oni  envoyée  vers  les  quaire  membres,  déclairans 
n’eslrc  icy  il  ce  authorisez  pour  sur  ce  résouldre  : onl,  néant- 
moins,  nous  donné  quelque  espoir.  Nous  vous  prions , mon 
eousin,  de  vouloir  ladiele  répartition  communicqucr  aux  aullres 
provinces  esUintz  illceq  assemblez,  elles  par  tous  bons  moyens 
induire  de  furnir  leur  part  et  portion,  ou  du  moins  donner 
quelques  bons  enseignements  et  obligations  asseurées,  pour 
nous  en  pouvoir  servir,  à la  satisfaction  de  nosdicls  créditeurs. 
Et,  en  cas  que  ceux  de  Flandres  sont  preslz  de  furnir  leur 
quotc , espérons , avecque  celle  de  Brabant , pouvoir  appaiser 
quciques-ungs  de  noz  plus  importuns  créditeurs,  et  nous  des- 
ebarger  de  la  plus  grande  partie  de  noslre  garde  et  aultres 
officiers,  donnants  le  plus  grand  cmpeschemcnt  à noslrcdict 
parlement,  moyennant  que  ceux  de  ceste  ville  y veuillent 
mectre  la  bonne  main.  A quoy  je  vous  prie,  mon  bon  cousin, 
de  les  vouloir  cnhorler  par  vous  lettres,  affiii  que  soyent  plus 
promplz  et  voluntaires,  et  que  veuillez  donner  ordre  requis  à 
ce  que  nous  soyent  il  Delft  gardez  quelques  logements  , tant 
pour  nous  que  pour  nostre  suite,  afün  que,  se  présentant 
l'occasion  et  moyen  de  venir  par  delà  , n’en  soyons  frustrez. 
Sur  ce,  mon  bon  cousin , prie  le  Créateur  vous  maintenir  en 
sa  sainctc  grâce.  D’Anvers,  le  vij“  de  novembre  fî>80. 

Vostre  bien  bon  cousin. 

Suscriptûm  : A mon  bon  cousin  et  lieutenant  général  le  prince 
d Oranges,  etc.,  gouverneur  de  Brabant,  Hollande,  Zee- 
lande,  Frize  et  Uirechl. 

Minute,  nus  Archives  du  Royaume  : Lettres  de 
et  à tluiUaumr  de  Nassau,  t.  VI. 
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DCCXXX1X. 

LE  SIEUR  DE  LA  HOCHEPOT  AU  PRINCE  DORANGE. 

Klut  de  Cambrai  : constance  du  peuple. — Situation  de  l’armée  ennemie.  — 
Mesures  que  la  Hochepot  a reçu  l’ordre  de  prendre.  — Nouvelles  du  due 
d'Anjou. 

FuLLEYILLE,  7 NOVEMBRE  1580. 

Monseigneur , ayant  esté  despesehé  monsieur  d’Emmery, 
de  messieurs  les  estalz  généraulx  et  par  Voslrc  Excellence  , 
vers  monsieur  d'Inchy,  son  frère,  ù Cambray,  il  m’a  tant 
honoré  que  de  me  venir  en  passant,  et  communiquer  aulcuns 
poinetz  de  sa  légation.  Sur  quoy  j’ay  pensé  que  V.  E.  ne 
seroil  marrie  d’entendre  l’estai  dudicl  Cambray,  qui,  par  la 
sage  eonduicte  dudiet  S'  d’Inchy,  ne  se  maintient  que  bien,  et 
le  peuple  en  une  telle  et  si  délibérée  constance,  qu’il  ne  s’en 
pcult  espérer  que  toute  chose  de  bon,  eneoires  que  noz  cime- 
mys,  par  leurs  artifices,  faulx  bruiclz  et  rapportz  qu’il?,  ont 
semez,  de  l’invention  de  l’évcsque  dudiet  Cambray,  semblent 
s’efforcer  de  faire  quelque  chose  au  préjudice  et  désadvantage 
de  noz  desseings.  Il  semble  aussi,  à ce  que  m’en  a monstre 
ledict  Sr  d’Emmery  par  son  instruction,  que  V.  E.  ait  entendu 
quelque  bruiet  que  ledict  Sr  d’Inchy  eust  refusé  de  mettre  et 
faire  loger  dans  Cambray  les  compaignies  françoiscs  : ce  qui 
n’est  eneoires  advenu  ; bien  auroil  remonstré  qu’il  n’estoil  de 
besoing  d’y  rccepvoir  ny  les  compaignies  françoises,  ny  aullres, 
comme  estans  assez  fortz,  ainsi  qu’il  est  certain,  pour  résister 
à leurs  ennemys,  s’ilz  entreprenoient  les  forcer.  Trop  bien  a-il 
demandé  qu’il  fust  dressé  ung  corps  d’armée  en  la  eampaigne, 
pour  s’en  rendre  le  maislrc  et  les  expulser,  tant  pour  restituer 
au  pays  sa  première  liberté,  que  descharger  ladiete  ville  du 
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travail  où  elle  se  trouve  maintenant  : en  quoy  on  se  inect  en 
tel  debvoir  que  lcdict  S'  d’Inchy  et  liabilans  dudict  Cambray 
Auront  occasion  d’eulx  contenter.  Lcursdicts  ennemys  tiennent 
le  pays  entre  ledict  Cambray  et  la  frontière,  pour  empeschcr 
qu’ilz  ne  reçoipvent  aulcunc  commodité  de  France  ; mais  nous 
espérons  bientost  les  priver  d'icelles  qu’eulx-mesmes  en  reti- 
rent. Et,  pour  ce  faire,  j'ay  receu  commandement  de  Son 
Altèzc  de  m’aller  loger,  avec  son  infanterie,  le  plus  près  d’eulx 
qu’il  me  sera  possible,  en  attendant  la  cavailleric  que  S.  A. 
doibt  envoyer  bientost  après  : ce  que  j'adviseray  de  faire  en 
tel  lieu  qu’ilz  n'auront  moyen  de  me  nuire,  mais  moy  plustost 
de  les  offenser,  à l’ayde  de  eeulx  qui  sont  dans  ledict  Cambray, 
si  bien  que  nous  leur  donnerons  tant  de  fatigue  quilz  seront 
constrainctz  d’eulx  retirer  et  vuyder  le  pays. 

Par  la  dernière  despcsche  que  j'ay  receu  de  S.  A.  (*),  elle 
me  mande  qu’elle  doibt  estre,  dans  le  xx°  du  présent,  à Clias- 
leau-Tbiéry,  où  elle  délibère  dresser  son  armée,  pour  s'ache- 
miner en  personne  et  achever  ce  que  nous  aurions  commencé; 
et  que  la  paix  esloil  arreslée  el.conclue , cncoire  que  les  arti- 
cles ne  fussent  mis  en  évidence,  lors  du  parlement  du  courier 
qui  me  fut  envoyé  : ce  qu’on  espéroit  faire  dans  huiet  jours 
après  ; et  n’atlcndoit-on  seullement,  de  jour  à aultre,  que  les 
députez  des  provinces,  pour  la  publier  : ayant  le  roy  de  Navarre 
promis  à S.  A.,  toutes  choses  estons  pacifiées,  estre  de  eeste 
partie  avec  mille  ou  douze  cens  chevaulx-légicrs,  dont  la  plus 
grande  partie  sont  tous  prestz. 

Voilà  tout  ce  que  je  puis  advenir  V.  E.,  laquelle  je  supplie 
très-humblement  prendre  asseurancc  de  la  fidélité  de  mon 
affection  à son  service. 

Monseigneur,  je  prie  Dieu  donner  à V.  E.,  en  très-parfaiete 


(i)  Un  extrait  de  cc  paragraphe  de  la  lettre  de  la  Hochepot  a été  donné  en 
note  par  M.  fiauxs.  Archives,  etc.,  t.VII,  p.  ttUi 
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santé,  Ircs-hcureusc  cl  longue  vie.  A Follcvillc,  ce  vije  de  no- 
vembre 1380. 

V'ostre  Irès-lnnnble  serviteur. 

De  la  Rochepot. 

Suscription:  A monseigneur  monseigneur  le  prince  d'Oranges. 

Copie  du  temps,  aux  archives  de  la  ville  d'Ypres 


IICCXL 

LE  SIEUR  DE  LA  ROCHEPOT  AU  PRINCE  DORANGE. 

Instructions  qu'il  u reçues  du  due  d'Anjou.  — II  se  dispose  à se  loger  aussi 
près  que  possible  des  ennemis. 

FoLLBVILLE,  10  NOVEMBRE  1 580. 

Monseigneur,  depuis  la  lettre  que  j’ay  escriptà  Vostre  Excel- 
lence par  monsieur  d’Emmery,  j’en  ay  rcceu  d'aultres  de  Son 
Altèzc,  avec  une  despesebeà  V.  E.  (*),  qu’elle  me  commande 
luy  faire  tenir,  ensemble  communiquer  souvent  ù icelle,  et 
advenir  messieurs  des  estatz  généraulx  de  la  disposition  de 
tous  ses  affaires  de  deçà  , tant  en  ce  qui  sera  de  ina  charge, 
qu’en  toutes  choses  qui  viendront  à ma  cognoissance,  afin 
d’avoir  , d’icy  en  avant,  s’il  plaisl  à V.  E.,  bonne  correspon- 
denee  avec  icelle  et  mcsdicls  seigneurs  des  estatz,  pour  obéir 
à tout  ce  qu’elle  m’ordonnera  : ce  que  je  feray  lousjours  trcs- 
humblement,  espérant  par  ce  moyen  faire  paroistre  à S.  A.  le 
fidèle  service  que  je  luy  doibs,  à V.  E.  eelluy  que  je  luy  ay 


(>)  Cette  lettre  nous  manque,  et  nous  ne  l'avons  trouvée,  ni  dans  les  Archive* 
do  M.  Ghoek,  ni  dans  les  Document»  do  SIM.  Kr.«v»s  et  l)i kgkrice . 
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voué,  et  à mesdiels  seigneurs  des  cstalz  l'affectionnée  volunté 
quej’ay  aux  affaires  qui  les  concernent. 

J’ay  faict  entendre,  par  madicte  dernière,  a V'.  E.  tout  ce 
qui  se  povoit  jusques  à ccste  heure-là  ; attendant  les  voluntez 
de  laquelle,  je  luy  diray  encoires  que  j’ay  eu  commandement 
de  S.  A.,  et  advertissement  de  monsieur  d'Inchy  (pour  la 
nécessité  qu'il  samble  nous  y convier,  en  attendant  la  cavail- 
lerie  que  messieurs  de  la  Ghastrc  et  de  Rosne  doibvent  amme- 
ner,  dont  une  partie  arrivera  bienlost),  m’aller  loger,  avec  les 
troupes  d’infanterie  de  S.  A.,  le  plus  près  des  cnncmys  que  je 
pourray.  De  laquelle  je  feray  demain  advancerungbon  nombre, 
que  nous  suivrons  de  bien  près , pour  aller  prendre  logis  à 
demie  lieue  ou  à trois  quartz  de  Marcouin,  où  nozennemys  ne 
sc  sont  renforcez,  comme  j ay  sceu  par  bon  advertissement,  que 
de  cent  chcvaulx  : mais  ce  sera  en  tel  lieu  (attendant , comme 
j’ay  diet,  la  cavallcrie)  que  le  service  de  S.  A.  n'en  recepvra 
aulcunc  incommodité.  A l'exécution  duquel  nous  attendons 
toute  ayde,  faveur  et  support  de  V.  E.  et  de  mesdicts  seigneurs 
des  estatz,  comme,  en  semblable,  je  supplie  très-humblement 
V.  E.  de  croire  que  je  cognoissc  (*)  une  telle  conformité  de  vo- 
luntez cntreS.  A.  et  V.  E.,  que  je  ne  penseray  peufaireauser 
vice  de  l'ung,  quantj’cffcclueraÿlcscommandemcns  dcl’aullre. 

Attendant  lesquelz,  avec  subject  pour  vous  advenir  de 
davantage,  je  supplieray  Dieu  donner  à V.  E.,  monseigneur, 
en  très-parfaicte  santé,  très-heureuse,  longue  et  contente  vie. 
A Folleville.  ce  x”  de  novembre  1580. 

Voslre  très-humble  serviteur, 

Df.  la  Hochepot. 

Siiscription  : A monseigneur  monseigneur  le  prince  d'Orange, 
conte  de  Nassau. 

Copie  du  temps , ani  archives  dr  la  ville  d'Yprcs. 


(•)  Ce  passée  parait  avoir  clé  altéré  par  le  premier  copiste. 
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DCCXLI. 

LE  PRINCE  D’ORANGE  AUX  ÉTATS  DE  BRABANT. 

Il  approuve  l’accord  qu'il*  ont  fait  avec  le  Sr  de  Faniars. — Il  leur  communique 
une  lettre  du  prince  d’Epinoy. 

Dordrecht,  10  novembre  1850. 

Messieurs,  j ay  reeeu  vosire  lettre;  et,  quant  à ce  que  m'en 
mandez,  touchant  ma  compaingnic  soubz  monsieur  de  Famas, 
je  trouve  bon  ce  qu’avecq  luy  vous  avez  conclu  et  accordé. 
Et,  louchant  ce  que  m'eserivez  des  villaiges  qui  debvroient 
contribuer,  je  inc  remetz  à ce  que,  par  vostre  bonne  discrétion 
et  advis,  vous  trouverez  eslre  convenable.  Au  reste,  je  vous 
envoyé  copie  de  la  lettre  de  monsieur  le  prince  d’Espinov,  que 
j’ai  receue  hier  ('),  par  laquelle  vous  pourrez  estre  plus  con- 
fertné  et  asseurc  de  sa  bonne  affection  et  (idélile  envers  la 
patrie,  qu’il  continue  tousjours  constamment. Et,  sur  ce,  aprez 
m’estre  très  - affectueusement  recommande  en  voz  bonnes 
grâces,  je  prieray  Dieu,  messieurs,  vous  otlroyer  la  sainte 
sienne.  De  Dordrecht,  ce  x * de  novembre  1580. 

Vosire  bien  bon  amy  à vous  faire  service, 

Goille  de  Nassau. 

S usetip lion  : A messieurs  messieurs  les  estatz  de  Brabant 
assemblez  en  Anvers. 

Original,  aux  archives  de  la  ville  d'Anvers. 

(•)  telle  du  2 novembre,  n°  DCCXXXVII. 
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DCCXLII. 

L’ARCHIDUC  MATHIAS  AU  PRINCE  D’ORANGE. 


Coudé  pris  par  les  gens  du  prince  d’Épinoy  et  repris  par  l'ennemi.  — I,’Ar- 
rhiduc  espère  que  les  étals  généraux  arrêteront  des  mesures  pour  la 
formation  d’une  armée.  — Absence  de  nouvelles  de  France  et  de  Portugal. 


Anvers,  30  novembre  1580. 


Mon  lion  cousin,  les  nouvelles  de  lu  prinse  de  Coudé,  fuite 
pur  les  gens  de  mon  cousin  le  prince  d’Espinoy  ('),  nousoviont 
fort  resjoui,  considérant  l'importuncc  de  lu  pince,  pur  lu>|uelle. 
si  l'eussions  sceu  muintenir,  aurions  donne  beaucop  d’empes- 
chemcnt  à noz  ennemis,  et  en  bonne  partie  diverti  leurs  forces 
de  Cambray.  Mais  avons  aujourd’huy,  par  aultres  lettres  du- 
dict  prince,  à noslre  grand  regret,  entendu  la  reprinse  dudict 
Condé,  comme  verrez  par  la  copie  iey  enclose;  néantmoins 
espérons  que  vous,  mon  bon  cousin,  donnerez  tel  ordre,  avec- 
que  les  estatz  illccq  assemblez,  qu  entrclant  que  l’enncmy  est 
allé  avectj  toutes  ses  principales  forces  vers  le  quartier  de 
France,  pourrons  mectre  ensemble  quelque  petit  camp,  et 
donner  quelque  bonne  main  aux  ennemis.  Il  n’y  a iey  nulle 
uultre  certaine  nouvelle,  ny  de  Portugal,  ny  de  la  France; 
mais  attendons,  avccq  ce  veut,  d’heure  à uultre;  et,  entendant 
quelque  chose  d'importance,  ne  fauldrons,  mon  bon  cousin, 
vous  cil  faire  part,  comme  prie  de  vouloir  faire  de  là,  si  se 
présente  chose  que  nous  compète  de  sçavoir.  Et , ne  servant 
eeste  à aultre,  la  (ineray  par  prières  à Dieu  de  vous,  mon  bon 


(•)  Ils  étaient  entrés  ilaiis»  celle  ville  pur  escalade,  le  25,  à cinq  heures  du 
matin. 
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cousin,  maintenir  en  sa  snincte  grâce.  D’Anvers,  le  dernier  de 
novembre  1580. 

Vostre  bien  bon  cousin. 

Suscription  : A mon  bon  cousin  cl  lieutenant  général  le  prince 
d’Orainges,  conte  de  Nassau. 

üliuulc.  aux  Archives  du  Hojraame  : Lettre!  de 
et  <*  Guillaume  de  \auau.  t.  VI- 


ÜCCXLI1I. 

L'ARCIIIDUC  MATHIAS  AU  PRINCE  D’ORANGE. 


Il  lui  demande  son  avis  sur  la  nomination  du  conseiller  Aux  Truyos  comme 
conseiller  du  conseil  privé. 


Anvers,  ô décembre  1580. 


Mon  bon  cousin,  comme  le  conseillyer  d'Aux  Truys  a, 
entre  aultres  délibérations  et  advis  des  estatz  généraulx  et 
conseil  d’Estat  lez  nous,  esté  commis  pour  assister  au  conseil 
privé  à la  parinstruction  et  vuydaignc  des  procès  dévoluz  au- 
diel  conseil  privé  par  la  cessation  du  grand  conseil  et  parle- 
ment à Malines,  et  que  ledict  Aux  Truys  a esté  content 
d’accepter  ladicte  commission,  moyennant  que,  au  regardt  du 
changement  de  sa  demeure,  chiéreté  du  temps,-  et  aultres 
Irait/,  qu’il  luy  fauldra  snuhstcnir.  à cause  de  ladicte  charge,  il 
pourrait  jouyr  des  mesmes  gaiges,  prérogatives,  franchises, 
libériez  et  exemptions  dont  joyssent  ceulx  dudict  conseil,  et 
que  luy  serait  de  ce  donné  commission  et  lettres  pertinentes  : 
ce  qu'il  nous  a requis  luy  vouloir  accorder;  et,  ayons  sur  ce 
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«y,  Unit  le  président  dudicl  conseil  prive,  que  lesdicts  du  con- 
seil d'Eslal  lez  nous,  treuvent  qu’en  considération  de  la  mort 
d’aulcuns  cl  l'absence  de  plusieurs  dudict  conseil  privé,  et 
l'augmentation  des  négoces  en  icclluy  conseil,  à cause  de  la 
cessation  dudict  grand  conseil,  est  trcs-nécessaire  que  lediet 
conseil  privé  soit  pourveu  de  quelques  personnaiges  expéri- 
mentez, idoines  cl  qualifiez,  du  moins  par  provision  et  jusques 
à ce  que  par  lesdicts  estatz  généraulx  , sur  le  redrés  d'icclluy 
conseil,  ou  aultremenl.  soit  ordonné.  Et,  bien  que,  attendu 
la  qualité  et  expérience  dudict  Aux  Truys,  et  qu’il  est  content 
d’accepter ,ladicte  condition,  moyennant  lesdicts  gaiges,  préro- 
gatives et  exemptions,  n’ayant  les  nultres  avecq  luy  députez 
jusques  ores  comparuz,  ny  se  volu  enlremectrecn  la  commis- 
sion, par  l'advis  dcsdicts  estatz  généraulx, à eulx  donnée,  sem- 
bloil  qu'on  pourroil  lediet  Aux  Truys  donner  commission 
ainsi  qu’il  requiert,  par  provision  comme  dessus,  n’avons 
toulesfoys  sur  ce  volu  finalement  résouldre , ny  accorder 
ladictc  commission,  sans  préalablement,  mon  bon  cousin,  en 
avoir  voslrc  advis.  Lequel  requérons  qu’au  plus  lost  nous 
vcuillicz  cscripre,  aflin  que  lediet  conseil  privé  ne  demeure 
longtemps  dépourveu  des  persones  qualifiez,  à grand  inlerrest 
des  partyes  et  cessation  de  justice  : ce  que  sçavez  combien 
qu'il  importe  pour  la  république  que  soit  précavé.  Sur  ce, 
mon  bon  cousin,  vous  rccommandcray  à 1a  garde  de  Dieu. 
D’Anvers,  le  iij*  de  décembre  1580. 

Voslrc  bien  bon  cousin. 

Suscriptim  : A mon  bon  cousin  et  lieutenant  général  le  prince 
d'Orainges,  etc. 

Minute,  aux  Archives  du  Bovaume  : Lettre t r/r 
et  <à  üuiUaHme  Ht , Voua»,  t.  VI. 
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ÜCCXLIV. 

L ARCHIDUC  MATHIAS  AU  PRINCE  D’ORANGE. 

Il  le  prie  de  se  concerter  avec  les  étals  généraux,  afin  que  des  mesures  soient 
prises  pour  que  les  ennemis  n'entravent  pas  la  navigation  sur  le  Rhin. 

Anvers,  5 décembre  1580. 

Mon  bon  cousin,  plusieurs  marchons  italiens  et  autres,  traf- 
ficquans  sur  Italie  et  Allemagne,  se  sont  plaintz  à nous  que 
leurs  biens  et  marchandises  vcnanlz,  par  le  Rhyn,  de  Coloigne, 
sont,  peu  de  jours  en  chà,  par  quelques  gens  de  guerre  ser- 
vantz  aux  ennemis,  esté  prinses  et  emmenées,  à leur  très- 
grande  perte  etdomaige,  et,  craignanlz  que  le  semblable  plus 
ne  advienne,  nous  ont  remonstre  que  seront  contrainctz  (pour 
éviter  leur  totale  ruyne)  de  surceoir  du  tout  leur  tralïieque, 
si  n’est  qu'à  l’asseurance  de  Icursdictes  marchandises,  soit 
donné  ordre  convenable  pour  quelques  navires  de  guerre,  ou 
aultrement,  comme  se  trouvera  plus  expédient.  El,  comme 
non-seulement  importe  pour  lesdicts  marchons,  mais  aussi 
pour  le  bien  publicq,  et  signament  le  revenu  des  moyens 
généraulx,  que  lediet  commerce  soit  maintenu,  comme  par 
vostre  pourveue  discrétion  sçavcz  bien  considérer  et  peser, 
vous  requérons,  mon  bon  cousin,  qu’avecq  les  cslatz  illecq 
assamblez,  veuillez  adviser  de  mectre  au  plus  tost  le  mélieur 
ordre,  pour  l’asseurance  des  chemins  et  rivières  contre  les 
surprinses  des  ennemis,  que  trouverez  requis  pour  le  main- 
ticnncmcnt  de  ladicte  trafficque,  laquelle,  estant  du  coslé 
d'Allemaignc  empeschée,  viendrait  quasi  du  tout  en  ces  pays 
à cesser.  Nous  avons  enchargé  ausdiets  marchons  qu’aulcuns 
d’entre  eulx  se  Ireuvent  en  Hollande,  pour  sur  ccst  alla  ire 
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plus  amplement  communicqucr  avecque  vous  et  iesdiels  eslalz, 
et  diligenter  leur  résolution  et  l'effcclualion  d'icelle,  laquelle, 
mon  bon  cousin,  vous  recommande  tant  que  l'importance  de 
l’affaire  le  mérite.  Sur  ce,  mon  bon  cousin,  prie  le  Créateur 
vous  maintenir  en  sa  saincte  grâce.  D’Anvers,  le  v*  de  décem- 
bre 1580. 


Vostre  bien  bon  cousin. 


Suscription  : A mon  bon  cousin  et  lieutenant  général  le  prince 
d'Orainges,  etc. 

Minute,  aux  Archive*  du  Royaume  : Lettres  Je 
et  à Guillaume  Je  Nassau,  t VI. 


DCCXLV. 

LE  PRINCE  D’ORANGE  AU  CONSEIL  D’ÉTAT. 

.Ml  DI)  KL  BOURG,  il  JANVIER  1581. 


Il  recommande  au  conseil  Jean  Vander  Gracbt,  bourgeois 
de  Gand,  pour  l’état  de  contrôleur  des  ouvrages  dépendant 
de  la  recette  générale  d’Oost-Flandre.  « d aubant,  écrit-il, 
« que  j’ay  eu  particulière  information  des  bons  et  fidelz  ser- 
» vices  qu’il  a faits  au  pays.  » 

Original , aux  archive»  du  Royaume  : Lettres  Je 
et  à Guillaume  Je  Nassau,  I.  VI. 
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DCCXLVI. 

LF,  PRINCE  D'ORANGE  AUX  QUATRE  MEMBRES  DE 
FLANDRE  (■)- 

Il  les  remercie  de  la  peine  qu’ils  ont  prise  pour  maintenir  les  affaires  en  bon 
état  en  Flandre.  — Des  raisons  que  leur  diront  leurs  députés,  ne  lui 
permettent  pas  encore  de  se  rendre  auprès  d’eux.  — Il  est  d’avis  qu’ils 
consentent  à l’échange  des  prisonniers  qui  sont  entre  leurs  mains  , 
MM.  d’Egmont  et  de  Champagney  exceptés,  à moins  que  pour  l’un  de 
ceux-ci  on  ne  rende  M.  de  la  Noue. 

Dklft,  29  janvier  1581 . 

Messieurs,  s’en  allants  devers  vous  messieurs  voz  députez, 
je  n'ay  voulu  obmettre,  par  iceulx,  vous  remercier  de  tant  de 
peine  que  vous  avez  prise  pour  maintenir  les  affaires  en  bon 
estât  au  pays  et  conté  de  Flandres,  n’ayant  peu  l’ennemy  y 
apporter  dommage  apparent  : ce  qu’après  Dieu,  on  ne  peult 
attribuer  à aultre  qu’à  vostre  providence  et  vigilance.  Je  vous 
prie  d’y  vouloir  continuer,  et  m’excuser,  si  pour  quelque  temps 
je  ne  puis  encorcs  m’approcher  de  vous,  pour  les  raisons  que 
vous  entenderez  desdicls  députez,  par  lesquels  vous  serez 
plus  amplement  informez  de  ce  qui  s’est  passé  par  deçà.  J’es- 
père aussi  que  vous  tiendrez  la  bonne  main  à ce  que,  au  temps 
qui  a esté  accordé,  vous  envoierez  gens  de  vostre  part,  pour 
parachever  ce  qui  est.  Dieu  mercy,  en  bon  train. 

Et.  d'aultant  qu’aulcuns  m’ont  faict  ouverture  de  permettre 
que  le  sieur  de  Torsai  fist  un  voiage  vers  les  ennemis,  pour 
parler  d’eschanger  les  prisonniers  de  part  et  d'aultre,  je  seray 


(>)  Le  prince  écrivit,  le  meme  jour,  au  magistrat  de  Gnnd,  à Josse  Borluul 
et  au  conseil  de  guerre  établi  pour  la  Flandre.  MM.  Kkkttn  et  Diegemck  ont 
publié  sa  lettre  à Borluut,  Document*  historique s inédits,  t.  Il,  p.  223. 
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bien  d’ndvis  que,  ledict  Torsai  donnant  bonne  caution  de  trois 
ou  quatre  mil  escus,  comme  on  a demandé  par  deçà,  dedens 
la  ville  de  Gand,  d’homme  solvable,  pour  estre  payez  dedans 
un  mois  ou  six  sepmaines,  sans  aulcun  respit,  à fnulte  de  se 
rendre  prisonnier  dedans  ladictc  ville , nonobstant  toutes 
excuses  qui  pourraient  estre  mises  Cn  avant,  qu’on  luy  donne 
passe-port,  pour  traicter  de  tous  les  prisonniers  qui  sont  entre 
voz  mains,  exceptez  messieurs  d'Egmonl  et  de  Champigni, 
sinon  que  les  ennemis  lacent  ouverture  de  rendre  monsieur 
de  la  Noue  pour  quelcun  d’eux,  tel  qui  sera  advisé,  et  aux 
conditions  desquelles  on  accordera  : vous  souvenants  que 
ledict  sieur  d’Egmonl  est  prisonnier  à monsieur  de  la  Noue, 
et  ledict  Champigny  à ceulx  de  Bruxelles  (')•  Sur  ce,  priera) 


(’)  Les  quatre  membres  autorisèrent  le  S»1  de  Torsy  à aller  faire  une 
proposition  d'échange  au  prince  de  Parme.  Voici  ce  que  je  lis  dans  une 
lettre  (inédite)  que  Farnèsc  écrivit  au  Roi,  de  Mous,  le  10  mors  1581  : 

« Les  evesques  d’Yprcs  et  de  Bruges,  les  conte  d'Egmonl,  S*  de  Cham- 
paigné  et  aullres  prisonniers  à Gand  ont  obtenu  de  ceulx  dudict  Gand  congé 
pour  le  S*  de  Torsy,  l'ung  dcsdicts  prisonniers,  pour  venir  vers  moy  solliciter 
l'cschange  de  tous  prisonniers  d'une  part  et  d’aullre,  luy  aians  donne  terme 
de  six  sepmaines  pour  ladictc  sollicitation. 

» Le  sommaire  est  (comme  il  m’a  parlé)  que  l’on  pourroit  délivrer  tous  les 
prisonniers,  d'une  part  et  d'aultre,  où  qu'ilz  soient,  moyennant  que  la  Noue 
fus!  aussi  comprins  cn  l'cschange. 

» Je  luy  ay  respondu  que  je  ne  désire  riens  plus  que  la  liberté  de  ces 
prélatz,  seigneurs  et  gentilzhommes  nostres  qui  sont  détenuz  par  les  enne- 
mis, et  que  pour  culx  je  délivreroie  tous  ceulx  que  j’ay  de  ce  costel,  qui 
sont  en  grand  nombre,  mais,  au  regard  dudict  la  Noue,  que  cela  estoit  hors 
de  mon  povoir,  et  que  je  n’y  povois  toucher  sans  le  sceu  et  commandement 
de  V.  M.,  joincl  aussi  qu’il  est  estranger,  cl  que  son  faict  est  beaucoup 
différent  des  aultres,  pour  avoir  mesmes  presté  serment  solennel  de  ne  porter 
jamais  armes  contre  V.  M.  sans  commandement  du  roy  de  France,  son 
maistre.  Toutesfois,  ledict  de  Torsy  est  encoircs  ici , et  luy  donneray  une 
responce  dilatoire,  tant  que  j'aye  absolute  résolution  et  commandement  de 
Vostrcdicte  Majesté  , afin  que  lesdicts  prisonniers  ne  soient  pis  traictez. 
(Archives  du  Royaume,  papiers  d'État  : rcg.  Correspondance  de  Philippe  // 
avec  le  pi  ince  de  Parme,  1578-1581,  fol.  303  v°.) 
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Dieu,  vous  donner,  messieurs,  avecq  bonne  santé,  heureuse 
cl  longue  vie.  De  Delft,  ce  xxix”  de  janvier  138! . 

Voslre  bien  bon  amy  à vous  faire  service, 

Gdiïle  de  Nassau. 

Suscription  : A messieurs  messieurs  les  quatre  membres  du 
pays  et  conté  de  Flandres. 

Copie  du  temps,  aux  archives  de  la  ville  d'Ypres. 


DCCXLVII. 

LF  PRINCE  D'ORANGE  AUX  QUATRE  MEMBRES 
DE  FLANDRE. 

Les  états  généraux  assemblés  à Delft  ayant  résolu  de  suspendre  la  navigation 
sur  mer  pendant  quelque  temps,  et  ayant  requis  son  concours  à cet  effet 
comme  amiral,  il  charge  les  quatre  membres  de  Flandre  de  faire  mettre 
Tembargo,  le  10  février,  sur  lous  les  navires  qui  se  trouveront  dans  les 
ports  de  cette  province,  prêts  à prendre  la  mer. 


Delft,  31  janvier  1581. 


Edele,  eerentfeste,  eersame,  hoochgheleerde,  voorsiencghe, 
bezonderc  goede  vrienden,  alzo  die  staten  generael  van  dese 
Nedcrlanden,  binnen  deser  stede  van  Delft  vergadert  zynde, 
omme  goede  endc  merckclickc  redenen.  hebbeu  goet  ende 
noodich  ghevonden  dat,  voor  eenen  zekeren  corten  tyt,  de 
scheepvaert  1er  zee  zoude  worden  upghehouden , by  provisie 
ende  ter  tyt  toe  up  het  stuck  van  der  zeevaert  ofte  coopvaer- 
die  van  herwaerts  overe  mochte  zyn  voorsien,  omme  aile 

i».  18 
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pcriclen  \«li(»  l>y  ghcbrekc  van  dieu  zoudcn  slaen  te  vcrwnch- 
(en)  in  lyts  voor  te  coinmen  ende  le  verliocden.  ons  te  dien 
fyne  verzouckendc,  als  admiracl  van  der  zee,  ail»*  scliepen 
van  herwaerls  overe  ghesaemtlyck  ende  t’eender  tyt  in  arreste 
te  doen  ltouden  : so  es  by  descn  ons  ernstich  begheeren  ulie- 
den,  des  niet  te  min  van  weghen  de  gcneraelc  staten  voor- 
sereven  ende  oock  arnpts  lialven  bevelcnde,  dat  gliyliedcn,  up 
den  x“  dacb  der  naesleommende  maendl  van  fcbruarii,  bin- 
nen  de  païen  van  ulieden  bewint,  arrestecrt  ol'tc  doel  arres- 
tcren  aile  ende  een  yeghclycke  scliepen,  die  ghylieden  zult 
bevindcn  ecnicbsins  gbcreel  oftc  van  meeninghc  te  zyn  uut- 
waerts  le  varen,  ’t  zy  np  oosten  ofte  up  westen,  docndc  lot 
dien  fyne  van  descn  der  staten  generael  ende  onsen  bevele 
ende  ordonnaneie,  by  den  officiers  zulex  behoorende,  doen 
bchoorlycke  insinuatie  an  aile  seliippers  oftc  sticrliedcn,  met- 
gaders  van  den  peynen  ende  brueeken  te  incurreren  by  den 
ghenen  die  contrarie  den  voorscrcven  arreste  hem  zoudcn 
vvillcn  vervoorderen  te  attempteren,  ende  tôt  executie  van 
dien  proeederende.  zo  verre  bel  noot  zy,  als  nacr  behooren, 
ende  alzo  men  in  glielycken  zaecken  ghewoonlyck  is  te  ghe- 
bruueken  : ailes  by  provisie  ende  1er  tyt  toc.  anders  dacrin- 
nen  aïs  voorscreven  is.  zal  moglien  wesen  voorsien,  bel 
wclckc  wy  verhopen  dat  zal  moglien  zyn  binnen  den  tyt  van 
dryc  wckcn  naesleommende , midis  dat  gliyliedcn  middcler 
tyt  mede  de  goede  liandt  daeranne  zult  bouden,  acbte  nemende 
ende  by  den  uwcn  delibererende;  by  welcke  iniddelen  aile 
inconvenienten  up  ’t  stuk  van  de  zeevaerl  ende  eoopvaerderic 
zullen  moglien  blyven  verhuedt.  Waerup  wy  ulieden  goeden 
raedt  ende  advis  willen  verwaebten.  om,  t zelve  gbcsien, 
mellen  gcneraelcn  staten.  dies  angaende,  alzuleken  ordre  te 
slellen,  als  toi  voorspoet  ende  welvacrl  van  den  inghesetenen 
van  dese  Nedcrlanden  zal  bevonden  worden  behoorende . 
willende  daronime  eerst  s’daecbs  bierup  ulieden  goede  andt- 
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woordc  verwachten.  Ende  hierinede,  edele,  cernlfesle,  cersame, 
lioocbgbeleerde,  voorsiencghe,  bezondere  goede  vricnden, 
zyt  Gode  bcvolcii.  Gbescreven  tm  Delft,  den  lesten  jnnuarii 
1581. 

Dit*  prince  van  Orncngien,  grave  van  Nassau,  cle.,  lieu- 
tenant gcneracl,  etc. 

Uliedcn  zeer  goede  vriendt  toi  uwen  dienste, 
Gi  illf.  de  Nassau. 

Suscription  : Den  edelen,  eerntfesten,  ecrsamen,  voorsiene- 
gben  ende  discreten  vier  leden  des  lants  ende  gracfsclicpc 
van  Vlaendcren,  onse  bezondere  goede  vricnden. 

. Copie  du  temps,  nui  archives  de  la  ville  d'Ypw*. 


DCCXLVI1I. 

LF,  PRINCE  D’ORANGE  AUX  MEMBRES  DU  CONSEIL 
DÈTAT. 

Il  s’en  remet  à ce  que  leur  dira,  de  sa  part,  le  conseiller  Casenbroot,  et  les 
prie  de  prendre  une  forme  résolution  pour  rétablissement  des  affaires  du 
pays.  — Il  attendra  encore,  un  jour  ou  deux,  le  duc  d’Anjou  : après  quoi, 
il  partira  pour  Anvers. 

MlDDELItOCRG,  2 FÉVRIER  |i)8f. 

Messieurs,  j’ay  veu  l’cscrit  que  m’avez  envoyé,  et  sur  le 
tout  communicqué  avocq  le  conseillicr  Casenbroot  ('),  qui, 

(*)  Probablement  Léonard  de  Casenbroot,  conseiller  au  conseil  do  Hollande. 
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passant  présentement  par  delà,  vous  fera  tout  ample  rapport 
de  ee  que  je  luy  en  ai  dict  : par  quoy  ne  feray  icy  long  dis- 
cours. Seulement  je  vous  prieray  de  vouloir  prendre  ung  pied 
et  résolution  ferme  pour  l’establissemcnl  des  affaires  du  pays, 
selon  que  plus  amplement  j’en  ay  discouru  avec  ledict  Casen- 
broot,  lequel  je  vous  prie  croire  en  ce  qu’il  vous  dira  de  ma 
part.  Quant  à la  venue  de  Son  Al  lèse  (>),  vous  pourrez  en- 
tendre dudicl  Casenbroot,  et  mesmes  par  les  lettres  de  mon- 
sieur de  S*'-Aldegonde  qu’il  vous  donnera,  quelle  apparence 
qu'il  y en  a.  Quant  à moy,  je  suis  d’intention  de  l'attendre  icy 
encores  un  jour  ou  deux,  et,  si  enirelemps  je  voye  qu’elle 
pourroit  encores  tarder,  prendray  le  chemin  d’Anvers,  pour 
y assister  aux  affaires,  et  ne  perdre  plus  de  temps.  Et,  sur 
ce,  après  m’eslre  affectueusement  recommandé  à voz  bonnes 
grâces,  je  prieray  Dieu,  messieurs,  vous  maintenir  en  sa 
sainele  garde.  De  Middelbourgh,  ce  ij"  jour  de  febvricr  1581 . 

Copie  du  temps,  aux  Archives  du  Royaume,  papiers 
d’État  : Dépêche  i Jet  rebella,  t.  V,  fol.  9. 


el  que  les  quatre  membres  tir  Flandre  avaient  appelé  à siéger  au  conseil  de 
eette  dernière  province. 

Voy.  la  note  1,  à la  p.  236,  el  la  lettre  du  prince  d’Orange  aux  quatre 
membres,  du  16  juin  f *>81 . 

(')  Le  duc  d’Anjou 
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DCCXL1X. 

L’ARCHIDUC  MATHIAS  AU  PRINCE  D’ORANGE. 


Il  témoigne  sa  gratitude  des  démarches  que,  dans  son  intérêt,  le  prince  a 
faites  auprès  des  états  généraux  assemblés  à Delft,  ainsi  que  de  tous  les 
bienfaits  qu'il  a reçus  de  lui,  depuis  son  arrivée  aux  Pays-Bas;  le  prie 
de  tenir  la  main  à ce  que  la  résolution  des  états  soit  exécutée,  et  annonce 
('intention  de  se  régler  sur  son  avis,  comme  il  l'a  fait  jusqu'alors  en 
toutes  choses,  dans  la  communication  qu'il  doit  avoir  avec  les  états  de 
Brabant. 


Anvers,  15  février  1 *»8 1 - 

Mon  bon  cousin,  nous  avons,  tant  par  voslrc  lettre  du  xxv° 
du  mois  de  janvier  dernier,  que  par  le  rapport  à nous  faict  par 
nostre  maistre  d’hoslel  le  Sr  de  la  Mouillerie  et  l’audiencier 
d'Asseliers,  entendu  les  bons  offices  et  dilligences  qu'avez  usé 
vers  les  cslaiz  généraulx  iileeq  à Delft  assemblez,  pour  l’ad- 
vanccmenl  de  noz  affaires,  et  obtenir  bonne  résolution  sur 
ce  que  leur  avions  en  nostre  nom  faict  proposer.  Dont,  en- 
semble de  plusieurs  aultres  hienfaielz  qu’avons  receu  de  vous, 
depuis  nostre  arrivée  par  dechà,  nous  nous  sentons  tres- 
obligez.  laquelle  obligation  s’augmentera  grandement,  s’il  vous 
plaist,  mon  bon  cousin,  continuer  à tenir  la  bonne  main  vers 
lesdicts  estatz,  afin  que  l’entière  et  rééle  effectuation  en  puisse 
suyvre,  signamment  vers  les  estatz  d’Hollande  (estantz  iileeq 
encorcs  sur  le  lieu),  à ce  qu’ilz  veuillent  furnir  leur  quote, 
comme  les  aultres  provinces,  ou  du  moingz  promptement  quel- 
que notable  somme,  pour  pouvoir  donner  contentement  à 
noz  créditeurs,  à l'occasion  desquelz  nous  et  nostre  maison  se 
retrouve  encores  en  grande  paine,  n’estant  possible  de  leur 
satisfaire,  si  l’entière  somme  à nous  promise  pour  nostre  Iraic- 
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leinenl  ne  soit  furnie,  comme  l’estai  sur  ce  dressé  pcult  les- 
moingncr;  et  est  à vous,  mon  bon  cousin,  bien  cogncu  qu’avons 
este  reccu  généralement  de  toutes  les  provinces  pour  gouver- 
neur et  capitaine  général,  et  que  nostre  traictemcnl  n’a  pas 
esté  requiz,  practicqué,  ou  ordonné  par  nous,  mais  par  les 
députez  des  provinces  mesmes,  entre  lesquelz  allors  se  trou- 
\ oient  aussy  ceulx  de  Hollande,  vous,  comme  leur  gouverneur 
particulier,  y estant  aussy  présent. 

Les  estatz  de  Brabant,  estons,  selon  que  nous  a esté  rap- 
porté. commis  pour  communicqucr  avecq  nous  sur  nostre 
ultérieure  satisfaction  et  résidence  pour  l'advenir,  ne  nous  ont 
jusques  ores  parlé.  Après  qu’aurons  communicqué  avecq  eulx, 
ne  fauldrons,  devant  résouldrc,  de  vous,  mon  bon  cousin,  en 
advenir,  pour  en  avoir  voslre  advis,  et  ensuivant  icclluy  nous 
riegler,  comme  avons  faiet  jusques  ores  en  toutes  aultres  occu- 
rences, et  désirons  de  continuer.  Sur  ce,  mon  bon  cousin,  je 
prie  le  Créateur  vous  maintenir  en  sa  sainctc  grâce.  D’Anvers, 
le  xiijc  de  febvrier  1581 . 

Voslre  bien  bon  cousin. 

Stucription  : A mon  bon  cousin  et  lieutenant  général  le  prince 
d’Orenges,  etc. 

Minute  , suit  Archives  du  Itojaume  : Lettre»  de 
et  a {iHillaumt  de  Hanau,  t.  VI. 
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DCCL. 

LE  PRINCE  D'ORANGE  AUX  QUATRE  MEMBRES  DE 
FLANDRE. 


Il  leur  rappelle  les  remontrances  qu’il  leur  a faites  depuis  le  mois  de  septem- 
bre, et  celles  qu’il  a présentées  aux  états  généraux  assembles  à Délit,  sur 
la  nécessité  de  mettre  ordre  à l’armée  et  aux  affaires  du  pays.  — Malgré 
tout  cela,  rien  n’a  été  lait,  tandis  que  l’ennemi  rassemble  de  grandes  forces, 
pour  les  assaillir.  — Il  les  engage  à ne  pas  placer  toute  leur  confiance  dans 
l’armée  du  duc  d’Anjou,  et  à lever  au  contraire  des  troupes  qui  puissent 
être  jointes  aux  siennes.  — Il  les  prie  de  renvoyer  leurs  députés  à l’as- 
semblée des  états  généraux,  à l’époque  qui  a été  fixée,  afin  qu’une  résolu- 
tion puisse  être  prise  sur  les  points  mis  en  discussion.  — Quant  à lui,  ils 
peuvent  compter  sur  son  dévouement  : mais  il  faut  que,  de  leur  côté,  ils 
prennent  les  mesures  qu’exige  le  salut  du  pays. 


DbLFT,  ..  FÉVRIER  IS8I. 

Edele.  ccrcntfcstc , comme , discrète,  lioochgliclccrde, 
besundere  goode  vrienden,  uluyden  is  kennelyok  dal.  zedert 
de  muent  van  scplenibcr,  wy  uluyden  liebben  voorgehaudcu 
ende  ernsielyek  gheadvertecrl  wal  ordre  noolsueckelick  zonde 
moctcn  gbestclt  worden  , lot  des  kryebs  endc  der  gbemeyner 
saccken  voorderyngbe,  teghens  den  aenstaeuden  zoiner,  soo 
wy  oick  wederomme  gliedaen  bebben  in  den  beginsel  van  de 
vergnderinghc,  die  alhier  in  deze  stadt  is  geliouden  gbcweesl, 
sulex  dat  wy  ons  houden  in  desen  volcommelyek  te  bebben 
gbequeten  als  uluyden  daertoe  aile  behoorlieke  openynglie 
tydelick  gliedaen  bebbende.  Ende  dieu  nochtans  niet  teghen- 
staende,  syn  wy  alrcede  ghccoemen  bynae  ten  eynde  van  de 
macnl  van  februario,  te  welcn  zeer  nae  by  de  lente,  ende  wel 
booch  op  ’t  jaer,  sonder  nochtans  ccnichsins  iu  onse  ghemeyne 
saeckcn  eenigbc  voirderynghe  te  vernemen  oft  ghedaen  te 
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hebbcn;  cndc  ondertusschen  vcrslaen  wy  van  allen  canton 
sekerliek,  dat  de  vyandt  sich  met  allen  ernst  is  vcrstcrkcndc, 
ende  een  groolc  maelil  is  ghercet  maeckende , waermede  hy 
cortelynghe,  t'onsen  onversienste,  voorneemt  ons  te  commen 
overvallen;  den  welcken  ons  alsdan  noch  gheheelick  ongliereet 
ende  van  ailes  onversien  vindende,  sal  lichtelick  ulieden  d’een 
stadt  ende  plaetse  voor , ende  d’ander  nacr,  zoo  liy  die  zal 
willen  belegghen,  intenemen  ende  te  overwcldighen.  Latende 
noeb  le  zeggben  dat  vcele  van  den  selven  stolon  liever  zullcn 
liebbcn  sich  te  begbeven  metten  gbenen,  die  zy  mercken  ghe- 
resolveerl  te  wesen , dan  langer  opgbchoudcn  te  worden  by 
den  gbenen,  die  sy  sien  toctclalen  dat  thunnen  aensiene  de 
verplichte  steden  worden  afghenomen . alsoo  een  yeghelyek 
vuytsiet  tôt  syne  belioudenesse  ende  conscrvatie',  ende  niet  en 
begeert  zyne  bedcrlïenessc. 

Wanl,  belangbcnde  dat  eenige  bun  vcrlrauwen  up  de  inacht 
ende  onderstandt  van  den  herloch  van  Anjou  , en  dunct  ons 
oick  ’t  selve,  onder  corrcctie , egheene  ghenouchsaeme  cxcu- 
satic  te  wesen;  wanl,  soo  wy  uluyden  in  dese  leste  vergade- 
ryngbe  mcnichmael  liebbcn  verthoont  ende  voorgbehouden, 
den  crycbsbandel  sulek  is  , dat  de  saeken  soo  behooren  voor- 
daclil  ende  ghevoordert  te  worden  dat , wat  daer  zoude  moghen 
overeommen,  men  altyt  op  syn  hoede  ende  niet  onversien  en 
zy  ; oick  zoo  verre  men  cenighe  inacht  by  den  anderen  hudde, 
’t  sy  oin  dezelve  met  de  hcircracht  van  den  hertoghe  van  Anjou 
te  voeghen,  ofï  om  den  vyandt  van  twee  syden  aentevanghen, 
soude  men,  alsoo  ons  bedunckcns,  met  Gods  hulpc,  in  corten 
tyden  soo  veel  cunnen  vuylriehten,  als  men  anderssins  niet  en 
soude  cunnen  ghedoen  in  veel  jaeren  (*). 


(')  Le  prince  écrivit,  pour  le  même  olijel,  une  lettre  particulière  à Josse 
Horluut.  que  MM.  Krnvvn  et  DitcrnicK  ont  pulilice,  Dmumcnlt  hitloriqur » 
incdilt,  I.  Il,  p.  227. 
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lllicder  ghedcputccrdc , van  hier  naer  u wederonune  ghe- 
keert  wesende,  sullen  ulieden  ontwyffeliek  ondcrricht  hebben. 
hoc  verre  de  ghemeyne  saecken  beleyt  ende  ghebrocht  zyn  in 
dose  leste  versamelynghe  alhier  ghehouden,  ende  wat  lyt  daller 
ghestelt  isdat  ulicdcr  ghedcputeerde  wederom  herwaerls  moe- 
ten  ghesciet  worden,  om  op  allen  saecken  eyndelick  te  resol- 
veren  ende  te  bcsluyten  , ulieden  wel  willende  vrientliek 
ghebeden  hebbcn.  aile  mogelieke  necrstichcyt  te  willen  voor- 
wcnden , dat  deselve  ten  ghcstelden  daghc  sekcrlick  ende 
prcciselick  alhier  moghen  vcrscynen,  op  dat  men  anderssins 
deur  den  lyt,  die  ghehectick  op  de  liant  conit,  niet  vooreommen 
ende  verrascht  en  worde. 

Ons  bclanghende,  moecht  ghylieden  verzekert  wesen  dat 
wy  altyl  ghereel  sullen  syn  ons  in  ailes  ghcwillichlick  te  ghe- 
bruycken  in  ’t  gene,  dat  lot  dienste  ende  voordcrynghe  van 
den  lande  soude  moghen  slreckcn;  dan  is  ulieden  wel  kenne- 
liek  hoc  dat  het  ghemeyn  volck,  d’welck  de  ooglic  meest  deel 
op  ons  heeft,  ineynt  dat  men  ons  houdt  dat  cghecn  behoorliekc 
ordre  ghcstelt  en  zy  ; waerduer  oick  soo  ontallickc  calumnien 
ende  lasterynghen  op  ons  worden  gheworpcn,  hoc  wel  ghy- 
lieden zelve  wel  wcet  dat  wy  in  egheene  laulte  en  hebben 
ghewcesl  t’  allen  tyden  ons  beste  te  doene  : ulieden  willende 
daeromme  anderwerff  wel  vuyterlick  ende  vrientliek  versoeht 
ende  ghebeden  hebben,  de  saccke  le  willen  ernstelick  beher- 
tighen,  ende  deselve,  naer  uluyder  •vuyterlickc  macht  ende 
mogclichcyt,  alzoo  voorderen.  dat  wy  eorlclingh  middel  mo- 
glicn  hebben,  niet  allcenc  om  de  vyandt  w'ederstant  te  doene, 
maer  oock  om  van  denzelven  gantschelick  verlost  wesendc, 
die  welcke  ons  is  bescadighcnde,  meer  deur  middele  van  ousc 
cjuade  ordre  dan  deur  zyn  eyghen  macht,  wy  wederom  moghen 
het  ghemeyn  vaderlant  ende  den  goeden  aermeu  insetenen 
zien  in  ruste,  vrede  code  voorspoct  ; d’ welcke  nochlans  niet 
doenliek  wesen  sai  zonder  eene  goede  macht  van  crychsvolek 


Digitized  by  Google 


— 282  — 


opghcliclit  le  licbhcn.  die  nicii  nochtans,  soc  wel  le  bcdueli- 
len  is,  soo  liclilclick  niet  en  zal  cunncn  becommen,  als  men 
wcl  begeeren  ende  ooek  van  noode  wesen  soude,  emmers  soo 
gbercet  niet  midis  dai  bynae  een  yeglielicke  sicli  ontsiet  te 
dienen,  oin  het  quaet  traiclenient  dut  de»  goeden  crychsluyden 
gedaen  wordt.  Hiermede,  edeie,  ernlfestc,  eersame,  discrète, 
hoochghelcerde,  besundere  goede  vrienden,  Godt  zy  met 
uluyden.  Gbescreven  toi  Delft,  den  ..  dach  februarii  1581. 

Die  prince  van  Oraengien,  grave  van  Nassau,  etc.,  lieu- 
tenant generael,  etc. 

Ulieden  zeer  goede  vrient  lot  uwen  dienste. 

Güille  de  Nassau. 

Suscriptiun  : Den  edelen,  eersamen.  wysen,  discrclcn,  boocli- 
gliclcerden,  onsen  lieven  bezunderen  vicrlcden  s’Ianls  ende 
gracffelicheyts  van  Vlaenderen. 

Copie  du  temps,  aux  archives  de  la  ville  d'Yprrcs. 


DCCLI. 

LE  PRINCE  D’ORANGE  AUX  QUATRE  MEMBRES 
DE  FLANDRE. 


Il  les  informe  que  l'ennemi  a levé  le  siège  de  Stcenwyrk. 


Delft,  2K  février  1881. 

Messieurs,  je  sous  ay  bien  voulu  adverlir.  par  ces  présentes, 
de  in  grâce  que  Dieu  nous  a faiete  : c’est  que  l’ennemi,  voyant 
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que  la  ville  de  Steenwyek  «voit  esté  ravicluaillée  le  xxj'  et  xxijr 
de  ce  mois,  le  lendemain  s'est  retiré,  ayant  abandonné  ses 
tranchées,  et  a pris  le  chemin  vers  Cocvorden  (').  De  quoy 
estons  advertis,  me  samble  que  vous  debvez  en  rendre  grâces 
à Dieu,  auquel,  pour  lin  de  ceste,  je  prie  vous  avoir,  messieurs, 
en  sa  sainctc  garde  et  protection.  De  Delft,  le  xxv"  jour  de 
febvrier  1581. 

Voslrc  bien  bon  amy  ù vous  faire  service, 

Gcille  de  Nassac. 

Suscriplion  : A messieurs  -messieurs  les  quatre  membres  du 
pays  et  conté  de  Flandres. 

Copie  du  temps,  aux  archives  de  la  ville  d’Ypres. 


(')  Le  prince  de  Parme,  qui  était  alors  à Mous,  n'avait  pas  vu  de  bon  œil 
l'entreprise  du  comte  de  Renenhourg  contre  Steenwyek.  Il  écrivait  au  Roi, 
le  10  mars  1581  : 

« Ledict  conte  s'est  attaché  audict  Stccnwick  sans  mon  sccu  ni  commande- 
ment non  seulement ; mais  aussi,  l'aiant  entendu,  j'en  suis  este  marry,  et 
rstimois  que  ce  debvoil  estre  pour  peu  de  jours;  et,  à la  vérité,  si  la  place 
fust  esté  emportée  tost,  ce  fust  esté  une  bonne  œuvre  et  grand  avanebement 
aux  affaires  de  Frizc.  Mais,  se  trouvant  du  commencement  sans  artillerie, 
pouldre  et  aultres  provisions  servans  pour  assiéger  places,  et  la  saison  de 
l'hyver  si  profunde,  c’estoit  chose  à plus  peser,  et  ne  l'eust  faicl,  s’il  m'eu 
eust  consulté,  d’auitant  mesines  que,  ce  faisant,  il  convenoit  désemparer 

quelques  aultres  places  qu’il  debvoit  garder  et  fortifier » 

Farncce  ignorait,  au  moment  qu'il  traçait  ces  lignes,  que  le  siège  eût  été 
levé.  (Archives  du  Royaume,  papiers  d'Etat  : reg.  Correspondance  du  prince 
fie  Parme  avec  Philippe  II,  1578-1581,  fol.  501  v°.) 
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DCCLII. 

LE  PRINCE  DORANGE  AUX  GOUVERNEUR , AVOUÉ , 
ÉCHEVINS  ET  CONSEIL  D’YPRES. 


Il  leur  fait  part  des  nouvelles  qu'il  a reçues  de  France,  touchant  les  disposi- 
tions que  prend  le  duc  d'Anjou  pour  venir  au  secours  des  Pays-Bas,  et  les 
exhorte  à pourvoir,  en  attendant,  dans  leur  district,  aux  entreprises  de 
l’ennemi. 


Dblvt,  li  usas  1581. 


Edele,  hooehghcleerde,  eersame,  wysc,  bysondere,  wy  on 
hebben  nid  willon  naclactcn  ulicdcn  t’adverleren  dat  wy  van 
ecnen  bekenden  vriendt  in  Vranckerycke  briefven  onlfanghcn 
bebben,  by  de  welcke  hy  ons  te  kennen  gegeven  hceft  dat  Syne 
Altezc,  eenen  lyl  by  den  ooninek  synen  broeder  toi  Paris 
gliewccsl  liobbcnde,  van  dacr  in  diligentic  nacr  Cbasteau- 
Tliiery  vertrocken  es,  ende  dat  hy,  van  Syne  Majesteyt,  aleer 
by  vertrock,  seer  grool  contentement  onifanghen  hadde,  te 
wclen  : dat  de  voorscidc  Syne  Majesteyt  hem  een  merckelieke 
quantileyt  ende  bystant  van  rnyters  ende  kncclilen  verwillicht 
hadde,  ende  dat  deselve  al  ghcrcet  waren  onime  herwaerls  te 
marchcrcn,  met  meerder  versekeringe  dat  by  hem  iegliens 
Syne  Alteze,  als  derselver  seer  gheminde  broeder,  soude  ver- 
thoonen.  Ende  alsoo  wy  vuyt  de  voirscidc  briefven  verstan, 
dat  Syne  Alteze  lot  cgheeuder  anderc  inlentic  van  Paris  ver- 
trocken  es,  dan  deselve  ende  aile  andere  middelen  te  emploierai 
oinnic  dese  landen  promptelyck  t’assisteren  ende  te  hulpe  te 
eommen.  soo  versouckcn  wy  ulieden  biermede,  wel  vriende- 
liek,  dat  ghy  niel  nacr  en  wilt  laclen  t selve  u gbemeent  voor 
te  liouden,  ende  voorts  in  ailes  aile  moglielieke  ordre  slellende, 
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dal  den  viandt  eghcenc  occasic  gegeven  en  worde,  met  sync 
listighen  practicquen,  onderlusschcn  duer  ccnighe  quaetwil- 
lighe  cnde  vinndcn  van  hucrlicden  ecghene  vryheit  ende 
welvacrt  des  vaderlandts,  syn  sael  te  saeycn,  ende  daerduer 
op  nlieden  eenigli  voordeel  becomnic  : waermede  hy  des  te 
lichtelicker  tôt  syne  vérderfvelicke  inlentie  soude  moghen 
glicraeken.  alsoo  wy  ulicdcn  ’t  selve  gantsehelick  syn  betrau- 
wende.  Ondertussclien  willen  wy  by  de  generaele  staelen  (tôt 
huerlieden  wedercompste  alliier)  naer  onsen  bcsten  vermoghen 
de  saceken  vervoorderen  ende  dirigcren  helpen  , dat,  soo 
veelc  de  regierynge,  contribulie  ende  andere  niiddelcn  angaci, 
voorts  aile  misverstanl  ende  swacricheit  gheremedicrt  worde. 

Hicrmedc,  edcle,  hoocbgheleerde,  etc.  Ghescreven  binnen 
Dclft,  desen  xiiij'  marlii  1 581 . 

De  prince  van  Oraengicn,  grave  van  .Nassau,  marquis 
van  der  Vcre  ende  van  Vlissingen. 

Uliedcr  goede  vriendl  tôt  uwen  dienst, 
Guille  de  Nassau. 

Suscription  : Edolcn,  hooehgbelcerden,  etc.,  onsen  besundc- 
ren  goeden  vrienden  , den  gouverneur,  meyeur,  vooght, 
sehepenen  ende  raedt  der  slede  van  Yprcn. 

Copie  du  temps,  aux  archives  de  la  ville  d’Ypres. 
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1ICCLIII. 

L'ARCHIDUC  MATHIAS  AU  PRINCE  D'ORANGE. 


Il  le  prie  de  prendre  les  mesures  necessaires  pour  qu'une  querelle  qui  s'csl 
mue  entre  le  commandeur  de  In  Brake  et  le  capitaine  écossais  Rlizahct 
n*nit  pas  de  suites  fâcheuses. 


Anvers,  20  mars  t *»8I . 


Mon  bon  cousin,  comme  j’ay  esté  adverli  que,  passé 
(|uel(|tie  temps,  il  y a esté  esmeu  question  en  certain  mal- 
entendu entre  le  commandeur  de  la  Bracque  (■)•  résidant  en 
vostre  ville  de  Breda,  et  le  capitaine  Elizabét,  cscossois, 
tenant  lors  illecq  garnison,  et  estant  présentement  (comme 
j’entens) à Geertrudenberghc,  et  quencores.  pour  le  présent, 
ledict  différent  n’est  assopy,  ains  les  aigreurs  vont  journelle- 
ment aceroissans ; mesmes  que  ledict  capitaine  use  de  menasses 
contre  ledict  commandeur,  jusques  à se  vanter  de  le  priver 
de  vie,  ou  le  faire  foire  par  autres  : ce  que  pourroit  causer 
des  griefs  ineonvéniens,  oultre  ce  (pie  me  desplairoit  que  la 
personne  dudict  commandeur  fût  oultragée,  m’ayant  esté  tant 
recommandée  par  lettres  du  grand  inaistre  de  Malla . estant 
de  luy  envoyé  en  ces  Pays-Bas  pour  agent  de  son  ordre,  n’ay 
peu  délaisser  de  vous,  mon  bon  cousin,  advertir,  parceste.  de 
ce  que  dessus,  ensemble  requérir  que  veuillez  donner  ordre 
à ce  que  information  deue  sur  la  source  de  iadicle  question  et 
ce  qu’est  ensuyvi  soit  au  pluslosl  prinse,  pour,  icelle  par  vous 


(»)  Lo  commandcrie  de  la  Braque,  ou  Brake! , était  une  des  commandcrics 
de  l'ordre  de  Malle  aux  Pays-Bas;  elle  élait  Minée  dans  la  mairie  de  Bois- 
lr-I)uc 
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voue,  donner  audicl  niai  l’ordre  et  remède  tel  que  convient, 
et.  à ce  qu'entretint  ne  succède  quelque  inconvénient, 
d’escriprc,  pnr  lettres  expresses,  tant  audicl  commandeur  que 
capitaine,  affin  que  ne  se  bougent,  ou  attentent  quelque  chose 
l’ung  contre  l’aultre  par  voie  de  fait,  par  culx-mcsmes  ou 
autres  en  leur  nom  : remettant  ù vous,  mon  bon  cousin,  it 
qui  appartient  illecq  la  cognoissance  de  semblables  faietz,  d'en 
ce  ordonner  comme  de  raison,  affin  que  aultrement  le  repos 
puhlicq  ne  soit  par  leur  moyen  violé,  ains  droit  et  justice 
(Jesquelz  à eulx,  au  regard  de  leurs  qualité/,  doivent  cslre  en 
singulière  recommandation'!  respectées  et  maintenues,  ou  que 
veuillez  aultrement,  mon  bon  cousin,  en  ce  pourveoir,  comme, 
par  voslre  discrétion  et  longue  expérience  au  maniement  des 
affaires  publiques,  pour  le  bien  et  repos  publieq  et  setirelé  de 
l’ung  et  de  l’aultre  des  parties,  sçaurez  miculx  adviser.  Et,  ne 
servant  ceste  à aultre,  prieray  le  Créateur,  mon  bon  cousin, 
vous  ottroyer  l’accomplissement  de  tous  vos  vertueulx  désirs. 
D’Anvers,  ce  xxix”  de  mars  1581 . 

Vostre  bien  bon  cousin. 

Sugcriplion  : A mon  bon  cousin  et  lieutenant  général  le  prince 
d’Orenges. 

Minute,  au*  Archive»  du  Royaume  : Ltltrtt  d « 
et  «i  Guillaume  de  .Vax tau,  t.  VI. 
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DCGLIV. 

LE  DUC  D'ANJOU  AU  PRINCE  D’ORANGE  (*). 


Réponse  à deux  lettres  du  prince.  — Il  attend  la  reine-mère,  et  il  espère 
que,  par  son  moyen,  il  obtiendra  du  roi  l'assistance  promise.  — Il  fait, 
dans  cette  attente,  lever  les  troupes  étrangères  qui  doivent  en  partie  com- 
poser son  armée.  — Toutes  ses  facultés,  et  sa  vieméme,  seront  employées  à 
assurer  le  bonheur  et  la  liberté  des  Pays-Bas.  — Bonnes  dispositions  du 
roi  de  Navarre  et  du  prince  de  Condé.  — Il  proteste  de  son  amitié  pour  le 
prince. 


Alençon,  10  mai  1581. 


Mon  cousin  . j’ay  tousjours  différé  à vous  cscripre  , encoir 
que  j’eusse  à rendre  response  à deux  dépesches  voslres,  l’ungne 
receue  par  mon  cousin  monsr  de  Laval,  l’aultre,  du  12e  d'ap- 
vril.  qui  m’a  esté  seulement  rendue  depuis  mon  arrivée  en  cesle 
ville.  La  première  m’a  faict  capable  de  la  juste  occasion  qui 
vous  a meu  de  respondre  à la  proscription  mise  sur  vous  par 
leroy  d’Espaigne.  justifiant  par  icelle  voz  actions  du  passé, 
qui  faict  juger  les  siennes  insolentes  et  plaines  d’ambition . 
qu’il  essaye  nourrir  de  la  réputation,  de  l’honneur  et  du  sang 
de  ses  parens  et  plus  spéciaulx  serviteurs.  L’aullre  m’incite 
principalement  à l’acheminement,  auquel  je  me  suis  mis. 
comme  il  se  voit  par  effcct,  pour  commencer  à dresser  l’armée 
que  je  suis  tenu  conduire  aux  Pays-Bas  : à quoy  je  donne  tel 
ordre  que  j’espère,  pour  commencement,  marcher  droictà 
Cambray.  cl  les  secourir,  quelque  résistance  que  puissent  faire 
les  ennemis  au  contraire. 


(’)  Le  duc  écrivit,  le  même  jour,  aux  états  généraux.  Voy.  les  Documrnl/i 
de  MM.  Kkrttn  et  Diegcricx,  t.  Il,  p.  24ti, 
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Et,  quant  ù ce  qui  concerne  messieurs  les  estatz  généraulx  et 
les  provinces  contractantes,  je  vous  diray  que  lareync,  ma  mère, 
doibt  cslrc  icy  demain,  qui  me  vient  visiter,  envers  laquelle 
j’espère  d'obtenir  les  moyens  du  secours  que  le  roy,  mon  sei- 
gneur et  frère , me  doibt  départir  : dont  je  vous  donneray 
aussitost  advis,  faisant,  néantmoins  , cependant  la  levée  des 
estrangers  dont  j’entends  condicionner  partie  de  mon  armée, 
afin  de  ne  perdre  poinct  le  temps.  Ce  que  je  vous  prie,  mon 
cousin,  faire  entendre  ausdicts  seigneurs  estatz,  et  que  je  n’ay 
voulu  manquer  à ce  que  j’avoy  promis , pour  tant  plus  leur 
tesmoingner  l'affection  que  je  leur  porte,  avec  laquelle  j’em- 
ploieray  tous  les  moiens  qu’il  a pieu  à Dieu  me  mettre  en 
main,  et  ma  propre  vie  , en  leur  conservacion  , augmentacion 
et  liberté,  et  généralement  des  villes,  peuples  et  cornmunaultez 
qui  se  sont  mises  et  jettées  entre  mes  bras , ainsi  qu’effectuè- 
lement  je  feray  cognoistre,  tellement  que  ce  leur  sera  asseuré 
contentement  : estant  bien  requis  aussi  que,  de  leur  part,  ilz 
soient  disposez  à faire  ce  à quoy  ilz  sont  tenuz , afin  qu’en  un 
meisme  temps  nous  puissions  exécuter , par  l’union  de  noz 
forces,  l’effeet  de  noz  entreprises. 

Ne  voulant  oublier  à vous  dire  qu’après  beaucoup  de  lon- 
gueurs et  remises,  par  lesquelles  j’ay  esté  retenu  plus  long- 
temps que  je  n’avoy  espéré,  j’ay  laissé  ce  qui  reste  à exécuter 
de  la  paix  en  si  bons  ternies  qu’il  ne  peult  de  mieulx  ; le  roy 
de  Navarre,  mon  frère,  mon  cousin  monsr  le  prince  de  Condé, 
très-disposez  de  la  maintenir  : dont,  de  leur  part  et  de  la 
mienne,  il  a esté  donné  , oultre  cela  , si  bonnes  asseuranccs, 
qu'il  ne  s’en  doibt  espérer  que  l'heureuse  yssuc  que  je  me  suis 
tousjours  promise.  Dont  vous  ne  recevrez , je  m’asseure , 
moings  de  plaisir  que  moy-mcismes,  qui,  pour  fin  de  la  pré- 
sente , vous  ramentevray  la  continuacion  de  l’affection  que 
vous  m’avez  par  bons  effeelz  monstré  avoir  à ce  qui  me  con- 
cerne , spécialement  à ce  qui  regarde  noz  affaires  communes, 
iv.  iy 
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pour  parachèvement  et  exécution  desquelles  j'cmploieray , 
selon  nies  promesses , ce  qui  dépendra  de  ma  puissance  et 
auethorilé,  sans  manquer  en  aulcun  poincl  à toutlcs  les  occa- 
sions qui  s’en  présenteront.  Et,  en  vostre  particulier,  mon 
cousin  , prenez  ceste  asscurance  que  vous  ne  ferez  jammais 
estât  ni  fundement  d’amitié  plus  stable , de  laquelle  les  ciïectz 
vous  soyent  plus  promptement  produietz,  que  de  la  mienne. 
Sur  ceste  vérité , je  supplieray  le  Créateur  qu’il  vous  donne , 
mon  cousin,  en  santé,  longue  et  heureuse  vie.  A Allençon,  le 
x°  jour  de  may  1581. 

Vostre  bien  bon  cousin 

Fiunçoys. 

Susct  iplion  : A mon  cousin  nions'  le  prince  d’Orangc. 

Copie  du  temps,  sus  archives  de  U ville  d'Ypres,  ex 
aux  archives  de  PÉtat  à Bruges,  rrg  du  Franc  de 
Bruges  n*  9,  pièce  67. 


DCCLV. 

LE  PRINCE  D'ORANGE  AUX  QUATRE  MEMBRES 
DE  FLANDRE. 

Il  1rs  prie  île  trouver  bon  que  le  conseiller  Casembroot,  qu'ils  ont  appelé  à 
siéger  au  conseil  de  Flandre,  conserve  le  poste  qu’il  occupe  en  Hollande. 

AsisTtuDin,  10  jum  1581. 

Messieurs,  je  ne  puis  vous  célcr  que  le  sieur  Léonard  de 
Casembrot(').  conseiller  du  conseil  provincial  en  Hollande, 


O Voy.  ci-dessus,  p.  237,  à la  note,  et  p.275,  noie  1. 
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m’a  faict  entendre  que,  puis  naguerres,  vous  avez  faicte  élec- 
tion de  sa  personne,  pour  estre  du  conseil  provincial  en  Flan- 
dres, l’ayant,  à cest  effcct,  desjà  appelle  et  par  voz  lettres 
sommé  qu'il  auroit  à se  transporter  par  delà  : ce  que,  pour  la 
singulière  affection  qu’il  a de  faire  service  à sa  patrie,  il 
estoyt  bien  prest  d’effectuer,  m’ayant  à ce  regard  prié  que  je 
vouldrois  le  descharger  de  l’estât  par  luy,  en  qualité  que  des- 
sus, par  deçà  déservy,  etaussy  luy  donner  congié  de  se  rethirer 
chez  vous.  A quoy,  pour  l’entier  désir  que  j’ay  de  vcoir  fleurir 
la  Flandre  en  tout  bien,  bonheur  et  prospérité,  cognoissant 
aussy  combien,  à cest  effect,  il  soit  besoing  qu’elle  puisse  estre 
pourveuc  des  hommes  craignans  Dieu,  vertueux  et  de  bon 
sçavoir,  principalement  ceulx  qui  sont  constituez  en  dignitez 
et  auctorité,  j’eusse  fort  voluntiers  condescendu  et  luy  accordé 
sa  demande,  n’estoyt,  messieurs,  que,  pour  la  bonne  cognois- 
sance  qu’il  a des  affaires,  non-seulement  de  justice,  mais 
aussy  de  celles  d’Estat  de  ce  pays  d’Hollande,  aiant,  passé 
plusieurs  années,  esté  employé  en  divers  grands  et  trés-urgens 
affaires,  ausquelles  il  s’est  porté  aullant  bien  et  vertueusement 
que  l’on  auroyt  peu  désirer,  les  estatz  de  cedict  pays  et  moy 
nous  sçaurions  bien  mal  passer  de  luy,  sans  grand  interest  du 
pays,  d’aultant  plus  qu’il  y est  encoir  journellement  employé 
aux  affaires  les  plus  importantes.  Qui  est  cause  que  j’ay  bien 
voulu  vous  faire  la  présente,  pour  vous  prier  que,  veu  les  rai- 
sons susdictes,  mcismes  que  présentement  les  estatz  icy  et  moy 
envoyons  ledict  Casembrot  en  Ooslande  pour  affaires  impor- 
tons grandement  ce  pays,  vous  vueillez,  pour  mon  respect, 
accommoder  d’aultant  ceulx  de  Hollande  que  ledict  Casembrot 
puisse  par  deçà  continuer  en  son  estât  susdiet,  sans  l’appeller 
plus  par  delà,  ou  que  cela  luy  puisse  apporter  quelque  inté- 
rest  ou  préjudice  en  Flandre,  mais  que  vous  vueillez  eslire  et 
commcctre  quelque  aultre  en  sa  place,  continuant,  ce  néanl- 
moings,  voz  bonnes  faveurs  en  son  cndroict  : vous  asscurant 
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que  le  plaisir  que  vous  me  ferez  en  ce  regard  sera  tellement 
imprimé  en  ma  mémoire,  que  je  le  recognoistray  tousjours 
fort  volunticrs,  avecq  toute  gratitude,  en  vostre  endroict, 
comme  aussy  je  liens  pour  tout  certain  que  ceulx  de  Hollande 
le  rccepvront  à obligacion,  pour,  en  cas  pareil,  ou  plus  grand, 
vous  accommoder.  Et,  n'estant  ccsle  à aultre  fin,  je  prieray 
Dieu  vous  avoir,  messieurs,  en  sa  saincle  garde  et  protection. 
D’Amstelredam,  le  xvj”  jour  de  juing  1381 . 

Vostre  bien  bon  amy  à vous  faire  service, 
GiiixE  de  Nassau. 

Suscription  : A messieurs  messieurs  les  quattre  membres  du 
pays  et  conté  de  Flandres. 

Copie  du  temps,  aux  arrimes  de  la  ville  d'Yprcs. 


DCCLVI. 

LE  PRINCE  D'ORANGE  AUX  PREMIER  ÉCI1EVIN  ET 
AUTRES  DU  CONSEIL  DE  GAND. 


La  Và re,  tü  août  IS8I. 

Il  leur  annonce  qu’il  partira  le  samedi  suivant  de  la  Vère, 
pour  se  trouver  à Gand  ('),  et  s'y  occuper  du  renouvellement 


(')  Il  écrivit,  le  lendemain,  à Jossc  Borluut,  seigneur  de  Boucle,  premier 
échevin  de  Gand  , pour  lui  confirmer  son  arrivée.  Vny.  les  Documents  histo- 
rique» de  MM.  Ktawis  et  Dicgerick,  t.  Il,  p.  302. 
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de  la  loi,  ainsi  que  des  autres  affaires  concernant  le  service  du 
pays  de  Flandre. 

Original,  aux  archives  de  la  ville  de  Cand  : 
reg.  Lettres  dn  prince  d' Orange  , 1578  à I5&4. 


DCCLVII. 

LE  PRINCE  D’ORANGE  AUX  ÉTATS  DE  BRABANT. 


Il  les  prie  d'assister  la  ville  de  Malines,  vu  l'cxlréme  pauvreté  où  clic  est 
réduite. 


Gaiïd,  16  août  1581. 

r 

Messieurs,  ayant  rcceu  une  lettre  de  ceulx  de  Malines  (■), 
je  vous  en  ay  bien  voulu  envoicr  la  copie  cy-joincte,  affin  que 
par  icelle  vous  povez  veoir  leur  extrême  povreté,  qui  ne  vous 
pcult  estre  toutesfois  incognue,  et  leur  juste  prétension  d’assis- 
tcncc  qu’ilz  font  par  icelle.  Vous  sçavez  comment  icelle  ville 
sert  de  bollewert  et  forlrcsse,  tant  aux  villes  de  Bruxelles  et 
Anvers  qu’à  tout  le  pays  de  Brabant,  estant  partant  tant  plus 
raisonnable  et  de  besoing  qu’elle  soit  secondée  par  commune 
assistence  et  secours,  ce  que  je  vous  prie  bien  instamment, 
tant  que  vous  aymez  le  bien  et  seureté  de  vostre  province, 
vouloir  faire  : ne  pouvant  laisser  de  vous  dire  que  je  suis 
cncores  de  la  mesme  opinion,  qu’ores  que  vous  vous  estes 
tant  excusé,  par  vostre  apostille,  sur  la  remonslrancc  que  de 
la  part  de  ceulx  de  Malines  si  instamment  vous  a esté  faictc, 


(')  Malines,  comme  on  l'a  vu  ci-dcvant  (p.  320,  note  I),  avait  été  reprise  et 
pillée,  le  9 avril  1580,  par  les  troupes  des  états,  sous  les  ordres  de  .Norrilz, 
Olivier  Vandcn  Tympel  et  Charles  de  Licvin,  S'  de  Fumars. 
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comme  ilz  m’escrivent,  qu’ayant  la  revenue  et  recepte,  comme 
vous  avez,  de  tant  de  milles,  il  vous  est  possible  non-seule- 
ment d’assister  la  povrc  ville  de  Malines,  qui  emporte  tant, 
mais  de  donner  satisfaction  et  contentement  à tout  le  monde. 
Par  quoy  je  vous  prie  derecliief  bien  fort  que,  vous  représen- 
tant l’extrémité  de  ladicle  ville  et  l’importance  d’icelle,  vous 
vouliez  donner  ordre,  par  tous  moiens  possibles,  qu’elle  soit 
assistée  et  secondée  en  ses  grandes  charges.  Et,  sur  ce,  après 
m’estre  affectueusement  recommandé  à voz  bonnes  grâces,  je 
prieray  Dieu  vous  avoir,  messieurs,  en  sa  saincte  garde  et  pro- 
tection. De  («and,  le  xvj'jour  d’aousl  1581. 

Copie  du  temps,  aux  Archives  du  Royaume,  papiers  d'£(at  : 
Drpêchei  derrtbelUi,  t.  V,  fol.  77. 


DCCLV1II. 

CEUX  DU  CONSEIL  DES  ÉTATS  DE  BRABANT  AU  PRINCE 
D’ORANGE. 

Vu  l'abscncc  du  prince,  et  que  les  états  de  Brabant  ne  s'assemblent  point,  ils 
le  prient  de  prendre  les  mesures  necessaires  pour  la  direction  des  affaires 
de  cette  province. 

Anvkks,  16  août  1581. 

Monseigneur,  comme  avions  espéré  le  retour  de  Voslrc 
Excellence,  et  que  les  estatz  de  Brabant  se  scriont  assamblez, 
conformément  la  convocation  que  monsieur  le  chancelier 
avoit  faicte,  pour  entendre  le  rapport  de  nostre  besoigné,  et 
l’estât  du  pays;  que  aussy,  pour  aullant  que  nostre  commission 
expirera  le  xxiij'  de  ce  présent  mois,  leur  cust  pieu  nous 
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déporter,  cnsamblement  adviscr  sur  l’ultérieure  eonduicte  et 
maniance  des  affaires  dudict  pays  : mais,  comme  voyons 
ledict  terme  s’approcher,  sans  qu’il  y aye  encores  riens  d’as- 
seuré  de  la  venue  de  Voslre  Excellence,  ou  de  l'assamblée 
dcsdicts  estatz,  avons  estime  estre  de  nostre  debvoir  de  ce  en 
advertir  à icelle,  afin  qu'à  la  mesme  pleust  y donner  tel 
ordre,  selon  qu’elle  jugera  convenir  cl  estre  de  besoing,  pour 
obvier  à tous  inconvéniens  qui,  à cause  de  sa  plus  longue 
absence  et  non-comparition  dcsdicts  estatz,  et  à faulte  d’aultre 
ordre,  pourriont  advenir.  Dont  la  prions  bien  humblement,  et 
que  de  mesme  à icelle  plaise  prendre  noz  petitz  devoirs  de 
bonne  part,  lesquelz  si  ne  sont  telz  comme  Vostre  Excellence 
désireroit,  ou  pour  le  service  du  pays  serait  bien  requis,  la 
supplions  de  croire  n’estre  procédé  par  faulte  de  bonne 
volunté,  ains  pluslost  par  l'injure  du  tamps  et  plusieurs  diffi- 
cultez  qu'icelluy  amaine.  Sur  ce,  monseigneur,  après  nous 
estre  très-humblement  recommandé  à la  bonne  grâce  de 
Vostre  Excellence,  prierons  le  Créateur  conserver  icelle  en 
longue  et  heureuse  vie.  D’Anvers,  le  xvj°  d'aougst  1581  ('). 

De  Vostre  Excellence 

Très  - humbles  et  obéyssans  serviteurs, 
Cculx  du  conseil  des  estatz  de  Brabant. 

Suscription  : A Son  Excellence. 

Original,  aux  Archives  du  Royaume,  papiers  d'Llat  : 
Dépêches  des  rebelles,  t.  V,  fol.  87. 


(>)  Sur  cette  lettre,  le  conseil  d'État  écrivit,  le  22  août,  de  Gand,  au  conseil 
des  états  de  Brabant  : 

« Messieurs,  nous  estant  coramunicquée  la  lettre  qu'avez  escriptc  h Sou 
Excellence,  datée  le  xvj®  de  ce  présent  mois,  après  avoir  mis  en  délibération 
de  conseil  le  coutenu  en  icelle,  vous  avons  bien  volu  advertir  que  n'est  aucu- 
nement convenable,  pour  le  bien  du  paîs,  que  Son  Excellence  bouge  cncorcs 
de  ceste  ville,  et  s'esloigne  de  monseigneur  le  ducq  d'Anjou,  puisque,  par  les 
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DCCLIX. 

LE  DUC  D’ANJOU  AU  PRINCE  D'ORANGE. 


Levée  du  siège  de  Cambrai  par  le  prince  de  Parme.  — Le  duc  désire  que  les 
étais  généraux  fassent  joindre  leurs  forces  aux  siennes,  et  le  secourent  d’ar- 
gent et  de  vivres  ; il  prie  le  prince  de  s'y  employer.  — II  lui  envoie  le  Sr  de 
Buzanval,  que  le  prince  pourra  croire  comme  lui-même. 


Cambrai,  19  août  1581. 

Mon  cousin,  la  dépesche  que  vous  a portée  le  S'  Neveu  (*) 
vous  aura  faiet  entendre  la  résolution  que  j’avois  prise,  con- 
forme à ce  que  vous  me  mandez  par  le  S' de  Médavy  (’),  qui 
m’a  trouvé  en  ce  lieu,  tellement  que,  sans  aller  joindre  l'armce 
de  messieurs  les  eslatz,  j'ay  faiet  avec  la  mienne  quitter  la  place 
au  prince  de  Parme  avec  un  tel  elîroy,  que,  la  nuict  de  jeudy 
dernier  (3),  il  s’en  alla  avec  son  armée  vers  Bouchain,  ayant 

f 

nouvelles  ces  jours  venues,  Son  Altèze  approche  avecque  son  armée,  et  est, 
vendredi  dernier,  en  personne , entrée  en  Combroy  : tellement  que  Sadictc 
Excellence  ne  se  pourra  trouver  sitost  en  Anvers  comme  désirez,  et  escripvcz 
les  affaires  requérir.  Néantuioius,  avons  enchargé  à monsieur  le  chancelier, 
par  noz  lettres,  d'aultre  fois  convocquer  messieurs  les  estatz  de  Brabant, 
pour  comparoir  en  ung  certain  brief  terme  en  la  ville  d'Anvers,  et  y adviser 
et  résouldrc,  tant  sur  voslrc  conseil  que  aultres  affaires  du  pais,  ensuivant  le 
dernier  recès  des  estatz  généraulx,  et  espérons  que  ne  fairont  faultc  d'y  com- 
paroir , puisque  c'est  pour  leur  bien  et  salut  propre  : vous  requérans  qu’en- 
tretant  veuillez  continuer  en  voz  charges,  jusques  à ce  que  par  lesdicts  eslatz 

sera  aultrement  ad  visé  et  ordonné {Dcpèchct  des  rebelle »,  t.  V, 

fol.  99.) 

I1)  Il  était  secrétaire  du  duc  d'Anjou.  Voir  la  lettre  DCCLIX. 

(3)  Le  compte  du  trésorier  des  guerres  de  1582  mentionne  un  capitaine  de 
ce  nom  dans  le  régiment  du  colonel  de  Saisscval. 

(a)  Le  jeudi  était  le  17  août.  Ce  fut  le  18  que  le  duc  d'Anjou  fit  son  entrée 
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mis  deux  rivières  cnlrc  luy  et  moy,  s’estantes  ses  bravcïies 
passées  et  esvanouyes  en  fumée.  Il  in’a  laissé  faire  mon  entrée 
en  ccste  ville,  sans  coup  frapper,  et  aussy  doulcement  comme 
s’il  n'eust  point  esté  dedans  le  pays. 

Je  verray  demain  s’il  y aura  moyen  de  le  poursuivre,  dési- 
rant sur  toutes  choses  que  les  forces  desdicts  sieurs  des  estatz 
joignissent  à ceste  heure  les  miennes,  et  qu’ilz  nous  donnas- 
sent quelcque  commodité  d’argent  et  de  vivres,  ne  pouvant, 
entrant  en  pais  plus  avant,  recouvrer  ny  l’un  ny  l’aultre  : 
joinct  que  j’y  ay  mis  si  avant  du  mien,  qu’il  m’est  impossible 
d’y  continuer,  sans  estre  secouru  ; et,  si  ce  n’est  maintenant, 
en  l’occasion  qui  se  présente,  où  il  va  plus  de  leur  inlérest 
que  du  mien,  je  ne  puis  espérer  que  jamais  ilz  le  facent,  n’y 
pouvans  estre  attirez  ny  incitez  par  un  plus  beau  et  signallé 
subjcct,  duquel  un  si  favorable  commencement  nous  rendra 
la  perfection  de  l’euvre,  avec  tout  le  contentement  que  nous 
saurions  jamais  désirer.  Vous  savez,  mon  cousin,  que  telles 
choses  se  conduisent  et  démeinent  en  la  main  de  cculx  de  qui 
la  fortune  eslève  la  réputation  entre  les  hommes;  mais  il  la 
fault  aussy  garder,  car,  si  par  nostre  faulte  elle  nous  eschappe, 
je  ne  pense  pas  qu’elle  nous  applanisse  le  chemin  de  longtemps, 
comme  elle  a faict  au  succès  de  ccste  entreprise,  de  laquelle 
certainement  je  me  dois  grandement  contenter,  et  louer  Dieu 
de  l’assistance  qu’il  m'a  prestée. 

Estans  donc  maintenant  les  choses  en  meilleurs  termes  que 
quant  le  Sr  de  Mcdavy  fut  envoyé,  et  le  chemin  par  trop 
accoursy,  la  ville  de  Cambray  en  liberté,  et  soubz  la  faveur 
de  laquelle  il  se  peult  entreprendre  beaucoup  de  choses,  il 
reste  par  messieurs  des  estatz  de  faire  en  toute  diligence 


dans  Cambrai,  et  non  le  20,  comme  le  dit  M.  Crocs  Vas  Phiksterer  , 
Archives,  etc.,  t.  VIII,  p.  t.  (Voy.  la  lettre  du  conseil  d'Etat  du  22  août, 
ci-dessus,  p.  296,  à la  note.) 
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approcher  leurdicte  armée,  vers  laquelle  j’envoye  présente- 
ment, afin  de  leur  donner  pareil  advis.  Et,  demeurant  maislre 
de  la  eampaigne,  comme  je  seray,  je  feray  tel  chemin  qu’il 
sera  advisé  estrc  plus  expédient  et  commode  pour  la  prospérité 
des  aiïaircs  desdicts  sieurs  des  estalz,  ausquelz  voz  remonstran- 
ces  et  bons  conseils  peuvent  de  beaucoup  servir,  leur  mettant 
devant  les  yculx  le  long  tamps  qu’il  y a que  j'ay  ceste  armée 
sur  les  bras  ; qui,  pour  estre  des  plus  belles  qui  se  soyent 
veues  il  y a longtemps,  m’a  tant  plus  tiré  de  mes  moyens, 
pour  la  mettre  ensemble  et  entretenir  jusques  icy,  sans  ce 
qu’il  fault  qne  je  desboursc  en  ceste  ville,  qui  ne  se  monte 
pas  peu  : de  façon  que,  si  de  leur  costé  ilz  ne  s'aydent,  et 
qu’ilz  ne  m’envoyent  de  quoy  la  sustenter,  attendant  qu’il 
m’en  revienne  d'auitre,  il  me  sera  impossible  de  la  conduire 
plus  avant,  et  fauldra  que  je  me  contente,  à mon  très-grand 
regret,  d'avoir  secouru  et  affranchi  ceste  ville  de  toutes  oppres- 
sions et  misères  qu’elle  a souffertes.  En  laquelle  maintenant 
abonde  tant  de  biens,  que  leurs  ennemis  ne  peuvent  espérer, 
par  le  moyen  qu’ilz  ont  tenu,  de  la  mectre  entre  leurs  mains  : 
qui  sera  cause  de  les  rendre  longtemps  jouyssans  du  bien  que 
leur  est  acquis,  en  quoy  je  les  assisteray  de  tout  mon  povoir, 
selon  la  promesse  que  je  leur  ay  faictc. 

Et,  d’aullant  que  le  Sr  Chauvin,  présent  porteur,  vous  fera 
plus  particulièrement  entendre  toutes  choses,  comme  elles 
se  sont  passées,  et  ce  que  je  luy  ay  commandé  vous  dire 
d’abondant  de  ma  part,  dont  je  vous  prie  le  croire  comme 
moy-mesme,  je  ne  vous  rendray  la  présente  plus  longue, 
que  pour  supplier  le  Créateur  qu'il  vous  ait,  mon  cousin, 
en  sa  très-sainclc  et  digne  garde.  A Cambray,  le  xix"  jour 
d'aougst!581. 

Ne  me  pouvant  deffaire  du  Sr  Chauvin,  pour  estrc  chargé 
d'affaires  auprès  du  Sr  des  Pruneaux,  j’ay  advisé  de  vous 
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envoyer  le  S'  de  Buzanval,  présent  porteur,  auquel  j’ay  donné 
pareille  charge  et  créance  que  j’eusse  audicl  S'  Chauvin. 

Vostre  bien  affectionné  cousin, 
Fiukçoys. 

Stucription  : A mon  cousin  le  prince  d'Orange. 

Archées  de  l'Étati  Bruges, Kg.  du  Franc  de  Bruges 
n«  9,  pièce  64. 


OCCLX. 

LE  S'  D’INCHY  (*)  AU  PRINCE  DORANGE. 

Il  ic  supplie  de  faire  approcher  son  armée,  pour  faire  abandonner  la  campagne 
à l’ennemi.  — Il  s'en  remet  au  porteur  de  sa  lettre  des  détails  sur  l'entrée 
du  duc  d’Anjou  dans  Cambrai.  — Il  lui  remontre  la  nécessité  de  prendre 
et  raser  quelques  petits  forts  occupés  par  les  troupes  royales.  — Incom- 
modités que  souffre  l'armée  du  duc  d’Anjou. 

Citadelle  de  Cambrai,  19  aoct  1381 . 

. Monseigneur,  trouvant  la  commodité  de  ce  porteur,  je  n’ay 
volu  faillir,  par  cesic,  baiser  Irés-humblemcnt  les  mains  de 
Y'ostre  Excellence,  et  la  supplier  très-instamment  faire  apro- 
cher  son  armée,  le  plus  seurement,  loultesfois,  que  faire  se 
poldrat,  pour,  si  possible  est,  par  ce  moyen  faire  quicler  à 
l’cnnemy  du  tout  la  campaigne;  qui,  selon  le  raport  que  nous 
avons,  se  commence  à rompre,  demeurant  néanlmoins  le 
corps  principal,  appuyé  de  Bouchain,  es  lieux  de  Marcq  et 
Marquette.  Au  demeurant,  monseigneur,  je  n’cmplicray  ccste 


O Voy.  p.  230,  note  I. 


Digitized  by  Google 


— 500  — 


ù discourir  des  choses  passées  et  avenues  à l’entrée  de  Son 
Allczeen  ce  pays  et  en  ceste  ville,  remettant  le  tout  à ce  por- 
teur, la  sufflssance  duquel  supplierai  le  défault  de  ceste. 
V.  E.  sçait  combien  le  ravitaillement  entier  de  ce  lieu  est 
nécessaire,  qui  est  encorcs  empéché  aucunement  par  des  pelilz 
fortz  sur  ceste  frontière,  sicommc  Gosocourl,  Mesencouture, 
Havrincourt , Vendevillc,  qui  sont  très- nécessaires  d’estre 
rasés  : ne  nous  povans  passer  ausy  du  Chasteau-en-Cambrésis, 
pour  de  là  recepvoir  les  commodités  requises,  à quoy  il  est 
résolu  adviser  : dont  j’espère  viendrons  en  bref  à bout,  puis- 
qu’il n’y  at  moyen  de  combattre,  ce  que  nous  voyons  que 
l’ennemy  fuyt  tant  qu'il  peult.  Les  incommodilcz  de  nostre 
armée  sont  grandes  au  lieu  où  elle  est,  qui  est  entre  Boucliain 
et  ceste  ville  : ce  qu’elle  ne  peult  comporter,  estant  principal-^ 
lemenl  composée  du  grand  nombre  de  noblesse  quelle  est. 
Sur  quoy  je  laisse  de  dire  à V.  E.  ce  que  j’en  sens  : seulement 
useray  de  reditlcà  la  supplier  derechef  très-humblement  s’ad- 
vancer  ce  qui  se  peult.  Auquel  endroit  je  liniray  la  présente, 
par  prier  Dieu  donner  à V.  E.,  monseigneur,  en  santé,  très- 
heureuse,  bonne  vye  et  longue.  De  la  citadelle  de  Cambray, 
ce  xix*  d’aousl  1581. 

4c  voy  que  l’on  se  commence  à plaindre  par  ichy  de  la  lon- 
geur  des  estatz  à l’accomplissement  de  leurs  promesses. 


De  Vostre  Excellence  très -humble  et  obéissant  servi 
leur, 


Baudoin  de  Gavre. 


Suscription  : A Son  Excellence. 

Original, aux  A rchtveadu  lloyaumr, papiers tt’élal  : 
Dtpickt»  du  rebclltt,  |,  V,  fol.  S5. 
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DCCLXI. 

CEUX  DU  CONSEIL  D’ÉTAT  DE  L'AUTRE  COTÉ  DE  LA 
MEUSE  (')  AU  PRINCE  D'ORANGE. 


lis  le  prient  de  faire  envoyer,  le  plus  lot  possible,  par  le  secrétaire  Houiïlin, 
aux  provinces  de  l'autre  côte  de  la  Meuse,  le  dernier  reccz  des  élats  géné- 
raux, ainsi  que  les  pièces  y jointes.  — Ils  accusent  la  réception  de  In  lettre 
du  prince,  en  date  du  15,  et  lui  donnent  des  nouvelles  sur  les  positions  de 
llaultepenne,  de  Verdugo,  de  Schenck  et  de  Bylauw. 

La  Hâve,  20  août  1581. 


Docrluchligc,  hochgcboorcnc  i'urst,  genadige  heere,  wy 
konnen  U.  F.  G.  onvermeldet  nyet  laten,  hoc  dat  die  provin- 
cial over  dese  zyde  alsnoch  gansch  onversien  zyn  van  het 
reees  by  de  gencraele  slatcn  genomene  (’),  meUcn  stucken 
daertoe  dienende,  ende  nochtans  noodieh  zy  dat  deselve  pro- 
vincicn  zulcx  metlen  cerstcn  loegestelt  worde,  omme  daerop, 
by  baer  geletb  ende  die  resolutie,  jegens  den  aengestempden 


p)  Le 7 juin,  les  états  généraux  avaient  accepté  la  démission  de  l’archiduc 
Mathias , et  placé  le  prince  d’Orange  à la  tête  du  gouvernement,  jusqu'à  la 
venue  du  souverain.  Le  prince  devait  exercer  cette  autorité  conjointement 
avec  le  conseil  d'Ëtat. 

Il  résulte  de  celte  lettre  et  de  plusieurs  autres  que , indépendamment  du 
conseil  d’Ëtat  institué  pour  les  Pays-Bas  en  général,  les  provinces  de  l'union 
d’Ulrecht  en  avaient  établi  un  autre,  avec  la  mission  de  diriger  les  affaires 
qui  intéressaient  plus  spécialement  ces  provinces. 

(*)  Les  états  généraux  avaient  siégé,  à Délit,  du  38  novembre  1580  au 
50  janvier  1581  ; à Amsterdam,  du  9 mai  au  18  juillet;  à La  Haye,  du 
19  juillet  au  3 août.  (Voy.,  aux  Archives  du  Royaume,  à La  Haye,  le  Regisler 
cnn  de  nnmen  der  hceren  gedejmlcerden  van  de  rctpeclive  provincicn  die, 
t’tederl  den  cerilen  oclober  1576  lot  den  laattlen  decemOer  1639 , 1er  vtrgade- 
ring  van  H.  II.  JU.  hebben  gecompareerl .) 
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dage,  genomen  te  worddcn.  Ende  alhoewel  wy  nyet  licvers  en 
saghen  dan  haer  ’t  selve  toe  te  stcllen,  en  is  nochtans  zulcx  in 
onsen  vcrmoghen  nyet,  zoe  den  secrclaris  Iloufllyn,  van  hier 
scheydende,  ons  van  allen  slucken  onversien  gelatcn  heeft. 
Ende  gemerekt  ’t  gemeyn  beste  ton  hoochsten  daeraen  gelcgen 
zy  dal  op  ’t  selve  reces  by  den  provincien  tytlick  worde  gere- 
solveert,  is  ons  dienstelick  versouck  dat  U.  F.  G.  den  staten 
gencrael,  noch  neflens  d’selve  zynde,  ymmers  den  voorgc- 
noempden  sccrctaris  Iloufllyn  gclicve  te  vermancn  ende  t’  or- 
donneren,  tcn  eynde  ’t  voorseidc  reces,  mette  stucken  daertoe 
dienende,  aen  de  provincien,  die  ’t  sellTdc  nocli  nyet  gelcvert 
en  is,  op  het  alderspoedichste  overgesonden  rnacb  wcrden  ; 
ende  dal  by  hem  daerinne  acngewendet  worde  aire  mogclyckc 
neersticheyt,  gemerekt  den  dach  van  de  bestemde  bycompste 
der  generaele  staeten  jegens  den  ecrsten  oclobris  zeer  is  naec- 
kende,  ende  men  in  sonderheyt  moel  voordaehtich  wesen,  (en 
eynde  de  maentlyckc  quote,  in  allen  gevallc,  gecontinueert, 
ofl  andere  middelen  van  gelde  innegewillicbt  worden. 

Wyders  bebben  wy  U.  F.  G.  scryvens  van  den  xv '*  doser, 
mette  innegeleclite  missive  van  den  veltoversten  Noreys,  op 
gislcren  ontfangen,  ende  bem  diensvolgens  U.  F.  G.  goede 
meyninge,cnded’onse  conform  derselve  aengedient.  Aengaende 
de  schantze  van  Reydc,  hebben  mode  die  staten  van  Hollandt 
(veerdich  zynde  omme  te  verreysen  naer  Amsterdam)  ons 
gecommuniccert  seeckere  scryvens  by  den  sergeant  mayeur 
vuyt  Geertruydenberch  aen  haer  gedaen,  van  den  inholt  dal 
dier  van  Haultepcnne,  als  by  den  hertoge  van  Parma  vcrscre- 
ven  zynde,  naer  Arthois,  voor  scccker  opgetogcn  solde  wesen 
met  aile  die  ruyteren  ende  infanterie  die  se  eenichsins  vuyten 
garnisoenen  mochlcn  missen;  werden  mode  onderricht  dat 
Vcrdugo  terugge  by  den  voorseiden  hertoge  van  Parma  onl- 
boden  wesende,  ende  den  Rynslrocm,  metzyne  infanterie  ende 
oyck  ettelyckc  vanen  cavallerie,  weder  gcpasscert  sohlc  zyn, 
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dat  oyck  Sclienck  ende  Bylauws  vanen  liggende  in  Oetmersum 
verscreven  zyndc  als  bovcn,  haer  onwillich  in  ’t  optreckcn 
liioonen  deur  inangel  van  gcldc.  Wy  bcduchten  ootk  dat  hct 
retardement  van  hct  opbrengen  der  penningen,  nyet  jegen- 
staende  aile  vliet  ende  ernste,  by  ons  aengewendt  omme  die 
provincien  te  vcrmacncn,  veroorsaecken  sal  dat  vccle  goeden 
occasion  sullen  passeren,  sonder  dat  yetwes  (leyder  Godt) 
vruchtbarichs  ten  dienste  van  den  landen  vuylgerecht  zal 
wordden . 

Hiermede,  doerluchtige , hoochgehoorene  furst,  genadige 
hecre,  ons  gedienstclick  gebiedende  tôt  U.  F.  G.,  bidden  Godt 
d’seive  te  gesparen,  lange  welvarendc  in  gclucksaligc  regeringe. 
Gcscreven  ’s  Gravenhage , den  xx“  augusti  1381.  And.  Hes- 
seis  v*. 


U.  F.  G.  dienslwillige, 

Die  lantraedl  over  dese  zyde  der  Mase. 

Stiscription  : Acn  Zyne  Excellente. 

Original,  aux  Archive*  du  Royaume,  papiers  d'État  : 
Dtyichtt  du  rtbellts,  I.  V,  fol.  b6. 


Digitized  by  Google 


— 304  — 


DCGLXIf. 

NICOLAS  BERNARD  ET  ADRIEN  VAN  SCIIUTTEPUT  (') 
AU  PRINCE  D’ORANGE. 


Nouvelles  de  l'armce  du  prince  de  Parme  et  de  celle  du  duc  d'Anjou. 


Bruxelles,  2 seftemme  1581. 


Monseigneur,  l’homme  que  le  Sr  de  Tympel  (>)  (hier  au 
soir  appelle  aux  eslatz  en  Anvers)  employé  aux  affaires  secrètes, 
est  retourné  à ccst  instant  du  camp  de  l’ennemy,  lequel  est 
encores  aux  faulxbourghs  de  Valenchiennes,  qui  ont  receu  le 
prince  avecq  sa  garde  seullemcnt,  ne  permectans  entrée  à 
oulcuns  soldatz  avecq  armes,  et  le  bruit  val  audict  camp  qu’il 
se  seroit  levé  pour  se  tirer  vers  Gand,  si  lcdicl  prince  n’auroit 
crainte  de  perdre  Valenchièncs,  pour  le  peuple  que  ledict 
homme  dist  avoir  veu  fort  perplex.  L’armée  de  Son  Altèze  (J) 
bal  Cambrésy,  estant  renforcé  de  4,000  à S, 000  piétons  et  de 
1 ,200  chariotz  de  vin.  L’ennemy  at  faict  une  saillie  suraul- 
cuns  Franchoys,  desquelz  50  à 00,  avecq  quattre  capitaines, 
ne  sçaiçans  leurs  noms,  sont  menez  prisonniers  par  l’ennemy. 


(!)  Nicolas  Bernard  était  l’un  des  capitaines  du  régiment  du  colonel  Vandcn 
Tympel.  — Adrien  Von  Schuttcput  était,  à ce  qu'il  semble,  un  avocat  de 
Bruxelles,  qui  avait  de  l’influence  à cette  époque.  Après  la  déchéance  de 
Philippe  II,  le  conseil  d’Etat  le  chargea  de  recevoir  le  serment  d’abjuration 
des  bourgeois  de  cette  ville.  (Voy.  Yllittoirc  de  Bruxelles,  par  MM.  liesse 
et  W actebs,  1. 1,  p.  199,  321,  919.) 

(’)  Olivier  Vandcn  Tympel,  gouverneur  de  Bruxelles. 

(’)  Le  duc  d’Anjou. 
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Les  300  chcvaulx  du  conte  de  Mansveldt  sont  arrivez  au 
camp,  et  aulcuns  gentilzhommes  sont  party  par  la  poste,  pour 
faire  marcher  les  compaignics  alemandes  de  Luxembourgh, 
pour  les  meclre  en  garnison  ès  villes  d’Arthoys,  pour  autant 
qu’aulcunes  d’icelles  demandent  garnison.  Les  vivres  sont  au 
camp  de  l’ennemy  à prix  assez  raysonable,  d'aultant  que, 
soubz  colcur  des  Franchoys,  il  pille  ses  amis  et  voysins.  L’in- 
fanterie n’est  que  ù l’accoustumé  de  4 régimens.  A tant,  mon- 
seigneur, prions  le  Créateur  maintenir  Vostre  Excellence  en 
très-heureuse  et  très-longue  vie,  et  en  ses  sainctes  grâces.  En 
Bruxelles,  ce  ij'  de  septembre  1581 . 

De  Vostre  Excellence  très-humbles  et  très -obéissons 
serviteurs, 

Nicolas  IknxAnD,  Adbian  Vax  Schctteput. 
Suscriplion  : A Son  Excellence. 

Original,  aux  Archivas  du  Royaume,  papiers  d'état  : 
Dépêche»  de»  rebelle»,  I.  V,  fui  1 f»2. 


IV. 


ao 
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DCCLXIII. 

LES  QUATRE  MEMBRES  DE  FLANDRE  AU  PRINCE 
D’ORANGE. 

Réponse  à sa  lettre  du  2 septembre.  — Aussitôt  qu’ils  ont  su  son  arrivée  en 
Flandre,  ils  ont  nommé  des  députés  pour  entendre  son  bon  vouloir  et  celui 
du  conseil  d’Etat  ordonne  près  de  lui  $ ils  sont  prêts  à augmenter  le  nombre 
de  ces  députés,  ou  à les  changer,  s’il  le  désire  : mais  il  leur  est  impossible 
de  se  transporter  eux-mêmes  près  de  lui,  ainsi  qu’il  le  demande,  et  ils  lui 
en  disent  les  raisons. 


Bruges,  b septembre  1881. 


Ghenadighc  hccre,  wy  hebben  ontfacn  uwen  brief  van  den 
tweeden  descr  maent  ('),  by  den  welckcn  uwe  V.  G.  verzouct 
dat  wy  ons  daer  zouden  transporteren,  omme  de  redenen,  des 
breedergewaccht  by  denzelven  uwen  brief.  Onimetcn  welckcn 
le  anlwoirdenc,  wy  hebben,  terstont  aehter  de  compsle  van 
uwe  V.  G.  in  Vlaendercn  (>),  daerwaerts  gheschict  onse  ghe- 
dupeteirde  (*),  omme  in  als  te  verstaene  uwe  goede  wille  endc 
van  den  raedl  der  staten  nevens  u geordonneirt,  ende  daerup 
te  resolvercne,  achtcrvolghcndc  de  costume  des  tusseben  den 


(')  Celle  telle  du  2 septembre  n’a  pas  clé  publiée,  et  nous  ne  l'avons  trouvée 
nulle  part. 

(’)  Voy.  ci-dessus,  p.  292. 

(')  Par  résolution  du  22  avril  1581,  les  quatre  membres,  assemblés  à 
Bruges,  avaient  institué  un  conseil , pour  diriger  les  affaires  tant  de  guerre 
que  de  finances  du  pays  de  Flandre.  Ce  conseil  était  de  douze  personnes, 
savoir  : trois  nommées  par  chacun  des  membres.  Le  prince  d’Orangc,  comme 
lieutenant  général,  en  était  chef  et  tupcrintrndnnl.  Le  conseil  devait  résider 
près  de  lui,  quand  il  serait  en  Flandre.  (Registre  aux  résolutions  des  quatre 
membres,  du  28  janvier  au  22  novembre  1581,  aux  archives  de  l’État  à (tond, 
fol.  üGv".) 
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leden  ondcrhoudcn,  nict  jcghcnstaende  ooc  dat  d’andcr  statcn 
daer  niet  en  waeren  endc  alsnoch  ooc  nict  en  zyn  versamek; 
de  welckc  ghedeputeirde  wy  ooc  te  vreden  zyn  daer  te  lactcne 
of  andere  in  hucrc  plaetsen  le  zendene,  ende,  ter  noodt  ooc 
ende  ’s  lands  dienst  zulcx  verheesschcnde,  die  te  vermeer- 
deren  van  ghetalc,  nemaer  als  van  darwaerls  te  verbocrene 
dese  vergaderinghe , alzo  die  principalic  ghescliict  es  tôt 
examineren  ende  sluyten  van  verscheyde  rekenynghen,  heb- 
bende  langlie  openghestaen,  ende  daertoe  ooc  onmueglieliek 
warn,  daer  te  verstacnc;  dat  ooc  de  hoofden  van  de  collégien, 
die  tôt  zuleke  zaken  van  allen  ouden  tyden  ghestaen  bebben, 
gheenssins  gheleghen  en  waere  zo  langbe  te  zync  van  huerc 
collégien  ; dat  voorts  hier  resideren  de  twee  leden  ende  ghelc- 
ghen  tusschen  de  steden  van  Ghendt  ende  Ypre,  ende 
ghenouch  evennaer,  omme  up  aile  zaken  met  meerder  spoet 
ende  ter  kennesse  van  twee  hoofteoilegien  te  moghen  ordon- 
neren,  zo  zal  uwe  V.  G.  believen  ons  daervun  te  verdraghen; 
nemende  over  danckelic  den  dienst  van  de  gbedeputeirdc 
aldaer  vergadert  zynde,  endc  met  de  welckc  zal  van  deser  zyde 
ghehouden  worden  zo  goet  verstant  ende  correspondencie,  dat 
’s  lands  dienst  in  gheene  zaken  en  zal  worden  verachtert. 
Hiermede,  ghenadighc  lieerc,  bidden  God  almachlich  (e  voor- 
deren  in  als  lot  zynder  eere  ende  ’s  lands  welvaerenc  ’t  goede 
voornemen  van  uwe  V.  G.  Vuyl  Brugghe,  den  v“  daeli  van 
septembre  xv°  eenentachcnlieli. 

Uwe  V.  G.  goetwillighc  ende  wel  glieaffectionneirde 
dienaers, 

De  vier  leden  ’s  lands  van  Vlacnderen. 

De  Groote. 

Sttscriplion  : Aen  Zyne  Fursllicbe  Gnaden. 

Original,  aux  Archives  du  Royaume,  papiers  d'htat  : 
Dr/iêchet  des  rebelles,  I V,  fol.  185. 
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DCCLXIV. 

LE  S'  DE  TRESLONG  (')  AU  PRINCE  D ORANGE. 


Arrivée  à Flcssinguc  du  comte  Jean  d'Oost-Frise  et  du  comte  d'Hider. — Motif 
de  leur  venue.  — Excuses  qu'ils  font  faire  au  prince. 


FlESSIXGUE,  8 SEPTEMBRE  1581. 


Monseigneur,  comme  monsieur  le  conlc  Jehan  d'Oostfrise  (>) 
est  arrivé  hier  au  soir  en  la  ville  de  Flissinghen,  estant  accom- 
paignéde  monsieur  le  conte  d’Hider , je  n’ay  peu  laisser  de 
venir  trouver  Sa  Seigneurie  en  icelle  ville,  pour  entendre  à 
quelle  cause  il  estoit  venu  par  deçà,  et  vers  où  qu’il  tiroil.  Et, 
m’aiant  diet  que,  pour  la  question  qu’il  a avecq  son  frère,  il  se 
voulut  tirer  vers  Angleterre,  trouvant  à cest  heure  le  vent  bien 
propice  pour  faire  voile  vers  là,  m’a  prié  escripre  ce  mot  à 
Vostre  Excellence,  affin  qu’icelle  le  tienne  pour  excusé,  qu’il 
ne  l est  venu  trouver.  Sa  Seigneurie  partira  à ce  soir,  et  moy, 
quant  et  quant,  vers  Duncquercque.  Ne  servant  ceste  pour 
aultre  effect  que  pour  advenir  Vostre  Excellence  de  ce  que 
dessus,  je  prie  Dieu,  monseigneur,  conserver  Vostre  Excel- 
lence en  sa  très-sainctc  et  digne  garde,  me  recommandan 


(•)  Guillaume  de  Bloys  et  Treslong  avait  etc  fait  amiral  de  Hollande  et 
Zclande,  après  la  mort  de  Boisot,  en  1576.  Il  résulte  de  deux  pièces  publiées 
par  MM.  Kbrvïn  et  Diegeiuck,  Documents  historiques r t.  II,  p.  64  et  212,  que 
le  prince  d'Orange,  en  1580,  lui  avait  confié  le  gouvernement  de  la  West- 
Flandre,  et  que  les  quatre  membres  étaient  en  désaccord  avec  lui. 

(*)  On  trouve,  sur  ce  seigneur,  différentes  indications  dans  les  Archives  de 
M.  Groek  Van  Fainsterer,  pnssim. 
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très-humblement  à la  bonne  grâce  (ficelle  Vostre  Excellence. 
l)e  Flissinghcs,  ce  viij°  de  septembre  1581. 

De  Vostre  Excellence  très -humble  et  très -obéissant 
serviteur, 

Guillaume  de  Bloys  et  Treslonc. 
inscription  : A Son  Excellence. 

Original,  aux  Archives  du  Royaume,  papiers  d'Ktat  : 
Dépeckti  du  rebelle» , t.  V,  fol.  216. 

DCCLXV. 

LES  BOURGMESTRES  ET  ÉGHEVINS  DE  BRUGES  ET  DU 
FRANC  AU  PRINCE  D’ORANGE. 

Iis  le  prient  de  laisser  1 Bruges  la  compagnie  de  chevaux  du  Srdc  Watcrvlict. 
Bacces,  8 septembie  1581. 

Monseigneur,  ayantz  les  hooftmans  et  notables  suppostz  du 
pays  du  Francq  et  paroiches  à l'entour  cesle  ville  entendu  que 
la  compaignie  de  chevaulx-légiers  du  S' de  Watervliet  (')  seroit 
pour  aller  au  camp,  pour  avecq  les  aultres  joindre  Son  Allèze, 
nous  ont  remonstré  comme  icelle  compaignie  a principalle- 
ment  esté  levée  pour  leur  défense  et  garend  contre  les  excur- 
sions et  pilleryes  des  ennemis  tenans  encoires  les  foriz  de 
Rumbeke  et  Inghelmouslier,  et  le  dangicr  auquel  ilz  sont 

(')  Philippe  Vandcn  Bcrgbc,  S1  de  Watcrvlict,  capitaine  de  ccnt  chevaux 
lanciers. 
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appareils  retomber,  ladicte  compagnie  estant  partie  de  ccste 
ville,  requérantz  bien  instamment  qu’elle  puist  demourer  et 
continuer  sa  garnison  en  ccste  ville.  Laquelle  remonstrance 
et  requestc  nous  ayant  semblé  mériter  considéraeion,  de  tant 
plus  que  la  levée  de  ladicte  compagnie  a esté  laicle  au  respect 
que  dessus,  et  les  paroiches,  partant,  se  sont  du  payement 
d’icelle  voluntiers  enchargécs,  nous  n'avons  peu  laisser  de  la 
vous  représenter  par  ccstes,  et,  au  regard  de  raisons  si  pré- 
gnantes, prier  que  ladicte  compaignie  puist  icy  demourer 
cncoires  quelque  temps,  du  moins  jusques  ad  ce  que,  lesdicts 
fortz  démolyz,  les  paysans  et  passagiers  à l’entour  de  ceste  ville 
soient  ung  peu  plus  asscurez,  comme  entendons  à Gand,  au 
îitcismc  respect,  demourer  pour  le  moins  ungne  compaignie 
de  chcvaulx  : le  tout,  toutesfois,  soubz  la  bénigne  correction 
de  Vostre  Excellence,  et  dont  nous  nous  raportons  voluntiers 
à son  ndvys  et  bonne  résolution,  et  de  laquelle  la  prions  nous 
advenir  en  responsc  de  cesles.  A tant,  monseigneur,  prions 
Dieu  tout-puissant  donner  à Vostre  Excellence  sa  très-saincle 
grâce,  avccq  l’accomplissement  de  ses  très-nobles  et  très-ver- 
tuculx  désirs.  De  Bruges,  le  viij' jour  du  mois  de  septembre 
xv°  lxxxj. 

De  Vostre  Excellence  humbles  et  très-affectionnez  servi- 
teurs, 

Bourgmestres,  cschcvins  et  conseil  de  la  ville  de 
Bruges , ensemble  bourgmestres  et  eschevins 
du  pays  et  terroir  du  Francq. 

De  Groote. 

Suscription  : A Son  Excellence. 

Original,  aux  Archives  du  Royaume,  papier»  d'Ëtal  : 
Dépichtt  du  rebella,  l.  V,  fol  217. 
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DCCLXVi. 

LE  CONSEIL  DE  FLANDRE  AU  PRINCE  D'ORANGE. 

U lui  propose  trois  candidats  pour  le  remplacement  du  conseiller  Casembroot. 
(lARD,  8 SEPTEMBRE  1381. 

Monseigneur,  nous  avons  cejourd’huy  receu  les  lettres  qu’il 
a pieu  à Vostrc  Excellence  nous  escrire  le  seiziesme  du  mois 
de  juing  dernièrement  passé,  par  lesquelles  entendons  que  le 
eonseillier,  maislre  Léonard  Cascmbrood  (*),  dénommé  par 
Son  Allèze  pour  estre  eonseillier  de  ce  conseil,  seroit,  à 
l'instance  des  estatz  de  Hollande,  et  mesmes  de  l’advis  de 
Vostre  Excellence,  retenu  audict  pays,  pour  illccq  continuer 
en  leurs  services,  cl  que  ferions  bien  de  dénommer  quelque 
aultre,  pour  estre,  en  sa  place,  admis  en  ce  conseil. 

Ensuivant  quoy,  en  conformité  de  l’ancien  pied  tenu  en  ce 
conseil,  quand  quelque  place  est  vacante  par  mort  ou  autre- 
ment, avons,  après  meure  délibération,  choisis  et  dénom- 
més maistre  Daniel  de  Burchgrave,  procureur  général,  le 
docteur  Paulus  Knibbius  (’)  et  maistre  Ysembard  de  Provyn, 
pour  par  Vostre  Excellence  et  messieurs  du  conseil  d’Estat 
l'ung  d'iceulx  estre  cslcu  en  la  place  vacante  dudict  Cascm- 
brood. Et,  en  cas  que  ledict  Burchgrave  fuist  esleu  et  choisy, 
serions  d'advis  de  dénommer,  en  sa  place,  pour  déservir  son 
estât  de  procureur  général,  maistre  Christophie  de  la  Beque  : 
prians  Vostre  Excellence  qu’iccllc  veulle  avoir  pour  aggréablc 


(')  Voy.  ci-dessus,  p.  290. 

(J)  Voy.  p.  80.  Knibbe  était  conseiller  et  maître  des  requêtes  du  prince 
d'Orange. 
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lu  susdiclc  dénomination,  comme  procédante  de  ceulx  qui  ne 
désirent  (sans  aulcune  faveur  ou  regard  de  personne)  que 
radvanchement,  bon  succès  et  prospérité  de  ces  pays , et 
mainténement  de  la  justice,  unique  fundement  de  toute 
république  bien  establie,  eslans  les  dénommés  doués  des 
qualités  en  tel  estât  et  condition  requises, 'et  bien  affectionnés 
et  entièrement  dédiés  à la  cause  commune  et  prospérité  de  la 
patrie. 

Ilemcttans  néantmoings  le  tout  à la  très-pourveue  discré- 
tion de  Vostrc  Excellence  et  celle  de  messieurs  dudict  conseil 
d'Eslat,  prions  le  Créateur,  monseigneur,  ollroier  à Vostre 
Excellence  le  comble  de  tous  ses  nobles  et  vertueulx  désirs, 
nous  recommandant  très-humblement  en  la  bonne  grâce 
d'icelle.  De  Gand,  ce  viij*  de  septembre  1581. 

De  Vostre  Excellence  très-humbles  et  obéissons  servi- 
teurs, 

Les  président  et  gens  du  conseil  ordonné  en 
Flandres. 

IIeyxs. 

Suscriptiun  : A Son  Excellence. 

En  marge  est  t apostille  suivante  : « Considéré  qu’on  entendt 
que  les  quatre  membres  de  Flandres  pourroint  prétendre 
quelque  droit  à ladictc  nomination,  viendront  ceux  du  con- 
seil en  Flandres  en  communication  avecque  lcsdicls  quatre 
membres,  pour  par  ensemble  sur  ce  accorder,  ou  dire  leurs 
raisons  au  conseil  d’Eslat,  pour,  icelles  ouwyes,  estre  ordonné 
comme  il  appartiendra.  Fait  à Gand,  en  l’assainblée  dudict 
conseil  d’Estat,  le  ix'  de  septembre  1581 . » 

Original,  aux  Archives  du  Royaume,  papiers  d'Élat  : 
DJ  pichet  iiet  r t belle  t,  x Y,  fol.  223. 
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LE  S'  DE  MANSART  (■)  AU  PRINCE  D’ORANGE. 

Attaque  de  St-Gbislain  par  l’ennemi. 

Audeiubdb,  !ô  sErTEMeru: 1581 . 

Monseigneur,  depuis  ma  dernière  escripte,  sont  venuz  vers 
moy  deux  paysans  du  vilage  de  Maulde,  qui  n’est  que  cincq 
petites  lieues  de  Sainct-Guislain,  lesquelz  m’ont  dict  avoir  ouï, 
dés  hier  au  disncr,  battre  lediel  Sainct-Guislain  de  six  ou  sept 
pièces,  comme  leur  samblc.  Je  crains  bien  quelle  ne  se 
perde  (*),  et  m’csmerveille  que  ceux  qui  sont  au  conseil  du 
prince  d'Espinoi  ne  lui  ont  conscillict  d’i  mettre  plustôt  six 
enseignes  de  gens  de  pied  que  deux,  attendu  qu’il  en  ont  eu 
si  bon  moien,  y aiant  depuis  la  prinse  mené  des  munitions. 
Ceste  ville  estoit  de  fort  grande  importance,  et  en  la  plus  forte 
assiette  de  Haynault  pour  faire  la  guerre  à l’ennemi.  J’ay  tou- 
tesfois  espoir  que,  si  Son  Allèze  approche,  et  qu’ilz  ne  l’em- 
portent du  premier  assault,  elle  polra  estre  secourue.  L’on 
m’ai  aussi  dict  que  monsieur  de  la  Motte  est,  avoec  800  hom- 
mes de  pied  et  300  chevaulx,  autour  de  Courtrai  : ce  que 
sçaurai  demain  à la  vérité,  y aiant  envoie. 

Et,  comme  j’achevoi  d’cscripre  ceste,  est  venu  ung  bour- 
geois de  ceste  ville  me  dire  qu’estant  aux  champs  cest  après- 
disner,  il  a ouy  bien  à plain  tirer  à Sainct-Guislain;  mais  lui 
sambloit  que  la  hattrie  n’estoit  que  de  deux  canons  : aussi 

(>)  Voy.  la  note  t,  à la  p.  üj.  Après  la  prise  d’Audenarde  par  le  prince  de 
l’arme,  le  duc  d'Anjou  le  nomma  l'un  des  chefs  des  finances. 

(-)  Le  prince  d'Epinoy  avait  pris  St-Ghislain  le  7 septembre  ; mais  le?. 
Wallons  ne  tardèrent  pas  à la  reprendre.  V*n  Mcnacn,  liv.  X,  fol.  2U8. 
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avoi-je  entendu  paravant  qu’il  ni  en  a que  deux  à Mons.  Ung 
paysant,  retournant  ce  soir  de  Haulterive,  a rapporté  qu’ilz 
descouvrenl  leurs  huttes , et  les  couvrent  de  gasons.  A tant, 
monsigneur,  je  prie  le  Créateur  donner  à V.  E.  très-longue 
et  très-heureuse  vie.  D’Audenarde,  ce  xiij'  de  septembre  1 581 . 

De  Vostrc  Excellence  très-humble  et  très-obéissant  ser- 
viteur, 

Guillaume  de  Maulde. 

Original  autographe,  aux  Archives  du  Royaume,  papiers 
(l'État  : Dépichet  des  rebelles,  t.  V,  fol.  245. 


DCCLXVUI. 

LES  BOURGMESTRES  ET  ÉCHEVINS  DE  BRUXELLES  AU 
PRINCE  D’ORANGE. 

Nouvelles  de  la  guerre.  — Occupation  de  Yilrorde  par  les  bourgeois  de 
Bruxelles. 

BaUXELI.ES,  18  SEPTEMDBE  1581. 


Monseigneur,  nostre  homme,  qui  jusques  à présent  nous 
n’a  failli  en  ces  nouvelles,  est  retourné  ce  matin,  et  avons  de 
luy  entendu  les  poinetz  comprins  en  la  mémoire  cy-joincle('), 
dont  n’avons  peu  faillir  d’en  advertir  Vostre  Excellence  en 
toute  diligence  possible.  Et,  combien  que  espérons  que  tout 
se  conduira  de  meillieure  sorte  que  de  première  apparence  le 
semble  monstrer,  si  ne  sommes  trop  bien  à nostre  aise,  de  nous 


(')  Ce  mémoire  contenait  des  nouvelles  des  operations  militaires,  qui  ne 
sont  pas  assez  intéressantes  pour  que  nous  les  donnions  ici. 
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vcoir  tant  déniiez  de  garnison,  et  la  ville  de  Vilvorde  quant 
et  quant  : partant  supplions  que  V.  E.  veuille  donner  toute 
ordre  possible.  Les  Escoussois  sont  sortiz  pieça  de  Vilvorde, 
et  y avons  mis  la  compaignie  de  Moirs,  qui  fust  à Vrindt,  que 
n’est  à beaucop  prez  bastant , et  parlant  faisons  icelle  ville 
aussi  garder  par  noz  bourgeois,  espérans  que  de  brieff  pour- 
rions donner  meillieur  ordre  par  le  retour  de  nostre  garnison. 
L'ennemy  se  renforebe  aux  environs  de  nostre  quartier,  et 
nous  ont  bruslé  devant-hier  l’abbaye  ife  la  Cameren  (*),  avccq 
plusieurs  villaiges  à l’entour,  non  sans  grande  perte,  tant  des 
hommes  que  de  bestiaulx.  Devant  que  les  Escoussois  ont  volu 
sortir,  avons  esté  constrainct  de  leur  faire  et  promcctrc  tout  , 
ce  que  ilz  ont  volu,  puisque  eussions  assoeuré  que,  sans  cela, 
ladictc  sortye  n’eût  oneques  esté  effectué,  de  sorte  que  icelle 
sortie  nous  viendra  bien  à coster  jusques  de  dix-huici  mille 
florins  : espérans  toutesfois  que,  en  cecy,  ny  en  tous  aultres 
noz  grandz  et  insupportables  fraiz,  ne  serons  abandonnez  de 
la  généralité,  à quoy  supplions  que  Vostre  Excellence  veuille 
tenir  sa  bonne  main  accoustumé,  ensemble  à nostre  mcil- 
lieure  asseuranee  et  conservation,  et  au  Créateur,  monsei- 
gneur , après  nous  estre  très-humblement  recommandé  en  la 
bonne  grâee  de  Vostre  Excellence,  conserver  icelle  en  la  sienne 
sainctc,  longue  et  heureuse  vie.  De  Bruxelles,  le  xviij”  de 
septembre,  l’an  1381 . 

De  Vostre  Excellence  très-humbles  serviteurs, 

Bourgmestres,  eschevins  et  conseil  de  la  ville  de 
Bruxelles. 

Suscription  : A Son  Excellence. 

Original,  aux  Archives  du  Royaume,  papiers  dfclai  : 
Diptchti  dtt  rcbtllci,  t.  VI,  fol.  -. 


p)  L'abbaye  de  la  Cambre,  près  de  Bruxelles. 
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DCCLXIX. 

LES  QUATRE  MEMBRES  DE  FLANDRE  AU  PRINCE 
D’ORANGE. 

Mesures  pour  la  jonction  de  l’armée  des  états  et  de  celle  du  duc  d'Anjou.  — 
Prévarications  des  capitaines  des  cornettes  de  chevau  - légers  étant  au 
. camp. 

Beiges,  19  septemebe  1581. 

Monseigneur,  comme  jusques  ores  n’avons  peu  entendre 
que  i’ennemy,  aprez  la  reprinse  de  la  ville  de  Saincl-Gliislain, 
se  seroit  mis  à la  poursuyte  de  nostre  camp,  ains,  comme  l’on 
nous  raportc  de  Menin,  tire  la  pluspart  vers  le  Chasteau-en- 
Cambrésys,  et  présumons  que  Vostre  Excellence  ha  faict 
arrester  nostredict  camp  ad  ce  regard,  doubtans  que  Son  Al- 
tèze,  en  estant  advertye,  et  tenant  le  bruyet  que  le  secrétaire 
Nepveu  en  aura  aprins  par  le  cliemyn  pour  véritable,  ne  face 
difficulté  de  marcher  plus  avant  de  son  costel,  tant  qu’il  soit 
esclarcy  de  la  vérité  et  advys  de  V.  E.,  pour  le  grand  désir  cl 
besoing  qu’avons  de  veoir  les  deux  armées  joinctes,  n’avons 
peu  laisser  faire  cestes,  pour  vous  représenter  ce  que  dessus, 
si  d’adventure  V.  E.,  se  trouvant  depuis  de  plus  prez  informée 
de  l’intention  et  entreprise  des  cnncmys,  fust  d’advys  laisser 
passer  nostrcdictc  armée  et  poursuyvre  le  traité  encomenché, 
pour  oster  à Sadiete  Altêze  tout  scrupule  et  matière  de  retar- 
dement, et  dont  nous  raporlons  a vostre  très-pourveue  dis- 
crétion . 

D’aultrc  part,  monseigneur,  nepovons  laisser  vous  dire  que 
sommes  deucmcnl  advertiz  que  les  cornettes  de  chevaulx-lé- 
gicrs  csluns  au  camp  sont  si  foiblcs  et  mal  fumiez  d’hommes, 
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que  parmy  icelles  il  n'y  auroit  trois  cens  cincquantc  lances,  au 
lieu  de  plus  de  liuict  cens  que  paions  : qu’est  ung  si  très- 
grand  désordre  que  supplions  V.  E.  y remédier,  et  ce  non- 
seullemcnt  par  le  cassement  d'aulcunes  compaignics,  pour  en 
remplir  les  aultres,  ains  aussi  par  quelque  chastoy  exemplaire 
des  capitaines  les  plus  coulpables,  dcroubans  si  déshonteuse- 
ment  l'argent  du  pays  que  tant  nous  cousle  de  painc  et  travail, 
et  par  où  V.  E.  aecroistra  son  authorité,  et  fera  souvenir  aux 
aultres  de  leur  foy  et  serment  qu’est  en  si  peu  d’estime,  au 
péril  de  l’entier  Estât  et  cause  desestalz.  A tant,  monseigneur, 
prions  Dieu  le  Créateur  donner  à V.  E.  sa  très-saincte  et  digne 
garde,  avecq  l'entier  accomplissement  de  scs  très-nobles  et 
très-verlueulx  désirs.  De  Bruges,  le  xix"  jour  de  septembre 
xvc  iiij“  j. 


De  Vostrc  Excellence  humbles  et  très  affectionnez  ser- 
viteurs, 


Les  quattre  membres  du  pays  et  conté  de 
Flandres. 


Dr.  GnooTE. 


Suicriplioti  : A Son  Excellence. 

Original,  aux  Archives  du  Royaume,  papiers  d'état  : 
Déjdthet  det  rtbtües,  t.  VI,  fol.  14. 
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DCCLXX. 

LE  S'  DE  MANSART  AU  PRINCE  D’ORANGE. 


Nouvelles  de  l’ennemi.  — Nécessite  d’être  sur  scs  gardes. 


AODElURDt,  21  SEPTEMBRE  1581. 


Monseigneur,  je  suis  esté  à ccst  instant  adverti  de  monsieur 
d’Eslraielles  (■)  que,  passé  quatre  jours,  il  at  eu  divers  adver- 
tissemens  de  ce  que  faict  l’ennemi  autour  de  Valenchiennes  : 
qui  est  qu’il  at  quelque  intelligence  et  machination  sur  quel- 
que ville  tenant  le  parti  des  estalz,  et,  à ccst  effcct,  a faict  faire 
plus  de  deux  cens  cschelles  et  plus  de  mille  sacqs,  tant  plain 
de  laines  qu’aultres  choses  convenables  pour  attaqquer  une 
ville,  m’aianl  pour  ce  adverti  que  soie  sur  ma  garde.  Laquelle 
nous  ferons  bonne,  Dieu  aidant  : mais  nous  avons  fort  peu 
de  gens,  et  non  plus  de  trois  cens  hommes  combatans,  et  noz 
eaues  sont  fort  basses,  lesquelles  ccjourd’hui  j’ay  faict  haulser. 
Je  supplie  Voslre  Excellence  d’cslre  sur  sa  garde,  et  de  penser 
quelle  est  en  une  ville  de  très-grande  garde,  et  où  n’i  al 
aulcun  soldat  de  pied,  et  où  l’ennemi  pœult  avoir  beaucoup 
de  partisans. 

J’ay,  à l’heure  que  j’escripvois  cestc,  esté  adverti  de  quelques 
paysans,  qui  sont  venuz  crier  à la  garde  que  la  garnison  de. 
Allost  estoil  sortie  à ce  soir,  et  venoit  vers  Sotcghem.  J’ay  eu 
aussi  advertissement  de  Courtrai  que  tous  les  charpentiers  de 
là  à l’entour  ont  esté  emplicz  à faire  cschelles,  et,  que  si  le  duc 


(<)  Voy.  la  note  I à la  page  320. 
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d’Alenson  ne  fût  vers  Sainct-Omer,  que  l’ennemi  debvoit  venir 
assiger  ceste  ville.  Il  scroit  fort  bon  que  noz  forces  retournas- 
sent incontinent  par  dechh,  pour  estre  les  villes  touttes  dénuées 
et  despourveues  de  soldatz,  et  partant  au  danger  d’estre  sur- 
primes ou  forsées  : de  quoi  l’on  a veu  l’exemple  à Sainct- 
Guisiain.  Je  ne  suis  ici  sans  double  que  l'ennemi  ait  quelque 
intelligence,  selon  que  le  capitaine  La  Crois  (*)  at  adverti  V.  E., 
de  quoi  ne  lui  ose  escripre  plus  amplement,  craindant  la  sur- 
prime des  lettres.  A tant,  monsigneur,  apprès  avoir  supplié 
très-humblement  V.  E.  d'avoir  sur  ce  son  bon  advis,  et  de 
pourveoir  à ce  qu’elle  jugera  estre  convenable  pour  la  seureté 
de  ceste  ville,  prierai  le  Créateur  lui  donner  très-longue  et 
très-heureuse  vie.  D’Audcnarde,  ce  xxj°  de  septembre  1381, 
à 12  heures. 

De  Vostre  Excellence  très-humble  et  très-obéissant 
serviteur, 

Guillalmb  de  Maulde. 

Susariplion  : A Son  Excellence. 

Original  autographe,  aux  Archives  du  Royaume,  papiers 
d'Étal  : Défiche»  de»  rt belle»,  t.  VI,  fol.  24. 


p)  Nous  trouvons,  dans  le  compte  du  trésorier  des  guerres  des  états  géné- 
raux, du  1"  avril  1582  au  17  janvier  1583,  fol.  47,  un  capitaine  Nicolas  de  la 
Croix,  qui  commandait  une  compagnie  de  cent  chevaux  lanciers. 
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DCCLXXI. 

LE  S'  D'ESTRAYELLES  (')  AU  PRINCE  D’ORANGE. 

Nouvelles  de  l'ennemi.  — Redressement  des  compagnies  Tourqueau  et 
Edouard. 

Cheteio  de  Tocrnji,  21  septembre  1581. 

Monseigneur,  dépescliant  ung  messngier  vers  monsieur  de 
Manssart,  pour  luy  advenir  de  lestât  et  contenanse  de  l’en- 
nemy,  je  n’ay  puys  laisser,  pour  mon  debvoir,  d’advertir 
Voslre  Excellence  que  j’ay  de  tout  part  certaine  asseurance 
que  l’enncmy  est  encoires  aux  faulxbourehs  de  Valenchienncs, 
machinant  quelque  chose  sur  quelque  ville  ou  fortresse.  Et, 
à ccst  cffcct,  ont  faict  faire  force  eschelles,  cloies  et  bien  mille 
sacqz  remplis  de  laines  et  aultres  choses,  et  plusieurs  man- 
telelz  d’ascholles,  et  préparent  quelque  pièches  d’artellerie, 
n’ayant  sceu  sçavoir  combien.  Si  je  puys  sçavoir  aultre  chose, 
ne  fauldray  incontinent  advenir  V.  E. 

J’ay  redressé  les  deux  compaignies  de  gens  de  pied,  assca- 
voir  celle  de  Tourcqueau(’)  et  Édouart,  par  le  commandement 


(')  l,c  S'  d’EstroycIlcs,  dont  ne  parlent  pas  nos  historiens,  était  lieutenant 
du  prince  d’Epinoy,  à Tournai.  Il  commandait  dans  celte  ville,  lorsqu’elle 
fut  prise  et  assiégée  par  le  prince  de  Parme.  Il  était  de  l'Artois.  Il  avait 
épousé  Yolande  de  Vcnduille. 

Après  la  reddition  de  Tournai,  les  états  généraux  firent  lcSr  d'EstravelIcs 
colonel  d’un  régiment  de  gens  de  pied. 

(*)  Le  capitaine  Tourqueau  , qui  avait  pris  St-Ghislain,  tomba  au  pouvoir 
du  prince  de  Parme,  lorsque  les  troupes  royales  reprirent  cette  ville.  « Pour 
« luy  faire  confesser  les  secrets  de  la  ville  de  Tournay  et  du  prince  d’Espinoy, 
« fut  tellement  torturé,  dit  Le  Petit,  qu'il  en  mourut,  presque  tout  deschiré 
» par  pièces,  contre  tout  ordre  militaire.  » Chronique  de  //ollanile  el  de 
/(lamie,  liv.  XII,  p.  4<>(i . 
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de  monseigneur  le  prince  d’Espinoy,  cl  leur  ay  délivré  l’argent 
qui  estoit  icliy  demeuré  de  leur  payement,  ayant  commis 
deux  soldatz  de  chascune  compaignie,  pour  commander  en 
absence  des  cbicfs,  quy  sont  prisonniers.  Le  capitaine  Edouart 
est  en  Engletairre;  il  seroit  bon  qu’il  retournas!,  pourmcctre 
ordre  à sadiclc  compaignie.  J’ai  advcrly,  à Auldenacrdc,  Menin 
cl  aultres  villes  circonvoisins,  du  contenu  de  cestes,  affin 
qu’ilz  soyenl  sur  leur  garde.  Et,  ne  servant  ceste  à aultre  cffect, 
supplieray  le  Créateur  vous  impartir,  monseigneur  , sa  sanie 
grâce,  suppliant  d’eslre  très-bumblcment  recommandé  à celle 
de  Voslre  Excellence.  Du  chasteau  de  Tournay,  ce  xxj'  de 
septembre  1381. 

De  Vostrc  Excellence  très-humble  et  obéisan  serviteur 
à jamès, 

François  de  Divion. 

Suscription  : A Son  Excellence. 

Original,  aux  Archives  du  Ilnyaumc,  papiers  (l'État  : 
Déptehes  de a rebeUei , ».  VI,  fol.  23. 


DCCLXXII. 

L ARCHIDUC  MATIIIAS  AU  PRINCE  DORANGE. 

Occupe  à traiter  avec  tes  états  de  Brabant  sur  les  moyens  de  contenter  scs 
créanciers,  il  prie  le  prince  de  ne  pas  trouver  mauvais  qu’il  y emploie 
pendant  quelques  jours  le  commis  des  finances  d’Oycnbrugghe. 

AüVERS,  23  SEPTEMBRE  1381. 


Mon  bien  bon  cousin,  comme  je  suis  maintenant  traictant 
avec  messieurs  les  estatz  de  Brabant,  afin  de  trouver,  par 

IV,  21 
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leur  crédit,  quelque  moyen  de  contenter  mes  créditeurs  (*), 
et  que  les  asseurances  dépendront  en  parlye  des  finances  (*) 
comme  entendrez  de  brief,  je  vous  ay  volu  advertir  que  j'y 
employé  journellement  le  commis  d’Oyenbrugglie,  sans  lequel 
je  ne  pourray  parachever,  et  prier  l’avoir  pour  quelques 
quattre  ou  cincq  jours  pour  excusé  qu'il  ne  se  trouve  à Gand, 
pour  y besoigner,  suivant  (comme  il  dicl)  qu’il  est  obligé  : en 
quoy  je  rccepvray  chose  très-agréable.  Et,  sur  ce,  mon  bien  bon 
cousin,  supplyc  le  Créateur  vous  avoir  en  sa  saincte  guardc. 
D’Anvers,  ce  xxv*  de  septembre  1581 . 

Vostrc  bien  bon  cousin, 

Matthias. 

Suscription  : A mon  bien  bon  cousin  le  prince  d'Orangcs. 

Originnl  , aux  Archivas  du  Itojaume  : Lé  tiret  de 
et  à Guillaume  de  .Va  «nu,  l.  VI. 


(>)  Sur  la  proposition  du  priuce  (l’Orange,  les  états  généraux  avaient 
accordé  à l'Archiduc,  par  manière  de  gratuité  (by  manière  van  gratuiteiie ), 
une  somme  de  {00,000  florins,  a payer  en  trois  mois,  au  moyen  de  lettres 
d'obligation  des  étals  généraux.  Le  prince  et  les  états  envoyèrent  aux  quatre 
membres  Cornélis  de  Boot , bourgmestre  de  Bruges , pour  les  engager  à 
adhérer  à cette  résolution  : le  7 août,  les  quatre  membres,  après  en  avoir 
délibéré,  autorisèrent  leurs  députés  aux  états  généraux  à signer  les  lettres 
d'obligation.  (Registre  des  quatre  membres  de  Flandre,  du  28  janvier  au 
22  novembre  1581 , fol.  123  v#,  aux  archives  de  l'Etal,  à Gand.) 

(*)  C’est-à-dire  du  conseil  des  finances. 
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DCCLXXIII. 

LES  BOURGMESTRE  ET  ÉCIIEV1NS  D’AUDENARDE  AU 
PRINCE  DORANGE. 

Mesures  qu'ils  ont  prises  pour  la  défense  de  leur  ville,  à la  grande  charge  de 
leurs  bourgeois.  — Impossibilité  où  ils  sont  de  faire  davantage.  — Ils 
demandent  en  conséquence  que  le  prince  les  pourvoie  de  munitions  de 
guerre  : faute  de  quoi , si  la  ville  venait  à succomber,  ils  s’en  déchargent 
d'avance  devant  Dieu. 

AtUE.TABDE , 2S  SEPTEMBRE  1581. 

Monseigneur,  nous  avons  aujourd’huy  receu  la  lettre  qu’il 
a pieu  à Vostre  Excellence  et  à messieurs  du  conseil  d’Estat 
nous  envoier,  en  date  du  xxiij'  de  ce  mois,  par  laquelle 
Vostre  Excellence  nous  requiert  qu’en  toute  célérité  et  dili- 
gence faisons  la  plus  grande  provision  de  pouldres,  vivres  et 
aultres  ammonitions  que  povons,  pour  endurer  quelque  temps 
le  siège,  en  cas  qu’il  fût  nécessaire.  Sur  quoy  plaira  à Vostre 
Excellence  entendre  que,  passé  deulx  à trois  ans,  avons  faict 
tout  nostre  debvoir,  non-seulement  de  mectre  ceste  ville  à 
défense  (laquelle  csloit  alors  de  tous  costés  subjecte  aux  sur- 
primes), par  érection  de  plusieurs  grandz  ouvraiges  des  rave- 
lingz,  boulewercque  et  renforchement  des  rampars,  mais 
aussy  la  pourvoiant  de  plusieures  pièces  d’artillerie,  tant  de 
métal  que  d’auitres,  dont  il  en  y a encoires  en  la  ville  de  Gnnd 
deux  longues  pièces  de  fer,  qu’attendons  de  brief,  cl  deux 
aultres  demy-courtaux  estans  eu  œuvre;  aiant  en  oultrc 
amassé  quelque  bonne  quantité  de  pouldre  et  aultres  instru- 
mens  et  apprestz  de  guerre.  En  quoy  avons  emploié  tout  nostre 
crédit  et  de  nostre  bourgeoisie , aussy  engaigé  tout  le  corps  et 
revenu  de  la  ville  par  la  levée  des  notables  sommes  de  deniers, 
sycommc,  en  une  fois,  de  quatre  mille  florins,  et,  en  l’nultre, 
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«le  mille  livres  de  groz,  par  exprès  octroy  qu'en  avons  obtenu, 
et  tournés  en  rente  héritière  et  viagière,  tant  par  contraincte 
et  tauxation  sur  nostre  bourgeois,  que  aultrement  : qu’est  tout 
emploié  aux  affaires  des  forliffications  et  ammonitions  mili- 
taires, estant  en  oultre  la  ville  à l'arrière,  par  les  dernières 
comptes,  à seize  ou  dix-sept  mille  livres  parisis,  comme  appa- 
reroit,  si  bcsoing  fust. 

Or,  comme  ne  trouvons  quelque  aultre  moien  pour  ulté- 
rieurement furnir  à la  requeste  de  Vostre  Excellence,  ny 
pareillement  des  gens  qui  nous  veuillent  davantaige  advancer 
quelques  deniers,  comme  avons  le  tout  remonstré  à Vostre 
Excellence  et  à messieurs  du  conseil  d’Estat  et  les  quatre 
membres  de  Flandres,  et  que,  partant,  il  nous  reste  qu’un 
seul  remède  à nostre  extrême  nécessité  et  povreté,  qu’est 
d'eslrc  secouru  de  la  généralité,  à qui  nostre  sauveguarde 
aussy  touche,  et  dont  l’assistence  doibt  venir  à bon  droict, 
comme  par  le  traicté  de  l’union  d’Utrecht  est  expressément 
divisé,  et,  en  ce.  l'un  vers  l'aultre  obligé,  supplions  très- 
humblement  qu’il  plaise  à Vostre  Excellence  de  nous  faire 
pourveoir  de  quelque  bonne  quantité  desdictes  pouldres, 
vivres  et  admonitions,  laquelle  promectons  de  guarder  pour 
espargne  en  nécessité.  Nous  avons,  passé  un  mois  ou  trois 
sepmaines,  faict  au  mesme  effect  diligent  pourchas  vers  Vostre 
Excellence,  aians  lors  exhibé  un  recueil  de  ce  qu’il  faull  ichy, 
pour  la  défense  asseurée,  d’admonitions,  pouldres  et  vivres, 
et,  par  après,  le  semblable  remonstré  à messieurs  les  estatz 
généraulx,  qui  nous  ont  renvoyez  à messieurs  du  magistrat  de 
Gand,  lesquelz,  à la  communication  de  leurs  estaz,  n’y  enten- 
dent, disans  qu’ilz  en  aient  encoires  digette.  Par  où  nous  sem- 
ble, soubz  correction,  qu’il  n’y  a espoir  d'obtenir  quelque 
chose  de  celle  part,  combien,  toulesfois,  que  la  conservation 
de  ceste  ville  emporte  beaucoup  à ceulx  de  Gand  et  à la  géné- 
ralité. Et,  par  conséquent,  sy  la  nécessité  du  siège  que  Vostre 
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Excellence  nous  mect  en  avant  (dont  Dieu  nous  en  veuille 
garder!)  nous  advient,  quelque  temps  nous  la  debvrons 
endurer;  néantmoins  estimons  que,  par  la  provision  qu'avons, 
ferons  sy  bonne  répuise  à l'cnnemy,  aussy  longtemps  qu’elle 
durera,  qu’il  s’en  resentira  et  souviendra  à longtemps.  Etsy, 
à la  parfin,  sans  addressche  ne  povons  plus  souslenir,  et,  à 
nostre  très-grand  regret,  voions  que,  par  la  violence,  impa- 
tience et  fureur  de  l'enncmy,  soions  abbatus,  nous  nous  en 
deschargerons  en  bonne  conscience  devant  Dieu,  aians 
emploie  tout  nostre  moien,  et,  en  temps  et  heure,  donné  à 
cognoistre  nostre  povre  estât  présent,  n’estant  bastant  à telle 
violente  résislcnce,  aians  tousjours,  en  toute  humilité,  requis 
assistence  de  la  généralité  desdiclcs  ainmonilions,  vivres  et 
pouldres.  Supplions  itérativement  qu’il  plaise  à Voslre  Excel- 
lence avoir  l'affaire  en  recommandation,  et  se  tenir  pour 
asscuré  qu’au  cas  qu’eussions  quelque  moien  pour  faire 
ultérieure  provision,  n’y  manquerions  aucunement  : voires 
aussy,  sy,  à l'advenir  et  en  quelque  jour,  povons  trouver 
moien  de  nous  pourveoir,  le  employcrons  incontinent  et  sans 
dilay,  considérons  l’importance  de  l’affaire,  de  laquelle  dépend 
la  conservation  et  vie  de  nous,  noz  femmes  et  enffans.  A tant, 
finissant  la  présente,  prierons,  monseigneur,  le  bon  Dieu 
maintenir  en  santé  Vostrc  Excellence,  nous  offrons  au  service 
de  Vostre  Excellence.  D’Audenarde,  ce  xxv'  de  septem- 
bre 1581. 

De  Vostre  Excellence  très-obéissans  et  très-humbles 
serviteurs,  les  grand  baillyf,  bourgmestre,  cschevins 
et  conseil  de  la  ville  d’Audenarde. 

Par  ordonnance  : 

P.  Tolxare. 

Smcription  : A Son  Excellence. 

Original,  aux  Archives  du  lloyaumr,  papiers  d'Elai  : 
Dépéchtt  >ht  nMhf,  t.  VI,  fol.  48 
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DCCLXXIV. 

OLIVIER  VANDEN  TYMPEL  AU  PRINCE  D'ORANGE. 

Nouvelles  de  l'ennemi.  — Situation  satisfaisante  de  Bruxelles. 

Bruxelles,  27  septembre  ($81. 

Monseigneur,  ayant  hier  faict  mon  rapport  de  ce  que  Vostre 
Excellence  m’avoit  commande  de  dire  à messieurs  du  conseil 
des  estatz,  et  voyant  qu’ilz  ont  affaire  de  troix  ou  quattre  jours 
avant  résouldre,  me  suis  trouvé  sans  cavaillerie  à Bruxelles, 
d'aullant  qu'ilz  m’asseuroient  en  Anvers  que  l’ennemy  avoit 
ses  forces  en  la  Campignc,  et  ay  trouvé  l’estât  de  cestc  ville  en 
bon  poinct,  scion  la  sayson.  Et  mon  homme,  qui  est  retourné 
au  mesme  instant  de  mon  armement,  me  dist  qucl'ennemy 
at  rappelle  les  gens  hors  ladicte  Campigne,  faysanl  amasser 
ses  forces,  sans  seavoir  dire  où  sera  le  rendez-vous  ; bien  est 
vray  que  eeulx  d’Arthoys  sollicitent  fort  affîn  que  Menin  fust 
en  leur  pouvoir,  de  sorte  qu’il  présume  que  ce  sera  à ccst 
effect.  Je  l’ay  renvoyé,  avecq  commandement  qu’il  aille  au 
camp,  et  demeure  là  si  longtemps  qu’il  apporte  chose  digne 
d’advertence  : dont  ne  fauldray,  à toutle  occurrence,  faire 
part  en  diligence  a Vostre  Excellence,  priant  sur  ce  Dieu, 
monseigneur,  maintenir  Vostre  Excellence  en  ses  sainctes 
grâces,  en  très-heureuse  et  très-longue  vie.  De  Bruxelles,  le 
xxvij'de  septembre  xvc  lxxxj. 

De  Vostre  Excellence  très-humble  et  très-obéissant  servi- 
teur, 

Olivier  Vakden  Tympel. 

Suscription  : A Son  Excellence. 

Original,  aux  Archives  du  Rojuumr,  papiers  d’Etat  : 
Dépêches  des  rebtllta,  t.  VI,  fol.  09. 
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LE  SIEUR  DE  MANSART  AU  PRINCE  D’ORANGE. 

Il  te  prie  de  renforcer  la  compagnie  du  capitaine  Hans  Houvcrs.et  d’envoyer 
cinquante  chevaux  à Audcnurdc. 

AüDENARDE, OCTOBRE  1ÎJ8I. 

Monsigneur,  le  capitaine  Hans  Houvcrs,  qui  est  de  cestc 
garnison,  m’a  prié  faire  ce  mot  à Vostrc  Excellence,  pour  la 
supplier  que  sa  compagnie  soit  mise  à cent  et  cincquante 
lestes,  comme  les  deux  aultrcs  qui  sont  ici,  assçavoir  celle  de 
Risvic  et  la  mienne.  Et,  comme  il  est  bien  convenable  que 
soions  renforsez  d’autant  d’hommes,  attendu  que  de  celle  de 
Risvic  une  esquadre  est  toujours  à Escornaix,  et  qu'avons  à 
furnir  onze  corps  de  garde  la  nuit,  il  ne  sera  que  bon  que 
ladicle  compagnie  soit  renforsée  d'autant  d'hommes,  attendu 
mesmes  qu’il  n’i  at  apparence  que  l’on  y puisse  introduire 
aultre  compagnie  de  gens  de  pied,  que  le  bourgeois  n’endurc- 
roit  volontiers.  Par  où  je  supplie  derccef  très-humblement 
Vostrc  Excellence,  si  ledicl  renforsement  se  poeult  faire,  il 
lui  plaise  de  lui  accorder. 

Au  reste,  monsigneur,  j’ay  aussi  trouve  bon  d’advertir 
V.  E.  qu’il  est  plus  que  nécessaire  qu'aions  ici  cinquante 
chevaulx,  pour  garder  le  bestial  d’entour  la  ville,  que  l'ennemi 
vient  journellement  quérir  jusques  à noz  portes,  de  quoi  le 
bourgeois  est  fort  fasché,  et  ne  fera  difficulté  d’en  recepvoir 
ce  nombre  : lequel  si  l’on  ne  nous  envoie,  je  voi  ung  jour 
ung  grand  désordre  advenir  en  cestc  ville.  Car,  l’enncmy  se 
présentant,  soldatz  et  bourgeois  vocullent  tous  aller  apprès, 
pour  rcscourre  (')  le  butin,  et,  si  je  ne  le  voeux  permettre, 

(')  Kctcourre,  recouvrer. 
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me  sçavent  le  picur  gré  du  monde  ; et  ce  que  j'en  fais  diffl- 
culté  est  que  je  prévoi  que,  pour  eslre  ce  lieu  de  tous  costelz 
subject  aulx  embuscades,  je  les  voirai  ung  jour  ramener  tous 
battans  jusques  aulx  portes,  au  danger  de  perdre  la  ville,  car 
le  bourgeois  vouldroit  laisser  rentrer  ceux  qu'il  voiroit  pour- 
suivi de  l’ennemi,  lequel,  par  ce  moien,  y polroit  entrer 
pcsle-mcsle  : chose  de  quoi  mesrnes  j'entens  que  l’ennemi 
s’est  vanté  de  faire,  comme  aussi  admonesté  que  ceux  qui 
pocuvcnt  tenir  son  parti  secret  en  cestc  ville,  — tel  nombre 
de  bourgeois  et  soldatz  sortans,  — debvroient  se  faire  maistre 
d’une  porte,  et  tenir  les  nostres  dehors.  Or  ce  danger  sera  évité, 
si  avons  ici  cinquante  clievaulx,  ctaussije  chemin  dcGand  ici 
asseuré,  où  l’ennemi  bat  journellement  la  strade;  et  nous  servi- 
roit  cestc  cavalleric  à faire  de  nuit  la  patrouille  par  la  ville, 
qui  est  une  fort  bonne  garde  : au  moien  de  quoi , supplirai 
dcrecef  très-bumblement  V.  E.  qu'il  lui  plaise  nous  en  pour- 
veoir.  J’envoie  à V.  E.  la  coppie  de  la  responsc  quej’ay  faict 
à ceux  de  Haullerive  sur  la  lettre  qu'ilz  m’uvoient  escripte, 
qui  est  ung  petit  discours  qui  pocult-cslre  ne  sera  mal  à 
propos.  Et,  sur  ce,  monsigneur,  je  prie  le  Créateur  donner  à 
V.  E.  très-longue  et  très-heureuse  vie.  D'Audenarde,  le  pre- 
mier jour  d’octobre  1581. 

J’avois  oublié  d’escriprc  à V.  E.  que,  moy  estant  vers 
icelle,  lorsque  l’ennemi  vint  prendre  les  vaches  aux  portes  de 
cestc  ville,  il  y sortit,  plus  d’une  lieue  apprès,  plus  de 
400  bourgeois,  cl  quasi  tous  les  soldatz,  non  sans  grand  dan- 
ger de  perdre  eux  et  la  ville. 

De  Vostrc  Excellence  très-humble  et  très-obéissant  ser- 
viteur, 

Guillaume  de  Maulde. 

S usai  piton  : A Son  Excellence. 

Original  autographe*,  aux  Archives  «lu  llovauntr,  papiers 
d'ÉlRt  : Dtpêchet  des  rebella,  I.  VI,  fol.  103. 


Digitized  by  Google 


— 329  — 


DCCLXXVI. 

LEONINUS  (')  AU  PRINCE  D’ORANGE. 

Assemblée  des  étals  de  Gueldrc.  — Démarches  du  comte  Vandcn  Berghc, 
pour  obtenir  le  gouvernement  de  cette  province.  — Nouvelles  de  l'ennemi. 
— État  de  l'armée.  — Surprise  du  château  de  Swanenburg,  appartenant 
au  comte  Vandcn  Berghe.  — Desseins  de  Martin  Schenck. 


AannEM,  l octobbs  1581 . 


Monseigneur,  les  estalz  de  ce  pays  sont  assamblez,  et  ne 
cesseray  de  travailler  pour  accorder  les  barons,  nobles  et  villes 
avecq  fruict  et  effect,  espérant,  selon  l’apparance  qu’est,  qu'au 
regard  du  duc  d’Alançon  et  aultres  pointz  et  articles  icy 
envoyez,  ilz  se  conformeront  avecq  les  aultres  provinces;  et 
feray  tout  debvoir  possible  pour  les  induire  à tout  ce  qu’est 
de  raison.  Le  personnage  (»)  pourchasse  tout  oultre  pour  par- 
venir au  gouvernement,  et  y sont  plusieurs  bien  enclins, 
excepté  quelques  villes.  Ce  qu’adviendra,  ne  laisscray  incon- 
tinent adverlir  Vostrc  Excellence. 

Nous  avons  nouvelles  que  l’cnnetny  quicle  la  Frise  et  tliire 


(>)  Elbertus  Leoninus , que  l'on  a vu,  dans  le  volume  précédent,  employé 
par  le  grand  commandeur  de  Castille  a des  négociations  secrètes  avec  le  prince 
d'Orangc,  s'était  depuis  attaché  entièrement  à la  cause  de  ce  prince.  Au  mois 
de  janvier  f 578  , les  étals  généraux  le  nommèrent  conseiller  d’Etat.  Après  le 
traité  avec  le  duc  d'Anjou  et  le  départ  de  l'archiduc  Mathias,  ils  le  firent* 
chancelier  de  Gueldre,  poste  qu'il  conserva  jusqu'à  sa  mort,  arrivée,  selon 
Morébi,  le  30  novembre  1598,  à l'âge  de  soixante-dix-neuf  ans.  Van  Meteiien 
l'appelle  « un  fort  docte  personnage.  » Feller  fait  observer  « qu'il  ne  fut 
» point  protestant,  et  ne  voulut  jamais  prendre  part  aux  desseins  des  mécon- 
» tents  contre  la  religion  catholique.  » 

(2)  Le  comte  Vandcn  Berghe,  qui  avait  épousé  Marie  de  Nassau,  sieur  du 
prince  d'Orange. 
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ccste  part.  L’estai  de  notre  armée  et  l’intention  de  nos  gens  de 
guerre  V.  E.  pourra  comprendre  par  la  lettre  de  mon  filz  cy- 
joincte  (■)• 

Escripvant  cestes,  me  surviennent  nouvelles  que  l’ennemy 
a surprins  la  maison  de  Swanenburgh  au  comte  Vanden 
Bcrghe,  dont  je  suis  marry  : car  j’ay  tousjours  advisé  audict 
personnage  qu’il  ne  debvoit  attendre  aultre  chose  que  d’estre 
surprins,  s'il  ne  prévéoit  et  prévenoit,  mesmes  après  que  ses 
gens  sollicitoient  icy  ouvertement  ledict  gouvernement,  avecq 
offre  d'ouvrir  ses  forteresses  aux  estalz,  et  faire  ouverte  guerre 
à l’cnncmy. 

Nous  sommes  adverty  de  Weesel  que  Schenck  a faict  faire 
et  porté  avecq  luy  de  ladicte  ville  enseignes  françoises,  pour 
faire  quelque  slratagema,  dont  j’ay  aussy  adverty  monsieur  le 
conte  de  Ilohenloe. 

Sur  ce  je  prie  Dieu  le  Créateur,  monseigneur,  maintenir 
Vostre  Excellence  en  sa  saincte  garde.  En  haste,  d’Arnhem,  le 
iiij"  d’octobre  1381 . 

De  Vostre  Excellence  humble  serviteur, 

Elbertus  Leommjs. 

Stucription  : A monseigneur  monsieur  le  prince  d’üranges. 

Original,  aux  Archives  du  Royaume,  papiers  d'Ktat  : 
Dépêcha  dti  rebella,  I.  VI,  fol.  119. 


(J)  Cette  lettre  uc  contient  rien  qui  vaille  la  peine  d'être  reproduit. 
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DCCLXXVII. 

LE  PRINCE  D’ORANGE  AUX  PREMIER  ÉCHEVIN  ET 
CONSEIL  DE  GAND. 

Ii«LCE«,  9 OCTOBRE  IS8I. 

Il  a reçu  leur  lettre  et  celle  que  M.  de  Mansart  leur  a écrite 
d’Audenarde.  — Après  en  avoir  communiqué  avec  les  mem- 
bres du  conseil  qui  sont  à Bruges,  il  a trouvé  bon  qu’ils  fas- 
sent entrer,  le  plus  promptement  possible,  dans  Audenarde, 
les  soldats  de  Warcoing,  avec  les  Anglais  et  l’autre  compagnie 
des  bourgeois  de  Gand. — Il  les  prie  de  l’avertir,  en  diligence 
et  bien  particulièrement,  de  la  disposition  de  l’ennemi,  de 
l'artillerie  qu'il  a devant  Tournai,  et  de  ce  dont  leur  a fait  part 
la  personne  qui  leur  a été  envoyée  d’Audenarde. 

Original,  aux  archives  de  la  ville  de  Gand  : 
reg.  Lettre*  du  prince  d' Orange  , 1578  à 1584. 


DCCLXXVII  I. 

LE  PRINCE  D’ORANGE  AUX  ÉCHEVINS  DE  LA  KEURE 
DE  GAND. 

Il  les  prie  de  donner  toute  aide  et  assistance  aux  S«  de  Lcsdain  et  Bollcncy, 
qui  ont  ordre  de  se  rendre  h A udenardc,  avec  leurs  compagnies  de  chevaux , 
pour  de  là  entrer  dans  Tournai. 

Brcgrs,  10  octobre  1581. 

Edcle,  ccrcntfestc,  eersacme,  wysc,  discrète,  bezondere  goedo 
vrienden,  alsoc  goel  gevonden  is  dat  de  bccren  de  Lcsdain 
ende  Bollcncy,  die  uluyden  desen  zullen  vcrlhoonen,  lcrstont 
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vertrecken,  mette  compaignie  peerdcn,  naer  uluyden,  endc 
vorts  hen  transporteren  naer  de  stede  van  Audenaerde,  lot 
assistentie  van  de  stede  van  Doornick;  volgende  ’tgene  wy 
uluyden,  deur  onse  bricven  (‘)  die  de  commissaris  Vanden 
Broeke  uluyden  zal  gelevert  hebben,  te  kennen  hebben 
gegeven,  soe  hebben  wy  wcl  gewils  uluyden  daeraff  te  ver- 
wettigen,  seer  ernstelyck  begeerendc  dat  ghyluyden  de  voor- 
seide  heeren  van  Lesdain  ende  Bollency  int  'tgenc  hen  van 
noode  wesen  sal,  aile  hulpe  ende  bystandt  doen  ende  hant- 
reycken  vvilt,  ende  soe  verre  zy  van  doen  hebben  zullen,  met 
de  compaignie  peerden  in  uluyder  stadt  wesende,  geleyt  le 
worden,  de  selve  dan  te  lacté  accompaigneren  : gemerckt  wy 
goet  gevonden  hebben  dat,  dewyle  de  drye  engelsche  com- 
paignien  dacr  wy  uluyden  gisteren  alî  geschreven  hebben, 
marcheren  zullen,  dat  de  voorseide  heeren  altyt  voortrecken 
mette  voorseide  compaignie  peerdcn.  Ende,  vertrouwende  dat 
ghylieden  in  desen  aile  debvoir  doen  zult,  en  zullen  desen  nyct 
langer  maccken,  biddende  den  Almogende  u,  edele,  erentfeste, 
eersaeme,  wyse,  discrète,  besondere  goede  vrienden,  te  nemen 
in  zyne  heylige  hoede.  llut  Brugge,  den  \°°  octobris  1 381 . 

De  prince  van  Orangien,  grave  van  Nassau,  etc., 
marquis  van  de  Verc , etc., 

Uluyden  zeer  goede  vriendt  tôt  uwen  dienst , 
GuilLe  de  Nassau. 

Suscription  : Den  edclen,  crcntfesten,  eersacmen,  wysen, 
discrcten,  besunderen  goeden  den  scepencn  van  de  kucre  der 
stede  van  Gendt. 

Original , aux  archives  de  la  ville  de  Gand  : reg. 

Leltrti  du  priuet  d'Oramge  , 1578  à 1584. 


0 Celle  lettre,  en  date  du  9 octobre  , est  aussi  aux  archives  de  Gand.  Le 
prince  y invitait  les  échcvins  à prêter  aide  et  assistance  au  commissaire  Van 
den  Broeckc,  qui  était  chargé  de  conduire  les  compagnies  de  cavalerie 
destinées  pour  Tournai. 
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DCCLXXIX. 

LEONESDS  AU  PRINCE  DORANGE. 


Résolutions  des  états  de  Gueldre  : nouveau  serment;  trésorier  général; 
gouverneurs  de  la  province;  traité  avec  le  duc  d’Alençon.  — Recouvre- 
ment du  château  de  Swanenburg.  — Mauvais  bruit  de  Frise. 

Arnoi-h,  10  octobre  11181. 


Monseigneur,  cejourd’Imy  s’achèvera  l'assambléc  des  estatz 
de  ce  pays,  avecq  assez  bonne  résolution  et  fin,  et,  en  elTeet, 
ilz  ont  accepté  de  faire  le  nouveau  serment  (*)  ; ils  ordonne- 
ront un  trésorier  général  sur  toutes  les  contributions,  et 
augmenteront  les  moyens  des  consumptions,  et  dénommeront 
au  gouvernement  les  S"  contes  Vanden  Bcrghe  et  Alpen.  Ilz 
sont  résoluz  de  traicter  avecq  monseigneur  le  ducq  d’Allan- 
çon  ; mais  ehascun  quartier  traictera  premièrement  avecq  les 
siens,  pour  obtenir  leur  oggréation.  Ledict  Sr  conte  Vanden 
Berghea  recouvert  son  chnstcau  de  Swancnbergh,  et  receu  de 
noz  garnisons  en  sa  ville  de  Bcrghe  et  aultres  places  : j’espère 
qu'il  continuera  de  bien  en  mieulx.  J’ny  faict  tout  mon  deb- 
voir  possible  pour  dresser  le  tout  à un  bon  ordre,  et  ce  qui 
est  plus  salutaire  et  convenable  pour  le  bien  publicq.  Sur  ce, 
me  recommandant  humblement  en  la  bonne  grâce  de  Vostrc 
Excellence,  je  supplie  Dieu  le  Créateur,  monseigneur,  main- 
tenir icelle  en  la  sienne  saincte.  En  haste,  d'Arnhcm,  le 
x'  d’octobre  1581. 

Nous  avons  eu  icy  quelque  mauvais  bruict  de  Frise,  et  je 


O Le  serment  d'abjuration  du  Iloi  et  de  fidelité  aux  états.  Voy.  Vax 
Mete«ix,  liv.  X,  fol.  210  v». 
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crains  qu’il  en  y a quelque  chose,  sans  loutesfois  sçavoir  les 
particularitez. 

De  Vostre  Excellence  humble  serviteur, 

Elbertus  Leoninus. 


Suscription  ;A  monseigneur  monsieur  le  prince  d’Oranges,  etc., 
à Gand. 

Original,  aux  Archive*  du  Royaume,  papiers  d'Ettt  : 
Déficha  de»  rebella,  i.  VI,  fol.  123. 


DCCLXXX. 

LE  COLONEL  TRAILLE  AU  PRINCE  D’ORANGE. 

Préparatifs  de  l'ennemi  pour  assiéger  Tournai.  — Dispositions  de  la  garnison 
et  des  bourgeois  de  cette  ville.  — Demande  de  secours  pour  renforcer  la 
garnison  de  Menin. 

Mains,  tl  octobre  1581. 

Monseigneur,  j’ay  rcccu  vostre  lettre,  en  date  du  vij'  d’oc- 
tobre, hier  au  choir  bien  tart,  ce  que  at  este  grandement  à 
mon  regret.  Mois,  d’aultant  que  la  lettre  adrcschantc  a 
monsieur  d’Eslriellcs  (■),  lieutenant  de  monsieur  le  prince 
d’Espinoy,  compète  fort,  ne  fauhlray  à ce  me  employer  et  y 
faire  la  diligence  requise.  Touchant  de  l'enncmy,  il  faict 
grandes  préparations  pour  batre  la  ville  de  Tournay,  et,  pour 
ce  foire,  sont  encoire  sorti  le  jour  de  hier  hors  de  Lille  cincq 
ou  six  pioches  d’arlilcrie,  et  les  trois  pièchcs  prinses  a Inghcl- 


0 Voy.  p.  320,  note  t. 
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mutier  hors  de  Courtray  ('),  avecques  certaine  quantité  de 
bourgoes  dudicl  Courtray,  pour  pionner,  ce  que  ilz  sont  esté 
constrainctz  de  faire  : mais  aulcuns,  cschapé  hors  de  leurs 
mains,  ont  prins  leur  refuge  devers  moy.  J’ay  aussy  entendu 
que,  passé  quatre  ou  cinq  jours,  qu’il  i avoit  quelque  tumulte 
en  la  ville  de  Tournay  entre  les  bourgoes,  dont,  pour  ce 
mectre  au  pied,  furent  certaine  quantité,  par  chairge  dudict 
d'Estrielles,  mis  en  prison  ; mais  depuis  ilz  s’ont  monstré 
gailaers,  car  ilz  sortent  journellement  hors  la  ville,  pour 
donner  l’escarmouche  à l’ennemy.  Et  tout  ce  que  se  passera 
d’ores  en  avant  en  ce  quartier,  ne  fauldray  en  advenir  Vostrc 
Excellence  en  toutes  occasions.  Et,  sur  ce,  pricray  Dieu, 
monseigneur,  d'octroyer  ii  V.  E.  sa  grûcc.  me  recommandant 
à icelle  de  V.  E.  De  Menin,  le  xj' d’octobre  1381 . 

De  Vostrc  Excellence  très-humble  serviteur, 

Axdron  Traille  (>). 

Monseigneur,  touchant  les  munitions  que  j’ay  requis  à 
messieurs  les  quatre  membres,  passé  douze  jours,  n’ay  depuis 
riens  entendu,  actendant,  toultesfois,  de  heure  en  heure, 
certaine  quantité  de  ehcvallerie,  laquelle  me  viendra  ichy 
enfrumer  (}).  Partant  prie  Vostre  Excellence  de,  sur  ce  que 
dessus,  voulloir  donner  ordre,  et  m'envoier  deux  compaignics 
d’infanterie,  pour  renforcer  ma  garnison. 

Original,  aux  Archivas  du  Royaume,  papiers  d'jtlal  : 
Difêthe»  dtt  rtbtlUt,  t.  VI,  fol.  144. 


(i)  Voy,  p.  230,  note  t. 

(’)  Le  colonel  Traille,  qui  occupait  Menin,  commandait  tin  régiment  écos- 
sais, et  avait  sous  lui  les  capitaines  David  Traille,  George  Wier,  Robert 
Hamilton,  Jean  Davidson  et  Robert  Maistarlom.  ( Compte  de  Tliicri  Vandcr 
Bcken,  trésorier  des  guerres  des  états  généraux,  du  t*r  avril  1582  au  17  jan- 
vier 1583,  fol.  163  et  suiv.) 

f(i) * 3)  Enfrumer,  enfermer. 
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DCCLXXXI. 

LEONINUS  AU  PRINCE  DORANGE. 


H ocra  des  états  de  Gueldrc  : résolution  d'abandonner  le  roi  d'Espagne,  de 
faire  le  nouveau  serment  et  de  traiter  avec  le  duc  d’Anjou.  — Levée  des 
moyens  généraux.  — Pauvreté  du  plat  pays.  — Danger  que  court  le  haut 
quartier.  — Mécontentement  des  bourgeois  de  Vcnlo.  — Lettres  intercep- 
tées. — Bonnes  dispositions  du  comte  Vanden  Bcrghc. 


AbMIEM,  12  OCTOBRE  1381. 

Monseigneur,  devant-hier  nous  a esté  délivré,  au  conseil, 
le  recès  et  résolution  des  eslatz  de  ce  pays,  prinsc  en  la  der- 
nière assatnblée,  dont  les  principaulx  articles  envoyons  par 
copies  cy-joinctes,  avecq  la  proposition  par  nous  faicte  ausdicts 
estatz,  dont  le  plus  grand  cselarcissement  Vostrc  Excellence 
entendra  par  nostre  lettre  commune  (').  Et,  en  particulier, 
je  ne  puis  laisser  d’adviscr  que,  combien  la  fortune  de  Frise(’) 
a osté  le  courage  d’aucuns,  que  ncantmoings  ilz  passent 
oultre  d’abandonner  le  roy  d’Espaigne  et  de  faire  le  nouveau 
serment,  comme  aussy,  au  regard  du  ducq  d’Alaneon,  ilz 
sont  résoluz  tic  traictcr  ; et,  ce  qu’est  adjousté  des  provinces 
voisines,  ne  croy  que  ce  a esté  faict  à bonne  intention,  com- 
bien j'eusse  désiré  qu’on  eusse  procédé  avecq  plus  grande 
célérité  : espérant,  toulcsfois,  que  le  dilay  ne  portera  dommage, 
mais  advanlaige,  et  que  viendrions  tous  ensemble  congratuler 
et  traicter  avecq  Son  Altèzc. 

Ilz  commencent  maintenant  mectre  en  exécution  les  moyens 

(■)  C’est-à-dire  la  lettre  du  conseil  de  Gueldrc.  Elle  est  dans  le  registre, 
ainsi  que  les  autres  pièces  mentionnées  ici. 

(a)  Voy. , ci-après,  n°  DCCLXXXI II , la  lettre  du  seigneur  de  Rummcn  , 
du  10  octobre. 
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des  consumplions,  lesquelz  ne  sont  encores  grandz;  mais, 
après  que  la  chose  sera  commencée,  il  sera  plus  facile  de  les 
hausser  et  augmenter  : car  toute  la  difficulté  est  au  commen- 
cement, à cause  qu’ilz  ne  sont  accoustumez  d’user  ou  dégor- 
ger telles  impositions,  et  que,  de  toute  ancienneté,  ilz  ont 
maintenu  la  liberté  de  boire  et  manger  sans  aucune  charge. 
Et  sera  plus  facile,  voires  nécessaire,  ladicte  augmentation,  à 
raison  que  les  contributions  du  plat  pays  défaillent  entière- 
ment, de  sorte  que  le  seul  quartier  de  la  Velue  a furny  sa 
quote  de  vingt  mille  florins  par  mois,  et  le  quartier  de  Nieu- 
meghen  l’at  aussy  furny,  excepté  ceulx  de  Bommcl,  Tilre  et 
llommelrewerden , qui  ont  ouvertement  déclairé  d'estre  im- 
possible de  furnirleur  quote.  Et  croy  que,  combien  cy-devant 
en  avoient  de  moyen  assez,  que  à présent  ilz  sont  en  pouvreté, 
à cause  des  foules  qui  se  commectent  des  garnisons  illecq 
estans,  comme  aussy  ceulx  d’Overquartier  et  de  Sutphen, 
soubz  prétexte  de  leur  pouvreté,  refusent  de  furnir  leurs 
quotes.  Et,  comme  messieurs  du  lantracdt  nous  ont  enchargé 
de  tenir  bonne  main,  afin  que  les  quartiers  de  Nieumeghen 
et  Arnhem  feroient  la  supplétion  de  la  faultc  des  défaillantz, 
et  que,  à cest  elîect,  avons  faict  extrême  debvoir,  toutesfois 
n’avons  rien  sceu  effectuer,  nonobstant  qu’avons  présenté  à 
ceulx  de  Nieumeghen,  pour  accommoder  le  baron  de  Hoech- 
saxen,  biens  d’egglisc  et  cession  de  action  contre  les  défaillantz 
de  leur  quartier,  demandant,  en  récompense,  et  pour  con- 
tenter les  gens  dudict  baron,  seulement  le  v'  denier  de  l’argent 
illecq  prins,  lequel  on  présume  confiscable.  J’ay  presché  et 
me  suis  courrousé  en  la  pleine  assamblée,  disant  aux  présens 
qu’ilz  estoint  cause  des  calamitcz  de  leur  pouvres  burgeois  et 
villagois,  et  de  la  ruine  de  la  patrie,  par  le  retardement  de 
leur  accordz  et  consenteinens. 

Et,  combien  j'espère  qu’ilz  seront,  d’ores  en  avant,  plus 
volontaires,  toutesfois,  pour  le  présent,  sommes  en  nécessité 

iv.  a a 
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dos  deniers,  et  voyons,  d’un  coslé,  que  Endhoven  est  en 
dangier,  l’entreprinse  «le  Meghen  demeure  arrière,  le  conte 
Vanden  Berglie,  à présent  volontaire,  n'est  assisté,  et  l’Over- 
quartier  se  perde,  veu  que  ledict  baron  de  Hoechsaxen,  de- 
puis qu'il  a esté  en  Hollande,  n’a  recouvert  argent  ny  retourné 
vers  ses  gens,  et  que  l’aigreur  dudicl  quartier  est  passé  oullrc 
par  tous  les  estatz  de  ce  pays,  qui  se  plaingnent  au  iantracdt 
par  leurs  lettres.  El  est  lcdict  baron  icy  en  perplexité  avecq 
nous  aullres,  et  confesse  et  déclaire  ouvertement  que  les  bur- 
geois  de  Vcnlo  sont  maistres  des  garnisons  et  soldatz.  et  qu'ilz 
ne  pcrmcctent  que.  en  lieu  des  soldatz  trespassez  ou  relhirez, 
personne  y entre,  et,  que  pis  est,  qu'ilz  lèvent  de  leuraulho- 
rité  aultres  gens  de  guerre,  tant  à pied  que  à cheval,  tellement 
que  non-seulement  ladicte  ville,  mais  tout  le  quartier,  est  en 
hasard,  tant  à cause  de  la  faillie  dudict  payement,  que  dudicl 
aigreur,  et  davantaige  à cause  des  menasses  faietz  ausdicts  de 
Vcnlo  que  les  gens  du  régiment  dudict  baron  se  relhireroint, 
au  pis-aller,  aux  fortz  voisins,  et  pilleroint  et  bruslcroint  tout 
ce  qu'est  à l’entour  de  Venlo.  Lcsdicls  de  Vcnlo  sont  altérez, 
comme  on  dicl,  et  d'intention  de  prévenir.  A raison  de  quoy, 
j’ay  parlé  audicl  baron,  et  eusse  bien  voulu  qu’on  eusse  faict 
ce  que  convient  pour  le  bien  publicq,  sans  advenir  la  partie, 
et  crains  que  le  remède  est  despéré,  veu  que  ausdicts  fortz  il 
n’a  provision  que  pour  deux  ou  trois  jours,  et  que  les  soldatz, 
estans  mal  payez,  troublez  et  en  l’absence  de  leur  colonncl,  ne 
feront  nulle  bonne  chose,  ains  inectront  la  reste  en  hasard  : 
ce  que  seroit  dommage,  mesmes  considéré  que,  par  la  con- 
fession des  nmbedeux  parties,  il  semble  que  les  burgeois  de 
Gueldre  sont  enthièremenl  bons  pour  la  cause  commune.  A 
raison  de  quoy,  avons  parlé  aux  députez  dudict  Overquarticr, 
et  escript  à ceulx  de  Venlo,  comme  V.  E.  verra  par  la  lettre 
commune. 

Le  Sr  conte  de  llohenloc  m’avoit  rcquiz  de  faire  diligence 
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d’envoyer  quelques  gens  de  ce  pays,  pour  secourir  ceulx 
d’Endhoven  : j’ay  faict  toute  diligence  possible,  et  avons 
escript  à toutes  garnisons  et  magistratz  des  villes.  Mais  les 
garnisons  de  ceste  ville  se  sont  excusez,  à cause  de  la  fortune 
de  Frise  et  autrement;  ledict  baron,  par  faultcdc  payement. 
De  ceulx  de  Nieumegben,  il  y avoit  quelque  espoir;  mais  ne 
seay  s’ilz  ont  faict  quelque  chose. 

JYnvoye  à V.  E.,  cy-joinctes,  certaines  lettres  interceptées 
de  l’ennemy,  cscriptes,  pour  la  plus  grande  part,  de  la  main 
du  Gocssen  Van  Raesfelt,  de  Lutgenhagen,  qui  a esté,  l’aultre 
année,  en  Anvers,  sollicitant  le  procès  contre  le  Sr  de  INicvc- 
vort,  et-  sommes  après  d’attraper  un  aullrc  pacquet,  envoyé 
paravant  à Coloigne  au  prévost  de  Gand  (').  Je  supplie  que  les- 
dictes  lettres  me  soyent  renvoyées,  à cause  de  la  clause  sub- 
virgulée,  touchant  l’argent  de  Mildendongh  : car  nous  espé- 
rons, allrappant  l’aultre  pacquet,  avoir  du  tout  plus  grand 
esclarcissement,  par  le  moyen  de  monsieur  le  conte  Vanden 
Berghe,  qui  est  prest  de  s’accommoder  à tout,  et  ne  désire 
aultre  chose  que  d’avoir  assistence  des  gens  de  guerre.  Et, 
comme  Sa  Seigneurie  est  dénommée  pour  gouverneur  de  ce 
pays,  je  supplie  qu’il  plaise  considérer  toutes  les  circonstances, 
et  y pourveoir  comme,  en  raison,  pour  le  bien  publicq,  réu- 
nion des  membres  du  pays,  sera  trouvé  convenir. 

Sur  ce,  me  recommandant  humblement  à la  bonne  grâce 
de  V.  E..  je  pricray  Dieu,  monseigneur,  maintenir  icelle  en 
la  sienne  sancte.  En  grande  haste,  d’Arnhem,  le  xijc  d’octo- 
bre 1581. 

De  Vostrc  Excellence  humble  serviteur, 

EutEnTüs  Leoninis. 

Original,  nui  Archives  du  Royaume,  papier*  «l'État: 
Dfpéchtt  dr s rtbelltt,  t.  VI,  fol.  149. 


(!)  Buclio  Aylta.  Voy.  la  noie  1,  à In  page  147. 
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DCCLXXXII. 

LES  ÉTATS  DE  BRABANT  AU  PRINCE  D'ORANGE. 

Tentatives  infructueuses  pour  la  vente  de  quelques  parties  du  domaine,  à 
Vilvorde;  avis  demande  au  prince. 

Anvers,  13  octobre  1381. 

Monseigneur,  comme,  passé  bon  espace  de  temps,  auroit 
esté  dict,  aux  estatz  de  Brabant,  à la  réquisition  de  ceulx  de 
Bruxelles  et  Vilvoirden , que  l’on  regardroit  de  mectre  en 
vente  quelque  partie  de  domaine  au  quartier  dudicl  Vilvoir- 
den, pour  en  subvenir  aux  fraiz  de  la  fortification  d’icelle 
ville,  et  qu’en  conformité  de  ce,  aulcuncs  prairies  auroient 
esté  mises  à pris,  ains  point  vendues,  de  sorte  qu’il  auroit  esté 
bcsoing  se  servir,  en  cest  endroict,  d’aultres  parties  dudict 
domaine,  cl  signammenl  de  deux  molins  à eau,  sur  lesquelz 
aiant  esté  par  deux  fois  tenu  siège  par  les  commissaires  à ce 
députez,  n'y  seroit  comparu  aulcun  achoptcur  ni  enchérisseur, 
fors  la  ville  de  Bruxelles,  laquelle  en  auroit  offerte  la  pre- 
mière fois  six  mille,  la  deuxiesme  huiel  mille  livres,  n’appro- 
chant ceste  somme,  à la  tierce  part,  au  pris  de  l’évaluation 
qu’en  a esté  faicte  par  ceulx  de  la  chambre  des  comptes  en 
Brabant,  selon  qu’il  plaira  à Vostrc  Excellence  veoir  par  l’ex- 
traict  du  sommier  de  l'estât  et  évaluation  du  revenu  de  dix 
années,  cy-joinct;  etd’aultant  que  lesdicts  delà  chambre  font, 
pour  ce,  difficulté  de  passer  oultrc  ù l'aliénation,  ne  soit  par 
exprès  advis  et  consentement  des  estatz  de  ce  pays  : pour  ce 
mesnic  respect,  et  que,  n’aiant  la  vendilion  esté  achevée 
jusques  à oires  (quoique  auparavant  consentie),  elle  pourroit 
maintenant  sambler  préjudiciable  au  traielié  faict  aveeq  mon- 
seigneur le  duc  d'Anjou,  avons  jugé  nécessaire  d’en  faire  part 
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à V.  K.,  aflin  que  son  bon  plaisir  soit  d’en  dire  et  nous 
rendre  parlicipans  de  son  bon  advis,  à ce  que,  ieeluy  eu,  après 
soit  procédé  à l'effectuation  de  ladicte  vente,  on  pourveu 
d’aultre  moien  à ladicte  fortification.  A tant,  monseigneur, 
prions  Dieu  avoir  V.  E.  en  sa  saincte  et  digne  garde,  en  pros- 
père et  longue  vie,  nous  recommandons  très-humblement  en 
sa  bonne  grâce.  D’Anvers,  ce  xiij°  d'octobre  xv°  Ixxxj. 

De  Vostre  Excellence  très-afleclionnez  et  bien  humbles 
serviteurs, 

Les  estatz  du  duché  de  Brabant. 

Par  ordonnance  desdiets  estatz  : 
And.  Hesselz. 

Suscription  : A Son  Excellence. 

Original,  aux  Archives  do  Royaume,  papiers  d'Ela 
Uepichet  du  rtbtlUt,  t.  VI,  fol.  186. 


DCCLXXXIII. 

LE  S'  DE  RUMMEN  AU  PRINCE  DORANGE. 

Détails  sur  la  défaite  du  30  septembre.  — Siège  du  fort  de  Nieusicl  par  les 
ennemis.  — Blessure  du  général  Norritz.  — Etal  des  troupes.  — Écrits 
répandus  pour  semer  la  division  dans  l'année. 

Leeuwardem,  10  octobre  1381. 


Monseigneur,  combien  que  je  ne  double  que  Vostre  Excel- 
lence sera  assez  particulièrement  adverti  de  la  desroutte  qui 
nous  est  advenu  le  dernier  jour  du  mois  passé,  si  est-ce  tou- 
lesfois  que  j’en  touchcray  deux  mots,  aflin  que  V.  E.  en  soit 
du  tout  deuement  informé.  J’ay,  par  ma  dernière,  cscript 
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que,  apprès  la  monstre  générale,  monsieur  Noreys  délibérait 
de  lever  incontinent  son  camp,  pour  s’enchemincr  la  part 
où  l’on  trouverait  convenir.  Et,  comme  il  esloil  résolu  de  se 
saisir  des  villaiges  de  Noort-et  Zuydt-Hoorn,  qui  est  entre 
nostre  fort  de  Nieusiel  et  le  cloitre  du  Grootanwart,  où  l’en- 
nemi tenoil  son  camp,  il  est  survenu  une  mutinerie  au  régi- 
ment de  monsieur  Sonoy,  pour  ce  qu’il  ne  vouloit  prendre  la 
monstre,  sans  avoir  asseurance  de  leur  payement,  lequel  se 
ferait  sus  la  vielle  rolle.  Cependant  que  l'on  at  quelques  jours 
disputé  et  traielé  ce  différent,  pour  les  induire  à la  raison, 
l’ennemi  at  eu  advertence  du  desscing  de  monsieur  Noreys, 
et  s'est  incontinent  saisi  desdicts  villaiges  de  Noorl-et  Zuyt- 
Hoorn,  où  il  avoit  aulcunement  trensché  les  avenues.  Quoy 
voyant  Noreys,  il  at  levé  son  camp  et  est  marché  droict  vers 
l’ennemi,  où  il  l’ai  trouvé  pour  combattre  en  ordre.  Or,  estant 
approché  de  si  prez  que  bien  mal  il  pouvoil  reculer  sans  com- 
battre, à cause  des  dicques,  qui  sont  chemins  estroicts,  il 
délibéra  de  charger,  et  commanda  au  capitaine  Willems  et 
au  lieutenant  de  Eldeboren,  avecq  quelques  harquebusiers, 
de  donner  la  charge  à trois  cornettes  et  quelque  infanterie 
des  ennemis,  que  l'on  véoit  desjà  cmbransicz,  lesquelles 
furent,  à la  première  charge,  incontinent  défaicts  et  mis  en 
roulte.  Quoy  voyant  Noreys,  que  Dieu  luy  donnoit  ceste 
grande  apparence  de  victoire,  il  commanda  à monsieur  le 
comte  de  Nassau  et  au  jeusne  Noreys,  son  frère,  de  charger, 
avecq  la  cavailleric  de  Eck  Goor  et  quelques  harquebusiers, 
l’aulire  troupe  des  ennemis,  laquelle  se  tenoil  ferme  et  en  bon 
ordre  pour  les  attendre.  Quoy  voyant,  aulcuns  de  nostre 
cavailleric,  qui  eslionl  touts  les  dernières,  criarent  à haultc 
voix  hall,  hait,  et  commcnearent  à s’en  aller  le  chemin  par 
où  ilz  estoient  venuz. 

Voilà,  monseigneur,  la  principale  occasion  de  la  défaietc. 
Cependant  monsieur  le  comte,  Noreys  et  aultres  gens  de  bien 
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furent  joindants  à la  teste  des  ennemis,  où  monsieur  le  comte 
receut  cincq  ou  six  harquebusades,  mois  nulle  n'a  perse  les 
armes;  le  jeusnc  Noreys  at  perse  la  jambe  avecq  un  holhardc, 
et  aulcuns  aultres  blessés,  de  mode  que  la  desroutte  s'ensuiva 
entièrement.  Tous  les  capitaines  y sont  demeurez  morts  à la 
retraictc,  saulff  deux  qu’ilz  veulent  mettre  à rançon  ; vingle- 
qtintlre  drappeaux,  cincq  pièces  d’artillerie,  avecq  quelque  mu- 
nition et  touts  les  armes,  y sont  demeurez,  bien  peu  s'cu  fault. 

Deux  ou  trois  jours  apprès,  l’ennemi  at  assiégé  le  fort  de 
Nieusicl,  où  il  y at  quattre  de  mes  compagnies,  qui  sont 
assez  foibles,  à cause  des  malades  ; nous  les  avons  unes  fois 
ravictuailcz  : ilz  sont  cncoircs  bien  résoluz  de  tenir,  moyen- 
nant qu'à  la  nécessité  ilz  puissent  estre  secouruz.  Le  général 
Noreys  est  tiré  à la  main  droietc;  il  s’en  treuve  fort  mal  et 
foible  : qui  est  cause  que  les  affaires  de  guerre  ne  s'advancent 
point  si  bien  que  l'on  désireroil.  Les  Anglois  se  ramassent 
apprez  de  Doeeum  ; monsieur  le  comte  est  dedans  Doccum, 
où  il  ramasse  les  siens,  comme  faict  aussy  le  Sr  de  Nicuvoort; 
monsieur  Sonoy  ramasse  les  siens  ès  environs  de  Slolcn, 
Cuynder,  Lcmmer  et  Slavorcn.  L’on  at  réparti  la  cavaiHeric 
angloisc  par  les  villes,  aflin  d’éviter  la  foulle  au  plat  pays  ; 
mais  les  villes  sont  encoires  mal  voluntaires  à les  recepvoir. 
La  cavaillerie  de  Goor,  Elderboren  et  Van  Eck  doibvent  aller 
à Steenwyck  et  aux  environs  de  Vollenhovcn,  affin  de  s’en 
pouvoir  servir  sus  la  dure  (sic),  car  en  ces  quartiers  de  Frise 
l’on  ne  peult  faire  grands  services  avecq  la  cavaillerie,  n’est 
que  la  gelée  nous  survient.  Lors  est-il  à eraindre  que  l’ennemi 
foullcra  entièrement  le  plat  pays,  comme  estant  pour  l'heure 
maistre  de  la  campaigne;  et,  si  on  veult  unes  (bis  préserver 
ceste  province  de  Frise  de  ces  continuelles  guerres,  il  fauldrat 
attacher  la  rebelle  ville  de  Grocningen  acertes  (■)• 


(•)  Accrtcif  stTicuscmcut. 
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Les  forces  qu’avons  pour  l’heur  amassé  et  armés,  sont  d'en- 
viron mil  Anglois,  avecq  leur  cavaillerie,  le  régiment  du  comte 
de  Nassau  300,  ceulx  du  Sr  de  Nieuvoort  environ  400,  ceulx 
de  Sonoy  300.  Les  miennes  sont  encoires  entières,  saulff 
ceulx  qui  sont  dedans  le  fort  de  Nieusiel,  de  mode  que  l’on 
peult  encoires  mettre  en  campaigne  environ  2,000  hommes 
de  pied  et  500  chevaulx;  et,  s’il  fust  possible  d’avoir  icy 
encoires  quelques  gens  fresches,  je  pense  que  ferions  par  deçà, 
cest  iver,  bonne  guerre  aulx  ennemis. 

Monseigneur,  il  y at  par  deçà  des  escrits  qui  taschent  gran- 
dement à faire  division,  et  de  mettre  le  chat  aux  jambes  de 
monsieur  Noreys  : ce  qui  viendroit  fort  mal  à propos,  si  ledict 
Noreys  avecq  ses  gens  de  guerre  se  commencent  unes  fois  à 
faschcr  et  desmander,  car,  en  vérité,  ilz  sont  soldarts.  Mes- 
sieurs de  lantraedl  sont  encoires  icy,  et  font  leurs  efforces 
pour  donner  ordre  à tout  : Dieu  donne  que  les  moiens  ne  leur 
défaillent!  A tant,  apprès  m’avoir  trés-affeetueusement  recom- 
mandé és  bonnes  grâces  de  V.  E.,  je  pricray  Dieu  de  donner 
à icelle,  monseigneur,  en  santé,  très-heureuse  vie  et  longue. 
Escripl  à Leeuwardcn,  ce  xvj'  d’octobre  1581 . 


De  Vostre  Excellence  humble  et  très-obèisant  serviteur 
à toujours, 

Bernard  de  Mérode. 


Suscription  : A Son  Excellence. 


Original , aux  Archives  du  Ho^aume,  papiers  d'Ltal  : 
Dtpêchet  de t releüti , t.  VI,  fui.  221. 
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DCCLXXXIV. 

LE  COLONEL  NORRITZ  AU  PRINCE  D’ORANGE. 

Nécessité  de  secours,  pour  faire  lever  à l’ennemi  le  siège  de  Nicusiel. 

LitcrwAMM,  17  ocToaas  1581. 

■ Monseigneur,  je  me  suis  continuellement  travaiglé  pour  le 
redressement  des  affaires  de  par  deçà;  mais  ne  voy,  pour  touts 
instances  que  je  puisse  faire,  aulcun  avancement.  L’cnnemy 
vast  de  jour  à aulirc  pressant  de  plus  près  le  fort  de  Nycziel, 
lequel,  avecq  l’ordre  tardiff  que  on  donne  de  nostre  eoslé,  est 
en  dangier  de  se  perdre.  11  plairat  pour  aultant  à Vostre 
Excellence  escripre  par  deçà  à messieurs  de  accélérer  le  redres- 
sement des  affaires,  et  donner  tel  ordre  que  lcdicl  fort  puisse 
estre  sccourru  : à quelle  lin,  le  plus  tost  qu'il  sera  possible, 
V.  E.  pouldrat  nous  aviser  si  aulcun  renforcement  de  par 
delà  sarions  attendre.  Ce  que  attendant  en  grande  dévotion, 
avecq  mes  très-affectueuses  recommandations,  prieray  le  Créa- 
teur donner  à V.  E.,  monseigneur,  en  bonne  saneté  et  longue, 
très-heureuse  vie.  De  Lcuvardcn,  ce  xvij'  de  octobre  1381. 

De  Vostre  Excellence  très-affectioné  serviteur, 

Norhevs. 

Siiscriplion  : A Son  Excellence. 

Original  autographe,  aux  Archives  du  Royaume,  papiers 
d'État  : Dépêches  des  rebelles,  t.  VI,  fol.  224. 
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DCCLXXXV. 

LEONINUS  AU  PRINCE  DORANGE. 


Mauvais  état  des  affaires  dans  le  haut  quartier  de  Gueldre;  mesures  à 
prendre  pour  y remédier.  — Lettres  que  le  prince  devrait  écrire  à ceux 
de  Venlo  et  au  baron  de  Hoclisaxeu.  — Dispositions  prises  par  le  conseil 
de  Gueldre.  — Bons  témoignages  rendus  par  Leoninus  du  comte  de 
Hohenlohe  et  du  comte  Vandcn  Derghc. 


Abnhkm,  20  octobbe  1581. 

Monseigneur,  ce  que  passe  au  quartier  de  Rurcmunde, 
Vostre  Excellence  entendra  par  la  lettre  commune:  Et  suis 
marry  que,  tant  par  le  retardement  du  payement  que  par 
l’insolence  des  capitaines  et  soldatz,  les  affaires  sont  tombez 
au  désordre  qu’est  à présent.  J’avoy  tousjours  tenu  le  baron  de 
Hocchsaxen  fort  modéré,  et  si  modeste  comme  une  dame  des 
nopccs;  mais  treuve,  par  expérience,  qu'en  ses  cholères  et 
maldirc,  il  passe  mon  bon  seigneur  le  ducq  d’Arschot  (•), 
craignant  que,  par  sa  jeunesse  et  façon  de  faire  durant  ce 
grand  aigreur,  il  causera  grandz  inconvéniens  : l’aigreur  est 
si  grand  entre  luy  et  ledict  quartier  de  Ruremundc,  qu’il  est 
possible.  Pour  maintenir  l'Ovcrquartier,  il  n’y  a moyen  (soubz 
correction),  sinon  de  changer  incontinent  les  garnisons,  et  de 
casser  le  régiment  dudict  baron,  ou  le  mcctrc  ailleurs,  et 
mesmes  d'envoyer  incontinent  aultre  garnison  en  la  ville  de 
Gueldre,  où  (comme  ledict  baron  nous  a tousjours  déclairé) 
les  burgeois  sont  bons,  bien  affectionnez  à In  patrie,  et  ne  se 
plaignent  d’aultre  chose  que  d’cslrc  trop  chargez  et  foulez 


(')  Voy.  le  t.  III,  p.  Lt. 


Digitlzed  by  Google 


— 547  — 


par  les  soitlalz  illccq  estanlz.  Et,  pour  parvenir  plus  commo- 
dicusement  audict  changement,  il  sera  bon  de  faire  les 
descomptes  avecq  luy  et  ses  gens,  d’un  coslé,  et,  d'nultre,  de 
présenter  ausdicts  du  quartier  de  Ruremunde  la  voyc  de  se 
plaindre  de  luy  et  ses  gens,  des  extorsions  et  concussions  dont 
ilz  se  vantent,  devant  V.  E.,  le  lantraedt,  ou  ailleurs,  après 
qu’ilz  seront  délivrez  des  garnisons  dudict  baron  : car,  d’un 
costé,  les  soldatz  se  contenteront  d’avoir  leurs  dcscomples, 
avecq  assignation  du  payement,  et,  d’aullre  coslé,  les  subjetz 
prendront  pour  un  grand  soulagement  de  se  pouvoir  libre- 
ment plaindre,  sans  peur  de  n’estre  lormenté,  à cest’  occasion, 
par  les  gens  dudict  baron,  combien  que  je  présume  que, 
selon  la  licence  du  temps  présent,  tous  leur  plaintes  seront  en 
vain,  comme  aussy  lesdiets  dcscomples,  par  faulle  de  paye- 
ment. Et,  s’il  plaist  à V.  E.,  elle  fera  bien  d’cscripre  une 
bonne  lettre  à ceux  de  Venk),  et  un  aultre,  de  bon  encre, 
audit  baron  : car  ses  menasses  cl  enlreprinses  ne  peuvent  servir 
que  pour  enthièrement  dégouster  cl  faire  désespérer  ceulx 
dudict  Venlo,  perdre  son  régiment,  soy-mesmes  et  la  reste 
du  quartier,  veu  que  les  soldatz  sont  débauchez,  sans  argent, 
les  villes  et  places  par  luy  occupées  mal  pourveuz  et  en  tel 
lieu  situez  que,  sy  les  ennemys  s’y  présentent,  il  sera  diflieile 
de  les  secourrir.  11  m’est  une  tristesse  jusques  à morir  d'en- 
tendre les  plus  grandes  opportunilez  de  conserver  les  pays  et 
de  déchasser  l’ennemy,  et  de  veoir  empescher  le  tout  par  le 
retardement  des  contributions  nécessaires,  et  mauvais  ordre  et 
avarice  des  gens  de  guerre. 

Monseigneur  le  conte  de  Hohcnloe  se  gouverne  fort  bien, 
et  faict  toute  diligence  possible  ; mais  il  est  mal  secondé,  tant 
par  ceulx  du  pays  qu’aultres,  nonobstant  toute  diligence  pos- 
sible que  nous  faisons,  pour  induire  ceulx  dudict  pays  de 
poincl  laisser  passer  l’occasion  et  grande  opportunité  qu'est  ù 
présent  pour  délivrer  le  pays  des  invasions  hostiles.  J’eusse 
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bien  voulu  que  ledicl  baron  n'eusse  rappel  lèses  gens  qu'estoint 
allez  volontairement  pour  assister  leilicl  Sr  conte  de  Ilohenloe. 
Monseigneur  le  conte  Guillaume  de  Nassau  est  cejourd'huy 
passé  icy,  en  haste,  vers  ledict  Sr  conte  de  Hohenloe,  et  les 
reytres  de  Frise  le  suivront  demain  : ne  doublant  que  V.  E. 
n’est  advertie  de  l’estât  dudict  Frise.  Mon  fils  est  eschappé  (')i 
et  par  grand  dangier  retourné  avec  le  capitaine  Willems  (’), 
et  rn’at  escript  de  sa  fortune  la  lettre  cy-joincte.  Nous  cepen- 
dant escripvrons  doulcemcnt  à ceulx  de  Venlo,  et,  s’il  est 
possible,  induirons  le  Sr  d’Obbruggen  ou  le  Sr  de  Locnen 
pour  se  transporter  vers  culx,  soubz  umbre  d’entendre  de 
plus  prés  leur  intention,  et  quant  et  quant  communicqucr  et 
traicter  avecq  eulx  sur  les  poinelz  demandez  par  leurs  lettres, 
pourtant  mieulx  les  entretenir,  conforter  et  induire  à ce  qui 
est  raisonnable,  et  mesmes  pour  s’en  garder  contre  l’ennemy. 
Nous  eussions  bien  voulu  que  ledicl  baron  n’eust  rien  escript 
ausdicts  de  Venlo,  ou  bien  avecq  plus  grande  modération  : 
car,  selon  ce  qu’ilz  escripvenl,  et  entendons  de  plus  prés  du 
messagicr.  ilz  sont  devenuz  plus  irritez,  et  si  avant  qu’il  y a 
quelque  murmure  d’en  faire  sortir  aussy  le  lieutenant  Stockum 
avecq  scs  gens.  Sur  ce,  me  recommandant  humblement  en  la 
bonne  grâce  de  V.  E.,  je  supplieray  Dieu,  monseigneur, 
maintenir  icelle  en  la  sienne  sanctc.  En  haste,  d’Arnbem,  le 
20'  de  octobre  1581 . 

Monseigneur,  il  est  plus  que  nécessaire  de  pourveoir  le 
pays  d’un  bon  gouverneur,  et  suis  marry  de  n’avoir  eu  aucune 
responce  de  Voslre  Excellence  louchant  le  Sr  conte  Vanden 
Bergbe,  qui,  s’il  estoil  assisté  de  quelques  gens  de  guerre, 


P)  De  la  déroute  du  50  septembre. 

(2)  Le  landraei  de  l'autre  côte  de  la  Meuse,  qui  siégeait  à Lccuwaerdcn, 
envoya,  le  19  octobre,  le  capitaine  Willems  au  prince  d'Orangc,  pour  lui 
rendre  compte  de  l'état  des  affaires  militaires.  {Dépêches  des  rebelles,  t.  VI, 
fol.  230.) 
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pourroit  à présent  faire  bons  exploictz.  Et  mat  adverty  que 
Cristoffcl  Schenck  est  retourné  d’Allemaignc,  déclairant  que 
audict  Allcmaigne  il  n'a  nulle  levée,  et  que  ledict  Schenck  luy 
a donné  la  main  de  vouloir  demourer,  avecq  luy,  fidèle  à la 
cause  commune,  et  qu’il  espère,  par  amitié  ou  aultrement, 
faire  la  réduction  de  quelque  personnage  et  bonne  place.  C’est 
dommage  qu’il  n’est  assisté  de  quelques  gens  de  guerre,  en 
ceste  oporlunité  que  Schenck  et  aultres  sont  absens. 

De  Vostre  Excellence  humble  serviteur, 

Elbertus  LeONISUS. 

Suscription  : A monseigneur  monsieur  le  prince  d'Oranges. 

Original,  aux  Archive*  da  Royaume,  papiers  d'Élal  : 
Défiches  des  rtirl/fi,  t.  VI,  fol.  231. 


DCCLXXXVI. 

LEON1NUS  AU  PRINCE  D’ORANGE. 


Plaintes  des  bourgmestres  de  Gueldre  sur  la  ruine  de  leur  ville.  — Secours 
qui  leur  a été  donné.  — Dégât  du  plat  pays.  — Nouvelles  de  Frise. 


Aasncu,  36  octobre  1581. 


Monseigneur,  Vostre  Excellence  aura  entendue,  par  le 
greffier  Heidt,  ce  que  passe  en  l'Overquarticr.  Ccjourdïiuy 
sont  icy  arrivez  les  deux  burgemeslrcs  de  Gueldre,  se  plai- 
gnantz  de  l’extrême  ruine  et  désolation  de  leur  ville,  s’il  n’y 
soit  promptement  pourveu  ; et  estoint  d’intention  de  se  trons- 
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porter  vers  V.  E.,  mais  depuis  ilz  sont  aultrement  conseillez. 
Et  avons  tant  travaillé,  que  certains  marchons  d’Amstredam 
délivreront  draps  pour  neuf  mille  florins,  assigné  par  le  lant- 
raedt  sur  les  licenles  et  convoys  de  Nieumcghen  et  Arnhcm, 
soubs  condition  que  lesdictes  villes  consenteront  en  ladicte 
assignation  et  payement  d’icelle;  et  avons  dçsjà  obtenu  le 
consentement  d’Arnhem,  et  espérons  demain  icelluy  de  Nieu- 
meghen.  Oultre  Icsdicts  draps,  ceulx  d’Overquartier  fume- 
ront cincq  mille  florins,  et  encores  trois  mille  reposantz  ès 
mains  d’un  recepveur  dudict  Overquartier  : la  reste  ne  seay  où 
trouver.  Les  Gueldrois,  pour  leur  quote  des  mois,  assavoir 
de  juin,  juillet  et  aoust,  restent  vingt  mille  florins,  dont  con- 
vient déduire  environ  six  mille  florins,  pour  les  branschatz  et 
rançons  qu’on  thire,  par  mois,  des  lieux  occupez  par  les 
ennemys  audict  Overquartier  et  comté  de  Sutphen;  et  restent 
ceulx  de  Tilre  et  Bommelrewerdl  neuf  mille  florins,  qui 
paravant  n’ont  voulu  payer,  et  à présent  sont  si  foulez,  qu’ilz 
ne  peuvent,  comme  aussy  la  reste  du  plat  pays  est  fort  gastéc 
partout,  et  mesmes  à présent  les  reytres  der  Goer  et  Van  Eck 
sont  retournez  en  la  Velue  et  Ovcrbetue  : de  sorte  qu’est  à 
craindre  que  d’ores  en  avant  on  thirera  bien  peu  pour  entre- 
tenir les  garnisons,  s’il  ne  soit  que  les  villes  veuillent  aug- 
menter leur  quotes  et  impostz,  en  quoy  il  y a difficulté  et 
froidure  : de  manière  que  m’est  grande  peine  de  veoir  le 
pouvre  estât  du  pays  et  retardement  des  résolutions.  On  treuve 
que  ledict  Overquartier,  nonobstant  le  grand  dégast,  a esté  si 
volontaire  de  furnir  que  quelque  aultre  quartier,  et  semble 
qu’ilz  ne  feront  difficulté  de  furnir  par  mois  cincq  mille  florins 
et  davnntaige,  s’il  y soit  mis  bon  ordre,  et  ce  par-dessus  les 
licenles  et  convoys.  De  Frise  n’avons  aultrcs  nouvelles,  sinon 
que  Verdugo,  le  feu  président  de  Frise  ctlesincdincque(')  de 


(')  Sincdinrfjur,  syndic. 
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Groninghcn  ont  escript  à monsieur  le  conte  Vanden  Berglie 
qu’il  lèvcroit  deux  régimentz  des  soldatz,  lui  demandant  la 
cause  cl  à quelle  fin,  etc.  Mon  filz,  qu’est  en  Frise,  m’escript 
la  lettre  cy-joincte.  Les  régimentz  qu’avons  en  ce  pays  sont  en 
petit  nombre,  coustent  beaucoup  et  sont  desrégulez,  tellement 
que  craignons  enfin  quelque  inconvénient  entre  les  burgeois 
et  soldatz,  tant  au  comte  de  Sutphen  que  en  ceste  ville  : de 
sorte  qu’il  est  plus  que  necessaire  de  meelre  unes  fois  ordre. 

Sur  ce,  je  prie  Dieu  le  Créateur,  monseigneur,  maintenir 
V.  E.  en  sa  saincte  guarde.  D’Arnhem,  en  liastc,  26  d’octo- 
bre 1581. 

De  Vostre  Excellence  humble  serviteur, 

Ei.BF.nTt's  Leomnus. 

Post-dnta.  Oultrc  les  foules  lesquelz  ceulx  du  pays  se  plai- 
gnent avoir  soufiertz,  par  toute  l’esté,  des  gens  de  monsr  le 
conte  Guillaume,  les  reytres  de  Van  Eck  et  Goer,  à l'occasion 
que  ceulx  d’Hollande,  Zélande  et  aultres  ont  fait  faulte  ou 
retardement  (comme  ilz  disent)  de  payer  ce  qu’à  culx  conve- 
noit,  sont  derechief  entrez  en  la  Velue  et  Betuc,  et  se  font 
billctter  environ  cincq  centz,  où  ilz  ne  sont  que  240,  et  est-il 
une  misère  jusques  à morir  de  veoir  les  larmes  des  pouvres 
gens,  sans  avoir  remède  de  les  ayder,  ou  sans  que  lesdicts 
reytres  sçaivent  où  aller.  Je  supplie  que  y soit  donné  ordre, 
et  qu’ils  soyenl  employez  ou  cassez.  Hier,  ceulx  de  la  Velue  se 
commençoinl  à lever  pour  les  deschasser  par  force;  ains  les 
avons  prié  de  vouloir  supercéder,  et,  comme  ceulx  d’Ulrccht 
debvoint  entretenir  centz  chevaulx  de  leur  quolc  au  comté  de 
Sutphen,  leur  avons  cscript  de  vouloir  furnir  pour  envoyer 
cent  chevaulx  ès  villes  de  Lochum,  Dcutckum  et  Doesborch, 
qui  les  ne  vouldront  recepvoir,  sans  estre  asscurez  du  paye- 
ment : de  sorte  que  démolirons  en  la  mesme  incertitude,  au 
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regard  desdicls  reytres,  et  en  grande  peine  au  regard  desdicts 
de  la  Yrclue  et  aultrcs. 

Suscription  : A monseigneur  monsieur  le  prince  d'Orangcs. 

Original,  aux  Archives  du  Royaume*  papiers  d’Éut  : 
Dèpéehe»  de»  rebelle»,  t.  VI,  p.  271. 


DCCLmVII. 

LES  PRÉVÔT  ET  ÉCHEV1NS  DE  CAMBRAI  AU  PRINCE 
D'ORANGE. 


Après  lui  avoir  représenté  tout  ce  que  leur  ville  a souffert  depuis  plus  de 
deux  ans,  par  les  hostilités  de  l'ennemi,  ils  le  prient  de  les  secourir  de 
18,000  à 20,000  florins. 


Cambrai,  50  octobre  1581. 


Monseigneur,  nous  ne  faisons  doubte  que  Vostre  Excel- 
lence seail  les  misères  et  calamitez  qu’avons  souffert,  durant 
le  terme  de  deux  ans  et  plus,  par  les  effortz  et  hostilitcz  de 
l’ennemy,  nous  niant  occuppé  et  tenu  siégez  xj  à xij  mois, 
comme  chascun  sçait,  et  les  granlz  fraiz  qu'il  nous  a convenu 
exposer  pour  entretenir  et  soldoyer  les  gens  de  guerre,  et 
continuer  les  ouvraiges  et  fortifficalions  de  ceste  ville,  affin  de 
donner  moyen  de  vivre  nu  povre  commun  pocuple,  si  bien 
que,  pour  y furnir,  avons  quasy  tolallement  épuisez  nos  po- 
vres  bourgeois  de  toute  leur  substance,  voires  et  les  povres  et 
les  riches,  qui  nous  ont  tant  hbérnllcmenl  advanchié  et  fnict 
prestz  de  leurs  deniers,  que  maintenant,  les  voiant  venir  à 
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plaine  te,  et  que  les  moyens  «le  les  resfonder  (■)  nous  défail- 
lent. la  mémoire  des  inaulx  passez  se  renouvelle,  en  noslre 
endroit,  d'hoeure  en  lioeure,  et  ne  voions  aucune  aultre  voie 
de  nous  povoirresou!drc(*)et  nous  maintenir  à l’advenir,  n’est 
que  soyons  avdcz  et  secourus  de  noz  voisins  et  amys:  nous 
retrouvons,  oultre  ce.  chergiés  de  ung grand  nombre  demon- 
noie  de  cuivre,  qu’avons  esté  constrainctz  faire  forgier,  pour 
furnir  aux  fraiz  que  dessus,  et  reprendre  des  mains  de  nos- 
dicts  bourgeois,  selon  nostre  promesse,  pour  leur  estre  rendue 
aultre  monnoie  aianl  cours  par  tout  le  pays,  à quoy  impossi- 
ble nous  est  de  pouvoir  satisfaire  si  promptement,  n’est  par  le 
moien  du  secours  et  assistence  prédicte. 

A raison  de  quoy,  nous  confians  en  la  bonne  affection  que 
Voslre  Excellence  nous  porte,  et  espérons  qu  elle  aura  commi- 
sération de  nostre  estât  tant  arriéré,  pour  avoir  soustenu  le 
principal  fais  de  ceste  guerre,  au  soulaigement  et  repos  des 
aultres  provinces,  avons  prins  la  hardiesse,  très-excellent 
prince,  de  vous  faire  ce  mot.  pour  vous  supplier  très-hum- 
blement de  nous  volloir  assister  et  secourir,  à ce  grand  besoin, 
jusquesàxviij  ou  vingt  mil  florins,  pour  resfonder  les  plusindi- 
gens  de  ceulx  desquels  avons  faietz  lesdicts  empruntz,  affin  de 
les  rendre  plus  promptz  et  vollunlaires  à nous  secourir  une 
aultre  fois.  Et,  si  Vostre  Excellence  nous  faict  ce  bien  et  faveur, 
oultre  cequ'ellc  sera  cause  de  nostre  bien,  conservation  et  main- 
tènement  de  ceste  petitte  république,  elle  nous  obligera  à 
jamais  à lui  faire  très-humble  service  : nous  remectans,  pour 
le  surplus,  sur  la  souffissance  et  crédence  de  nostre  confrère, 
présent  porteur;  supliant  V.  E.  luy  donner  toute  crédence. 

A tant,  monseigneur,  il  plaira  à Vostre  Excellence  nous 
tousjours  commander  ses  très-nobles  et  bons  plaisirs,  que 

(')  Hesfonder,  restituer. 

(*)  HesouldrCy  rétablir. 

iv.  *3 
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renderons  paine  d’accomplir,  aidant  le  Créateur,  auquel 
prions  lui  donner,  en  santé,  très-longue  et  heureuse  vie.  De 
Cambray,  ce  xxx"  d’octobre  1581 . 

De  Vostre  Excellence  très-humbles  et  très-obéissans 
serviteurs, 

Prévost  et  eschevins  de  la  ville  de  Cambray. 

Par  ordonnance  de  mesdicts  seigneurs  : 
WvAnT. 

Svscription  : A Son  Excellence. 

Original,  aux  Archive»  du  Royaume,  papier»  d’Etat  : 
Déftfchtt  det  rebillet,  C.  VI,  p.  300. 


DCCLXXXVIII. 

LES  ÉTATS  DE  BRABANT  AU  PBINCE  D’ORANGE. 

Ils  sp  plaignent  des  usurpations  du  magistrat  de  Bruxelles,  relativement  à 
l'administration  des  biens  ecclésiastiques. 

Anvers,  31  octobre  1581. 

Monseigneur . se  trouvant  le  pensionaire  Vande  Warckc 
celle  part,  pour,  par  provision,  déservir  l’estât  de  monsieur  le 
bourgmestre  Junius,  l’avons  requis  de  représenter  à Vostre 
Excellence  les  difficultez  quy  se  nous  offrent,  avccq  ceulx  de 
Bruxelles,  sur  le  maniement  des  biens  ecclésiasticques,  s'ad- 
vaneans  icculx  de  les  mcclrc  en  vente,  non-seulement  dedans 
leur  ville,  mais  partout  au  plat  pays,  sans  avoir  aulcung  csgard 
aux  résolutions  que,  tant  sur  l’annotation  que  vente  ou  engai- 
gière  desdiets  biens,  avons  par  ensemble  et  de  commun  advis 
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prinse,  et  nonobstant  qu’ilz  nyent  leurs  commis  et  dénommez 
exprès  en  la  nouvelle  chambre  qu’à  ccstc  fin  avons  érigée  : 
chose  quy  potirroit  causer  du  malentendu  beaucoup  entre  les 
membres  des  estatz  de  ccste  province,  vcuillant  ainsy  ung 
chascun  desmesler  son  faict  à part  soy,  sans  avoir  csguard  à 
l’alliance  et  obligation  mutuelle  qu’est  entre  lesdicts  estatz, 
comme  ledict  Vande  Warcke  en  pourra  à V.  E.  déduire  da- 
vantage; auquel  prions  qu’il  lui  plaise  adjouster  foy , et 
quant  et  quant  y prester  provision  convenable,  et  au  Créa- 
teur, monseigneur,  qu’il  donne  à V.  E.  l’entier  de  ses  très- 
nobles  desscingz  et  désirs.  D'Anvers,  ce  dernier  d’octobre  1381. 

De  Voslre  Excellence  très-uiïectionnez  et  bien  humbles 
serviteurs, 

Les  estatz  du  duché  de  Brabant. 

Par  ordonnance  d’iceulx  : 
Axa.  IIbsselz. 

S nscri p t ion  : A Son  Excellence. 

Original,  aux  Archives  du  Royaume,  papiers  d'Etat  : 
Dtpichet  du  rtbrlUt,  t.  VI,  fol.  321. 


DCCLXXXIX. 

OLIVIER  VANDEN  TYMPEL  AU  PRINCE  D’ORANGE. 

Nouvelles  de  l’ennemi  j pertes  souffertes  par  les  troupes  royales  au  dernier 
assaut  donné  à Tournai. 

Bruxelles.  31  octobre  1581. 

Monseigneur,  comme  je  suis  cejourd’hui  esté  adverti.  par 
une  de  mes  espies.  que,  devant-hier  sur  le  tard,  sont  arrivez 
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es  liculx  cireonvoisins  de  Louvain,  sçavoir  est  : à Parc.  Ilcxre. 
Vlierbeke  et  autres  lieulx,  quantité  grande  de  reîtrcs.  soubz 
la  conduite  de  Schenck.  n’ay  voulu  mancquer,  pour  l’acquit 
de  inon  dcbvoir,  en  advertir  à Vostrc  Excellence,  ensemble 
que.  selon  le  dire  de  ladicte  espie,  le  sieur  de  Haullepenne  y 
est  en  personne,  et  le  bruict  va  qu'ilz  vont  tout  droiet  vers  le 
camp  à Tournay,  menons  avccq  eulx  grand  nombre  de  cliar- 
riotz,  jusques  à quantité  de  cinq  cens,  lesquelz  sont  primes 
arrivé  le  jour  d'bier. 

A cest  instant  mesmes,  est  de  retour  l’homme  que  j’avois 
mandé  au  camp  ennemi  devant  Tournay.  lequel  m’a  rapporté 
qu’au  dernier  assault  donné  à ladicte  ville,  l’ennemi  a perdu 
plus  de  vij”  soldalz  d’eslite.  et.  entre  iceulx,  le  lieulenanl-coro- 
nel  du  seigneur  de  Manui , avec  trois  de  ses  compagnies 
toutes  taillées  en  pièces,  et  le  seigneur  de  Monligni  quelque 
peu  blessé  en  une  cuisse;  que  l’ennemi,  estant  logé  bien  près 
de  la  ville,  à cause  de  l'humidité  du  temps,  patist  grand  détri- 
ment, tant  de  maladies  que  par  faulte  d’acomodcment.  Et, 
oires  que  je  ne  double  que  d’autre  part  V.  E.  ne  soit  servie 
de  semblables  advertcnccs,  n’ay  voulu  faillir  d’abondant  luy  en 
tenir  conseavant. 

Monseigneur,  je  prie  Dieu  augmenter  à V.  E.  de  plus 
en  plus  à immortel  gloire  cl  renom,  baisant  les  mains 
de  V.  E.  en  toute  révérence.  De  Bruxelles,  le  dernier  octo- 
bre 1381. 


De  Vostrc  Excellence  très- humble  et  très-obéyssnnt  ser- 


viteur. 


Olivier  Vanden  Tympel. 


Suscriplion  : A Son  Excellence. 

Original.  au\  Archives  du  Itoyaumc,  papiers  d'Etat  : 
Dr  fiée  lie  m de*  rrbfllei,  I.  VI,  fol.  320. 
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DCCXC. 

LEONINUS  AU  PRINCE  DORANGE. 

Difficulté  de  trouver  de  l'argent  pour  l'archiduc  Matliias. — Désordre  du  pays. 
— Retard  dans  la  mise  à exécution  des  moyens  généraux. — Etat  des  déli- 
bérations sur  la  réception  du  duc  d'Anjou.  — Expédition  contre  un  parti 
ennemi. 

NlBIECCE,  6 NOVEMBRE  1381. 

.Monseigneur,  suivant  les  lettres  de  Son  Allè/.e,  par  les- 
quelles j’esloy  mandé  vers  elle  t1',  suis  hier  au  soir  arrivé  à 
Nieumeghen,  sans  toutesfois  que  j'ny  peu  obtenir  quelque 
moyen  de  contenter  et  assister  Son  Allèze  en  sa  nécessité,  au 
regard  de  ses  arriérages . pension  et  aultrement,  nonobstant 
tous  debvoirs  possibles  en  ce  faietz  : dont  je  suis  extrêmement 
marry.  Ils  promettent,  en  la  prochaine  assemblée,  assavoir 
le  15°  de  ce  mois,  qu’ilz  rendront  peine  de  mettre  quelque 
ordre,  tant  en  cest  affaire,  que  au  regard  de  monseigneur  le 
ducq  d’Alançon.  Je  ne  sçauroy  escripre  les  difficultez  que  je 
trouve  iey,  avecq  désordre  et  confusion  de  toutes  choses.  Ils 
avoint  accordé  de  meeirc  en  exécution  les  moyens  généraulx 
des  consomptions,  tant  en  Overyssel  que  au  comté  de  Sulphcn 
et  quartier  d’Arnhcim;  mois  tout  a esté  empesché,  jusques  à 
présent,  par  le  différent  survenu  entre  cculx  de  ce  pays  et 
rcytres  survenuz  de  Frise  en  la  Velue  avecq  monsr  le  conte 
Guillaume,  lequel  différent,  avecq  l’aide  de  Dieu,  est  assopy, 
et  ay  faicl  mon  mieulx  pour  le  moycnner,  et  ay  eu  le  bien  que 
ledict  Sr  conte  a suivv  conseil. 


(')  L'archiduc  avait  quitte  Anvers  le  29  octobre,  pour  sc  retirer  eu  Aile- 
magne.  Le  Petit,  liv  XII,  p.  45b. 

Dès  le  7 juin,  sa  démission  avait  été  acceptée  par  les  états  généraux. 
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Je  demeureray  encores  cejourd’huy  en  ces  te  ville,  pour 
veoir  si  je  puisse  trouver  un  ou  deux  mille  florins  pour  Son 
Altèze,  en  tant  moings  que  les  estatz  luy  doibvent.  Les  dépu- 
tez du  pays,  estantz  souvenlesfois  sommez  pour  prendre  réso- 
lution sur  le  faicl  de  monseigneur  le  duc  d'Alançon,  m’ont  enfin 
encliargé  de  eoncepvoir  quelques  poinetz  et  articles  : ce  que 
j’ay  faict,  et  délivré  le  concept,  pour  unes  fois  résouldre  : ce 
que  j’espère.  Néantmoings  il  y a plusieurs  espritz  qui  sèment 
des  mauvais  bruietz,  etasupplie,  selon  ma  dernière,  que,  s’il 
y a quelque  aullre  chose  ou  difficulté  (comme  aucuns  présu- 
ment de  sçavoir),  que  je  la  puisse  entendre. 

Des  nouvelles  n’avons  aultres,  fors  que  à l'entour  de  Rcis  ilz 
sont  venuz  environ  septante  chevaulx  cl  cincq  compuignics 
d'infanterie,  désarmez  et  mal  en  ordre.  Et,  comme  avons 
noslre  cavaiilerie  à la  main  avecq  quelque  infanterie,  pour, 
par  monsr  le  conte  de  Hohenloe,  faire  convoy  à Son  Altèze, 
est  ledict  S'  conte,  avecq  nions’  le  conte  Guillaume,  ce  malin 
parly,  selon  la  résolution  hier  prinse  à Arnhcm,  avecq  lle- 
gemma,  pour,  soubz  prétexte  de  faire  ledict  convoy,  premiè- 
rement défaire  lesdictcs  gens  : de  sorte  que  je  présume  (pie 
Son  Altèze  retardera  cncores  cejourd’huy  en  eeslc  ville. 

Je  remercie  bien  humblement  Voslre  Excellence  de  la  favo- 
rable recommandation  faicte  à messieurs  d’L’lrccht  pour  mon 
beau-lilz,  dont  ay  aussy,  passé  trois  jours,  parlé  à monsieur 
de  Brakel  et  Thin  estons  à Arnhcm.  Sur  ce,  me  recomman- 
dant humblement  en  la  bonne  grâce  de  Voslre  Excellence, 
je  supplieray  Dieu,  monseigneur, maintenir  icelle  en  la  sienne 
sancte.  En  haste,  de  Nieumeghen,  le  vj"  de  novembre  1 581 . 

De  Voslre  Excellence  humble  serviteur, 

El.DHIlTtS  LfüM.MS. 
Suscripliun:  A monseigneur  mous’  le  prince  d’Orangcs. 

Original,  aux  Archives  du  Royaume,  papiers  d'tlal  : 
Ut  pic  h tt  de»  rebelle*,  t.  VII,  fol  21. 
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DCCXCI. 

LE  S'  DE  MANSART  Aü  PRINCE  D’ORANGE. 

Demande  pressante  de  secours  : conséquences  fâcheuses  que  pourrait  avoir 
tout  retard. 

Acde.mide,  14  sorsMcae  J’i8t. 

Monseigneur,  je  suis  marri  d'importuner  par  reste  troisième 
lettre  Voslrc  Excellence,  nflin  qu’il  lui  plaise,  tics  maintenant, 
pendant  qu'il  en  est  temps  et  heure,  ordonner  quel  coronnel 
et  gens  de  guerre  il  lui  plaira  mettre  en  ceste  ville,  advenant 
que  Tournay  se  perde,  qui  ne  peuvent  estre  en  moindre  nom- 
bre que  mille  testes,  comme  monsieur  de  Villers  (')  et  moy 
lui  avons  escrit  dernièrement.  Je  supplie  V.  E.  de  croire  que 
ce  n'est  sans  très-grande  et  très-urgente  raison  que  je  lui  en 
lais  si  souvent  instance , car  il  y at  desjà  des  bourgeois  en 
ceste  ville  bien  si  audacieux  de  dire  que,  si  on  laisse  perdre 
Tournay,  ils  ne  se  veuillent  pas  laisser  perdre  en  ceste  ville; 
et,  s’il  plaît  à V.  E.  d'y  pourveoir  de  bonne  heure,  je  n'en- 


(*)  Josse  de  Zoete,  S*1  de  Villers,  qui  avait  été  gouverneur  du  Quesnoy. 

Le  8 mars  1581,  les  quatre  membres  de  Flandre,  conformément  à l’avis  du 
prince d’Orangc,  l’avaient  nommé  maréchal  du  camp,  en  remplacement  de  la 
Noue,  fait  prisonnier  par  les  troupes  royales.  (Registre  des  quatre  membres, 
du  22  janvier  au  22  novembre  1581 , fol.  57.) 

Les  états  généraux  ayant  résolu  de  mettre  toute  la  cavalerie  sous  les 
ordres  de  deux  chefs  et  un  général,  conférèrent  ce  dernier  emploi,  le  1er  sep- 
tembre 1581,  au  prince  d’Epinoy,  sénéchal  de  Hainaut,  gouverneur  de 
Tournai  et  Tournais»,  etc.  Le  même  jour,  ils  nommèrent  le  Sr  de  Villers 
chef  de  la  moitié  de  la  cavalerie  : l’autre  chef  fut  Pierre  de  Voisin,  Sr  de 
Masyn. 

Le  duc  d’Anjou  fit,  depuis,  le  Sf  de  Villers  maréchal  de  son  armée. 
(Papiers  d’Etat,  liasses  intitulées  : Dépêches  cl  commissions  des  rebelles.) 
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tendray  sitost  les  nouvelles  de  Tourna),  que  aussitost  Icsfcray 
entrer  dedans.  Je  supplie  très-humblement  V.  E.  de  croire 
que,  si  elle  attenl  d'en  ordonner,  jusques  après  qu’il  sera  faict 
de  Tourna),  il  sera  trop  lard,  et  ne  polra  faillir  qu’il  n’en 
advienne  quelque  désordre  : au  inoicn  de  quoy,  si  la  commis- 
sion fust  dépcscliée  au  eoronnel  dès  maintenant,  il  la  polroit 
tenir  secrète,  et  se  jetler  dedens,  quant  besoin  seroit.  Car  d’at- 
tendre que  V.  E.  fusse  adverlic  par  nio)  de  l’évennement  de 
Tourna),  que  je  ne  sçaura)  peut-estre  jusques  au  lendemain, 
avant  que  j’en  a)e  adverti  V.  E.  pour  y pourveoir,  et  quelle 
en  ail  fait  dépçsclier  les  patentes,  deux  ou  trois  jours  se  pas- 
seront, pendant  lesquelz  l'ennemi  sera  à nos  portes,  et  forcera 
nostre  camp  se  retirer;  et  lors,  s’il  est  force  à nostre  camp  se 
retirer,  sans  laisser  icy  personne,  la  ville  ne  peult  faillir  de  se 
perdre.  De  quo)  j’ay  bien  volu  adverlir  V.  E.  pour  mon  de- 
voir, la  suppliant  de  donner  autant  de  poix  à mes  lettres  que 
si  moy-mesmes  y fusse  pour  la  solliciter  : ce  que  désireroy 
bien;  mais  mon  debvoir  me  commande  de  demeurer  icy, 
craindanl  que  quelque  désordre  ne  vienne  en  mon  absence. 

Je  suppliray  aussi  très-humblement  Vostre  Excellence  com- 
mander absolutemcnl  au  magistrat  de  Gand  de  retenir  leurs 
eaues  en  extrême  hauteur,  sans  laquèle  ceste  ville  ne  peuit 
consister.  El.  pour  ce  que  j'enlens  que,  quant  ils  tiennent 
l’eaue  fort  haute,  elle  se  vient  respandre,  demi-lieue  enchà  la 
ville,  en  un  fossé  nommé  le  Rickgracht,  par  lequel  elle  val 
retomber  en  la  Lys,  qui  est  beaucoup  plus  basse,  et  cmpescho 
quelle  ne  peult  monter  vers  nous,  je  supplie  Vostre  Excel- 
lence leur  remonstrer  de  faire  une  bonne  dicque  à travers, 
aflin  que  l'cauc  qui  doit  monter  vers  nous  ne  s’escoulle  ail- 
leurs. 

J’envoie  à V.  E.  la  liste  des  munitions  que  nous  avons, 
qu'elle  avoit  dict  à mon  fils  que  j'eusse  à lui  cnvoicr. 

Sur  ce,  monseigneur,  je  prie  le  Créateur  donner  à Vostre 
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Excellence  très-longue  cl  très-hcurcusc  vie.  DAudcnardc , 
ce  xiiij"  de  novembre  1581. 

De  Vostre  Excellence  très-humble  et  très-obéissant  ser- 
viteur. 

Guillaume  de  Maulde. 

Suiciïplion  : A Son  Excellence. 

Copie  du  lempi,  aux  Archives  du  Royaume,  papier» 
d'Élat  : Dépêche»  Je»  rebelle»,  t.  VII,  fol.  107. 


DCCXCII. 

LES  ÉTATS  DE  BRABANT  AU  PRINCE  D'ORANGE. 

Difficullés  qu’ils  rencontrent  dans  la  vente  des  biens  d’Eglise;  nécessite  île 
mesures  rigoureuses  contre  tes  ecclésiastiques  et  leurs  officiers.  — Ils 
demandent  l’avis  du  prince  sur  ce  sujet,  ainsi  que  sur  l’expédition  d’un 
octroi  qui  donnerait  satisfaction  aux  acheteurs  scrupuleux. 

Anvxrs,  18  xovxuaaa  1381. 

Monseigneur,  nous  tenons  Vostre  Excellence  mémoraiifve 
de  l'accord  faict,  aux  eslatz  de  Brabant,  sur  la  vendition  on 
engagière  des  biens  ecclésiaslicques,  à la  somme  de  deux  cens 
mille  livres  Arlhois,  et  que,  pour  faire  l'annotation  générale 
desdicts  biens  et  l’exécution  dudict  accord,  sont  esté  commis 
certains  députez  des  nobles  et  chief-villes  respectivement. 
Ores  est-il  que  iceux  députez  treuvent,  par  expérience,  ne 
pouvoir  faire  fruict  à effectuer  leur  commission  . pour  n’estre 
obéyz,  ne  soit  que  l’on  procède  contre  les  gens  d’Eglise,  leurs 
rccepveurs , officiers , cerisiers  et  tous  aultres  dcffaillanl/.  à 
faire  rapport  desdicts  biens,  et  se  reiglcr  selon  les  ordonnances 
sur  ce  publiées,  par  exécution  et  rigeur  y servante.  Ce  que 
jugeons  eslre  nécessaire,  aflin  que  ledicl  accord  ne  demeure 


inl'rucluculx,  n'avons  toulesfoys  y rien  voulu  déterminer,  sans 
en  avoir  aussi  le  préaliable  advis  et  consentement  de  Vostre- 
dictc  Excellence.  El,  d’aullantque.  pour  donner  plus  de  lustre 
à ladiete  vendilinn  ou  engagièrement,  et  contenter  les  achap- 
teurs  scrupuleux  de  plus  de  tilires  et  lettrages,  à ce  que  les- 
dicts  biens  se  puissent  allouer  à plus  liaull  pris,  trouverions 
convenable  que  fussions  assisté  d'ung  octroy  en  forme  deue 
sur  ladiete  vendilion  ou  engagiére,  jusques  à la  somme  jà 
consentie  de  ij°  m.  livres  Arthois,  et  d’aultant  advantaige  que, 
selon  l’exigence  de  noz  nécessitez,  verrons  cy-après  eslrc  de 
bcsoing,  prions  Vostre  Excellence  de  vouloir  semblablement 
sur  ce  poinct  dire  son  advis,  et,  en  cas  quelle  le  jugera  con- 
venable, qu'il  luy  plaise  ordonnera  l'audiencier  Asscliers d'en 
faire  la  dépesche,  pour  la  nous  envoyer,  et  espécialement  que 
ne  soyons  par  icelle  chargez  de  rendre  aulcun  prouflicl  ail- 
lieurs  des  deniers  qui  en  proviendront,  puisque  ce  n’est  que 
pour  la  subvention  de  la  cause  commune  que  la  distraction 
auquel  lediet  oetroy  servira  se  doibt  faire.  Et,  là  où  Vostre 
Excellence  trouvera,  au  faiet  desdictes  lettrés  exécutoriales  ou 
dudicl  octroy,  quelque  diflicullé,  il  luy  plaira  nous  en  faire 
part,  pour  nous  conformer,  au  déduict  de  noz  affaires,  à sa 
bonne  et  saine  intention.  Après  nous  estre  recommandé  en  sa 
bonne  grâce,  prions  le  Créateur,  monseigneur,  conserver 
longuement  et  prospérer  Vostre  Excellence,  au  bien  et  salut  de 
noslre  désolée  patrie.  D'Anvers,  ce  xviij"  de  novembre  1581. 

De  Vostre  Excellence  très-affeciionncz  et  bien  humbles 
serviteurs, 

Les  estatz  du  duché  de  Brahant. 

Par  ordonnance  d’iceux  : 
And.  Hesselz. 

Suscription  : A Son  Excellence. 

Copie  du  temps,  aux  Archives  du  Royaume,  papiers 
d'Etat  : lUpichet  Jet  rtbrllti,  t.  VII,  fol.  121. 
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DCCXCII1. 

LE  PRINCE  D'ORANGE  AUX  MEMBRES  DU  CONSEIL 
D'ÉTAT. 

Il  leur  annonce  son  orrivéc  à Anvers.  — II  les  prie  d'insister  auprès  des 
quatre  membres  pour  le  payement  des  troupes  françaises. 

Anvers,  29  novembre  1581 . 

Messieurs,  je  ne  puis  laisser  de  vous  dire  qu’ayant,  hier 
tout  le  jour,  cheminé  par  la  pluie  et  tempestc.  je  suis  arrivé 
en  ceste  ville  à huict  heures  du  soir.  J'ay  esté  bien  aise  d’en- 
tendre, ce  devant-disner,  par  la  lettre  de  monsieur  le  prince 
d’Espinoy.  que  les  Franchois  sont  passez  : par  quoy.  suyvant 
ce  que  bien  souvent  j’ay  requis  messieurs  les  qualtrc  mem- 
bres qu’ils  donnassent  ordre  pour  le  payement  de  ees  Fran- 
chois, pour  les  maintenir  en  discipline  et  employer  en  service, 
je  vous  prie  que  vous  les  vouliez  aussv  presser  de  voslre 
costé.  leur  remonstrant  vivement  ce  qu’il  en  importe.  Je  leur 
en  escry  aussy  par  celle  cy-joincte.  Sur  ce,  après  m’estre 
affectueusement  recommandé  à vos  bonnes  grâces,  je  prie 
Dieu,  messieurs,  vous  maintenir  en  sa  sainclc  garde. 
D’Anvers,  ce  xxix'de  novembre  1581. 

Voslre  bien  bon  amy  à vous  faire  service, 

GiiiÏLE  de  Nassau. 

Susaiption  : A messieurs  du  conseil  d’Estat,  présentement 
assemblez  en  la  ville  de  Gond. 

Original,  aux  Archive?  du  Royaume  : Lettres  tic 
et  à Guillaume  de  .Vusiau,  t.  VI. 
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DCCXCIV. 

HEMONTRANCE  FAITE  PAR  LE  PRINCE  D'ORANGE  AUX 
DÉPUTÉS  DES  ÉTATS  GÉNÉRAUX  (‘). 

A près  leur  avoir  rappelé  que , à la  requête  des  états , il  a consenti  a être  à la 
téledu  gouvernement  jusqu'à  la  fin  de  janvier  1582,  il  leur  déclare,  pour  sa 
décharge,  comment  les  choses  se  sont  passées  dans  le  cours  de  Tannée.  — 
Il  impute  aux  états,  qui  ont  rejeté  ses  couseils,  Tim possibilité  de  faire 
lever  le  siège  de  Tournai.  — Il  leur  fait  envisager,  pour  Tannée  suivaute, 
de  plus  fâcheux  résultats  encore,  reproche  aux  états  leur  nonchalance,  au 
peuple  son  peu  de  patriotisme,  et  leur  prédit  la  ruine  du  pays,  si  Ton 
continue  de  commettre  les  mêmes  fautes. 

AnVEBS,  1er  DÉCEMBRE  1581. 


Messieurs,  vous  sçavez  comment,  monsr  l’archiduc  Mathias 
remettant  sa  serge  (*)  entre  les  mains  de  messieurs  les  estatz, 
j’estois  aussy  deschargé  de  l’estât  de  lieutenant  général,  et  de 
faict,  comme  par  ci-devant,  plusieurs  fois,  voiant  le  peu 
d’ordre  qu’il  y avoit  pour  le  gouvernement,  j’avois  demandé 
pour  estre  deschargé  ; aussy,  en  la  dernière  assamblée,  à 
Amsterdam,  le  semblable,  sur  cesle  occasion  de  la  descharge 
de  Son  Allèze  : louleslbis,  à la  prière  de  messieurs  les  estatz, 
et  en  espérance  que  ce  qu’ilz  promelloicnl  scroit  acomply, 
content  de  prendre  la  charge  du  gouvernement,  avec  le  cou- 


(')  Cette  énergique  allocution  a été  publiée  par  31.  Güoen  Van  Prixsterer, 
Archives,  etc.,  VIH,  58,  mais  d'après  une  copie  défectueuse,  et  où  il  y a 
plusieurs  lacunes  : c'est  ce  qui  m'a  engagé  à la  reproduire  ici.  J'en  ai  tiré 
le  texte  d'un  manuscrit  de  Bullin,  conservé  à la  bibliothèque  de  Mous, 
fol.  511-313. 

11  faut  comparer  la  remontrance  du  1er  décembre  1581  avec  celles  du 
-G  novembre  1579  (p.  188  ci-dessus)  et  du  9 janvier  1380  (p.  196). 

(*)  Serge,  charge. 
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seil  qui  seroit  ordonné,  et  ce  jusqu’à  la  fin  du  mois  de  janvier 
prochain. 

Mais  je  voy,  messieurs . si  peu  d’avancement  en  noz 
affaires,  que  je  suis  eontrainct,  pour  mon  honneur  et  ma 
descharge,  et  mesme  pour  le  bien  du  pais,  de  vous  déclarer 
l’estât  de  noz  affaires  ; et.  devant  que  je  vous  dise  ce  qui  me 
semble  estre  nécessaire  à ordonner  pour  ceste  année  pro- 
chaine, je  vous  répéteray  sommairement  comment  les  affaires 
se  sont  passées  en  ceste  année,  de  laquelle  il  ne  nous  reste 
plus  qu'un  mois. 

C’est,  messieurs,  que  l’ennemi  a esté  maistre  de  la  cam- 
paigne,  de  toutes  les  partz  qu’il  a voulu,  sans  qu'il  ait  esté  en 
nostre  puissance  de  l’empescher.  Ce  néantmoins,  Dieu  mercy, 
par  force  d’armes,  il  ne  nous  a riens  emporté  : de  quoy  la 
principale  cause  est  celle  que  je  vous  diray,  à sçavoir  qu'avec 
petite  force  il  n’a  pas  sceu  beaucoup  nous  endommager.  Dont 
est  advenu  que  ce  qu’il  a tenu  en  Frize,  Gueldres  et  Brabant 
n’a  este  suffisant  pour  assiéger  place,  et  encore  moins  la 
forcer;  mais  il  a tenu  ses  plus  grandes  forces,  tant  à pied  qu’à 
cheval,  les  chefs  principaux,  leur  conseil,  et  tout  leur  équi- 
page d’artillerie,  vers  les  quartiers  de  Haynnau  et  Artois, 
comme  estant  les  lieux  qui  eraignoient  le  plus,  et  qu'ilz 
lenoient  cslre  de  plus  grande  conséquence,  et  mesmes  à raison 
des  villes  de  Cambray  et  Tournay,  qu’il  a lousjours  bien 
mieux  cognues  tant  importer,  que  nous  n’avons  voulu  faire  et 
ne  faisons  encorcs. 

Voilà  pourquoy  l’année  passée  toute  entière  fut  employée 
par  lui  à tenir  Cambray  assiégée,  laquelle  s’il  cusl  prins, 
comme  il  eut  faiel  sans  doute,  sans  le  long  espoir  que  les 
habitants  ont  eu  au  secours  de  Son  Altèze  ('),  et  sans  uussy 
que  finablemcnt  par  effect  il  l’a  secouru,  si  Dieu  nous  cust 


(*)  Le*  duc  d'Anjou. 
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tant  affligé  que  nous  eussions  perdu  Cambray,  il  y a long- 
temps que  nous  eussions  aussy  perdu  Tournay,  et  eussions 
eu  l'ennemy  logé  dedans  le  pals  de  Flandres  et  de  Brabant, 
avec  une  perte  incroyable  de  toutes  les  commoditez  desdicts 
pais. 

Or,  messieurs,  il  y a un  an  que  je  prédis  à vos  députez,  et 
à toutes  les  provinces,  quel  remède  il  y avoit  pour  prévenir 
tous  ces  dangers,  assavoir  : de  prendre  seulement  au  service 
du  pais  trois  mille  chevaulx  estrangers  et  deux  régimens  de 
corselets:  car,  si  Dieu  nous  a conservé  Cambray.  nous  luy  en 
devons  rendre  grâce,  et  à Son  Altèze.  d’aultant  que.  de  nostre 
part,  nous  nous  y sommes  gouvernez  tout  ainsi  que  si  nous 
l'eussions  voulu  perdre  ; et  aujourd’huy,  Tournay  estant  as- 
siégée ('),  nous  n’avons  aucun  moien  non-seulement  de  lever 
le  siège,  mais  aussi  d’approeber  l’ennemi.  El.  si  vous  deman- 
dez à qui  la  faillie  en  doibt  estre  imputée,  je  respons  que  c’est 
à vous,  messieurs,  et  aux  autres  qui  avez  rejecté  mon  conseil, 
vous  excusant  cependant  les  uns  sur  les  autres.  Que  si  nous 
eussions  eu  prestz  les  gens  de  guerre  que  je  vous  ay  dit,  quand 
Son  Altèze  s’est  si  corageusemcnt  présenté  en  Cambrésis,  et 
que  eussions  joinct  lesdictes  forces  avec  eclles  de  Son  Altèze,' 
nous  fussions  à présent  hors  de  la  guerre,  et  eussions  chassé 
l’ennemy  par  delà  la  Meuse  ; et,  au  contraire,  nous  sommes 
contrains  de  voir  l’une  de  noz  meilleures  villes  assiégée,  avec 
si  peu  de  moien  de  la  secourir. 

Or  je  ne  vous  veux  pas  celer,  messieurs,  que,  ceste  année 
prochaine,  nous  allons  tomber  en  plus  grands  inconvéniens, 
et  pour  semblables  raisons  : car  nous  sommes  desjà  avancez 
d'un  mois  dedans  l’hiver,  et  y a deux  mois  entiers  que  les 
estalz  dévoient  estre  assamblez  en  ceste  ville,  et  toutesfois  il 
n’y  a encore  aucune  apparence,  ny  de  les  voir,  ny  de  donner 


(•)  Guillaume  ignorait  que  celle  ville  se  fût  rendue  la  veille,  50  novembre. 
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ordre  à aucune  affaire,  comme  si  nous  n’avions  aucun  ennemy  : 
pouvans  néantmoins  jusques  icy  ressenlir  les  coups  des  ca- 
nons qui  battent  Tournay,  et  en  veoir  (par  manière  de  dire) 
les  assauts  qui  s’y  donnent,  et  ne  pouvans  cognoistre  (tant 
nous  sommes  aveugles)  le  mal  qui  s’appreste  pour  l’année  qui 
vient. 

Ceste  nonchallance.  messieurs,  est  un  mal  incroyable,  qui 
ne  procède  pas  de  faulte  d'entendement,  ny  de  faulte  d’indus- 
trie. d’aultant  qu'un  cbascun  est  plus  adonné  à son  particu- 
lier qu’au  général.  Car,  quant  au  public,  je  voy  la  cause  du 
mal.  à scavoir:  quant  on  en  parle,  le  peuple  ne  pense  pas  que 
ceste  guerre  est  sa  guerre,  comme  si  on  ne  combattait  point 
pour  sa  liberté  et  de  corps,  et  de  la  conscience;  et  de  là  vient 
ceste  autre  faute,  que,  quand  on  demande  quelque  ayde  d’ar- 
gent. sans  lequel  ny  moy,  ny  aultre.  ne  sçauroit  faire  la  guerre, 
ilz  en  traitent  et  respondenl  comme  s’ilz  respondoient  au  feu 
Empereur.  Mais,  au  contraire,  ilz  debvroient  penser  que,  les 
moiens  faillans.  ce  n’est  pas  à moy  à qui  ilz  faillent,  c’est  à 
eux-mesmes,  et  disans  : « Nous  ne  voulons  plus  rien 
» donner,  » c’est  à dire  : « Nous  voulons  quicter  le  païs  et  la 
« religion  : » ce  que  je  ne  dis  pas  pour  le  désir  que  j'ay  de 
toucher  à argent  publicq.  quelconque  soit,  auquel,  comme  vous 
sçavez,  je  n’ay  jamais  touché,  quoyque  quelques  détracteurs 
en  aient  parlé  autrement,  contre  leur  conscience,  mais  afin 
qu’une  bonne  fois,  messieurs,  vous  pensiez  qu'il  n’y  a guerre 
en  ce  païs  que  la  vostre,  et,  quand  vous  délibérez,  qu’il  vous 
souvienne  que  vousdélibérez  de  ce  qui  est  vostre.  Il  y a,  davan- 
tage, que  nous  avons  une  cause  commune,  aussi  que  nous 
devons  tous  eslre  joinetz  : que  jusques  ores  nous  n’avons 
sceu  obtenir.  Chascune  province  a son  conseil,  et  presque 
chascune  ville;  cbascun  païs  ses  forces  et  son  argent,  tellement 
que  ce  qui  seroit  beaucoup  à tous,  est  peu  à chascun.  Il  est 
vray  qu’on  a ordonné  un  conseil,  mais  qui  n’a  aucune  puis- 
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sance;  et,  là  où  il  n’y  a point  d'autorité,  comment  y aura-t-il 
règle  pour  la  discipline  militaire,  pour  les  finances,  pour  la 
justice  et  toutes  autres  choses?  Et.  quant  à i'aulhorité,  il  n’y 
en  aura  jamais  entre  ceux  qui  n’ont  en  leur  puissance  un  seul 
patart  à distribuer,  comme  ny  moy  ny  le  conseil  n’en  avons. 

Voilà,  messieurs,  le  sommaire  des  faulles  commises,  èsquelles 
nous  continuons,  et  par  lesquelles  je  vous  prédis,  pour  ma 
descharge,  que  nous  serons  ruinez,  sy  Dieu  ne  nous  fait  la 
grâce  d’y  remédier.  Et  pourtant  je  vous  prie  d’y  vouloir 
entendre,  et  le  faire  entendre  à tout  le  peuple,  afin  que,  par 
cy  après,  ilz  ne  m’en  veuillent  imputer  la  faulie.  Cependant  si, 
de  vostre  part,  vous  vous  voulez  employer  à y remédier,  vous 
trouverez,  par  expérience  (comme  aussi  je  m’en  sens  obligé) 
que  je  n’y  espargneray  rien  de  ce  que  sera  en  ma  puissance. 

A quoy  d aultmit  plus  devez  penser,  que  le  gouvernement 
que  vous  et  messieurs  les  estatz  avez  establi,  ne  durera  plus 
que  jusques  à la  fin  de  janvier  : auquel  temps,  si  vous  ne 
donnez  autre  ordre,  il  n’y  aura  aucun  gouvernement  au  pays. 


«ccxcv. 

LE  PRINCE  D’ORANGE  AUX  MEMBRES  DU  CONSEIL 
DÉTAT. 

Anvers.  2 décembre  1581. 

Il  les  prie  de  conférer  la  charge  de  conseiller  au  conseil 
privé  à M*.  Denis  île  la  Chapelle,  ex-consciller  pensionnaire 
de  la  ville  de  Tournai,  lequel,  « pour  le  bon  cl  notable  scr- 


Digitized  by  Google 


* vice  qu’il  a faict  à la  cause  publicquc,  mérite  d’estre  ad- 
>»  vancé.  « 

Original,  aux  Archives  «la  Royaume  : Lettre»  de 
et  à Guillaume  de  Natiau,  t.  VI- 


DCCXCVI. 

LE  PRINCE  DORANGE  AUX  MEMBRES  DU  CONSEIL 
D’ÉTAT. 


Anvers,  2 décembre  1581. 


Le  docteur  knibbe,  son  maître  des  requêtes,  ayant  été 
nomme  watergrave  de  Flandre,  rencontre  des  obstacles  à l'en- 
registrement de  sa  commission  dans  quelques-uns  des  mem- 
bres de  la  chambre  des  comptes.  — Le  prince  prie  les  mem- 
bres du  conseil  d'Etat  de  tenir  cette  affaire  en  surséance 
jusqu’à  son  retour  à Garni. 

Original,  aux  Archives  du  Royaome  : Lettre»  de 
et  «i  Guillaume  de  /Vajiau,  t VI. 
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DCCXCVII. 

LE  PRINCE  DORANGE  AUX  MEMBRES  DU  CONSEIL 
D’ÉTAT. 


Lettre  qu'il  a écrite  au  prince  d'Ëpinoy,  dans  la  prévision  de  la  perte  de 
Tournai. 

Aavaas.  2 décembre  1581. 


Messieurs,  ce  malin  a y receu  celles  que  m’avez  escriptes 
liier  au  soir,  à cinq  heures;  et,  combien  que,  selon  les 
raisons  y mentionnées,  il  est  à présumer  que  ce  soit  plustost 
un  bruit  semé  par  l'ennemy  que  aultre  chose,  louttcsfois. 
puisque  les  mauvaises  nouvelles  sont  plustost  à craindre  qu  a 
croire  les  bonnes,  en  ay  escript  à monsr  le  prince  d'Espinoye 
ce  que  m’a  semblé  estre  le  plus  expédient  pour  le  service  du 
pays,  en  cas  que  la  ville  fût  rendue  (ce  que  Dieu  ne  veuille), 
et  que  l’ennemy  tenleroit  quelque  chose  sur  nostre  camp  et 
les  quartiers  de  Flandres.  Et,  d’aultant  que  par  ladicte  lettre 
entendrez  assez  particulièrement  mon  intention,  m’ay  bien 
voulu  rcmectre  à icelle,  en  priant,  sur  ce.  Dieu  vous  donner, 
messieurs,  avecq  bonne  santé,  heureuse  vie  et  longue. 
D’Anvers,  ce  ij”  de  décembre  1381. 

Vostrc  bien  bon  amy  à vous  faire  service, 

, Guille  de  Nassau. 

Suscription  : A messieurs  messieurs  du  conseil  d’Estal,  présen- 
tement assemblez  en  la  ville  de  Gant. 

Original,  aux  Archives  du  Rojaumr  : Lettre»  de 
et  à Guillaume  Ht  Nattau,  t.  VI. 
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DCCXCVIll. 


LE  PRINCE  D'ORANGE  AU  PRINCE  D’ÉPINOY  ET  AU 
CONSEIL  D’ÉTAT 


Regret  que  lui  cause  la  perte  de  Tournai.  — Accueil  qu'il  désire  voir  faire 
parles  quatre  membres  à M.  d'Estrayelles.  — Craintes  qu’il  a pour  Aude- 
narde.  — Difficultés  de  son  retour  à Gand. 

Anvers,  3 décembre  IKK!. 


Messieurs,  recepvant  présentement  voz  lettres  d’hier,  j’ay 
par  icelles  veu  les  particularilcz  y contenues  du  succès  des 
affaires  de  la  ville  de  Tournay,  et  comme,  apres  s’eslre  si 
valeureusement  deffendue,  cculx  de  dedans  toutesfois  sont 
esté  eonslrainctz  de  se  rendre  à l’ennemy.  Quel  regret  et 
desplaisir  cela  m’ait  causé,  il  n’est  besoing  de  l’escripre,  car, 
eognoissans  l’entière  et  sincère  affection  mienne  au  bien  du 
pays,  vous  le  pouvez  aisément  juger  ; que  cependant  touttes- 
fois  j’ay  voluntiers  veu  le  sauvemenl  de  tant  de  gens  de  bien 
et  d’honneur  qui  en  sont  sortiz  (‘),  lesquelz,  après  s’estre 
maintenuz  si  valeureusement,  scroit  estédommaigede  perdre. 
11  sera  fort  à propos  que  vous  faictes  entendre  aux  quatre 
membres,  et  mesmes  aussy  en  particulier  à ceulx  de  Gand, 
qu’ilz  usent  de  tout  bon  recueil  et  courtoysie,  et  aussy  de 
quelque  honneste  gratuité,  vers  monsieur  de  Trielles  (»), 


t1)  Par  la  capitulation  accordée,  le  30  novembre,  à la  garnison  et  aux  bour- 
geois de  Tournai,  le  prince  de  Parme  avait  permis  que  le  sieur  d’Eslrayclles, 
commandant  de  la  ville,  en  l’absence  du  prince  d’Epinoy,  ainsi  que  les 
capitaines,  officiers  et  soldats  se  retirassent,  avec  leurs  enseignes  sur  l’épaule, 
armes,  mèche  ardente,  tambourin,  etc.  (Voy.  les  AnaUctrt  btlgiqua, 
p.  360-373.) 

(’)  D’Estrayclles.  Voy.  p.  320,  note  I . 
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pour  l'encouraigcr  d’aultnnt  plus  à bien  faire,  et  tous  aultres 
â son  exemple.  Quant  au  faiel  d’Audenarden,  il  y a long- 
temps qu’ayant  veu  quelques  petites  menées,  je  me  suis  assez 
apperceu  de  ce  qui  en  pourroit  à la  fin  réussir,  que  toutles- 
fois  je  leur  cserips  présentement  une  lettre,  les  semondant 
par  icelle  de  la  parollc  qu'ilz  m'ont  aultresfois  donnée. 

Et,  pour  le  regard  de  mon  retour  à Garni,  d’aultant  que  la 
loy  de  eestc  ville  se  renouvelle  seulement  cejourd’huy.  et  s’y 
offrons  aussy  quelques  aultres  affaires,  je  crains  de  ne  me 
pouvoir  illecq  trouver  jusques  à mereredy  ou  jeudy  prochain, 
dont  toutesfois  ne  vous  puis  encoir  asscurcr  : estons  eeulx  de 
Bruxelles  présentement  venuz  icy,  pour  me  dire  l advertisse- 
ment  qu’ilz  ont,  que  l’ennemy  vient  assiéger  leur  ville;  me 
prians  à ce  regard  de  ne  bouger  cneoir  d’icy,  pour  ne  les 
abandonner  en  eestc  nécessité.  Sur  quoy  vous  présentant  mes 
très-affectueuses  recommandations  en  vos  bonnes  grâces,  je 
supplieray  Dieu,  vous  avoir,  messieurs,  en  sa  saincte  garde 
et  protection.  D'Anvers,  le  iij'  jour  de  décembre  1 38 1 . 

Vostre  trés-affeetioné  amy  à vous  faire  service, 

Gcillf.  de  Nassvc. 

Smcription  : A monsieur  mons'  le  prince  d'Espinoy  et  eeulx 
du  conseil  d’Esiat,  estons  présentement  à Gond. 

Original , aux  Archives  du  Royaume  : Lettre * d » 
et  ri  GuiUuHmt  ,U  .\a*sau,  ( VI. 
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DCCXCIX. 

LE  SIEUR  DE  TRESLONG  AU  PRINCE  D'ORANGE. 


Arrivée  et  départ  pour  l'armée  d’une  troupe  de  cavalerie  française.  — Impres- 
sion produite  par  la  nouvelle  de  la  reddition  de  Tournui  : députation 
envoyée  au  prince  par  le  magistrat  de  Dunkerque,  pour  lui  représenter 
la  faiblesse  de  la  garnison  cl  le  mauvais  état  des  fortifications  de  celte 
ville. 

Dunkerque,  3 décembre  1381. 

Monseigneur,  la  présente  servira  pour  adverlir  à Vostre 
Excellence  (pie  la  cavallerie  françoise  qu’on  aucmloit  iey . 
quelques  deux  ou  trois  jours  passez,  comme  par  aultre  mienne 
ay  escript  à icelle,  est  iey  arrivée  ceste  après-disnée,  estant 
forte  d’environ  six  cens  chevaulx  ; mais,  à mon  advis,  il  n’y 
avoit  qu’environ  deux  cens  cincquante  en  ordre  pour  faire  ser- 
vice. Hz  sont  passez  la  rivière  environ  midy,  sans  que  l’ennemy 
ait  faiet  grande  mine  de  leur  vouloir  cmpescher  le  passaige, 
aians  seulement  tirez  après  eulx  quelques  coups  d’artillerie, 
sans  aulcunemcnt  les  avoir  endonunaigez  ; et  sont,  encores  à 
ce  soir,  passez  parmy  ceste  ville,  pour  ce  qu’il  n’y  avoit  aultre 
chemin  à les  pouvoir  faire  passer,  ù cause  de  l’eau  ; et  demain 
poursuyvront  leur  voyage,  pour  aller  trouver  les  troupes  de 
monsieur  le  comte  de  la  Rochepot. 

Au  surplus,  monseigneur,  comme,  ce  mesme  soir,  avons 
iey  entenduz  les  tristes  nouvelles  de  la  perte  de  la  ville  de 
Tournay,  messieurs  du  magistrat  de  ceste  ville,  avec  aulcuns 
des  plus  notables  d’icelle,  en  estans  fort  troublez  et  marryz, 
me  sont  venuz  prier  vouloir  aullrefois  remonstrer  à Vostre 
Excellence  le  povre  estât  d’icelle  ville,  tant  par  faulte  de  for- 
tiiieation  que  pour  la  foiblesse  de  ceste  garnison  : à quelle  lin 
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lesdicts  de  eeste  ville,  pour  la  maigre  responce  et  satisfaction 
qu'ilz  reçoivent  de  messieurs  de  Bruges  et  du  Francq,  quel- 
ques remonsl rances  et  instances  qu'il  leur  en  ont  faict,  et  moy 
aussi,  de  leur  part,  ont,  ces  jours  passez,  expressément  député 
envers  Voslre  Excellence  leur  pensionnaire,  avec  instruction 
bien  ample,  de  ma  part,  de  tout  ce  qu’estoil  très-nécessaire 
pour  la  conservation  de  ce  quartier,  et  singulièrement  pour 
eeste  ville,  principalement  aslheure,  ayant  l’cnnemy  obtenu 
une  telle  victoire,  estant  incertain  quelle  part  il  prendra  sa 
route  pour  la  poursuyvre.  Si  supplie  à Vostre  Excellence 
plaise  à icelle  prendre  la  conservation  de  eeste  ville  à cœur, 
comme  l’importance  d’icelle  le  requiert,  et  ordonner  à mes- 
sieurs les  quatre  membres  y pourveoir  avecq  tel  soing  et  dili- 
gence qu'il  convient,  tant  au  regard  de  la  fortification  que  du 
renforcement  de  la  garnison  d’icelle  : car,  aultrement,  elle  est 
en  très-grand  dangier,  et  avecq  elle  tout  ce  quartier,  comme 
Voslre  Excellence  mesmes  peult  considérer.  Et  à tant,  me 
recommandant  bien  humblement  à la  bonne  grâce  de  Voslre 
Excellence,  prie  le  Tout-Puissant,  monseigneur,  d’avoir  et 
maintenir  icelle  en  sa  très-saincle  garde  et  protection.  De 
Dunkercke,  ce  iij”  de  décembre  1581. 

De  Vostre  Excellence  très-humble  et  très-obéissant  ser- 
viteur, 

Guillaime  ue  Bloys  et  Theslong. 
Susaiplion  : A Son  Excellence. 

Copie  do  temps,  aux  Archives  du  lloynume  : Lettre » Ht 
et  à Guillaume  de  Xatta u,  t.  VI. 
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DCCC. 

LE  PRINCE  D’ORANGE  AUX  MEMBRES  DU  CONSEIL 
D'ÉTAT. 

Il  leur  envoie  la  liste  qu’il  a formée  pour  la  répartition  des  gens  de  guerre  en 
Flandre. 

AnVKHM,  5 DÉCEMBRE  1581. 

Messieurs,  suyvant  mes  lettres  d’hier,  je  vous  envoyé  pré- 
sentement, par  les  sieurs  Courtcwille  et  N.  Vanden  Broecke, 
ayant  esté  envoyez  vers  moy  par  cculx  de  Bruges  et  du  Francq, 
la  liste  que  j'ay  avec  culx  conceu  sur  la  répartition  des  gens 
de  guerre  en  Flandres,  selon  laquelle  il  me  sanible  que,  pour 
réduire  toutes  choses  une  fois  en  bon  ordre,  on  se  pourroil 
riglcr  : que  toutesfois  vous,  estans  illecq  sur  le  lieu,  et  ayant 
examiné  la  susdicte  liste,  pourrez  mieux  et  plus  clèremcnl 
cognoistrc  ce  que  pour  le  bien  et  scureté  du  pays  se  trouvera 
convenir.  De  ma  part,  je  seroy  bien  aise  d’entendre  ce  que  par 
vous  en  sera  effectué.  Et,  vous  présentant  en  cest  endroict  mes 
très-affectueuses  recommandations  en  voz  bonnes  grâces,  je 
supplicray  Dieu  vous  avoir,  messieurs,  en  sa  saincte  garde  et 
protection.  D’Anvers,  ce  v"  jour  de  décembre  1581. 

Vostre  bien  bon  amy  à vous  faire  service, 

GcilTe  de  Nassau. 

Suscription  : A messieurs  messieurs  du  conseil  d’Eslat  des 

Pays-Bas,  estans  présentement  en  la  ville  de  Gand. 

Original , aux  Archives  du  Royaume  ; Lettre s de 
et  à Guillaume  de  Note  au,  t.  VI. 
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DCCCI. 


LF.  PRINCE  DORANGE  AUX  MEMBRES  DU  CONSEIL 
D'ÉTAT. 


Avertissement  qu’il  a eu  des  desseins  de  l’ennemi  sur  Dixmude.  — Renfort 
à envoyer  dans  cette  ville. 


A.\vs«s,S  DÉcEimaK  1581. 

Messieurs,  depuis  mes  précédentes  que  je  vous  oy  envoyées 
ce  devant-disner,  j’ay  eu  advertissements  que  l’ennemy  est 
d’intention  d’entreprendre  sur  la  ville  de  Dixmude  : ec  que 
je  n’ay  voulu  laisser  de  vous  escrirc  en  diligence,  trouvant  bon 
et  nécessaire,  oultre  la  garnison  quy  y est  à présent,  qu’on  y 
envoyast  cneores  dedans  quelques  quatre  ou  cincq  compagnies, 
lesquelles  y estans  entrées,  je  penseroy  que  l’ennemy  changera 
d'intention,  et  qu'il  n’osera  s'attacquer  à des  places  bien  pour- 
veues,  veu  mesmes  que,  pour  la  disposition  du  temps  et  des 
chemins,  il  lui  est  bien  mal  possible  de  trainer  son  artillerie. 
Je  vous  prie  doneque  à ce  vouloir  penser,  et  soigner  qu'icelle 
place  ne  demeure  impourveue,  laquelle  vous  sçaveztanl  im- 
porter pour  tout  le  pays  de  Flandres.  Et  sur  ec,  je  prie  Dieu, 
après  m’estre  affectueusement  recommandé  à vos  bonnes 
grâces,  messieurs,  vous  maintenir  en  sa  sainctc  garde.  D’An- 
vers, ce  ve  de  décembre  1581 . 

Vostre  bien  bonamy  à vous  faire  service,' 

Guiîle  de  Nassau. 
Suscriptioh  : A messieurs  du  conseil  d Estât,  à Gand. 

Original,  aux  Archives  du  Royaume  : Lettre t de 
et  à Guillaume  de  Atuiuu,  t.  VI, 
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DCCCI1. 

LE  PRINCE  D'ORANGE  AUX  MEMBRES  DU  CONSEIL 
DÉTAT. 

Regret  que  lui  cause  le  refus  cTAudcnarde  de  recevoir  garnison  ; conséquences 
fâcheuses  qui  peuvent  en  résulter.  — Il  désire  que  les  quatre  membres 
essaient  de  finie  changer  de  résolution  les  habitants  de  celte  ville.  — Ren- 
fort à envoyer  à Ninove. 

Anvers,  7 décembre  |I>8(. 


Messieurs,  j'ai  rcceu  vos  lettres  du  vj"  du  présent.  Je  suis 
niarry  que  cculx  d’Audeuarde  continuent  à ne  vouloir  recep- 
voir  la  garnison  qu'on  leur  ordonne,  car  cestc  désobéissance 
ne  pcult  apporter  qu’une  confusion  extrême  en  touttes  nos 
affaires,  d'aultanl  que,  s’il  demeure  en  l’option  des  villes  de 
reccpvoir  tant  île  couipaignics  et  telles  compaignies  qu'il  leur 
plaira,  il  ne  sera  jamais  en  la  puissance  des  supérieurs  de  rien 
ordonner,  ni  mesme  de  pouvoir  dresser  armée,  sans  laquelle 
n'est  possible  de  jamais  reddresser  nos  affaires,  et  maintenir  les 
villes  contre  Iccamp  de  l'ennemi,  d'aultanl  que  les  compagnies 
qu’on  vouldroit  avoir  en  campaignc,  on  ne  les  pourrait  tirer 
des  villes,  ny  meclre  dedans  les  villes  celles  qu'on  ne  vouldroit 
tenir  en  campaigne.  Et  pourtant  je  vous  prie  d’adverlir  mes- 
sieurs les  quatre  membres,  affin  qu’ils  essaient  d'induire  lesdiels 
d'Audenarde  à reccpvoir  le  commandement,  considérées  aussy 
les  raisons  contenues  en  mes  lettres  précédentes. 

Quant  au  refus  que  monsieur  de  Villeneufve(')  faict  d'entrer 
en  Ninove,  je  croi  que  la  raison  prineipalle  est  d'aultanl  qu’il 
peut  avoir  entendu  que  les  quatre  membres  ont  esté  d’inten- 


(•)  Voj  . |i.  ôSâ,  note  1. 
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lion  de  la  desmantcler,  et  le  peu  de  provision  qu’il  y a en 
ladicte  ville,  craignant  d’y  recepvoir  déshonneur;  et  pourtant, 
s'il  continue  en  cestc  volonté,  je  seroi  d’avis  qu’on  envoia  jus- 
qucs  à sept  ou  huict  compagnies  de  tous  les  régintens,  tant 
dudict  Sr  de  Villeneufve  qu’aultres,  en  ladicte  ville,  oullre 
ceulx  qui  y sont  : ne  doublant  que  l’ennemi,  voiant  une  telle 
garnison , n’osera  l’assiéger , joinel  la  grande  incommodité 
qu’il  y a de  mener  par  ce  temps  artillerie  en  tel  païs.  Et  au 
surplus,  je  vous  prie  de  m’advertir  où  est  l’ennemi,  et  ce  qu’il 
y a apparence  qu’il  entreprenne.  Sur  ce,  après  m’eslre  bien 
alfectionéement  recommandé  à vos  bonnes  grâces,  je  prierai  le 
Créateur  vous  avoir,  messieurs,  en  sa  sainctc  et  digne  guarde. 
En  Anvers,  ce  vij*  de  décembre  1581. 

Voslre  bien  bon  amy  à vous  faire  service, 

Gulle  de  Nassau. 


Suscriptiun  : A messieurs  messieurs  du  conseil  d’Estat,  à 
Garni. 


Original , aux  Archives  du  Royaume  : Lettres  de 
el  à Guillaume  de  iVonoa,  t.  VI. 


DCCCIII. 

LE  S'  DE  TRESLONG  AU  PRINCE  D’ORANGE. 

Faiblesse  des  moyeus  de  défense  de  Dunkerque.  — Approche  des  ennemis. — 
Demande  de  secours. 

* Dunkerque,  9 décembre  1581. 

Monseigneur,  comme,  par  diverses  fois,  ay  eseripi  à Voslre 
Excellence  et  à messieurs  les  quatre  membres  de  la  foiblesse 
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de  ceste  ville  et  de  la  petite  garnison  qu'il  y a,  n’y  estant  en 
tout  qu’environ  deux  cens  cinquante  soldatz,  et,  quant  à la 
bourgeoisie,  il  y a bien  peu  d’appuy  sur  icelle,  pour  n’y  avoir 
en  tout  qu’environ  les  cincquanle  hommes  favorisans  à nostre 
cause,  desquels  l’on  pourroit  attendre  quelque  service,  estant 
le  principal  nombre  d'icculx  présentement  en  mer,  à quelle 
occasion  eeulx  de  cestedictc  ville  ont  aussi  envoié  expressé- 
ment leur  pensionnaire  vers  Vostre  Excellence  et  messieurs 
les  membres,  pour  le  tout  remonstrer  à icculx,  et  y avoir  le 
remède  requis,  tant  au  regard  de  la  fortification  que  du  ren- 
forcement de  la  garnison.  Dont  n'nppcrcevant  aulcun  soulai- 
gement,  et  estant,  par-dessus  ce,  hier  au  soir  advenu  un  grand 
accident  aux  remparts  de  ceste  ville,  à cause  d’un  trou  venu  à 
la  retenue  d’eaue  au-dedans  du  nouveau  boulvart,  au  costé  de 
zuyt,  tellement  que  les  fossées,  tant  de  la  ville  que  dudict 
boulvart,  sont  du  tout  seiches,  et  qu’on  y entrerait  aisément 
avecq  un  cheval  bovleux  : sur  quoy  l’enncmy  s’est  venu  pré- 
senter ce  matin  devant  cestcdicte  ville,  avecq  grand  nombre 
de  gens,  tant  à pied  qu’à  cheval,  y demeurant  encores  aux 
environs,  ne  sçaehant  à quelle  intention,  sinon  qu’on  me 
rapporte,  de  tous  coslez,  que  ce  serait  pour  nous  assiéger  ou 
surprendre.  Ce  qu'ay  bien  voulu  advenir  à Vostre  Excel- 
lence, la  suppliant  y vouloir  faire  mcctre  l’ordre  tant  requis 
et  nécessaire,  estant  impossible  de  soustenir  longtemps  l’effort 
de  l’ennemy  avecq  si  peu  de  gens,  mesmes  en  une  ville  si 
foible,  comme  dict  est;  priant  aussi  me  vouloir  pardonner 
qu’en  eserips  si  librement  à icelle  : ce  que  ne  fais  de  peine  (sic ), 
mais  seulement  pour  la  grande  importance  de  cestedictc  ville, 
pour  la  conservation  de  laquelle,  aiant  moien  pour  résister  à 
l’assault  ou  surprinse  de  l’ennemy,  n’espargneray  mon  sang 
ny  ma  vie,  comme  Vostre  Excellence  ntesme  sçait  assez  com- 
bien qu’elle  importe.  Que  sera  cause  que  ne  l'eray  ceste  plus 
longue,  la  finissant  par  mes  très-humbles  recommandations 
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;i  ux  bonnes  grâces  de  Vostre  Excellence,  et  prières  au  bon 
Dieu,  monseigneur,  d'avoir  Vostre  Excellence  en  sa  très- 
saincle  garde  et  protection.  De  Dunquerquc,  ce  i\r  de  décem- 
bre 1381 . 

De  Vostre  Excellence  très  - humble  et  très- obéissant 
serviteur, 

Giillaiue  ne  Bloys  et  Teeslong. 
Sitsa  ijilioii  : A Son  Excellence. 

Copie  du  temps,  aux  Archive* du  Royaume:  Lettres  de 
et  à Guillaume  de  S (Ut  au,  t.  VI. 


DCCC1V. 

LE  PRINCE  D'ORANGE  AUX  MEMBRES  DU  CONSEIL 
D'ÉTAT. 

Suivant  leur  désir,  il  serait  parti  pour  Garni,  si  les  états  de  Brabant  n'avaient 
jugé  sa  présence  nécessaire  à Anvers.  — Il  s'en  remet  à ce  que  leur  dira 
le  Sr  de  Courtewille,  touchant  le  parti  à tirer  de  la  gendarmerie  française. 

Anvers,  9 décembre  l‘»81. 

Messieurs,  ayant  par  le  sieur  de  Courteville  receu  voz  lettres 
de  devant-hier,  et  par  icelles,  joinctcmcnt  le  rapport  qu’il  m’a 
faict,  entendu  que  vous  désire  z ma  présence  à Garni,  pour  les 
raisons  par  vous  alléguées,  je  ne  veulx  obmectre  de  vous  dire 
que,  comme  par  mes  précédentes  je  vous  ay  adverty,  je  ne 
désire  rien  plus  que  de  me  trouver  en  lieu  où  le  service  du 
pays  le  requiert,  et  me  seroys,  suivant  cela,  desjà  acheminé 
vers  vous,  n’estoil  que  messieurs  les  estatz  de  Brabant  ont 
trouvé  mon  séjour  icy  plus  expédient,  pour  les  raisons  que 
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vous  aurez  présentement  entendu  par  monsieur  Junius  et 
aultres,  qua  cest  effect  ilz  ont  envoyé  vers  vous.  Et,  leur 
ayant  à présent  communiequé  la  lettre  que  ledicl  Courlcville 
m’a  de  vostre  port  apporté,  ilz  sont  d’intention  d’attendre  sur 
tout  vostre  rcsponce  par  Icursdicls  députez,  estimons  que, 
mesmes  après  ceste  perte  de  Tournav,  je  pourray  pour  la 
généralité  plus  prouffiler  iey,  d'aullanl  plus  que,  pour  une 
fois  prendre  une  bonne  résolution  sur  ce  que,  pour  le  redres- 
sement des  affaires  communes  et  pour  mcelre  une  fois  le  tout 
en  bon  ordre,  convient,  il  est  entièrement  requis  et  nécessaire 
que  cela  se  face  généralement . estant  à craindre  qu’aultrc- 
ment  nous  viendrons  tousjours  à retourner  aux  inconvéniens 
qu’on  a veu  du  passé.  Au  regard  de  la  répartition  de  la  gen- 
darmerie franeoyse  nouvellement  venue  cl  aullre,  il  convient 
adviscr  par  quel  moyen  on  pourra  faire  diversion  de  l’cnnemy, 
pour  l’inquiéter  le  plus  qu’il  soit  possible,  comme  bien  ample- 
ment je  l’ay  communiequé  avec  le  susdict  de  Courtcvillc,  au 
rapport  duquel  me  remectant,  je  vous  prieroy  me  mander  sur 
tout  vostre  bon  advis,  et  au  Seigneur  Dieu  qu’il  vous  ait, 
messieurs,  en  sa  sainetc  garde  et  protection.  D’Anvers,  le 
i\r  jour  de  décembre  1581 . 

Vostre  très-affeelioné  amy  à vous  faire  service, 

GtILLE  DE  NA9S.AU. 

Stixcriptiim  .-  A messieurs  messieurs  le  prince  d’Espinoy  et 
aultres  du  conseil  d’Estat,  estans  présentement  à Gnnd. 

Original,  aux  Archives  du  Royaume  : Lettre*  de 
et  à Guillaume  dt  iYntiatt,  l VI. 
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DCOCV. 

LE  PRINCE  D'ORANGE  AUX  MEMBRES  DU  CONSEIL 
D’ÉTAT. 

Il  les  prie  de  faire  expédier  pour  le  S*  d’Ohain  des  lellrcs  de  commission  de 
l'état  de  grand  veneur  de  Brabant,  qui  est  venu  a vaquer  par  la  défection 
du  marquis  de  Berghes. 

Anvers,  B décembre  1S81. 

Messieurs,  veu  que.  par  la  déclaration  et  alliance  que  le 
marquis  de  Berghes  a faicte  avecq  ceulx  qui  tiennent  parti 
contre  nous,  comme  par  mes  précédentes  vous  avez  peu 
vcoir,  est  venu  à vacqucr  l’estât  de  grand  veneur  de  Brabant, 
le  Sr  d’Ohain  (*)  m’a  priéd’estre  surrogué  en  sa  place:  ce  que 
je  luy  ày  accordé,  soubz  voslrc  adveu  et  par  provision,  eu 
égard  tant  à ses  qualités,  veu  que  ses  aneestres  dès  longtemps 
ont  esté  en  possession  d’icclluy  estât,  qu’aux  bons  et  léaulx 
services  qu’il  continue  de  faire.  Je  vous  envoyé  la  requeste 
qu'à  celle  fin  il  m’a  présentée,  et  vous  prie  que,  suyvanl  ma 
parolle,  et  pour  les  raisons  contenues  en  icelle,  vous  luy  veullez 
faire  dépescher  commission  à ce  pertinente.  Sur  ce,  après 
m’eslre  trcs-alTeelueusement  recommandé  à vos  bonnes  grâces, 
je  prieray  Dieu,  messieurs,  vous  maintenir  en  sa  saincte 
garde.  D’Anvers,  ce  ix"  de  décembre  l.’i81 . 

Vostre  bien  aiïectioné  amy  à vous  faire  service, 

Ghille  de  Nassau. 

Souscription  : A messieurs  messieurs  du  conseil  d’Estat  des 
Pays-Bas. 

OriKioal  « aux  Archives  du  Royaume  : Lettres  de 
et  à Guillaume  de  Nassau,  l.  VI. 

(')  Jean  Hinckart , Sr  d’Ohain,  maître  général  des  postes,  plusieurs  fois 
déjà  mentionné  dans  ce  volume. 
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DCCCVI. 

LB  PRINCE  DORANGE  AUX  MEMBRES  DU  CONSEIL 
D’ÉTAT. 

AnTMS,  0 OKCKM BSE  1581 . 

Il  leur  envoie  copie  d’une  lettre  qu’il  écrit  au  colonel  de 
Villeneuve. — Il  les  prie  de  tenir  Id  main,  de  leur  côte,  « affln 
« que  ce  qui  concerne  le  bien  publicq  puisse  eslre  partout 
« advancé,  et  que  lousdungicrs  soient  prévenuz,  » et  de  l’infor- 
mer souvent  de  ce  qui  se  passe  en  Flandre. 

Original,  aux  Archives  do  Royaume  : Letirtt  dr 
et  a Guillaume  de  Nassau,  I.  VI. 


DCCCVI  I. 

LE  PRINCE  D’ORANGE  AU  COLONEL  VILLENEUVE  (■). 

Il  a regrette  le  refus  fait  par  le  colonel  d’entrer  dans  Ninove.  — Mesures 
qu’il  a prises  pour  assurer  cette  ville.  — Il  lui  explique  les  motifs  de  Pordi  r 
qu’il  lui  avait  donné. 


Anvers,  0 décembre  1581. 


Monsieur  de  Villeneufve,  j'ay  receu  vos  lettres  par  le  capi- 
taine Solon,  cl  entendu  ce  qu'il  m’a  dict  de  vostre  part.  J’ai 


(')  Le  colonel  Villeneuve  commandait  un  régiment  de  douze  compagnie* 
d'infanterie  française  ; il  avait  sons  ses  ordres  les  capitaines  Odct  d'Avoroulx- 
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esté  marri  que  vous  avez  jaiet  difficulté  d'entrer  en  Ninove, 
d'aullant  que  tels  refus  ne  peuvent  servir  que  de  mauvais 
exemples  aux  aultrcs  régiments.  Toutesfois.  voiant  ce  que 
vous  me  mandiez,  et  craignant  que  quelque  inconvénient 
n'arrive  à la  place,  j’ai  escript  à messieurs  du  conseil,  en  cas 
que  vous  n'y  voulsissiez  entendre,  qu’ils  envoient  de  ehasque 
régiment  deux  ou  trois  compagnies,  m'asseurant  que  l'ennemi 
n'osera  l’attacquer,  si  la  veoit  bien  fournie  de  gens  de  guerre. 
Je  croi  aussy  qu'ils  donneront  ordre  que  les  munitions  néces- 
saires y seront  portées.  Quand  j’ordonnai  que  vous  y entreriez, 
j’avoi  esgard  que  vous  l’aviez  gardée  si  longtemps,  l'ennemi 
mesmes  estant  logé  si  prés  de  vous  et  vous  menaçant  si  sou- 
vent de  siège,  tellement  que  je  craignois,  si  y eusse  ordonne 
aultre  garnison,  que  vous  n'en  eussiez  reecu  quelque  mescon- 
tcntemenl.  Je  serai  bien  aise  d’entendre  ce  qui  aura  esté  résolu 
là-dessus,  de  quoyjc  vous  prie  de  m’advertir.  Sur  ce,  prierai 
le  Créateur  vous  avoir,  monsieur  de  Villeneufve,  en  sa  sainctc 
garde.  A Anvers,  ce  i\rjour  de  décembre  1381. 

Suscription  : A monsieur  de  Villeneufve,  coionnel,  etc. 

Copie  du  temps,  nui  Archives  du  Royaume  : Lettre»  de 
et  à Guillaume  de  AVma u,  t.  V|. 


S*  de  Cormeltes;  Annibal  de  Hnngcst,  Sr  de  Beauvoir;  Jean  do  Ferrant,  dit 
Ilaverdurc;  Guillaume  de  Sollon  , de  la  Farge,  Lysy,  Saint-Ouen  , Foucau- 
dière,  Chardon,  Besancon,  Préau  et  Olivier  Javila  (Compte  de  Thiéri  Vandcr 
Bekcn,  trésorier  des  guerres  des  étals  généraux,  du  avril  1582  au  17  jan- 
vier 1585.  fol.  169-175.) 
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DCCCVIII. 


LE  PRINCE  DORANGE  AUX  MEMBRES  DU  CONSEIL 
D’ÉTAT. 


Il  leur  envoie  des  lettres  du  conseil  de  Gueldre  qui  signalent  du  désordre  et 
des  difficultés  dans  cette  province.  — Il  les  prie  de  mander  audit  conseil 
ce  qu’ils  trouveront  le  plus  expédient  pour  le  bien  du  pays. 

Anvers,  10  décembre  1;»8I. 


Messieurs,  je  vous  envoyé  icy-joincl  les  deulx  missives  qui 
me  sont  este  envoyées  par  messieurs  le  chancelier  et  ceulx  du 
conseil  des  pays  de  Geldres  et  de  Zutphcn,  par  lesquelles 
verrez  assez  particulièrement  le  désordre  et  diflicultcz  qu'il  y 
a présentement  en  ces  quartiers,  et  mesmement,  selon  il 
semble  par  les  efTects,  que  les  nobles  se  déclairent  ouvertement 
estre  de  la  partie  des  malcontcns.  Je  vous  prie  d’y  vouloir 
adviser,  et  leur  mander  ce  que  par  ensemble  trouverez  estre 
le  plus  expédient  pour  le  service  et  conservation  du  pays  : 
dont  je  vous  prie  que  je  puisse  avoir  pareillement  vostre  advis, 
aflin  de  me  sçavoir  conformer.  El  sur  ce,  aprez  m’estre  re- 
commandé bien  affectueusement  en  voz  bonnes  grâces,  je 
prieray  Dieu  vous  donner,  messieurs,  avecq  bonne  santé, 
heureuse  vie  et  longue.  D'Anvers,  le  x"  de  décembre  1581. 

Vostre  bien  afîectioné  amy  à vous  faire  service, 

Gl'illf.  de  Nassau. 


Suscription  : A messieurs  messieurs  du  conseil  d’Eslat , a 
Gant. 


Original , aux  Archive»  du  Royaume  : Lellrtt  de 
rl  à Guillaume  de  jYa«<au,  I.  VI. 
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DCCCIX. 

LE  PRINCE  D'ORANGE  AUX  MEMBRES  DU  CONSEIL 
D’ÉTAT. 


Avis  des  desseins  de  l'ennemi  sur  Menin  : mesures  à prendre  pour  en  prévenir 
les  effets. 


Anvers,  10  décembre  1381. 


Messieurs,  j’ai  rcccu  advertencc,  à cest  instant,  que  l’en- 
nemy  a envoyé  quelques-uns  de  ses  régimens,  avecq  quelque 
cavalleric.  vers  la  ville  de  Menin.  en  intention  (comme  il  dict) 
de  l’assiéger  : ce  que  je  vous  ai  bien  voulu  faire  sçavoir  par 
cesles,  affin  que  vous  en  advertissiez  au  colonnel  Traillc  («), 
affin  qu’il  puisse  estre  sur  ses  guardes.  Je  scrois  d’advis,  si  cela 
advient,  qu’on  meeteroil  le  feu  aux  villaiges  qui  sont  les  plus 
presls  de  ladicte  ville,  cl  qu’en  tel  cas  aussi,  l’on  advisast  de 
loger  nos  gens  en  une  place  propre  et  commode,  et  si  prezdc 
ladicte  ville  que  sera  possible,  pour  les  favorizer  de  tant  plus, 
en  pourvoiant  à nos  gens  des  vivres,  munitions  et  aultres 
choses  nécessaires  : laquelle  plane  me  semblerait  estre  Ypre, 
et  pourtant  je  trouveroi  bon  que  monsieur  de  la  Rochepot  et 
ses  gens  demeurassent  encorcs  quelque  temps  au  lieu  où  ils 
sont,  jusques  à ce  qu’on  verra  plus  certainement  ce  que  l’en- 
nemi vouldra  entreprendre.  Sur  ee,  après  m’estre  bien  affec- 
tionéemcnl  recommandé  à vos  bonnes  grâces,  je  prierai  le 


0 Voy.  p.  3ô‘>,  note  t. 
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Créateur  vous  avoir,  messieurs,  eu  sa  sainclc  et  digne  guardc. 
A Anvers,  ce  xe  de  décembre  1581 . 

Vostrc  bien  aiïectioné  amy  à vous  l'aire  service, 

Guiîle  de  Nassau. 

Suscription  : A messieurs  messieurs  du  conseil  d'Kstat,  pré- 
sentement à Gand. 

Original,  aux  Archives  du  Royaume  : lettre*  de 
et  è Guillaume  de  i Vaiiuu,  (.  VI. 


DCCCX. 

,LE  PRINCE  DORANGE  AUX  MEMBRES  DU  CONSEIL 
D'ÉTAT. 


Il  les  prie  de  représenter  vivement  aux  quatre  membres  la  nécessité  de  pour- 
voir à la  garde  de  Dunkerque,  Nieuport,  Ostende,  l'Écluse,  en  les  fortifiant, 
pourvoyant  de  vivres,  et  en  en  payant  et  augmentant  les  garnisons. — 
Débandade  dans  les  troupes  de  M.  de  la  Roche|K)l  : placard  à publier  à ce 
sujet. 


Anvers,  il  décembre  1581. 


Messieurs,  je  vous  envoyé,  joinclemcnt  cestes,  les  lettres 
que  j’ay  hier  rcceu  du  sieur  de  Trcslong,  gouverneur  du 
west-quartier  de  Flandres  ('),  me  mandant  par  icelles,  ainsi 


(*)  Voy.  ci-dessus,  p.  175. 
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que  vous  verrez , eu  quelle  peine  le  magistrat  et  bourgeois  de 
la  ville  de  Dunkercke  se  sont  trouvez  pour  la  perte  de  Tour- 
na)', et  cela  mesmes  en  partie  en  considération  de  la  foiblessc 
de  leur  ville,  tant  au  regard  des  fortifications  que  de  la  garni- 
son. Lcsdictsdu  magistrat  m'ont,  par  cy-dcvant,  cneoircs  faict 
leurs  doléances  que,  nonobstant  plusieurs  rcmonstrances  que, 
par  diverses  et  réitérées  fois,  ilz  aient  faiet  aux  quatre  mem- 
bres de  Flandres,  afin  qu’il  leur  pleusl  avoir  esgard  à l'im- 
portance de  la  susdicte  ville,  les  assistant  de  moiens  convenables 
et  nécessaires,  tant  pour  parfaire  la  fortification  d’icelle  que 
pour  la  pourveoir  de  munitions,  vivres  et  garnison  suffisante, 
ilz  n'ont  toutesfois  rien  sceu  obtenir,  ayans,  au  contraire, 
trouvé  que  les  bons  debvoirs  et  diligences  faietes  par  lesdicts 
de  Dunkercke,  en  ce  qui  conccrnoit  le  bien  et  seurcté  de  leur 
ville,  auroil  esté  d'aucuns  assez  sinistrement  interprété. 

Or,  comme  vous  seavez  l'importance  de  la  susdicte  place, 
et  combien  il  est  requis  d’avoir  ung  singulier  soing  des 
places  maritimes,  sçaichans  mesmes  que  l’ennemy  ne  cesse  de 
machiner  continuellement  sur  icelles,  plus  que  sur  aulcuues 
aultres,  pour  le  prouffit  que  par  l’invasion  d’icelles  il  se  pro- 
mcct,  et  que  indubitablement  il  en  pourroit  tirer,  au  grand  pré- 
judice des  aultres  villes  et  places  de  la  Flandre,  je  vous  prie 
de  remonstrer  le  tout  bien  vifvement  ausdicts  quatre  membres, 
avec  admonition  bien  sérieuse  que,  mcclans  ce  faict  ert  bonne 
considération,  ilz  aient,  sans  ultérieur  dilay,  à donner  si  bon 
ordre,  tant  à la  fortification,  provision  de  vivres  et  munitions, 
qu’au  payement  et  aussi  renforcement  de  garnison  audict 
Dunkercke,  et  aultres  places  voisines  maritimes,  comme  Nyeu- 
port,  Oistende,  l’Escluzc  et  aultres,  qu’il  n’y  ait  apparentement 
aucun  mal  à craindre,  de  tant  plus  que  de  la  seurelc  des 
places  susdictcs  dépend  la  reste  de  toute  la  Flandre.  J’en 
escrips,  au  mesme  efl'eet,  ausdicts  quatre  membres,  par  mes 
lettres  ey-joineles,  que  je  vous  prie  leur  faire  tenir. 
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Voz  lettres  du  iij°  jour  tic  ce  mois  me  sont  seulement  esté 
délivrées  dcvnnt  hier,  après  le  parlement  mesmes  du  sieur  de 
Courtcville,  ne  sçaichant  où  elles  ont  faictsi  long  séjour;  vous 
remerciant , toutesfois  , des  parlicularitez  desquelles  vous 
m'avez  laid  part  par  icelles.  Et,  n'estant  ccste  à atilire  fin.  je 
suppliera)  Dieu  vous  avoir,  messieurs,  en  sa  saindc  garde  et 
protection.  D’Anvers,  ee  xj’  jour  de  décembre  1381 . 

Depuis  cestes  escriptes,  je  suis  ndverty  qu’aucuns  soldalz 
des  trouppes  de  monsieur  de  In  Hochepot  commencent  à se 
débander,  se  relirons  par  deçà,  pour  se  renger  soubs  aullres 
compaignics.  Or,  faisant  à craindre,  si  avant  que  du  commen- 
cement il  n’y  soit  pourveu  et  obvié , que  plusieurs  aultres 
prendront  le  mosme  chemin,  et  aussi  que  aultres,  estons 
par  deçà  aux  garnisons,  quictans  pareillement  leurs  compai- 
gnies,  se  retireront  vers  les  susdiclcs  trouppes  de  monsieur 
de  ta  Rochepol,  qui  causeroit  indubitablement  fort  grand 
désordre,  au  grand  desservicc  du  pays,  j'ay  trouvé  fort  à pro- 
pos que  par  vous  en  soit  incontinent  donné  advcrtence  audiet 
Sr  de  la  Hochepot,  et  que,  pour  en  temps  et  heure  prévenir  à 
tous  désordres  et  inconvénicns  qui  par  telle  rctraicte  des  sol- 
datz  d’ung  régiment  en  aultre  adviendroient,  soit  par  vous 
dressé  et  publié  certain  placeat,  delTendant  à tous  soldalz  de 
se  retirer  de  leurs  compaignics,  sans  exprès  consentement  et 
passe-port  du  couronnel , et  qu’il  ne  soit  aussi  loysible  aux 
capitaines  d'accorder  à leurs  soldalz  passe-port,  sans  le  sceu  du 
couronnel,  à peine  que  le  capitaine  qui  sera  trouvé  d’avoir 
transgressé  la  susdicte  ordonnance  sera  destitué  de  sa  charge, 
et  sa  compaignie  donnée  à ung  aultre,  et  le  soldat  s’estant 
ainsi  absenté  sera  puni  exemplairement  : trouvant  bien  néces- 
saire que  la  susdicte  ordonnance  et  placcart  se  face  et  public, 
non  tant  seulement  en  respect  des  Françoys,  mais  aussi  de 
eculx  estons  naturel/  de  ces  pa\s,  cl  de  toutes  aullres  nations 
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qui  sont,  ou  se  pourront  cy-après  mectre,  au  service  des  cstatz 
généraulx. 

Vostre  bien  affectioné  amy  à vous  faire  service, 

Glille  de  Nassau. 

Suscription  : A messieurs  messieurs  du  conseil  d’Estat,  estans 
présentement  à Gand. 

Original,  aux  Artbitrs  du  Royaume  : LrUrti  dt 
•l  il  Guillaume  dt  A’aiiau,  l.  Yl. 


DCCCXI. 

LE  PRINCE  D’ORANGE  AUX  MEMBRES  DU  CONSEIL 
D'ÉTAT. 

Déclaration  pressante  du  colonel  Stuart,  touchant  le  payement  de  la  solde  de 
son  régiment  : observation  du  prince  à ce  sujet.  — Admonition  à taire  aux 
quatre  membres,  pour  qu'ils  envoient  au  plus  tôt  leurs  députés  à Anvers. 

— Le  prince  désire  que  le  conseil  tui-méme  sc  transporte  dans  cette  ville. 

— Avis  d’Audenarde. 


Anvers,  13  décembre  1381. 


Messieurs,  recepvant,  avant-hier  sur  le  soir,  voz  lettres  du 
x*  jour  de  ce  mois,  étayant  par  icelles  veu  la  déclaration  que 
le  couronnel  Stuart  (‘)  vous  est  venu  faire  sur  la  nécessité 


0 Le  colonel  Stuart  commandait  un  régiment  de  dix  compagnie;  écossaises  ; 
il  avait  pour  capitaines  : Andries  Stuart,  Jean  et  Guillaume  Gordon,  Guil- 
laume Murray,  Willem  Itcnlhon,  James  Blair,  Robert  Spcns,  Guillaume 
Waddcl , James  Fracssel , Guillaume  Scmple  et  Arcbibald  i’atton.  (Compte 
de  Thiéri  Valider  Bcken,  ci-dessus  cité,  fol.  I 52-162.) 
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tl'argcnl  <|ui  passe  entre  les  soldat/  de  son  régiment,  je  n'av 
failly  de  communicquer  hier  vosdictes  lettres  aux  eslatz  de 
Hrabanl,  qui  in'ont  promis  de  faire  tout  debvoir  possible  ntin 
que  les  deniers  par  eulx  deuz  pour  le  payement  des  soldat/ 
susdicls  soient  au  plus  tost  envoyez  par  delà,  faisant/  icy,  à 
eesl  efi'ccl,  hasler  la  collecte  d’iceulx.  De  ma  part,  je  ne  ntanc- 
queray  à aulcun  bon  office,  afin  qu’il  y soit  usé  de  toute  bonne 
diligence.  Je  ne  double  point  que  le  susdicl  couronne!  n’ait 
quelque  occasion  de  se  plaindre;  que  cependant,  loulcsfois, 
je  treuve  eeste  manière  de  demander  le  payement  en  termes 
si  précis,  comme  en  deux  fois  xxiiij  heures,  bien  eslrange,  et 
ne  pourra  que  bien  servir  que  cela  luy  soit  par  vous  remons- 
tré,  de  tant  plus  qu'il  a desjà  dix  mille  florins,  avecq  lesquels 
il  pourra  commencer  le  payement. 

D’aultre  part,  comme  le  temps  se  passe  tousjours  de  plus 
en  plus,  et  que  nous  nous  trouverons  à l’entrée  de  la  prime- 
vère, sans  avoir  encoir  entamé  aucuns  des  affaires  de  la  géné- 
ralité, apparans  par  cela  de  tomber  en  plus  grans  inconvéniens 
que  auparavant,  je  vous  prie  le  faire  vifvemenl  entendre  aux 
quatre  membres  de  Flandres,  les  admonestant  d'envoyer  au 
plus  tost  icy  leurs  députez , et  que  vous  veuillez , d’icy  à 
quelques  jours,  vous  trouver  aussy  en  cesle  ville,  afin  que, 
de  commune  main,  l'on  puisse  une  fois  sérieusement  entrer 
en  besoingne. 

Je  vous  envoyé,  joinelcment  eeste,  le  double  d'une  lettre 
que  le  gouverneur  de  Bruxelles  m’a  envoyé  ce  malin,  par  la- 
quelle vous  verrez  l’advertissement  qu'il  me  mande  d’Aude- 
denaerden  (•),  vous  priant  me  faire  entendre  ce  que  vous 
pourrez  avoir  aprins  des  affaires  de  ladicte  ville.  Sur  quoy, 
n'estant  eeste  à autre  fin,  je  supplicray  Dieu  vous  avoir,  mes- 


(i)  Vanden  Tympel  faisait  savoir  au  prince,  dans  celle  lettre,  que  la  ville 
d'Audcnardc  parlementait  avec  l'anncc  royale. 
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sieurs,  en  sa  sainctc  garde  et  protection.  D’Anvers,  le  xiij'jour 
de  décembre  1581. 

Vostre  bien  nffeelioné  amy  à vous  faire  service, 

Guillf.  de  Nassau. 

Stucription  : A messieurs  messieurs  du  conseil  d’Estat,  estans 
présentement  à Gand. 

Original , aux  Archives  du  Royaume  : Lettres  de 
et  à Guillaume  de  .Variait,  t.  VI. 


DCCCX11. 

LE  PRINCE  D’ORANGE  AUX  MEMBRES  DU  CONSEIL 
D’ÉTAT. 

Difficultés  qu'on  a faites  pour  recevoir  la  compagnie  du  Sr  de  Barclion.  — 
Demeure  des  troupes  françaises  en  Flandre.  — Mesures  pour  la  garde  de 
Ninovc.  — Affaires  de  Gucldrc  et  du  baron  de  llooclisaxcn. 


Anvers,  13  décembre  1581. 

Messieurs,  j’ay  reccu  vos  lettres  du  xj°  de  ce  mois.  Je  vous 
prie,  quand  vous  aurez  responsc  de  ceuls  d’Ypere,  de  m’en 
advenir.  Quant  à ce  que  vous  me  mandez  de  la  compaignie 
du  sieur  de  Barcbon,  il  est  vray  quelle  a esté  levée  pour  ma 
garde  (•)  ; mais  vous  sçavez  les  difficultcz  qu’on  a faict  par  delà 
pour  la  recevoir,  et  n’en  faict  pas  moindre  en  ccslc  ville,  qui 


0 Cédaient  les  quatre  membres  de  Flandre  qui,  par  résolution  du  G sep- 
tembre 1S80,  avaient  pris  l'initiative  pour  la  levée  d'une  compagnie  destinée 
à la  garde  du  prince. 
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est  cause  que  je  n’en  puis  disposer  selon  mon  vouloir  : qui  me 
fera  la  remettre  entre  les  mains  de  messieurs  les  cslatz,  qui 
s’assembleront  icy  prochainement,  s’il  n’y  est  aultrement  pour- 
veu  : ce  néanlmoins,  je  la  feray  passer  en  Brabant.  Je  suis 
bien  aise  que  les  membres  se  soient  cncores  contentez  de  la 
demeure  des  troupes  françoises  ; lesquels  vous  pourrez  ad- 
venir que,  pendant  que  l’ennemy  les  verra  si  prez  de  luy,  fera 
grande  difficulté  d’assiéger  aulcune  place  de  Flandre,  telle- 
ment que  l'incommodité  qu'ils  reçoivent  d’une  part  leur  amène 
une  aultre  commodité.  Quant  à la  garnison  de  Ninovc,  je 
demeure  tousjours  en  ma  première  opinion,  asçavoir  que  le 
S'  de  Villeneufve  y soit  envoyé,  mais,  s’il  n’obéissoit  suivant 
mes  précédentes,  qu'il  y soit  pourveu  suivant  ce  que  je  vous 
en  ay  escript  : aultrement,  seroit  à craindre  de  perdre  la  place, 
ce  que  ne  debvons  permettre.  Pour  ce  qui  louche  le  baron 
de  Hoocbsaxen,  et  aullres  affaires  concernant  le  pays  de 
Gbcldres,  je  me  conformeray  à vostre  advis  ; et  vous  prie  de 
m'advenir  particuliérement  de  ce  que  vous  entendrez  de 
l’estai  de  Menin  et  Audenaerde,  aussi  de  ce  que  vous  apprenez 
des  desscings  de  l’ennemy.  Sur  ce,  je  prie  Dieu  vous  avoir, 
messieurs,  en  sa  sainete  garde  et  protection.  D’Anvers,  ce 
xiij0  jour  de  décembre  1381. 

Je  vous  ay  cscript,  ce  matin,  louchant  l'affaire  du  colonncl 
Estevart  : à quoy  je  me  remelleray  eestc  lois. 

V’ostre  très-affeclioné  amy  à vous  faire  service, 

Guiu.e  de  Nassau. 

Suscription  : A messieurs  messieurs  du  conseil  d’Estat  des 
Pays-Bas,  à Gand. 

Original,  aux  Archive*  du  lloyaumc  : Lettre t de 
et  ii  (iuillaumt  de  1V0 mou,  (.  VI. 
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DCCCXIII. 

LE  PRINCE  DORANGE  AUX  MEMRRES  DU  CONSEIL 
D’ÉTAT. 


Il  les  prie  d'envoyer  trois  ou  quatre  compagnies  de  gens  de  pied  à Dun- 
kerque, et  d'insister  auprès  des  quatre  membres,  pour  qu’ils  fassent 
réparer  les  fortifications  de  cette  place. 


AnVEBS,  li  DÉCEMBRE  1S8I. 


Messieurs,  venant  présentement  de  recepvoir  certaines 
lettres  du  sieur  de  Treslong,  admirai  de  Zcelande,  datées  à 
Dunkerckc  le  ixe  jour  de  ce  mois(‘),  m’advertissant  par  icelles 
de  ce  que  le  mesme  jour  s’est  passé  prez  de  ladicte  ville,  et 
comme  l’ennemy  se  seroit  présenté  devant  icelle,  avecq 
quelque  cavailleric  et  infanterie,  en  intention,  selon  les  advis 
que  ledict  admirai  dist  luy  estre  venuz,  d’assiéger  ladicte  ville, 
et  considérant  combien  il  importe  qu’au  plus  tost  y soit  pour- 
veu,  j'ay  bien  voulu  vous  envoyer,  joinctement  ceste,  le  double 
des  lettres  susdicles,  alin  qu’ayans  veu  le  contenu  d’icelles,  et 
le  besoing  qu’il  y a de  renforcer  au  plus  tost  et  sans  aucun 
dilay  la  garnison  de  ladicte  ville,  vous  y envoyez,  avecq  la 
meilleure  diligence  que  faire  se  pourra,  trois  ou  quatre  bonnes 
compagnies  de  gens  de  pied,  soit  des  Escossois,  ou  aullres 
telz  que  trouverez  le  miculx  à propos  et  les  plus  preslzpour 
s'acheminer  vers  ledict  Dunkerckc,  me  mandant,  par  après, 
ce  qui  en  sera  effectué , et  ce  que  vous  pourrez  cependant 
avoir  entendu  de  ce  desseing  de  l’cnnemy.  Et  comme,  par 
aultres  miennes  du  xq"  jour  de  ce  mois,  je  vous  ay  aussi 


(')  Voy.  ci-dessus,  p.  378. 
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déclaré  le  besoing  qu’il  y a de  pourveoir  au  plus  lost  aux  forti- 
fications de  la  susdicte  ville  de  Dunkcreke,  je  vous  prie  aullre 
fois  par  ccste  de  presser  tellement  les  quatre  membres  de 
Flandres,  afin  que,  sans  ultérieur  retardement,  ilz  y donnent 
tel  et  si  bon  ordre,  comme  pour  la  garde  et  seurelé  d icelle 
ville  il  convient,  afin  que  l'inconvénient  dcsjà  survenu  aus- 
dictcs  fortifications  ne  passe  point  plus  avant.  Sur  quoy,  je 
finiray  cestes  par  mes  prières  à Dieu  qu’il  vous  ait,  messieurs, 
en  sa  saincte  garde  et  protection.  D’Anvers,  ce  xiiij”  jour  de 
décembre  1581. 

Vostre  bien  affeelioné  amy  à vous  faire  service, 

Gcille  de  Nassau. 

Suscription:  A messieurs  messieurs  du  conseil  d’Estat,  estans 
présentement  en  la  ville  de  Gand. 

Original , aux  Arcliivrs  du  lloy&unu*  : Lettre t dt 
et  à Guillaume  de  iYauau,  l.  VI. 


DCCCX1V. 

LE  PRINCE  D'ORANGE  AUX  MEMBRES  DU  CONSEIL 
D’ÉTAT. 

Lettre  de  M.  de  la  Rochepot.  — Publication  à faire  d'un  placard  défendant 
à tous  capitaines  de  recevoir  aucun  soldat  venant  d'une  autre  compagnie 
sans  congé.  — Desseins  de  l'ennemi  contre  le  Brabant  : le  prince  demnude 
que  les  troupes  de  M.  de  la  Rochepot  marchent  vers  Vilvordc. 

Anvers,  H décembre  1 «>8 1 - 


Messieurs,  je  vous  envoie  copie  des  lettres  que  monsieur 
de  la  Rochepot  m’a  escritlcs,  par  lesquelles  vous  entendrez  sa 
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bonne  volonté  et  résolution  de  s’emploicr  pour  le  service  du 
pays  ; mais  je  veoi  peu  de  moien  dé  le  mcctrc  en  bcsoingne 
jusques  à ce  que  nous  voions  quelque  chose  des  desseings  de 
l’ennemy,  et  pourtant,  à toutes  occasions,  je  vous  prie  de 
m'advcrlir  de  ce  que  vous  en  entendrez.  Au  reste,  vous  verrez 
aussy,  par  lesdictes  lettres,  comment  il  se  plaint  d’estre  logé 
bien  estroietement  : qui  nie  fera  vous  prier  d’en  communiquer 
avecq  messieurs  les  quatre  membres,  aflin  de  luy  donner  sur 
ee  poinct  le  meilleur  contentement  que  faire  se  pourra.  Oultrc 
le  contenu  des  lettres,  il  m’a  faict  advenir  que  les  vivres 
qu’on  envoie  pour  ses  trouppes,  ne  sont  à beaucoup  près  suf- 
fisantes : de  quoy  aussy  je  vous  prie  de  parler  auxdiels  mem- 
bres. 

Au  surplus,  connue  je  prévoi  qu'il  pourra  advenir  quelque 
confusion , à raison  qu’auleuns  soldats  frauçois  nouveaulx 
venus  pourront  se  ranger  aux  nultres  régiments,  ou  bien 
ceulx  des  aultres  régiments  pourront  aller  vers  les  trouppes  de 
mondict  sieur  de  la  Rochepol,  je  trouveroy  bon  qu'il  fust 
publié,  par  toutes  les  trouppes  des  gens  de  guerre,  tant  à pied 
qu’à  cheval,  qu’il  soit  défendu  à tous  capitaines  de  recepvoir 
aulcun  soldat  venant  d’une  aultre  compaignie,  sans  congé,  et, 
en  cas  qu'il  y contrevient,  déclarer  sa  compaignie  impétrablc, 
et  le  soldat  puni  par  corps,  et  que  le  ban  en  soit  premièrement 
publié  en  Flandres,  tantes  villes  qu’en  la  campaigne;  et,  me 
l'envoiont,  je  le  feray  aussy  publier  ailleurs.  Sur  ce,  après 
mes  très-afTcctueuses  recommandations  à vos  bonnes  grâces, 
je  prierny  Dieu  vous  donner,  messieurs,  avec  bonne  santé, 
heureuse  vie  et  longue.  D’Anvers,  ee  xiiij"  jour  de  décem- 
bre 1581. 

Depuis  ces  lettres  escrilles,  j’ai  eu  advis  que  l ennemy 
tourne  leste  vers  Bruxelles  : pourtant  je  vous  prie  faire  mar- 
cher les  trouppes  de  monsieur  de  Rochepol,  le  plus  droit  que 
vous  pourrez,  vers  Vilvordcn,  et,  si  monsieur  île  Villcneufvc 
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n’est  entré  à Ninovc,  d’y  envoier  en  diligence  aultres  compai- 
gnics.  C’est  un  pitié  que  nous  sommes  si  mal  serviz  d’espies, 
que  ne  pouvons  jamais  estre  scurcmcnt  advcrliz  du  desseing  de 
l’enncmy. 

Voslre  bien  affrctioné  amy  à vous  faire  service, 

Guiü.f.  de  Nassau. 

Suscriptinn  : A messieurs  messieurs  du  conseil  d’Estat. 

Original  , aux  Archives  du  Rnyaanir  : Lettre»  tic 
et  à Gutliaume  de  \a»»au.  t.  VI. 


DCCCXV. 

LE  PRINCE  DORANGE  AUX  MEMBRES  DU  CONSEIL 
DÉTAT. 

Inutilité  de  IVnvoi  de  M.  de  la  Rochcpot  vers  Vilvordc.  — Demande  de  sa 
démission  faite  par  M.  de  Yillers  : observation  du  prince  sur  le  peu  de 
satisfaction  qu’on  donne  aux  personnages  les  plus  dévoués  au  pays.  — 
Précautions  à prendre  pour  Hulst  et  Axel. 

Anvers,  15  décembre  1581. 


Messieurs,  j’ay  receu  celle  que  vous  m’avez  escrite  du 
xiiij"  du  présent,  par  laquelle  j’eusse  bien  désiré  entendre  plus 
particulièrement  où  sont  à présent  les  forces  de  l’ennemi, 
d'aultant  que  j'en  ay  divers  adverlissemens.  Toutcsfois,  comme 
par  lesdictes  lettres  je  puis  recueillir  qu’il  lourncroil  la  teste 
vers  le  pays  de  Waes,  il  ne  sera  bcsoing,  s’il  est  ainsy,  de 
faire  marcher  monsieur  de  la  Hochepot  vers  Vilvorden,  mais 
adviscr  le  lieu  où  le  plus  scurcmcnt  et  plus  advantaigeusement 
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il  pourroitsc  loger,  pour  enipeselier  le  passage  de  la  rivière  de 
Liève,  prenant  cependant  esgard  que  l’cnnemy  ne  s’empare 
d’Eccklo  ; que,  s’il  y en  auroit  dangier,  je  trouveroy  meilleur 
de  mettre  là-dedans  toutes  nos  trouppes,  moyennant  qu’il  y 
auroit  moyen  de  les  pourveoir  de  vivres. 

Quant  au  cheff  qui  auroit  à commander  sur  les  trouppes 
qui  sont  lez  Gand,  et  qui  se  doibvent  joindre  aux  trouppes 
dudict  S'  de  la  Rochepot , je  n’en  suis  pas  peu  empcsché  ; 
mesrnes,  hier,  j’ay  receu  encorcs  lettres  de  mons'de  Villers('), 
par  lesquelles  il  prie,  tant  à cause  de  sa  maladie  que  pour 
aultres  raisons,  d’estre  déporté  de  sa  charge.  Il  est  à déplorer 
que  l’on  donne  si  peu  de  moyen  de  contentement  aux  person- 
nages qui  s’cmployenl  de  si  bon  coeur  au  service  du  pays, 
qu’on  ne  treuve  personne  qui  se  veull  ny  peult  employer,  ou 
plus  y continuer.  Toutesfois,  en  cas  que  l’ennemi  vouldroit 
opiniastrer  de  passer  la  rivière,  je  trouveroy  bon  de  les  faire 
joindre  aux  trouppes  dudict  sieur  de  la  Rochepot,  et  le  prier 
de  vouloir  commander  à tout.  En  tout  événement,  il  sera 
besoing  de  donner  ordre  pour  les  pourveoir  de  vivres  ; aussy 
de  penser  de  bonne  heure  pour  llulst  et  Axelles,  si  la  nécessité 
nous  y presse.  Je  vous  mande  en  diligence  mon  advis,  pour  non 
point  perdre  temps.  Si  je  m'advise  d’aultre  chose,  je  ne  faul- 
dray  de  vous  en  advertir,  comme  aussy  je  vous  prie  faire  le 
semblable  de  vostre  part.  Sur  ce,  après  m’eslrc  irès-affeclucu- 
sement  recommandé  à vos  bonnes  grâces , je  prieray  Dieu , 
messieurs,  vous  avoir  en  sa  sainclc  garde.  D’Anvers,  ce  xv'  de 
décembre  1581 . 

Vostre  bien  affeclioné  amy  à vous  faire  service, 

Gl’iülf.  de  Nassau. 

Original,  aux  Archive*  du  Royaume  : Lettres  de 
H à Guillaume  de  \uutiu.  I.  VI. 


(')  Vov.  p.  33,  noie  I . 
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DCCCXVI. 

LE  PRINCE  D'ORANGE  AUX  MEMBRES  DU  CONSEIL 
D’ÉTAT. 


Entrée  de  Tcnucnii  dans  le  Brabant.  — Il  les  prie  de  donner  Tordre  à 
M.  de  la  Hochepot  de  s’acheminer  vers  ce  quartier. 


Anvers,  16  décembre  1581. 


Messieurs,  encores  que,  par  l’un  de  mes  pacquelz  d’hier,  je 
vous  ay  escript  de  prier  nions'  de  la  Rocliepot  de  demeurer 
aux  lieux  où  il  estoit.  jusques  à ee  qu’on  verroit  quel  effet 
prendroit  la  délibération  que  Pennemy  scmbloit  avoir  prinsc 
pour  passer  la  rivière  de  la  Liève,  ne  m’estant  toutesfois  venu 
aultre  advis  du  susdicl  desscing  de  l’cnnemy,  mais  rcccpvant 
tout  à cestc  heure,  tant  par  lettres  du  magistrat  qu’aussi  du 
gouverneur  de  la  ville  de  Bruxelles,  advertissement  que 
l’ennemy  prend  son  chemin  vers  Brabant,  estant,  à cest  cffecl, 
avecq  quelques  trouppes  arrivé  à Haulx  (■)  et  à Louvain,  fai- 
sant illecq  quelques  préparatifs  et  apprestes  pour  se  jeeter, 
ainsi  qu’il  samble,  sur  Vilvorde,  j’ay  bien  voulu  en  diligence 
vous  faire  ceste,  pour  vous  dire  et  prier  que,  nonobstant  mes 
susdictcs  lettres  d’hier,  vous  veuillez  escripre  à nions'  de  la 
Rocliepot,  le  priant  de  vouloir  marcher  et  s’acheminer  par 
deçà,  au  plus  lost  qu’il  pourra.  Sur  quoy,  ne  servant  cestc  à 
aultre  (in,  je  pricray  Dieu  vous  avoir,  messieurs,  en  sa  sainclc 
garde  et  protection.  D’Anvers,  ce  xvj”  jour  de  décembre  1581. 

(>)  liai. 
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Il  sera  bcsoing  de  désigner  à nions'  de  la  Rochepot  le  chemin 
qu'il  aura  à tenir. 

Vostre  bien  bon  amy  à vous  faire  service, 

GcilIe  de  Nassau. 

Snsa  ijition  : A messieurs  messieurs  du  conseil  d’Estal,  eslans 
présentement  à-Gand. 

Original,  aux  Archives  du  Royaume  : Lettre*  de 
et  A Guillaume  de  Xatsnu.  t.  VI. 


DCCCXV1I. 

LE  PRINCE  D'ORANGE  AUX  MEMBRES  DU  CONSEIL! 

DÉTAT. 

Renfort  a envoyer  à Ninove. 

Anvers,  17  décembre  1581. 

Messieurs,  je  vous  remercie  de  m’avoir  si  particulièrement 
advcrli  de  ce  qu'avez  apprins  des  desseings  et  intention  de 
l’ennemi,  par  vostre  lettre  du  xv”  du  présent,  en  quoy  je  vous 
prie  vouloir  continuer.  Vous  aurez  rcceu  celles  que  devant- 
hier  je  vous  ay  envoyées,  par  lesquelles  vous  aurez  peu 
entendre  mon  intention.  Pour  le  présent,  je  ne  vous  diray 
aultre,  sinon  que  je  suis  marry  que  monsieur  de  Villeneufvc 
a faict  difficulté  d’entrer  en  garnison  à Nienove;  aussy  que, 
suyvant  mon  ndvis,  l’on  n'y  a sceu  envoyer  les  trois  compai- 
gnies  de  chaque  nation.  Néanlmoins,  d'aultnnt  que  l’cnnemy 
tourne  teste  ailleurs,  et  que  pourtant  icelle  ville  sera  en 


Digitlzed  by  Google 


— 401  — • 


moindre  dangier,  je  trouveray  tousjours  bon  qu’on  y envoyasse 
encorcs  cincq  compagnies,  les  prenant  esgailement  de  chasquc 
régiment,  affin  que  personne  n’ait  occasion  de  se  plaindre 
d’estreplus  intéressé  l’un  que  l’aultre,  lesquelles  compagnies 
n’y  demoureront  plus  qu’un  mois,  les  changeant  ainsy  de 
mois  à aultre.  Mais,  comme  les  compagnies  franchoiscs  sont 
moindres  que  les  aullres,  je  trouveroy  convenir  que,  pour 
une  des  eompaignies  des  aultres  régimcnlz,  on  y envoyasse 
deux  franchoiscs.  Et  sur  ce,  après  m’estre  très-affectueusement 
recommandé  à vos  bonnes  grâces,  je  pricray  Dieu,  messieurs, 
vous  avoir  en  sa  saincte  garde.  D’Anvers,  ce  xvij'  de  décem- 
bre 1581. 

Vostre  bien  bon  amy  à vous  faire  service, 

GuilLe  de  Nassau. 

Suscription  : A messieurs  messieurs  du  conseil  d’Estat,  h 
Garni. 

Original,  aux  Archives  du  Royaume  : Lettres  de 
et  à Guillaume  de  /Varia u,  I.  VI. 


DCCCXV1II. 

LE  PRINCE  D'ORANGE  AUX  MEMBRES  DU  CONSEIL 
DÉTAT. 

Chagrin  que  lui  cause  l’état  des  affaires.  — Menées  étranges  qui  ont  été 
découvertes.  — Il  est  d’avis  que  le  Sr  deRyhove  soit  établi  tuperintendant 
des  affaires  militaires  à Garni. 

Asteis,  19  iiécruBaE  1S8I. 


Messieurs,  je  suis  marri  de  veoir  les  affaires  en  tels  termes 
qu'il  est  si  difficile  de  commander,  tant  pour  le  regard  des 

1T.  »G 
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villes  qui  se  rendent  si  malaisées  à recevoir  les  commandc- 
mcns,  que  pour  le  regard  des  gens  de  guerre.  Toutesfois,  il 
fault  en  cecy  se  servir,  du  mieux  qu’on  peult.  de  la  condition 
du  temps  et  des  affaires.  Et  comme,  depuis  peu  de  jours,  ont 
esté  descouvertes  d'estranges  menées,  pour  lesquelles  plus 
amplement  descouvrir  nous  sommes  icy  aprez,  c’est  une  chose 
bien  cogneue  qu’en  toutes  villes  y a des  personnes  appostées, 
pour  rendre  ainsi  le  peuple  difficile,  pour,  par  cemoien,  par- 
venir à aultres  desseings.  Et  pourtant  je  suis  bien  marri  que 
jusques  à présent  n’a  esté  donné  aultre  ordre  pour  l’asseurance 
de  la  ville  de  Gand,  car  il  ne  fault  doubler  que  l’ennemy  n’aie 
scs  practicqucs  sur  une  telle  ville  (*)■  Qui  me  faiet  vous  prier 
de  tant  faire  vers  le  magistrat,  qu’ils  veuillent  y donner  ordre 
convenable;  et,  pour  y parvenir  plus  aiséement,  et,  la  garni- 
son estant  receue,  pour  donner  règlement  à toutes  choses,  il 
me  semble  convenir  que  vous  faciez  expédier  lettres  à mon- 
sieur de  Riliove,  pour  avoir  la  superintendence  dedens  icelle 
ville,  en  ce  qui  appartient  nu  faiet  de  la  guerre,  tant  sur  les 
soldats  qui  y pourront  entrer  en  garnison,  que  pour  les  ha- 
bitons portons  armes,  comme  aussi  je  luy  en  escri.  Sur  ce,  me 
recommandant  très-nffeclueusemcnl  ù vos  bonnes  grâces,  je 
prierai  Dieu  vous  maintenir , messieurs,  en  sa  saincte  garde 
et  protection.  D’Anvers,  ce  xix*  jour  de  décembre  1581 . 

Vostre  bien  bon  amy  à vous  faire  service, 

Guille  de  Nassau. 

Sufcriplwn  : A messieurs  messieurs  du  conseil  d’Estat  des 
Pays-Bas. 

Original , aux  Archives  du  Royaume  : Lettres  de 
et  a Guillaume  de  Nassau,  (.  VI.  % 

(')  Vuy.  les  Archive»  de  M.  Gsoen  V*n  Phikstruer,  VIII,  *8. 
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DCCCXIX. 

LE  PRINCE  D’ORANGE  AUX  MEMBRES  DU  CONSEIL 
DÉTAT. 


Il  les  prie  de  tenir  bonne  correspondance  arec  le  comte  de  la  Rocbcpot.  — 
Nouvelles  de  l'ennemi. 

AnTKBS,  19  DiCEMBBC  1581. 

Messieurs,  ccjourd'huy  monsieur  le  conte  de  la  Roehepot 
m'a  envoie  un  gentilhomme,  pour  m’adverlir  que , pour  n’avoir 
rcceu  lettres  de  moy,  et  de  vous  une  seulement,  il  ne  sçait 
comment  il  a à se  gouverner  pour  le  service  du  pays.  J’ai  esté 
esbahi  qu’il  n’avoit  reccu  celles  que  je  luy  avoi  escriptes  la 
sepmaine  passée,  et  que  mon  secrétaire  dict  avoir  esté  mises 
en  vostre  pacquet,  et  pourtant  je  vous  prie  faire  enquérir  ce 
qu’elles  sont  devenues,  et,  quant  à l’advenir,  tenir  bonne  cor- 
respondencc  avecq  luy  : car,  quant  5 moy,  je  ne  puis , la  plus- 
part  du  temps,  luy  mander  mon  advis,  pour  ne  le  tenir  pour 
résolution,  estant  icy  seul  ; mais  je  le  vous  envoie,  affin  que, 
par  vostre  moien,  il  soit  ndverti  du  vostre  et  du  mien.  Je  vous 
envoie  la  copie  de  ce  que  je  luy  escri  présentement,  affin  qu’en 
conformité  de  mes  lettres , vous  puissiez  aussy  luy  escripre  et 
advenir.  Je  n’ai  aultres  nouvelles  de  l’ennemi,  sinon  que  leur 
cavallerie,  qui  csloit  venue  à Louvain,  est  allée  à Breda  ; je 
ne  sçai  cncores  ce  qu’ilz  vouldronl  entreprendre.  Je  ne  ferai 
faulte  de  vous  advertir,  comme  aussy  je  vous  prie  de  faire  le 
semblable  de  vostre  part.  Sur  ce,  je  prie  Dieu  vous  avoir,  mes- 
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sieurs,  en  sa  sainclegardc  et  protection.  D'Anvers,  ce  xix'jour 
de  décembre  1581 . 

Vostrc  bien  afTcctioné  amy  à vous  faire  service, 

Guille  de  Nassau. 

Suscription  : A messieurs  messieurs  du  conseil  d’Estat,  pré- 
sentement à Gand. 

Original , aux  Archives  do  Royaume  : Lettre»  de 
et  à Guillaume  de  Vairon,  l.  VI. 


DCCCXX. 

LE  PRINCE  D’ORANGE  AUX  MEMBRES  DU  CONSEIL 
D’ÉTAT. 

Demande  du  S1  de  Villcrs  d’etre  décharge  de  son  emploi  : avis  du  prince 
4 ce  sujet. 

Anrsas,  <9  décembre  1381. 

Messieurs,  j’ay  ccjourd’huy  rcceu  lettres  de  monsieur  de 
Viilcrs,  par  lesquelles  il  me  mande  que  les  régimentz  de  mes- 
sieurs Stuard  et  Villeneufvc  seroient  allez  loger  à Ecrlveld, 
et  que,  luy  ayant  demandé  à estre  déchargé,  vous  et  monsieur 
le  prince  d’Espinoy  ne  luy  auriez  point  accordé  (').  A quoy, 
puisque  j’enten  qu’il  se  porte  mieulx,  je  luy  ay  escrit  que  mon 
advis  seroit  bien  aussy  qu’il  accompaignasl  lesdictes  trouppes, 
pour  y commander,  ainsy  qu’il  a faict  jusques  à présent,  et, 
s’il  estoit  trouvé  bon  qu  elles  s’assemblassent  avccq  monsieur 
de  la  Hochepot,  que  lediet  S’  lus!  prié  de  commander  à tout, 
mais  que  lediet  Sr  de  Villcrs  ne  laissa  d’y  faire  la  charge  de 


(■)  Voy.  p.  et  ÔOS. 
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mareschal.  Dcquoy  je  vous  ay  bien  voulu  advcrtir,  affin  que 
vous  entendiez  quel  est  mon  advis,  pour  en  advcrtir  tant  icdict 
Sr  de  la  Rochcpot  que  le  S'  de  Villers,  si  tant  est  que  vous 
le  trouvez  ainsi  convenir  pour  le  bien  du  pays.  Sur  ce,  après 
m’estre  très-affectueusement  recommandé  à vos  bonnes  grâces, 
je  prieray  Dieu,  messieurs,  vous  avoir  en  sa  saincte  garde. 
D’Anvers,  ce  xix'de  décembre  1581. 

Vostrc  bien  bon  amy  à vous  faire  service, 

Guille  de  Nassau. 

Suscriplion  : A messieurs  messieurs  du  conseil  d’Kstal . à 
'Garni. 

Original , aux  Archives  du  Hoyau  me  : Lettre»  d* 
et  à Guillaume  de  Natiuu,  t.  VI. 


DCCCXXI. 

LE  PRINCE  D’ORANGE  AUX  MEMBRES  DU  CONSEIL 
DÉTAT. 

Nouveaux  avis  des  desseins  de  l'ennemi  sur  Dunkerque.  — Nécessité  d’en- 
voyer sans  délai  quelques-unes  des  meilleures  compagnies  dans  cette 
ville. 

Asrxas,  20  Dicsiuaa  1581. 

Messieurs,  encorcs  que  je  ne  veulx  aucunement  doubter 
que,  suyvant  mes  lettres  du  xij'  jour  de  ce  mois  (•),  vous  aurez, 
tant  vers  les  quatre  membres  qu’aultrement,  faiet  tout  bon 
debvoir  afin  que  la  ville  de  Dunkereke  soit  au  plus  tost  ren- 
forcée de  quelque  bonne  garnison,  ayant  toutesfois  dcrcchief 


(i)  C’est  probablement  la  lettre  du  H,  insérée  ci-devant,  p.  387. 
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reccu,  de  bon  lieu,  advertences  que  l’entière  délibération  de 
l’ennemy  est  d'assiéger  la  susdicte  ville,  faisant,  à cest  effect, 
ès  lieux  et  places  illecq  voysines,  plusieurs  apprestes,  et  con- 
sidérant combien  que,  pour  la  grande  importance  de  la  place, 
il  est  plus  que  requiz  d'y  pourveoir  en  temps  : c’est  cause  que 
j’ay  bien  voulu  vous  faire  ceste  itérative,  pour  vous  prier  que 
vueillez  surtout  tenir  la  bonne  main  à l’accomplissement  du 
contenu  de  mesdictes  précédentes,  et  que,  suyvant  icelles, 
soient  sans  ultérieur  dilay  envoyées  audict  Dunkercke  quel- 
ques compaignies  des  meilleures,  et  icelles  complètes,  d’aul- 
tant  que  je  suis  seurement  adverty  que  puis  naguerres  on  auroit 
faict  entrer  audict  Dunkercke  la  compaignie  de  Rochemort, 
estant  d’environ  trente  hommes,  chose  non-seulement  préju- 
diciable, mais  aussi  tendant  à la  totale  ruyne  des  lieux  et  places 
où  telles  compaignies  s’envoyent  : désirant,  à ce  regard,  que 
cecy  soit  bien  vifvement  remonstré  aux  quatre  membres,  et 
que  je  puisse  au  plus  tost  estre  adverty  de  ce  qui  en  sera 
effectué.  Et,  sur  ce,  je  prieray  Dieu  vous  avoir,  messieurs,  en 
sa  sainctc  garde  et  protection.  D’Anvers,  le  xx*  jour  de  dé- 
cembre 1381. 

Vostre  bien  affcclioné  amy  à vous  faire  service, 

• Glille  de  Nassau. 

Suscription  : A messieurs  messieurs  du  conseil  d’Estat,  estons 
présentement  en  la  ville  de  Gand. 

Original,  aux  Archives  du  Royaume  : Lettre»  de 
tt  à Guillaume  de  Nauau,  t.  VI. 
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DCCCXX1I. 

LE  PRINCE  D’ORANGE  AUX  MEMBRES  DU  CONSEIL 
D’ÊTAT. 

Il  se  félicite  de  l’envoi  dos  compagnies  de  M-  de  Thiant  à Ninovc;  mais  il 
faudrait  pouvoir  les  y loger  : il  prie  le  conseil  d’en  avertir  les  quatre 
membres.  — Les  états  de  Brabant  n'ayant  pas  jugé  convenable  qu’il  quitte 
Anvers,  son  avis  serait  que  le  conseil  y revint.  — Renfort  à faire  entrer 
daus  Dunkerque. 


Asveas,  21  DCCiMurt  138t. 


Messieurs,  j’ay  receu  vos  lettres  du  xix”  de  ce  mois,  et  par 
icelles  entendu  que  vous  avez  envoyé  les  compaignies  de  mon- 
sieur de  Thiant  (■)  à Nienove.  Je  suis  bien  aise  qu’ils  se  soient 
renduz  si  volontaires  : mais,  comme  j’enlen  que  la  ville  est 
tellement  desgarnie  de  toutes  choses,  qu’il  n’y  a presque  rien, 
tellement  qu’ilz  ne  peuvent  eslre  logez  en  ladiclc  ville  qu’avccq 
de  très-grandes  incommodités,  pourtant  je  vous  prie  de  vou- 
loir en  advenir  messieurs  les  quattre  membres,  et  nommément 
cculx  de  la  ville  de  Garni,  affin  qu’ils  y pourvoyent  en  dili- 
gence. Au  surplus,  d’aultant  que  messieurs  les  estais  de  Bra- 
bant n’ont  trouvé  convenir  que  je  partisse  de  ccste  ville,  en 
ccste  conjoinclurc  d'affaires,  comme  ils  en  escrivenl  auxdiels 


(')  Robert  de  Mérode,  S'  de  Thiant,  était  à la  tête  d’un  régiment  d'infan- 
terie wallonne;  il  commandait  de  plus  une  compagnie  de  chevaux-lanciers. 

Les  capitaines  de  son  régiment  étaient  le  S'  de  Wisschc,  Ghislaiu  de 
Wignacourt,  Sr  de  Bcnquostrc,  François  de  Bruges,  Daniel  Fouachc,  Philippe 
de  Meetkerckc,  Louis  Wyts,  Jérôme  du  Ban,  Jean  Cabeliau,  Mahieu  de 
Villcrs,  Louis  de  Boucbcrcau , dit  Rochemort , Martin  de  Gouy,  Jacques 
Triesl,  Nicolas  Dolens,  N.  Tiron,  George  de  Ilornes,  Antoine  de  Levin  et 
Hubert  de  Sohay. (Compte  de  Tliiéri  VandcrBekcn,  ci-dessus  cité,  fol.  1 10-121.) 
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sieurs  les  quattre  membres,  aujsy  mon  advis  seroit  que  vous 
en  revinssiez  en  ccslc  ville,  au  plus  tost  que  vostre  commodité 
le  portera.  Et  sur  ce,  après  m’estre  très-affectueusement  re- 
commandé à vos  bonnes  grâces,  je  prieray  Dieu,  messieurs, 
vous  avoir  en  sa  saincte  garde.  D’Anvers,  ce  xxj°  de  décem- 
bre 1581. 


Suyvanl  ce  que  je  vous  ay  escrit,  par  cy-dcvant,  de  pour- 
veoir  la  ville  de  Duynkercke,  et  que  je  voy  que  l'ennemi  a 
l’oeil  à icelle,  je  ne  puis  laisser  vous  dire  qu’incontinent  vous 
y vouliez  envoyer  dedans  le  nombre  x ou  xij°  hommes  : car  vous 
cognoissez  l’importance  de  la  place,  et  combien  il  emporte  de 
l’avoir  asseurée. 

Vostre  bien  affectioné  amy  à vous  faire  service, 

Guille  de  Nassau. 


Suscription  : A messieurs  messieurs  du  conseil  d’Estat , à 
Gnnd. 


Original,  aux  Archives  du  Royaume  : Lrttres  d* 
et  à Guillaume  de  Nassau,  l.  VI. 
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DCCCXXI1I. 


LE  PRINCE  D'ORANGE  AUX  QUATRE  MEMBRES 
DE  FLANDRE  ('). 


Il  se  réfère  à ce  que  leur  diront  leurs  députés,  louchant  l'impossibilité  où 
il  sc  trouve  de  retourner  à Gond.  — Il  les  prie  d’envoyer  des  députés  à 
l'assemblée  des  états  généraux  convoquée  à Anvers,  avec  ample  et  plein 
pouvoir.  — Il  les  assure  de  son  affection  pour  la  province  de  Flandre. 


Aevaas,  SI  oacixaas  1581. 


Messieurs,  vos  députez  me  sont  venuz  trouver  icy,  m’ayant 
très-instament  requis,  de  vostre  part,  que  je  voulusse  retourner 
à Gand,  pour  vous  y assister  et  ayder,  de  conseil  et  bon  advis 
et  aultrement,  à donner  bon  ordre  aux  affaires  présentes,  ayant 
ouy  et  entendu  bien  au  long  les  raisons  qu’à  cest  cffect  ils 
m’ont  allégués.  Mais,  comme  vous  sçavez  que  je  ne  puis  rien 
faire  en  cest  endroit  sans  le  sceu  de  messieurs  les  estats  de 
Brabant,  auxquels,  comme  je  le  leur  ay  donné  à cognoistre  cl 
avecq  eulx  communicqué  sur  ce  faict,  ils  ont  trouvé  plus  re- 


(>)  Le  prince  écrivit  aux  échevins  de  Gand  une  lettre  conçue  dans  les 
mêmes  termes.  Cette  dernière  est  aussi  en  original  dans  le  reg.  Lettre»  du 
prince  d’Orange,  1 378  à 1584. 

M.  GaoiPi  Vu  l’iuMSTtnEii,  Archivée,  etc.,  VIII,  48,  a donné  un  extrait 
de  la  lettre  aux  quatre  membres. 
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quis  cl  expédient  que  je  demeurasse  icy,  tant  pour  assister  à 
l'assemblée  des  députez  des  estats  généraulx,  lesquels  nous 
attendons  icy  tous  les  jours,  que  pour  plusieurs  aultres  rai- 
sons prégnantes , lesquelles  ils  ont  déclarées  à messieurs  vos 
députez  qui  retournent  présentement  devers  vous('),  auxquels 
je  vous  prie  croire,  en  ce  qu’ils  vous  en  diront  aussy  de  ma 
part.  Par  quoy  ne  vous  diray  icy  plus  : seulement,  vous  prie- 
ray  bien  fort  que  vous  envoyez,  incontinent  et  sans  ultérieur 
dilay,  vos  députez  icy,  à l’assemblée  des  estatz  généraulx,  avecq 
tout  ample  et  plein  pouvoir  et  authorité  pour  résouldre  et 
conclure,  avecq  les  aultres  députez,  sur  ce  que  sera  proposé  et 
trouvé  besoing  d’estre  expédié  et  résolu  pour  le  mainticnne- 
ment  et  conservation  de  l’Estat  et  république  ; mesmes  sur 
les  moyens  pour  dresser  un  camp,  qui  est  requis  et  nécessaire. 
Que,  sans  icelluy,  il  n’est  possible  de  garder  que  l’ennemi 
n’assiége  et  se  face  maistre  de  toutes  nos  villes  et  places,  l’une 
après  i’aultre  : ce  que  luy  pourrions  empescher,  et  mesmes 
rompre  ses  desseings  et  forces,  si  nous  en  feussions  pourveuz. 
A quoy  pourtant  je  vous  prie  derechef  vouloir  penser  à bon 
eschient,  et  ne  faillir  de  dépescher  avecq  pleine  authorité  vos 
députez.  Et,  ores  que  je  demeure  icy,  pourtant  (comme  bien 
vous  pouvez  considérer)  n’auray  moindre  moyen  de  vacquer 
aux  affaires  de  Flandres,  que  si  je  fusse  en  personne  par  delà, 
et  d’une  voye  pourray  rendre  service  aux  affaires  de  la  géné- 
ralité, qui  ne  doibvent  nullement  estre  postposées. 

Cependant  je  vou$  prie  vous  tenir  tousjours  asseurez  que 
rien  je  ne  désire  tant  que  par  effect  vous  monstrer  mon  prompt 
et  affectionné  service,  lequel  j'ay  dédié  tant  à la  province  de 
Flandre,  qu'aux  aultres  provinces.  Et,  sur  ce,  après  m’estre 
très-affectueusement  recommandé  à vos  bonnes  grâces,  je 

(')  Les  étais  de  Brabant  écrivirent  aussi  aux  quatre  membres.  Leur  lettre 
est  dans  le  registre  cité  à la  page  précédente,  note  1. 
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prieray  Dieu,  messieurs,  vous  avoir  en  sa  saincte  garde.  D’An- 
vers, ce  xxj*  de  décembre  1881. 

Vostre  bien  bon  amy  à vous  faire  service, 

Guille  de  Nassau. 

Suscriplion  : A messieurs  messieurs  les  qualtrc  membres  de 
Flandres. 

• Original , nui  archive*  de  la  ville  de  Gand  : 
reg.  l.ettrei  du  prince  d'Orange,  1578  é 1584. 


DCCCHIV. 

LE  PRINCE  D’ORANGE  AUX  ÉCIIEV1NS  DE  GAND. 


Il  les  prie  de  laisser  partir  de  Gand  les  soldats  de  sa  garde,  et  de  leur 
fournir  des  chariots. 

Aimas,  21  décembre  1581. 


Messieurs,  vous  aurez  entendu,  par  voz  députez,  et  ce  que 
messieurs  de  Brabant  et  inoy  vous  ont  cscript,  les  raisons  pour 
quoy  mesdicts  sieurs  de  Brabant  ont  trouvé  bon  que  je  demeure 
encores  pour  quelque  temps  en  ceste  ville  ; et,  d’aullant  que 
cependant  il  sera  requis  de  faire  venir  en  ceste  ville  les  sol- 
datz  de  ma  guarde('),  estants  demeurez  à Gand,  je  tous  prie 
vouloir  donner  ordre  qu’ils  puissent  partir.  Et,  pour  ce  qu’il 
leur  sera  besoing  d’estre  une  nuict  en  chemin,  et  qu'ils  soient 
accommodez  de  quelques  ehariols,  mesmes  pour  les  officiers 


P)  Voy.  p Ô!K). 
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cl  bngagcs,  je  vous  prie  aussy  y vouloir  pourveoir  comme  il 
sera  requis.  Sur  ce,  après  m’estre  bien  affectionéement  re- 
commandé à vos  bonnes  grâces,  je  prierai  le  Créateur  vous 
avoir,  messieurs,  en  sa  sainete  et  digne  guarde.  En  Anvers, 
ce  xxj'  de  décembre  1581. 

Vostre  bien  bon  amy  à vous  faire  service, 

, Ouille  de  Nassau. 

Suscription  : A messieurs  les  cschevins  de  la  ville  de  Gand. 

Original,  aux  archives  de  la  ville  de  Gand  : 
reg.  Lettre*  du  prince  d’Orange,  1578  d 1584- 


DCCCXXV. 

LE  PRINCE  D’ORANGE  AU  MAGISTRAT  DE  GAND  (•). 


Il  le  prie  de  consentir  à l'échange  de  Roland  de  Scgcrscappcl , prisonnier  à 
Gand,  contre  le  capitaine  Block. 

Aavaas,  2 5 DÉcomse  1581. 

Messieurs,  j’estime  que  vous  est  assés  cogneuc  la  détention 
du  capitaine  Block  (*),  et  les  peines  et  misères  qu’à  ceste  cause 
il  a souffertes  et  souffre  cncorcs  : touchant  quoy  je  suis  informé 


C)  Peut-être  celte  lettre  fut-elle  adressée  aux  quatre  membres  de  Flandre  ; 
elle  ne  porte  pas  de  suscription. 

(*)  II  parait  que  l'échange  du  capitaine  Block,  ou  Le  Block,  eut  lieu,  car 
nous  trouvons,  dans  le  compte  de  Thiéri  Vandcr  Bckcn,  plusieurs  fois  cité 
ri-dessus,  un  payement  fait,  à la  date  du  i"  mai  1582,  à Antoine  le  Block, 
capitaine  d’une  compaguic  de  80  lanciers  et  20  arquebusiers. 


Digitized  by  Google 


— 413  — 


qu’oultre  ce,  l’cnncmy  ne  veut  entendre  de  le  mectre  en 
liberté  par  rançon,  de  sorte  qu'il  est  apparent  que  demeure 
en  la  prison,  si  ne  soit  que,  par  moicn  d’cschange  de  quelque 
prisonnier  de  nostre  costcl,  il  soit  eslargy  : en  quoy  aussy 
j’entend  que  ceulx  qui  détiennent  ledict  capitaine  vouldront 
faire  difficulté,  si  ne  fust  par  eschange  de  Roland  de  Segcrs- 
cappel,  prisonnier  à Gand,  comme  ung  capitaine  de  cavalleric, 
nommé  Balcque,  servant  à l’ennemi  et  estant  beau-frère  dudict 
Roland,  l'a  déclaré.  Par  quoy.  d'aullant  que  vous  sçavez  les 
bons  services  dudict  capitaine  Bloeq , et  lesquels  il  pcult 
encores  faire  aux  westquartiers  de  Flandres,  où  il  est  fort 
cogneu  et  versé,  et  qu’à  cause  d’iccux  il  est  tombe  en  ce  mal- 
heur, a l'occasion  de  quoy  il  est  raisonnable  qu’il  soit  pourveu 
à son  élargissement , je  n’ay  sceu  obmectre  vous  faire  cestes, 
pour  vous  prier  bien  instamment  y vouloir  donner  ordre,  et 
mesmes  trouver  bon  que  l’csehange  dudict  Roland  avecq  lcdict 
capitaine  Bloeq  se  puisse  faire,  pour  le  tirer  hors  de  la  misé- 
rable prison,  et  donner  à luy  et  aux  aultres  tant  plus  de  moien 
et  de  couraige  de  se  hazarder  pour  le  bien  du  pais.  Sur  ce,  je 
prie  Dieu  vous  avoir,  messieurs,  en  sa  saincte  guardc  et  pro- 
tection, Escript  à Anvers,  le  xxiij'  de  décembre  1581 . 

Vostrebien  bon  amy  à vous  faire  service, 

GüilIe  de  Nassau. 

Copie  du  temps,  aux  Archives  du  Royaume  : LtUrti  de 
cl  à Gutllavme  de  S au  au,  t.  VI. 
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DCCCXXVI. 

LE  PRINCE  D’ORANGE  AUX  MEMBRES  DU  CONSEIL 
D’ÉTAT. 


11  csl  d’avis  d’envoyer  à Dunkerque  la  compagnie  du  Sr  de  Mansart.  — 
Remontrance  à faire  aux  quatre  membres,  touchant  le  capitaine  La  Croix. 


Axvsxs.  21  DÉCEMBRE  1581. 

Messieurs,  d'aullant  que  je  suis  adverti  de  l'admirai  Treslong 
qu’il  n'y  a pas  assés  de  garnison  dedans  la  ville  de  Dunkercke, 
de  sorte  qu’il  sera  besoing  d’y  envoyer  encores  quelques  gens, 
et  qu’en  cela  la  compaignie  du  sieur  de  Mansart,  estant  sortie 
d’Audenarde,  pourra  faire  bon  service,  estant  une  fort  bonne 
compaignie,  je  seroi  d’advis  qu’elle  soit  envoyée  vers  ladictc 
ville,  à quoy  je  vous  prie  vouloir  donner  ordre.  Au  surplus, 
j’ai  entendu,  par  ce  que  vous  m’avez  escript  par  vos  dernières, 
que  la  compaignie  du  capitaine  La  Croix  (■)  demeure  sans 
passer  monstre,  5 cause  que  messieurs  les  quatre  membres 
font  difficulté  de  la  prendre  à leur  charge,  ce  qui  serait  contre 
la  promesse  qu’ils  ont  faictc  audict  capitaine,  en  rendant  le 
chastcau  de  Warcoing,  assçavoir  : qu'ils  luy  bailleraient  une 
compaignie  à cheval.  Ce  que  je  trouverai  bon  de  leur  remons- 
Ircr,  affin  que  ladicle  compaignie  se  puisse,  avecq  les  aultres, 
cmploicr  au  service  du  païs.  Sur  ce,  après  m’estrebien  affcc- 
tionéement  recommandé  à vos  bonnes  grâces,  je  prierai  le 
Créateur  vous  avoir,  messieurs,  en  sa  saincle  et  digne  guarde. 
En  Anvers,  ce  xxiiij*  de  décembre  1581. 


(')  Le  compte  de  Tliidri  Vander  Ileken  parle  d’un  Nicolas  de  La  Croix, 
comme  capitaine  d’une  compagnie  de  ICO  chevaux-lanciers. 
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Messieurs,  j'mtend  de  jour  à aultre  vostre  venue  par  deçà, 
laquelle  j’espère  que  sera  bientost  : à quoy  je  vous  prie  faire 
tout  debvoir,  car  je  vous  puis  asseurer  que  vostre  présence 
est  icy  bien  nécessaire. 

Vostre  bien  affcctioné  amy  à vous  faire  service, 

Guille  de  Nassau. 

Suscription  : A messieurs  messieurs  du  conseil  d'Estat,  estans 
présentement  à Gand. 

Original,  aux  Archives  du  Royaume  : Lettre»  de 
et  a Guillaume  de  Apurait,  t.  VI. 


DCCCXXYII. 

LE  PRINCE  D'ORANGE  AUX  ÉTATS  DE  BRABANT. 


Il  les  invite  ù reconnaître  les  services  rendus  au  pays  et  les  sacrifices 
pécuniaires  faits  pur  le  colonel  Vanden  Tympol. 


Anvers,  2v  décembre  1581. 


Messieurs,  j’estime  que  ne  vous  sont  moings  cogneùz  qu’à 
moy  les  services  et  bons  debvoirsqu’a  faict,  plusieurs  années, 
monsieur  le  coronnel  Vanden  T-empele,  lesquelz  il  continue 
encores,  et  mesmes  la  vigilance  dont  il  a tousjours  usé  au 
gouvernement  de  la  ville  de  Bruxelles  : par  quoy  il  n’est 
besoing  que  je  vous  en  die  quelque  chose.  Seulement  vous 
diray  que  je  puis  rendre  tesmoignaige  des  grandes  sommes 
que  de  son  propre  il  a mises,  jusques  à plus  de  xiiij1"  florins, 
pour  le  service  du  pays,  et  principalement  de  Brabant,  par- 
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dessus  ce  qu’on  luy  est  encores  redevable  de  la  grande  et 
honorable  entreprinse  sur  la  ville  de  Malines  (')•  C'est  chose 
dure,  quand  les  services  reviennent  à desproufïîct  et  dom- 
maigc  : qui  pourroit  donner  occasion  de  desgoùter  cculx  qui 
aultrement  seroyent  de  bonne  volunté  pour  s’employer,  telle- 
ment que  je  ne  puis  laisser  de  vous  prier  que  cestc  part  (sic)  vous 
le  voulés  tenir,  de  ma  part,  tant  recommandé,  comme  celuy 
qui  pour  tant  de  services  mérite  beaucoup  de  faveur.  Je  sçay 
le  peu  de  moyen  qu’il  y a pour  promptement  luy  donner  satis- 
faction : néantmoings,  comme  j’entend  qu’il  se  conlcnteroit 
de  l’hypothèque  ou  engaigeure  de  quelcque  partie,  il  me 
semble  que  n’avez  occasion  de  ne  le  poincl  accommoder  en 
cela.  Et  n’y  a double  que,  par  l’acquict  de  voslre  obligation, 
vous  ne  le  rendrez  encores  plus  prompt  et  voluntaire  à conti- 
nuer ses  bons  debvoirs.  A tant,  je  prie  Dieu,  messieurs,  vous 
avoir  en  sa  saincte  garde.  En  Anvers,  ce  xxiiij'  jour  de  décem- 
bre 1881. 

Vostre  bien  bon  amy  à vous  faire  service, 

Guille  de  Nassau. 

Suscription  : A messieurs  messieurs  les  estatz  de  Brabant  et 
ceulx  de  leur  conseil. 

Copie  du  temps  , aux  Archives  du  Royaume  : reg. 
du  large  conseil  d’Anvers,  1 579-1  SRI t fol.  236. 

C)  Voy.  p.  226. 
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Dcrmvm. 

LE  PRINCE  D’ORANGE  AUX  BAILLI,  BOURGMESTRE 
ET  COMMUNE  D’YPRES. 


Intelligences  de  l'ennemi  avec  des  Iwurgeois  d’Ypres  : invitation  au  magistrat 
d’y  avoir  l'œil. 


Anvers.  ÔO  décembre  1 ÎJH1 . 


Messieurs,  j'ay  certain  advertissement  que  l’enncmy  a intel- 
ligence aveeq  auleuns  des  bourgeois  de  vostre  ville,  que  luy 
ont  promis,  à la  première  gelée,  de  luy  donner  entrée,  en 
icelle,  et  que  ce  sont  des  amys  du  baillif  qui  a esté  par  ci- 
devant  (*)•  De  quoy  je  vous  ay  bien  voulu  advertir.  affin  que 
vous  y prenniez  garde,  et  y donniez  ordre,  en  temps,  qu’il  ne 
vous  advienne  comme  à cculx  de  Courtray  : qui  seroit  une 
perte  irréparable  pour  vous,  pour  le  comté  de  Flandres,  et 
tout  le  pays  en  général  : ce  que  me  fait  vous  prier  tant  plus 
d'y  avoir  l’oeil,  comme  à chose  de  si  grande  importance.  Et, 
ne  servant  cesle  à aultre  fin,  je  prieray  Dieu  vous  donner, 


(')  Le  précédent  bailli  était  Arthur  île  Ghistelles,  Sr  de  Rymersch,  etc. 
Lorsque,  le  20  juillet  11578,  les  Gantois  surprirent  Ypres,  ils  le  conduisirent 
prisonnier  dans  leur  ville,  où  il  resta  détenu  pendant  seize  mois. 

Le  Iwiilli  actuel  était  Nicolas  Uutenhove,  Sr  de  Wymerglicm,  etc.  (Comptes 
îles  baillis  d’Ypres,  aux  Archives  du  Royaume.) 

IV.  97 
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messieurs,  avccq  bonne  santé,  heureuse  vie  et  longue. 
D’Anvers,  le  xxx'  de  décembre  1581. 

Vostre  bien  bon  umy  à vous  faire  service, 

Guille  de  Nassau. 

Suscriplion  : A messieurs  messieurs  les  bnillif,  bourgmestre 
et  commune  de  la  ville  d'Ypre. 

Original,  aux  archives  de  la  ville  d'Ypre». 
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RAPPORT 


PAIT 

AU  PlUNCE  D'ORANGE  ET  AUX  ÉTATS  GÉNÉRAUX 


PAR  LES  AMBASSADEURS  QU’iLS  AVAIENT  ENVOYÉS 

AU  DUC  D’ANJOU, 

POUR  LUI  OFFRIR  LA  SOUVERAINETÉ  DES  PAYS-BAS  ('). 


MARS  1381. 

Monseigneur  et  messieurs,  comme  ainsi  soit  que,  l’année  passée 
xv*  Ixxx,  Voz  Seigneuries  nvoient  résolu  d’envoier  en  France,  et 
qu'à  ceste  fin,  par  aulcuncs  provinces,  furent  projetiez  aulcuns 
articles  pour,  ensuivant  ieeulx,  entrer  en  traicté  avec  le  très-illus- 

0 Boa  et  V an  Meterkn  font  connaître  les  noms  deccs  ambassadeurs , qui 
d’n illeurs  sont  insérés  dans  les  lettres  du  traité  conclu  à Tours  le  111  septem- 
bre 1 380 et  ratifié  par  le  duc  d’Anjou,  h Bordeaux,  le  23  janvier  1381  : c’étaient 
Philippe  de  Marnix,  seigneur  de  Sainte-Aldegonde,  conseiller  d’Etat;  Jean 
Hinckart,  seigneur  d'ühaiu,  maître  général  des  postes;  le  docteur  André 
llessels,  conseiller  cl  greflier  des  états  de  Brabant;  François  de  Provins, 
seigneur  de  Laucnbourg,  premier  écbevin  des  parchons  de  la  ville  de  (îand  ; 
Jacques  Tayaert , premier  conseiller  pensionnaire  de  la  meme  ville;  Noël  de 
Caron,  seigneur  de  Scbonewalle,  bourgmestre  du  Franc  de  Bruges,  et  Jaspnr 
de  Vosberghcn  , grand  bailli  de  la  ville  et  port  de  la  Vcrc.  Leur  commission, 
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trc  et  très-puissanl  prince  le  due  d’Anjou,  etc.,  filz  de  France, 
frère  unique  du  roy,  et  qu’il  ait  pieu  à messieurs  nous  à ce  dé- 
nommer et  choisir,  n’avons  rien  tant  estimé,  ny  eu  plus  à cœur, 
que  de  pouvoir  au  plus  tost,  en  toute  diligence  et  fidélité,  ensuivre 
et  accomplir  les  commandemens  de  Voz  Seigneuries  : nous  estons 
tous  ensemble  entretrouvez  en  la  ville  de  Vlissingcs,  le  xxiiij" 
d’aoust('),  et  embarquez  le  mesme  jour,  à dix  heures  du  soir, 
ayant  Dieu  tellement  prospéré  nostre  voiage  que,  le  lendemain, 
devant  les  six  heures  du  soir,  arrivasmes  à la  rade  de  Dièpc. 

Bien  que,  d’aultant  que  ne  pouvions  approcher  la  ville  qu’avec 
des  chaloupes  ou  petites  barques  (à  quoy  mismes  beaucoup  de 
temps  ),  et  que  le  lendemain  ne  pouvions  si  tost  trouver  cbevaulx, 
y demeurasmes  ce  jour-là , et  partismes  le  lendemain , avec  le 
S'  des  Pruneaulx,  ambassadeur  de  Son  Allèze  (embarqué  avec  nous 
doiz  Zélande),  vers  Rouan , où , ayons  esté  bien  honcslcment 
receuz  du  Sr  de  Caronge,  gouverneur  du  lieu,  cnchcminasmcs 
vers  le  Pont  de  l’Arche,  et  de  là,  suivant  la  charge  que  ledict 
S'  des  Pruneaulx  et  aultres  gentilzhommcs  (qui  de  la  part  de  Son 
Allèze  nous  vindrent  rencontrer)  curent  de  nous  conduire,  par 
les  pays  et  villes  de  son  appennaige  (’),  où  nous  receusmcs  par- 
tout fort  honorable  et  amiable  rccoeuil,  estons  arrivez  le  vj'  du 
mois  de  septembre  en  la  ville  de  Tours. 

Le  lendemain,  Son  Allèze  nous  fit  dire  qu’elle  estoit  preste  de 
nous  donner  audience,  de  sorte  qu’avec  les  carochcs  qu’il  nous 


émanée  des  députes  des  provinces  de  Brabant,  Flandre,  Hollande,  Zélande, 
Malincs,  Frise  et  ümmelandes,  porte  la  date  du  12  août  1580. 

Marnix,  qui  était  le  chef  de  l'ambassade,  avait  d'abord  fait  des  difficultés 
pour  accepter  celte  mission  (Groek  Y’ a a Piunsteher,  Archives,  etc.,  I.  VII, 
p.  401).  II  n'eut  pas  à regretter,  du  reste,  de  s'en  être  chargé  : nous  avons, 
dans  nos  archives,  deux  minutes  de  patentes  du  duc  d'Anjou,  dont  l'une 
gratifie  Marnix , « en  considération  des  bons  et  agréables  services  qu'il  lui  a 
» faits,  » d'une  somme  de  5,000  livres,  et  l'autre  lui  accorde  une  pension  de 
000  livres.  Toutes  deux  sont  datées  du  5 janvier  1583. 

Le  rapport  que  nous  publions  fut  probablement  rédigé  par  Marnix  lui- 
même. 

(*)  I.e  prince  d'Orangc  les  y avait  accompagnés. 

(*)  Appennaige,  apanage. 
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envoya,  nllnsmesà  Plessis,  à petite  demie  lieue  dudict  Tours,  où, 
en  présence  de  beaucoup  de  seigneurs  et  gcntilzhommes,  Usines  la 
révérence  à Son  Altèzc,  de  lu  part  des  estatz  de  ces  pays,  avec  les 
o lires  de  leur  très-humble  service.  Et,  après  nous  estre  ung  peu 
retirez  d'ung  costel,  avons  déclaré  à Son  Allèze  les  occasions  de 
nostre  venue,  en  conformité  de  la  charge  et  instructions  à nous 
données  : rcmerchians  très-humblement  Son  Altèze,  de  la  part 
de  Voz  Seigneuries,  de  la  bonne  affection  et  faveur  qu'il  luy  avoit 
pieu  monstrer  à ces  pays,  et  confirmé  effcctuèlement  par  tant  de 
lesmoignages  ouverts  ; déclarons  que  tous  eesdicts  pays  en  géné- 
ral, et  chuscuu  diceulx,  en  demeureraient  perpétuèlcment  à Son 
Altèze  très-obligez,  pour  le  reeognoistre  avec  toute  fidélité  et 
obéissance  ; supplions  très-humblement  Son  Altèzc  de  vouloir 
continuer  eu  ccslc  bonne  intention,  et  de  vouloir  prendre  à cœur 
et  advanccr  les  affaires  concernant  la  protection  dcsdicts  pays, 
puisque  estions  constrainctz  par  extrême  nécessité  de  prendre 
nostre  refuge  à Sadicte  Altèze,  et  qu’il  luy  pleut  n’entendre  ny 
interpréter  cela,  comme  si  nous,  poussez  de  quelque  légièrelé  ou 
desloyauté,  ccrchions  de  changer  de  prince  ou  seigneur,  mais 
qu’il  luy  pleut  cscouter  patiemment  noz  causes  et  raisons  : ne 
doublons  que  Son  Allèze  mcsinc  ne  jugerait  et  verroit  facilement 
que  n’eussions,  devant  Dieu  ny  les  hommes,  sceu  ucquietcr  noz 
consciences,  ny  satisfaire  au  debvoir  et  obligation  qu'avons  à 
nostre  patrie,  ne  fust  que  taschions  de  la  deffendre  et  revenger, 
par  tous  moyens  possibles,  de  l'insupportable  joug  et  l’énorme 
tyrannie  des  Espaignolz,  auquel  ou  la  vouloit  subjuguer. 

Ayons,  sur  cela,  faict  ample  récit  de  l’anchienne  et  enrachinée 
hayne  et  défaveur  que  la  nation  cspaignollc  a lousjours  portée  aux 
Païs-Bas,  cerchans  de  les  priver  de  toutes  leurs  anchiennes  liber- 
tez,  droietz  et  privilèges,  et  les  renger  soubz  leur  servitude  et 
domination,  comme  ilz  avoient  tasche  d’inciter  à cela  feu  de  très- 
iiaulte  mémoire  l'empereur  Charles,  soubz  umbre  de  la  religion, 
et  mené  jusques  à là,  selon  leur  désir,  le  rov  d'Espaigne  à présent, 
qui  a porté  une  hayne  et  desfaveur  telle  contre  ces  pays,  que 
mesmes  les  meilleurs  et  plus  loyaulx  services  qu’onques  subjeelz 
aulcuns  firent  à leur  prince  naturel  (siconimc  de  l’aydc  nouve- 
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Italie  ('),  pur  où  il  avoit  acquis  tant  de  victoires),  sont  esté  par  luy 
réputez  à rébellion  et  désobéissance;  cl,  oultré,  practiequé  par 
tous  moyens  de  mettre  garnisons  espaignolles  dedans  les  villes, 
pour  ainsi  mener  tout  bellement  le  pays  soubz  le  joug;  et,  voyant 
par  après  que  cela  ne  se  pouvoit  bonnement  effectuer,  pour  ce 
que  les  estatz  unanimement  s’y  opposoyenl,  a tasché  de  parvenir 
à son  desseing  par  aultres  nouvelletez  et  inventions,  insistant  à 
toute  oultrance  de  mettre  sus  l'inquisition  d'Espaignc , instituer 
nouveaux  évesques  et  faire  accepter  le  concilie  de  Trente,  pour, 
en  cesle  sorte,  contre  les  privilèges  du  pays,  assubjcctir  toute  la 
juridiction  des  villes  et  pays  aux  ecclésiastiques;  abbolissant, 
soubz  prétexte  de  la  religion,  les  droietz  et  anebiennes  usances  du 
pays,  et  désirant,  par  ce  moyen,  renger  les  inhabitans  d'iceulx 
en  la  servitude  qu’il  prétendoit  : ce  qu’il  a tasché  de  practicqucr 
et  mettre  en  exécution,  par  violence  et  force  d’armes,  au  moyen 
des  princes  et  seigneurs  estrangiers.  Et,  comme  tous  les  estatz  de 
tous  les  pays  en  général,  et  en  après  aussi  1a  noblesse,  s’y  seraient 
opposez,  par  bumblcs  requestes  et  supplications,  il  aurait  de  ce 
prins  occasion  de  déelaircr  tous  les  pays  pour  rebelles  et  des- 
loyaulx  : ayant,  à cest  cffect  (après  quelques  troubles  qui  ne  po- 
voient  faillir  d’en  ensuivre,  bien  que  par  après  ilz  furent  derechicf 
rappaisez),  envoyé  le  duc  d’Alve  avec  forees  au  pays,  qui  a traicté 
tous  les  inbabitans  comme  rebelles,  voire  non  pas  comme  hommes, 
mais  comme  bestes , ayant,  par-dessus  eeulx  qui  sont  esté  cons- 
trainetz  d’exiler,  en  quantité  indicible,  et  cculx  qui  sont  esté  mis 
ù mort,  sans  nombre,  par  l’oultrceuidancc  et  dissolution  des  sol- 
dats cspaignolz,  cncoires  oullrc  huict  mille  personnes  faict  passer 
par  les  mains  des  bourcaux,  entre  lesquelz  sont  esté  les  plus  prin- 
cipaulx  seigneurs  et  plus  qualifiiez  gcntilzhommrs,  qui  avoient 
faict  au  Roy  les  plus  notables  et  lidelz  services,  comme  il  est  notoire 
à tout  le  monde. 

En  oultrc,  avons  relaté  comme  il  avoit  tasché,  par  exactions 
non  ouyes,  infinies  confiscations,  tellement  sucher  le  sang  et 
moucllc  des  inhabitans,  changé  et  renouvelle  toutes  les  jurisdic- 

(Ç  L’aide  novennalc  <|ue  1 s étais  généraux  a\  aienl  accordée  au  Roi  en  15î>8. 
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tions  et  sièges  de  justice , annèanti  les  droiclz  et  anchienncs 
usances,  dépeuplé  et  dcstrnict  les  pays  cntièreineiit  avec  soldat* 
cspnignolz,  et,  en  peu  de  temps,  mené  les  alfa  ires  sv  avant  qu'en 
cas  qu’on  ne  luy  cust  faict  rcsistence,  le  pays  fust  esté  hientost  du 
tout  ruiné  et  désolé  ; comme  il  auroit  voulu  mettre  sus,  de  pure 
force,  le  dixiesme  denier,  en  une  manière  si  estrange  qu’en  dedans 
peu  de  temps  il  eust  attiré  à soy  tous  les  biens,  meubles  et  im- 
meubles , marchandises  et  trafiques;  et,  comme  les  estatz  des  pays 
s’y  opposoyent,  les  y a voulu  constraindrc  par  main  armée,  ayant 
faict  décréter,  par  sentence  rendue  en  Espaigne,  la  ville  et  ecclé- 
siasticques  d’Utrecht,  quy  n’v  pouvoient  et  ne  voulaient  consentir, 
d’avoir  forfaict  tous  leurs  droiclz  et  privilèges,  et,  pour  ce,  con- 
damné ladiclc  ville  à estre  desmantelce,  désolée  et  réduictc  en 
village  et  place  ouverte  : tellement  qu'aulcunes  provinces  sont  esté 
nécessitées  de  prendre  les  armes,  et,  par  assistence  de  monsieur 
le  prince  ('),  monstrer  teste,  et  spécialement,  comme  cculx 
d'Ilollande  et  Zélande  avec  leurs  associez,  luy  résister  : durant 
laquelle  guerre,  ores  que  la  pluspart  des  aultres  provinces  fut 
avec  luy,  n’a  toutesfois  traicté  mieulx  celles-là  que  les  aultres 
contre  lesquelles  il  avoit  la  guerre.  Enfin  les  estatz  du  pays  au- 
raient tant  crié  et  protesté,  que  le  roy  d’Espaigne,  considérant 
que  le  duc  d’Alve  n’advançoit  guère,  pour  ce  qu’il  estoit  tellement 
hay  de  tout  le  monde,  et  mesmes  de  ses  Espaignolz  propres,  à 
cause  de  sa  grande  et  extrême  tyrannie,  aurait  envoyé,  en  son 
lieu,  don  Louys  de  Requesens,  grand  commandeur  de  Castille, 
lequel,  pour  plus  couvertemcnt  mettre  le  niesme  dcsscing  à exé- 
cution, et  ne  tumber  cependant  en  haine  des  gens  de  guerre,  et 
principalement  des  Espaignolz,  a dcstrnict  et  ruiné  le  pays  et 
inhabitans  d’icclluy  par  lcsdictz  soldalz,  tout  aultant  et  davantage 
que  ne  fist  auparavant  le  due  d’AIvc  : ayant  tellement  lasché  la 
bride  ausdicls  soldalz,  que,  soubz  prétexte  d'estre  amutinez  par 
faulte  de  payement,  ilz  envahirent  et  saisirent  par  force  les  prin- 
cipales villes  du  pays,  lesquelles  toutesfois  csloient  de  leur  costcl, 
et  entre  aultres  la  ville  d’Anvers,  les  pillans,  brnnsclmttans  et 

(!)  Le  prince  d'Orange. 
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saccageons  avec  toute  hostillité,  de  sorte  qu’ilz  en  ont  tiré  indi- 
cibles sommes  d’argent,  plus  grandes  que  jamais  auleunes  exac- 
tions n’avoient  seeu  porter.  Et,  après  cela,  comme  lediet  grand 
commandeur  fut  trespassé,  ont-ilz  mené  la  guerre  contre  les 
estatz  du  pays,  contre  le  conseil  d’Estat,  voire  contre  le  non  du 
Boy  ; cnvaliy  et  occupé  hostilement,  gasté,  violé  et  ruiné,  pnr  le 
feu  et  l'espée,  les  principales  villes;  et  que  toutesfois  le  Roy  auroit 
approuvé  toutes  ces  choses,  et  accepté  pour  bon  service,  remer- 
ciant et  louant  telz  soldatz  amutinez,  qui  de  son  propre  conseil 
et  de  tout  le  pays  furent  déclarez  pour  cnnemys  publiques  et 
pour  rebelles , comme  en  après,  s’appercevant  que  les  aultres 
provinces  vouloicnt  entrer  en  confédération  avecq  ceulx  d’Ilol- 
lande  et  Zélande,  contre  leurs  communs  ennemys  et  dévastateurs 
de  leur  patrie,  il  a (inalleracnt  envoyé  don  Jehan  d’Austricc  pour 
gouverneur  du  pays,  lequel,  nonobstant  qu’il  cust  juré  la  pacifi- 
cation des  pays  faictc  à Gand,  et  qu’il  fût  reccu  pour  lieutenant 
du  Roy,  a,  par  toute  dissimulation,  faintise  et  doublcssc,  tasché 
de  rallumer  le  feu,  suivant  les  instructions  secrètes  qu’il  avoit  du 
Roy.  Sur  quoy  avons  raconté  de  certaines  lettres  que  le  Roy 
avoit  escript  d’Espaignc  à Hieronimo  Roda,  lesquelles  peuvent 
faire  foi  des  doubles,  secrètes  et  sinistres  menées  par  lesquelles 
il  taschoit  d’assubjcctir  et  rédiger  en  servitude  généralleraent  tous 
et  quelconques  inhabitans  du  pays. 

Oultre  ce,  avons-nous  faict  récit  des  practicqucs  secrètes  dont 
lediet  don  Jehan  usoit  pour  retenir  les  soldatz  aliénions  dedans 
les  pays,  et  les  armer  contre  les  estatz  ; d’occuper  les  villes  ; de 
changer  les  gouverneurs,  contre  son  serment;  se  saisir  de  la  cita- 
delle d’Anvers  ; d’inciter  la  ville  d’Utrccht  contre  ceulx  d’Hollande, 
avec  pluisicurs  aultres  actes  semblables  ; et  finallcmcnt,  comme, 
s’estant  saisy  du  chastcau  de  Namur,  il  dénonçoil  hostilité  ouverte; 
comme  le  roy  d’Espaigne  n’a  seullemcnl  tout  cela  point  chastié, 
ains  mesmes  grandement  loué,  et  rcceu  pour  uug  bon  et  fidel 
service  ; combien  de  fois  et  avec  quelle  diligence  et  travail  les 
estatz  avoient  ccrché  tous  moyens  possibles  de  se  pouvoir  récon- 
cilier au  Roy  : mais  avoit-on  à veu  d'oeil  peu  remarquer  que  tous 
les  traictés  et  négociations  de  paix  mises  en  avant  n'esloienl  que 
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menées  et  pièges  pour  les  attraper.  A ee  propos,  avons-nous  déduict 
ail  long  ce  que  premièrement  fut  traieté  il  Nainur,  et  depuis  à 
Louvain  ; comme,  h la  fin,  lcdict  don  Jeban  se  déporta  de  tous 
traictcz,  disant  que  In  main  luy  estoit  serrée  ; comme  le  Sr  de 
Selles,  venant  d’Espnignc,  en  lieu  d’accord  et  paix,  apportoit  une 
entière  rupture,  et  anéantissement  de  la  pacification  faicte à Gand, 
veullant  que  Son  Excellence  (')  se  mettrait  entre  les  mains  de 
quelque  prince  estrangier,  pour  par  ec  moyen  estre  livré  entre 
les  mains  du  roy  d'Espaigne,  avec  plusieurs  aultres  conditions, 
par  lesquelles  on  trouvait  ouvertement  qu'ilz  ne  faisoient  que  se 
mocquer  des  estalz  et  pays.  Et  11‘ont,  toutesfois,  icculx  pour  ce 
laissé,  tant  après  le  trespas  de  don  Jehan  qu’auparavant,  de  pro- 
curer et  solliciter  par  tous  moyens  possibles,  pour  pouvoir  parve- 
nir à quelque  accord  et  réconciliation  , avons  a cest  efTcct  recher- 
chez et  requis  tous  roys,  potentats  et  princes  de  la  christienlé, 
mais  tout  en  vain  : car,  ores  que  le  Roy  a faict  semblant  de  vou- 
loir accorder  la  paix  au  pays,  si  a-on  toutesfois  veu  par  clTectz  que 
toutes  communications  & ceste  fin  dressées  n’ont  tendu  à aultre 
chose  que  pour  séparer  et  deschirer  les  provinces  les  unes  d'avec 
les  aultres,  comme  de  faict  ilz  l’ont  exécuté.  Mais  surtout  don- 
nasmes  à entendre  les  merveilleuses  practiques  et  artifices  secrets 
qui  se  sont  passez  en  la  dernière  communication  à Coloigne,  pour, 
soubs  umbre  de  traieté  de  paix,  faire  divisions  entre  les  provinces, 
et  quant  et  quant  préparer  tout  appareil  de  guerre  (comme  il  est 
apparu),  et  à la  fin  ne  se  moquer  seulement  des  estalz,  mais  aussi 
avec  cculx  qui  s’emploioient  à moicnner  les  affaires,  de  sorte  que 
les  estalz,  voiants  évidemment  de  ne  leur  estre  plus  laissé  aitlcun 
espoir  de  paix  ou  réconciliation  avec  le  roy  d’Espaignc,  et  cepen- 
dant considérons  que,  par  la  longueur  du  temps,  le  pays  estoit 
apparent,  h cause  de  continuelle  guerre,  d’aller  en  entière  ruine, 
sont  esté  eonstrainetz,  et  par  leur  conscience  et  par  leur  debvoir 
et  obligation,  s’ilz  ne  vouloient  estre  trahislres  de  leur  patrie, 
d’empoigner  telz  moyens  par  lesquelz  les  pauvres  cl  oppressées 
communes  puissent  estre  délivrées  de  si  énorme  tyrannie,  puisque 

(')  Le  prince  d'Oronpc. 
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ung  cliascun  pouvoil  assez  considérer  qu’ilz  ne  pouvoicnt  ec 
délaisser,  sans  encourir  vers  tous  peuples  et  nations  du  inonde 
note  de  perpétuelle  infamie,  pour  eulx  et  pour  leurs  hoirs,  avec 
perpétuelle  misère  de  servitude  et  oppression. 

Après  cela,  avons  exposé  les  occasions  qui  nousavoient  meu  de 
prendre  noslre  refuge  plustost  devers  Son  Altèze,  qu’auleuns  au 1 1res 
potentatz  ou  princes  de  la  chreslienlé  : démeslans  la  grande  affec- 
tion et  l’amour  qu’il  avoit  desjà  démonstré  il  la  protection  de  ces 
pays  ; sa  bonne  inclination  naturelle  pour  assister  aux  oppressez  et 
s’opposer  aux  tyrans  et  oppresseurs  ; sa  bonne  et  desbonnaire  police 
et  gouvernement  sur  ses  subjeetz,  comme,  passant  par  ses  pays  et 
villes,  l’avions  nous-mesmes  remarqué  ; sa  très-haulte  et  très-noble 
extraction,  ensemble  la  bonne  renommée  qu’il  avoit  acquise  par 
tout  le  monde;  aussi  l’estât  présent  de  la  France,  la  conjonction  et 
alliance  avec  les  Pays-Bas,  mais  spécialement  que,  ayant  Son  Altèze 
jà  eneommencé  ccste  cause,  et  ayant  desjà  des  estatz  esté  accepté 
et  déclaré  protecteur  de  leur  liberté , il  n’eust  esté  raisonnable, 
ny  de  droiet,  que  nous  nous  eussions  addressé  vers  aultruy. 

Et,  quant  à ce  que  le  temps  estoit  tellement  forcourru  avant 
que  nous  nions  mené  l’oeuvre  eneommencé  à une  finale  résolution, 
avons  aussi  déclaré,  ensuivant  l’instruction  à nous  baillée,  que  ce 
n’avoit  esté  par  aulcunc  diminution  ou  changement  de  bonne  inten- 
tion, mais  principalement  pour  la  grande  importance  et  poix  de 
l’affaire,  par  où  apparoissoit  plus  clairement  leur  fidélité  vers  leur 
prince  et  seigneur  naturel  : ce  que  Voz  Seigneuries  espéroient  que 
Son  Altèze  prendrait  pour  ung  asscuré  tesmoingnage  et  ferme 
signal  que  par  cy-après  il  aura  à faire  à ung  peuple  qui  luy  démons- 
Ircra  toute  fidélité  et  obéissance,  puisque  tant  à regret,  et  si  difli- 
cillemcnt,  ilz  se  peuvent  résouldre  à changer  de  prince,  là  où 
toutesfois  ilz  y ont  si  grandes  et  prégnantes  occasions  ; puis  aussi, 
que  cela  estoit  advenu  par  la  confidence  qu’ilz  avoient  de  Son 
Altèze,  qui  s’estoit  si  débonnairement  offerte  de  les  vouloir  ellc- 
raesme  assister  à procurer  tous  moyens  et  voyes  quelconques  qui 
aucunement  pourraient  servir  à la  réconciliation  avec  leur  rov, 
par  où  ilz  n’auroient  nullement  rien  voulu  obmettre  qu’aulcune- 
ment  semblait  povoir  tendre  à reste  fin,  pour  estouper  la  bouche 
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à ung  chascun,  donnant  aux  ennemys  la  mesure  plaine,  et  afin  de 
pouvoir  tant  plus  excuser  et  justifier  Son  Altèze  et  culx-mesmcs 
vers  tous  potentat*  et  nations  cstrangères  ; en  troiziesme  lieu, 
que,  pour  les  conditions  diverses,  usances,  coustumes  et  humeurs 
<les  provinces,  cela  avoit  esté  nécessairement  requis,  et,  combien 
qu’aulcunes  provinces  ne  sovent  encoires  du  tout  résolues,  et 
qu’elles  ne  nous  avent  authorisez  pour  traictcr  avec  Son  Altèzc, 
que  toutesfois  elles  entendent  toutes  assez  combien  il  leurimportc 
de  demeurer  unies,  et  que  pour  cela  leur  intention  estoitde  ne  se 
séparer  les  unes  d’avec  les  aullres,  spécialement  quand  elles  ver- 
ront que  Son  Altèze  embrassera  la  protection  du  pays  avecq  ung 
tel  zèle  comme  nous  espérions.  Sur  quoy  nous  avons  déclaré  que 
les  provinces  nous  avoient  donné  charge  de  traictcr  avec  Son 
Altèzc  : ayons,  h ceste  fin,  au  mesme  instant,  délivré  les  articles 
par  icelles  h nous  donnez,  ensemble  avec  nostre  commission  ; sup- 
plions qu’il  luy  pleut  les  lire  et  mettre  en  délibération  de  conseil, 
pour  en  après  en  traictcr  avec  nous  plus  amplement  ; espérans  que 
Son  Altèze  les  trouveroit  si  raisonnables  et  équitables,  qu’elle  ne 
feroit  uulrunc  difficulté  de  les  accepter,  et,  ores  que  nous  esti- 
mions bien  qu’il  y en  pourroit  bien  avoir  aulcuns  qui  ne  seront 
trouvez  conformes  aux  gouvernernens  d’aultres  pays  et  royaulraes, 
toutesfois,  que  nous  pouvions  bien  asscurer,  h la  vérité,  h Son 
Afièze,  qu’ilz  estoient  du  tout  fondez  sur  les  privilèges,  droietz  et 
anciennes  coustumes  du  pays,  par  lesquelles  ieclluv  avoit,  oultrc 
tant  d’années,  esté  si  louablement  gouverné,  et  flcury  en  une  con- 
tinuelle, bonne  et  ferme  paix  et  prospérité,  entretenons  les  princes 
et  gouverneurs  d’icelluy  pays  (entre  lesquelz  sont  esté  des  princi- 
paux les  anccstres  de  la  mesme  lignée  royale  de  Son  Altèzc)  une 
bonne  et  ferme  amour  et  affection  paternelle  envers  leurs  subjeetz, 
cl  réciproquement  le  peuple  en  une  vraye,  pardurablc  et  cordiale 
fidélité  et  obéissance  envers  leurs  princes  : dont  les  loix  et  bonnes 
polices  du  pays,  représentées  et  reprinses  èsdicts  articles,  sont 
esté  l’unicq  fondement  et  appuy. 

Discourans  lii-dcssus  à Sou  Altèze  combien  il  est  louable  et  de 
grande  renommée  pour  princes  et  seigneurs  de  régir  et  comman- 
der sur  ung  peuple  qui  ont  leur  liberté  à coeur  et  la  deffendent. 
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d'aultant  qu’estant  de  part  et  d'aultre  ostée  toute  contraincte, 
l'amour,  l'affection  et  dévotion  prennent  lieu  : pour  quoy  on  vcoit 
aussi  que  les  anchicns  roys  et  puissans  peuples  nvoient  eu  ceste 
façon  de  régir  en  la  plus  grande  recommandation,  et  s'en  estoient 
aussi  le  mieulx  trouvez,  comme  il  peult  apparoir  en  l’exemple 
d'Alexandre  le  Grand,  qui  aux  villes,  pays  et  royaulmes  par  luy 
conqucstcz  par  armes  permettoit,  ce  néantmoins,  leurs coustumes, 
loix  et  droietz  ; semblablement  firent  les  Romains  aux  villes 
d'Italie,  de  Grèce  et  plusieurs  aultres  pays,  qui  pour  ce  leur  ont 
tousjours  monstré  et  faict  bon  et  fulcl  service,  sans  les  avoir 
jamais  abbandonné  en  leurs  ndversitez  : là  où,  au  contraire,  eeulx 
qui  ont  toselié  de  tenir  leur  peuple  en  subjection,  par  force  et 
constraincte,  et  qui  ont  pensé  de  rendre  par  là  leur  domination 
d’aultant  plus  stable  qu’ilz  entretiendroient  leurs  subjeetz  en  plus 
de  servitude  et  craincte,  n'ont  jamais  jouy  de  telle  fidélité  et  obéis- 
sance de  leur  peuple,  que  d’avoir  sceu  establir  et  confirmer  leurs 
rovaulmes  jusques  au  troiziesme  degré.  Par  quoy  aussi  Theo- 
pompus,  roy  des  Lacédémoniens,  a esté  grandement  loué  de  tous 
gens  sages  et  entenduz,  lequel,  après  qu'il  eust  luy-mesme  borné 
sa  puissance  par  certaines  loix,  et  constitué  quelques  chefz  qui 
auroient  csgard  sur  les  actions  des  roys,  lesquelz  on  nomraoit 
eplioros,  luy  estunt  exprobré  (')  qu'il  avoit'amoindry  et  aflôibly  sa 
puissance  et  dignité  royallc,  puisqu’il  l’avoit  assubjectic  aux  loix 
et  aux  susdicts  ephoros,  comme  à contrerollcurs,  donnoit  pour 
rcsponcc  qu’il  n’avoit  en  riens  affoibly  ni  diminué  son  royaulme, 
ains  plustost  le  confirmé  et  rendu  perdurable,  pour  ce  que  il  l’avoit 
basty  sur  le  droict  et  liberté  des  subjeetz,  comme  sur  son  vray 
fondement.  Alléguans  cncoires  quelques  aultres  choses  à ce  mesme 
propos,  mais  dcincurans  spécialement  sur  l'exemple  des  duez  de 
Bourgoignc,  et  nommément  du  bon  due  Philippe,  qui  n’avoit  seu- 
lement confirmé  les  droietz,  privilèges  et  libériez  du  pays,  mais 
aussi  grandement  augmenté  son  Estât,  et  fut  pour  ce  appellé  père 
de  la  patrie. 

Après  cela,  avons-nous  remonstré  à Son  Altèze  l'importance  et 
{' ) Erpro brr.  reproche,  du  verbe  latin  cx/i robrare. 
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poix  de  cest  affaire,  luy  mettant  devant  les  yeux  que  tous  les  roys 
et  potentatz  de  la  chrestienté  jecteroient  les  yeux  cy-dcssus,  et  que 
pour  ce  il  estoit  nécessaire  que  Son  Altèze  se  renforças!,  par 
alliances  et  confédérations  avec  les  roys  et  princes  voisins,  entre- 
tenant par  tous  moyens  possibles  leur  amitié,  et  leur  donnant  à 
cognoistre  les  vrayes  et  prégnantes  causes  par  lesquelles  icelle  a 
esté  meuc  d’empoigner  une  telle  cause,  pour  prévenir  à toutes 
calumnies  des  ennemys,  qui  tascheront  partout  et  n’obmcttront 
rien  pour  la  mettre  en  haine  de  tous  princes  et  seigneurs  ; mais 
spécialement,  qu’il  pleut  à Son  Altèze  mettre  un  bon  fondnment  à 
ceste  tant  grande  entreprinse,  en  establissant  une  bonne  et  ferme 
paix  en  la  France  : ce  qui  donneroit  aussi  espoir  certain  et  asseuré 
aux  Pays-Bas  de  se  pouvoir  bientost  veoir  remis,  par  le  gouverne- 
ment de  Son  Altèze,  h l’ayde  de  Dieu,  en  leur  anchienne  fleur  et 
prospérité;  faisant,  oultrc  ce,  en  premier  lieu,  une  bien  ferme 
confédération  avec  le  roy  son  frère , considéré  que,  par  le  moyen 
de  Sa  Majesté,  ccst  affaire  pourra  facilement  estre  mené  à bonne 
lin,  et,  au  contraire,  s’effectucroit  bien  mal,  contre  son  gré  : ce 
que  nous  espérions  que  Son  Altèze  obtiendroit  bien,  veu  qu’il 
importe  tant  h la  France  d’entretenir  bonne  concorde  et  union 
avec  les  Pays-Bas,  qui  seulz  sont  ceulx  qui,  pour  n'estre,  ny  par 
mer,  ny  par  montaignes,  ny  par  aulcuncs  grandes  rivières,  séparez 
cl  bornez  delà  France,  pourraient  à ce  royaulmc-là  porter  incom- 
modité et  dommage. 

De  ce  propos  tumbasmes-nous,  par  comparaison  d’aultres  pays, 
comme  d’Italie,  Espaigne  et  Allemaigne,  en  ultérieure  déduction 
des  grandes  commoditcz,  advancement,  force  et  puissance  qu’ad- 
viendroient  au  royaulme  de  France  par  la  conjonction  des  Pays- 
Bas  : faisant  à Son  Altèze  souvenir  avec  quelles  despences,  grandz 
travaulx  et  dangers,  scs  très-nobles  prédécesseurs,  comme  roys 
de  France  et  ducqz  d’Anjou,  avoient  tasclié  de  pouvoir  joindre  a 
leur  royaulme  une  partie  d’Italie,  d’Espaignc,  qui  ne  leur  impor- 
tait à la  dixiesme  part  aultant  ; luy  ayans,  oultrc  ce,  représenté 
la  grande  commodité  que  la  mer  pourra  apporter  ; y adjoustant 
davantage  la  naturelle  union  que,  de  tout  temps,  anciennement, 
a esté  entre  le  royaulme  de  France  cl  les  Pays-Bas,  et  concluant 
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par  là  que  ny  le  roy,  estant  de  ce  requis  par  Son  Altèze,  ne  le  luy 
pourra  refuser,  ny  aussi  Son  Altcze  mesme  estimer  à peu  reste 
chose,  nins  la  prendre  à cœur  avec  toute  diligence  (laquelle  en  ce 
regard  est  grandement  requise),  et  empoigner  la  protection  et 
délivrance  des  pays  et  provinces  qui  tant  voluntairement  se  jettent 
entre  ses  bras  et  soubz  son  obéissance , avec  une  si  libérale 
volunté  et  affection.  Dont  l’avons,  de  la  part  de  Voz  Seigneuries, 
supplié  bien  humblement,  mettant  fin  à nostre  propos , avec 
très-bumble  présentation  et  offres  de  toute  fidélité,  bienveuillanee 
et  obéissance. 

Sur  quov  Son  Altèze,  nous  ayant  dict  la  bienvenue,  et  déclairé 
qu'icelle  luv  estoit  très-agréable,  nous  a quant  et  quant  respondu 
qu’il  remereioit  grandement  messieurs  les  estatz  des  Pays-Bas,  tant 
de  l’honneur  qu’il*  luy  faisoient  et  de  la  bonne  confiance  et  opinion 
qu’il*  avoient  de  luy,  que  de  l’amour  et  bonne  affection  qu'ilz  luy 
portoient,  se  tenant  pour  re  grandement  obligé  à eulx,  et  appa- 
reillé d’exposer  toute  sa  puissance  et  tous  ses  arnys,  voire  son 
bien  cl  son  sang,  pour  leur  protection;  mais  spécialement  se 
réjouissoit-il  et  remereioit  lesdicts  estatz  de  ce  qu’il*  luy  avoient, 
tant  en  particulier  et  par  le  menu,  faict  et  donné  h entendre  les 
raisonnables  et  justes  causes  les  avons  meu  à prendre  une  si  con- 
stante et  virile  résolution,  puisque  par  Là  il  pouvoit  juger  qu'il* 
avoient  reste  bonne  opinion  de  luy,  qu’il  n’neeepteroit  volontiers 
les  pays  et  peuples  d’aultruv  roy  ou  prince,  sans  droict  et  fonde- 
ment bien  basty  ; aussi  que,  par  ce  qu’il  avoit  entendu,  il  pouvoit 
bien  considérer  que  ce  n’estoit  pas  légièrelé  ny  desloyaulté,  ains 
qu’avions  esté  contrainclz  à ce  faire  par  occasions  équitables, 
extrême  nécessité,  et  selon  que  l’obligation  que  debvions  à Dieu 
et  à nostre  patrie  le  nous  commandoit  : requérant  pour  cela  que 
n’eussions  à douhter  qu’il  ne  prendroit  nostre  protection  et  def- 
fence  à cœur  contre  une  telle  force  et  tyrannie,  suivant  en  cela 
les  vestiges  de  scs  anccstres,  et  le  debvoir  de  tous  grands  princes, 
qui  sont  nez  et  appelez  de  Dieu  à défendre  et  garantir  les  foibles 
contre  l’oppression  des  tyrans  ; déclarant,  oullrc  ce,  d’avoir  bien 
entendu  et  prins  de  bonne  part  les  raisons  que  luy  avions  allégué 
-ur  les  longueurs  entrevenuz  ; considérant  fort  bien  qu’aurions  en 
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ce  eu  raisons  fort  remarquables,  et  que,  île  son  costcl,  il  n’avoit 
pour  cela  jamais  changé  ny  diminué  la  bonne  affection  qu’il  avoit 
au  bien  et  prospérité  de  ces  pays;  et,  d'aultant  que  ccst  affaire 
csloit  de  grand  poix,  et  debvoit  estre  mis  et  examiné  par  meure 
délibération,  qu’il  csloit  d’advis  de  veoir  les  articles  par  nous 
exhibez  avec  cculx  de  son  conseil,  et,  cela  faict,  traictcr  sur  icculx 
avec  nous,  pour  y povoir  prendre  fructueuse  résolution  ; nous 
asseurant  cependant  de  son  bon  vouloir  et  très-cordiale  affection 
vers  messieurs  les  estatz  et  les  pays  de  par  deçà  ; nous  représen- 
tant icelle  par  beaucoup  d'honncslcs  et  amiables  propos,  et,  sur 
ce,  nous  donnant  congé,  disant  qu'il  nous  manderoit  au  plus  lost, 
pour  entrer  en  ultérieure  négociation. 

Et,  comme  là-dcssus  nous  fisrnes  instance  sur  l’accélération  et 
diligence  que  tant  estoit  requise,  à cause  que  les  affaires  ne  souf- 
froient  plus  de  dilay,  tant  au  regard  de  l’estât  de  la  Fère,  lors 
assiégée,  et  laquelle  nous  luy  recommandions  trcs-estroictcmcnt, 
comme  estant  un  poinct  sur  lequel  les  estatz  jctteroienl  l'œil , et 
feroient  conjecture  de  ce  qu'ilz  auroient  à espérer  de  Son  Altèze, 
comme  aussi  de  ceulx  de  Bouchain,  qui  s’estoient,  jà  passé  bon 
espace,  donnez  à Son  Altèze;  et  servirait  aux  Pays-Bas  d'exemple 
et  miroir,  pour  selon  ce  fonder  leur  espoir  et  attente  : à quoy  Son 
Altèze  nous  a respondu  qu’il  userait  de  toute  diligence  possible, 
sans  perdre  une  seule  minute  de  temps  ; solliciterait  aussi  le  ray, 
et  tiendrait  la  -main  aux  affaires  de  la  Fère,  mais  ne  sçavoit  cn- 
coircs  pour  lors  ce  qu'il  en  debvoit  espérer,  pour  ce  que  le  roy 
n'avoit  emprins  la  guerre,  oins  ceulx  de  la  religion,  et  qu’il  enten- 
doit  avoir  la  Fère  entre  scs  mains,  bon  gré,  mal  gré;  ce  néant- 
moins,  qu’-il  s’y  emploierait  de  telle  manière  que  verrions  par  les 
effeetz  de  combien  la  cause  des  Pays-Bas  luy  est  grandement  à 
cœur,  et,  quant  à cculx  de  Bouchain,  qu'ilz  avoient  beaucoup 
tardé  à contracter  et  arrester  avec  luy;  aussy  qu'ilz  ne  l’avoient 
assez  à temps  adverty  de  l’estât  auquel  se  rclrouvoicnt,  et  qu'aul- 
Iremcnt  il  y aurait  jà  pourveu  : loutcsfois  ne  laisserait-il  de  au 
plus  tost  y dresser  et  dépeschcr  gens  et  moyens  convenables,  s'il 
fût  possible  les  secourir  et  désassiéger. 

A tant  sommes  départiz  dudict  Plessis,  et  retournez  à la  ville 

iv.  t îS 


Digitized  by  Google 


— 434  — 

de  Tours,  et,  le  cincquicsmc  jour  après,  qu’esloit  lundy,  xij'du 
mois  de  septembre,  fusmesnultrc  fois  mandez  audict  Plessis  devers 
Son  Altèze,  y séant  ieelle  en  son  conseil,  auquel  lors  assistoient 
les  personnages  ensuivans  : monsieur  le  raarcsclial  de  Cosse,  comte 
de  Secnndigny,  etc.;  monsieur  le  marquis  d’Elboeuf;  le  S'  de 
Fervacques,  comte  de  G rond  son,  etc.  ; monsieur  le  président  de  la 
Renyc,  garde-seaulx,  le  S'  de  la  Chastre,  le  vicomte  de  la  Guier- 
chc,  le  Sr  de  la  Fin,  le  Sr  de  Mauvissièrc,  le  Sr  des  Pruneaulx, 
nions'  le  président  Combelle,  et  les  secrétaires  Vray  et  Quincbe. 

F.t,  prenant  le  chancellier  ou  garde-scaulx  de  la  Rcnye  la  pa- 
rollc,  après  la  proposition  faicte  par  Son  Altèze,  a proposé  pre- 
mièrement, au  regard  du  pouvoir  par  nous  exhibé,  que  il  ap- 
parroissoit  bien  il  Son  Altèze  que  nous  avions  quelque  pouvoir  des 
députez  des  estatz  généraulx  assemblez  à Anvers,  ainsi  que  le 
seau  et  la  subsignation  des  deux  secrétaires  en  faisaient  foy,  mais 
qu’il  n’y  apparoissoit  point  qOo  cculx-lii  estoient  légittimement 
authorisez  des  provinces  pour  nous  donner  telle  commission,  et 
que,  pourtant,  par  cy-après  l’on  pourroit  tumlier  en  débatz,  et  que 
Son  Altèze  embrasseroit  ung  fait  de  si  grande  conséquence  sans 
apparence  de  grand  oppuy,  et,  en  oultre,  que  il  y avoit  plusieurs 
provinces  qui  n’advouoyent  ladictc  autborisation,  de  façon  que 
c’estoit  une  chose  sans  grand  fondament  et  mal  asseurée  : exag- 
gérant  cela  par  la  comparaison  des  aultres  traietez  et  accordzque 
l’on  lit,  de  moindre  importance,  et  que  tontesfois  il  n’estoit  néces-- 
saire  d’y  user  de  toutes  les  cautions  et  asscurnnces  possibles,  com- 
bien donques  plus  en  une  chose  de  si  grand  poix,  où  il  fauldroit 
mener  une  guerre,  et  se  faire  beaucoup  d’ennemys. 

Là-dessus  nous  avons  déclare  la  coustume  de  nostre  pays  en 
rassemblée  et  autborisation  de  noz  estatz  ; les  solcmnitcz  usées  en 
reste  dernière  assemblée;  que  onques  l’on  n’avoit  traicté  aultrc- 
ment  : ce  qu’avons  prouvé  par  l’exemple  de  ceulx  qui  avoient 
traicté  avec  le  duc  de  Terranova,  et  paravant  avec  la  rovnc  d’An- 
gleterre, et  avec  tous  roys,  princes,  polentalz  et  pcuidcs  avec 
lesquelz  on  a traicté  du  passé.  Adjoustanl  la  cérémonie  que 
s’usoit  à recevoir  quelc’un  au  nombre  des  estatz,  et  à examiner 
son  pouvoir,  et  puis  après  à l’enregistrer  aux  actes  publiques,  et 
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quant  et  quant  In  jalousie  qu'il  y avoit  à n’admettre  personne  qui 
ne  fût  bien  et  deuement  authorisé  ; et  que,  pourtant,  la  chose 
estant  une  fois  faictc,  ceulx  qui  estaient  illecq  assiz  pour  repré- 
senter les  estai*  généraulx  estoient  cogntiz  de  tout  le  inonde,  de 
façon  que  ce  que  s’émanoit  d’eulx  estoit  une  chose  notoire  et 
publique,  et  laquelle  ne  pouvoit  estre  révoquée  nulcunement  en 
double,  niesmes  d'aultant  que  le  seau  et  signatures  en  faisoient 
foy,  et  que  aultrement  ce  seroit  aller  en  infini,  de  recercher  tons- 
jours  authorisation  de  ceulx  qui  authorisent  les  aultres  : supplions 
Son  Altèzc  de  s’en  vouloir  contenter. 

Lii-dessus  fut  répliqué  par  lcdict  Renye  que  Son  Altèzc  estoit 
contente  de  accepter  nostre  pouvoir,  sur  l’asseurance  que  nous 
luy  en  faisions,  sur  promesse  que,  à l’advenir,  nous  luy  ferions 
paroistre  des  actes  enregistrez  sur  cela  : alléguant  l’exemple  de 
l’archiduc  Philippe,  qui  fut  désadvoué  du  roy  Ferdinand,  sur  la 
paix  qu’il  avoit  conclue  durant  la  guerre  de  .Naples. 

Nous  respondismes  que  nous  rcmerchiions  très-humblement 
Son  Altèzc  de  l’honneur  qu’il  nous  faisoit  d’adjouster  foy  h noz 
parolles,  et,  quand  le  temps  y seroit,  non-scullement  l’on  ne 
ferait  difficulté  de  luy  faire  avoir  inspection  desdicts  actes,  mais 
on  prouverait  nostre  pouvoir  par  les  efTectz,  en  luy  rendant  le 
serment,  et  le  recepvant,  comme  seigneur  et  prince  du  pays,  par 
les  pays  et  provinces  contractantes. 

Et,  quant  h l’exemple  allégué,  nous  disions  qu’il  faisoit  pour 
nous,  d’aultant  que  l'archiduc  Philippe  ne  fut  pas  désadvoué,  soubz 
umhre  que  le  roy  Ferdinand  n’estoit  assez  authorizé  de  luy  donner 
la  commission  qu’il  luy  avoit  donnée,  et  que,  pour  ce  regard,  elle 
n'aurait  esté  vaillabte,  — nins,  au  contraire,  on  tenait  le  pouvoir 
du  roy  Ferdinand  pour  bon  et  vaillablc,  comme  de  eclluy  qui 
notoirement  et  publiequcment  estoit  tenu  pouf  ung  ray  ayant 
pouvoir  de  donner  commissions  semblables,  ainsi  que  tout  le 
monde  véoit  et  cognoissoit,  comme  chose  toute  notoire,  que  les 
estatz  sont  authorisez  de  donner  commissions  sur  les  choses  dont 
les  provinces  leur  en  ont  donné  charge,  comme  le  Sr  des  Pruneaulx, 
qui  estoit  illecq  présent,  pourrait  tesmoingner  que  notoirement 
oa  tenait  en  Anvers,  — mais  que  la  commission  fut  désadvouée, 
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polir  ce  que  le  roy  nioit  d'avoir  donne  In  commission  telle  : ce 
qu’estoit  aise  à faire  en  tous  contractz  de  mauvaise  foy,  mais  qu’icy 
il  estoit  question  d’y  aller  de  bonne  foy. 

Et,  quanta  l’aultre  poinet,  nous  remonstrasmes  que  toutes  pro- 
positions générales  sont  limitées  par  leurs  exceptions,  cl  que,  par- 
tant, l’entrée  générale  de  nostre  pouvoir  se  debvoit  entendre  sur 
les  limitations  ensuivantes,  et  que  bien  estoit  vray  que  toutes  les 
Provinces -Unies  avoient  esté  assemblées  pour  adviser  sur  les 
moyens  de  la  délivrance  du  pays  hors  de  l’oppression  de  l’cnnemy 
commun,  mais  que  les  pouvoirs  donnez  par  les  provinces,  en  ce 
qui  concerne  les  moyens  pour  y parvenir,  n’estoient  du  tout  sem- 
blables, et  que,  partant,  les  députez  des  provinces  qui  n’avoient 
donné  pouvoir  suflissant,  s’en  estaient  déportez  pour  l'heure  du 
présent,  asscurans  cependant  qu’ilz  ne  voûtaient  se  séparer  des 
anltres.  Brief,  on  s’arresta  là-dessus  et  print-on  les  articles  en  main. 

Sur  le  premier  ('),  voulurent  cculx  du  conseil  de  Son  Altèze 
qu’en  lieu  qu’il  y avoil  les  estatz  accepteront,  que  l'on  mis!  est  iront 
et  appelleront,  ou  nommeront,  et  quant  et  quant  enlisent  et  nom- 
ment, ou  appellent,  et  Son  Altèze  acceptera  et  accepte,  afin  d'éviter 
toute  note  de  brigue  et  de  tous  aultres  moyens  indeubz  : ce  que, 
pour  ne  toucher  à la  substance,  avons  passé,  après  quelques  dis- 
putes sur  ce  csmeues,  et  mesmes  au  regard  des  réquisitions  que 
sccusmes  luy  en  avoir  esté  faictcs,  auparavant,  par  l’envoy  des 
S"  Vandcr  Noot  et  Bloeyerc,  et  des  promesses  sur  ce  faictcs  par 
les  accordz  et  traictcz  précédens. 

(■)  Les  discussions  qui  eurent  lieu  sur  l'art.  1*r  du  traite,  m'engagent  à en 
reproduire  le  texte,  d’après  le  Corps  diplomatique  de  Dliioxt,  t.  V,  part.  I, 
p.  o80 : « Que  les  états  éliront  et  appelleront,  élisent  et  appellent  Son  Altcxe 
» pour  prince  et  seigneur  desdits  pays,  à tels  titres,  à savoir  : de  duc,  comte, 
» marquis  et  autrement , avec  telles  supériorités  et  prééminences  comme  les 
» seigneurs  précédents  les  ont  possédés  : bien  entendu  que  toutes  les  alliances 

* de  la  maison  de  Bourgogne  et  Pays-Bas,  tant  avec  PEmpirc  et  les  royaumes 

* de  France,  d'Angleterre,  Danemark,  qu'autres,  non  préjudiciables  au 

* présent  traité,  demeureront  en  leur  entier,  sans  qu’il  y ait  aucun  change- 
» ment.  * 

Je  citerai  de  même  le  texte  des  autres  articles  sur  lesquels  des  débats 
s'engagèrent . 
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Puis  uprès,  où  il  est  dict  pour  prince  et  seigneur,  dësiruicnt  que 
lût  adjousté  souverain,  alléguons  sur  ee  plusieurs  raisons  bien 
fondées.  Toutesfois,  après  noslrc  réplicque,  que  fut  que  ce  n’estoit 
la  coustumc  du  Pays-Bas  d’user  de  ce  terme  allendroit  de  leurs 
princes,  mesmes  d’auilant  que  tous  les  contractons  usoient  de  la 
langue  thioisc,  en  laquelle  on  ne  pouvoit  proprement  exprimer  ce 
mot  de  souverain,  ains  l’on  estoit  accoustumë  d’user  des  motz  ou 
yenadighe  heere  ou  geduchte  heere,  et  que  le  mol  souverain  estoit 
ambigu,  pour  ce  que,  estant  prins  pour  suprême,  auquel  sens  nous 
disons  oppersle  lieere,  il  ne  signifiait  aultre  chose  que  le  premier; 
et,  estant  prins  pour  ung  mot  signifiant  puissance  absolute,  les 
pays  qui  se  güuvcrnoient  par  leurs  loix,  coustumes  et  privilèges, 
ne  le  pouvoient  tenir  sinon  pour  suspect,  et  que  nous  nous  tenions 
asscurez  qu’ilz  ne  le  vouldroient  passer,  supplions  Son  Altèzc  de 
nous  en  vouloir  déporter,  il  fut  finalement  accordé,  toutesfois 
avec  telle  condition  qu’en  lieu  qu’il  est  dict  comme  les  précédais 
seigneurs  les  ont  possédez,  il  y lût  mis  arec  telles  supériorités  et 
prééminences  g ue  les  seigneurs  précédens,  etc.,  sans  nommer  ny 
l’empereur  Charles,  ny  moings  le  roy  Philippe,  dont  (entre  aultres 
choses)  avoit  esté  faicte  mention  : d'aultant  que,  comme  nous 
avons  allégué,  l’empereur  Charles  avoit  esté  la  première  cause  de 
toutes  noz  cala  mitez,  pour  avoir,  de  sa  puissance  absolute,  sans  le 
sccu  des  estatz,  ordonné  à Worms  les  placearts  qui  nous  avoient 
causé  tout  nostre  mal,  et  que  le  roy  d’Espaiguc  nous  avoit  fort 
pressé,  sur  ce  que  une  fois  les  estatz  luy  avoient  eseripl  qu’ilz  eus- 
sent bien  désiré  que  le  gouvernement  eust  esté  rcstably  comme  il 
fut  jadis  du  temps  de  feu  l’empereur  Charles. 

Sur  ce  qu’est  dict  que  les  alliances  de  la  maison  de  Bourgongne 
et  Pays-Bas,  tant  avec  l’Empire,  etc.,  que  aultres,  ilz  ont  insisté 
quelles  esluient  ces  aultres  ; finalement,  uprès  quelque  contestation 
de  part  et  d’aultre,  a esté  accordé  que  l’on  adjousteroit  et  aultres 
non  préjudiciables  à ce  présent  traiclé. 

Le  deuxiesme  article  (’)  nous  a bien  donné  plus  d’affaires.  Sur 

0 Eu  voici  le  texte  : » Après  le  trépas  do  S.  A.,  ses  hoirs  miles  légitimes, 
v procréés  de  lui,  succéderont  csdits  pays;  et,  advenant  que  S.  A.,  ou  sesdicls 
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lequel  lcd  ici  eli, 'incellier  u remoustré  lu  grande  dureté  et  inhuma- 
nilé  répugnante  à la  nature,  et  à toutes  les  coustuuies  et  exemples 
du  pays,  où  les  tilles  estoient  habiles  de  succéder,  que  c’estoit  de 
traieter  de  telle  façon  avec  Son  Altèze,  que  de  vouloir  forclore  scs 
filles  de  la  succession,  où,  si  franchement  et  de  si  bon  coeur,  il 
enihrassoit  nostre  fait  et  délivrance,  et  que,  pour  toute  récom- 
pense, nous  luy  ostions  ce  que  le  droicl  et  la  coustuine  du  pays  luy 
donnait,  et  ce  que  de  tout  temps  les  aultrcs  prédécesseurs  avoient 
possédé  sans  contradiction  : alléguant  là-dessus  que  Son  Altèze 
pourrait  et  estoit  volontaire  d'employer  en  ce  faict  tout  ce  qu'il 
avoit  au  royaulme  de  France,  et  que,  s’estant  desnué  de  son  appen- 
nage,  comme  dcsjà  il  s’en  estoit  mis  en  arrière,  on  renvoieroit  ses 
lilles  (si  par  aventure  il  n’avoil  aultrcs  hoirs)  avec  le  haston  ou 
verge  blanche  en  la  main  ; que  eeste  succession  de  filles  avoit 
apporté  au  pays  toute  la  prospérité  et  grandeur  en  laquelle  il  s'est 
trouvé,  par  les  alliances  qu’elles  ont  faietes  en  divers  temps,  et, 
ores  qu’il  y en  ait  eu  ung  qui  en  ait  abusé,  que  pour  cela  il  n’estoit 
pas  diet  que  la  coustuine  en  dcnsl  astre  abolie,  ou  le  droict  osté  à 
cclluy  qui  l’aurait  de  Dieu,  de  la  nature  et  des  loix. 

Sur  quoy  nous  ftsmcs  une  longue  déduction  des  raisons  qui 
avoient  csmcucs  les  eslalz  de  venir  à eeste  résolution  ; que  bien 
estoit  vray  que  par  ci-devant  la  coustume  avoit  obtenu  que  les 
filles  succédoient,  et  que  cela  avoit  esté  trouvé  bon,  lorsque  la 
domination  et  grandeur  des  princes  a esté  bornée  entre  les  limites 
du  pays,  de  sorte  que  les  filles  héritières  ne  se  pouvoient  marier 
que  par  le  consentement  des  estatz,  et  à lelz  princes  lesquelz  ne  se 
fussent  pas  aliénez  dudicl  pays,  mais,  dès  alors  que  les  princes 
ont  eslendu  leur  puissance  et  domination  par-dessus  aultrcs 
royaulmes  et  provinces  plus  grandes,  comme  en  Espaignc  et  Italie, 
que  l’on  ai  oit  veu  à l'œil  que  cela  a tourné  au  grand  préjudice  et 
à la  ruync  dcsdicts  estatz  et  Pays-Has,  connue  il  estoit  apparu  en 
l’exemple  de  l'alliance  faictc  en  Espaignc  : de  sorte  que  ce  n’estoit 
pas  tant  la  malice  de  l ung,  qui  s'estoit  mal  comporté  et  avoit  abusé 


" hoirs,  auraient  plusieurs  cnfuiis  niâtes  Irgitiiucs,  sera  au  choix  Ucsdils  ctaU 
» de  prendre  relui  qu’ils  trouveront  mieux  convenir.  » 
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»lc  si«  puissance,  comme  la  nécessité  qui  esloit  suivie  par  l'aliéna- 
tion et  cslrangcmenldu  prince,  lequel  ne  peult  porter  si  bon  cœur 
et  Direction  h scs  subjeetz  et  vassnulx  desquels  il  est  esloigné,  et 
fault  qu’il  les  gouverne  parestrangers  et  gouverneurs  mercenaires, 
qui  n’ont  aultre  regard  que  de  faire  leur  particulier  prouflict  de 
leur  gouvernement,  sans  porter  amour  ou  Direction  uu  pays;  que 
cela  avoit  jadis  causé  que  les  Polonais  ne  voulurent  avoir  le  roy 
Sigismond  pour-leur  roy,  qui  avoit espousée  la  fille  aisnée  de  Loys, 
leur  roy  deffunct,  ains  donnèrent  la  maisnéeen  mariage  à Jagello, 
duc  de  Lituanie,  à cause  que  ledict  Sigismond  se  teuoil  tousjours 
en  Hongrie,  pour  ce  que  les  Hongrois  n’ont  point  voulu  avoir 
roys,  sinon  cculx  qui  se  tiendraient  chez  culx. 

Cependant  nous  asseurions  que  les  cstalz  n’esloient  sy  desna- 
turez,  que,  si  leur  prince  leur  laissas!  quelque  fille  ou  filles,  qu’ilz 
n'aimeroienl  mieulx  qu'elle  succédast  que  non  pas  quelque  estran- 
gier;  mais,  puisqu’il  y avoit- apparence  que  Son  Altèzc  pourrait 
cncoires  succéder  à la  couronne  de  France,  ilz  vouloicnt  retenir 
reste  liberté,  afin  que,  si  en  France  on  vouloit  marier  les  filles  du 
roy  en  quelque  pays  estrangier,  sans  le  consentement  des  estatz, 
ilz  puissent  pourveoir  à leur  pays,  pour  n’estre  destituez  de  prince 
qui  eust  soing  d’eulx,  et  les  traictast  comme  scs  subjeetz  et  vas- 
satdx  naturelz. 

Sur  cecy  nous  fusmes  pressez  de  dire  si  n’avions  aultre  instruc- 
tion sur  ce  poinct,  et  nous  respondismes  que  nous  n’eusmes  aulcun 
pouvoir  de  nous  eslargir,  tant  peu  que  ce  fût,  h cause  que  les 
estatz  entendoient  de  retenir  chez  eux  reste  liberté;  cependant, 
comme  Son  Altèzc  mit  en  avant  de  traictcr  sur  ce  plus  amplement 
avec  les  estatz,  pour  ne  demeurer  icy  acrochetez,  et  passer  oultre 
eu  ce  traicté,  nous  ne  pouvions  et  ne  voulions  empescher  que  Son 
Altèzc  par  ci-après  ne  le  proposast  aux  estatz,  pour  eu  obtenir 
d’eulx  quelque  plus  grande  modération  et  cslargisscment,  mais 
que,  ce  néantmoings,  l’article  s’accordast  comme  il  est  couché. 

Après  qu’ilz  eurent  consulté  par  ensemble,  laissons  ce  poinct  à 
demy  indéciz,  nous  proposèrent  cncoires  plus  grande  difficulté  sur 
l’aultre  poinct  de  ce  inesmc  article,  assçavoir  : louchant  l’ordre 
que  naturellement  doibt  estre  en  la  succession  des  hoirs  niaslcs, 
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alléguants  que,  en  noz  premières  conditions  et  articles,  cela  estoit 
couché  aullrement;  que  cecy  estoit  contre  l’ordre  de  nature, 
contre  toute  bonne  police,  et  la  eoustumc  de  tous  royaulincs,  pro- 
vinces et  républiques,  sans  avoir  onques  esté  practiqué,  et  que 
cela  ne  pouvoit  inesmes  sinon  engendrer  des  grandes  dissentions, 
guerres  civiles  et  effusions  de  sang,  et  par  conséquent  le  mal  et 
dommage  des  princes,  à l’occasion  des  dissentions  qui  s'csinouvc- 
roient  entre  les  frères,  et  finalement  la  ruine  et  décadence  entière 
du  pays  : insistons  partant  bien  fort  il  ce  que  nous  voulsissions 
redresser  ccst  article  selon  sa  première  forme,  puisqu'il  ne  fai— 
soient  double  que  par  noz  instructions  nous  en  estions  bien  autho- 
risez  ;el  nous  pressèrent  pour  monstrer  noz  instructions,  alléguants 
que  cela  pourroit  beaucoup  faciliter  les  affaires,  gaigner  beaucoup 
de  temps,  et  ouvrir  les  yeux  de  part  et  d'aultre,  sans  entrer  en 
beaucoup  de  débatz  et  disputes  superflues. 

Là-dessus  nous  réplicquàmes  que  ce  dernier  chef  du  second 
article  estoit  fonde  sur  le  inesme  fondement  et  regard  qu’ovoit 
esté  suivy  nu  precedent,  d’aultant  que,  s’il  ndvenoit  que  le  filz 
aisné,  estant  créé  roy  de  France,  et  quelcun  des  aultres,  par 
alliance,  fût  faict  seigneur  de  quelque  aullrc  grand  Estât,  fiist-cc 
en  Italie,  Espaignc,  ou  ailleurs,  il  fauldroit  que  les  Pays-Bas 
demeurassent  comme  veufs  et  privez,  de  leur  prince  : ce  que  cau- 
seroil  premièrement  mauvaise  intelligence  entre  le  prince  et  ses 
subjeetz,  et,  s’ilz  cstoicut  gouvernez  par  les  frères  maisnez,  don- 
nerait grande  occasion  à factions  et  partialitcz,  lesquelz  suscite- 
raient divisions  et  guerres  intestines  entre  les  frères,  dont  procé- 
derait finalement  la  ruine  du  pays;  que,  s’ilz  cstoicnl  gouvernez 
par  estrangers,  encoircs  tomberait-on  en  pires  inconvéniens  : car 
cela  ne  diminuerait  en  riens  les  picques,  brigues,  factions  et  par- 
tialitcz entre  les  frères,  ains  les  accroistroit  grandement , et  si 
ne  pourrait  sinon  de  beaucoup  diminuer  l’amour  et  affection  que 
les  princes  doibvent  porter  à leurs  subjeetz,  et  les  subjeetz  à leur 
prince  : de  façon  qu’il  y aurait  apparence  manifeste  de  turaber 
aux  mesmes  ou  pires  inconvéniens  que  n’ont  esté  ceulx  dont  à 
présent  laschions  de  sortir , et  que  pourtant  ce  n’estoit  merveille 
que  les  estatz  désiraient  se  pourveoirà  temps,  puisque,  ayauscslc 
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une  fuis  cschauldez,  ilz  craignoicnt  a présent  l’eaue,  mesme  celle 
qui  estoit  froide.  Car,  quant  à ce  que  l’on  avoit  allégué,  que  c'cstoit 
une  chose  inique  et  contre  tout  usage,  que  tant  s’en  failloit  qu’ainsi 
fût,  que  mesmes  ès  Pays-Bas  il  avoit  esté  fort  usité  : que  cculx 
d’ilullaude  avaient  rejette  Adda,  fille  aisnée  du  comte  Tliéodericq, 
qui  s'estoit  mariée  sans  leur  consentement  nu  comte  de  Loon,  choi- 
sissant la  maisnée  ; item  avoient  rejette  le  filz  aisné  de  Marguerite, 
impératrice,  mariée  à Louys  de  Bavière,  qui  se  nommoit  Guil- 
laume, et  choisirent  Albert,  son  frère;  que  ceulx  de  Brabant 
délaissèrent  Jehan,  duc  de  Bourgoigne,  l’aisné,  pour  choisir  son 
frère  Anthoinc,  et,  après  que  la  race  d’Anthoine  estoit  faillie,  estans 
mortz  successivement  scs  deux  enflans,  Jehan  et  Philippe,  ilz 
avoient  délaissé  Philippe,  comte  de  Nevers,  et  ses  hoirs,  qui  préten- 
daient d’estre  les  plus  prochains  héritiers,  et  Marguerite,  sa  soeur, 
comtesse  d’Hollande,  pour  prendre  Philippe  le  Bon,  filz  dudict 
due  Jehan,  duc  de  Bourgoigne;  que  l’on  pourroit  monstrer  que 
ceulx  de  Flandres  en  avoient  faiet  de  mesme,  et  que  ce  avoit  esté  une 
coustumc  si  ordinaire  entre  toutes  républiques  et  royaulmes,  que 
le  royaulme  d'Israël  (qui  debvroit  servir  de  patron  aux  aullres)  en 
avoit  une  usance  ordinaire  et  perpétuelle  : car  Dieu  choisist  le 
maisné  entre  les  enflons  d’Abraham,  et  entre  ceulx  d'Israël  pareil- 
lement, aussy  entre  les  lignées  de  Jacob  choisit  celle  de  Munassé, 
pour  régner  sur  son  peuple,  et  après  celle  de  Juda,  et  entre  celles 
de  Juda  la  race  de  Issay,  et  entre  les  enflans  d’Issay  le  moindre  de 
tous,  David  ; puis  après,  entre  les  enflans  de  David,  le  maisné  fut 
choisy  pour  roy,  assçavoir  Salomon,  les  aultres  délaissez.  Ce  que 
depuis  a esté  praclicqué  une  infinité  de  fois,  et  suivy  de  toutes 
aultres  nations,  comme  l'on  pourroit  monstrer  par  une  infinité 
d’exemples,  s’il  estoit  bcsoing  ; 

Mais  que  l'intention  des  estatz  n’estoit  pas  de  laisser  les  aisnez 
et  prendre  les  maisnez,  sans  raison  ou  propos,  pour  susciter  dis- 
sentions  entre  les  frères,  ains  seulement  tic  pourveoir  à ce  que  les 
pays  ne  soyent  privez  de  prince  qui  leur  assiste  et  gouverne  luy- 
inesrnc,  sans  ordonner  des  gouverneurs  estrangers,  comme  l'on  a 
île  couslume,  quand  les  priuecs,  s’allious  à quelque  royaulme  ou 
Estai  plus  puissant,  abbandonnent  cclluy  qui  leur  estoit  esccu  par 
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droicl  patrimonial,  ainsi  qu'il  nous  en  estoit  advenu,  dont  aussi 
cstoicnt  procédez  tous  noz  malheurs  et  calamitez,  et,  au  reste, 
que  n’avions  aulcune  puissance  de  le  changer,  ou  d’eslargir,  tant 
peu  que  ce  fust,  en  ce  point.  Là-dessus  le  président  dict  que  c'estoit 
disputer  en  vain  donques,  puisque  n’avions  pouvoir  de  le  changer, 
mais  qu’il  failloit  suivre  une  aultrc  voye  : c’estoit  que,  comme  jà 
estoit  proposé,  Son  Altèzc  pourroit  aultre  fois  le  représenter  et 
remettre  aux  eslatz  : à quoy  fisines  la  mesme  responce  qu'au  pré- 
cédent article. 

Sur  le  troiziesme  ('),  concernant  la  tutèlc  du  prince  et  gouver- 
nement du  pays  en  sa  minorité,  a esté  disputé  si  donques  les 
cstaiz  entendoient  de  priver  le  prince,  et  les  princes  de  son  sang, 
de  toute  disposition  cl  puissance  de  la  tutèlc  des  enflons,  tellement 
qu’il  n’en  pourroit  ordonner,  de  son  vivant,  par  volunté  dernière, 
ou  nultreincnt;  aussi  que  grands  princes  et  rovs  estoient  accous- 
tumez  de  donner  aultrc  nouriturc  à leurs  enfans  que  gens  de 
moindre  extraction  ; que  les  estalz,  retenons  le  gouvernement  du 
pays,  devoyent  pour  le  inoings  laisser  aux  princes  du  sang  l’éduca- 
tion et  tutèle  de  la  personne.  A quoy  avons  respondu  que  cest 
article  ne  s’extendoit  que  au  cas  que  le  prince,  prévenu  par  la 
mort,  n’y  cust  pourveu,  mais  cependant  n’entendions  pas  que,  de 
son  vivant,  il  y pourroit  disposer  ou  pourveoir,  sans  l’advis  des 
estatz  : ce  que  fut  prouvé  estre  raisonnable  par  les  exemples  de  la 
coustume  anchienne  qui,  de  tout  temps,  avoit  esté  observée  èsdicts 
pays.  Sur  quoy  furent  alléguez  quelques  exemples  particuliers  de 
cculx  qui  avoient  ordonné  aullres  tuteurs  et  gouverneurs,  lorsque 
le  prince  n’v  avoit  pourveu,  avec  ledict  advis  des  estatz  ; aussy 
qu'en  l’Estat  des  Pays-Bas  il  y avoit  princes,  seigneurs,  gentilz- 
hommes  cl  gens  de  sorte,  pour  y pourveoir  convenablement.  Et 

('}  « Et,  en  cas  de  minorité  du  successeur,  ou  choisi  par  Icsilits  étals,  iceux 
» lui  commettront  gouverneur,  retenant  à eux  la  tutelle,  gouvernement  et 
» administration  des  pays,  tant  et  jusquesàce  qu’il  aura  accompli  les  vingt 
» ans  de  son  âge  , sinon  qu’il  y eut  été  pourvu  autrement  par  S.  A.  et  ses 
» hoirs,  selon  l’avis  des  étals;  et,  tenant  Sadilc  Altesse  et  hoirs  susdits  à 
» défaillir,  seru  en  la  puissance  des  états  des  pays  d’élire  un  autre  prince  rl 
» seigneur.  » 
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Ait  (après  quelque  débat  cl  renouvellement  des  dillicultcz  meues 
auparavant  sur  le  poinct  de  l'élection)  cest  article  accorde  ainsi 
qu’il  est  couché,  saulf  de  le  pouvoir  remettre  aultre  fois  en  la 
délibération  des  estatz,  comme  le  précédent. 

Sur  le  quatriesmc  (')  y a eu  grands  débatz  : premièrement,  au 
regard  des  demaincs  en  général,  sur  quov  ilz  ont  voulu  sçavoir 
quelz  estoient  les  demaincs,  alléguans  qu’ilz  pourraient  estre  telle- 
ment chargez  qu’ilz  ne  sufliroient  pas  pour  satisfaire  aux  charges, 
et  que  ce  serait  abuser  Son  Altèze,  et  se  servir  de  luy  et  de  ses 
moyens  à crédict.  Puis  il  y eust  pareillement  grande  dispute  sur 
ces  motz  avec  les  charges  tant  réelles  que  personnelles,  etc.  Là- 
dessus  avons  respondu,  quant  estoit  du  premier  poinct,  qu’il  nous 
estoil  du  tout  impossible  de  spéciflier  la  valeur  des  demaincs,  à 
cause  que,  par  les  continuelles  guerres  du  passé,  on  n'avoit  peu 
parvenir  à faire  ung  estât;  toutesfois,  que  le  manderions  bien 
à messieurs  les  cslatz,  aussi  que  dcsjà  nous  l’avions  mandé,  et  que 
espérions  qu’avec  le  temps  ilz  en  pourraient  csclnircir  Son  Altèze  : 
mais,  comme  les  provinces  avaient,  depuis  quelques  années,  sépa- 
rément administré  les  revenuz  des  demaines,  il  estoit  impossible 
de  le  pouvoir  sitost  mettre  en  effect , mais  que  nous  pouvions  bien 
déclarer  à Son  Altèze  que  les  charges  ne  sont  pas  si  grandes  que, 
en  vendant  aulcuncs  pièces,  on  en  puisse  bien  aysérnent  purger 
les  debtes,  et  mesmes  qu’en  aulcuncs  provinces,  les  demaincs  sont, 
ou  rien  du  tout,  ou  au  moings  bien  peu  chargez.  Et,  comme  là- 


(')  « S.  A.  sera  mis  en  possession  des  domaines  des  pays,  en  l’état  qu’ils  se 
» trouvent  à présent,  lesquels  domaines  demeureront  chargés  de  toutes  dettes 
» réelles , et , quant  aux  personnelles , et  quant  à celles  qui  ont  été  faites  et 
» créées  par  les  seigneurs  précédents,  avec  les  provinces  et  ville-  contrac- 

- tantes  et  autres  unies,  ou  arec  les  particuliers  et  habitants  d’iccllcs  tenant 

• leur  parti,  lesquels  en  seront  déchargés  et  satisfaits;  et  S.  A jouira  drsdils 

- domaines  et  les  fera  desservir  par  tels  qu’il  lui  plaira , moyennant  qu’ils 
» soient  naturels  du  |Miys.  et  se  contentera  desdits  domaines,  sans  qu’il 
» puisse  lever  ou  asseoir  aucuns  deniers  extraordinaires,  sans  le  eonsente- 

• ment  des  états,  suivant  leurs  anciens  privilèges  ; et,  là  où  lesdits  domaines 
» se  trouveroient  tant  chargés  qu’ils  ne  fussent  suffisons  à entretenir  l’état  de 
» S.  A-,  lesdits  états  résoudront  d’y  fournir,  et  lui  donner  tout  contentement 

• et  satisfaction  raisonnable.  » 
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dessus  fut  insisté  par  Son  Altcze,  ou  que  nous  détissions  d éclairer 
quel  est  le  revenu  desdicts  demaincs,  ou  bien  ordonner  tel  traic- 
lemcnt  il  Son  Altèzc,  par  an,  avec  lequel  il  peult  entretenir  son 
estât,  selon  su  grandeur  et  dignité,  finalement  nous  avons  esté 
d'accord,  en  adjoustant  h la  fin  ceste  clatisule  : Et,  là  où  lesdicls 
demaines  se  trouveront  tant  chargez,  etc.  Et,  quant  au  dernier 
poincl,  concernant  les  debtes  réelles  et  personnelles,  après  longz 
débatz  et  divers  ehangcinens,  a esté  donné  l’esclaircissement,  de 
part  et  d’aultre,  en  la  forme  qu’il  est  couché. 

Le  cinquiesme  article  ('),  concernant  l’observation  des  privi- 
lèges, etc.,  a esté  passé  sans  grande  difficulté,  combien  qu’aulcuus 
du  conseil  de  Son  Altèzc  y csmeurent  question  pour  la  généralité 
de  la  proposition  , disans  qu’il  scroit  besoing  de  la  limiter  par 
quelque  restriction  conforme  au  droict.  Mais  Son  Altcze  mesme 
déclara  hault  et  clair  qu’il  entendoit  maintenir  et  faire  maintenir, 
sans  aulcune  restriction  ou  modification,  tous  les  droietz  et  privi- 
lèges du  pays,  mais,  quant  au  dernier  chef  de  l’article,  qu'il  ne 
pouvoil  promettre  la  ratification  de  l’union  d'Ulrccht,  sans  préala- 
blement l’avoir  veu,  et  cognu  que  c’est.  Et,  comme  là-dessus  allé- 
guions ne  l’avoir  à la  main,  et,  ores  que  nous  l’eussions,  quetou- 
tesfois  les  estatz  entendoient  qu'elle  deust  demeurer  en  son  entier, 
sans  nous  avoir  donne  pouvoir  d'en  rien  changer,  après  quelque 
débat  là-dessus,  Son  Altèze  s’y  accordu,  pourveu  que  l’on  y adjous- 
tast  reste  clausule  : en  ce  qu’elle  ne  peult  préjudicier  au  présent 
traictë,  nous  asseurant  aullrc  fois  qu’il  vouloit  et  désiroit  mainte- 
nir nos  libériez,  droietz,  coustumes  et  usances  reccucs,  en  tout  et 
partout , et  s’accommoder  en  toutes  choses  que  luy  scrovent 
remonstrées  pour  le  bien,  repos  et  prospérité  du  pays. 

Sur  le  sixicsmc(’)  il  y a eu  fort  longue  dispute,  et  fusnics  requis 
de  spécifier  ce  qui  auroit  esté  ordonné  et  décrété  pur  monseigneur 

(t)  «S.  A.  entretiendra  aux  pays,  provinces,  villes  cl  communautés  les 
» anciens  traites,  contrats,  droits,  privilèges,  franchises,  libertés  et  usages, 
» et  même  l'union  d’Ulrccht,  eu  ce  qu’elle  ne  peut  préjudicier  au  présent 
* traité.  » 

(:)  » S.  A.  ralilicra  tout  ce  qui  a été  ordonné  et  conféré,  par  ci-devant,  par 
a l’archiduc  Mathias  cl  par  les  états,  tant  en  général  tpi  Vu  particulier.  » 
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l'archiducq,  pour  ce  que  Son  Altèze  ne  pourrait,  sans  crainctc  de 
sc  préjudicier,  ou  autrement  encourir  note  d'inronaidérancc, 
passer  une  chose  si  générale.  Toutesfois,  après  que  nous  avions 
remonstré  qu'il  estoit  impossible  de  spécifier  toutes  les  ordon- 
nances, pour  la  multitude  et  diversité  des  affaires,  etasseuré  que 
les  collations  et  aliénations  faictcs  n'estoient  que  d'offices  et  béné- 
fices cschéans  journellement,  et  de  quelques  menuz  dons,  point 
de  grande  importance,  ayans  allégué  celles  de  Lingbcn  et  Turn- 
hout  pour  les  plus  grandes,  et  quelques  aultres  semblables,  et  que 
le  tout  avoit  esté  faict  du  consentement  des  estatz  ; aussv  que,  sur 
ce  poinct,  il  n'y  avoit  jamais  eu  difficulté  en  tous  les  contractz 
qu'avions  eu,  tant  avec  le  seigneur  don  Jehan  d’Anstrice  qu'aultres 
commissaires  du  rov  d’Espaignc,  ny  mesmes  dernièrement  avec 
les  princes  électeurs  et  duc  de  Terranova  h Coloigne,  a esté  faictc 
note  ou  appostille  sur  ccst  article,  en  conformité  de  nostre  rcs- 
ponce,  ainsi  qu'est  inséré  à la  fin  de  ce  traicté  ('),  sans  que  nous 
ayons  voulu  consentir  que  cela  fust  rais  en  l’article,  pour  ce  que 
nostre  déclaration  n'estoit  pas  assez  particulière  ; aussi  que 
n’avions  charge  expresse  de  spécifier  par  le  menu,  mais  estions 
contcns  que,  à la  conclusion  du  traicté , Son  Altèze  fist  mention 
de  nostredicte  déclaration.  • 

Au  septiesme  article  (’),  furent,  en  premier  lieu,  examinez  ces 
motz  affin  de  disposer,  pour  estre  ambigus,  et  qu'on  les  eût  peu 
tirer  aux  estatz  seuls  comme  au  prince  seul  : par  quoy  a esté 
trouvé  bon,  pour  le  contentement  des  ungs  et  des  aultres,  de  les 
changer  en  ceste  sorte  : a/in  d’y  estre  disposé.  Mais,  quant  au 


P)  Voici  ce  qui  fui  érrit  ù la  fin  ilu  traité  : * A esté  passé  le  vj*  article,  sur 
» ta  déclaration  et  assurance,  que  lesdits  députés  ont  donnée  à Sadite  Altesse, 
» aucune  chose  n’avoir  été  ordonnée  et  conférée  , que  des  offices  et  bénéfices, 
» et  quelques  menus  dons  do  peu  d’importance,  même  du  consentement  des 
» états.  » 

<*)  Quc  S.  A.  sera  tenue  d'assembler  les  états  généraux  pour  le  moins  une 
» fois  l'an,  afin  d’y  être  ordonné  et  disposé  sur  les  occurrences  concernant  le 
» bien  du  pays  et  l'entretcncment  des  privilèges  d’icelui,  outre  que  lesdits 
» états  auront  puissance  de  s'assembler  toutes  et  qualités  fois  qu’ils  trouve- 
»»  ront  convenir  pour  les  affaires  du  pays,  suivant  les  anciens  privilèges.  »> 
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deuxicsme  poinel  dudict  article,  il  y » eu  plus  de  difficulté,  pour 
ee  qu'il  semblait  qu’il  estoit  au  prince  seul  d’assembler  les  estotz, 
et  que  ce  scroit  une  avanie  et  confusion,  s'il  estoil  licite,  a tous 
propos,  aux  estât/,  de  faire  des  assemblées  : discourant  ledict  gardc- 
scaulx  (comme  par  manière  de  conférence)  sur  le  prouflict  ou 
déprouflict  qu’npportoycnt  les  assemblées  des  eslatz,  selon  qu’elles 
se  faisoient  pour  choses  nécessaires,  ou  bien,  sans  qu’il  y ait  occa- 
sion, par  coustume  : par  où  il  sembloil  (trop  bien  que  Son  Altère 
seroit  bien  aysc,  comme  princcdcsbonnaire,  de  venir  souvent  près 
et  entour  de  luy  ses  bons  vassaulx  et  subjeetz)  que  l'unget  l'aullre 
poinct  coiuprins  en  ccsl  article  se  pourroit  excuser,  assçavoir  : ou 
que  le  prince  ne  fust  tenu  de  faire  les  assemblées  si  souvent,  puis- 
que la  liberté  scroit  aux  estât/  de  le  faire  toutes  et  quantes  fois, 
ou  bien  que  les  estatz  se  tinssent  a l’obligation  du  prince  seulle- 
ment,  et  aultrement,  sy,  en  y laissant  l'ung  et  l’aultre  poinct,  ne 
trouverions  bon  de  mettre  le  terme,  au  regard  de  Son  Altèze,  de 
deux  en  deux  ans.  Toutesfois,  après  avoir  oy  les  répliques  que 
nous  leur  Usines,  tant  en  général  sur  le  bien  qu’il  y a en  assem- 
blant les  estatz,  comme  en  particulier  au  regard  de  l'Estat  des 
Pays-Bas,  a le  tout  esté  passé,  en  y adjoustant  suivant  les  anchiens 
privilèges,  puisque  uostre  fondement  estoit  appuyé  là-dessus,  et 
qu'il  estoit  ainsi  inséré  aux  articles  premiers  qui  furent  communi- 
quez à Son  Altèze. 

Sur  le  buitiesme  (*),  n'y  a eu  aultre  difficulté  que  sur  le  mol 
urgente  nécessité,  et  du  temps  de  l’absence,  d’aultant  qu’à  peu 
d’occasion  se  pourroit  mouvoir  question  là-dessus,  et  quant  et 
quant  inférer  absolution  de  serment  et  d’obéissance  (comme  si  Son 
Altèze  eût  contravcnu  à ung  poinct  de  ce  traicté)  en  vertu  du 
pénulliesmc  article.  En  quoy  nous  avons  déclaré  que  cela  se  deb- 
voit  entendre  ex  aequo  cl  bono,  remonstrnns  que  les  estatz  ne  sont 
si  hastez  à changer  de  prince,  veu  que  l'on  a veu  et  cognu  leur 
notoire  patience,  ayant  leur  prince  esté  absent  hors  du  pays  par 


P) . S.  A . tiendra  sa  résidenre  èsdils  Pays-Uas.  et,  en  cas  que,  pour  urgente 
» nécessite,  il  s'absentasl  pour  un  temps,  commettra  quelqu’un  des  pays,  en 
•’  'j  place,  qui  soit  agréable  et  du  consentement  «lesdits  étals.  » 
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vingt  ans  entiers,  et  davantage,  ce  que  ne  se  trouvera  pas  aisément 
en  quelque  aultre  royaulme,  quel  qu'il  soit,  au  inoings  de  ceulx 
qui  sont  esehcuz  par  succession  légittime,  et  non  pas  conquesté 
par  armes,  et,  toutesfois,  que  encoires  n’cusscnt-ilz  voulu  sc 
retirer  de  son  obéissance,  s'il  eust  voulu,  estant  absent,  entendre 
à leurs  justes  doléances,  et  remédier  h leur  muulx  par  bons  et 
justes  gouverneurs,  sans  ainsi  les  tirannizer,  contre  toute  raison  et 
justice. 

Sur  le  nœufiesine  (’) , a eu  altercation  sur  ce  mot  telz  que  les 
provinces  commettront  : alléguons  ceulx  de  la  part  de  Son  Altèze 
que  c’estoità  faire  au  prince  d’establir  son  conseil,  et  non  pas  aux 
estatz.  Mais  nous  y répliquasmes,  de  nostre  part,  que  tous  noz 
maux  et  calnmilez  estoient  procédez  des  conscilliers,  et  que  c’estoit 
en  vain  d’en  disputer,  puisque  nous  estimions  que  desjà  les  pro- 
vinces y avoient  pourveu  par  l’cstablissemcnt  d'ung  conseil,  sans 
toutesfois  que  pour  cela  l’on  voulsist  priver  le  prince  (comme  ilz 
l'intcrprétoicnt)  de  commettre  et  surrogucr  à ceulx  qui  scroient 
décédez  d’aultres  conscilliers,  pourveu  qu’ilz  fussent  du  pays,  et 
à la  dénomination  des  provinces  contractantes.  Et,  comme  la  prin- 
cipale instance  s’est  faicte  sur  les  conscilliers  franebois  qui  pour- 
raient assister  audict  conseil,  estons  là-dessus  semondz  (après 
beaucoup  de  remontrances  sur  la  rigeur  de  ccst  article)  de  traitter 
en  toute  rondeur  et  sincérité  avec  Son  Altczc,  comme  il  désiroit 
de  traitter  avec  nous,  et  pour  cela  requis  que,  afin  de  ne  perdre 
temps,  voulsissions  ouvertement  déclarer  le  pouvoir  qu'avions  de 
modérer  cest  article,  l'avons  couché  en  conformité  île  nostre  secrète 
instruction,  dont  avons  leu  à Son  Altèze  l’article  concernant  eeste 
matière,  l’asscurans  que  n’avions  puissance  ny  authorité  d’en  dis- 
poser ung  iota  davantage. 

Toutesfois,  comme,  tant  par  Son  Altèze  que  cculx  de  son  con- 

(')  «S.  A.  aura  |iour  conseil  d’Etat  naturels  du  pays,  tels  que  les  provinces 
• commettront  ou  ont  commis  pour  eelte  fois;  auquel  n’assisteront  aucuns 
» étrangers,  ni  François,  ni  autres,  sinon  un  ou  deux,  du  consentement 
» desdites  provinces,  et  agréables  à icelles  ; et,  pour  l’advenir,  quand  d’autres 
» seront  substitués.  S.  A.  tes  commettra,  à la  dénomination  dcsdiles  pro- 
> vîmes,  u 


Digitized  by  Google 


— us  — 

scil,  fut  encoires  plus  amplement  reprinsc  cl  remonstrée  la  trop 
grande  dureté  de  eest  article,  disans  qu'il  n’estoit  raisonnable  que 
les  princes,  seigneurs  et  aultres  genlilzhommes  qui  exposeroient 
leurs  vies  et  biens  pour  le  pays,  n’auroient  aulcun  accès  au  conseil, 
ains  que  l’on  disposerait  d’eulx  et  de  leurs  testes  à plaisir,  sans 
qu'ilz  puissent  estre  oyz,  nous  respondismes  que  l'intention  des 
estatz  n'estoit  aullrc,  sinon  que  les  princes,  seigneurs  et  chcfz  de 
guerre  seroient  admis  au  conseil  de  guerre,  aussv  bien  que  eeulx 
du  pays,  et  selon  tout  usage  anchien,  mais,  quant  au  conseil  d’Eslat, 
concernant  les  affaires  de  la  police,  justice  et  aultres  choses  hors 
du  fait  de  la  guerre,  que  e’csloit  raison  que  le  pays  fust  adminis- 
tré par  eculx  du  pays  : alléguons  là-dessus  qu'on  n’avoit  voulu 
permettre  à feu  l’empereur  Charles,  ny  nu  roy  Philippe,  d’y 
admettre  nulcuns  Espaignolz,  nonobstant  qu'ilz  fussent  subjeetz 
d'ung  mesme  roy , et  que  cela  n’avoit  esté  inlroduict  sinon  au 
temps  du  duc  d’Alve,  lequel  pervertis!  tout  bon  ordre  parsa  tyran- 
nie, et  encoires  que  le  duc  d’Alve  mesme  n’y  a sceu  admettre  que 
ung  ou  deux  ; et  que  mesmes  aux  ducqz  de  Bourgoignc  n’avoit 
esté  loisible  d’y  introduire  des  Bourguignons,  sinon  quelques  deux 
ou  trois,  nonobstant  qu’ilz  fussent  comme  tenuz  d'ung  mesme  pays, 
et  que,  toutesfois,  il  ne  failloit  pas  faire  si  grande  difficulté  sur  ce 
poinct-là,  puisque  les  estatz  avoient  assez  monstré,  en  l'exemple 
du  seigneur  de  la  Noue,  qu'ilz  ne  font  pas  cela  en  haine  de  quelque 
nation  eslrangèrc,  mais  seulement  pour  le  zèle  qu'ilz  ont  à leurs 
libériez  et  privilèges,  veu  que,  lorsqu’ilz  avoient  cognu  et  expéri- 
menté la  sincérité,  preudhomie  et  vertu  dudict  Sr  de  la  Noue,  ne 
faisoient  difficulté  de  l'admettre  en  leurs  conseilz,  et  mesmes  on 
l’en  prioit  le  plus  souvent  ; mais,  cependant,  que  les  estatz  enten- 
doient  de  maintenir  en  cecy  leurs  droietz  et  usances,  et  prévenir 
à tous  nbuz,  qui  avec  le  temps  sont  aecoustumez  de  prendre  le 
dessus. 

Après  plusieurs  longues  contestations,  de  part  et  d'aultre,  Son 
Altèze  fut  contente  de  passer  eest  article,  avec  la  modération  y 
donnée,  à condition  toutesfois  qu'il  pourrait  aultre  fois  sur  ce 
remonstrer  à l’assemblée  des  estatz  ce  que  luy  semblerait  con- 
venable: ce  que  nous  accordâmes,  avec  condition,  toutesfois,  qu’il 
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demeurerait  en  la  liberté  des  estatz  d’y  résouldrc  (comme  aussi  des 
aultres  articles  réservez  en  la  mesme  façon)  ainsi  comme  en  leur 
conseil  ilz  trouveront  convenir. 

Sur  le  dixiesme  ('),  ils  ont  désiré  entendre  quelz  estoient  ces 
principaulx  officiers  de  la  maison  du  prince,  alléguons  la  dureté 
et  iniquité  qu'il  y aurait  de  forclore  tous  genlilzhommes  et  servi- 
teurs nnehiens  et  fidelz  de  Son  Altèzc,  et  qui  emploieraient  leurs 
corps  et  biens  à son  service  et  à la  conservation  du  pays,  et,  en 
lieu  de  rccognoistre  leurs  services,  qu’ilz  fussent  du  tout  esloigncz 
et  comme  privez  de  la  personne  de  leur  prince,  qui  estoit  ce  que 
les  Franchois  naturellement  estiment  le  plus.  Sur  quoy,  premiè- 
rement, nous  avons  respondu  que  l’on  n’entendoit  pas  de  les  for- 
clore entièrement , mais  que,  pour  le  premier,  il  y avoit  quelques 
offices  dépendans  du  pays,  comme  grand  chambclain,  grand 
maistre  d’hostcl,  grand  cscuier,  etc.,  lesquelz  n'estoit  raison  de 
conférer  aux  estrangiers,  et,  quant  aux  aullrcs,  que  les  estatz  ne 
vouloient  en  cestc  façon-là  brider  Son  Altèzc,  mais  désiraient  que 
les  seigneurs  et  genlilzhommes  du  pays  fussent  advanchez  en  leur 
patrie,  comme  il  est  raison  que  les  Franchois  ayent  les  offices  de 
la  France,  et  que  cculx  du  Pays-Bas  ne  soyent  illecq  advanchez, 
devant  les  naturclz.  Là-dessus  ilz  accordèrent  que  c’cstoit  raison 
de  conférer  ces  estais,  qui  estoient  estais  du  pays,  .à  cculx  du  pays, 
toutesfois  faisans  différence  entre  iceulx  et  les  premiers  maistres 
d’hnslel,  cscuiers  et  aultres  officiers.  El,  comme  la  dispute  ses- 
chauffa,  et  que,  nous  ayant  faict  sortir,  il  y eut  cncoircs  entre  culx 
grand  murmure,  les  genlilzhommes  alléguons  qu’ilz  seraient  à 
jamais  forcloz  de  tout  advanchemcnt,  la  chose  fut  appaiséc  par 
Son  Altèzc,  lequel  print  à sa  charge  de  traicter  tellement  avec 
les  estatz,  que  les  ungs  et  les  aultres  auraient  occasion  de  s’en  con- 
tenter, et  pourtant  contente  de  passer  ccst  article,  toutesfois  avec 
la  reforme  qui  a esté  joinctc  à la  fin  du  traicté  (’). 

(>)  • S.  A.,  étant  èsdils  Pays-Bas,  aura  les  principaux  officiers  de  sa  maison 
a de  ceux  desdits  pays,  et,  quant  aux  autres,  pourra  prendre  tels  qu’il  lui 
• plaira,  & condition  toutefois  que  la  plupnrt  des  gentilshommes  seront 
> desdits  pays.  » 

(*)  Il  fut  stipule,  à la  (in  du  traité  : • Eu  accordant  le  Xe  article , a été  dit 
iv.  . >3 
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I.c  unziVsmc  fui  accordé  sans  grandz  délmtz;  aussy  fui  le  xit*, 
xiii*  et  xiiii*  (■). 

Sur  le  xv*  et  xvi*  article  (’)  sont  tumbées  grandes  diflicultez, 
remonslrant  Son  Altèzc  et  cculx  de  son  conseil  que  cest  article 
pourroit  offenser  le  roy,  estant  couche  en  ternies  lelz  que  portoil 
nostre  commission,  et,  quand  bien  Sa  Majesté  scroit  délibérée  de 
déclarer  la  guerre  au  roy  d’Espaigne,  que  toulcsfois  il  ne  vottl- 
droit  jamais  (aussi  il  ne  convcnoil  pas)  déclarer  son  intention  avant 
les  effeelz,  car  aultrcmcnt  ce  scroit  armer  l'enncmy,  et  lui  donner 
moyen  de  l’cmpcschcr,  oultrc  ce  que  ce  n'estoit  chose  raisonnable 
de  vouloir  ainsi  précisément  obliger  Son  Allèze  à ung  fait  d’aul- 
truy;  mesmes  que,  suivant  la  nature  du  contract,  cela  n'estoit 
faisable,  & cause  que  le  contract  se  faisoit  avec  Son  Altèze,  et  non 
pas  avec  le  roy  : il  fallût  donques  le  coucher  de  telle  sorte  que  l'obli- 
gation se  référast  îi  Son  Altèzc,  et  non  pus  purement  au  roy. 
D’aultrc  costel,  c’estoit  à Son  Altèzc  à faire  de  traictcravec  le  roy, 

» quVn  dressant  la  maison  de  Saditc  Altesse  sur  les  lieux,  sera  faite  déclara- 
« lion  quels  sont  les  principaux  officiers  mentionnés  audit  article.  » 

(')  L’art,  tt  concernait  la  nomination  des  gouverneurs  des  provinces  et 
places  fortes,  ainsi  que  des  principaux  officiers  des  provinces,  l’or  l’art.  12, 
le  due  d’Anjou  s’engageait  à maintenir  les  religions  dans  l'état  où  elles 
étaient.  L'art.  13  statuait  que  la  Hollande  et  la  Zélande  demeureraient  comme 
elles  étaient  actuellement.  Le  duc  promettait , dans  l’art.  14  , que  personne 
ne  serait  recherché  pour  sa  religion. 

(’)  Art.  15.  « Que  S.  A.  fera  et  procurera  envers  le  roi  de  France  qu’il 
» aidera  lui  et  ses  hoirs  de  ses  forces  et  moyens,  pour  toujours  se  maintenir, 
» ensemble  les  provinces  contractantes  étant  de  son  obéissance , contre  tous 
» ennemis,  fût  le  roi  d'Espagne,  ou  autres  allies  et  ennemis,  et  que  S.  M.  ne 
» permettra  qu'aucune  aide , faveur  , secours  et  passage  soient  donnes  , en 
» son  royaume,  auxdits  ennemis,  et  commandera  aux  gouverneurs  des 
» provinces,  villes  et  places-frontières  et  autres,  de  favoriser  et  donner 
» passage  libre  aux  habitants  desdits  pays.  • * 

Art.  16.  « Après  que  S.  A.  sera  en  possession  et  jouissance  actuelle  desdilcs 
» provinces,  fera  que  le  royaume  de  France  et  lesdits  pays  s’allieront  et 
- demeureront  alliez,  faisant  la  guerre,  par  commun  advis,  contre  tous 
» cculx  desquels  l’un  ou  l’autre  viendrait  a être  assailli  : bien  entendu  tou- 
» tefois  que  lesdits  pays  ne  seront  incorporés  à la  couronne  de  France,  ains 
• demeureront  sous  leurs  lois,  coutumes,  droits,  usances,  contrats  et  privi- 
» loges  anciens.  • 
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et,  quand  il  se  vouldroit  obliger,  s’obligeroit  à icelle,  cl  non  pas 
aux  eslatz. 

Là-dessus  nous  avons  déclaré  l’intention  de  messieurs  les  eslatz 
estre  de  pourveoir  à la  scureté , non-seullcment  d’eulx,  mais  de 
Son  Altèzc  mesme,  veu  que,  par  ce  moyen,  il  pourroit  manifeste- 
ment descouvrir  ce  qu’il  pcult  ou  doibt  attendre  de  Sa  Majesté, 
attendu  qu’il  ne  fault  pas  que  nous  abusions  les  ungs  les  aultres, 
et,  quand  Son  Altèze  vouldroit  entreprendre  une  si  grande  charge, 
sans  l’assistence  du  roy,  que  ny  elle  pourrait  venir  au  bout,  ains 
pourroit  demourer  soubz  le  faix,  ny  nous  aussy  ne  luy  pourrions 
promettre  la  fidélité  des  provinces,  veu  que  icelles,  se  retrouvons 
par  ce  moyen  en  une  perpétuelle  guerre,  sans  espoir  ou  appa- 
rence d'aultreplus  grand  secours,  s’en  ennuyeront  à la  parfin.  En 
oullrc,  avons  remonstré  fort  amplement  le  bien  qu’il  en  redonde- 
roit  à la  France  , et  mesme  à toute  la  christièncté  en  général,  par 
lu  paix  qu’il  y serait  establie,  par  ce  moyen,  audict  royaulme  : 
alléguans  que  jamais  les  eslatz  ne  pourront  prendre  asseurance, 
jusques  à ce  qu’ilz  voyent  le  roy  s’estre  déclaré  contre  l’Espuignc, 
veu  que  tousjours  leurs  ennemys  taseberont,  par  une  infinité  de 
practicques,  effectuer  leurs  mauvaises  voluntez,  et  attirer  le  roy, 
ou  pour  le  moings  une  partie  du  royaulme,  à leur  dévotion  : par 
où  mesme  la  couronne  pourroit  tumber  en  danger  de  quelque 
dangereux  scisme  et  division. 

Son  Altèze,  au  contraire,  a persisté  en  son  premier  propos, 
alléguant  que  c’estoit  en  vain  que  l’on  pensast,  pour  allors,  tirer 
ccstc  déclaration  du  roy,  mais  qu’il  s'asseuroit  bien  tant  de  la 
bonne  volunté  de  Sa  Majesté  en  son  cndroict,  qu’icelle  ne  le  voul- 
droit abandonner,  et  mesmes,  quand  se  viendrait  au  fait,  qu’elle 
entreprendrait  la  guerre  contre  le  roy  d’Espaigne,  mais  qu’on  lui 
en  laissast  la  charge  d’en  traitter  avec  le  roy. 

Là-dessus  fut  disputé  quelles  asseurances  on  pourroit  avoir, 
veu  les  grandes  dcflianccs,  fondées  sur  beaucoup  de  faietz  de 
très-grande  importance,  lesquelles  ne  se  pourraient  bonnement 
dcsraciner  hors  des  cœurs , mesmes  de  ceulx  de  la  religion,  lcs- 
quelz  ont  esté  si  souvent  frustrez  des  clTectz  de  leurs  espérances 
fondées  sur  promesses.  Son  Altèze  avec  son  conseil  respondil  qnc, 
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pour  le  présent,  n’y  avoit  nultrc  asseurancc  qucla  parollc  et  signa- 
ture du  roy,  et,  à l’advenir,  les  efleetz  qu’il  espéroit  nous  faire 
vcoir  de  brief. 

Après  longues  altercations  et  déhatz,  ayans  mesmes  formée 
nostre  demande  et  instance,  en  conformité  de  nostre  instruction 
secrète,  par  cscript,  afin  que  Son  Altèzc  y délibérast,  pour  pour- 
veoir  à la  meilleure  asseurance,  tant  sienne  propre  que  la  nostre, 
a esté  finallemcnt  accordé  de  coucher  le  tout  en  la  forme  comme 
il  est  ès  articles  de  l'accord  ou  traitté,  avec  promesse,  de  la  part 
de  Son  Allczc,  qu’il  nous  feroit  avoir  la  satisfaction  de  la  part  du 
roy,  suivant  iceulx  articles,  comme  il  est  dict  par  la  conclusion  et 
dispositif  du  traitté. 

Sur  le  dix-septiesme  ('),  il  n’y  eut  aulcunc  difficulté. 

Le  dix-huictiesmc  (’)  n’a  esté  accordé  qu’avec  disputes  et  débatz, 
sur  la  déclaration  que  fismes,  par  cest  article,  d’une  certaine 
somme  d’argent,  par  an,  sans  spécifier  aultres  moyens  des  cslatz 
du  pays,  ny  les  charges  de  leurs  garnisons.  A ccstc  occasion, 
avons  monstré  è Son  Altèzc  quelques  deux  ou  trois  estatz  de  noz 
gens  de  guerre  et  garnisons,  h quoy  fusmes  beaucoup  sollicitez,  y 
adjoustant  que  par  cy-aprcs  il  y auroit  moindre  despence  quant 
aux  garnisons  des  villes  etfortrcsscs,  à cause  qu’en  tenant  la  cam- 
paigne,  ne  seroit  besning  de  tenir  garnison  en  tant  de  villes  ; 
aussi  que  la  somme  de  deux  millions  quatre  cens  mille  florins, 
que  les  estatz  promctloient,  nionteroit  à guères  moings  de  trois 
millions  de  franeqz,  et  espérions  que,  selon  la  nécessité,  les  estatz 
se  pourroient  bien  cslargir  quelque  peu  davantage,  jusquesè  envi- 
ron trois  millions  de  florins.  A la  fin,  nous  sommes  accordez,  h 
condition  que  Son  Altèzc  se  réservoit  la  liberté  de  remettre  cest 

(')  Cet  article  statuait  que  la  reine  d’Angleterre,  les  rois  de  Danemarrk.  de 
Portugal,  de  Suède.  d'Écosse,  de  Navarre,  les  princes  de  l’F.mpirc.  la  Hanse 
Toiitoniquo,  seraient  requis  d’entrer  en  étroite  alliance  avec  le  duc  et  les  états. 

(’)  • S.  A.  sera  obligée  de  faire  la  guerre  et  maintenir  lesdits  pays,  comme 

• dessus,  tant  avec  les  moyens  qu’il  aura  eus  du  roi,  son  frère,  que  les 

• siens  : à quoi  lesdits  états  fourniront  par  an  la  somme  de  2,i00,000  florins, 

» de  laquelle  somme  seront  devant  tout  payez  les  garnisons  et  gens  de  guerre 
» du  pays,  en  tel  nombre  qu'on  trouvera  convenir.  » 
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article  en  délibération,  et  remonstrer  aux  estatz  ce  que  seroit 
besoing  sur  les  moyens  de  mener  et  maintenir  la  guerre. 

Sur  le  dix-nœuficsmc  (')  n’y  a eu  pas  grand  débat,  ny  pareille- 
ment sur  le  xx"  et  ensuivans  (’),  parmy  changement  d'ung  mot 
ou  deux  nu  xxi'  et  xxii%  jusques  au  xxv"  (J),  au  regard  duquel 
il  y eut  quelque  difliculté  : alléguons  ceulx  du  conseil  de  Son 
Altèzc  que,  s’il  se  prenoit  quelque  ville,  il  seroit  impossible  d’at- 
tendre tousjours  l’assemblée  des  estât/,  sur  les  occurrences  subites 
et  non  préveues,  d’aultant  que  quelquefois  on  donne  les  villes  en 
pillage,  quelquefois  on  les  rançonne,  quelquefois  on  lestraitlc  plus 
doulccment  ou  durement,  selon  les  oportunitez,  et  selon  qu’il  fault 
donner  contentement  aux  sotdatz,  ou  selon  les  promesses  qu’on 
leur  a faictes.  Sur  quoy  avons  respondu  n’estre  l’intention  des 
estatz  de  comprendre  en  cest  article  les  occurrences  en  fait  de 
guerre,  ains  scullement,  apres  que  les  villes  seront  réduictes,quc 
les  accordz  et  ordonnances  qui  se  feront  allors,  se  feront  avec 
l’advis  des  estatz  : nous  fondons  sur  l’exemple  de  la  ville  de 
Malines,  avec  laquelle  les  estatz  ont  traitlé  après  que  l'on  avoit 
appaisé  la  première  furie  do  la  guerre,  en  laquelle  on  laissoit  con- 
venir à ceulx  qui  la  prenoyent. 

Sur  le  vingt-sixiesme  (4),  qui  est  le  pénulticsmc,  a esté  débattu 


(')  • Quant  au  general  de  l'armée,  S.  A.  l’ordonnera,  par  avis  et  consen- 

• (ement  des  états,  et  commettra  sur  les  troupes  frauçoiscs  un  chef  agréable 
a aux  états  susdits,  a 

(-)  Les  20e,  21e  et  22a  articles  concernaient  les  garnisons,  les  quartiers 
d'hiver  des  troupes,  l’obligation  de  faire  sortir  les  gens  de  guerre  du  pays, 
quand  les  états  le  requerraient.  D'après  le  25' , le  duc  ne  pouvait  faire 
aucune  alliance  ou  accord  arec  le  rui  d’Espagne,  ni  avec  les  provinces  désu- 
nies, que  de  l’aveu  des  états.  Il  était  dit,  dans  le  2i%  que  les  provinces  et  villes 
désunies  pourraient  se  joindre  avec  les  états  contractants. 

(’)  Aux  termes  de  cet  article,  le  duc  ne  pouvait  disposer  des  villes  et 
places  qui  seraient  prises  par  force,  que  de  l'avis  des  états. 

(*)  • S.  A.  et  scs  successeurs  feront  le  serment  solennel  cl  accoutumé  en 

• chacune  province,  par-dessus  le  général  serment  à faire  aux  états,  de 

• l’observation  de  ce  traité.  Et,  en  cas  que  S.  A.,  ou  ses  successeurs,  conlre- 

• vinssent  à ccdit  traité,  en  aucuns  points  d’icclui,  les  états  seront  de  fait 

• absous  et  déchargés  de  toute  obéissance,  serment  et  fidélité,  et  |K>uiront 
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avec  grande  instance,  retnonstrans  cculx  du  conseil  de  Son  Altèze 
que,  ores  que  Son  Altèze  estoit  entièrement  résolue  d’observer 
tous  et  quelconques  ces  poinetz,  sans  en  violer  ou  enfreindre  ung 
seul,  toutesfois,  puisque  par  cest  article  estoit  laisse  le  jugement 
aux  subjeetz,  pour  sçavoir  quand  ce  traietc  avoit  esté  violé,  ou 
non,  et  rnesmes  qu’il  y estoit  adjoustc  expressément  ces  motz  m 
aulcuM  poinetz  d’icelluy,  que,  pour  le  regard  des  successeurs,  cela 
estoit  subject  à caption,  et,  à la  première  occasion  qui  se  représen- 
leroit  de  quelque  innovation,  ce  serait  assez  de  dire  que  le  prince 
aurait  contrevenu  à aulcuns  d’icculx  poinetz  : par  où  l’on  serait 
en  continuelle  défiance  de  l’ung  à l’aultrc,  et  mesines  en  danger 
de  soublcvcmens  et  révoltes  bien  dangereuses.  Et  pourtant  ung 
chascun  pouvait  juger  qu’il  estoit  bcsoing  de  modérer  cest  article, 
en  y adjoustant  quelque  déclaration  plus  particulière  de  ce  poinct, 
afin  que  l’une  et  faultre  partie  fussent  tant  plus  asseurées  de  la 
mutuelle  bienvcullancc. 

Là-dessus,  estons  retirez,  nous  avons  faict  une  ample  déduction 
de  la  fidélité  des  pays  envers  leurs  princes,  confirmée  par  le  tes- 
moingnage  de  tant  de  siècles,  et  que,  nonobstant  les  raisons  par 
eulx  alléguées,  les  princes  des  Pays-Bas  n’ont  faict  aulcune  diffi- 
culté de  se  brider  par  semblables  clausulcs,  voire  et  quelquefois 
par  d’aultres  plus  estroictes  que  n’est  ccste-cy,  comme  il  pourrait 
estre  vérifié  par  une  infinité  de  vieux  Chartres  ; mais  tant  s'en  fail- 
loit  que  cela  a engendré  aulcune  défiance  ou  soupçon,  qu’au  con- 
traire ç’a  esté  ung  des  plus  fortz  et  estroielz  lyens  de  la  bénévo- 
lcnce  du  prince  envers  scs  subjeetz,  cl  de  l’obéissance  et  amour 
des  subjeetz  envers  leur  prince,  d’aultant  qu’ilz  ne  craignoicnt  pas 
d'estre  tyrannisez,  ny  traitiez  de  leur  prince  aultrement  que  selon 
droict  et  raison,  comme  pareillement  le  prince,  traittant  scs  sub- 
jeetz en  conformité  des  contractz  et  conditions  passées,  estoit 
tousjours  asscuré  de  leur  amour  et  affection  réciprocque  en  son 
endroiet.  Et  n’estoit  à craindre  que  l’on  interpréterait légièrement 
quelque  chose  à violation  et  rupture  du  contract,  veu  que,  par 

• prendre  un  autre  prince,  ou  autrement  pourvoir  aux  affaires,  comme  iU 

* trouveront  convenir.  » 
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Unit  de  siècles,  à grand’paine  s’estoil  veu  ung  exemple  semblable, 
et  que  mesmes  à présent  on  avoit  veu  qu’ilz  ont  souffert,  non  pas 
une  seule  rupture  des  sermens  et  promesses  que  le  roy  d’Espaignc 
leur  avoit  faict  en  son  entrée  qu’ilz  appellent  joyeuse,  mais  ung 
entier  renversement  de  toute  justice,  équité  et  police,  une  sub- 
version, ruine  et  désolation  totale  de  leur  patrie,  et  une  concul- 
cation  de  toute  humanité,  avnntqucdc  prendre  les  armes.  Combien 
donques  estoit-il  moins  à craindre  par  cy-après  qu’ilz  ayent  à 
prendre  les  armes  contre  leur  prince,  après  avoir  cognu  par  expé- 
rience que,  nonobstant  une  si  manifeste  justice  de  leur  cause, 
toutesfois  la  guerre  leur  a apporté  tant  de  misères  et  calamitez, 
que  certes  il  estoit  aisé  à juger  que,  s’il  y aura  au  monde  moyen 
quelconque  d’accorder  avec  leurs  princes,  qu’ilz  n’entreront  pas 
légièrement  en  guerre  contre  iceulx,  et,  d’aultre  eostel,  si  onques 
auparavant  eulx,  ou  leurs  ancestres,  avoicnl  esté  zélateurs  de  leur 
légittime  liberté,  qu'à  plus  forte  raison  le  debvoient-ilz  estre 
à-présent,  ayans  par  expérience  apprins  combien  de  maulx  et 
misères  apporte  l’iniquité  et  tyrannie  d’ung  prince  qui  Vcult 
abuser  de  son  autborité  ! Par  quoy  ilz  espéroient  que  Son  Altcze 
ne  feroit  difficulté  de  les  asseurcr  en  ce  regard,  et  monslrcr,  par 
effeetz,  qu’il  désire  estre  leur  bon  père  et  protecteur,  ainsi  que 
jadiz  fut  le  bon  duc  Philippe,  lequel  pour  ccstc  raison  fut  sur- 
nommé le  père  du  peuple.' 

Là-dessus  fut  répliqué,  par  le  président  La  Renye,  que  les  his- 
toires csloienl  plaines  d’exemples  de  révoltcmens  contre  les  princes, 
et  que  pour  cela  l’on  dehvoit  y donner  ordre,  en  contractant,  à 
éviter  toutes  occasions  pour  ne  donner  le  pied  au  peuple  de  légiè- 
ccmcut  s’eslcvcr,  veu  mesmes  qu'il  ne  manquoit  pas  d’exemples 
de  séditions  et  guerres  intestines  que  le  comté  de  Flandres  a souvent 
faict  et  entreprins,  tant  contre  leur  prince,  comme  aussi  l’ung 
contre  l’aullrc.  fit  pourtant,  afin  d’éviter  toutes  occasions,  seroit 
bon  d’y  adjouster  ccstc  clausulc  : Quand  il  apparoistra  aux  pro- 
rinces que  ce  traicté  aura  esté  violé,  clc.  : alléguons  que  autrement 
c'estoil  dresser  ung  piège  aux  roys  et  princes,  et  donner  occasion 
aux  troubles  et  soublèvcrnens,  et  que,  par  là,  le  jugement  de  la 
' iolation  ou  infraction  dudict  traitté  ne  laisscroit  de  demeurer 
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envers  les  provinces,  mais  s'osteroit  le  scrupule,  qui  aultrement 
pourrait  naistre  d'une  sinistre  interprétation,  comme  si  tous  par- 
ticuliers pouvuient  s’eslcver  contre  leur  prince,  soubz  umbre  qu’il 
aurait  viole  ou  rompu  le  traie  té. 

Mais  nous  y avons  persiste,  disans  que  n'avions  pouvoir  de  le 
changer,  et,  puisque  c’cstoit  ung  anchicn  privilège,  mesmes  la 
base  et  fondement  de  toutes  noz  libériez  et  privilèges,  dont  le 
peuple  serait  jaloux  sur  toutes  auttres  choses,  nous  ne  pouvions  et 
n'oserions  en  façon  quelconque  y changer  riens. 

Et,  apres  nous  cslrc  auitre  fois  retirez,  ilz  advisèrent  de  nous 
faire  dire  là-dessus,  par  le  président  La  Rcnyc,  qu’ilz  ne  pensoient 
pas  que  toutes  les  provinces  usoient  de  semblables  termes  envers 
leurs  princes,  pour  ce  qu’ilz  csloicnt  rudes  et  odieux  ; toutesfois, 
puisque  nous  maintenions  que  c’cstoit  ung  privilège  du  pays,  et 
que  Son  Altèzc  estoit  d’intention  de  maintenir  les  privilèges  en 
tout  et  partout,  qu’il  désirait  qu'il  y fût  donques  adjousté  ccstc 
clausulc  : selon  leurs  anchiens  privilèges.  Sur  quoy  l’on  nous  vou- 
loit  bien  déclarer  que  la  difficulté  qui  s’estoit  esmeue  sur  cest 
article,  n’estoit  pas  tant  au  regard  de  Son  Altèzc,  ny  mesmes  de 
scs  successeurs,  comme  c’csloit  au  regard  du  roy,  de  la  roync  et 
leur  conseil,  lesquelz  trouveraient  cest  article  fort  dur,  et,  par 
aventure  (selon  qu’il  y a une  infinité  d’humeurs  en  sa  court,  qui 
seront  bien  aises  d’avoir  cestc  occasion  pour  en  desgouster  le  roy), 
diraient  que  par  là  appert  assez  que  l’on  se  vient  moquer  de  Son 
Altèzc,  et  que,  par  après  que  l'on  se  sera  servy  de  luy  et  de  son 
secours,  on  luy  dressera  quelque  querelle  (comme  on  dict)  d’Allc- 
rnaigne,  pour  luy  faire  croire  qu’il  a violé  cl  rompu  le  conlract  ; 
et,  comme  il  n’auroit  nulle  garnison  aux  villes,  ny  aulcunes  forces, 
que,  à toutes  occasions  qu'ilz  vouldront,  ilz  pourraient  le  déchas- 
scr,  et  que,  pour  cela,  Son  Altèzc  nous  prioit  que  ceste  clausulc  y 
soit  adjoustéc,  afin  qu’il  eût  par  là  occasion  de  satisfaire  au  roy, 
disant  que  ce  n’estoit  pas  une  chose  nouvelle,  mais  ung  anchien 
privilège  du  pays  : ce  que  le  roy  ne  trouverait  tant  cslrange, 
ayant  devant  les  yeux  l’exemple  de  la  Rocclle  (')  et  de  quelques 

(')  La  Rochelle. 
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aultres  villes  en  France,  qui  ont  aussi  quelques  privilèges  particu- 
liers qu’il  leur  fault  observer. 

Là-dessus  nous  respondismes,  absolulcmcnl  et  résolutement, 
que  nous  suppliions  Son  Altèzc  très-humblement  de  ne  trouver 
mauvais  que  ne  pouvions  rien  changer,  adjouster  ny  diminuer  en 
ccst  article,  comme  celuy  qui  estoil  trop  délicat,  et  que  n’avions 
nul  pouvoir  de  le  faire;  aussy  n’en  pourrions  respondre  à noz 
maistres , lesquelz  nous  sçavions  avoir  cest  article  pour  recom- 
mandé par-dessus  tous  aultres. 

Finalement,  Son  Altèzc  fut  contente  de  le  passer  en  ceste  façon, 
sans  y rien  adjouster  ny  diminuer,  toutesfois  avec  condition  que 
ceulx  qu'il  cnvoicroit  vers  le  roy  (lesquelz  furent  nommez  : mon- 
sieur le  marescbal  de  Cosse  et  le  S'  des  Pruneaux  ) en  informe- 
raient Sa  Majesté  de  bouche,  afin  qu’il  ne  s’ofTcnsast  pas. 

Et,  quant  au  dernier  article  (*),  concernant  monsieur  l’archi- 
duc, comme  Son  Altèzc  entendoit  que  deussions  proposer  quelque 
moyen,  fut  par  nous  allégué  que  messieurs  les  estatz  nous  avoient 
promis  de  nous  envoyer  plus  particulière  déclaration  de  leur 
intention,  et  que  cependant  il  pleut  à Son  Altèze  adviscr,  de  sa 
part,  ce  que  luy  plairait  faire  au  regard  de  ccst  article  : luy  re- 
monstrans  tequila  de  lu  chose,  et  qu’il  seroit  dur  et  inhumain  de 
laisser  partir  raondict  soigneur  l’archiducq  , sans  luy  donner  rai- 
sonnable contentement  et  satisfaction  ; mesmes,  que  ce  serait  une 
chose  de  grand  scandale  envers  tous  aultres  princes  de  la  chrcs- 
licnlé,  et  singulièrement  ceulx  d’Allemaignc ; davantage,  que 
dedans  le  pays  il  y avoit  une  infinité  de  ceulx  qui  aymoient  et 
lionnoroient  lcdict  seigneur  archiducq,  comme  aussi  la  raison  le 
vouloit,  et  seraient  généralement  tous  très-marriz  de  le  veoir  par- 
tir avec  mescontcntemcnt  : ce  que  causerait  quelque  diminution 
de  la  bonne  affection  de  Son  Altèzc,  là  où,  au  contraire,  il  gui- 
gnerait le  coeur  de  tout  le  monde  à soy,  sy  l’on  véoit  qu’il  procé- 

C)  • Au  reste , puisque  monseigneur  l’archiduc  d’Autriche,  ayant  etc 
» appelé  en  ccs  pays,  s’y  est  fidèlement  employé  et  acquitté  scion  ses  pro- 
» messes,  sera  avisé  par  lesdils  pays,  ensemble  S.  A.,  par  quels  meilleurs 

• moyens  on  pourrait  donner  audit  archiduc  toute  raisonnable  satisfaction  et 

* contentement.  » 
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dast  libéralement  avec  ung  tel  prince,  el  quant  cl  quant  gaigneroit 
le  coeur  d’icclluy  prince  niesme,  qui  estoit  ung  poinct  de  grande 
conséquence,  pour  le  regard  d’AUcmaignc,  là  où  le  nom  d'Austrice 
est  respecte,  comme  tout  le  monde  sçait,  et  leur  donnerait  courage 
de  tant  plus  se  desjoindre  du  roy  Philippe,  et  favoriser  les  affaires 
de  Son  Altèze. 

Estons  enquis  ce  que  l’on  pourroit  faire,  nous  avons  déclare 
que,  s’il  plnisoil  à Son  Altèze  luy  présenter  quelques  terres  siennes, 
et  quelque  pension  favorable  par  an,  que  les  estai/  du  Pays-Bas 
regarderoient  de  luy  donner  pareillement  quelques  cincquante  ou 
soixante  mil  florins  par  an,  et  qu’il  pleut  à Son  Altèze  moycnner 
envers  le  roy  et  la  royne  mèrequ’ilz  voulsisscnt  pareillement  s'es- 
largir  en  son  cndroict,  et  luy  offrir  quelque  mariage  en  France, 
qui  fut  digne  de  luy. 

Là-dessus  Son  Altèze  a dict  qu’il  y penscroit,  et,  quant  les  estatz 
se  déclareront  plus  particulièrement,  qu’il  ne  fauldroit  aussi, 
de  son  coslcl,  faire  de  sorte  qu’ilz  pourraient  veoir  que  leurs 
affaires  luy  sont  en  bonne  et  favorable  recommandation. 

Après,  nous  luv  avons  proposé  de  cculx  de  Cambray,  le  sup- 
plians  de  vouloir  donner  toute  presse  possible  au  secours  de  In 
ville  : ce  qu’il  promit  de  faire  ; et  quant  et  quant  luy  avons  re- 
monstré  que  ceulx  de  Cambray  s’estoient  submis  a luy  par  ung 
traicté  particulier,  toutesfois  à condition  que,  s’il  venoit  à accorder 
avec  les  estatz  des  Provinccs-L’nics,  qu'ilz  y fussent  aussy  com- 
prins  comme  membre  desdicts  estatz  : ce  que  Son  Altèze  accorda 
de  faire. 

« Toutesfois,  dict-il,  puisque,  de  mon  costel,  je  me  suis  aussy 
» obligé  à eulx  en  mon  particulier,  c’est  raison  que,  quand  je  me 
» trouvera}'  en  l’assemblée  des  estatz,  ilz  viennent  eulx-mcsmes 
» me  le  requérir;  et  allors  je  leur  quictcray  l’obligation  partiru- 
» lière,  comme  il  fauldra  qu’eulx,  de  leur  part,  me  quictent  la 
» mienne,  a 

Nous  luy  remonstrnsmes  pareillement  que  les  pays  le  supplioicnt 
de  vouloir  accorder  le  droict  de  naturalisation,  el  quitter  les  traittes 
foraines  aux  habitons  d'icculx  par  la  France.  Sur  quoy  Son  Altèze 
a respondu  que  cela  n’estoit  en  son  pouvoir,  mais  qu'il  ne  fauldroit 
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pas,  après  cstre  rccen  par  deçà,  tien  faire  traitlor  avec  Sa  Majesté, 
et  espéroit  bien  de  le  pouvoir  obtenir. 

Or,  après  ainsi  avoir  accordé  sur  les  articles,  nous  avons  requis 
copie  des  additions,  restrictions  et  changemcns  qu’en  avoient  esté 
l’aictz,  et  couchez  à la  marge  dcsdicts  articles,  par  ledict  garde- 
seaulx.  Il  nous  fut  respondu  qu’on  les  mellroit  au  net,  et  que  le 
lendemain  nous  eussions  à retourner  pour  les  oyr  lire.  Ce  qu’ayant 
esté  faict,  le  xvij*  dudict  mois  de  septembre,  et  nous  en  ayant  esté 
faicte  lecture,  avons  respondu  qu'estimions  bien  que  e’estoit  en 
conformité  de  ce  que  nous  avions  advisé  et  résolu  par  ensamble, 
mais,  toutesfois,  qu’en  désirions  avoir  inspection,  pour  y adviscr 
de  plus  près. 

Là-dessus  on  nous  pressa,  pour  sçavoir  si  nous  tenions  les  arti- 
cles, ainsi  qu’ilz  avoient  esté  leuz,  pour  arrestez  et  concluz.  Sur 
quoy  nous  respondismes  que,  en  nostre  regard,  les  tenions  bien 
pour  telz,  comme  sçaehant  bien  que  n’avions  en  rien  excédé  nostre 
commission  et  pouvoir;  mais,  toutesfois,  puisque  le  tout  estoit 
encoires  conditionnel,  dépendant  de  l’cffectuation  des  articles  xv” 
et  xvj°,  laquelle  gisoit  à l'arbitre  et  volunté  du  roy,  duquel  il 
failloit  préalablement  avoir  la  déclaration , nous  voulions  bien 
supplier  Son  Altèze  qu’il  nous  fust  loisible,  avant  qu’entrer  en 
plus  grande  ratification , d’envoier  quelcun  d’entre  nous  vers 
messieurs  les  cslatz  : ce  que  nous  faisions  principalement  pour 
le  regard  de  cculx  de  Brabant,  qui  nous  avoient  donné  ung  pou- 
voir particulier.  Mais  là-dessus  y tumba  plusieurs  diilicultrz. 
Finalement,  Son  Altèze  nous  pria  de  n’envoyer  pas  vers  le  Pays- 
Bas,  ains  d’attendre  la  résolution  du  roy,  ne  faisant  douhtc 
qu’elle  arriveroit  de  brief.  Et,  comme  nous  insistions  pour  y 
envoier  le  Sc  des  Pruneaulx,  nous  allégua  une  infinité  d’incon- 
véniens,  si  cela  sc  faisoit.  Nous,  de  l’aultre  costel,  insistions  là- 
dessus  que  ce  n’estoit  chose  raisonnable  que  nous  fussions  obligez 
au  contract,  et  que  Son  Altèze  n’y  fût  pas  obligé,  veu  que  son 
obligation  dépendoit  de  la  déclaration  du  roy,  lequel  pourrait 
tirer  les  affaires  en  telle  longueur  que  les  cslatz  seraient  eons- 
trainetz  de  ccrcher  aullrc  remède,  ou  prendre  aultrc  parti,  ou, 
pour  le  moings,  il  y pourrait  survenir  grands  changemcns  au  pays, 
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lesquels  après  on  nous  vouldroit  cnchdrgcr,  comme  ayans  violé 
nostre  promesse. 

Finalement,  avons  demandé  d’avoir  les  articles,  et  que  advi- 
scrions  de  plus  près  au  poinct  de  l’envoy  aux  estatz  ; toutesfois, 
si  le  roy  déclairoit  son  intention,  en  conformité  de  noz  articles, 
dedens  le  terme  de  quinze  jours,  ou  trois  sepmaines,  que  tenions 
les  articles  pour  concluz  et  arrestez.  Et,  comme  Son  Altèze  nous 
pressa  de  les  signer,  de  part  et  d’aultre,  pour  plus  nmple  ratifica- 
tion, et  afin  de  faire  paroistre  au  roy  qu’il  y avoit  maintenant 
(après  toutes  remises  et  dilayz)  de  quov  faire  estât  et  fondement 
scur,  nous  promismes  d’y  adviser  quant  et  quant. 

Le  dimcnclie,  xviij*  dudict  mois  de  septembre,  fusracs  à part 
en  délibération  sur  la  signature  ; et,  après  avoir  longtemps  entre 
nous  débattu  les  difficultez,  principalement  celle  qui  conccrnoit 
le  pouvoir  limité  de  cculx  de  Brabant,  et  l’aullre  de  la  déclaration 
du  roy  non  encoircs  faictc,  finalement,  préférans  la  voyc  que 
povoit  servir  à l’advancement  de  ceste  négociation  à celle  qui 
l’eust  apparentement  reculé,  a esté  trouvé  convenir  de  les  signer, 
toutesfois  à condition  que  Son  Altèze  nous  donneroit  un  acte  signé 
de  sa  main,  déclarant  que  luy  avions  donné  h entendre  la  limita- 
tion du  pouvoir  de  cculx  de  Brabant,  luy  ayans  sur  ce  poinct 
faict  exhibition  de  nostre  instruction  : ce  que  fut  faict,  et  quant 
et  quant  le  rapport  de  ceste  nostre  résolution,  à l’après-disner. 

Le  lendemain,  xix'  dudict  mois,  signasmes  lcsdicts  articles, 
condilionnclz  h la  déclaration  du  roy,  comme  dessus.  Et,  cela 
faict,  nous  fismes  grande  instance  vers  Son  Altèze,  de  moyenner 
que  les  gens  de  guerre  fussent  ostez  de  la  Fèrc,  ou,  aultrement, 
que  n’aurions  occasion  d’espérer  rien  de  bon  de  la  part  du  roy. 
Sur  quov,  Son  Altèze  nous  promist  de  faire  tout  ce  qu’estoit  en  sa 
puissance,  alléguant  toutesfois  les  difitcullcz  que  le  roy  y faisoit, 
qui  estoient  fondées  sur  grandz  respeetz,  ainsi  qu’en  avons  lors 
cscript  plus  particulièrement  à messieurs  les  estatz. 

Or,  cependant,  Son  Altèze  eut  nouvelles  du  roy  qu’il  trouvoit 
bon  le  traicté  qu’il  faisoit  avec  nous,  et  qu’il  csloit  prest  de  le 
seconder  avec  scs  moyens,  ains  qu'il  ne  le  povoit  faire  tant  que 
la  guerre  scroit  en  son  royauline,  et  que,  pourtant,  il  failloit  que 
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Son  Altèze  s’cmploiast  premièrement  pour  establir  In  paix  en 
France.  Sur  quoy  Son  Altèze,  prévoyant  la  longueur  et  difficulté 
apparente  à faire  venir  le  roy  de  Navarre  et  députez  des  églises  sy 
avant  en  deçà,  se  résolut  de  partir  de  là,  pour  aller  vers  Gascoignc, 
afin  de  s’abbouchcr  avec  lcdict  roy  de  Navarre  et  députez,  et 
moycnncr  la  paix,  s’il  estoit  possible.  Et,  de  fait,  il  partit  de 
Plessis  le  xxiij”  de  septembre,  désirant  que  fissions  là  à Tours 
nostre  séjour,  pour  l’espace  de  deux  à trois  sepmaines,  quand,  au 
plus  tard,  il  scroit  de  retour,  et  qu’cntrelant  lesdicts  S”  mnrcschal 
de  Cossé  et  des  Pruneaux  auraient  tiré  la  déclaration  qu’atlcn- 
dions  du  ray:  commandant  au  Sr  de  S''-Aldcgondc  de  l’accom- 
paigner  jusques  à Clmmpigny,  où  il  irait  trouver  monsieur  le  duc 
de  Montpensicr('),  luy  promettant  de  s’employer  aux  affaires  de 
monsieur  le  prince  et  de  madame  la  princesse  d’Oranges,  comme 
il  a faict;  et,  estant  illeoq,  il  le  rcquist  et  commanda  de  l’accom- 
paigner  plus  oultre,  alléguant  que,  comme  le  roy  de  Navarre  et 
cculx  de  la  religion  sçavoicnt  qu’il  estoit  de  leur  parti,  cela  pour- 
rait servir  à l’eficcluation  de  ladictc  paix,  veu  que  il  leur  pourroyt 
remonstrer,  de  la  part  de  monsieur  le  prince  d’Oranges  (lequel 
lcdict  roy  de  Navarre  estimoit  et  louoit  grandement),  ce  qui  estoit 
bon  pour  le  repos  du  royaulme  de  France , oultre  ce  que  Son 
Altèze  scroit  bien  aise  qu'il  fust  tesmoing  oculaire  de  scs  actions, 
et  de  la  diligence  et  fidélité  qu’il  userait  en  l’advancement  de  la 
paix,  sans  laquelle  il  véoit  qu'il  ne  povoit  entreprendre  les  affaires 
du  Pays-Bas  avec  grand  fruict. 

De  réciter  icy  ce  que  s’est  passé  au  chemin,  scroit  chose  super- 
flue. Seulement  dirons  que,  le  vj*  d’octobre,  à Jarnacq  (où  que 
Son  Altèze  nltendoit  des  nouvelles  du  roy  de  Navarre,  pensant 
qu’il  y deust  venir),  il  dict  audict  S'  de  S,0-Aldcgondc  avoir 
rcceu  nouvelles  que  le  roy  luy  avoit  donné  les  traittes  foraines  du 
Pays-Bas.  Aussy  n’est  bcsoing  de  répéter  icy  des  lettres  et  pacquctz 
qui  ont  esté  par  diverses  fois  détroussez,  veu  que  les  originelles, 
ou  les  copies  de  celles  qui  cmporloient  quelque  chose,  en  ont  esté 
envoyées  à messieurs  les  cstalz  géneraulx,  ou  à Son  Excellence. 

C)  Voy.  ci-dcssus,  p.  2W. 
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Le  xiv'  du  mois  d’octobre,  arriva  le  roy  de  Navarre  à Coutras, 
près  Son  Altèze.  Or,  comme  on  commença  h parler  d'entrer  en 
communication  pour  la  paix,  la  difficulté  tumba  sur  l’absence  des 
députez  : ce  qui  recula  grandement  les  affaires,  pour  leur  esloin- 
gnement  ; toutesfois  toutes  diligences  possibles  y furent  emploiées 
pour  les  faire  venir  bientost.  Et,  comme  l’on  avoit  induict  le  roy 
de  Navarre  de  accorder  que,  si  dedens  huict  jours  ilz  ne  venoient, 
il  ne  laisseroit  d’entrer  en  communication,  ledict  Sr  de  S*'-Aldc- 
gonde  cscripvit,  pour  cest  cffect,  lettres  à monsieur  le  vicomte 
de  Turaine,  pour  le  prier  de  venir  par  delà,  et  pour  l’enhorter  à 
la  paix,  et  aux  églises  de  Montauban,  du  bas  et  du  hault  Lan- 
guedoc, pour  le  mesme  cffect,  lesquelles  il  envoya  par  ung  gen- 
tilhomme exprès  que  le  roy  de  Navarre  y envoya.  Or,  comme 
cependant  avoit  esté  dict,  mais  non  pas  publié  toutesfois,  que 
toute  hostilité  cesseroit,  à trois  lieues  à la  ronde,  à cause  que  le 
roy  ne  vouloit  accorder  trefvcs,  faisant  tousjours  marcher  scs 
gens,  il  advint  que,  le  xvj”,  de  nuict,  la  ville  de  Saincl-.Million  (') 
fut  prinse  par  les  gens  du  roy  de  Navarre,  toutesfois  sans  sa  com- 
mission : ce  qui  faillit  de  troubler  et  du  tout  rompre  les  commu- 
nications encommencées.  Toutesfois,  Son  Altèze  envoya  vers  le 
roy  de  Navarre  monsieur  de  Fervaques  et  ledict  Sr  de  S"-Alde- 
gondc,  pour  l’induire  à remettre  ladicte  ville  en  ses  mains,  à 
condition  que,  si  la  paix  ne  se  concluoit,  il  la  luy  rendroit  telle 
qu'il  l’auroit  rcccue  : ce  qu’après  longues  contestations  et  débatz, 
le  roy  de  Navarre  accorda  finalement.  Le  xviij',  le  roy  de  Navarre 
partit  vers  Sainctc-Foy,  pour  aller  quérir  la  rovne,  sa  femme, 
estant  résolu  avec  Son  Altèze  de  partir  de  Coutras,  pour  plus 
grande  scureté,  à Flaix.  Et  cependant  arriva  le  Sr  de  Villcrov,  et 
quelque  temps  après  monsieur  de  Bcllièvrc,  de  la  part  du  roy. 

Or,  de  raconter  par  le  menu  toutes  les  disputes  et  dilficultcz 
qui  sont  tumhécs  au  traicté  de  la  paix,  seroit  long  et  hors  de 
propos.  Tant  y u qu’après  une  infinité  de  difficultcz  et  altercations, 
comme  monsieur  le  vicomte  de  Turaine  y estoit  arrivé,  de  la  part 
de  cculx  de  la  religion,  ores  que  tous  les  députez  ne  fussent  cn- 

(')  Sainl-Lniiliuii. 
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coires  vcnuz,  finalement  on  en  tumha  d'accord,  le  xix*  de  novem- 
bre, toutesfois  soubz  le  bon  plaisir  du  roy,  y allant  le  Sr  de  Villcroy 
pour  cest  effect.  Mais,  comme  Sa  Majesté  manda  lit-dessus  qu'il 
ne  voulait  bailler  la  ville  de  la  Riolle  (')  à cculx  de  la  religion  qour 
seuretc,  à cause  que  les  habitons  n’y  vouloient  consentir,  aussy 
que  ceulx  de  Bourdeaux  s’v  opposoient,  la  paix  fut  comme  du  tout 
renversée.  Toutcsfois,  par  l’extrême  diligence  que  usa  Son  Altèzc 
(lequel,  entre  aultrcs,  y employa  le  Sr  de  S‘*-Aldegondc  aussi 
par  diverses  fois,  tant  envers  le  roy  de  Navarre  en  particulier, 
comme  envers  tous  ceulx  de  son  conseil),  elle  fut  dcrcehief  resta- 
blie,  en  donnant  à ceulx  de  la  religion  deux  aultrcs  villes,  assça- 
voir  Figac  et  Montsegurée  (’),  au  lieu  de  la  Riolle,  ayant  esté 
cependant  publié  une  cessation  d’armes.  En  ce  mesme  temps, 
lcdict  Sr  de  S'"-Aldegondc  a fort  insisté  vers  Son  Altézc , pour 
dépescher  quelcun  en  Al'cmaigne,  et  y dresser  des  intelligences, 
suivant  le  mémorial  qui  est  icv  joinct  : ce  qu’il  a promis  de  faire. 
Et,  quant  et  quant,  s'est  résolu  d’envoyer  monsieur  de  Farva- 
ques  avec  forces,  pour  le  secours  de  Cambruy. 

Cependant,  ceulx  qui,  par  commandement  de  Son  Altczc,  es- 
tions demeurez  à Tours,  pour  y entendre  la  résolution  que  mon- 
sieur le  marescbal  de  Cossé  et  S'  des  Pruneaux  tireroient  de  Sa 
Majesté,  sur  la  déclaration  par  nous  conditionnée  à l’ctfcctuation 
desdirls  xv"  et  xvj*  articles,  fismes  tous  debvoirs  servons  à ccste 
corrcspondcnce,  et  aussi  pour  faire  eslargir  toute  faveur  pour  cculx 
de  Cambrav,  et  rctreneher  celles  dont  l’cnnemy  jouissait,  par  par- 
ticulière accointance  de  plusieurs  gouverneurs  de  Picardie  mal 
affectionnez,  selon  que  de  ce,  et  de  l’ouverture  et  communication 
verbale  que  nous  tirent  lesdicts  seigneurs,  à leur  retour  de  la 
court,  en  avons  faict  advertcncc  par  noz  lettres.  Et,  d’aultant  que 
tous  les  offres  du  roy  (qu’aultrement  ilz  nous  firent  fort  libéraux 
et  déterminez)  se  rcmettoient  à l’establisscment  de  la  paix  en  son 
royaulme,  pour  ne  s’embarquer  en  guerre  estrangière , durant 
celle  qu’il  avoil  avec  scs  subjeetz,  et  vovans  le  terme  que  Son 

(')  La  Renie. 
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Altèzc  s'estoit  proposé,  de  quinze  jours  ou  trois  sepmaines,  pour 
s’en  retourner,  jà  expiré,  et  que  le  tout  alloit  en  longueur,  avons 
commencé  par  noz  lettres  à solliciter  continuèlemcnt  Son  Altèzc 
pour  l’accélération  de  noz  affaires,  luy  remonstrans  l’importance 
d’icelles,  selon  les  lettres  que  rcceusmes  de  messieurs  les  estatz  ; 
mesmes  renforçant  à la  fin  nostre  instance  par  toutes  voyes  con- 
venables, tant  pour  esguillonncr  Sadictc  Altèze,  que  pour  luy 
donner  de  quoy  presser  ceulx  avec  lesquelz  il  traittoit,. comme  se 
peult  veoir  par  les  copies  d’aulcuncs  noz  lettres  et  aullrcs,  qu’avec 
les  responses  y rendues  sont  cy-joinctes  : ne  mettans  jamais  en 
oubly  le  secours  dudict  Cambray,  et  la  conséquence  d’icelluy. 

Nous  n’estimons  estre  de  besning  de  raconter  icy  une  infinité 
d’oerurrcnccs  et  communications  qui  entretant  nous  sont  présen- 
tées de  gens  et  personnages  de  toutes  sortes  d'humeurs,  allans  et 
venans  des  courts  et  lieux  principaulx,  nous  faisans  tanlost  noz 
affaires  chauldcs,  tantost  froides,  cy  guignées,  là  perdues,  comme 
de  coustumc  en  choses  grandes.  Entre  aullres , entretenions 
cstroicte  correspondance  avec  divers  ambassadeurs  du  seigneur 
don  Antonio,  fréquentans  par  là  sur  Nantes,  où  estoit  le  général 
Strossc  ('),  pour  armer  sur  Portugal  : n’en  faisans  discours  parti- 
culier, pour  estre  ces  affaires-là  faillies. 

Or,  comme  Son  Altèzc,  aussitost  qu’elle  cust  arresté,  avec  le 
roy  de  Navarre  et  députez  des  églizes,  sur  les  conditions  de  la 
paix,  dépcscha  vers  nous,  pour  venir  achever  et  conclure  nostre 
traiclé,  sommes  arrivez  vers  l’endroict  où  estoit  Son  Altèzc,  ussça- 
voir  à Coutras,  le  xx"  de  décembre,  et  avons  esté  tous  ensemble 
logez  environ  une  demie  lieue  de  là , en  ung  village  nommé 
Guitrc. 

Le  xxiij%  sommes  allé  baiser  les  mains  à Son  Altèzc,  et  luy  con- 
gratulasmcs  la  bonne  heure  et  félicité  que  Dieu  luy  avoit  donné 
en  eestcstablisseinent  de  paix,  le  remerciant  très-humblement  du 
travail  et  diligence  qu’il  y avoit  employé: en  quoy  toute  lachrcs- 
tienté  luy  estoit  demeuré  obligée,  mais  singulièrement  nous,  qui 
y avions  double  obligation,  luy  recommandons  au  reste  unebricfvc 

(')  Strozzi.  , 
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cfTecluation  de  ce  qu’il  avoit  promis,  et  singulièrement  allcndroict 
du  secours  de  Cambray.  Surquoy  Son  Allèzc  nous  a déclairé  l’oc- 
casion pour  quoy  il  nous  avoit  mandé,  assçavoir  que,  comme  la 
paix  avoit  esté  coneluc,  et  estoit  en  termes  d’estre  bientost  publiée, 
si  qu’il  espéroit  une  bonne  fin  du  tout,  et  mesmes  la  déclaration 
du  roy,  il  désiroit  faire  une  conclusion  et  arrest  final  de  nostre 
traitté,  excusant  la  longueur  y jusques  oires  entretenue,  et  ren- 
dant tesmoingnage  de  combien  icelle  luy  avoit  dépieu,  et  qu'il 
n’avoit  tenu  à sa  bonne  intention  et  diligence. 

Le  mesme  debvoir  fismes-nous  vers  le  roy  de  Navarre,  qui 
s’estoit  trouvé  avec  Son  Altèzc,  le  remerchians  très-humblement 
de  la  bonne  affection  que  sçavions  il  avoit  porté  et  monslré  au 
traicté  et  conclusion  de  ladicte  paix,  pour  la  faveur  de  nostre 
cause,  et,  après  pluisieurs  devises  familières  et  favorables,  allasmcs 
de  là  faire  la  révérence  à la  royne  et  à la  princesse  de  Navarre. 

Bientost  après,  nous  eusmes  les  nouvelles  de  la  dcffaictc  et 
prinsc  du  Sr  de  Chaumois,  auprès  de  Cambray  (') , laquelle  tant 


(')  Le  prince  de  l'arme,  dans  une  lettre  ( inédite ) écrite  de  liions,  le  12  jan- 
vier IÜ8I , après  avoir  rendu  compte  au  Roi  de  quelques  événements  mili- 
taires, racontait  oinsi  la  prise  du  colonel  Chaumois  ou  Chamois  : 

« Cependant  que  ces  choses  passoient,  les  François,  par  le  bénéfice  des 
obscurité*  des  nuietz,  ont  trouvé  moyen  de  faire  passer,  par  lieux  couverts  et 
extraordinaires,  quattre  enseignes  de  leurs  gens,  qui  sont  arrivés  ès  faulx- 
bourgz  de  Cambray , et  depuis  receuz  en  ladicte  ville , où  s'est  recogncu  le 
nombre  île  cincq  à six  cens  assez  mal  en  ordre.  Ce  que  voiant  les  aultres 
François,  et  que  cela  leur  avoit  bien  succédé,  quelque  temps  après  pensarent 
y envoyer  plus  grand  nombre  de  soldats  et  mieux  en  ordre  que  les  premiers. 
Mais,  arrivez  qu’ilz  furent  au  village  de  l* remont , pays  de  Cambrésis , une 
bonne  lieu  de  Bohain  , et  illecq  se  fortifîans  par  le  moyen  d'une  cimetière 
close  et  forte  église , aians  commencé  faire  aux  advenues  barricades  et  fran- 
chis, s’est  présenté  contre  culx  le  marquis  de  Riebebourg,  avec  dix  compa- 
gnies de  cavalleric  et  quinze  cens  infantes  éleuz.  Et,  nonobstant  le  mauvais 
temps  de  pluyCs  continuâtes  qu’il  fît,  dois  les  quattre  heures  du  matin 
jusques  à la  nnict , et  que  l'ennemi  estoit  à couvert  aux  maisons  dudict  vil- 
lage et  église,  a combattu  à tel  désavantage  de  trois  à quattre  heures  (en  quoy 
je  dois  advertir  Vostre  Majesté  que  la  cavalleric  légère  y a faict  ung  bon  et 
extrême  debvoir,  s'estant  mis  bonne  partie  à pied  , pour  enfoncer  l'ennemi) 
que  Dieu,  par  sa  bonté,  a esté  servy  donner  la  victoire  à Vostre  Majesté,  y 
iv.  3o 
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s’en  failli,  qu’ollc  eslonna  Son  Altèzc,  qu’elle  le  rendoit  cneoircs 
plus  cschouffé  de  son  cntrcprinsc. 

Or,  comme  le  roy  de  Navarre  et  ceulx  de  la  religion  avoient 
conditionné  que,  pour  l’elTeetuation  de  la  paix,  il  falloit  que  Son 
Allèzc  sejournast  encoircs  deux  mois  par  delà,  le  Sr  de  Saincte- 
Aldcgonde  alla  trouver  ledict  roy,  le  premier  jour  de  janvier,  et 
eut  beaucoup  de  propos  avec  Sa  Majesté,  pour  la  supplier  qu’il 
voulsist  se  déporter  de  reste  condition,  et  laissast  aller  Son  Altèzc 
au  plus  tost  au  Pays-Bas,  luv  alléguant  à cest  elTcrt  une  infinité 
de  raisons  : maisc’cstoit  tout  en  vain.  Depuis,  il  alla  trouver  Son 
Altèze , avec  lequel  il  eut  aussi  de  grands  discours,  pour  luy 
reinonslrcr  combien  luy  imporloil  de  maintenir  une  bonne  et 
ferme  concorde  et  alliance  avec  ledict  roy  de  Navarre  et  ceulx  de 
la  religion,  et  qu’il  debvoit  adviscr  à ester  toutes  diffidcnccs,  les- 
quelles avions  remarqué  cstrccncoiresfort  grandes  et  cnracbinécs. 
Et  trouva  sur  le  tout  Son  Altèze  merveilleusement  bien  affec- 
tionnée et  résolue,  s'arrestant  sur  ccstc  résolution  qu’il  falloit 
attendre  la  venue  du  Sr  de  Villeroy,  lequel  apporterait  la  confir- 
mation de  la  paix  et  la  déclaration  de  Sa  Majesté  ; lequel  arriva 
deux  ou  trois  jours  après  : si  que  il  fist  publier  la  paix  audict 
Contras,  jeudi,  v*  de  janvier.  Et,  le  lendemain,  Son  Altèze  nous 
communiqua  la  déclaration  du  roy,  nous  monslrant  sa  lettre  et 


estons  quasi  tous  demeurez  mortz,  exceptez  six  prisonniers,  assavoir  le 
roronnel,  nomme  Chamois,  fort  renomme  entre  culx,  et  le  frère  dudirt 
cnronncl,  avec  qualtrc  capitaines,  liz  estoient  quattre  enseignes,  renforcées 
des  meilleurs  hommes  et  mieux  armez  de  toutes  leurs  trouppes,  et  sont  este 
apportées  Icsdictcs  quattre  enseignes,  cl  n'en  fust  demeuré  ri  y escliappc  ung, 
s’il  ne  fust  esté  que  environ  de  trente  à quarante  se  sauvareut  en  la  tour  de 
l'église,  que  ledict  marquis  ne  peult  avoir  à la  miséricorde  de  Vostre  Majesté, 
pour  Indictc  continuation  de  pluye,  et  lui  défaillir  ce  qu'il  avoit  de  kesoing 
pour  la  prendre,  joinct  la  nuict  qui  survenoit.  Et  tout  ceey  n’estoit  qu'à  une 
lieue  loing  dudict  Dohain,  comme  dit  est,  et  quattre  de  Marcoing.  Néant- 
moins  se  rendirent,  leur  vie  saulve.  Depuis  ce  lion  exploit,  la  reste  dcsdiclcs 
liouppcs,  ne  se  tenant  trop  asstmréc  audict  Boliaiu  , s’est  retiré  par-delà  la 
rivière  de  Somme,  sans  attenter  quelque  chose  de  plus.  » (Archives  du 
ltoyaumc,  papiers  d’Etat  : reg.  Convtpondance  c/«  prince  île  Parme  avec 
Philippe  II,  1578-1581,  fol.  291.) 
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signature, et  la  faisant  cognoistrc  par  le  roy  de  Navarre  et  monsieur 
le  vicomte  de  Turaine,  y présens  avec  le  susdict  gardc-scaulx,  le 
Sr  des  Pruncaulx  et  le  secrétaire  Quinche  ; nous  en  laissant  de  noz 
mains  propres  prendre  copie,  et  estoit  de  mot  à mot  ainsi  qu’elle 
est  comprinse  en  l’acte  qu’il  nous  a donné,  où  il  promcct  sa 
venue,  duquel  sera  plus  amplement  dict  et  faicte  mention  en  apres. 

Or,  là-dessus  nous  tumbâmes  en  grandes  difficultcz , à cause 
que  la  promesse  du  roy  estoit  pour  le  temps  futur,  et  subjcetc 
(comme  il  nous  scmbloit)  à cavillation  ; inesmcs  il  scmbloit  estre 
en  la  puissance  de  Sa  Majesté  de  trouver,  toutes  et  quantes  fois 
qu’il  vouldroit,  des  cschappatoires.  Ce  qu’ayans  communiqué  à 
Son  Altcze,  il  nous  remonstra,  avec  force  raisons,  que  le  roy  n’au- 
roit  sceu  plus  furnir  qu’il  n’avoit  faict,  et  qu’il  ne  se  pouvoit  obli- 
ger, sinon  pour  lors  que  Son  Altèze  seroit  reccue  au  Pays-Bas  ; 
mesmes  que  le  formulaire,  tel  qu’avoit  par  luy  esté  donné  au  Sr  de 
La  Fin,  en  son  instruction,  avoit  esté  signé  par  le  roy,  et,  sy  on 
le  luy  eût  envoyé  aultre,  qu’il  n’y  auroitcu  non  plus  de  difficulté, 
tellement  qu’il  ne  doubtoit  aucunement  de  sa  sincérité  et  bonne 
volunté.  Finalement,  après  avoir  entre  nous  bien  débattu  le  fait, 
et  veu  qu'il  y avoit  matière  suffisante  pour  se  contenter,  moyen- 
nant qu’on  voulût  interpréter  les  paroles  sincèrement,  et  que, 
d’aultre  costel,  ne  l’acceptans  point,  puisque  ne  la  pouvions 
débattre  de  notoire  suffisance,  pourrions  faire  grand  déscrvicc,  et 
renverser,  ou  du  moings  reculer  de  beaucoup  (en  irritant  le  roy) 
l’heureuse  yssue  de  nostre  négociation  toute  apparente,  nous  décla- 
rions que  (à  condition  que  Son  Altèze  s’obligeroit,  en  cas  qu’il  fût 
bcsoing,  de  nous  faire  avoir  plus  ample  déclaration,  ainsi  que 
paravant  il  s'estoit  offert  de  faire),  pour  gaigner  temps,  nous 
serions  contens  de  passer  oultre  au  dernier  arrest  et  conclusion  de 
noslrcdict  accord,  prians  Son  Altèze  qu’il  fist  mettre,  de  son  cos- 
tcl,  quelque  chose  par  cscript,  et  que  nous  ferions  le  mesme,  de 
nostre  costel,  pour  plus  facillcmcnt  résouldrc  et  arrester  sur  les 
cscriptz  qui  s’en  concurroicnt.  Ce  que  Son  Altèze  trouvant  bon, 
remit  l’ultérieure  conférence  jusques  à sa  venue  à Bordeaux,  vers 
où  il  avoit  résolu  de  partir,  pour  commencer  à mettre  la  paix  en 
cffcct. 
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El,  comme  Son  Altèze  dépcscha  quant  et  quant  monsieur  le 
vicomte  île  Turainc  pour  le  Languedoc,  afin  de  y eslablir  la  paix, 
il  nous  venoit  trouver,  le  iij”  de  janvier,  à Goitre,  où  nous  cusmes 
beaucoup  de  discours  des  affaires  du  Pays-Bas,  et  luy  donnasines 
verbale  et  ample  information  des  affaires  concernons  la  paix,  cl 
les  cmpcschcmcns  qu’aulcuns,  soubz  main,  taschoicnt  à y donner; 
ilein,  de  ce  que  monsieur  le  prince  de  Condé  avoit  promis  à mon- 
sieur le  prince  d’Oranges,  estons  à Anvers,  avec  aultres  plusieurs 
parlieularitcz  conccrnans  le  mesme  faict.  Surtout  nous  luy remons- 
Iràincs  bien  vifvcmcnt  que  toute  l’asseurancc  des  églises  dependoil 
de  cela  : car,  si  ceulx  des  églises  acceptoicnt  et  cffecluoicnt  la 
paix,  que  lors  le  roy  scroit  obligé  de  s’entremettre  en  ce  faict  du 
Pays-Bas,  et,  par  ce  moyen,  les  églises  de  France  scroient  du  tout 
nsscurécs,  ce  qu'elles  ne  pouvoient  cslrc  tant  et  si  longuement  que 
le  roy  demeuroit  en  sa  liberté  de  se  mcslcr  des  affaires  de  Monsieur, 
ou  non  ; et  pourtant  il  csloit  du  tout  nécessaire  de  trouver  moyen 
de  l’y  obliger,  tellement  qu'il  ne  fust  en  sa  puissance  s'en  retirer, 
sans  tellement  et  si  manifestement  offenser  Son  Altèze,  qu'elle  scroit 
coiislrainctc  de  s’en  resentir,  en  cas  que  le  roy  luy  faillit  de  pro- 
messe : luy  remonstrans  quant  et  quant,  pour  beaucoup  de  raisons, 
que  les  ennemys  de  la  religion  ne  taschoicnt  à chose  du  monde 
tant,  qu'à  rompre  la  paix  et  ccst  accord  qui  s’estoit  faict  entre 
Monsieur  et  le  roy  de  Navarre,  veu  qu’ilz  entendoient  clairement 
que,  par  là,  le  moyen  de  ruyner  ceulx  de  la  religion  leur  estait 
oslé  ; le  supplions  de  le  vouloir  représenter  bien  vivement  à ceulx 
des  églises  de  Languedoc,  cl  aultres  où  il  appcrlicndroit. 

Le  mardy  ensuivant,  que  fut  le  x"  de  janvier,  nous  nrrivasmes 
à Bordeaux,  où  Son  Altèze  arriva  le  lendemain,  et,  le  xiiij',  nous 
cusmes  audience , où  nous  le  bienveignismes,  et  luy  remons- 
trasmes  la  liastc  que  les  affaires  avoient,  et  mesmes  pour  les 
affaires  de  Cambray,  le  supplians  bien  instamment  de  vouloir  s'v 
employer  : ce  qu’il  promist  de  faire,  et  de  nous  faire  donner 
l’escript  que  le  gardc-seaulx  avoit  couché,  lequel  nous  fut  apporté 
le  lendemain  par  le  Sr  des  Pruneaux.  Et,  comme  ccstuy-là  ne  sem- 
hloil  à propos,  pour  ne  toucher  nulles  raisons  conccrnans  la  jus- 
tification de  noslrc  cause,  et,  en  onltrc,  qu'il  coinprcnoit  aussy  le 
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serment,  lequel  n’estions  encoires  pour  lors  expressément  aullio- 
risez  île  faire,  ny  niesmes  de  le  rcccpvoir,  nous  dressâmes  ung 
aultre,  et  donnasmes  ces  diflicultez  à eognoistre  h Son  Allèze,  et 
luy  leusmes  le  nostre. 

Le  xviij",  ledict  garde-seaulx  avec  le  S'  des  Pruneaux  nous  vin- 
drent  trouver,  avec  nostre  escript;  mais  , comme  il  nous  fut  leu, 
et  qu’encoircs  il  ne  nous  scmbloit  assez  pertinent,  pour  ce  qu’il  y 
avoit  changé  la  pluspnrl  et  osté  beaucoup  de  eboses,  après  luy 
avoir  bien  particulièrement  enseigné  nostre  intention,  nous  rcccus- 
mes  ung  aultre,  auquel  presque  tout  le  narré  des  choses  passées 
au  Pays-Uns  estoit  comprins  sommièrement , pour  la  justification 
tant  de  Son  Altèzc  que  de  messieurs  les  estntz. 

Et , le  lendemain  , que  fut  le  xx',  arriva  le  Sr  Jolytcmps , avec 
les  ratifications  de  nostre  traieté  de  par  les  provinces  contractantes, 
et  pouvoir  de  faire  et  rcccpvoir  le  serment  : ce  que  facilita  gran- 
dement la  fin  de  nostre  traieté,  pour  ce  qu’estions  lors  accrochelcz 
proprement  sur  ce  point , cl  fusilles,  d'aulcuns  qui  assistaient  au 
conseil,  mis  en  soupçon  de  ne  traicter  rondement  et  de  bonne  foy. 
De  sorte  que,  ce  mesme  jour , nous  allasmes  trouver  Son  Altèzc, 
et  luy  donnasmes  à entendre  qu’avions  rcccu  ladicte  ratification 
et  pouvoir  (car  nous  l’avions  ainsi  trouvé  nécessaire,  pour  les 
diflicultez  qui  avoient  esté  csmcucs  auparavant  sur  ce  que  nous 
avions  refusé  de  p rester  le  serment),  luy  baillans  quant  et  quant 
ung  billet  d’aulcuns  poinetz,  lesquelz  nous  le  suppliions  de  vouloir 
tenir  en  mémoire  et  faire  dépcscher  au  plus  tost,  dont  la  copie  va 
cy-joinctc. 

Le  xxj”,  nous  luy  communiquâmes  aussy  les  lettres  qu’avions 
rcccucs.  Et  comme  , le  jour  de  devant , luy  avions  faict  entendre 
que,  pour  le  regard  de  la  déclaration  du  roy,  l'cflcct  de  laquelle 
scmbloit  estre  tenu  en  suspens  pour  le  temps  futur,  il  n’y  avoit 
aultre  remède  , pour  satisfaire  aux  cslatz , que  de  nous  déclarer 
ung  temps  préfix  quand  Son  Altèzc  se  pourroit  trouver  aux  pays, 
et  nous  donner  l’acte  qu’aultrc  fois  il  nous  avoit  promis,  assçavoir 
que,  s’il  estoit  bcsoing,  nous  feroit  avoir  plus  ample  déclaration, 
il  nous  donna  pour  responce  qu’il  ne  luy  estoit  possible  de  nous 
définir  ung  certain  temps,  sans  eu  entendre  préalablement  la 
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voluaté  et  intention  du  roy,  duquel  cela  dépendoit  entièrement. 
Mais  comme,  là-dessus,  après  longs  débatz  et  rclraictes,  il  apper- 
ceust,  ou  se  doubla,  par  aventure , pour  la  difficulté  que  conti- 
nuions à faire  là-dessus , que  nous  avions  résolu  de  respondre 
péremptoirement  que  n'entendions  de  ratifier  et  arrester  l’cscript 
contenant  le  traicté  principal,  n'estoit  que  nous  puissions  déclarer 
aux  estotz  quelque  certain  temps  de  sa  venue,  veuque  aultrcmcnt 
la  déclaration  du  roy  ne  leur  povoit  satisfaire , s’ilz  n’estoient 
asscurez  des  effeetz  d’icelle,  en  conformité  des  xvc  et  xvj'  articles, 
et  que  n’oserions  retourner  avec  une  responce  si  ambiguë,  crain- 
gnant  que  tout  le  monde  penseroit  que  ce  n’estoient  que  parollcs, 
apres  qu’il  eut  préalablement  communiqué  avec  le  S'  de  Villeroy 
et  Ucllièvrc,  et  eu  la  parollc  d’eulx  qu'il  le  povoit  hardiment  pro- 
mettre, et  que  le  roy  le  maintiendrait , il  nous  fist  rappcller  de  la 
délibération  sur  laquelle  estions  retirez  ; nous  déclara  d'estre 
résolu  de  s’acheminer  par  deçà,  par  tout  le  mois  d’apvril. 

Et,  combien  que  nous  trouvasmes  le  terme  long,  si  est-ee  que, 
le  lendemain,  nous  trouvans  dereehief  auprès  de  Son  Altèze,  fina- 
lement fut  là-dessus  résolu  que  arreslerions  le  traicté  , et  ferions 
serment,  de  coslcl  et  d’aultre,  à condition  qu’iJ  nous  baillerait  ccstc 
sienne  promesse , avec  la  susdictc  déclaration  du  roy  par  cscript, 
signée  de  sa  main.  Et  par  ainsi  fut  leu  l'accord  du  traitté,  ainsi 
qu'il  est  couché  en  l’originel , et  secllé  du  seau  de  Son  Altèze, 
comme  il  va  cy-joinct,  quant  cl  quant  ladicte  acte  ('). 

En  conformité  dequoy,  le  lendemain,  que  fut  le  xxiij*,  fut  faict 
le  serment  bien  solcmnel , de  part  et  d’aultre , entre  les  mains 
dudict  garde-seaulx  I.a  licuyc,  après  préalable  lecture  qu’il  fit  des 
articles , cl  quant  et  quant  prinsmes  congé  de  Son  Altèze , après 
luy  avoir  très-humblement  et  très-instamment  recommandé  les 
affaires  de  ces  pays,  lesquelz  il  promist  d’avoir  à coeur  sur  toutes 
autres  choses  du  monde. 

(')  Le  due  d’Anjou  dédorait , par  cet  acte,  date  de  Bordeaux,  le  25  jan- 
vier 1581  (il  y en  a une  copie  dons  le  registre  du  Franc  de  Bruges,  n»  !t, 
pièce  68),  que  le  roi , son  frère,  lui  avait  promis  de  l’aider  et  assister;  en 
outre,  qu’au  plus  tard  à la  lin  d'avril,  il  serait  aux  l’oys-Bos  avec  scs  forces  et 
celles  que  le  roi  lui  avait  accordées. 
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Sur  quoy,  le  lendemain,  il  est  party  vers  Cadillas  ('),  uû  le  roy 
de  Navarre  cstoit  arrivé,  pour  achever  l’exécution  de  la  paix,  là  , 
où  aulcuns  d’entre  nous  achcminasmcs , pour  aller  prendre  rongé 
du  roy  de  Navarre  , lequel  nous  suppliasmes  fort  instamment  de 
vouloir  tenir  la  main  à l’exécution  de  la  paix , et  favoriser  le  fait 
du  Pays-Bas,  remonstrans  combien  cela  importoit  à son  particu- 
lier, et  en  général  à toutes  les  églises  réformées,  et  mesmes  pour 
le  repos , bien  et  prospérité  de  la  France  : ce  qu’il  promist  de 
faire,  et  mesmes  de  se  venir  trouver  en  personne,  avec  Son  Altèzc, 
par  deçà,  avec  de  fort  belles  troupes  et  grand  nombre  de  genlilz- 
huinracs,  pour  venir  veoir  sa  patrie,  se  tenant  pour  patriot  de  ces 
pays,  avec  une  infinité  d’aultres  propos,  plains  de  tcsmoiugnagc 
de  bonne  affection  et  volunté,  comme  pareillement  fist  Son  Altèze, 
auquel  nous  allasmcs  encoires  une  aultre  fois  baiser  les  mains  , et 
nous  commanda  de  le  tenir  en  la  bonne  grâce  de  messieurs  les 
estatz  et  de  Son  Excellence  , et  de  les  asseurcr,  de  sa  part,  qu’il 
feroit  toute  extrême  diligence  pour  bientost  se  trouver  par  deçà, 
et  monstrer,  par  effeetz , ce  qu’il  avoit  promis  de  parolle  , et  con- 
firmé par  cscript,  signature  et  serment,  nous  prions  de  n’en  vou- 
loir doubter  aulcuncmcnt , cl  ne  prendre  de  male  part  ce  peu  de 
dilay  ; qu’il  estoit  constrainct  de  demeurer  par  delà  pour  l’exécu- 
tion de  la  paix,  sans  laquelle  il  ne  povoit  aultrement  nous  assister 
avec  tel  fruict  qu’il  désiroil,  et  qu’il  estoit  requis. 

Là-dessus  nous  partismes  de  luy,  et  deux  jours  après  de  Bor- 
deaux , où , durant  nostre  séjour,  avions  receu  fort  honucslc 
rccocuil  du  seigneur  de  Lansacq  et  mareschal  de  Biron,  comme 
Usines  aussy  du  Sr  de  Sainct-Luc,  gouverneur  de  Briaigc  (?),  là  où, 
ayans  peins  le  chemin  par  eauc,  à cause  que  l’on  ne  trouvoit  assez 
de  cbcvaulx  (après  avoir  embarqué  de  noz  gens  par  mer  sur  Dièjie), 
fusines  conslrainctz  d’attendre  le  vent  pour  la  route  de  Roccllc, 
où  fusmes  rcccuz  fort  honorablement  de  messieurs  de  la  ville, 
lesquelz  monstroicnl  grande  affection  et  bonne  volunté  envers 
messieurs  les  estatz , désirans  que  nous  leur  asscurassions  qu’ilz 
vouloicnt  à jamais  maintenir  avçc  culx  toute  bonne  amitié  et 

(')  Cadillac 
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alliance,  et  estimer  que  la  cause  des  ungscsloit  la  cause  de  l'autre, 
comme  ilz  prioient  aussi  que  messieurs  fissent  en  leur  cndroict 
réciproquement. 

De  là  vinsmes  à Angiers  (*),  où  fusmes  receuz  du  gouverneur, 
le  Sr  de  Tilly,  et  puis  après  nous  sommes  revenuz,  par  les  terres 
de  Son  Altèzc,  jusques  près  de  Rouan,  et  de  là  partiz  à Dièpe,  où 
sommes  embarquez  pour  revenir  par  deçà,  où  nrrivasmes  le  der- 
nier de  febvrier  : saulfquc  ledict  S' de  Sainclc-Aldegondc  a prins 
la  poste  audicl  Angiers,  et  est  de  là  venu  à Champigny,  vers  mon- 
seigneur le  duc  de  Montpensier,  et  plus  oultrc  vers  Tours,  et  de 
là  à Blaix  (’),  où  il  trouva  la  royne  mère,  et  d'illecq  à Orléans  et 
Paris,  dont  il  est  venu  à Calais,  cl  de  là  embarqué  vers  Flandres, 
le  huicticsmc  de  mars  dernier,  en  ccst  an  xve  quattre-vingtz  et 
ung. 

Copie  du  temps,  aux  arrimes  de  l'État,  A Bruges  - 
rrg,  du  Franc  de  Bruges,  n"  9,  pièce  49. 

(')  Angers. 

.(’)  Rlois. 
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Happent  fait  au  prince  d'Orange  el  aux  étals  généraux  par  les  ambas- 
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CORRECTIONS  ET  ADDITIONS. 


Pag.  XLTiii,  dernière  ligne.  Au  lieu  de  dcdfience,  lisez  : diffidence. 

Pag.  2,  ligne  18.  Au  lieu  de  ruses,  lisez  : mises, 

— H,  — 16.  Remplacer  les  mois  pour  lesdicts  9,000  à la  bataille,  par 

ceux  : pour  répartir  lesdicts  9,000  en  trois  parties  : 
3,000  à Savant- garde,  autres  3,000  à la  bataille , etc. 

— 13,  — 12.  Au  lieu  d c préserver f lisez  : conserver. 

— 13,  — 15.  Au  lieu  de  conster  de  la,  lisez  : monstrer  la. 

— 17,  — 2.  Au  lieu  de  Bassigny,  lisez  : Rassenghien . 

— 17.  Après  la  ligne  4,  ajoutez  : Copie,  dans  le  MS.  n°  16123,  fol.  69,  à 

la  Bibliothèque  royale. 

— 72.  A lu  date  de  la  leltrc,  au  lieu  de  Bruxelles,  lisez  : /Inters. 

— 108,  ligue  3 du  texte.  Remplacer  les  points  par  le  mot  mettre. 

— 1 1 1 . La  date  de  la  lettre  est  du  7 et  non  du  3 décembre. 

— 158.  ligne  2.  Au  lieu  de  suplido , lisez  : sufrido. 

— 202,  — 13.  Au  lieu  de  en  flambe,  lisez  : enflambè. 

— 215,  note  1,  ligne  1.  Après  les  mots  était  parti,  ajoutez  : le  23. 

— 223.  La  date  de  la  lettre  DCCXX  est  du  12  et  non  du  11  mars  1580. 

— 227,  ligne  14.  Au  lieu  de  1850,  lisez  : 1380. 

— 265,  - 4.  Au  lieu  de  1850,  lisez  : 1580. 

— 275.  La  lettre  du  prince  au  conseil  d’F.tat,  écrite  de  ftliddclbourg  le 

2 février,  est  de  1582  et  non  de  1581. 

— 313,  note  2,  ligne  2.  Au  lieu  de  la  t'éprendre,  lisez  : le  reprendre. 
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